

1^^ 





jgFj^yox^ 





B7 »-%i^\ 




Spuj 



Digitized by GoogEe 


Digilized by Googie 


DIgitized by Coogie 



lEZEKIHA 

KATA TOVI 

EBAOMHRONTA 

lEZECIEL 

5ECUNDCM 

SEPTUAGINTA 


Digitized by Googie 


Digilized by Google 


lEZEKIHA 

KATA TOri 

BAOMHKONT A 

EK TON TETPAHAnN ilPirENOTi: 


lEZECIEL 

SECUNDUM 

SEPTUAGINTA 

EX TETRAPLIS ORIGENIS 

E SINGULARI CHISIANO CODICE ANNORUM CIRCITER lOCCCC. 

OPERA BT SmiMO 


R. D. VINCENTII DE REGIBUS 

OUM UtlOliC SABCT^ IB TAT1CABA BIBUOTIIECA DfTERPREnS 
ET CRjEC^ professoris 
i>v»« rjtuieM lorm 



ROMiE 

TYPIS JOSEPni SALVIUCCI ET FRANCISCI FIUI 
cb Io CCC JL. 


Digitized by Googie 



Digitized by Googie 


VIRO EMINENTISSIMO 

ALOISIO lAMBRUSCaiNIO 

SS. D. N. GREGORR XVI. 

PONT. MAX. 

A NEGOCnS PUBLICIS 
S. E. R. BIBLIOTHECARIO 

ETC. ETC. 


JOSEPHUS GOSTER 

FEUCITATEM 


Apienlihus Firis, Eminentissime Princeps, nullum optahilms 
offerri potest munus, quam quod doctrinae laude commendari 
a videatur. Hoc mecum ipse reputans Tibi plane jucundum fore 
liitjci, si Ezechielis vaticinia editurus Juxta celeberrimum Chi- 
^sianum Codicem a Fincentio De Reqibus illustratum, ea Tibi 
potissimum dicarem, Tuoque inscripta nomine in vulgus emitterem. Nemo est 
enim, qui nesciat, quanta doctrinae gloria praecellas', ut amplissimus , quem 
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obtines, honor, et gravissima, quae geris munera, unius virtutis, ct sapien- 
tiae suffragatione delata Tibi esse universi juxlicavcrint. jllque hoc crmlilis- 
simi viri opus doctum inprimis et laboriosum illa etiam de causa gratissimum 
Tibi fore confido, quod rerum Sacrarum studiosis adjumenti plurimum afferre 
possit. Siquitkm est illa Tua praecipua laus, quod cum universa doctrinarum 
studia, tum ea praesertim, quae Religionem attingant, mirum plane in mo- 
dum ornarula, ac tuenda cures. Quamquam ipsa Auctoris persona Te hujus 
operis Patronum, atque Auspicem postulare videbatur. Tibi namque praeclara 
Sapientiae laude florenti Ribliotbecac Apostolicac demandata cura est, in qua 
Vincentius De Regibus quamplures anrios Linguae Sanctae interpres assedit. 
Quamobrem quidquid est hoc o]>eris, aequus, bonusque excipias', quodque mihi 
tribuis, id ejus viri causa facere existimes, qui si viveret, digniorem illum 
Certe, quam ipse videri possim, humanitate, ac patrocinio Tud judicares. Quod 
reliquum est, immortalem Deum precor, ut Te, E. P., doctrinarum atque 
artium emolumento , atque adeo universae Christianae rei praesieUo florentem , 
atque incolumem servet quam diutissime. 
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PR/EFATIO 


Q uum praeclarum hoc opus typis primum edendum curarem 
opportune me facturum duxi, si brevem ejusdem operis hi- 
storiam attexerem. Plurimum namque ad auctoris decus per- 
tinere existimavi, perspectum esse omnibus, quantas ille curas, 
laboresque in eo conficiendo insumpserit, et quemadmodum clarissi- 
mi viri gloria ab hominis fraudibus litterariam sibi laudem aucu- 
pantis, felici exitu vindicata sit. Itaque Vincentius De Regibus Sa- 
cerdos Romanus in Bibliotheca Vaticana Linguae Sanctae inter- 
pres, et graeci sermonis peritissiraus, cum jam inde ab adolescen- 
tia sacra studia coluisset, eo animum intendit, ut pervetustum ac 
celeberrimum Cbisianum codicem evulgaret. Is porro Cbisianus di- 
citur quippe qui a Summo Pontifice Alexandro VII comparatus in 
Bibliotheca Chisiana diligenter custoditur. Praeter vetustatem ma- 
gno in pretio semper est habitus, eo quod versionem complectatur 
quatuor majorum Prophetarum a txx viris perfectam, ab Origenis 
Tetraplis summa fide desumptam , et nullo amanuensium errore 
vitiatam. Majus vero decus eidem accedit ex Danielis versione, 
quae in aliis codicibus plane desideratur. Quamobrem Vincen- 
tius De Regibus codicem hunc in lucem emittendo commodita- 
tis plurimum sacrarum rerum cultoribus se se allaturum probe 
noverat. Atqui plena difficultatis res erat, plena laboris. Occurrunt 
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enim litterarum nexus, varii, multiplices, obsoleti, quos nemo 
plane intelligat, nisi qui graecae lingnae vim, et palaeographiam 
Graecorum perfecte teneat. Hac porro rerum notitia plene instru- 
ctus, Vincentius De Begibus operi manum admovit, Pontificatum 
obtinente Benedicto Xlll, improboque xxv annorum labore inchoa- 
tum opus feliciter absolvit. Ac primo quidem totius codicis verba 
transcripsit, tum latine vertit, denique versionem suam diligentis- 
sime comparavit cum antiquissimis codicibus, qui in Bibliotheca 
Vaticana et Barberina asservantur; ct vero etiam variantes adjecit 
lectiones, quas notis eruditissimis illustravit. Hanc totam lucubra- 
tionem suam descripsit iterum, et in quatuor libros distribuit, quos 
typis mandasset, nisi si aeris ad expensas necessarii vetuisset inopia. 
Opportune vero factum est, ut per ea tempora Romae floreret Jo- 
sephus Blanchinius Sodalis Philippianus , vir sacra eruditione cla- 
rissimus, et Vincentii De Regibus familiarissimus, qui cum opibus 
satis abundaret, amico pollicitus est, se se expensas ad opus eden- 
dum necessarias soluturum, atque adeo nonnullas dissertationes adje- 
cturum rem sacram attingentes, quas ipse elaborassct. Quanti vero 
eruditissimus Blanchinius Vincentii opus faceret, satis apparet ex 
opere illo cui titulum indidit — Vindiciae Canonicarum Scriptura- 
rum — edito Romae an. 1740. - Pag. 280. ita enim habet “ Igitur 
„ a sapientissime, et pientissirao viro Domino Vincentio De Regi- 
„ bus Praesbytero reverendo in Bibliotheca Apostolica interprete 
,, Linguae Sanctae, et in graeca apprime versato, fiet valde ac- 
,, curata collatio laudati codicis Chisii cum insigni ilio Vaticano 
„ Sixti V. Pont. Max. jussu in lucem edito, et ad singula loca, 
„ ubi aliquid interest, inter utruraque, praecipue aiferentur editio- 
„ nes ut Origeniano exemplo tuv lxx. majus ita pondus accedat. ,, 
Cum omnia praesto essent ut opus typis mandaretur, morbo con- 
fectus Blanchinius excessit e vita. Doluit sane Vincentius De Regi- 
bus tum ob acerbissimum amici doctissimi interitum, tum vero etiam 
quod se a concepta edendi codicis spe repente dejectum sensit. Ita- 
que sua sibi manuscripta retinuit, Blanchinii dissertationes ad illius 
haeredes transmisit. Haud ita multo post, vir quidam ex iis qui lit- 
teratores haberi volunt, cum Blanchinii Bibliothecam, et memora- 
tas dissertationes coemisset, de ipsis illis suo nomine in lucem eden- 
dis cogitavit. Verum cum nulli plane usui futuras animadverteret. 
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IX 


a Vincenti! opere sejunctas, auctoris inire gratiam et familiaritatem 
studuit, eique persuasit, ut sibi manuscripta traderet ad codicem 
evulgandum; atque illud etiam pollicitus est fore ut centum cujus- 
qiie libri exemplaria illi remitteret, et mercedis partem quam esset 
accepturus a Viro dignitate cospicuo, cujus nomini opus inscribe- 
ret. Ipsius rogatui humanissime cessit Vincentius De Regibus, neque 
manuscripta solum quae ad Cbisianuin codicem spectarent, sed plu- 
ra alia tradidit, quae ad sacra studia illustranda confecisset. Paucis 
vero elapsis mensibus, et ingravescentis aetatis incommodis, et la- 
borum contentione fractus De Regibus gravem in morbum incidit, 
ex quo numquam relevari potuit; immo vero et visum amisit, et 
saepius per intervalla mentis inops evasit. Hoc miserrimo optimi se- 
nis statu, in rem suam abusus callidus liomo, primum librum, typis 
mandandum curavit, Ann. lyya., qui Danielis versionem comprehen- 
deret; ac licet non se scripsisset operis auctorem, tamen illud effe- 
cit, ut litterariae ephemerides, eximiis suum nomen laudibus extol- 
lerent. Itaque non modo auctoris nomen siluit, cjusqoe sibi gloriam 
praeripuit, verum et pacta exemplaria exhibere negavit. Hanc vero 
injuriam iniquo animo ferens Maurus parens meus Vincentii cx 
sorore nepos optimi avunculi causam suscepit, et nedum elaboravit , 
ut litterariae ephemerides palinodiam canerent, verum etiam ho- 
minem in judicium vocavit, ut pacta c.xemplaria traderet, et manu- 
scripta Auctori suo redderet. Ille a Clcmente XIV., cui Danielis va- 
ticinia dicaverat, id impetravit, ut in ea controversia delecti Car- 
dinales disceptarent. Diu multninque in eo judicio certatum est; 
editor vero caussa cecidit; <[uippc a judicibus ca sententia lata est 
= pacta exemplaria consignanda esse, manuscripta vero aestiman- 
da , corumque pretium Vincentio persolvendum. = Primam sen- 
tentiae partem, non itera alteram editor implevit. Cnm autem ita 
se res haberent, Vincentius De Regibus senio, morboque confectus 
diem obiit supremum. Annos quam plures caussa siluit, donec editor 
ipse vita functus est. 'l'um illius haeres manuscripta emere recusavit, 
ac nonnulla ex iis tradidit; quae causa fuit instituendi iterum coram 
viris Rminentissimis judicium, ac tandem xii. Kal. Jul. Anno i8oR. 
hac sententia definitum. = Restituenda manuscripta, solvendum vero 
pretium Olympiodori, atque etiam alterius libri qui continet colla- 
tiones codicis Tridentini juxta Italam nec non exempli codicis Valli- 
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cellaai. = Porro inter manuscripta reddita, illa reperta sunt quae 
tres Majores Prophetas nimirum Ezechielem, Isaiam, et Hieremiam 
complectuntur; quae , ut typis tandem committi possent, id unum 
postulare videbantur, ut sospitatoris cujusdam manus ea reciperet, 
et scripturam omnem atque operis nexus recognosceret. Huic rei 
perficiendae curam suam et industriam impendit Vir praeclarissi- 
mus e Sodalitate S. Pauli sacrarum litterarum et Hebraicae linguae 
apud suos interpres, cujus ope manuscripta pristino nitori reddita 
sunt. Cum vero Rzechielis vaticinia in promptu essent, compara- 
tis graecis litteris grandioribus Daniclis editioni simillimis, atque 
peracta cum Chisiano codice ab illius Bibliothecae Praefecto viro 
cl. Antonio Fea collatione, ea typis, sedula D.“ Vincentii Castellinii 
opera, graecaruni institutionum ac Seiniticaruin linguarum periti, 
mandanda curavi. Non minori curae erit, ut Isaiae et Hieremiae va- 
ticinia, si vires suppetant, in lucem edantur; atque ita Alexandri- 
nam versionem quatuor majorum Prophetarum perfectam, atque in- 
tegram Studiosis sacrarum litterarum offeram. 
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In editione hujusce voluminU^ quo viri cl. Vinctntii de Regibtu Aulhc^raplium in lucem 
prodit, noverint Lectores maximam adhibiuin esse diligentiam, ut et omnia iidci Ms. re- 
sponderent, et sphalmata abessent omnino a fbli» impressis. Sed horum alterum nitra 
vires erat, alterum non semper decuit. Ultra vires quidem erat eiliccrc, ut menda neque 
in graecas, neque io latinas, praesertim vero liebraicas voces inlrudcreutur nulla. Non de- 
cuit porro semper Auctoris M$. sequi absque delectu, ne Lector nimis frequenter suspensus 
detineretur. Non pauca enim sunt in latina versione, quae textui gracco minus cohaereant. 
Ex. gr. quum incisa astcrisco notata, lineaque terminali / y vel / clausa in graeco, 
non semper sibi correspondenles nous haberent in translatione, hae suppletae sunt in im- 
pressione. Quo loco aniniadverlenda esi quaedam Auctoris inconstantia, qui in NOTIS ET 
VARUS LECTIONIBUS subinde aHirmat: Chisiantis codex in textu cum asteriscoy et 
linea cuspidata terminali vel tantum linea terminali (/), quum codex lamcu hanc 

non illam, vel c converso, manifesto praeferat. Quod ad graecum ipsum codicem, quum 
absona nonnulla olTcndercntur, si haec grammaticae repugnarent (sic) appositum fuit, si 

autem sensui, vera adjecta praeterea lectio uncis inclusa, hoc p.tcto \leg ]. Quaedam 

tamen negligenda erant, in iis ((tisv, et interdum tT;»v, quamvis latinus textus dic semper 
habeat. Alioquin, quum id res postulare videl>atur, Auctoris notis ad calcem capitum nO’ 
tulae sunt insertae; id praestitum fuit pagg* 4^ num. 4*> ^^nb num. 5., B 9 sub 
num. 6 ., a38 sub num. 5., et a43 sub num. 9 . Cetera in quibus inter Cotliccm Chisia- 
num ipsiusque apographum post peractam collationem dissensio adhuc apparuit; et si quid 
in editione praeterea erratum est, ne dissimubsse videamur, lieic subnectenda ducimus. 
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lEZERIHA lEZECIEL 


K(ip. I . 

syjvtTO cv T'3 Tptoaotrru 
II, sv TU TrrcfpTu pimvi, xspi- 
II Tou finvi; , xal syu 
inv ev [jisou Tv); ai^ua).u- 
oias siti ToO TOTapiou toD •') XujSap • 
xai liwji^On-iay oi oipovol, xal <“) ttoov 
(S) opaaiv 0eoO 

a. xsfiTOT) Tou piiivo;- <* toOto rro; 
t 4 itspixrov 1?!; atjyia).u<na; xou jSaui- 
liu; luaxsiu,- xa't sysvrro Kuptou 
itpo; I<C<xii|X iiiov Rsu^ci t4v icpsa 
ev y9 XoXoaiuv etti tou *'■> xoTauoO 
XujSap. 


Caput I. 

T factum est in trice- 
simo anno, in quarto 
mense, quinta mensis, 
et ego eram in medio 
captivitatis super IluviumCLobar: 
et aperti sunt coeli, et vidi vi- 
sionem Dei 

2. quinta mensis: hic est annus 
quintas captivitatis regis loacim: 
et factum est verbum Domini ad 
lezeciel filium Buzi sacerdotem 
in terra Chaldaeorum super llu- 
vium Chobar. 




LECTIONES AQUILAE. STMMACIII, ET TUEODOTIONI5 , EXCEEPTAF. E CODICE BARBERINO, 
QUUIUS SUBJICIUNTUR LECTIONES HEXAPLAR. MONTFAUCONI. O 


ru© ^ • - o. iV Tw Iru - Ai- 

Tpunt9f^ ntpjt^a O B. 

nVwn ■ OI jUJT9ntw»«; - O- 
H. Ai. 

naa - O. Xsafiap, C. B. 

nimo-O. 3pcwv-OlX«T0(, «riswfflty, ^ opjwty 
- AXX. ifiaui C- B. 


I. Ihbr.t Lxx.y Vul{*. in tricesimo aano- 
Alius in trigesimo quinto captiviuiia. 

//., et Rcliqiii transmigrationis - xxx. 
capUvitaiis - captivorum. 

i/., Lxx. Chobar» aggravatio. 

Alius visiones - lxx.» Heliqui., V u/i,^ 

visionem. 


LECTIONES variae EDITIONIS VATICANAE. (”) 

0) Xo&iyi- (■) - NtH. Jdov. (3) T9 vt» ro Uo;. (&) nsraiuS t«u XflSiip' 

{*) Priores in Sae notantur aiglb C. B. SeqiMule* vero //. Sf. 

(**) Hi« ■rliinntnr n«|»t «veerptae a varr. loct. HoapUr. Moslfauc. 
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Iezeciel 

3. Kai fyevero in' s(xk %. iui, / 
j^sip Kuptou' 

4 . xat W tiJov, xa'i iSou itveujjia 

iiaZpov npy/^o ^0 pojijJS, xat vs^S.x 
(juyt&n 6 V ouTu, xai yeyyo? xiW-u otuToD, 
xai irup s^oirrpairtov ■ xai sv tu luaa oiiTou 
u{ opaaii 4XiXtpou sv toD xupo;, 

xai iptyyo; tv ouru' 

5. xai sv TU (iiiTU iic 6[ju)[upa Tss- 
aapuv ^uuv' xai oum opaaii ainuv, 
6pioiupta ovQpuxcu sVauTor;* 

6. xai rima f a npmana tS ivi, xai 
TsaiTops; TCTspuys! r& *•> ivi yi. ouroE;, / 

7 . xai Tot <’> sxsT.x aOrOv oxs),o; 
6 p 6 ov, xai TTTspuTvi oi f'"* x<j5s; aiiTuv 


CT2? rVy 3.-0, ifii ^ «II H. M. 

rr*VD rm *• * A. nvcOfia xaranyi; (xscrar/liss) • 2. 
r/eii xarar/(^o{juy 9 - 0. irviCfia xarar/iis; - O. nvuifta 
(^al/KV C. B. 

yno VoOTin pys nainoi a^ao ruji 
O' ESm»»;, pei; y»p « «ylaS i; t/KeJti </»39$, 
x«’ otili) 3(u3ic IV fU9u «uImv - O. x«i' 9177 ®» 
xuxXtt «ulaw, x«' irvp xflti' iv tw fiij» 

milaw <i; i^ix^/wy iv rsu ffV/Bo; i/. *V. 


Jn'»n0 5* - 0. ofiaat; flulfiiv - 2. ^« 1 « rJlsiv 
C. B. 

mm - o. ^<61^ - 2, efiiimi; C B. 
onV rn#»V csaa yai«i 6 * - o. xm' 
mipvyt; 70 /v|, ^ A., 0. flwr«$ Jf, M. 

mttT bn Dn'Vm - o. xm' t« oxAh «vrov 

ffxtlij , ep3« A/. 


Caput I. 

5. Et facta est snper me il- 
lic / manus Domini: 

4 . et vidi , et ecce spiritus au- 
ferens veniebat ab Aquilone, et 
nubes magna in eo, et splendor 
in circuitu ejus, et ignis fulgu- 
rans: et in medio ejus quasi visio 
electri in medio ignis, et splen- 
dor in eo: 

5. et in medio quasi similitu- 
do quatuor animalium : et baec 
visio eorum, similitudo hominis 
in eis: 

6. et quatuor facies uni , ct 
quatuor alae uni X eis, / 

et crura eorum X crus re- 
ctum , et pennati pedes eorum 


3. //. , ^«4'. super eum ibi - txx. super 
me ibi. 

4 . //., /^«/^. ventus turbinis-//, spiritus 
procclbe - S. ilatm procellosus - Th. spiritus 
tempestatis - Lxx. spiritus auferens. 

H. ct splendor ci undique, et de medio 
ejus vcluU species crepitantis flammae, de 
medio ignis- //eArocit? Lumen quippe in me- 
dio ejus quasi aspectus iridis, et ipsa per- 
spicua erat in medio eorum - lxx. et splen- 
dor in circuitu ejus, et ignis fulgurans, et 
in medio ejus quasi visio electri, in medio 
ignis - et splendor in circuitu ejus: et 

de medio ejus quasi species electri, id est, 
de medio ignis. 

5. H.i f^ulg. aspectus eorum - 5., lxx. 
visio eorum. 

H.y S.j LXX., yulg. similitado. 

6 . H. ct quatuor alae unicuique ck - 
LXX. et quatuor alae uni, yf., Th. ek- 
Vulg. et quatuor pennae uni. 

7 . H. ct pedes eorum, pes rectus - lxx. 
et crura eorum ^ crura, recta - Vu^g. pedes 
eorum pedes recti. 


(6) in' [-itA. Jrs. ixi? //. A/.] - Afe-x. stu tV tfd - /i. O® - ibi. Ei ita //umwi. 

(7) i39v - JJsv. (8) IW. K«< T«-[A/jr. Je$.‘^K„Q. ovrws/^. DnV nn«S P) cx<)j9 ovrov if^u, 

x« - Jes. ffXl).)] if. J/.] - U. m®’ baT CTV^jatl - Pede» eorum pede» «cli. Et ita Hitron. 

po) r^5 «iirwv, xai - fi- CTl«a3 bay VjT tpj orP^Jl ■ Enlg. pedi* eorum (jiuui plaau pedi» 
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Iezeciel 

)ii, ei; r/yoi jidayjav, / xai eratvGilps; 
ei; !;aerrpdxroJV yoi/xoi' xeee s/aopeei ai 
itTspuyt; auTMV 

8. xai jrrip senSpeJzou vni>-iuka9sy 
Tuv<"> Trspayuv iri *« rimapa ftipn 
oiiTeiv •**> xai Tot rpi/sura aarux, )!<; 
xai rrspays; erarolv, / ra» tsa{7a'pav 

9. iyiasvat kripa rii; rripa;, xai 
ai TTTspuys; aiiTav oi/x irsarpi^ovro i> T'i 
| 3 aoi^iev aiiTOf ixaoTov xoriyaVTt Tou 
rpoaelroy auriiy irspsuovTO. 

1 o. Kai *'*') n ijjioiuiji; Tiiv rpe/uurux 
«uriiv, rpeferurov ebOpeiroa, xoi<*®> rpa- 
aar.(iv iioaro; ix Ss^tuv rot; Tsoaapaiv 


Vjy 7J1 TpD CTpVjz r|21 - A. XW M T5W 
<riTs'j s-/» 977 'jXdv - 2 . xfln' s»; 

- In O- -ntcat. C* B- 


Cn'V3"’ nyaiK Hy *• - O. int ra rfffjffpa fiian 
aujirj - 2. Tt^pajuffCt; C- B. 

ci'D33 nnn«’’^it nian cnv3^?«S crvcssi 
\30'“Tt'? - 0 . xai ftl rripvft; wiriiv w TiTJSf- 

puv ixo{U)/a irtfia t»?; xm «i jmpt/yis cnriv 

5VX iiafpipovT9 II- M- 


13P'*«S - O. elix cni^^/KycvTo - A. «y .«“«pi- 

XffVT9 - 0. eM «mpimvra C B. 

'oV Y* 5 B ^ 3 y' 7 « “ 0 . x*TivavTi tsw sr.Mffafftsw 
ayr«y iw.onioVTs - Asmsij xarer npvsvnr/ avxsv im- 
piiATi C’ B- 


Caput I. 3 

y<!, quasi vestigium vituli, / et 
scintillae quasi fulgurans aes: et 
leves pennae eorum: 

8. et manus hominis sub pen- 
nis in quatuor partibus ipsorum: 
et facies eorum, Xet alae eorum, 
/ quatuor 

9. junctae alia ^ ad aliam, eta- 
lae eorum non revertebantur, cum 
incederent ipsa: unumquodque 
ante faciem suam gradiebantur. 

10. Et similitudo facicrum eo* 
Tum , facies hominis, et facies 
leonis a dextris, quatuor: et facies 


//. ct planu pPiluiii eoiniii velull plan- 
ta pedU vituli - et vestigium pcfitim 
ejus rotundum - S. et quasi vestigium pedis 
vituli - fn LXX. vacat - ct planta pe- 

dis eurum quasi planta pedis vituli. 

8 . //. super quatuor quadrilntcris eorum 
- t,x'x. in quatuor p.irtes eorum - S. qua- 
dripartito - f in quatuor partibus. 

//. ct alae eurum ia quatuor ipsis, jun- 
ctae alia ad aliam alae eorum, non reverte- 
bautiir - Th. et alae eorum quatuor 

junctae alia ad aliam, ct alae conim non re- 
vertebantur - f uifi- ol pennas per quatuor 
paries liabebant, juiictaoquc erant pennae co- 
nim alterius ad allenim: non revertebantur. 

9 . //., /.XV., 77i., Vaffr. non i-evcrtebau- 
lur - A.^ S. non convertebantur. 

//. ad latus facierum suarum ib.iiU - 
LXX. ante faciem suam gradieb.antur - li(“ 
liqui secundum faciem suam ibat - 
ante faciem suam gradielralur. 


vituli, rl »cimilUe - pirc^fonni Nrocesariensu in Etfehirlrm cap. 1. in , ifH 0 d Gregorio Nazian- 

zeao faba adtcrihilurz vi «X^sj vwt jroduv, e»; luv 0 2y;ifUtX»5* fwxsy 5«« ra yx«T5V4» - Utero», «jihii 
vestigium pedi» vituli, sive tt( uuerprtftabis rtl xlqnita, rntundum, qttvi izx. penitus omiserunt. //. .t/.] - 

(M) jmpwY»w crvTttv «i. (•») Kai vi Rps9a»wr «vrjvTalv n-Mofuv ov* i7xr?i?wvo^[9fs. 7«.XA.»0. xai *i 
mifxrfti «yrsov twv xtviipw txsurxai ivipx Iviptt, niti ai .Trtpvyi; «vriiv «vx imrp»?«v?9 U. - rtld. 
C xa»' T« j?p4ffa.ia afuraiy, xoi «i ariptr/t^ aritiiv rav vtTToptJv s/ipuvxt hipa ris iripa; - ^leje. xai ai ftri- 
pv‘/tf «yriv tMV Viueetpayj *x^fuv« ivipx Eripa;, xai vi -ps^irza avvav om irofpi^cwo - //. CST3S1 
late-K? C?T*533 nranir'?» ?rc« nr> 3 n «nnysi»’*? DrrBJDt - 7 penuu» per quuluor partes K»- 
bebftok: juocUeque «l•»I>t pennae eorum alterius nd slleraoi: non reverlclMntur. JKl ita Ilieron,. al pro eorum tegit 
pju*. (i3) ojtjtfavTi - Mex.. Atii. C xaTivovT». (i4) Kai etwiwyif - Atex. xai i itiaiumi. ('5) npiattviv toj 
lUsvTs? - Atex. npimivov iiaxtoj' 
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4 Iezeciel 

xoi jrptfuunov y.i(r/o\j s; ipKTTSpSSv toT; 
TtVoap^i- xsti T.pdaamv arrov toT; *'*> TsV- 
uapffi- *ai TrpoVuna airrux, 

1 I . xa'i CTspuys^ oiiruv «vtTtrajjisvai 

cn/u9sv Tof; reWapffiv <'7* exacrru Juo 
ouvtCrjyucvai xpo; a)J.n).a;, xai ouo 
STTEHoXuTtrOV <'*> SZJ^VuSsV TOU TOJiOTO; 
aiiTuv, 

1 3 . xa! <’’> e'xa'jTov xocrot Ttpsaoa- 
xov auToO irtoptusTO" 6U av •“> ^ Ti 
zvtufxa Koptuo'pir>ov pToptuovTO, xal oix 
*"> sneVrps^ov ev tm roprjsaOai oiiTa. 

i3. Kai sv ixjffu Tuv opaat; 
u; an5pofxuv 'rrjpo; xawpeyuv, i; 

<“) la^T.diav ^ eori, / ffiKrrpspopivuv 


Caput I. 

vituli a sinistris, quatuor : et fa- 
cies aquilae, quatuor : et facies 
eorum , 

11. et pennae eorum extentae 
desuper quatuor: unicuique duae 
conjunctae ad se invicem, et duae 
cooperiebant desuper corpus ipso- 
rum, 

12. et unumquodque coram fa- 
ciem suam ambulabat: quocum- 
que spiritus ambularet ibant, 
et non revertebantur X exeun- 
do ipsa. 

lO. Et in medio animalium vi- 
sio quasi carbonum ignis arden- 
tium, quasi visio lampadarum)»!; 


cn'3Bl - AitJtst, TfltuTa tat Xfiimza atursiv. 
- In O- vacat. C- S. 

HIV® - O. eKTSTar,ti£V(u - A. - 6 . 

MCjj^tffjuiveu CX B. 

CTkS ■ i- /xar» * O. bmlpv C- B. 

12. - O. *»■ ixarov • AU. xot ininpav 

C. B. 

rmn ?ioic ivr»'* "ixpk Sk - 1. Imy ^ ij ts5 
JtviwfMrrsf “ O. «S » ^ T» Rvtuuat C- B. 

|foSa «V - O. «tr «lix fw«Vpt?«v-Ot Xorirof, 
cy TU ffspfutoSat avra C- B. 

m^nn - A. wu erianitu; t^v ?uuv 

• O. Kan' tv ftha ruv C- B. 

ntnOD “ O. w; - 9. opce7t; * 2. ciStz 
C B. 

roSnno - 2. - o. 

ffur/Mfc^uwuv C B. 


! t . 7/. pt facies eorum - /irhifiti hac 
Cicies eorum - fn lxx. vacat - lacies 

eorum. 

//. disjunctae - disterminatae - 
77/. separatae - Lxx.y extentae. 

//., 7"" unicuique - S. singulo. 

12 . //., Alius^ ct, unumquodque - 

Lxx. et singulum. 

//. quo erat illuc animus > .V. ubi 
esset impitus spiritus - lxx. quocumque 
amlmiabat spiritiu - ubi erat impetus 

spiritus. 

H. non rcverteh.intui- in ambulamio 
illa - LXX. et non reverteb-mtur - Caeteri 
in eundo ipsa - revertebantur 

curo ambularent. 

13. //., ot similitudo animalium 

- A. et similitudines animalium - lxx. et 
in medio animalium. 

f{.y qua.si aspectus -£.xx. quasi 

visio - Tk. visio - xV. species. 

//. perambulans - S. pertranslens - 
77/. praeteribat - lxx. discurrentium - Vulif. 
disairrens. 


(t6) T£ffffaf>3f. Kfft ai tiTspwyr; ovtmv - [Alt. ta atiranf //A/]-//- orPJBt 

- /'tt/jC;- i|uaUii>r: fkciea rnrum, rl pcnnue «“Orum. £.'< i'ta //errem. {»7) 3t». (l8) /.TOVU. («9) ixsrTtjlsv. 

(»o) ^ - -VAfj?- 5 . (ai) Ka< i’y - [AA. Jet. iv tw itJiopakyBaa <n>r« //. .T/.] - //. • Au/g. 

revcrU-luniur, cum «mbuLarvui. Ai ita //ierwt. (»») Xau}:aSuv ~ ti- robftno wn 
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1 EZBCIEL 

aya[AlVov Tiiv xai ipsyyo; toD hv- 

poi, xai tu ToO mipo; ilir.optiitro u; 
aoTpazii’ 

1 4 - X zai Tot C'ia frpsj^ov, X *«i 
dn/sxaumv u; sioo; toO ya ,;' 

i!). Kai «5sv, *ai iSou tpo^i; cl; 

hi Tii{ yvlf r/_opEVo? Tiiv Cuuv TOfi Tsa- 

aapai. 

l6. KatTO C(5o;W) TtJV TpojrQV, X 
xai :fOi'ri!7i4 avruv, / u; «9o; 5apffsE;, 


Caput I. 5 

est, / discurrentium intermedium 
animalium, et splendor ignis, et 
de igne egrediebatur quasi ful- 
gur: 

i4- et animalia currebant, 
et reflectebant quasi species 
X Bczcc / 

15. Et vidi, et ecce rota una 
super terram sequens animalia 
quatuur. 

16. Et species rotarum, Xct fa- 
ctura earum, / quasi speciesThar- 


nvnn ^'3 - O. «va^uiVsv t«h - AXX. etva- 

ftiffov rtjv Xa^PToduv C fi. 

pi3n riKnC3 3i«n rrrrrn -X 0. 
ra hpix^^ Kfti etviKa;j.irrov ttS»; t^S 
- A. (*«' T« xat ov/xat/jurra» ) cif hJ»; 

(TTopioto;, Q • 2. (xae ra 

a»txafi.T;ev) d»; cTia; anctiv»; ^pajnjf - In O. vacat. 

//. .4/ 


- A., 2. TihiUiv - O. 6’. B. 

DrviOVOl *®- ■ O/ Xstnot, ij noivjt; wkw - 
2, xai xararnuvi; - la O. vacat. C* 

tenenn ” A-* ^ X*crajx9jn8 
- 2. i«xfv5«v - 0. «iJs; ^apoiit C. B. 


CTVftnO) - JK 0- **<’ >7 opaai; SMau - In O. vacat. 
//. A/. 

]S1!Ci "pna - A , 0. (V T/p«x* ■ 2. tvrij - 

O- IV TU ^ 


H. inter .'mimalia - ixx. inter medium 
animnlitim - Alius inter medium lampada^ 
riim - in metiio animalium. 

i4> et anunalia currere et redire, se* 
cumltim aspectum coruscationis - Th. et 
animalia currcl>aiU et deflectebant quasi spe- 
cies Be/eo - A. (et animalia currebant et 
deflectebant) quasi species fluxus, aut fulgu- 
ris - aS'. (ct animalia currebant et reflecte- 
bant) quasi species radii fulguris - f^ul^. et 
aniin.ilia ibant et revcrtcl>antur, in similitu- 
dinem fulguris coniscantis. 

15. //., Lxx., f^iilg. jtixta-A.y S. prope. 

16. H.y f^ulg. et opus earum - Caeteri 
operatio earum - S. et appratus. - In lxx. 
vacat. 

//. qua.si aspectus Tliarsls-y/., S. spe- 
culatio gaudii chnsolithi - ^ hyacintlu - 
7%., Lxx. quasi species 'fliarsis - Fulg. quasi 
Tisio maris. 

//., f^ulg. cl aspectus carum - 7’A. 

et visio carum - In lxx. ifaciU. 

//., //., 77*., y^ulg. in medio rotae -.V. 
intus - LXX. in rota. 


(a3) i^ts^iucTo a^parif. Kau iSsv-[A//. Jet- x« ra offhuiuincv 6»; iTdo; t9U Bc^ix 

Alex. C- ci; - /n y/hj-., AUi. C., ct apud Theodor. harc ha&entur, xai T« ^Sa h(HX>^t flwixaojrrsv 

«S tlda; T9W Bt^-X - AU. eiJsV - //. pi3n n«*10D tnn nrnm jr«3 VW ■ futgwr cgirdim*. 
Et Jaiuulid ibunt, rt irvtTtebaBtor in similitadiav fulguris coruscuatis. Curuquf aspicerem ~ [ ///eronvMMf : Quod~ 
tjae ic^ilur, rt ausnulU currebuol, et revertebantur quasi «pccirs Brzec, de Edifione Theodationif in twx. a*i- 
tUtum raf. Fx paulo pmit Etseiqne quaesUn, niti trqurrttur, in similitodlarni fulguris coruscauUS, ^od Hc- 
brako tennoiu! diciUir Bcaec, et inferpretmas eU Stnvnachus, quasi spccin rudianlu. Dru-nus haec notat in vo- 
cem pi3. T9 Bt^ix - Greg. Aat. Ber.cc, fulgur - Hirron- fulgor roroscaiu - Philo in Nom. rj' 

Uhro Judicum, fulgur micaoi - Ident^ Adonibezcc, Dominus ineiu fulgurans, v<d Domiaus fulmiuis //• A/-j 
(94) tiy ^ tiiot- [Mt. Jet. A., 0. xatt at' nanjffuj «vtuv //. Af.) - C. xxi netvfut eakuv of - 

//. pya CpTtoyOT D*3£1t*n ■ /Wg. rotarum, cl opni earum , quasi visio. £f ita Hieron. 
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Iezeciel 
xai i^ialay.a tv tof? TsVaafWf % xai 
Spauii auTiv xai To spyon f,v , xaSi); 
ch/ iin Tpoj^as fj ra 

17 . m Toe Tsaiapa W ptipn auruy X 
sv zopsuscSai «UTOu;, / eirop^ovTo' 
ovx sitstrrpsijpov £v tu itopsuEsflat auTa, 

18. ouo’ oi KUToi aCiTuv xai uio; 
«V (»!) oruTor?, xai ^o( 3 epo't «oov xai 
sioov on/ra, xai oi voiToi outus' TtXiJpsi; 
o^DaXpuv xuxiuOtv Toi; TSToaooi. 

19. Kal 6V tS nopi'u£o5ai Ta i^ua, 
nropsuoxTO oi tpoj^oi £^o'puyoi ouru';- xai 
ev TU s^aipEiv Ta ^ua Otiro Tii; yia , s;;j- 
povTO oi Tpo^ol. 

2 0. Ou OT «V iQ VE^£).t), (“•) ex«T 
upfxa, / Ti miuaa toO ropiusoSai, 
ETTopEuoi/To Tot ^ua, xoi oi Tpo^ot xai 


Caput I. 

sis, ct similitudo una ipsis quatuor. 
X et visio earum et opus erat , 
quasi si esset rota in rota : 

17. aJ quatuor partes carum X 
in procedendo ipsos, / procede- 
bant : non revertebantur, cum 
ambularent ea, 

18. neque dorsa earum; et al- 
titudo erat eis, ct terribiles erant: 
et vidi ea, et dorsa carum plena 
oculis in circuitu ipsis quatuor. 

19. ]‘it cum ambularent anima- 
lia, ambulabant rotae juxta ea: 
et cum elevarentur animalia de 
terra, elevabantur rotae. 

20. Ubicunque erat nubes, illic 
impetus, / spiritus ad eundum, 
ibant animalia, ct rotae etiam cle- 


15V crobo in-v3T nv33«"bK - o. ini ti 

rievapa ijspn avrSrj - ^ 0. iv Tfli nspnienSni o-Jriij 
irapivovxi //. 3/. 


jrraji *8. - 0. el vSmt ecirSiv - A. 

- 0. itxi - A. fUTiSipoms - 1. T« ovar- 
rflictra C- B- 

CnV - AXXa;, *ai ^oSjpsi ^av H. M. 

oVxK cr:si«fl 'oV* - o. - )*< A., e. 
er xp 9 yu iv «vrsi; H- 3/. 

KtJJnai - O. tsd iv T« (^«ctpuy • S. rrroipsjM- 
vuv C B. 

- O, - 2. 9ws!r^9vro C. B- 

nrtn - O. ri sviuoac - Oi \atnoi, C B. 


17. //. ad quatuor quadrilatera &ua iii 
eundo ibant - lxx. ad quatuor partes ipsa> 
rum - Th. in procedendo ipsos , proce- 
debant - ulgn per quatuor partes earum 
euntes ibant. 

18. H. et canthi earum - lxx. dorsa ea- 
rum- j 4 . colla - .statura. 

//., LXX., Vnl^. ct altitudo - .4. su- 
bllmita.s - S. altitudines. 

H. et piivor propter eas - AI. et ter- 
ribiles erant - Vui^. et liorribilis aspectus. 

19. II. anibulalKint rotae juxta ea - lxx. 
extollebant se-X-^'1 rotae in ipsls-Z^u/^. 
ambulabant paritor ct rotae juxta ea. 

II. cl in extollendo se - txx., Vul^. 
ct cum elev.trcntur - S. cum levarent se. 

H. elevabant se - lxx. clevalwntur 
- S., elevabantur simul. 

ao. //. animus - tAJV., spiritus- /«*- 

liqui impetus. 


(ftS) To<5 Tma:p9< • Wfin ?9 'iftw «vrav xoSaj R xat 1? «aafft; scjxsn //• 3/.] - Jn qui', 

buidam U. et apud Theodor. e-rt, vsd 15 9f>et7t; wk«M, vati ri tfr/ov ovrw sv- //• Cn^SJyo^ |ny2^V 

- f^idg- ipMnim c^uatuor: el aipeettu tarum, ei opun, quaai. Et ita Hicrm. (»6} «vrwi» titapw^Yt» 
- [Als-Jai. ^ ©. iv Ttt s«9i'j£TSau «ursv; //. 3/) • //. oV CrO^Ja CTTySI • pnrliba rarum eoiUra ibaiil. 

£t Ua f/iervn. (»7) «UTSif vati J8sv- //1 quibauiam U. e! apud Ihcoilw. seq. xsu •paStpsi q73cv - //• ■ 

/ tdf. ft boiTil»ilU Mpctiui. A'i ita //icivn- (»*) «sT ta RvnJ^ia. (»9) iJTspfuavT» ai - Ale,r.., /fUi. C. 

T« xai ai 
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Iezeciel 
auToi?, iiiht in/sufia ^uii; 
fv toFc rpoyoti. 

a I . tv TtopsuKjSai «iiTa sTiopiinv- 
TO, xal ev TM scTOtvai avri titmixsLffOfy, 
xai 6v TU iiatptiv aina am Ti?; yfn;, 
i^ijpoxTo oi zpayoi, / avv ainoii, 5zt 
Tn/tufia Cuiic riv sv to(? rpo^ot;. 

vti. Kai 4 p.o(upia itzip xs^a).ii; **'• 
auT0(5 TMV Juuv uaei artpeujxa, U5 
opaot; xpuoraMou folSipiH, / 
iXTrrapfxov ent tuv irripuyuv ailruv 
tTtctvuSex • 

2 3. xai uTToxofru Tou orspsufia- 
Toc ai xrepuyi; aiiTuv exTSTaoEvac, jrrs- 
pyaaopfvai irspa T^ erepa- txairru ouo 
sxixaXuTrrouaai toc oufiara auruv, 
xai Suo xoX.uirrouoai auTof? X ra 
oujxaTa auTMV / 

2 4- Kai rixouov riiv ^uvrix tuv 7rr£- 
puyuv auTuv sv t^ jrrspuoso^at 
(TripuaoeoOai) aura, us favhv uSoro? 
TfoW.ou, ei; puvr.v ixavou, sv tu jropsus- 


1W3* ■ 0. i‘5^vt 9 - 2, i?r^V9VT« C. B- 

«rnjn 22. - o. xf»r«5-J« - 2-t w r., O. 
C- B- 

21. - Z. 5^5at - ©. (v3z{; - O, iimTcm/v« 

C. B. 

r>3DD0 “ o. iiaxaXunreutfcn - A)X a\iv^t\rf\u'Mu 
C. B. 

nano bipD riVnn Sip cnsSa 24. 

0 . t»( hurvow h tu TwpivssSm (rura, fsm} r»u 

Xiywt «i; fuvi} TrapiftSs)^? //. ^V- 


Caput 1. 7 

vabantur eam eis; spiritus enim 
vitae erat in rotis. 

31. Cum illa irent, ibant; et 
cum illa starent, stabant; et cum 
illa elevarentur a terra, elevaban- 
tur^rotae, / cum eis, quia spiri- 
tus vitae erat in rotis. 

23. £t similitudo super caput 
ipsorum animalium, quasi firma- 
mentum, quasi aspectus crystal- 
li X horribilis, /extentum super 
alas eorum desuper: 

25. et sub firmamento alae eo- 
rum extentae, volantes altera al- 
teri: unicuique duae obtegentes 
corpora ipsorum, Xet duae tegen- 
tes sibi X corpora sua / 

24 . Et audivi vocem alarum 
ipsorum — in volando ipsa, quasi 
vocem aquae multae, quasi vo- 
cem potentis, cum ambularent 


//. elevabant se - lxx., V \d^. eleva- 
bantur - S. lcval)ant se. 

a a. If. gelu tcrribilU - txx. cryslalli - 5 ’., 
Tres Interp.y txx. formidabilis - cry- 

stalli liurrii)ilis. 

a 3 . //., S.y 7'h.f P'ulg. rcciac - lxx, ex- 
tentae. 

//., i,xx. icgcnua - ^4iins conjuncue- 
velabant. 

Ii. tamquam vocem Sacldai in eundo 
ipsa, vocem loquelae tamquam vocem ra.slro- 
rum - ^ J'k. tamquam vocem poienUs cum 


(3o) e§^VTO TJV «VTOi; - //-C'iEUtn - /W^. rkvtbantnr, et rotae. Et ita Hitum- (3i) flrwTM» - 

outm;. (3») >MU 4 ^Aeu ixTltauiwv - H- '333 «Ttjn mpn - crj»talli bortibtIU, et eileoti. fj ttaHiemn. 

(33) - ^!rx. yjwxarai. (34) aufiena «wtuu. Kid - //. i CTf fVU n*« run'? rUD30 C^n*^ 

yOl£ 7 (t 3 ■ alterum titnlUter vrUlMtur- Kt audiebam. Et ita Jiirron- (39 ovr^ sv ro nopivtT^t otira, 

tSi fuvvt vitetsi xsXXdV' xsi sv tu l^ar/at - [Ms. Jet . . ■ . • 0. u; butvov sv tu crura, 

fCtvii Tou l^sv, u$ puv>j n 9 ^,u? 9 Aii;- itrm et Srmmachtu barvsv ^-erUnU, ut ait TIteotioretMJ. H. M '\- 
Ald. rrs^vjTtu^flff - /fU. C. ysr/ijv uSoroj ixavau {Alex, ei C- »8)2*0, ««; 6 (av#u,> svtw Tropsut- 

avT«, juvtjTsu )iy9u ?uvi9 »«p£fi§e).w- xau cvtm i^mca - Vip S*ari £?0 Vipa 

Onoya n^no Vipa n^ori ■ /ii^- quaii Mmum aquarum mullarum, quaai aouum sublious Dd; eon ambularent, 
quasi aonut erat multitudiciU ui «onus caatrurura: cunu{ue itarcul. Et ita tiiermt- 



8 lEZECIEt 

adm aina, ^uy>i tou &>< ^uvri 

Tretpt(i^).il{- xal sv s(nd'jai auri, 
xarsVon/ov ai irrspuyt; ovtud. 

a 5 . Kai (Sou ^uvii uncpavuStv tou 
aT«p«ejpaTO{ tou iiyrc; inrip <“> 
auTuv • «V TU ^ sarovai oirra, avltv- 
TO ai Trrepuyj; )!( oyTiiv / 

26. Kai UTtspofvu ToO (rrepsuporo; 
TOU iiTTSp )U(pa).j!; auruv, / 0)5 opaoi; 
y.{0m oaicf>£ipou, i|xoiupia OpAou ir’ 
auToO, xai eiti tou ij/oiuptoroc tou 
Op^vou 6pioiupia di; tiSo( ovOpunou ovo>- 
6cv. 

2 7 . Kai ttSov u; S<j)ai 
Tpou, X ^ opaoi; rupo? iaaOev auTou 
X xux)^, / (ixo ipaosu; 6<j(fuo( xai 
siroivu, xai chti ipaasu; ioyuo? xai 


Caput I. 

ipsa; vox verbi tamquam vox ca- 
strorum: cumque starent ipsa, 
cessabant alae eorum. 

25 . Et ecce vox desuper firma- 
mento, quod erat super caput 
eorum : X cum X starent ipsa , re- 
mittebantur alae X eorum / 

26. Et supra firmamentum, quod 
super X caput eorum, / quasi a- 
spectus lapidis sapphiri ; simili- 
tudo throni super illud, et super 
similitudinem throni similitudo 
quasi species hominis desuper. 

27. Et vidi quasi aspectum 

electri, X quasi visio ignis intra 
ipsum X >n circuitu, / a visione 
lumbi et supra: et a visione 


-Vy -no» sv'’ VvBm )ri't3D nrain tnoyo 2«- 

OVK*i - 0. iv T» «ciri atiivxn ■ ai rrtipvjti e»v- 

Twv, xet( T» ts 5 fci/D Juyaiijf 

ffvr«v //• M. 


pV 3 O. «Ij ^y>A. o^aXfigv-Z., 0. itdsf- 

hXk. ipesiv C B- 

3’30 ^ 

iivpa; ifftidsv «rrou xvxXji /J- M- 


VJTO “ O- oe^9f - A. VUT9U C. £• 

nJ31 * O. aai T» pfyyo; - 2. ni^yfyyo^ufvay C. B. 


anibulnrent ipsa; vox verbi tiinqii.im vox ca> 
sirorum - quasi »ouum subliniis Dei: 

cum ambularem quasi sonus erat multitudi- 
nis, ut sonus castrorum. 

a6. H. cum starent, demittebant alas suas, 
et desuper ftrmainenlum, quod super c.apul 
eorum - Th. cum starent ipsa remitten- 
tia: alae eorum, ct supra ArmamcDlum quod 
super c.iput eorum - stabant et sub- 

mittebant .lias suas. Kt super firmamentum, 
quod erat imminens capiti eorum. 

27. H. nl oculum -LVT. qu.i$i aspectum 
- A. oculum - S.y Th. speciem - Alius visio- 
nem - yul^. quasi speciem. 

//. timqnam as|>ccti>s Ignis domtts 
ipsi circtim - A.y Th, quasi visio ignis 
intra ipsum in circuitu - y ul^. sclut aspe- 
ctum ignU, intrinsecus ejus per circuitum. 

H. lumborum ejus » lxx, lumbi - A. 
dorsi - y ulg. a lumbis ejus. 

//. cl splendorem - lxx. ct splendor- 
yulg. specim. 


(36) ncaX^ enrw, aj cfloati - [Afr. Jes. ^ 0. «v r» iruT« «vc9v?« b< nrspuy*? x«i virrpos»» 

T©u ^piduansi t 5 iJTrep^wpaJ.i}; ovriv. A) ita ct ,/ild. preirr/fiiam qw>d pm «isvtb, legunt avttVTs. 

Quihus Orig. ac Thcoiionti Icelio eansonat. It. A/.] - //. y*piV VyDDI * ni'S>r C^Oy3 

nK*i03 CVK*1~Vv ■ capaC wrum, «ubaut, et tutmiurbant atM sunt. Et super tirioamciKuin. quod erat im- 

mmcDs capiti corom, quasi aspectus, fx ita lUcran. 0^) i3$v. (38) ijillixTpsti 02T9 ipoaiit; - [Ms- Jer- ^ A., 0. 

»; 'opeat; JTupsj luasS™ «wrju vwJO.p. Iit ita ^Icx., Aid- C-, Iftcador. II. A/.] - //. uK“ntt^O^ Vo*.yn - 
3^33 rtVms I'*dg- dcctri, vcluli aspectum ignit, iauiosecus rjus per c^rcuiluoi. Et ita Uicran- 
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lEZECIEt 

•u{ xehcfi P»> iiJov ipavo) jwp6(, xai 
zi fiyyof ovtou *vx).u, 

28. «1; Spaati Td?ou, ot’ov^ svt^ 
svW Apspa inTou, outq; n irrofTi? 
Tou (piyyou; xyx)^9(v. 


nmo - A., 6. 9f>cms - Z. t?3s{ • o. n raji g 
C. 


Caput I. 9 

lumbi et usque deorsum vidi vi- 
sionem ignis, et splendor ejus in 
circuitu, 

28. velut visio arcus, cum fue- 
rit in nube in die pluviae; sic 
statio splendoris in circuitu. 


a8. II. y y^ulg. aspectiis - A.y Th. visio 
- S. species - i.VY. statio. 


($9) iir/. (4®) iquJ.iKn» - j 41H. €• 01^3 - die. 

yOTjT., ET VARLE LECTIONES 


1. T^tMoc® etc. Codex Barberinus. 

Ibid. el Xufi. riii furtntuict;. Erus tus a}md 
Hcxapla Montfauc. In hunc oero hteunt Hie- 
ronymus : Significamitisque juxta Hebraeos 
et caeteros Interpretes tr^ansmigratiu dicitur 
Joachim, et non captioitas^ «piod lxx. tran- 
stulerunt. Non enim caplu&f urbe superata, 
sed voluntate se tradens, ductus est in Ba- 
bylonem. Igitur Joachim, idesl, Jechoniue 
dicitur prima transmigratio; Sedeciae autem 
secunda, vel extrema captivitas. 

Ibid, Barb. ad mar^. sine In- 

terprete, ubi nonnullae aliae propriorum no- 
minum interpretationes leguntur , videlicet 
ad vocem >9«t 0; rou duu, ad , AX- 

Xef, mp<ruXt?fuv0$. AUs;, B«v{;c. quae fere omnes 
a Montfauconio ex Ms. Jes, adferuntur in 
notis ad Ilexapta. 

Ibid. «{ «Rtadov ^ o^tv Barb. ubi 
videntur binae interpretationes. 

3 . hdi. Afs.Jes., itemqueChis. in textu. 

4. k. 7 ot^iuiita:r 9 rjiie\c. Barb.yllierorymus 
oero latine sic. Aq. ventus turbinis. Sym. et 
Theodotio flatus ac spiritus tempestatis. Theo- 
doretus autem Graece //u, 2 . 

Ibid. i £§/)««;. fis yif fdea cvrov etc. 
Ms.Beg. Ifomljycinus, similiterque Coislinia- 
nus ex Polychronio apud Ilexapla Mont- 
fauconii. Barb. vero ad vocem t«v O. Ipaa^ 
ante ^ixr/»v habet. A. Z. AX^^ 


5 . 2- «RTaffja «wTww ex Barb. ut seqitens, 
Z. ca»ta 9 t;. 

r». A, 0. t(VT 9 ts ex Ms. Jes., cui aeci- 
nit Chis. Ms., sed de mttre sine Interprete. 
Barb. vero adfert : Z. ct;p» xrt« iv tyac^v cdxeS. 
q. ^ «:Xjj S Afs. Jes., Chis. vero exhibet 
of 5 iv. 

Ibid. A. xfltt rd CtC. Barh. 

Apud Ilexapla Montfauc. ad A. similia 
leguntur, excepto ii ante conjwict. 

xfft, et «uri»» post rsiif pro «vreu. Ad. 1 . vero 
praemittuntur tp ii fxyo; rSv ntbuv ereiv; cae- 
tcra quadrant, detracta tatnen conjunct, x*i 
ante i;. Chis. vero refert in textu tantwn 
is ix^a fuc^9v. In hm*c locum Gregarius Neo- 
caesariensU in Ezechielem cap. i. qui Com- 
metUarius etiam Gregorio Nazianzeno falso 
adseribitw. w «x''** ^ «sii-A is fiiv i Zwa- 
pi«X^;, (xe^eu it« r» Ttuirsvoy. ii AxiAx;. ^.esy* 
7 u).ey« ita. r» x«XXr{~ev tiv ^xq.u^Tttv, T9 ici;; ii 

tSw 7|9sx^* i luy^jutx^s, Ceouv^tvov- 

B. z. strpaptpis. Barb. 

Ibid. yi^ A., 6. xoi at irripuyts clC. Ms. 
Jes. Eadctrt rxtani in Chis. verbum pro ver- 
bo, praeter ix^va» pro ix«/x*v«« et Interpretes 
quos constanter omittit in textu. 

^ A. eti /xiTrrpt«9Vtp clC. Barb. 

Ibid. AscRoi, x«r« etc. Idem. 

1 1 . AMff»(,rauTaTa Kpeawta «vriv, xai Kxifurpst^C. 
Idem ad marg., in textu vero, xai «liri». 

At Ms. Jes. exhibet r« npoewta «vray, idti 
2 
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lO Iezecibl 

notat Montfauc. haec desiderari in lxx. 

Ibid. A, &isij3rj;x£V«i clC. iSttrb. et infru 
£. ixorv- 

la. A)X xa» Exxridsy Idem. 

Ibid, 2. Sisou 9 17 elc. Idem. 

Ibid. cl htsoif t» rp ncoii>e 7 ^at auri /f/. 
r/ Cftw. sub astrriscOf cui consonat Ms. Jes. 
excepto uno «xrrcjajyjffSat. 

l3. A. xat ifxsteim; ctc. Darb. unu». 

Ibid. 0 . teaat; Idem, 

Ibid, 1 . 9f£(j/9U4v>} etc. Idem. 

Ibid. A)A. ava;jii79y raw Idem. 

i4- GlC. Haec (vU 

ferantur apud Montfauc. ex Ms. Jes.y Dru‘ 
f/o, et Hieronymo , qui sic habet. QucMttfim 
sequitur, et animalia currebant^ et rewrte- 
bantur tpmsi species Dezccy de TlieodoUonis 
Editione in Lxt. additum est. Et paulo post: 
Esselque quaestio, nisi sequeretur, in simi- 
liludiman fulguris coruscantiSy<piod Hebrai- 
co sermone dicitur lieziHty et interpretatus 
est Symmachus, tpiasi species radii ful^tris. 
Drusius liacc notat in vocem pi3 Sc/mliony 
lU^t* <ni'M{vtt. Gr^. Na*. BezeCy 

fub^ir. Ilieroti. fulgur eor«5Crt/«. Philo in 
Nwn. ct libro Judicum , fd^ur micans. 
Idem, AdonibezeCy Dominus meus ful^u- 
ransy vel Dominus fJminis. Barb. in mar- 
^ine ad eamdem vocem pts % A. a^se^stof, 
1 . «Itvo;, 0. Chis. in textu ad /e- 

ctionem Theoshttionis concinit ad ivrbumy 
excepto uno ipso Theodittioney qui deest. 
l5. A., 2. nX?ffi5v. 

iG. 01 Xorr«/, e ovriy elc. Idem. 

Chis. occinit ad h rrohxn; oyrw, sed sub itsie- 
risco y et absque Interprete. 

Ibid. A., 2. xjcTOTXjjri ClC. Barb. 
Ad hanc et superiorem lectionem Ais. Jes, 
habet A., 0. xa< r.et^u; oiiruv <ii <19^ Bofletlf- 
apud Alontfauc. qui sic ait. Ubi priora 
tantum verba, xai al crvxw. Aquilae 

esso posstint Nam posteriora, nisi ex al- 
tera ejus Editione prodierint, Aquilae esse 
neqiienul: notat enim idem Codex, A. u; 

. yjrjcskiSiv, 2. fii epaatt Oax(v3ii. Hanc 

vero lecuoaem asserit supra Gregorius Neo- 


Cap0t I. 

Caesariensis, ubi ait, cl; [isv i S'rx;xsr/.‘^; uzxtv- 
3ivsv. (^)nafno!>rcm cum ait Hieronymus: 
Pro ThaiTils, quatn nos in mare vertimus y 
Aquila Hyacinthum posuity qui lapis coeli 
habet similitudinem^ vel memoria labitur, 
vel a Librariis vitiatus videtur. Scholion, 
to OoMUi jjr^iXj^sv q JdbuvSsv, quod CX 

Ediu Rooi. )ial>ct Drusius. Hactenus Mont^ 
fmu:. 

Ibid. 0. xoi 17 6,9«t: crir&>. Ais. Jes.y 
Ilemque Cbis. sine Interprete. 

Ibid. A-, 0. iv fu-y-a rpsx^v clc. Cnus 

Barb, 

17. X h» tS nzpivtz^m eevravi. Ms, Jes. Si~ 

militerque Chis. Barb. s*ero ad voces 
jmayn legit y A)!#;, «TjWffp^tfassv. 

18. A. ccijyivti. Barb. unus. 

Ibid. A. /JiiTiiipsrTg; elC. Idem. 

Ibid. AXX. xat Drusius, qui 

ad^lil: Legitur in quibusdam Libris, ct apud 
Tlieodorcluin, nec llleron. agnoscit in vep- 
sionc. At in Co<lice Chis. Hexapl. habetur. 

19. X A-, 0. «l arytiw. Ali. Jcs. apiul 

Jlexapln Montfuuc. qui ofiplicnt tantum 
1'occff» subseqiu'ntem 0. ad verba 

Hebraica laV elc. pro anteceilentibits bw* 
ficiivyo cl tPoxd ixifuyn avTaw. 

Ibid. 1 . imnpdtuWii. Unus Barb. 

Ibid. 2. oyw;nj95VTe. Idem. Simililer- 
que- sequentes lectiones vers. ao. aa. a3. 

a4* X 0- bsituZ IV T« elc. Ais. Jes. 

apud Montfauc. qui addit: Aquila item ct 
Syinniaclms iyar^av vertunt, ut ait Theodore- 
tus. leguntur in textu Chis. omisso 

tamen X 0- Barb. \>ero ad vocem ixovev 
ktdieltmy Awnd, 3i«w aaWa. 

aG. 0. iv <rir« ctc. Idem Afs. Jes. 

Ktulem prorsm sub asteriscisy et ahsqtm In^ 
terprete extant apiA Chisianum Codicem, 
excepto uno »dvro pro «isic». 

57. A. s^o>fis« etc. Barb. 

Ibid. A., 0. u; l^eeTtf rrupii etc. Afs. Jes, 
Chis. quoque ad verbum, sed legit sub aste- 
riiCiV, et absque Interprete. 

Ibid. A. virov. Barb. siniiliterque se~ 
qitentes usrjue ad fnem Capitis. 
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Iezeciel Caput II. 


Kt^. |3. 

A um n ipaaii i(ioiu(xaT <!5 Ku- 
piou’ xai <*> elooy, xai jrtsria eitl 
■xpitJUTiiv fiov. xai iSxouua ^uv»ik ).a- 
).ouvTo;, xai «asi/ itpi? fis" iiis iv- 
OpuTTou, 0Tj)9i t;ri tou« ;r((3a? <rou^ xai 
hakiiia Tipi; as. 

2. Ka't rAO» ea’£pit rvsOpia, jiaiovi- 
>a(3£ pu, xai e^^ps' pii, xal tamcE |xe 
fet iiooa; piou,xai wouo’./ aitou ).a),ouv- 
To; ^p3; fiS' 

3. xai <‘l> EKSV :rpi{ ui- uik ayOpd- 
xov, simoarejM syti os <** apo; oixov 
Tou lopaiiA, Tou? irapanapaivoyrcf; pts, 
ehas; Trapsoixpavav pis, aiiTol *a'i oi 
narsssj a-jruv xOsrr.oav sv s|io(, / 
Jii; (7) TTj; m(tspo!/ Jiu-Spa;. 


Gap. II. 

H aec visio similitudinis gloriae 
Domini: et vidi, et cado in 
faciem meam: et audivi vocem 
loquentia, et dixit ad me: fili 
hominis , sta super pedes tuos , 
et loquar ad te. 

2 . Et venit ad me spiritus, ct 
assumpsit me, et elevavit me, 
et statuit me super pedes meos: 
et audiebam ipsum loquentein 
ad me : 

5. ct dixit ad me: fili hominis, 
mitto ego te ad domum Israel, 
exacerbantes me, qui quidem exa- 
cerbaverunt me, ipsi, et patres eo- 
rum praevaricati sunt in me, / 
usque ad hodiernam diem. 


131K1 - O. K2l )jcX^ - 2. <•>* 

C B. 

mo 3* - O. fo^rlxpavsDf - A. ♦ 0. 

«eyxxsTB C B. 

trai '•zfp :mn ei^n ciy^y 'd lyCT 

cn'*?» -jni» nViu '3 k aV^ptm - X >751^7«» w 

1^91 r,filpa^, xxi ffx}.>]^9.Tj»^mc 

im ‘ iyfi» at npi; d&Tsu; J/. .1/. 


i. H.f Lxx., yuig. el loquar - S. ut lo- 
quar. 

3. //. rebellaverunt - 7*4., re- 

cesscrunl - x.x.v. exacerbaverunt. 

//. Praevaricati sunt in nic u&quo ad 
corpus dici istius: ct filii duri facie, cl durt 
corde: ego milicns le ad cos - 7’4. Prae- 

varic.ali sunt in inc usqiic ad banc diem: ct 
filii «iuri facie, ct graves corde: niittu te 

ad cos - Praevaricati sunt pactum 

meum usque ad diem hanc. Kt filii dura 
facie et iiiuumabili corde sunt, ad quos 
mitto te. 


( 1 ) tiav. (a) {Jirc. ^ sni fsu; niia;. (4) iTnr. (5} tev $Tx;v. ( 6 ) lurrsjK; ovtsw iHf. 
- [A/e. Jet. ^ 0. T^iOtiOTJ (/. r^ivaacof) ev i,US( !«);• Et ita yflex., JUt. C-, et Theodorei. H. - //. cniwKt 

Ty '3 lyiOD * Eulg. patres rorum praavaricAti sunt pactum meun» usque. El ita Htrron. ( 7 ) 9ri'JSpiv ifii- 

poc;. Kat ipu; - Jei. ^ 0. xac ixst cnXjtpazponinot nai ^ptu/tti^tn * tyu seirsuf. 

Eaimlem U‘rUonem ta^uUnr '/%aotlorettu, qui tamen hahet S|89?JVX«p3{9t fffO Hieronvtnns in Com- 

inctU. att, tutee ia l*x. non halferi. ll. A/. ] - Alex. , Aid. C. K«i {H9t *“» qTptsxip^lst • r/iS 

«brsriW" Un Aid. C. «co?t>,5) « ?T|9 s 5 anircw - H. qTiiw nViw '3K 3V»ptm D'3B '»p c^:3m ‘nin ern 
rnCbO l»ac. Et filii dura fiicie, al tedomabin corde sout. ad quos ego mitto lei et dice*. 

2 * 
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4. Kai inoi xati 

(TTfpioxasoioc syu ai:o(nDj.a ae spi; )«< 
«irrou;, / Kat ipsi; npo; auToi;' ra- 
os Xey£i **> Kvpio; Rupis;- 

5. jiv apa oxouiruaiv, « morSusi., 
oiOTt oixo; i:apa;:apaivMy suri, -xal yvsi- 
oourai OTi rpa^ilTn; Ji uu ru iusVj a-j- 
tii». 

C. Kfiti <ru 'jtk «v 5 pwTOU, piii ipojSn- 
!)>!; oruTO-u;, *’> xal oizo irpoourou cruTu-u 
pi») «arij;, oiiri sapsiorpiiasuat, -xai<">> 
eiTiiTuimSao-uffi-u s;;! as x-jii),u, xat sx us- 
SM (Txspriuy au xarrsixsr;- tau; Xayau; 
auaux jiti !pa,Sri^^;, xxi a -4 spaaurau 
ouriiy {iii sxar^;, Sisti sExa; irapstri- 
xpaivsw sart. 

Ka'i /aXiiasi; Tsu; 5.s'ya-u; (xsu 
zps; stuTsu;, saru apa axsuasiaiu, « irran- 
5«aix, STt at-4s; rapsKTixpaixsix sari. 

'Ti« ■ 4 - ■ A-, i. nini » - o. 

RCT! ■> O. Kupti^ K'j/M9; C A- 

r;Ow'” cx 5. - o. i«v apz cbtjwtfi»7<v - 2. iiv 

acX3-J9»7tv C. 

VtmI' - A., £. «cw9««v - O. ir;9Q3u?r/ C. B. 

'^0 * A., 2, ttpvnptTnS ~ O. moaxntpzivtiv 
C. B. 

nniK tr^iVn D' 3 TT '•3 6. - 2. »Tfl:as{ yip xal 
«r.ise^Tw U9t 7 : 09 ; ai - O. duntaXst *« 

.WT« <f&w - 0. JwT< 

acvTw), iMri ^jTtsviT^svrau isrt si C B- 


Cn^ijiD - O. tsvy Xs-jfsvf euTv/ - Q. ens tSv 
X syay C. 

rnn - A. nTij^ns - 2. x9fT«tXa7^ - 0. Trro«3^ 
- O- **>^5 C. i?. 

3.- A., 2.'* RasXmvrat - O. rrsv^Hjtv 

C. B. 

• A., 2. 77p9npt^ - O. jra^JtJi^iV-iy C fi. 


Capui H. 

/j. -ii Kt filii Juri fucie et gra- 
ves corde: ego mitto te ad eos, 
/ Kt dices ad cos: haec dicit Do- 
minus Dominus: 

5. si forte audiant, aut paveant, 
quia domus exacerbans est , et 
scient, quia propheta es tu in me- 
dio eorum. 

6. Et tu fili hominis, ne timeas 
eos, ct a facie eorum ne formi- 
des, quoniam insanient, et con- 
spirabunt contra te in circuitu, 
ct in medio scorpionum tu habi- 
tas: verba eorum ne timeas, ct a 
facie eorum ne formides , i|uia 
domus exasperans est. 

j. Et loqueris verba mea a J cos, 
si forte audiant, aut timeant, quia 
domus exacerbans est. 


4 . //.J Dominus D..*iis - ^.y S. 

Pipi Di‘us - Th, Adonai Pipi - lxx. Do- 
uiiiius Dominus. 

5. II. si auilicrliit - S. si quomodo au- 
diant - LXX.y st Ibrle audiant. 

II. y jf.y s. cessent - lxx. Umeant 

- qiiiesc.ini. 

//. relndlionis - S. cunlciuiosa 

- LW.y I^ulg. cxaccvlMns. 

6 . Ii. quoniam retneunu^s, ct spinae 
tecum - S. cnulcles enim, ct secreii sunt 
adversus tc - 77/. dyscoli ct inobedientes 
lecum - LXX. quoniam insanient ( AUler 
irascentur) ct cojtp-e^abnniur conula ic - 

quoniam increduli ct subversores sunt 

tecum. 

//., 77/. a verbis eorum - lxx ., ruig. 
verba ronim. 

//., S. consterneris - A. expavescas 

- 77 /., L.Y.V., I^ulf'. ronnides. 

7 . //., A.y S. cessent - LXX. timeant - 
K«/®. /juiesram. 

II. rcl)cllio - A.y S. contetiilosa - 
iA*r. cxacerl>ans - irritatores. 


(8) Tciptoi. 'Eery -A/x. J«j.y AlcJr., AU. C. Tipt9{ Kupt^;^ /n ifuilituJatH est Nuo/9; - apud TJteotiar. 

liduv^ xv^K^S - //. nvn 'n« ■ /'Ug. Domimu Deus- (9) ^5 /r^siroj OVTW. (»c) i?;irjr>57sicat. 
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8 . Kai ilis avSpcixou, avwus to3 
/a/.oyVTO? jrpi; <7S' firi yiwj rapanizsai- 
>u!/, xaOi); 6 olxo; i rapazixpawuv 
y avt xi oTopia oou, za't ycey» 5 syi) oi- 
oupii' aoi. 

9 . Kai("> si3o!), xai ioou yjip jxxjxa- 
ur/if) api; p£, xai sy aic^ zsaa/i; ^ijS/.iou. 

I o. Kat axiiO.xasv outtix svaSaio <’*• 
tixsS- xat h ai/Tf yrppaujjtiva iy xasotapo- 
o5sy xa'( xa •'*> oattr^jy • xai <"* t/ir^^a-:c:o 
ti; auriiy Opilyo;, xai pu').?; t xai oiai. 


Caput II. i5 

8. Et tu fili hominis, audi lo- 
quentem ad tc : noli esse exaspe- 
rans , sicut domus exasperatrix 
est: aperi os tuum, et comede 
quod ego do tibi. 

9. Et vidi, et ecce manus exten- 
ta ad me, et in ea capitulum libri. 

10. Et expandit illud coram luc: 
et in eo scripta erant anteriora, 
et posteriora: et inscripta erat iu 
eo lamentatio, et carmen, et vac. 


rw 8. “ A. TB »7« - i. Jra - O. S A).- 
a C. Jf. 

*tECfTiVjO 9- • O. iUfcO.i; - I. ((Xirriv 

TiaxJ« f*. B. 

'm njm c':'p airoi 10- - A. '/r/aauftiysv 
Yy tv tch^ xat - 1. 

xa; xat tenakiyvat xa< ftiXfl, «vStxiv - O. » 0. 3»^* 
yg; xat xat suat //. J/. 


8. II. qiiae - S.^ V w/«. quacciuM|tic 

« ivv. quocl - Aliter^ i|Usic. 

9. II. voltimeu libri » lxs. cnpiluliim 

libri - .V., iDvulutus lU>cr. 

IO. II. el scriptum iu ea lainentailones, 
et gemitus, cl vae. - A. et scriptum in ea 
pos-sessio cl collatio, et erit - S. lamenta- 
tiones et querimonia, ct carmen logubre - 
tv.v., Th. lamentatio cl carmen et vae - 
I'ul^. et scriptae erant iu eo lamentationes 
ct carmen et vac. 


(«») ?8sv - C. llisv. («») xai ijv *v avr^ '^/aauuiva ?a - Alex^ tt C. ftay ~{Mrx. irjwy) 
xat iv a->p ra. («3) eiriaw - AUt. C. ( 14 ) trfiy^Korr» - Atex.t et C’. ti; 

avnjy 3/7^9$ - //• C’3'*p aiTOI * »cri|»ue eraru in eo l«inenUtioDcs. Et ita IJieron. 


NOT.H:, ET yARI.E LECTloyES 


1. 2. <*va Codex Barb. 

3. A. afrtr»J7av etc. I(L'ni. 

Ihid. 0. >7Ti3ij7ay iy vjai etC. Ats. Jes. 
apwl Monffmu:, tpu notat'. Kamdein porro 
lectionem sequitur Theotioreius, qui Umen 
babet SpasvxapJtst pro ^^jatuxa^tst. Ckis. tptO' 
lyue, detracto uno 0. ad i^erbttm tymsortal. 
Hieronymus in Coniment. ait haec apud 
i.XX. non haberi. 

4 . A„ 2- nilll 3 3is; elc. BarU. sic. Vide 
notam ad Ilesaiam Cap. i. u. a. Apud 
Montfauc. adfertur cx Bcf^io Codic. boni-^ 
bycino.f i Efpacsf, «e^veu iXA- 

5. 2. (av iTu; axivsvatv Barb. unus. 

Ihid. A., 2. wwwfftv. Idem. 

Ibid, A., 2. r.tnetot^i Idem. 

6. 2- t?au9f yap x« ctc. Idem. 

Ihid. 0. ficaa xv» Xsysiy etc. Idem. 


Ihid. A. etc. Ith‘m. 

A., 2. :txirsv»'«i Idem.: Ms. vero Jes. 
adjerty 01 Xstffst, yanaTMCif. 

Ibid. A., 2. Enus Barb. 

8. A. xtt lea clc. Idem. 

9. tDjftiv Idem. 

10 . A. 7r/ea.a;i*V9y in asirsT; ctC. Apud Ile- 

xapla MutUfauc. qui mttat'. Hac lectiones 
prodeunt ex Nolis Kdiu Romanae, el e\ Re- 
gio Bombycino, ubi legitur x't««, ut et »n 
Edit. Rom. soil male pro nam p:'p 

derivat AquiLi a mp po&sediu In vereione 
Symmactii xa'a)r/.u« legitur, ciijus vocis in- 
lerprelaiioncm non satis assequor. Jerc- 
miae i5. 3o. idem liabct xa'‘a)jr/f*«» sed 
exprimil ibi vot^m Hebraicam rrn* Ha- 
ctenus Monijliuc.^ Barb. ad 2. accinily tlem- 
ptis tamen initio hiscCy ^5ve; et xat. 
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Iezbciel Caput 111. 


K«?- 7- 

R oti eiTTSV rp4{ fii' i/[£ <*> dvSpumu, 
0 tov £up:(i; ipefyt, / xocraiyayj 
■rilii xjipa/ioa Tau-mv, xai xopfu6i)Ti, xai 
).«7n!Jov toT; ucof; la^ariX. 

2 . Kai 5n5voi^s to oroax (jwu, xai 
iiliupLias ps *“• Tt)» xsoaXtaa t TorjTxv. 

3. Kal «ITTSV rp4; pU" uis avipizo-j, 
t 4 arrfpa aou rpayrrai, xalii xoiJ.ta oo-j 
KJ.xaWfferai Ti!; xs^a).(So; Taum; Tii; 5e- 
oousyiK si( as- xai s^xyov a-j-riiK, xai sys- 
vsTO £v TU orauari pou u; p.i).i ylwLx^m. 

4- Kal <*> sixs-J TTpo; us- -jis ai<(!pu- 
a»u, jSaoi^s, sias}.!); xp4; Tcy sixa-y 
tsD lapoTiA, xai Xot).xoo'y tou; ).(f-yo-u; 
p.ou rp4; auro-j;- 

5. SirfTt o-j apo; ).a4y ^aixiyjO.ov 
xai |3ap-jy).uffoov o-j E;arooTs)lip , xpo; 
Toy otxov lopari/.- 

6. o'jos api; Xaou; aoW.ou; a/loyi- 
vo-j;, w aW.oy).u<Toou;, oiiSs orijSapou; 
Tf y).uoo^ ovTa;, u-y oux oxouoti tou; 


jOK Viw won— TOx n« - CW r. S ii» Igpj; 
- O. vxtoe^i ti. M. 

t'’** 1^13 3* - 2. 8v JiSiixi ff«f - O. 

ffi C- B, 

p\ne'? - A. tJj yXwio^li - O. yXyxaJsj^ C. J?. 

ns;5 'pcy 5. - Oe r. ■ O- 

ygy; C’- £• 

'TJai - A. - O. r«jS«f»w; C i?- 


Gap. 111. 

E t dixit ad me: fili hominis, 
quod inveneris comede, / 
comede capitulum istud, et va- 
de , et loquere filiis Israel. 

2 . Et aperui os meum, et ci- 
bavit me capitulo isto. 

3. Et dixit ad me: fili hominis, 
os tuum comedet, et venter tuus 
implebiliircapitulo isto tibi dato: 
et comedi illud, et lactum est in 
ore meo sicut mei dulcescens. 

1 ^. Et dixit ad me: fili hominis, 
vade, ingredere ad domum Israel, 
et loquere verba mea ad eos : 

5. non enim ad populum pro- 
fundi sermonis et difficilis linguae 
tu mitteris, ad dumum Israel: 

(i. neque ad populos multos al- 
terius vocis, aut alterius linguae, 
neque qui graves lingui sint, quo- 


I. ff., e( tres Inlerpr. qmxl invoiicrU 
conietle - lxx. coincile - quotlcum- 

que inveneris cometle. 

3. //., K uif.. quo<l ego do tibi - S. qiiotl 
detii tibi - lxx. tibi dato. 

//. in dulcetiine - .4. dulcedine - zrr. 
dulcescvns - ^1*^* diiice. 

5. //. profundos labio - Tres Jnterpr, 
profundi labii - lxx, alterius vocis - ^u/jg. 
profundi sennoilU. 

//. el graves - »4. graves - lxx, qui 
graves - ignotae (tiiigime). 


t In EJ. f'at, pon jfat, ren, rrtiipia m»pie a»t itfiusi [IS T35V xlfii.iix posita surit in fine capitis secssnsti 

- in stiti, C., ffcbr,, et F'iilg. hahentar irt principio hujus capitis. 

( 1 ) «vS^-9u, xtcrifo^i - [A/f- Jei, Oi T. e iit» its[rsx 9 srp U, Afi\ ~ C, e, tr ti» tCnft, Kti pip 

- t/- Sion VaON NTCtr-nON rtu CSN - ^'rt/g, boininii, qnodrunque invsnens comedr, cnmeite. ht ita Utensn, 

(•) tg/ ar?ntfSa. Xor Jw - //. triNin nVtan - fttig, Volumioe illoi rl diiit. Et ita flieron. (3) iTal. 

(4) fiiSiljt xtl iim>^i - sSlesr., el C. gaji;; riailSi - //. K 3 -]b (5) Xai» paU/hm’,» ei • silcT; rlhl. c. 

ps^ijltth» ttai Istis/, vt PstpijiarTes» e» - It- nnx JVuS 'SD31 nSTt -pcv Cy - fuig' populum prurunUi K-e 
moni», ct ignouc linguae tu. Et ita Jlieron,t sed pre IguoUa, haina dilliailia. (6) stxcv Teii ‘leao^ 
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Iezeciel 

5 .oyou;‘ xai ei toioutou; ilotv.iareOd 
ai, W auToi oa dTmvjath aou. 

7. O 5 s 01x0; toD lapsriiX o‘j fii) 5 g- 
Waoufftv Eiaoxouaai oou, Jiori oj jSsu- 
XsvT2i<*) eiacresicrai piou, 5 t( r«; 0 oixos 
IspafiX <pi),*Etxoi sht, xai cnO.npoKcepoioi. 

8. Kal iSaii osouxaTo 7 .siotiir.i-j aou 
ouycniv xarf^avTC tmvi zpoaaxuy odr.otv, 
xai TO vfxo; aou xario^Jou xtrzivcaai ~ou 
vi’xou{ aiXriiy 

9. xai Eorat, SiajTayro? xparaiiTE- 

pcv <’> XETpa; X os'ouxa t 4 jxhu 7 ^u aou, 
/ (ix a^’a-jT5y, pixos rroxO-J; 

ari rpsairoy airruv, Start 01x0? rapari- 
xpaiyuv E'art.1 

10. Kai ('"l Eirry rpi; pts' iis ay- 
Opurou, rayra; tou; Xiyou;, ou; ls).d- 
X.xxa fiETa aoO,<") (SaXs ei; rhy xapoiay 
aou , xai tof; iiai aau axouE • 

11. xai i3a’5tC£, EtasXOs Ei? rhv aiy^- 
piaX.uaioy rpi? Toi? itoi; toO Xaoa aou, 


Caput III. i5 

ruin noD audias sermones: et si 
ad tales inisisscin te, isti utique 
cxaudisseiit te. 

Domus autem Israel nolent 
exaudire te, quia nolunt exaudire 
mc, omnis quippe domus Israiil 
contentiosi sunt, et duri corde. 

8. Eteccededi faciem tuam po- 
tentem contra facies eorum, et 
pervieaciam tuam confortabo con- 
tra pervicaciam eorum: 

9. et erit,scinper fortiorem pe- 
tra X dedi frontem tuam, / ne 
timens ab eis, neque metuas a fa- 
cie eorum, quia domus exasperans 
est. 

10. Et dixit ad me: fili homi- 
nis, omnes sermones, quos loquu- 
tus sum tecum , mitto in cor tuum , 
et auribus tuis audi: 

11. et vade, ingredere ad ca- 
ptivitatem, ad filios populi tui, 


aV-trpi WO 'pin • 0. ftismoesi «aJ, nxt 
tfxXigosxsp3(9t - Z. fUTu-.a xeci' 3fta:9u; €• 

myS *• - O. xar/voVt - K. C B. 

Tnyo - 0. T» WX5J aov - 9. aw C> B- 

Cirra • O. ToS WX9V{ ecvzM - 9 . t»v pterajiou 
«vtSv C. B. 

Tnxo 'nro tyo pin - 0. Xfoermitt^v rA^px; 
• ^ 9. didwxtt T9 (dmnav aou H. M. 


rnrf“»*V) 2. pjii - 0. irraioS^j 

//. M. 

nVun H. - A. fUTsncETtav - 2. - 9. 

ibrctxcdry - 0- C B^ 

iVw • A.i 2. «RmivTCU - 9. inoxaaoaai - O. 
ixiZai O B. 


7, II. rigidi fronte, et duri cortlc - lxx. 

contentiosi sunt, ct duri corde - S. impu> 
dentes fronte, et audaces - aurita 

Ikmie est, et duro corde. 

8. //., LXX. contra - A, concorditer. 

//., jTA., frontem tuam - lxx. 

pervicaciam tuam. 

//., Th. frontem eorum pervica* 

fiam eorum - f frontlims eorum. 

Q. //. fixrtem prae petra detU frontem 
tuam - LXX. furtiorcin petra - ^ Th. deiii 
frontem tuam • Vul^. et ut silicem dedi 
faciem tuam. 

//.neque consterneris - ^ 5 . neque ce- 
das - LXX., neque metu.as. 

1 1. H., A., Th., Vulg. transmigratio- 
nem - S. expuUionem •> lxx. captivitatem. 

H., Th. cessaverint - A., S., Vulg. 
quiescant - hxx, remittant se. 


(7) *>hoi • //• non ~ ipit. £r ita Hitron. (B) cistcxwcev > C> ciaoxtfoai. (9) /iiq - [Mt. Jet. 

Xd' Sidbtxa fdzvnh aou H. i/.] - jUex^ Aid. )idsM9i T9 vetxsf {Aid. v<x9;) osu. ftij - H. iriTO *tfO 
kS qnXQ -* MJicem <bdi Ikcirm tiumi ne. Et ita iiiaron. ( 10 ) iTnt. (n) tl$. 



iG Iezeciel 

*ai \akriaeii tpi; auroiif, xoci epeZf Ttpii 
axnohc Tai» Hyu <’•> Kupio; Kupw;- 
iov apa axQ juma/ , ice» apa (vi&ri. 

la. Kal dvtXa|3s pn irvjupa, xot 
f,xoiHict xaT(/'ri(rfsv pou yavit» asiajxoO 
fetyelXtii- ii).iy/tjxs»}n ri io"?* Kupiou 
e* Tou Timu oiiTaO. 

1 3. Kai sliw*'^ yaim» Trrspilyav 
TUI/ ^uuv TTtepuaffoprjui/ sripa Kpi; tAy 
fTipay, xai ipuvii tuv epaya» e/jt:xivi\ 
ouTuy, *al (povri tou «lapoD ^ Taa 
pr/tiXou, / 

14 . Kal Ti Tyrupa il^ps pes, xstt 
dvi>otj3/ [i£, <‘‘>xai sTopeuOnv praojpoc 
fy ipa^ TOU ro/eupocri; pov xai ystp 
Kt^iou ryivsTo sVsps xporraiJ. 

I 5. Kai oioiixSoy ti; triv aiyjiakci- 
tn'ay purtupo;, xal zep[*/.5oy Toii; xa- 
ToiXQuyra; ntl toD xoTapou tou <*t> Xu- 
(3ap Tou{ ovTa; ixsf- xai txofSiaa ixsT 
STca lipspa;, «yaarpsyipsyo^ sy peW 
auTuy, 


V^pi <3. - o. paiv^ - E. C it 

mp*CO - A. ffwwrre^wvcw - 2. n«ynijr1swff£» 
- 6. troso^us.ttsvw - O. C» i?. 

Vru wyi • O. siiousu - A.» 2 . rsu /xr/ctXay 
C. B. 

fcna TO <4. - A. ifntpoi I* - 2. mni)»*- 
^dvs; - O. tw ^.'49 C £• 

Vn ^ 5 . • Oi r. • o. /uTtufisf, ml 
np(^)3«v C B. 

naa - O. - AU. c B. 

CTQVJO - O. 9s/»i‘pt^i(iao: - 2. adQ.asvw C £'• 


Caput 111. 

et loqueris ad eos , et dices ad 
cos: haec dicit Dominus Domi- 
nus: si forte audiant, si forte re- 
mittant se. 

12 . Et assumpsit me spiritus, et 
audivi post me vocem commotio- 
nis magnae: Benedicta gloria Do- 
mini de loco suo. 

13. Et vidi vocem alarum ani- 
malium percutientium altera ad 
alteram, et vox rotarum juxta ea, 
et vox commotionis -«4 magnae, / 

i4- Et spiritus elevavit me, et 
suscepit me, et abii sublimis in 
impetu spiritus mei: et manus 
Domini facta est super me fortis. 

i5. Et intravi ad captivitatem 
sublimis, et cirenivi habitantes 
super fluvium Chobar, qui erant 
ibi: et sedi ibi septem diebus con- 
versans in medio eorum. 


1 3. II,, V ulg. et vocem - tzx. vocem 

- S. su^cpilum. 

oODtiiigentmm -5»accLdciiUum 
Th^ Lxx», perculicntlinn. 

//. fragoris magni -A.tj. commotionU 

- sS. magnae - ulg. commotionis ma* 
gnae. 

i4 //., amarus in ira - S. etacerba- 
las in furore - lxx. sublimis in impetu - 
amarus in indignatione. 

1 5. //. Thd abib - Trrs frUerpr. The- 
bd)ib - Lxx, sublimis, ct circuivi — Vulg. 
ad acervum novarum frugum. 

/f.) jLjcx. Chobar - Alius aggravatio. 
II. stupefactus - S. animo concidens • 
LXXs conversans - f^u/g. raocrens. 


(la) xtipee; iim • jitex., AU. C. Wpt9f W^«J ig/f-Zf. cs« nm' - /^.Doomiwh Deus? ti (i^ 

(i4) ftf/iiv T 4 W n^kpvytnt - AUx. foviiv Tmpwysw. (i5) ntcucv. K«i ve jivivfMt - I/. nm SVinJ ttT/n - Z'utg. 
commotiooU nugtuc. Spiriliu quoqu». Et M (i 6 > x» wcpjv^jjv iv - Alex., AU. C faxiapis 

h {deetl C.) - /I. nona lO ■ /'Ug. « tbii aourui ia indignaUoue - Z/wr», lxs, et abii lobliuiit» ( 17 J X« ap. 
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Iezeciel 

:6. Kat iytvtTO txe-.a ret; sxrac 
ri!i£fai, X xoti ir^evrro, / liyoi Ky- 
piou zf6i ut, isyav 

ly. ilis thSpdmi/, (jxoTriv *'9> eouxa 
ff« TU oiicu luporfiX- xai oicoyT^ nt orrf- 

(jiecTo'; pov Xtfyox, xai SiotTtiiinmj ay-rof; 
T»ip’ (jxcy , 

1 8 . tv tS )iyttv fis tO ovciuu- Oswsfr^ 

0ovor:u6)i<rij‘ xai oii SuTrei),!) auTU , 
oiios (Xo).>|(Ta; Tou 5ia<r:£tXa7Gat 
ovtfpLu, Toy ars<r:ps4>ai aurev arra Tuy 
65iiv «utoD, tou «Otov i dfyouo? 

iiuXvot T^ aSixi? auTo3 airoSocvscTai, xai 
TO «loa ouTou 6x Til; 

T15(7U. 

1 9 . Kai oi» iotv StaarsO.Ji tu oxJuu, 
xai p») chtoorpstliri cerro Tii; otvouta; crurou, 


Caput III. ly 

16. Et factum est post septem 
Jies,X et factum est, / Terbum 
Domini ad me, dicens: 

ly. fili hominis, speculatorem 
dedi te domui Israel; et audies 
de ore meo verbum, et commina- 
beris eis ex me , 

18. in dicendo me impio; mor- 
te morieris: et non distinxisti ei, 
neque loquutus es ad distinguen- 
dum impio, ut avertat se a viis 
suis, ut vivat ipse: impius ille in 
sua iniquitate morietur, et san- 
guinem ejus de manu tua exqui- 
ram. 

19. Et tu si distinxeris impio, 
et non se averterit ab iniquitate 


•lOKT ''7K rnrr— iTi 'rr> cd’ 'S. - o. 

jnra A.s 8-» Z- nai iylvi'9 Xiy9$ W(Uqv 

np»s W7WW //• A/. 

nsx ^7. - A. oxomrrirJ • 0> 9tortiv C- M. 
TpriH) * O. iJfinca « - 1. « C. B. 

rnmni • A. - 2. rps^iA^tj - O. vai 

C. B- 

rnon a, «eieSennn - O. dovcmiSf^ C. B. 
^yrto v«n xTiinV rran in*riin vthy - 2 . 
/jdq trpe^).o^; eeutiv, tatii 

tiiniv TW eiiv er/rsv - Q. xat su (A- 3ts- 

C>^) oriit fXcthitaf tsw t« <»e* 

fta, T9V cn/T9V <KiT^ TW SiSv etVTsu C« B. 


VrnS - A. ?» 9una mw - O. «ohov 
IL M. 

19. - O. • 2. Ttpt^Xa^; C. B. 


16. H. septem (Ikirum, ct fiiit vcrbiiiu 

Domiot ad rac, dicendo - lxx, septem dies 
- 3^ A.y 7 'h,y S. el facium est verbum 
Domini ad me dicens - septem dies, 

facluiu e-sl verbum Domini ad me, dicens. 

17. //., A,f Lxx^ speculatorem. 

II,yLXX,^^yulg. dedi te -6'. ordinavi te. 
//. et admonebis - A, mandabis - .V. 

custodies - lxx. et cnmminalx^ris - Vnigt 
et annuntiabis. 

18. //., A,^ ixx., Vulg. morieris. 

H. et non admonueris eum, ncc locii> 
tus fueris admonendum impium a via sii.i • 
5 . iion custodieris eum, neque locutus fue- 
ris, ut averuiur ipse a via sua - l\\. ci 
non distinxisti {^A. mandnvorU) ei, nc(|ne 
locutus fuisti ad distinguendum impio, ut 
avertat se a viis suis - ynlg. non annun- 
tiaveris ci, neque locutus fueris, ut avcita- 
tur a via sua impia. 

i/, ad viviiicandum eum - A- ad sal- 
vandum eum - LXX. ut vivat - yulg. cl 
vivat. 

19. H. monueris - lxx. distinxeris - S. 

mandaveris - annuntiaveris. 


(i«) ^pa; lofit - [Ms. Jct. X A., 0., 2. wi r/im? Et Ua j4U. C. U. A/.] - H. -»ai C'0* 
- rulg. {artam e»t. Et iia //iemn. ( 19 ) Muul (*o) «tS t«u - JU. C euii rsii - 

rnTl kVi ' n«iue l«>cuCas fuem. Et ita liieron. («i) aV9}tu, 


i8 Iezeciei, 

y.ai «ro -rfi; ioov air:oy, 6 avoaoi EZif- 
yo? sv aotMcf airroD chroOaysfrat , y.xi 
au rhv ifu-fr,y aou 

ao. Kac tv t3 aaoarpi^tiy Sixatav 
omi Tuy SraaoiTjyuy outoO, xat Troix- 
Mi <”) Trapcfcrujjia, 5<wau Ttiv Pdamov 
si( apiuuzoy auTou, orjri; «xo^aysfrai, 
oTt 0'j Siearsila scina- xat iv tat; apap- 
Tiai; «i/roO amSxvtfrat, Sitfrt oit a») 
uynaOdijcy at oixaismyai aiiTou 5; 
erromat- xat to atpa aiiToii sx Tij; jitjt- 
po; aou sxi^riTxau. 

2 1 . Su 05 sOT otaoTsi/.^j TU otxatu 
Tou pii apapraysiy, xat otiiroj p»i apofp- 
Tij, 6 0 itato? Cxasiat, ort Sisarii/.a 
oruTu, xai iru riiy osxutoD tiu^iiy jSutnp. 

2 2 . Kat r^£y 6 T 0 <*^>£x’spS X «sf, / 
>^sip Kuptou, xaiW strrsy xptf; ps- tiycf- 
amOi, xat si? to asStov, xai mt 
).a),x5i)afrat xpo? as. 

2 3. Kat avsoTTiy xai s?x/5ov <*7) «? 
TO trsotoy xai iiou txsf Jo?a Kuptou 
sianixst, xa9i)? -i- li opaai?, xai -t- xa- 
®o)?i / -f-x***’ 5^5a, xy siSoy sriToO xo- 
Tapou Touf^^tXu^p' xai trirru siti trpti- 
oux^y pou' 


C.IPUT 111. 

sua, ct a via sua, impius ille in 
sua injustitia morietur; et tu ani- 
mam tuam liberabis. 

20. Et in avertendo se justum a 
justitiis suis, et faciet delictum, 
dabo tormentum in faciem ejus; 
ipse morietur, quia non distin- 
xisti ei; et in peccatis suis mo- 
rietur, quia non erunt in memo- 
ria justitiae ejus, quas fecit: et 
sanguinem ejus de manu tua re- 
quiram. 

21. Tu autem si distinxeris ju- 
sto, ut non peccet, et ipse non 
peccaverit, justus vita vivet, quia 
distinxisti ei, ct tu animam tuam 
liberabis. 

22. Et facta est super me ibi, 
/ manus Domini, ct dixit ad me: 
surge , et egredere in campum , 
et ibi alloquutio fiet ad te. 

25. Et surrexi , et egressus sum 
ad campum: et ccce ibi gloria 
Domini stabat, sicut h- aspectus, 
et -I- sicut, / gloria, quam vidi 
super lluvium Chobar: et cado in 
faciem meam: 


Vliooa 20. - 01 r, ffKay3a).av - O.^anmn C- B. 

immn kV '3 * ^ 2. imdij firi 
<tvT$v - O. 0T( ou «lildy //. AA 


T!TT3 21. - A. - 2. - 0. 3«- 

C. B. 


ao. V «/". ofTeoiliculum - 7/v^ /«- 

terpr. -scandalum - hxx. tormentum. 

H. quia non admomiisii eum - ^2. 
quia non custodlsd eum - i.xx. qiua noti 
fllsdnxisli ei - u/g. quia non aimuntla> 
sii ei. 

ai. //. admonitus fuit — y/. m.intlatuni 
fuit - S. discretum fuit - lxx. distinxisti 
- ti/g. annuntiasti. 


(na) raoTKTMm, xai 3«jo - fn ^uig. xai deea. (»3> oursj, xai ri aTfia -^trx., Md. C. (astgKv, 
xai • //. lOTt rroy - l'ulg. rpjM freit: uosuioem wro ejus. Ai itaHUron, (a^) e^ui^liTy, - jHex. Aza^- 
'avtrv. (ftS) irC x*'/» ‘ C. iwl in* - Ii. T* CW 'Vy • Hieron. Quod « Ikbraw Hh, ct in w». 

non bxbctur, «ignilicMDlcr potitum ctt, ncc dubium, qain locnin ligniiicct. («6) iTri, (a-y) j.pi; To. 

U8) 3»|a xueisy, ^ liay . AUx. 8&|a i3jy - //• -C£?K TI333 • /Vs- quwi Rlorit, quam ridi. Et Un 

HUtroti. (» 9 ) X}?^. 
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Iezeciel 

24- eWov Hr’6uk xnuua, xaiO») 
oviSTTiffi' m irrfoa; jtou, xat 
^nci Ttprf; fii, xai srasv (jtot ' eiirsWs 
xa'( £yx).iiV5nTi ty fisVu tou oixuu troa. 

2 5. Kat av, iis avOpuMa, iJoa og- 
ooyrai s-t' us ossuot, xxt oiiaoaffi <78 sv 
ainoi;, xai oa a.ri s^uOr,; sx [xsVoa aa- 

TUV. 

2 6. Kat -Av y/.iiwofj aoa*^> cravSxaii 
irpijXtiy Idfjyya aou, / xai aTToxtJ- 
(puWflTp, xai sax sa^ aaroi; si; avopa 
Sisti sixo; xapaitixpaiyua sari. 

2y. Kai su TU ).a)siy ps Ttptf; as 
avoi;u To ar^ua asa, xai spsi; Trpo; aa- 
Toa;' Ta?8 Xsyet Aouvai Kapto;' 6 
axsaua axsasru, xai 6 axsi(/4iy dr.siOii- 
Tu, SiiTt otxs; xapaitixpaivMy iari. 


Caput III. ig 

a./f. cl venit in me spiritus, et 
restituit me super petles meos, et 
loquutus est ad me, et dixit mi- 
hi: ingredere, ct includere in me- 
dio domus tuae. 

a 5 . Et tu, fili hominis, ecce da- 
ta sunt super te vincula, et li- 
gabunt te in eis, ct non egredie- 
ris de medio eorum. 

26. Et linguam tuam colligabo 
adX guttur tuum, / et eris mutus, 
et non eris eis in virum objurgan- 
tem, quia domus exasperans est. 

27. Et in loquendo mc ad te, 
aperiam os tuum, et dices ad cos: 
haec dicit Dominus Deus: Qui 
audit audiat; et qui est inobe- 
diens non obediat, quia domus 
exasperans est. 


24. . A,, ©. iv ifisi - 0. 

^Xd€v C. B. 

•pTi3 “ O- • 2. iviiy C. B. 

D’m3y 25. X. - O. C. B. 

r’ *13n"b»e IXiToVl 26. . o. x» Y>MTy<rv 

I Giu ffvvJjjn» - Oi r., x«' Asjiwi, tw Xipffi 
<T*y C B. 


B nQVMj) - 0. Mti • X xai <9ii 

r//. M. 

^ rP3W - 0. tiISyvsvta C. B. 

I. 

mm tok 27. - o. - U. «davat / 
C. S. 

Virr» Vinni vo*«3^ VO»n - A. 2. (o «sikw 
xai i xo^aXitrcw xctraXtc^^qatlat) - O. 
i axcvuv <bc9uiru, xai i axu3ctr&> //. A/. 


24’ Et ingressus est 

in mc - Lxx. Et venit iu ine. 

//., in medio « S. intus. 

a 5 . II. funes - S. laquei - lxx., Vid^. 
vincula . 

26. H. et linguam tuam adhaerere la- 

ciam ad palatum tuum - t.v.v. et linguam 
tuam colligabo - Tresi Interpr., et Heliqui 
ad guttur tuum - ct linguam tuam 

adhaerere faciam palato tuo. 

II. yS.,f^ Ct eris mutus - lxx. et 
mutus evades. 

//., LXX. arguentem - Alius dirigen- 
tem - yul{^. obiurgans. 

27. //., dicit Dominus Deus - 

LXX. dicit - Chnnes Adonai / Dominus. 

II. audiens audiat, ct ces&ans cesseu - 
A. 2. qui audit audietur, ct qui relinquit 
relinquetur - lxx. qui audit audi.at, et qui 
est inobediens non obediat - yulg. qui 
audit audiat, ct qui quiescit quiescat. 


(So) ifxsi. (3i) fnJ Tffwf ncioi - jtlex. ini niiec;. (3») *T«, (33) owiiptt, mi - [AA. 

Jet. X ff;u Jf- A/.] - C. Xgfv/yi cew, mi - //> noVwi •pn~b« p'3n*c 

- idhiernc &ciam p&Jaio tuo, et erU mtitni. Et iia //teron. (34) Xiyu icuptQS - AUx. , Aid. C 
xuptsf " ii- mre - yulg. didt Domiaus Deut. Et ita Jiienn. 

3 » 
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Iezeciel Caput III. 


NOT^, ET FAREE LECTIoyES 


I. ce r. s ierj 9^71. Ejc MS.Jex. apiid 
Montfauc.: Chis, (juoque similiter^ ied sub 
asterisco absque Interprete. 

3 . 2 . 6« ^s 3 'w*a »«. Barb, unus. 

Ihid. A. Tj Idem. 

6. «i r. (2«3vx”).cv;. Idem. 

Ihid. K. Idem. 

2. «hwdei; joLersina wee' Idem.Mont- 

fuuc. ex 3 Is. Jes. refert A. 

2. i*jrro conconlat, excepto illo xae Sca- 
«ej» quod deest. 

8. A. Barh. ad mar^.y videlicet 

Aquila concordat entn i\x. 

Ihid. 6. fUtarrev asy. lilnt^ ItUlcmque 
seqwntem lectionem. 

Q. X O. iiriinat ctc. Ex iJ/f. Jes. cui con- 
sonat Chis. praeter uniitn ft. 

Ihid. X 2, taiii ywvd^. Kreod.Ms.Jrs. 

II. A. /jUTcwae'» etc. Unus Barh.y simili- 
torque seqt^ntes lectiones. 

i 3 . pro IsO 2. '^9?«Vi Montfmic. ex Ms. 
Jcs.adfcrt 2. *ai e^rpq^TJel)^^ ubi videntur hinne 
vi^rsiones ejusdem Syimnachi. Ihid. paulo in- 
fra illud A. 2 . T5V /jr/aftsy lef^it etiam Chis. 
in textUy sed suh asterisco ta/itum. 

| 5 . 3*3X Vn Tres Interpretes uno verbo 
Graece expresserunt SdaSel Verum Mont- 
fuue. in Ilcxaplis exhibet A-, 2 .»©. 6;^ «SiS. 
Ex Hieronymo y qui ait’. Pro co quod nos 
posuimus acervus novarum fntpiwtiy Aquib, 
Symmachus, etThcodutio ipsa verha posuere 
Hebraica. Et paulo post: Ncb autem ab He- 
braeis didicimus Thcl ahib signiiicarc quan- 
do nova frumeuta vel hordea congregantur. 
Et ihid. in fine ad vocem tw O. tKv«?^'psuty;« 
Idem Montfiiuc. exhibet y A. 2. 

ex Hieronymo, qui sic ait: Pro co 
quod nos diximus, moerensy et In Hebraeo 
scriptum est JMASMINy TheodoUo trans- 
tulit admirans’, Aquibe vero secunda Editio, 
quam Hebraei minniiant, trans* 

tulit idest quiescens et seorsum po- 

situs . 


|6. X A., ©H 2 . M«i r/{vr1c ctc. Ex Ms.Jes. 
apud Montfauc. Eidem extant in textu Chis. 
Hoxapl. nisi quod legitur sic X xai fyivtrc / 
ubi nota cuspidata terminalis indicat haec 
tantum in tsTj O. defuissCy reliqtut vero legi. 

1 7. A. Barb. 

Ihid. 1 . Idem. 

Ihid. A. ctc. Ideniy Ms. vero 

Jes. ad 2. tantian consonat. 

18. A. cpt:i»ni. Unus Barb. 

Ibid. 2* /juj jrj»5?yl*i9; ctc. Idem. 

Ihid, A. T5U eiaeu «Jtw. Ex uno Ais. 
Jes. 

19. 2. ftpspuXa^i}*. Barb. 

ao. cf r. ««vdsXcv. Idem. Similiter Ais. 
Jes. excepta notay ci ictjroj, pro ei F. apud 
Alontfiuc. qui udiicit 0. «? 3 iyii«y ex Ilicro- 
nymoy qui aity Theodotionem vertisse iifr- 
mitatem. 

Ibid. ysi 2. Ex Ais. 

Jes. 

31 . A. AuriiSi» ctc. Barb. unus. 

34* A., 0 . etc. Idem. 

Ibid. 2. 1/1«;. Idem. 

3$. 2* hiem. 

aG. cl r., *at Asiasi, irp»; jov Xipwfyx ccu- Sic 
ad nuu'g. Barb. Qui autem sint Asi.tsi divi- 
nare difficile videtuTy putaverim tamen posse 
intelligi in Qidntay Sexta et Septima Eli- 
tione ita lectum esse atque in tribus. Aloni- 
fanc. vero ex Ais. Jes. e.xhibet X 6. tsv 

w. 

Ibid. 2. xttf 0X0).«; lep. idemy et AU. 
Jes, similiter. 

Ibid. AXXflf, ni^uvev?®. Barb. 

37. IT. et^ot. Idem. 

a8. A. 2, 0 onsviit cbtsacS)^Tar etc. ATontfauc. 
in Ilexapt. qui notat: Aqulbc ICdilionU se- 
cundae versionem adlcrt Hieronymus, qui au- 
dit audietur etc. Ex Latinis Graece posui- 
mus inlcr uncinos, i oxs^ etc. Barb. two 
ad postrema verba t 3 m 0. wu‘ i 

legUy A. h ®avo;iivc( rraviVdu. 
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Iezeciel Capbt IV. 


Kt^. 5. 

K ai ou, uii «vSpuxou, asauru 
a),iv5s», xat 5)ii7ei? auTViv spi zpo- 
ciaTTou aou, xai 3tseypa<lin; K’avthy 7!i- 
?.n/ Tr,v Ispolroa5.^i^• 

2 . xat Stiasi; sV ccjzfiv i:i^ioyr,v, 
xal oixioupuiatij feVj-rfiX rpoptoji^uva; , 
xai xspi|3a).sr; sir’aurriv <’> ToJypo», xat 
ouuifi; £7:’auTr!y i:ap5U|3oAa; , <*) xal ra- 
5it; rtVjwv ti; (JsJ.otrrdast; x\Jx}.a. 

3. Kai (Tj ).a'(3e crjayri ■znymov ai- 
ompoiv, xat Sinuet; avTi <*• 'it/o; ctJu- 
poyy avapu52'j dou, xat dvauaOTv Tfi; Ttd- 
Jsa;, xai rrotpdcst; ri Tzpo^nmv (jou 
iz’ auTTiV, xai errat ex ruyxj.strui, xai 
rvyxJjtret; airxy mpitov em roura 
TOf? itwfs hpxrX 

4- Kai ott x<3tur,5ijtnj eal ro ttXest- 
piv rou To dptoTjpiv, xai Oiirei; ra; 
dJtxtd; ToO 01 X 02 lopariX £a’a 2 roO, xard 


Cap. IV. 

E t tu, fili hominis, sume tibi 
laterem, et pones eum ante fa- 
ciem tuam, et describes in eo ci- 
vitatem Jerusalem : 

2 . ct dabis super eam obsidio- 
nem, et aedificabis supeream pro- 
pugnacula, cl circumjaces super 
eam vallum, ct dabis super eam 
castra, et ordinabis super eam 
machinas missiliutu in gyro. 

3. Iit tu sume tibi sartaginem 
ferream, et pones eam murum 
ferreum inter te, ct inter civita- 
tem, ct parabis faciem tuam su- 
per eam, et erit in conclusione, 
et concludes eam: signum est boc 
filiis Israel. 

4- Et tu dormies super latus 
tuum sinistrum, et pones iniqui- 
tates domus Israel super eo , ju- 


nn'? ‘ 2. TrXivSidv - 0. trXtyJjv li- .V. 

niprn - 2. - 0. xai - 0. yXw- 

C- B. 

2. - A., 1., 0. - 0. rofpov - AJ.* 

). 9 f , 

■ A. cipva; - 2, TVj>r<t; - O* • 

0 . ^ 

fp 3* - 0., 0. Tsix»; - AW.a;, 4»; C. D. 

nfU'pm “ O* Intttijitf - 2. C. J?. 

- A, 0. ritpnxv ~ 2. JtpXis^owfttvij • O. 
»v cv/tXufix^ C. B- 

mxi ■ A. xai - 2. cb:!>l£XX‘«'» “ 

himttput • O. xai auyxXant; C B. 


I . //., LXX.y laterem - S. blercii» 

Ium. 

//. et Clarabis - 5., Th. sciilpc-s - z.,v.v., 
ct de«;rU)c«. 

a. //., /I.y S.y 'Ih.y V aggcfcm -*ixv., 
Aliiis vallum. 

//., A.y Vul^. arietes “5. turres -/.v.v. 
macbiu.is missilium - 71i. propugnacula. 

3. Ji. parietem - Lxx.y Th. murum - 
Alius sicut murum ~ ruig. in murum. 

//., yul^. et obGrmabis - S. vertes 
- LXX. ct parabis. 

//., Titlg. in obsidionem - //., Th. 
muniliune - S. obsessa ~ lxx. in conclusione. 

II. cl cairctal)is-.<^., et circum- 
dabis - S. vallabis - Th. obsidebis - lxx. et 
concludes. 


j. xai (») xai t« 5«; Ta; jStXsf^astt; • //. Cnj .T^TV" C'Cn (3) trix®’'- 


I \ T 
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33 IeZECIEI, 

Titv Tiiupiiv svivvixovTa -h xat 
sxoriv, / a; xoiiinSiisij ^^'auToS, zac 
In^ljri Tot; aoivua; criruv. 

5. Kat syi) Ss3axsl aoi t4; ouo 
doaia; axnCy», si; dpiDuiji «(zspfiv cvs»)- 
xovTa xa't sxarov lofispa;' x«'i XzAij ri; 
doixia; T5u oixfj lapa»)., 

6. xatt <rjyT£)4f7si; taura , xai xoi- 
firMujf STTt ti wsupdv aou •*> to os;iiv 
X oruTcpov, / xai Xjiiri ta; d5ix/a; 
tau flixo-j louJa tsaaapaxovta liuspa;, 
wjziaav si; svioutiv ts'5sixoi oot. 

•j. Kai si; to» ouyx)3ta;xs» Ispouaa- 
etoiuaasi; to xpdauito» aou, xai tav 
^foyWjocj aou atspsuasi;, xai apoipx- 
tsuasi; W sa’autw. 

8. Kai syi) iosi» osJaxa sxri as osa- 
poii;, xai jxri orpa^^; dxi tau x/^pau 
aou sxi t 4 TrXsupdv aou, s'u; ou auots- 
i^aOuaio «pispai tou auyx)^iapioij aou. 

g. Kai au )d(3s asautu Kupou; , 
xai xpi9a;, xai xuauox, xai ipor/ov, xai 
xsyjjpoo, xai 4).upax, xai sjJi^stMT; auta 
si; dyyo; cv oatpocxtvov, xai rotiiasi; 
autd osautw si; dptou;- xai xot’ dpi5- 
jjLov tQv npispav, d; au <*> xatsuojj; sti 


Caput 1\'. 

xta numerum dierum nonaginta 
-^et centum, / quibus dormies su- 
per iilud, et assumes iniquitates 
eorum. 

5. Kt ego dedi tibi ambas ini- 
quitates eorum in numero dierum 
nonaginta, et eentum dies; et su- 
mes iniquitates domus Israel; 

6. et consummabis haec, et dor- 
mies super latus tuum dextrum 

secundo, / et assumes iniquita- 
tes domus Juda quadraginta die- 
bus, diem in annum posui tibi. 

•j. et ad conclusionem lerusa- 
Icm parabis faciem tuam, et bra- 
chium tuum firmabis, et prophe- 
tabis super eam. 

8. Et ego ecce dedi super te 
vincula ; et ne te convertas de 
latere tuo in latus tuum, donec 
completi luerint dies conclusio- 
nis tuae. 

g. Et tu sume tibi triticum, et 
hordeum, et lentem, et milium, 
et olyrara, et mittes ea in vas 
unum testeum, et facies ea tibi 
in panes: et juxta numerum die- 
rum , quibus tu dormies super 


4, » teci btt^isv, ew wiTXt jutp* E- 

//• /V. 

5, - a., x, 6. t. xai 

-/[iSfiCCi - 0. ivTKvrpama xai Jxarsv ir-upa; C li. 

rr*3w *• - A. ts - o. ti d*ftsv - 
AU?;, JtvTs^v C. S. 

naron • ©. «isxaXyifav - 0. C B. 

CrOVD 9. - A., 2. - 0-, e. iXvpm C B. 


4* qiiinquaglnla ct centum, non extat 
apud Ilebraeon. 

5. //., ,4.y S,j 7’h.y trecentos cl 

nonaginta dies - lxx. nonaginta ct centum 
dies. 

6 . //., Vul^. dextrum .seaindo - A. si- 
nistrum - Lxx. dextrum - Alius secundo. 

7 . H. discoopcrliini - Th. revela - lxx. 

roborabis - extentum. 

9 . //. spcltas - A., S. spcltam - lxx.^ 
Th. olyram - viciam. 


(4) «v1i9X5vt<r *tu hta^ev. (S) eoi rei; o9ix(as eniruv - .4fex, Aid. C. Jti? «Jntict; - //. cjiy 'JtrnK "{b 
(fi) ?9 - [Ms. Jef. A., 0. ddrfpsv //-.V.j- //. dcxiruin *ccunJo; 

ei aMuxne». Et ita IJiemn. (7) £7r’«yT^A (8) xaSrJdfi;. 
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Iezeciel 

TsO Tr/£vpoO ao'j, ivsvrjxovTa xai exorriv 
liuipa? fclyt7at «init. 

I o. W K«i t 4 jSptSaa ffou, 3 ipctycsai 
iv ot«5jUu laoci uixiou; iviv nijJpxv 
ar.i xaipou tu{ xatpoO ^ofyssai odna. 

I I . Kai uJup tv [xrrpu itiWai, f") 
*a't ricTov Tou iv etiio xaipoD tu; xotipou 
Trii7a[. 

12 . Kat rpxpuytatv <"• xpiSivoy tu; 
xa(pcD f«yi7«i aina- iv ^ol^koi; x4- 
Ttpou av9pu~ivn; tyxpu^^o; crjrot xorr’o^p- 
SotXpiou; oiiTuy, 

13. xai £pt(;’ Tofo! ).tytt Kupto; -i- 
6 0.4; -f T5U tapor;/.’ outu; ipayovrai 
oi uioi toD, / <'*• I^pofi). t4v «fnav 
eruTuv, / axcfSapra •'’) tv Tsl; sSvsfftv, 
ou Jiaffxopiriou aiiTOu; txtf. 


CaPOT IV. 23 

latus tuum, nonaginta et centum 
diebus comedes ca. 

10. Et cibus tuus, quem co- 
medes, in pondere viginli siclos 
die: a tempore usque ad tempus 
comedes ea, 

11. Et aquam in mensura bi- 
bes, et se.Ktain partem Hin a tem- 
pore usque ad tempus bibes. 

12 . Et subcinericium liordn- 
ceum, usque ad tempus, comedes 
ea: in Gmo stercoris humani ab- 
scondes ea ante oculos eorum, 

i5. et dices: baec dicit Do- 
minus-*- Deus -+- Israel: sic come- 
dent filii,/ Israel X panem suum, 
/ immunda in gentibus, quo 
dispergam eos illuc. 


Sp® 10. - 2. far?^ - 0. 9ii0.ivi C- B- 

ly - O. I«5 - 2. «5 C- B. 

il. - 0. {V - Aii. tiv C- B. 
ruy l2* - 2. Ji«5>TW.U5V - O. rptfufiau C B. 

'•VbJJ ” 0. iv vonpav - 2. iv exu* 

(Saku; itax^tpiptot; C B. 

H3D mn' “ A., 2., 6. *ai iTiti Kopto; 

r.ffii jjti, 6u1«y - O. tai ifu;- va^j Xr/u Kv^v; 
l 0tjj -k Tffw ■Iffoaril / 9yT«; C B- 

leoo DOn^ -X 01 r. TOT «pT5V OWT4W (bt«3lH»i5V 

• 0 . ix^afla U- M- 


I o. II, sicli - S. sutcrem - lxx, sivios - 
suieres. 

//,, LXX.y Vul^. usque ad - 5. ad. 
II. //., hin - txx., Alius In. 

I a. H, libum - 2. subactum - lx.x., 
subcinericium . 

7/. in stercoribus egestionis - txv. in 
fimo stercoris - S, in stercoribus excrementi 
- Vul^. et stercore, quod egreditur. 

i3. //., yul^. Et dixit Dominus: sic - 
A.^ sS’., Th. Et dixit Dominus ad me: sic - 
LXX. Et dices: bacc dicit Douiiniis -r- Deus 
-t- Israel / sic. 

X Tres fnterp.y Vnlg. pancm 
suum pollutum - lxx. immunda. 


(9) Kai T9 iSjJMxa ^aymt - Alex., AU. C. % ^tnt - //■ tibaun 1©« qbauoi - f Gbm «utem 
(uu, quo Te*crri». /i ita IHeron. («o) *«i To ixiav TsS uv -[7R. T9 4* dv jiurpOT ?y itOjJ^fituTsty, m To Oelsv, 
wrr« TOT 2u^. " TWyirr. ro Iv, K/kwxot 3v, (T>i,iiaiva ts 3 to evissv - ApUUn. to 

(V «5tit ~ Porro Hin duoi Auicoi f»dt ; qno* i»o» «pprlUre pOMomus duo» S«xuricw lialicoc, 

iu ut Hin m-osun (tiJudasci Sexlatii, iKHlrique cuMrensu, cujus Sesia paniacil tertUnt pulom Sriurii lulici. HAIi\’ 
al. Iv. (»») voiStvsv poywat. 0*) «taSapla - [3fi. Jat. ^ Oi T. tot «prov «vrw HM]- 

//. COnVrw Vu*T£T ~ f'Ag- l«ni^ paucm tuum pollutum. Et ita Hi*ntn. (|3) iv to7( (3vC 7I. Kot dxa* 

AU- * 3 v« 7 rv, svdtOJXspTta «urouj («/.aA/«beu)-C. i^vtatv.ife a crfaXoi «vTsi»;-//.^W*D©Cm»» t©« CTU 3 

- fUg, inter gmiet, ad qua» ejiciam eos. El dixi. Ei ita /Aerem. 
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Iezeciel 

i4- Kai ar.ar (inoaiiii;<'<>Kupie 6 
0eo{ TsO lerpaii).' ti ri 6xr/Ji fiou ou pis- 
[jLiavrai -+- £v oxaOaptriot, / lUti S-zTiSi- 
izaioa XKC 6j)pia7uTOV ou Pi'|3puxa «m 
yivtViu; pio'j cu; tcj vjv, ou$s ihO.n- 
/ufltv ti; To (jTopa piou -i- rciv, / xpsa; 
<'*) (3i[3x).6v. 

I 5. Ka’ii‘‘> tirttvnprf; [xt- ioou StJuxtf 
<■:> <701 )K -i, / j3o),^i-:a X tuv, / 
jjoii/ dvTi t«5v (3o)|3ituv T(5v av5p<omv4w, 

y.ai aoni<;st; Tou; *'*) etpTou; £7r’«UT5y. 

iC. Kai etztv zpo; (Xf uit oiy- 
OpcSrou" (5ou tyd) <7uyrp(^ <rT4py,ixa ofp- 
Tou tv Itpou<7a^i)jx, xai y iryoyrai ap- 

Tov xai tv oraOpfl xai tv tvStiV, wci uoup 
iv (xtTpiu, xai tv aysry«7ix^ itiovrai, 

I y. oTtu; tvottf; ytvuvrai do-ou xai 
iiJocTO;. Kai ayoryioWotrai otvOpum; xai 
aStXyo; x>roD, xai •“’> tXTOxnaovrai tv 
Tat; aoixtai; auTuv. 


Caput 

Et dixi: nequaquam Domi- 
ne Deus Israel: si anima mea non 
est polluta in immunditia, / et 
morticinum, et a bestiis lacera- 
tum non comedi a nativitate mea 
usque nunc, et non est ingressa 
in 03 meum -somnis, / caro im- 
munda. 

i5. Et dixit ad me: ecce dedi 
tibi, / stercora, / boum pro ster- 
coribus humanis, et facies paoes 
super ea. 

iG. Et dixit ad me: fili homi- 
nis, ecce ego contero fulcimen- 
tum panis in Jerusalem ; et co- 
medent panem et in pondere et 
in penuria, et aquam in mensu- 
ra et in interitu bibent, 

ly. ut egentes fiant panis et 
aquae. Et delebitur homo, et fra- 
ter ejus, et contabescent in ini- 
quitatibus suis. 


nVT» '•rue nriK <4. - A. 5, «» «, - 2. fu;8ar;ii; 
- O. 5d 'lyperff^ - 6 * u r-jptt 3«^ 

y/. M. 

nsn “ A.i 2.| 0. tJsw • 0. It C. B. 

VlJB " 0. -'AJJa^, JfiJsv • 0. yr/yswl 

C B. 

'y*BX“n« • A., 0. T« - o. jSsiStTsr 

//. A/. 

* O. /3s>^»t«v - 2. C- B. 

CnVnoo * A- pajSJsv «^siJ - 0. osw/ua 
afiTiu C. B. 

njman - A. tupifiv^ - 2. yni omiioi • O. xae 
IV Evdsta C B. 

CnV nDIP <7. ■ o. iv2sEi; 7ivMv'^flu ^Isu - 2. 

7.iit0;juv9s C- B. 


i4- Ahah, Domine Deus-.^., a, a, a, 
- S. ne<]uaquam - lxx. ne<|iiaquam Domi' 
ne Deus IsraiU - T/t. o Domine Deus - 
y^ulg. A, a, Domine Deus. 

/A, 5., 77i., ulg. Ecce - lxx. si. 

H. rei putndae - lxx. pix)phana - 
Aliter Rancida - Th. Phengul - f^ul^. im- 
munda . 

15. H. slcrcom - A., lxx.^ Th, ster- 
cora boum - Vul^. timum boum. 

//., LXX.y S.y yulft. slercoribu-s. 

1 6 . //., A.j yulg. baculiun panis - lxx, 
fulcimentum panis. 

//., y idg. et in sollicitudine - A. cu- 
ra - 5. cum tristitia - t^x. et in penuria. 

17 . H. careant pane - lxx. egentes fiant 
panis - S. deficiens... - yulg. deficientibus 
pane. 


(x4) xvpti 3a - jild. C. 6 reu 'Ifocci^ (t5) tuXsv - Jllex. - Ii- VuB - ^ «f^. immund*. 

(*6) iTxa. (17) Cu fisw - (A.* 0. t« ^iXSirci - A/». Jm. /io 6 ef articu/um ti i« iexlu cum artcriico, 

t/uia A., 0. aJeti/tim cA. - //. ipasi (*®) sou iV - In C. evi deest. ( 19 ) ini. 

(«*) «fiffv ev. (•«) iv'cacifjsv'\tu. 
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ISOTyE, ET VJRI/E LECTIOTiES 


I. 2. itXrv5{«v Ms. Jes. apud ficxapla 
MorUfauc. qui subditi « Hieron. pro latere, 
qui Graece dicitur foeminino genere n R> ‘v- 
Symmachus manifestius interpretatus 
est quem itos laterculum ct abacum 

appellare possumus \ in cujus pulvere so- 
lent Geometrae scilicet lineas radios- 

que describere.'» 

Ibid. 1. ctc. Ex Codice Barb. 

ut pariter sequentes lectiones vers. a. 3. 

4- Ha7K notam refert Montfauc. exMs. 
Jes. 

5. A., 2., 0. T. xstf r- *(dpaf Barb. SimiUa 
apud Hexapla Montfauc, excepto hoc 

01 Xetioi, pro A 4 2 » 6. qui etiam notat: alJic 
dies pro annis habendos putut Hieronymus^ 
qui haec fusissime pertractat in Commenta- 
rio j dicitque post alia multa: SalUque mi- 
ror cur Vulgata Exemplaria centum nonagin- 
ta annos haheanlj ct In qulbuMlam scriptum 
sit centum quitujuaginta cum perspicuo 
et Hebraicum et Aquila, Symmachusque et 
Theodotio trecentos nonaginta annos te- 
neant j et apud ipsos Ln., qui tamen non 
sunt scriptorum vitio depravati, idem nu> 
merus reperiatur t> . 

6. A. T« AX).9$, Siurt^tfv Barb. Ms. 

cero Jes. adfert tantum sic ^ A., 0. ^»'ipov 
cui accinit Chis. detractis tamen Interpre- 
tibus . 

q. 0. <br«u&y<^v Barb. 

A^ 2. etc. Idem\ jipud Hexapla 


vero Montfauc. adfertur^ A. s., 2. vel 
^tas -0., ubi notatur: nHieron. Quam 

nos viciam interpretati sumus, pro quo in 
Hebraeo dicitur CHASAMIM: lxx., Theo- 
dotioque posuerunt «^-upety, qnam alii avenam^ 
alii sccalcm putam. Aquilae autem prima 
Editio ct Symmachus sive C^iae; inter- 
pretati sunLn 

lo. 2. Unus Barb.y similiterque 

sequentes lectiones i/ers. 1 1 . i a. 

1.3, A., 2., 0. xa» dfti xvf»sff etc, Barb. sic 
ad marg. 

Ibid. ^ 01 r. Tsv ccinSu 
Ex Ms. Jcs.f ctti accinit Chis. detractis 
tumen ol T. et «xa&^ley. 

14. A. « ^ a, etc. Apud Montfauc. qui 
notat: Hieron., Aquila o/i, oA, ah. S., l.xx 

Jbid. A.t 2.t 0. «itsv. Barb. 

Ibid. 0. fi*/y5uX, Ex eod. ubi verbum 
Hebraicum Graecis literis exprimitur. 

15. A,, 0. T« SaXSrra. Ex Ms.Jes.^ E^Chis. 
vero exhibetur sic X 

Ibid. 2. 0xy€o).Biv. Barb. 

1 6. A. apiflu. Idem. Apud Alontfauc. 

vero adfertur'^ A. 1. oplav. A. a., 2^ 0. 

iplau. Hieron. Verbum Hebraicum MATE 
prima Aquilae Editio baculum’., secunda, et 
Symmachus Theodotioque id est, 

fnnumentumy interpretati sunt. 

Ibid. A. etc, Boi b. itemqw 

sequentem. 
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K(f. t. 

R ai av, ili miSpdmu, asavra 

^ouifaim o^tfav UTtip 5upiv xouptu?' 
•/■nioip au-riiv usauru, xat siroeSst? aiiTxv 
6Tti Tnv xsrj)ct).)iv Bou, xai tirl t4v Kuyuva 
xai X «auTU, / 
araSfiiW, xai Staaniaei; aOrauc’ 

2 . To TffrapTov 6 V TTupl <*> ava),a< 7 Sic 

iv xara ttiV x5,i5ptjaiv tuv 

ripcpuy TOu ffuyxJ^iapoD • xai zi 

TfrapTov, xai xaraxauoin airo sv puau 
-T- aurric, xai To zkapzov, / xaToxo''Jj£i; 
tv ^opipaiiy xux).u auT«;, xai ti Tsrap- 
Tov <*) J(a(jxopziaij; tu xysiifxarf xai pta- 
yaipoat fxxivaju daiVu ai/Tuv. 


Gap. V. 

E t tu, fili hominis, sume tibi 
gladium acutum, potius quam 
novaculam tonsoris; posside cum 
tibi, et duces eum super caput 
tuum, et super barbam tuam: et 
assumesX tibi ipsi, /jugum pon- 
derum, et divides eos: 

2. quartam partem in igne con- 
sumes in medio civitatis juxta 
coinplectionem dierum conclusio- 
nis: et assumes quartam et com- 
bures eam in medio ejus, et 
quartam, / concides in gladio in 
circuitu ejus, et quartam disper- 
ges vento: et gladium nudabo post 
eos. 


njnpn ». - 0. «'ijjij oJr^ - A-, 0. C. D, 

rmpVi - O. xau A„ e. 

fw/3v H. M. 

- A. i^tu9v - 0. r«3t««v C. B. 

enpVm - A., 2,, 0. fupictt; - O. xa/ 
avToi^ C. B. 

n^loVtty a. ■ Ap, 2 ., 0 . T 9 T/ 9 <T®v - 0 . To 

79V C. B. 

'0' n*V0D - 0. xerla 7^/ «J.qtwytv ti«t ^omv 
- A)>95, ffu.uniiVfiwrw - 2. lii; ^ iduj^aJut «I 
(nu c. B. 

rrnV * A., 2.» 0. mifiav - O. t» mevacc^t 
C. B. 

- 2. Tv.ujtai?» - O. ixxtv^Sit H. M. 
crT*nn>e - 0. 07:i<m mnu - A^ 2. » Aoiaeit ev 
oiuluv C. B. 


i. //. capies eam - ixx, possiile eam - 
accipies - assumes eum. 

Ii. et capies tibi bilauces - lxx. ct 
accipies - ^ ^4.^ Th. tilii ipsi ; jugum - 
yulg. et assumes tibi stateram. 

//., u4.f - ponderis - ix.v. pon- 

derum. 

ff.y Lxx.y V Ct divides cos ~ A. y 
S.y Th. dividts. 

a. //., A.y S.y Th.y V ulg. icrUam par- 
tem - /.XX. quartam partem. 

H. secundum complere dies - S. quo- 
adusque adimpleantur dies - txx., ju- 

xu (x^ipleiioncm dierum - Alius comple- 
tioiieiii. 

//., A.y S.y Th.y Fulg, in ventum - 
ixx. vento. 

//., £xx. evacuabo - S.y F \dg. nudal)o. 

//., LXX.y F \llg. post eos - A.y S.y /ft*- 

Uqid in medio eorum. 


(i) xar - [Mi. Jet. A.. 0. oiavru //. Af.] - //. -jV mpSi - VuJg. 

tibi stateram. Et ita Hieron. (a) avflotxXjtt;. (3) Jtasrxj^ticf. 
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3. Kai o)xy<,\>i ev dpiO- 

(lu, xai crjrsii; cnia^ 

y.f) aov. 

4 . Kai tx TouTuy hi, xni fit- 
ainoiii ti( fiinov toO xupe;, xac xa- 

Txxauati; OR/rou{ sv xupl' -r- ti air^; 
c^tJxuacrai M) ijvp -i- fi; xoyra cixov Iff- 
par,)., / xa'[ spef; aayre arx» lapariX* 

5. TaSs <*) Xr/fi ASaivsit Kupia;’ **) 

Ifpauaa).iiu, b ufau t5v fOvdiv -s- 
Osixa auTxy, xai Ta; X'jx).u ajTx; 
pa;- 

6 . xai W spii; -i- x/a.ass, / ta otxac- 
(iuoTa' fiou T« avipu ex Tux eOxai», xai 
Ta xacupa piau Telv <*• yaplav ~av xyxx.ai 
auri);, Jitfri ra oixaiupara piau oitusov- 


Caput V. 27 

5- Et assumes inde paneos in 
numero, ct cireumligabis eos in* 
dumenlo tuo. 

4- Et ex his sumes adhuc , et 
proiieies eos in medium ignis, 
et eombures eos in igne: r- ex ea 
egredietur ignis in omnem do- 
mum Israel, / et diees omni do- 
mui Israel: 

5. haec dicit Dominus Deus; 
ista est Jerusalem, in medio gen- 
tium posui eam, et quae sunt 
in eircuitu ejus, terras: 

6. et diees mutavit, / justi- 
fleationes meas inique ex genti- 
bus, et legitima mea de regio- 
nibus, quae sunt in cireuitu ejus. 


rnyi S- - 0. x«ti - O. 

C. B. 

"|'E333 - A. tv X9ti sr1*j9--7to«; csw - 5. iv t««s 
■/fisnr.iixf • O. ai/cefist.^ cev C. B. 

rrTYiyatn irnoio 71/33 dVott nxi 5. 

trir>K 


- 0. «yTij 9 ty TW TiSinut 

«niniiv, neu toI; xuxAu oruri;; 


“nw n*3jn— nv^n^ 'oriMa-n» *3cn3 ** 
1 DX 0 r?£v:;03 '3 rmn?«n— |o vnpn 

5 era 'o'?n~«'7 'mpm 


3. //. ct stringes - 7*A., et ligabis 

LXX. et circumligabis. 

//., yf. in alis tuis - S. in fimbriis - 
Lxx. iluiameuto tuo - Pitlg. in summitate 
pallii tui. 

5. //. haec JcnisalciUf in inetllo gentium 
posui eam, ct circuitibus ejus terrae - S. 
haec Jerusalem, quam in medio nationum 
posui, ct circa eaiu regiones - ixx. haec Je- 
rusalcm, in niectio gentium posui eam, ct 
quao sunt in circuitu ejus terras > 

ista csl Jerusalem, in medio gentiuni posui 
cani, el in circuitu ejus terras. 

6. Ii. et imitavil judicia mea In impio 
talem pme genlibua, ct statuta mea prae 
terris, quae in circuitu ejus; quia in jiuli- 
cits meis reproliaverunt, et sUituU-s meis uoii 
ainimlavmini in eis - S. Commutavit judi' 
cia impietatibus, quas didicit a gentibus, ct 
justiiicationcs meas a regionibus, quae sunt 
in circuitu ejus: quia legitima mea reproba* 
verunt, et In judiciis meis non ambulaverunt . 


(4) x*i fp«ij - Aid. jTup tii navra s?xsy ‘Upxiii. k*i - //. bJCTiT' /T-3— Vjrb» OK - igni* 

in oronora domum I«ra«l. Et ita Hienn. (at in nostro codice vitiose — pro ^ ) (S) Xiyu - Alex., 

Aid. C. ctd»Var XU(P««; - H. mn' '3*1K *>DK - Vulg. dicit Dominus Deus. Ei ita IFieron, (6) ecjri} 4 ‘II- 

(7) tpt?; Tft • CommuMTit judicia, quod laliae ad/ert IlieronYnws H, M."\ (Forte libra- 

riorum vitia irrepsit obelut ir% nostro codice pro asterisco-J - H. *icrn “ Vulg. Et contempsit judicia mea. 

(8) > C. 

4 * 
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TO, 6V T«f; vitioii; ouvt szopsvh- 
(TOT ev ayrofj. 

7. Aia rcuro TcfSi ® Xiyjt AJuvai' 
Kupie;' ct>5’uv li a^oppiri sx Ti3y 
s9vuv Tuv /.'jxiu U|U4)V, xa'i sv TOi? vo- 
fuiMi; tjiov oiix Erop£u5rr:<, xai -a 5txai- 
(riiiora fiou oix iaoix5«T£, a5A’o05£ 
xaia Ta ?ixai'jjjiaTa tHv iHyuv tuy xu- 
x).(j) UfJliiV Oli TmOHlXOTl, 

8. Jia toDt5 ts(?£ Jiyit AJuvai 
Kupio;' cJ«u iyi) £t:i xai syii tco5- 
!7u £v jjJmi mu <’•* xpip-ora r/uTtiov -ux 
eOvAv* 

c). xai troniiru sv aoi a oi rsxoinxa, 


- 0. xctc <^ 7 ; Ta SixafcMcrec fiov '‘9 oi>9,ua ex tuv 
( dyuy, x 2 t TS V 9 'nuei fisv Tav tmt xi^.u 

ecvT^;- }(9T( TR dnteutfi£e'a fisv anusav^Si xai » rst{ 
V9fxi,u9ff ftei/ 6UX in9,ov<i^iis<nof tv ca/9ti f/. Af. 


C 3 'n) 3 ' 3 D 1 ®« CTlJrr^Q C330n IV' 7 . 
A. » 


- 2 . 


- 0. ^ 3 ' uw 19 tx luv e 3 v^> tm kvx).u 

iitw H. Af. 

mn' '3^« 0- - O. Kij^s? - A)> 9 ?, Kuaej Ku«»j 
C. B. 

'mpyi OJ - o. xar 0 . X 

xar/t 17 » - 2. ^ xo( ovr^ / xerore* C. 1^. 

T® 6 e 9 . - A. Ta «w - O. a C. B. 


Caput V. 

justidcaliones enim meas projece- 
runt, et in legitimis meis non 
ambulaverunt in eis. 

7. Idcirco haec dicit Dominus 
Deus: quia occasio vestra de gen- 
tibus , quae in circuitu vestro 
sunt, et in legitimis meis non 
ambulastis, et justiCcationes meas 
non fecistis^ sed neque Juxta ju- 
slihcaliones gentium, quae in cir- 
cuitu vestro sunt, fecistis; 

8. ideo haec dicit Dominus 
Deus: ecce ego super te, et ego 
faciam in medio tui judicia co- 
ram gentibus: 

9. ct faciam in tc quae non 


- AXJr. ct dices justificationes incas ipsi 

iniquae cx gentibus, et legiuiua mea de re- 
gionibus, qit.ic suiit io cinmilu ejus; quia ju- 
dicia mea repulerunt, et in legitimis meis 
non ainbul.iverunl in cis - ct con- 

tempsit judicia mea, ut plus esset impia 
quam gentes; et praecepta mea ultra quam 
terrae quae in circuitu ejus sunt: judicia 
enim mea projecentot, ct iu praeceptis meis 
non ambulaverunt. 

J[. quia multiplicastis prae gentibus, 
quae in circuitu vestro - a. eo quod nu- 
merati estis in gentibus, quae in circuitu 
vratro sunt - S, multitudo vestra fuit ex 
gentibus, quae in circuitu vestro suut- Lxx, 
quia occasio vestra de gentibus quae In cir- 
cuitu vestro sunt - yul^. quia superastis 
gentes, quae in circuitu vestro sunt. 

8. //., f^ulg. Dominus Deus - 4 XX. Do- 
minus - Mius Dominus Duiniuus. 

II. etiam ct faciam - i.xx. et ficiam 

- A.y Th. X el vero ego - S. et ipse ego/ 

faciam - el ipse ego laciam. 

9. //., quod - A. quaecumque - 

Lxx. quae. 


(9) U-fU wpts^ - AleJt., AU. oJuvo? xiioisj- //.nvr* - Fulg. dicii Dominu* IVu». Et ita ITieron. 

(10) Xf/a »1^5? - Orig., AUx., AU. C. aJuv» wpte; - fi. nWT 'Jnu 10« - rUg. dicit Doniinu* 
D«u». Et Ua Hi^ron. (ii) xoi’ T.nyfja - II. 'rrnsyi '*3ir Ci - f^ulg- et lp«c ego focuiin. Et ^a//ieroQ. 
(la) xpe;ta - AU. xpifiat^a • H. C't:£iyo - Vulg. judicia. 
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xai a aii jrotTiffoj l^oisc «vrof; sn xcrrct 

jrofvra Tot pSsJ.uyuora osu. 

10. Ali to6t« TTorreps; yotynyrai <’*) 
T£xv« auTuy ty psuu <70u, x«i Twya ipi- 
yoyrai rctrsp*?- xai xoiiiffu sy <roi xpi- 
jjutra, xai JiaoxopTTidi rayra; Tou? xoro- 
).oii;ou{ aoy li? irctyra ctysuoy. 

1 1 . Ali touzo, C'3 syi), <’H) ),s'yfi Aoc*- 
yii Kapioi;, si jitt a-/j'ity li ayia piou 
«uioya;*'** ry "Sai toi; ■XKtioy^waaai 
(Tov, xai eyziat, // tcii; /SoE/.uypiaai aoy, 
xiyi) OTUffouiai irs- oa ^EissTai uou i 
6^5a).pi6{, <'*’> xai syi) oiix 5),6>lau. 

12 . T4 TffrapTsy wa iy Oayaru iya- 
XuSiiaerai, xai t 6 rtrapi/y X uou, / 
sy Xifjia aayTs).saWar:at sy pisVu aou, X 
<‘7) xai 70 7s’)!(7ap7!iy oou sy (Sou^ai? "s- 
oouyTai xaxy.ip aou, / xai 70 7S7ap7(?y 


Caput V. 29 

feci, et quae non faciam similia 
eis ultra secundam omnes abo- 
minationes tuas. 

10. Idcirco patres comedent fi- 
lios suos in medio tui, et filii 
comedent patres: et faciam in te 
judicia, et dispergam omnes re- 
siduos tuos in omnem ventum. 

11. Idcirco, vivo ego, dicitDo- 
minusDeus, nisi pro eo quod sancta 
mea polluisti in omnibus X 'do- 
lis tuis, et in omnibus, / abo- 
minationibus tuis, et ego abjiciam 
te: non parcet oculus meus, et 
ego non miserebor. 

12. Quarta pars tui in morte 
consumetur, et quarta pars X 
tui, / in fame conficietur in me- 
dio tui; X et )*( quarta pars tui 
in gladio cadent in circuitu tui, / 


■proVVl 

CJ1 - A., 0 . xat^i eyii • X. «ut®; - O. xdr/a 

C. B. 

'Jte Cii - A., 0 - «rys ifii ~ O. vd Cfu C, B. 

iVd' «»• - 2 . - 0 . 

C. B. 

iVr rma n*ioSttini - 9. w rhetp*.iv m-j iv 

yjnyijxin iterabat II. M. 

mtw mi—Va'? - X A. xa/ w TJtajs- 

T®y esu tt’c ffavra xnyjiv ax9finrZ ocvvsus //> M. 


2 1 . aboininalioiiibu^ tuis. 

//. et etiam ego - Th. et veni 
ego “ S, ipse - ixx. ct ego - Vul^. ego 
quoque. 

//., A.^ Th. ct etiam ego - et 
ego - y^ul^, ego quoque. 

1 a. II. consummabuntur - 5., LXX., y ul^. 
consumetur. 

//. ct tertia pars In gl.idio cadent - 
Th. ct qiiartn pars tui in gladio cadet - 
yu/g. et tertia pars tui iii gladio cadet. 

II. ct tertiam partem in omnetn ven- 
tum dispergam - ^ et quartam partem 
tuam in omnem ventum dispeq’.im illos - 
yulg. tertiam s'cro pariem in omuem ven- 
tum dispergam. 


(| 3 ) «xv« «V fuow. (i 4 ) ijyu *w.« 9 j h /ujv «wy»v - Ai€x. alivvS ica^®C, it /iq «vS* «v - H. c«i 
|V' «b~CH nVI' ' 31 « “ Vulg. dicit Dominus Dous, oJsi pro eo quoti. Et Ua HUron. (iS) IV r;a?t 
T9t; /Sdduyu49( ®9u > [Ms. Jet. ^ 0 . Tet; r.poccjipisftini • AUx. C. npioo^/piatjmiv oou , xai iv n^tv 
Tsfj /S9i).u7fuwfv oou H. M.] - H. ■* •** oimiiliu* oSensiotiilw» mu, et iu 

cuoctu abominatiotuLus tuis. Et Ua Hixron, (i6) x^/» ®ux - Alax. rtal lyoi etix. (17) fuo« lequun- 
tur tuque ad kMiu 3 ev in Ed. Vat. pontuUur po»t auT»vfy in Hebr. vtn et Vnlg. hic teguntur. 

• [Hieron. Quod potuimus, Et qiuru p&n tui in gUdiu cadet, de Theodotionis Editione sui asteriscis 
additum est. In Hebraeo tegitur frvVvn tertia pars, quam lectionem tequUur f^utgata. //. Af.] 
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Iezeciel 
ccu si; irocyra avsao» oxop-iSi ay-rou;, xai 
fjLo^atpav viiyLPjdiaa izliu airMV. 

1 3. Kal auwUMsi-naexai 6 6u[ii; 
uov, xai vi dpyifl pou <•*> s7r’aurou;, X 
xai jrapaxixOviffspav , / xai raiyvump, 
Siiri eyii Kiipto; Xs/cO.nxa siv ^vi).u piou , 
sv TU !TJVTs).£»ai (ju Tvix (jpyr.v [isu si; 
avTou;. 

i4- Kai Waofvat' ac<”> si; epxaov, 
X xai si; dasiSurfii» sv Tof; sOvsut )?; toi; 
xux).u (70U, / xai Ta; Ouyarspa; u;u 
xyxy.M aou evuTiov TtovTi; oioJsuoxro;- 

1 3. xai<*'> Sffij CTTSVOXTVi, X xai 5vi).v) 
zaiSsia xai iiy ayiupio; , / iv tm; W- 
vsai toT; xJx).u aoy, ev tu aoivjaat' (xs 


Caput V. 

et quartani partem tui In omnem 
ventum dispergam eos, et gladium 
nudabo post eos. 

i5. Et complebitur furor meus, 
et ira mea super eos, X et con- 
solatus ero, / et scies, quia ego 
Dominus loquutus sum in zelo 
meo, in complendo me iram meam 
in eis. 

14 . Et ponam te in desertum, 
X et in opprobrium in gentibus 
X quae in circuitu tui, / et filias 
tuas In circuitu tui in conspectu 
omnis praetereuntis: 

i5 et eris gemibilis, X et ma- 
nifesta eruditio et destructio, / 
in gentibus, quae in circuitu tuo. 


» 0. iynsi/vTa - 2, j-jtxvvra C. B. 

C3 'ncn wjm «3. - A., 2., e. 5?^ ytai itarla- 
r.ccvm - 0. xat q ifrfi fuu in* C. D. 

'nariim - •2.» 0., O. nafl«K).y}3^»ttat C, B- 

"m» cnja nsinVi «4- - A., 2., 0.. 
O. xft< It; tv T^s i3vt9( toi; x^.u av C, B. 


ncv»;) iS. - A., 2« 0. ^kea^t^jix - 0. 

- AXXs;. Jjji.saa C. B. 

M 01 D 01 "1030 • A., 0. r»i4ita xii «fovcsfia; - 
In O. vacat. C. B. 


If. evacuabo - lxjc., S. nudabo - 
e^'ag^nal)o. 

i3. II., et requiescere faciam in- 

dignationein meam iu eis - .4., S., Th. 
ei ccs&are faciam - lxx. et ira mea super 
cos. 

If., S., Th., LXX. ct consolatus 
ero - et consola I)or. 

i4* A., S., Th., LXX. cl iu oppro- 

brium in gentibus, quae in circuitu tuo - 
Vulg. cl in opprul)rium gentibus, quae in 
circuitu tuo sunt. 

1 5. II. et convilium - A., S., 7'h., Vidg. 
bUsphemia • lxx. misera - Alius manifesta, 
iW infelix. 

H. castigatio et stupor - A., Th. eru- 
ditio ct tlcsiruclio - In lxx. ifacai - V \dg. 
exemplum et stupor. 


(i 8 } iVflrvTsw;, xai inr/vsinij - [Afi. Ja. 0 . xau iKrpax).>i 3 t^a;A«. Et Ua AU., et Comp. //. Af.] 
- H. '>ncn3."t> C3 - Vulg. iB ei*, et coowlaiwr: et sie Hieron. (19) tVawTsu;. (»o) «f ijnj/tsv, xai 
T«5 - \Ms. Jes. ^ xai fi; evtiio; iv tsT; i 3 vwt toes xvx).m ffsy //- Af.] - AU. u; t.vv.osv, xai u; avu- 
9 tf{jLSV T«f edvcTt w; xiixXa WJ - //. TTOM 0>3a3 nsVlVl JiaVlV * yaJg. io drwrtmn, ctio op- 

lirobriutQ Centibu*. quae in circuitu rao sunt - [Qim« abesse a LXX. testatur Hieronymus H. Af. ] 
(ai) xati ir,Xen^ iv ts 7 ; I 5 v*vt - [Ms. Jet., 0 . xai A.jXa7p9 X ir«t8iia xat eepecvtcixit H. M.] - 

C. 84^,1) xat a?avt9,os$ - TheoJor. 81^1; frai8tia xat a^avt^u^ - H. cr*ljV notP 03 ■nno norui - 

Fuig. exemplum ct stupor in Gcmilnu - [^Hieronymus: in lxx. legitur: Et erit gtva x Ti?, Uest, grmibiii*. 
Et de Theodotione additum est, xat 8*)a:i^, cujus verbi noririom non habemus. Pro quo tres aiii Inter» 
preies bla*|>hcniiam transtulerunt, quae in Hebraico dicitur GEDDUPHA. Et paulo post: 

8);)4e{av, quidam mfelicem, et miseram: alii perspicuam «t ex{>o»itam tui miserias intelligi volurti H. A/.] 
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iv aot <“> xpitiora X £>' ^P7? ,“5u xai ev 
Oujxa, / xai iv ntSaii^si SupioO' tyii 
Kupio; ^ 5 .s&H 5 «t. 

I 6. Ev TU<*^> S^OJtOOTlftai liSTCtC |J»- 
ToO ('*‘> J.tfJLOu X "ra; jtcynpaj, / 
ea’avT 0 'j;, *al fosyrat sic*“7) £yj.££t})iv X 
a d:ao(7T£7).u aiia X Siaff^sipai ufjiaj, 
xai ).ipiov <7UVC<5U) / iruv- 

Tpttji<a anipiyfxa etpxsu aou, 

I ^ . xai Ejarroorfi/a rai a£ ).ifioy, xai 
finpta xoympa, xai Ttpiupjiaouiai a£' xai 
Ooryaro? xai aiua Jisifuffoviai m as, xai 
(iou^aiov cze( 5 u ixt as xux).i*Jry sya Ku- 

pi«; e).sf).)ii 7 a. 


non mnonai noren !)io Q'oe» - o. «pipwict - 
^ 9. IV ef 79 xa< xa< ixdno^i tsu ov 

//. M. 

nn * 6 . - A., 2 ^ a ^ - O. C. B. 

n'nooS rn-*n3K cna □'y-n - 9. t« »»- 
vt;a« <v cvtm; « r/iw/lo ii; dca^s^ov - (X tn’oi^ 
T9Uf, MAC (9SV^ai «» txXidlxv C B. 

D3>bv 3V^ CDMToV cm«» nVwM - A. >i$ 
«vT« «su X//isy avw^ <V 

tlfio; - //1 O. viKot. C. B. 


noo cjb * O. x«i X 

>^7y / C, B. 

^3~n3y' 17 .- 2 . Jia 9 « - O. 

covxat ini n C. B. 


Caput V. 3i 

in faciendo me in le judicia X 
ira mea et furore, / et in ultione 
irae: ego Dominus loquutus sum. 

16. In omittendo me sagittas 
famis X pessimas, / super eos, et 
erunt in defectionem X quae mit- 
tam ea X ^d disperdendum vos; et 
famem congregabo, / super vos, et 
conteram (innainentum panis tui, 
i^. ct emittam super le famem, 
et bestias malas, et puniam tc: 
mors et sanguis transibunt super 
te, et gladium inducam super te 
in circuitu: ego Dominus loquu- 
tus sum. 


//. judicia in lurore cl in ira, ei in 
increpalionibus irae - lxx. judicia - X 
in ira et in furores ultione irae tuae-/^«/if. 
judicia in furore ct indignatione, ct in iiicrc- 
pationilui^^ irae. 

x 6 . //.,ixx.,^i/g.sagitta‘.-w^.,5'.,7%.tcLi. 
H» Diabs in eis, quae erunt in cor- 
ruptionem -> Th, X in cis, qu.ae facta 
suat iii corruptionem - LXX, super eo», et 
erunt in defectionem - pessimas iii 

eos, quae erunt mortiferae. 

//. mittam eos ad dlspenlendam vos^ 
cl tamen colligam super vos - X 
tam ea ad perdendum vos, et famem con- 
gregabo supei‘ Tos - /n lxx. vacat ~ 

Diiitam ut disperdam vos; et famem con- 
gregabo soper vos. 

//, et conteram vobis baculum - lxy. 
et conteram - /Ilius X ''obis / firmamen- 
tum - f^ulg. et conteram iii vobis iKiculiim. 

17 . II. transibit per le - S. ambuialiit 
per te - lxx. transibunt super tc - 
transibunt per te. 


(a») xpifurra iv ixJ<x^ - [iMV. Jes. 9. iv xai 3y,u5 If. Jtf.] - jllex., AU, C. iv «jryg xat 
<v Svuf JTOnjl C^OSlO - VUg. juiUcia io furore et in iiuiignntione. (a3) Sv/iev jusw 

179 » - In C-t H., et FuJg. fiau d*est. (a4) XtXaX> 7 X£. K«( i'y - In Alex., H., et Vulg. xai deest. 
(aS) ansTo^Ai \ti ^)ida$ - Alex. i^ams^tXtu fu roc fioXiixi - Aid. C. i^xxe^iiXai. (a 6 ) Xt/xs3 

iit'a 5 i? 9 Ui - [Af/. Jet. ralf nswj.oos H. Af.] - H. CTia C^yTl ay*Vi - yulg. faniU pewimas tn eui. Et 
Ua Hieron. ( 47 ) ix)ji^, xai ovy 1 j 3 i<fo - [Mt, Jet. 9. aura; dief^ic/iai xai )i,u»v 

tfvva^a 19' iJjjia;. Et Ua Camp. - H. 'fnatn cyVy rpn vpn CDDTUsS cmu nTOU“TtyK rrnuoV - 
f^ulg. inorttferae. et qua» mittam, ut diiperdam voa: et famem congregabo auper toi, et conteram. Et 
Ua Hieron. (aS) ^aXoXijxa. 
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Iezeciel Caput V. 


NOTjE, et VARIjE lectiones 


I. 6. Xi 7 ^. Codex Barh. 

Jhid. A., 6. «fltwrw. Ex MS. Jes. tibi no~ 
tat Montfauconius in O. hic et alibi sae* 
pe legi sic x«i lU etiam in aliis vetu- 

stissimis Codicibus. At in textu Chisiani 
Hexapl. wi absque Inter- 

prete. 

Ibid. A. Barb, 

Jbid. A., 0. Idem, 

a. A., 6. To tfircv. Idem. Similiterque 

apiA Montfauc. excepto wto Z. qui deeU. 

Ibid. Z. fw; «v lO.upuSMt ctc. Idem. 

Ihid. An Z., 0. «5 oviii9v. Idem. 

Ibid. Z. 7 uftvfi*T». ex J\'Is. Regio et Ms. 
Jes. apud Montfauc. 

Ibid. A., Z. Actn»l* iw }U3^ stjxw. Barb. 

3. 0. ytai 9r/nti- Idem. 

Ibid. A. €v rtii: ix^tpoyhi; eov etc. Idem. 
Montfauc. ex .Ms. Jes. refert^ Z. cv ax??» ts» 
l.iuerieu ffev, quae videtur alia lectio ejusdem 
Symmachi. 

5. Hujus et sequentis versus interpieta- 
tionem latine adfert Hieronymus dicens: 
Quod pulchre interprelaluJ csl Symmachus: 
Haec, inquiens^ Jcru&alem etc. ut supra. Sic 
Montfauconius in notis ad Hcxapla. At 
versu 6. Barb, ad priora verba O. xa< 
ifsii T« 5wflaa;i«1a ftsu, legity A. wi 
v^fut /isv. Z. avIrxet^qXXo^lo di, 0. x» xi 

} 29 . 

q. Secundae Aquilae Editiones^ et Sym- 
machi lectiones latine adfert Hierunymus. 
Itidem haec in fiotis MotUfauc. Barb. vero 
ad illud, xav O. 4 0;u<^ notat, 0. ei Xg* 

yvsiisi iuaa. 

8. AX).g;, Ki^cg; xu/no;. Barb. 

Ibid. An 0. ^ yuirp clC. hiem. 

g, A. T« «7«. Idem. 

II. X 0. toif MsJes. 

cui accinit in textu etiam Chis. sine In.- 
terprete. 

Ihid. A., 0. xfl^/e cfu. Barh. Itenique 
sequentem. 


I a. Z. flcvaXfiid^tftrar. Idem. 

Ibid. ^ 0. ta eeo etc. Ex3fs. 

Jes. Chis. quoque ad verbum in textu^ nisi 
quod habet Rsffsvvlfln pro nrdixai sine Inter- 
prete. Hieronymus vero : Quod posuimus , 
Et quarta pars tui in gladio cadet, do 
Theodotionis Editione sub asteriscLs addi- 
tum est In Hebraeo legitur rrwWn tertia 
pars, quam lectionem sequitur I^ulgata. 
LXX. xa( Tg ?iTiq»1gv 9gu iv leiiqmtt xvsuv^cu. 

Ihid. X ” Ti1a^'sv «w etc. Ex 
Ms.Jes. apud Montfauc. qui notat sic: Quae 
lectio hodie in 1a1$ 0. habetur, ex Aquila, 
ul videtur, desumpta. Eeruns in textu Chi- 
siani Codicis Hexapl. similiter legitur abs- 
que ulla nota. Et Barb. ad postremum illud 
Tuv O. «xg^rriu avrguV adfert ad marg. A>X«;, 

itasn^pnia BVTg:<. 

Ibid. Z. yw/xvaw. Ex Barb. 

13. An Z, 0. xai xa1a?»nig<u. Ex eodem. 

Ihui. An Z., 0n 0-, T:a^Cfx)-ij3^g/*aB. £x 

eod. Sic ad matg. Ms. vero Jes. similiter, 
sed sub astcrisco uni Theodotioni tribuit. 
Nec aliter in textu Chisiani praeter Inter*, 
pretes qui constanter omitUmtur. 

14 . A., Zn 0., 0. x«r uV gy«dg« ctC. Borb. 
Concinunt ad verbum Chis. in textu, et 
Ms. Jes., nisi quod praetermittunt Inter- 
pretes, et legunt sub asterisco, quo indica- 
tur olim in lxx. deesse, teste etiam Hie- 
ronymo. 

15. A., Z., 0. /SXiw^ii/xfat. Barb. Apwl He- 
xapla vero Montfauc. adfertur, A., Z. /SX»- 
tpsda. O., 0 . 3»]).5u<-i9. In textu vero Codicis 
Chis. 819 X 9 . Ilierony^mus in hunc locum t 
In LXX. legitur: Et erit ftvcrxlig idest gemi- 
bilis. Kt de Theodoiione additum est, xcu 
dnXgrirxi cujus verbi noUtiam non habemus. 
Pro quo Ires aiii Interpretes hlasphemiatn 
transtuleruut, quae in Hebraico dicitur 
GEDDUPHA . Et paulo post ; duXals-v 
ct 89 X 3 «'», quidam ii felicem et miseram: 
alii perspicuam et expositam ad tniscrias 
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intelligi volunt : uhi notat idem Montfaitc, 
Quid autem intelUgat per tres alios Inter* 
pretes, seclusis 0.« et 6. divinandum relin- 
quitur. Puuvcnm esse Aquilae Primam, et 
.Secundam, atque Symmachum, vcl fortassis 
Aquilam, Syrum et Symm., vel Quintae, Se- 
xtae, et Septimae lectionem esse. Certe &ic pos- 
sunt tres illi alii Interpretes indicari. Mirum 
tamen erit hoo unttim Ezechielis loco me- 
morari tres illos Interpretes. Quare in dubio 
res versatur, Hactenus AJontfauc. Vide su- 
pra notam ad cap. 3. a6. 

Ibid. A., 0. ffftrdi/a x» Barb. 

ha quo<iue Ms. Jes. detracto tamen uno A. 


Caput V. 53 

et praemisso astsrisco. Cui occinit etiam 
Chis, in textu, 

Ibid. 0. IV wi 5y/x^ Ex Afs. 
Jes. et Ckisiano^ ubi additur ftsv voci et 
(V praeponitur 

i6. A., 0. Barb. 

Ibid. 0. JijC Ttf Kovtipa iw wiruf etc. Idem. 
Chis. vero in /ej/n, et Ms. Jes. rde jwv^, 
relate ad 1«, fidkiioi tSv O.i Caetera desu/it. 

Ibid. A. X mrci etc. Barb. Ita 

prorstiS tn textu Chis. praeter et 

Interpretem qui de more omittitur. 

Ihid. KiXs?t wfuv / Barb. 
l<^. cdev9f{ i(s eov. Idem. 
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Ktf. r- 

R ai r/asno Xrfyo; Kupwu itpi; jxj, '/.I- 

yav 

3. ui« «pSpusou, unipiffov t 4 itp»- 

ffuuop ooa hl Tot ^p>i IffporiiX, xat itpo- 
(pi^TtuTov rc’auTi, 

3. xai epef;' Tot Jpri lirpariX, s«ou- 
(jocts *’> Xrfyov ASuvdt Kupiou • xdoe <*' 
Xsyji A8uv:(f Kupio; Tot; opiTi xa'( TOfi; 
Psuvoi; ® xai Taf; voTtai? x«i ral; ya- 
pay;iv iooii iyii indya iy' uptS; pofu- 
yalom, xat s'a/o5piu5ij(js7at toc iiiJitiXa 
'jrxuv , 

4- xat ayovtaSiiajTat ra •*> Suutaa- 
•nipta u|Ai>y, ^ xat X ffuvTptjSiiarrat, / 
Tfit Ttpttyiri ufjtuv, xat xora^aXu tpau^ta- 
Tia{ svtJTttov Tiiy •*' ttotiXuv uadiy 

c-o a. - A-, E. 3i; - 6. Te^si» - O. 

C. H. 

C'p*2»'? 3. - A. wci T«j 

voTau; C. B. ' 

«'M ‘Jil " O. iJfV 'vf^ inirffi - A 5^^ ti^u 
{tJtayuv) - 2. X C". B. 

'fnatn - O. wr« i|5X«5piv3i^1« - A/A»;, *ai 
C, B. 

4- • n* «?«vw^p/Tai C. B. 

nawjl - A., 6. na» - 1. ovyxXa»- 

5ifl9'/1sa • O. xa» <^■fV7pt^rpev^al C. B. 

“ A. ^sovau.uw • O. xituvi) v(iw C. B. 

C3'V'?n - o. T.Mujiarlla; i/,u6»v - A. «v^/J^.-xivsy; 
itiiu C. B. 


Gap. VI. 

E t facium est verbum Domini 
ad me, dicens : 

a. fili hominis, firma faciem 
tuam super montes Israel, el pro- 
pheta ad eos, 

5. et dices: montes Israel, au- 
dite verbum Domini Dei: haec 
dicit Dominus Deus montibus et 
collibus et rupibus et vallibus: 
ecce ego induco super vos gla- 
dium, ct exterminabuntur ex- 
celsa vestra , 

i|. et destruentur altaria vestra, 
^ et X conterentur, / delubra ve- 
stra, et deliciam interfectos ve- 
stros ante idola vestra: 


3. //., a 9., pono - Th, ordina 

- ix\. firma. 

3. II. torrcnlibus - A. ct toireniiUiis 

- t\v. et rupibus - Vnlg. rupibus. 

II. Ecce ego ego adducens - t.xx. ccce 
ego imlu(5o - A. sum / ~ 1. ipse / 
(inducen-s) - ecce ego iuducam. 

M, yulg. et disperdam - ljcx.* Alius 
ct dispertientur. 

4 . //. el dc-solabunliir - Omnes de- 
struentur - f^ulg. et demoliar. 

//., S,y y ulg. ct confringentur - A.^ 
Th.y Lxx. et conterentur. 

II. aprica vestra - A.y f'ulg. simula- 
cra vestra - lxx. delulira vestra. 

II. vulneratos vestros 
interfeclcH vestros. 


fO Xsy»v xveisu - AUx., Aid., et C. XeyiV «davai xj/ttev • If. m.T - Vulg. ^-trhum Domini 

Dei. (a) Jiyu - Alex., Aid., C. ctJi»vs« xy,«9f - //. m.T '31K ^3« - f^uJg. dicit Domlous Dem. 

<3) xoi T«i$ 90 ^/fc x«( Tftt; v«ma<; - Alex., etC. xsi xeu; Et ita legunt Hebr. et Eulg. ( 4 ) Kai 

cvv'pf?»p4v1ac T« - [Ms. les., A., 8. x«ti ee^ccvtxiirntxt H. M. ] (S) ifwii/, xat 1« niuvq 'ifiSiv 

Jet. A.» 6. xat 9\^vxpt£rtnxau H. M. ] - //. C3'3Cn 313U31 CD'f0n310 - l^ulg- «ra» vestraa, el coi^ 
fringentur «imulacra Te»tra. Et ita Hieron. (6) it3sli).»>v yuw, Kat dtaTxssxru > [A//. Jet. ^ 8. xai idru 
ra aquare zw itS» 'Ixecerik xccra tw asjzw M. Af.] • Alex., Aid., C. Kat ra 

Har^a t4w ww 'Upterj). xara n^««5v zw ttJu/w awTMX - H. ■'Jb'? SmiO' '33 '*iJ£“n« '/W31 • 

Cn'V3Vj - Eulg. Idola TCitra. Kt (UI>o ciulaTtrra Blioruiii Itreel ante faciem dumlacrorum retina 
rum: £t ita Hierun. qui ait haee in lxx. deette. 
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5. xat ouffM Ta irruuaroc tuv 

iiidv Iffpaii/. )«eX"« "poVuzsv Tdlii ciJtl- 
/MV auTuv, / xai Siainiopirifi Ta 6<nS 
W -ju^v 

G. tv rofa») zoTor/US! iip,3y. Ai iti- 

sJjpnpiuOzawTot, xai tx irin/.a st^o- 
veaOnarrat, onu; <*> iioleOpcu^^ , yH, xai 

r).x_uut>)i(jii>ae Tot ^'jijiocrrripia juSv, 

X*’* *ai (rjirpijWw/rai, xai xora-ou- 
<TU<7i, / Tst ciouAa uiAu», Xai t5ap^^ 

T5(('0 ) t!;a»h 'j(i.3y, xai £;a/si^(iuai 

Tct spya uuuv, / 


Caput VI. 55 

5. y<l et dabo X cadavera filio- 
rum Israel ^ ad faciem idolorum 
eorum, / et dispergam ossa ve- 
stra 

6. in omni habitatione vestra. 
Urbes desertae erunt, et excelsa 
delebuntur, ut exterminentur, )j(J 
et devastentur X altaria vestra, 
X et conlercntur, et cessabunt, 
/ idola vestra, et auferentur de- 
lubra vestra, yii et delebuntur 
opera X vestra , / 


'jtV bniw' •■U 5 "'n« 'rren 5 . 

* 6. X2( T<c TMv ’l7|Mr^ xeda 

npWMffSV T«V awTOV II. M. 


CS^niSVrtO 6. - a. utJM • O. xo- 

loncta i/,uwy C. B. 

rnosm * A. xo»' • 0 . xat xi 

C. B. 

ruosTTl - ipmie^ 6 v‘‘.ai - O, « 7 «vw 3 ^ 

9 rlai c. B. 

** A. xac x).x^ti£X^ov9( - In 0 < vaent. 

C. B. 

Vai £731 navJI - O. xai «wl/M/S^asvIa* - 6. xai 
xaTa.TOv 987 i C. B. 

C 3 'V>Vj - A. *ahafiie('a - 0 . icSuXa i},uw 
C. B. 

C: 3 ' 30 n - A. liima uuuv * 0 . nftivq t)^v C. B. 
CS^wyo V 103 T • 0. xai XX i>/« 


5. II. et dabo ead.ivera filinnim Isrmd ,nl 
facies idolorum eorum - ^ Th. et dabo cor- 
pora lUiorura Israel ad faciem idolomm eo- 
rum - y uh. et dabo cadavera fUiorum Is- 
rael ante faciem simulacrorum vestrorum. 

6. /f., yul^. habiuiioulbus vestris - 
sedibus vestris - tarjt. Iiabiutione vestra. 

li.y AXJC., V \d^. et excelsa - A. et sum- 
mitates. 

H. devastabuntur - Atius., lxx. dele- 
buntur - y uls- demolientur. 

H. et devastentur • A. ei dclin- 

cpiem • Jn txx. vacat. - yulg. cl interi- 
bunt. 

//., yulg. et confringentur, et ccss.i- 
bunt - Lxx, ct conterentur - 7'h. et cossii- 
bunu 

//., hxx.^ y ulg. idola vestra - A, pur- 
gamenta vestra. 

U. aprica vestra - A. simulacra vestra 
- /.AXs yul^. delubra vestra. 

et delebuntur ope- 
ra vestra. 


(7) xw).« TW ^tet^piw iuA», Kai sv na7>}. (6) i^oXsSptv^ ra ^ixf^x v,uSv -[Ms./af. 

X e. Xtti jtXu/ifuXwi H. M.] • H. cymnaio "a-rv - Futg. diMipAbumur; ct interibant ara« 

veitrae. Et if Hierpn. (9) xat 9 w'fitSv 76 )/Ja( xd ifiai).a ijftav - [Af*. fet. X0. x«t xa i a x aucaot H.M.] 
* Pwt.KjS^svtat, xat xadanfloiaev^ai ta - W. DD^Vl^J n 3 C:i Viawn - Vulg. et confringentur: et 

cc«*bum Ldola vestra. Et ita Ilieron. (10) xtftivn uuiiv xai nxrffbrvtftf - [Mi.Jes. X 
Xii^Sistv T« ifrta xifUKt. Et Ua Mt. AUx. H. Af.] - N. »?E 31 iC 3 'ryn VXQiy C^iOn - Fuig. delulx^ ve- 
stra , et delebuntur opera vestra. £i cadet. — [ Sfttita autem in hoo Capitulo a lxx. pftulernista fuisse 
testatur /fieronjfftw.' H. M. ] 

5 » 


Digitized by Googie 



56 


Iezeciel 
xa! raffoDyrai -fTJiutrlm fj fisia 
■jfiuv xai iruyvaaso^Je, in iyi> <*'> K'J- 

8. xae X u7To),£t(iojJiat, / sv tu yi- 
vMm s; u[xu» avaffu^op-svoy; ex fJou- 
ipaia; sv toE; e'9ve7i, xai ei/ tu oiaaxop- 
xiouu ujjiuy ev Taf; j^^upai;, 

g. xai ^oT,aM<ioY:al (jiou oi avaau- 
^ofjievot e? xifia-j h Toi; sOveaiy ou ijijr- 

(jtaXuTcuSxaav <'*• exef • Jti ojxujioxa t^ 
xapoia aiiTuy Tij exaopveueuaii , X 
T^ erroarao^ , / aa’ euo u , xai toE; 
Oa^aoi; aiiTu'/ Tsf; xopvrjoyaix i-iau 
Tuv CTimoeupiscTuy auTuy xai xiiiisvTai 
xprfauaa <**) aiiTuv X i^spi Tuy xaxiuy 
uy nrevinaay ey aSai , / TOfj jSoeXuypta- 
aiy arjTuy. 


Catut VI. 

7. et cadent interfecti in me- 
dio vestri: et scietis, quia ego 
Dominus, X 

8. et X relinquam, / dum fue- 
rint ex vobis evadentes a gladio in 
gentibus , et in dispersione ve- 
stra in regionibus, 

9. et recordabuntur mei qui 
evaserint ex vobis in gentibus quo 
captivi ducti fuerant illuc: quia 
juravi cordi eorum fornicanti, X 
recedenti, / a me, et oculis eorum 
fornicantibus post adinventiones 
suas: et percutient lacies suas 
X pro malis, quae excogitarunt 
in omnibus, / abominationibus 
suis. 


'mnmi inw 'w 7. - o. lyi ^ e. mi 
H. M. 

C 3 V“J 1 K ’rnD’£?3 9 . - A., 0. ffwjrpii^ - 2. ffuy- 
rrv eoKw - O. eiiufuota xxp3('« 

ttVTW C. B. 

njlin - O. Tj ixjT9pn»ff>) - AUdj, 
fftror^ *■ 2. ixvRwoffg C. B. 

OrPJCa 1Up3l - A. 8vff<t(KC»j5^«vT«e - f». k {) 4 - 
asx.^iiV9t xccra rpimtKiV erkuv - O. xxt 
r.ftir-tna axir^ C. B, 

CTrnayin VsV wy iim mynn-V» - Aiijj. 
^ftuv xficxtuv uv cv insitynev if nssrt rsT; jSdtXir/.oavty 
ccuxw xai iv nSei tsi; (xcnjdfu^i« 7 {v ecvzSu ~ O. sV 
nce7i Tsif «yrw C. B. 


7 . //. Dominus? et remanere Hichtin 

- ixx, ORO Dominus - ^ T^. el relin- 
quam - ogo Doinimu: el relinquam. 

g. //. fractu-s fuerim cum corde eorum 

- yf.y Th. contrivi - S. confregi cor eorum 

- Lxx. juravi cordi eorum - yulff. contrivi 
cor eorum. 

//. IbruicantCt quod declinavit ^ lxx. 
ibrnicanli - Alius deficienti - S. declinanti 

- y u/^. fornicans ei recedens. 

II. et ingemiscent 1» faciebus suus - A. 
displicebunt - Th. moleste ferent ante Ci- 
ciem suam - lxx. ct percutient facies suas 

- yultr. ct displicebunt sibimet. 

//. ad mala quae fecerunt in omnibus 
alioininationibus suis - Alius malorum quae 
fecerunt in omnibus abominationibus suis, 
ct iu omnibus studiis suis - lxx. in omni- 
bus abominationibus suis - super ma- 

lis quae fecerunt in universis abominaliuiu- 
bus suis. 


(ii) xiff9(. '£y • [hfs. J9S. 6. xae cbroXt('^9,uae //. Af.] - Alex., et C. Kac JxeXtii^.uoi <y r» • 

fl’ 'nVTVn «mrr* ■ Vulg. Douiinui. Et relinquam. Et Ua Hien/u (is) ixst • ^j;i£xa -//. 'isr» • y^Ig. 
quia. Et Ua HUron. (i5) T 9 ix.*«pvfyswaij eat' ijMV - [.V#. Jes. 0, xaa ars^-arej //• M.'\ - Alex. 
ecto^ae^ eat* iuav - //. ip — ri g x nitTSl - yulg- fornicans, et rece<icns a me. EtiiaHieron. ( 14 ) ix- 
Tt9pvaje-e9iv, (i5) flniray iv nSat - Alex., AU., C. txpi tsw xax-M; u/ izuriTtcv iv nSfftv - /J. myTTr"'?» 
bsV luy TuU - Vul^. super malis, quae fcccrunt in universis. 
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Iezeciel 

10. Kai fTTiyvsiffevrai Si(ki 
Kupio; /S oiiTL £i; oupsiv ).sJa).Jixa tou 
roiyjuai auTof? /K oravra ra xaract Toil- 
TX, / 

I I . TaS* Asyti ASavJi Kupio;- xpi- 
vnmv T? J^tipt xat ra no5i, xai 

<‘7) «xoy • cuyc eicl nSai rol; <’*> ^os).vy- 
ftafft X xaxUv, / oixou IspaiiX- rj 

^opipaiqt <■»> xai c; XiuS xxt tv Oai/ctTU 
itcooDvTai. 

12. •“> 6 uaxpov h Oavcha riuu- 
■nifffi, 6 Js ryyut s> (Jepi^aea xaMftai, 
X xai 4 iimXsiipOsi?, / xai o zictsr/J- 


Caput VI. 37 

10. Et scient, quia ego Domi- 
nus X non gratis loquutus sum , 
ut faccrcm cis X omnia mala 
haec, / 

11. Haec dicit Dominus Deus; 
plaude manu , obstrepe pede , et 
dic : euge super omnibus abomi- 
nationibus X malorum, / domus 
Israel: iii gladio et in fame et 
in morte cadent. 

13 . Qui longe in morte •peri- 
bit, qui vero prope iii gladio ca- 
det, X et qui relictus fuerit, / 


rmin nym enV nwy’? 'm3i cjn-TK kV io. 
* )i^ tov Tnt^xi i?«n1a 

ra WDM Af. 


ypT^ IX. - 2. «ccralsv - O. *«i C. B. 

nte - A. a a a oxfXf.tecTVJ > O. Tv^i > AAJL 
rv^x C. B. 

mv^ nsyvn • o. ^.vyfJtaiv - 5«^ xoxiu.* C. B. 

- 0. ‘Upeerik - A. . , . Srst - 2. . . . 
X T6W - 0. . . , ^ efriVJj / C. B. 

13V3 IX - A., 2. Xsf/i» - 0, fv SovoT^ C. B. 


10. If. non graiis locutui sum atl Ticien- 
tlum cw malum hoc - Tk. non gratis lo- 
culus sum nd facienda eis omnia mala haec 

- Vul». non frustra locutas sum ut face- 
rem eis malum hoc. 

11. //. et extende - S. percute - z.xi. 
ct obstrepe - V t*/^. et alHdc. 

//., Vtd^^. heu - A. a, a, a^ plange 

- i,jica:. euge, euge - Alitis euge. 

//., VhIs^. alximinationt^s malorum - 
Lxx. abominationibus - 77/. ^ malorum. 

Israel: quia - A. . . quot 

- S..,* ^ eorum - Tn, ... quicun- 
que / 

13. H. in peste - A^ 5., ynlg. pcsic - 
ixx, in morte. 


(i6) utifitsi Xi).aX>pia. T«h xiiaicj* K^iwnrrsv - [Af/. Jtf, 0. cwe ir? S^aaeav iz).a)jnta t5 inxiflat 
aevTot; «wyr« r« Moxa t«5t« - Orig. aujt i»; (xyrei; «noV'» Tt*i>Tflc H.Mi\ - Alex., AIA., C. 

etix «i duixav Xi>.^iXi7xe( tpD r.ot^iax anJrw; t* (C. rrawra ra - Aid. «rstvia) xantee raCla. Tcr3i 3n'7« xv- 

ptot, (Alex., Aid. ^viu xupt»;) Kpirvssv - //. ^#m3 Jnxin nyTi cnb mev'? 'rna^ c:n“SK kS mn’ 
nsn nvn - Vulg. Domimu nOn fnutra locutus stiin, ut facerem eis malum boc.. Haec ilicit Domlmi t 
Deus: Percute. Et Ua Uieron. (17) liniv tlr^t lyy/ i?«' - [0, ivyi tenet 7/. Af . ] - C. liffsv tvyi iizi 
- H. bit nit^OIt) • Vulg. et dic: heu, ad -[//iero/j_yfli«i; .Quod ostenditur s^erho heu, pro qxto Aquila 
i/Ue>77re/a/ia ett a &, Symmaehuj oytrtJvjev, quod fignijicat lamentare, vel plange} SJtx. et Theodotio 
tuys, quod magis insultantis ett, quam plangentu.ff.M.] (i8) eix&u - l{. nz nyn n’»3V’in • 

Vulg. almmiiiadones mal(M'um domu*. Et Ua Hieron. (1^) Ktii iv ^cevaru x*i iv - C. x« iv ).t,tt5 
Kii' tv Et Ua Ilehr., et Vulg. (ao) '0 rjTu» iv iou^iet nsrttrat, i il futxflx/ iv 5«var« rtlti»- 

ripu • xfli i r.tpax^ftxmg • [Ms. Jes. )>f( xcu A vai i mjSu;(9uiV5S //. Af. } - C. i «toxoav tv Sovara 

TtJiiin^t. e 4i tyjp; tv ^tuqtxifx rxauzeu’ xat 0 uRe)itfSii;, x«< i lapis/opuvo; - M. mo'* "'313 pmn 
*n^3rn VlS’ 3*V13 Sinpm - Vulg. qui longe est, peste morietur: qui amempriqie, gladio comici: 

et qui relictus fuerit. Et Ua Uieron. 
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fiivo; iv /.([/.u cuvTs^jJiiijrrai" x*'i <rjv- 
T£).£du Tjjn opyiiv ficu iz' odiTou;- 
i3. xai yvtiffsaOs otrfrt sya Kupis;, 
iv Eivai Toii; Tpauuiscrias iifiSv h fxiatf 
zuv tiSdlav Ufiitv v.utl(f t3v Ouciasm- 
flav vficiv, £TEi Kolvra ^ouviy 
■isti iv zoicscti -iciufxt; )*( zsiv dpsuu, / 
xai ujtoiutTU ravTo; Ofvopoy Tjtr/Jcu , 
Y.ai UTroxaru Ttaonc apui; oxorsia;, zczcv, 
cu toaistv £xst 0(7uii!i siiuoia; Traat Tol; 
ticdloii crjrCiv. 

i4- Kai htrva riv /Jipd ficu iV 
ayroy;, xai Or,troiixi -riiv yi}u st; i^x- 
vtcaiv ixi ti; fiiSpov enti -rfi; ipnfiou 
Asf3).a0i sx zdcri; T)5; <“*> xatrotxtst; W) 
auTciv xat iztyvdcsciii ert syi) Kupio;. 


Capdt VI. 

et obsessus infame consumetur: 
et implebo iram meam super eos: 
i3. et scietis quia ego Domi- 
nus; cum fuerint interfecti vestri 
in medio idolorum vestrorum in 
circuitu altarium vestrorum super 
omnem collem excelsum, ct in 
omnibus cacuminibus montium, 
/ et subter omnem arborem um- 
brosam, et X subter omnem quer- 
cum frondosam , locum , ubi de- 
derunt illic odorem suavitatis o- 
mnibus idolis suis. 

i4- Et extendam manum me- 
am super eos, et ponam terram 
in desolationem, et in perditio- 
nem a deserto Dcblatha ex omni 
habitatione eorum: et scietis, quia 
ego Dominus. 


nio' TiPa -iiji-ii Knoxn - e, yett' » Ats- 
hi^ie mi i nepu/outvss h» >j,ui ffyv'i)a»3)rJ:'flu 
//. Af. 

nOT i3. • O- wiij/ov - 0. furiiipsv C. B. 

C'rn 6. xat « nemu; 

?5w 0|9i6iv Tjftxyj - 2. luSouU; H. 3/. 


nri3y .iVk-Vd mm - a., 2., e. xat iJ.Taxafla 
T.ceTni H. M. 


tSTT^VlVj - A. xoSap^turriv (oiTist) - O. trdxXst; 
SMW C. B. 

p«rn»« 'nroi i4- • 2- - a. X «v / 

V?v - 0. xat ^iiua rip /igv C. B. 


II. ct rt‘lictus et servatus in fame 
monetur - ^ Th. et relictus et ol>sesMvs 
in fame morietur - Vnl}*. ct qui relictus fue- 
rit, et obsc-ssus fame morietur. 

r3. /A, cxcclso - lx.v. eiceUmn- 

Th, sublimem. 

II. iu cunctis ca|>itibu5 montium - 
Th. et in omnibus cacuminibus mon- 
tium ural)ro6t - S. frondosum - et in 
cunctis smimiitatibus montium. 

H. et subtus omnem quercum impli- 
caUim - A., sS‘., Th. et sub omni quercti 
frondosa - T ul^. ct subtus univci*sam quer- 
cum frundo&am. 

//., tx.v., /'V^. idolis suis - A. pur- 
gamentis suis. 

i4- II’ ct dabo terram - S. tlabo - A. 
terram - ixx. et ponam terram - P^ufir, ct 
faciam tcrr,im. 


(fli) X2I yjrsxara efv3^;y - [Ms. Ju., 0. xai h r.thzii xjpjfatj '.«v Et Ua AUr. , 

Ald.,C. H. 3f.j - H. mrn trinn Vsa no"» - Vulg. cxcctso, ei in conciU summiuitibus mon- 

itum, « luhiu* omne lignum. Et Ua Jlieron. qui ait a utx. aittse. (aa) tTvnisj, »u - [Mf. Jet. A., 
1., 0. xai u.TcxoTtt naot« ipuif 9<micc;. Et Ua Ahx., C. II. Af.J - II. T.y*e c^po np 3 y n'7«-Vo finm pyi 
- V ulg. nemorosum, ei sulttus univentun quercum fromiosaiu, locum, ubi [Haec porro a Lxx. praetermiisa 
faisst UHificatur Iliennymut.} (a3) «tT«jx;Wa; • Altx. iot‘smx;, (a4) etOrw’ irrr/vw^Si ^A/ex.,C., 
Hei., et yulg. addit particulam xai. 
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rfOT.E, ET TARI.E LECTWSES 


□. A. etc. Codex Barb. 

3. A. naj ?«s Idem. 

Ibid. A. ^ tifii, 2. «ula;. hiem. 

Ihid. A)A»;, xat Idem. 

4 . n. >«( «?ctvw5ij»sy'«i. Idem. Similiterque 
a/md Motujauc. ex Afs. Jet. praeter A., 
t*. locOf 

Ibid. A.» 0, *«i W¥‘.wfijff5y'ai- hiem. Iti- 
dem apud Montfauc. ex Ms. Jes. ubi Uunen 
habetur Cui consonat Chis. dem- 

ptis tamen Interpretibus. 

Ibid. A. \kr*x «Juav. hiem. Barb. Ahmlf. 
vem ex Afs. Jes. rt'feri A., 0. t« Tifiinj wui» 
ubi videntur binae Inleiprelationes Aquilae. 

Ibid. A. <w^yi¥5Uf y,iu5>. Kx Barb. 

5. X 9. xsti aaiffw T«t eic. Montfauc. 

in Ilexaplis. Chis. praeter ?a pro 

TBTWia'*, rtrf vetimm consonat. Hieronymus: 
Hoc t|u(xl nos posuimus; Ei dalfo eadm‘era 
filiorum hraH mUe faciens simulaehrormn 
vestrorwuy in l\x. non liabelur. Batb. atU 
feti tantum A. io39!^,uaT4>y viaw, quod respon- 
det Hebraico 

0. A. na^iipea; CfiStt. Barb. unus. 

Ibid. A. *af ta iJ^uoala. hiem. 

Ibid. AXXs;, apavjoSi^sv^.af. Idem. 

Ibid. A . X *** aX>ju«£).^a>yc /fAv/». Con- 
sonat qiuuptc Ms. Jes, excepto 9. pro A. 
Chis. veto in textu X *«« 

Ibid. 9. wu xarairavaay»». hiem. Simili- 
terque Ms. Jes. praefxo tamen asterisco. 
Cui occinit Chis. sine Interprete. 

Ibid, A. *a9a,i>.ua'a tJftw. Barb. 

Ibid. A, 5»ava Idem. 

Ibid. X elc. Als.Jes. 

Ad \erbum Chis. in textu comotuit, suh- 
Lato tamen uno 9. Barb. vero ad ra epya; vu^ 
adferty A. Trsiijfiala viatt, quod respondet He- 
braico co*\-'VO . Afulta autem in hoc capiudo 
o Ljcv. praetermissa fuisse testatur Ilieron. 

q. X *«>' a7is)^rf5uat, ExAfs.Jes.ErChis. 
vero X vffo)i/^;,ttai. Ex Barb. A. 8<aXiiifflytf(. 

C). A-, 9 . ovvirp^ clC. Barb. 

Ibid. A}X9it Tij ec:»rar)9 ClC. Idem. Ms. 


vero Jes, legit tantum X 9. *at abr&fw^. ut 
etiam Chis. detracto Interprete. 

Ibid. A. elc. Barb. ftem- 

que sequentem lectionem ^ ad quam Chis, 
in textu legit sic^ X xxxtw <m im- 

v^«ry h nSai / caelera ut in rsi; 0. 

10. X9. ovH «5 Japav elc. MsJes. Verbum 
pro irrAo extat in Textu Chisiani., excepto 
uno post Rst^rar, et Interprete. In Barb. 
\'ero habetur tuntiun^ Z. n'x5, pro its Juscav. 

11, 2. nora^jv. Barb. 

Ibid. A. a, «u &t oy^itXlotavi elc. hiem. 
SmuUter apud Alautfauc, nisi quod his tri- 
buitw Aquilae o, a. Symnuu:ko verbum T/y 
T/i«gf8v, et Tkeodotioni ivyj. (^uod conjirmu- 
tur auctoritate Hieronymi^ qui ait\ Qiio»! 
oslenditur verbo heu^ pro quo AquiUi In- 
lcr|)rcLUus est a a> Symmachus 
quod significal lamentare vel plange^ i,vic. 
ei Theoilotio «yyi, quod magis iiisultantU esi, 
quam plangentis. 

Ibid. X xaxjwv. Barb. et Chis. in te- 
xtu sine Interprete. 

ibid. A. 2. X 0- X dxivs;. Barb. 

1 3 . A., 2. Idem. 

IbiA X L Ja«Xefp5ic{ elc. Monlf. 
ex Ms.Jes. Chis. vero in textu legit sicy 
X e Ja»X«73iff / Cum linea terminali yqiut 
indicatur id sohun defuisse in txx. Barb. 
autem refert, \cm 9 i, xai et in fine 

pro ffyvtOi^I^^xTa» ad marg. A., 2., 9. ar.i^x- 
viilai. quod cohaeret voci Hebraicae r'.0' . 

13. 9. fiewwjwv. Barb. 

Ibid. X noffca{ etC. 

Ms. Jes. Ad verbum Chis. in textu , exce- 
pto WM 9. qui omittitur. Barb. vero tui 
marg. habet, A. xi?a)jt7f, pn xsjsyTat;. 

Ibid. A., 2., 9., xai elc. Idem, 

Afs. Jes. Itenique Chis. in textu, sublatis 
tamen Interpretibus. Barb. vero ad marg. 
adfert, A. rtfuSiuru i^apxssriv sic. Haec piyrro a 
hxx. praetermissa fuisse testificatur Hieron. 

Ihid. A. xoi^apuaetv. Barb. 

14 . Z. 5»ffa. A. X idem. 
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Iezeciel Caput VII. 


K»?. 

R ai sywsTO ^iyo; Kupiou npo( jjit, 

2 . xai (Tj uij <’> avflofiTTou, Tofoj <*> 
/r/st AoayJi Kjpio; 7^ y? toO I^porii^- 
Tjpa; Kxii, TO rspa; W£t ii:i t«; tsV 
capa; Trzip-jya; zf,; yii;- 

3. ijxsi To E£p«; fci Ts Tov zaroi- 
•«yyra -riiv yiip • vjx£i 6 y.aip4{, nyyixev jj 
nytpaou pura SopiJ^v, oOSs litz' aoiyay. 
Nuv syyu5» sxyjjj Tfiv 4pyj;v fiou m 
m, xai cuxrs/sVu tov 5ju<x poa iri aoi, 
xai xpivii ae iv tai; oSoT; mu, xai 5a- 

au fci as "axra Ta iSosJ.ayp.ara ouu" 

4 - oii ysiarrai 4 oy0a).u4; aou 
sa5s pri <*) DsTtzrr iiizi zit; dio-jf mu h( 
ae oojiju, xai Ta ^ot/.uyjjLcnd mu ey jjis- 


Cap. VII. 

E t factum est verbum Domini 
ad me, dicens: 

2 . et tu (Ui hominis : haec di- 
cit Dominns Deus terrae Israel : 
linis venit, finis venit super qua- 
tuor alas terrae: 

2 . H- venit finis super te, qui 
habitas terram: venit tempus, ap- 
propinquavit dies non cum per- 
turbatione non cum doloribus. 
Nunc de propinquo effundam iram 
meam super te, et complebo fu- 
rorem meum in te , et judicabo 
te in viis tuis, et dabo super te 
omnes abominationes tuas: 

4- non parcet oculus meus, ne- 
que miserebitur: quia vias tuas 
super te dabo, et abominationes 


01533 a. - I. ixMt - O. C. B. 

*]3 3SK 'rnVvJi 'TpVy nny 3. 
TrQyvi— ^3 rw '•nroi 7*3^13 - A)A5^, wv 
?9 Kpi^ ci- xai «o:sr*X5 r/«i ixl 9t, x»t ixj<- 
£V toTj eds?; «u, xate Ssitu jj:c « .Tavrat ri j53j- 
99 -j H, j»f. 


*?3 r»» * 0- - A. 5V> / jr<w'*t C, B. 

l'3Ti '3 bion*t kVi -pVp 'ry cnm kVi <• 
.nvT* 'jx— *3 Dryn ]v.nn isvd 'i'm3vim jr*!* ■pVy 
*■ AW.cf, eu f€t 7 s'ai £ epSaX.ttey juey ini m, e-jii ^ 
dfsn Tt^ edey aou bzt 91 iamt, xai ra /S3i- 
Xri;ta*ta 90 V w (dmi esu Vv<iTp stj r/ai xu- 

f«e5 W. M. 


1. //., j:xx‘ silas - S. summitates - 
pbgas. 

3. II. nunc finis super tc, et mittam fu* 
rorem meum in te, et juilicalx) tc juxta vias 
tuas, ct (lalk) super le omnes al)Oiniijalio* 
nes luas - Mus nunc terminus ad te, et mit- 
tim ^0 super te, cl ulcLscar in viis tuis, et 
dabo super te omnes abominationes tuas - 
J ^unc finis super tc, ei immittam furo- 
rem meum in te, et judicabo te juxU vias 
tuas, et ponam contra te omnes alwminaiio- 
nes luas. 

H., Lxx., Vnlg. super te omnes. 

4. fi. et non parcet oculus meus super 
tc, ncc inJulgcbo: nam vias tuas super te 
daho, et abominationes tuae in medio tui 
cruiit, el scietis quosl ego Dominus - Alius 
non parcet oculus meus super te, nec mi- 
serebor, quia viam tuam super le dabo, ct 


( 1 ) «Sfiisa «aiv T«Jt - in C., Hehr., u Vulf. i,V« Jce«. (s) Xf-fi, wpj; . Oug.. AUx AU 
et C. h-fi, auvS »!pri - H. nin' '31K 10 » - Fulg. dicit Deu, Inu, Deu,. £i itu HUron. (3) Hs^n. 
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Iezeciel 

ffu aou taoyfar xal tiriyvcionp otdri r/d 
(ifu Kupio; 6 rjirruv. 

5. Nuv t 4 Tttpac Ttpii ae, xai crru- 
ijt 6).2 syi> STTi' as, xai sxJexJiffu oe iv 
xafs 65of? aou, viai Suaa szl as xofyxot 
Tat jSSsXuypoTa ffou. 

6 . Ou yeiarrai 6 oy 6 a).po'; ® pou eiri' 
ffs, oi/5s pii '*> 

y. owTi Triv 6Jdv ffou txi « ouuu, 
xai xa ^oshjyiiaxsc aou sv jjJaot aou ia- 
xat- xai W yvuay, Jicixt syu Kupto;. 


Caput VII. 

tuae in medio tui erUnt; et scies, 
quia ego suui Dominus, qui per- 
cutio. 

5. Nunc finis ad te: et mittam 
ego super te, et ulciscar te in 
viis tuis, et dabo super te omnes 
abominationes tuas. 

6. Non parcet oculus meus su- 
per te, neque miserebitur, 

y. quia viam tuam super te da- 
bo, et abominationes tuae in me- 
dio tui erunt: et scies, quia ego 
Dominus. 


n«3 nw nvi ms nvi rnn' 'na tok ro 5. 

- )<9T( radi Xiyzc a$uy£ xiiptif * ^ 6. xaada 

fiisf xenia c3» sopiat - S, xoooKts H. M, 


y^pn ypn *»3 «a yp 6. - X fl. xo «poj 

tput T9 ^ 

n»a n«a 7. - A„ 1. X 5)3iv, C. B. 
rrTsxn - A.» 2. rptaxojrtyjt; - A. TjrcXif C. B. 

Dm nn“«Vi nemo cim amp nyn «a 


- 0. {jxtt i xxtpif, ipfftw/ ■P, n yttri SsisU^uy, 

evii fjitV 4)d(vuy. 

-e 


i/. M. 


aboininatlone-'» tuae in mccHo tui enim, et 
cc^osccs quia ego I)omiiius - P utg. et nou 
parcet oculus meus super te, et uon niise* 
relxir: sed vias tuas ponam super te, et abo- 
minationes tuae in medio tui erunt : et scie- 
tis quia ego Dominus. 

5. ti. sic diut Dominus Deus: malum 

unum, malum ecce venit - blitis quia haec 
dicit Adonai Dominus - 77r. malitia una, 

malitia ec<» adest - S. afflictio - haec 

dicit Dominus Deus: aiBiciio una, aHlictio 
ecce venit. 

6 . fmw venit, venit finis: evi- 
gilavit adversum te - Th. finis venit, ve- 
nit finis exsuscitatus est ad te. 

7 . //., S.y 7'h. )*;, venit, venit. 

//. cidaris - A.y S. prospectio - A. co- 
arctatio - contritio. 

H. venit tempus, propinqua dies lii- 
muUiLs, et non repercussio montium - S. ve- 
nit tempus, prope est dies festinationis, ct 
non recrastinationis - Lxx.y MS. Alex, venit 
tempus , appropinquavit dies, quae cum lii- 
muUibm , cl uon cum doloribus - Th. ve- 
nit lempu.s, prope est dies lamis, et uon glo- 
riae montium - ^nlg. vcnil tempus, prope 
est dies occisionis, ct non gloriae momiuni. 


( 4 ) Xfti ixdnfsjw» fv t«i; aat - Orig., Aid., C . « iv -//. “pni3fi®1 - PWg-. ri jurlJcjiho le juxta 

viai tuas. Et Ua Hi€n>n. {S) fuv 6\^ • C. int 9t ~ Aid., C. 

G 



Iezbcibl < 

8 . Awfii TaJs <•> Kupio? Kupio?' 
% xonuLot (jua toou Trapeertf 

g. X t 4 rtpct? inxii, fcc ti it^pa?, 

i 5 Ti')'Jp!!»i i:p<J« ffS' 

IO. iJou ^xsi y<<. ^ / (Jou 

A ifiifa ■+■ xusi, / iSou to irspa? iSicsi' 
SaISd) tiWii, )i( y.at lioOsvixitv 
■h pei^Jot, X i^ldamasv di iiziotifoaua, 

/ sSovtamxjv i4 ii|3pt;- 

I I. xat (7WTpi4itt «mipiyga ivogoii, 
xai ou [iSTOt 6opu|3ou, ou os (Jisra fWmrov- 

nuon yj msin r.Ki’ rwo run civi ron <o. 
ynin mo - A*W.. tday rfisptt mpisv »j«i, i55X9»v tj 
TiX{» 5 , >e*i :^v^Tiy e p«63««, i|*vj?" 9 nv 19 wS^j M Af. 

msn - 

y m TiaoS cp oonn n. • A. ci8fxi« sfvtrn «s 

po,S39y adc7(a; - 1. i nhovi^ia i^xty li; 

- O. J 9 u^», xa» 9uv'pi'^u 

ibrASv C. B. 


:aput VII. 

8. Ilaec enim dicit Dominus Do- 
minus: malitia una ecce adest: 

y. X finis venit, venit finis, 
X exuscitalus est ad le: 

10. ecce venit X complexio, / 
eccedies^ parit, / ecce finis ve- 
nit: X exiit complexio, X et in- 
firmata est virga, X germinavit 
superbia, / suscitata est injuria: 

11. et conteret firmamentum 
iniqui, et non cum pcrturbatio- 

10. //. ecce ille*, ecce venit: egressa csi 
cidaris, floruit virga, geriniiiAvit superbia - 
j 4 lius ecce dies Domini venit, ciiil nexus, 
et floruit virga, germinavit superbia - f^ulg. 
ecce dies, ecce venit; egre.ssa est contritio, 
floruit virga, germinavit superbia. 

//. cidaris - X inspectio con- 

tritio. 

1 1. II. violentia surrexit in virgam impie- 

tatis • v/. iniquitas surrexit in vic^atn prae- 
varicationis - 6 *. avaritia stetit ad advocatio- 
nem iniquitatis - l\x, surrexit contuineba, et 
tonlcrct firmamentum iniqui - iniqui- 

tas surrexit in virga impietatis. 


(8) ifyjt xy^sw* n x«' i) ^vSyswv, ^ »5*vimx:v,x« -\Ms. 

Jts., K)Xci, ^iyit oduvu xy^s; - X xmi» fiiae. xaxta t3au 

rTj>^9t-X^- ^nXsxis im 9i -••.•Ong. xoxia fAtetxxidx, i3ti rokci. 13« i^xn ^ rXsx^q sr.t n. 

if p^3ef - X)js;, 'lisy ^dficc xufihv ijni, i|^3ry t; r)xx;q, xcu' q x H. xtf.]* 

Alex, supra post ponit, ‘IJ^y lifdett xupi«y, t3sv T 9 Ri'«y ^xu tl^JCSry ^ rdsxq, xat ijv3^x:y x ps^ 

d»;, t;xvi<n 9 ic-v ^ S^;, K«i - Aid., C. (iii Aid. deest) «up*H> K«xix fiiei, xaxra - Aid., C. 'I3»y 

rjpttv (deest ia C.)^< (nxlu C.) (Ssv ^ x).»xi^ x«/ i^arv/^xiv 

H. rmsm nwa l n«3 run tVk '^«pn ypn «a «*□ yp S nwa nan rryp mn nyi nvn nc» -Deinde v, 10 . 
cp Dcrv» t ^nin rna noan yj nvExn r\«r> n*»D nan cnvi run - ^ulg. v. 5. Dicit rfetninu^ I)e»w: AlUiciiu 

utut. aflUctio ecce venit. Fioi» vciut. venii finis, engilaiit advcrium te: ecce venit. Venit couiriiio super 
te. Postea V. 10 . Kcce dies, ecce venit: egresaa est contritio, floruit virga, germtiiavU siiperiwa: Inii|uitas 
surrexit - [Hieroaymus ; Dicit l>»aiinus Dvu« er caet. uti in Vulgata ustjue post venii couiritio super te; 
«/ ad/Honet ia sjtx. noa haieri, sed ia Edittone eurum de translatione Theodotioais stti asteriscis addita 
esse; at pro coutriuo tegit coiilraciiu , de ^ua haee habet: Venit contractio, yuoe ia hebnuco dicitu/ 

SEPHPHliLA. et guam Aquila tnterpretatui est Res 9 x;m} 9 tv, idest contemplationem, et prospectionem, 
<]uam semper pavida ti]>i venire metuebas; et quasn interpretatus eil Theodotio idest ordinem con- 

textunufuc malorum omuium. ^ Idem v. 10 . sic: - Loeui dij^cilis, et inter IMraicum et txx. multum 
discrepans, quibus pleraque de Tkeodotionis Editione addita sunt, ut aliquam habere consequentiam vide^ 
rentur. „ Pariterque Idem: ^ In hoc Capitulo juxta Lxx. Interpretes ordo mutatus est atque confusus: ita 
ut prima novissima sint ; et novissima vet prima i*e/ media, ipsaque media nunc ad extrema, nunc ad pritt- 
cipia transferantur. Ex quo nos et ipsum Hebraicum, et caeteros sequuti Interpretes, ordinem posuimus ve-_ 
riraru. n D. A/.] ( 9 ) oji6w 3«. 'Hx« - [.V/. fes. X 9- »!*< •** i| otjxw ihtv, drt 4 v «JtsTc- 

Et ita Alex., Aid., Comp. - //. nn3 ri3 «Vl cneno «Vl - Vulg. nequo ax sonitu eorum, et non erit requies 
iti eis H. Af.] 


Digiiized by Googie 



Iezeciel 

iilf, nat oOn j; oiruv eiaa, )i( oike 

(jpatojjii; jv oiiTSt; / 

} 

12 . finji 6 n«ip4{, iJou 11 lifispa' 
dxTupfi/o? jj.it jt«tprr4), nat 4 iruJ.u» ptri 
0 «) fipijvstVu- X 5i*i 4pyii si; nSy t4 
tJ.JiOs; auri); / 

1 3. Aitfrt 4 KTtijjtsvo; ap4; t4v itta- 
/oivTa oiix rrt tjtii <"• S7Tt<TTOs'4t»), )?( xai rrt 
h t 4 aiiTdiv, 4 ti opaat; si; 
■aSv t4 tO,^9o^ auTii; )!; ovx ovaxap.i((si, 
/ xai etvOpuxo; ev 4is()a).ui ^tax; aOTSu 
«li XCOTXffSt. 


CArni VII. ^5 

ne, neque cum festinatione, X 
et non ex ipsis sunt, X neque 
pulchritudo in eis / 

la. Venit tempus, ecce dies: 
qui emit non laetetur; ct qui ven- 
dit non lugeat; X quia Ira in 
omnem multitudinem ejus / 
i5. Quoniam emens ad venden- 
tem noii ultra revertetur, et 
adhuc in vita vivere eorum, quia 
^ visio ad omnem iiiullitudinem 
ejus non revertetur, / ct homo 
inoculo vitae suae non ohtinchit. 


CJMno fctbi Cno*«b - A. {«u tula) ®r/^5sttv«, 
K«i 5VX t7riJj|a?i5S - 6. eux ciide' vn wC ttAi^ 

9«u; ccOtSn • 0. na\ 9 v ftsxi 

^ajv) eudi /u1« «adi fuT fijjfvsw) 

C. B. 

Cna n3***Vt cnono «Vi - X 0. xat swx ii outw 
citrtv tile iv mniti If. 

la. *• A. x*n^'u«v • 2. ^ tvfrn “ 0- 5?“ 

- O. iiri C. B. 

nanoTr-Vs-S» p-m -3 - •«(( 0 . Iit s /719 lij jtSv 

Ii ««'ij? W. M. 


-Vs-V» pirr-D crm C"n3 vyy «V i3. 
3v:t‘ vh rwaon - X ®wi1i (A')ii. xee m> w 
T9 55v flfuriv, 6?» SfKtfiy «»; trab» Ii «X^sf ovx 
oMcxarxifu //. 3f. 


//., 77/. non ex ct&, neque a mulu- 
tudine eormn - .4. non emn ^acitate, ct 
non tDaf*ninccnlIa > lxx. cl iiuii cum turmiUu 
(^Miter tmnuUibu») neque cura fetslinalio- 
ne (-t7/<V/?r neque cura doloribus) - 
non ex eis, et nou ex populo. 

H. neque e tumultu conim, et nou 
lanicniiim in cis - Th. el non cx eis sunt, 
neque pulchritudo in eis >• neque ex so- 
nitu eorum: ct non erit requies in eis. 

1 a. H. attigit - A. occanit - S. in- 
stetit - 77/., venit - hxx, ecce. 

H. quia ira ad omnem turbam ejus 
- 77/. quia ira iu umnera multtiudinera 

ejus - V 1 //^. quia ira super omnem populum 
ejus. 

i3. //. non reverlclur: et cluni iii vi- 
ventibus vita eorum , quia visio ad omnem 
tnrbani cju.s non revertetur - el non ultra 
{AI. ct adhuc) in vita vivere eurum, <jiiia 
visio ad omnem DmUiludincm ejus non rc* 
vertetur - Vuto. non revertetur, et adhuc in 
viventibus vita eorum: visio enim ad omnem 
multitudinem ejus non regredietur. 


(io) 3(j>jviiT«- 3icrt i y?«uvej - \Ms. Jes., X 0- «? nSv w ayrfe H. W.] - Altx., 

Ald.,C. 3pijv«irtt* 5r* (ta Aid. dttu) ifrfy tig niv to «wt^; - //, nyiDn*V 3 “' 7 « pTTl '3 '?3«n' - 

yuJg. qui* ira tuper onanem populum ejttf. Et ilo ffitron, tfui testatur in lxx, non haberi. (n) 

w «ySpwffo? - [Afj. Jes. xor ewwri iv 5»? r» ^ ovtmv, 2ti opaci: ti; rrSv w «Ct?; cvx 

«MDUkpt^e - Orig. Ou cf>xn^ tJf jtav t» - AUx., Aid. C. iitt^pi^A [Alex, xai iti {Aid. 

x«i 01 » - C. x«t) iv fs/? To ^ «Ct5v, 5tj opeest; u; Rav ro aytw {Alex., Aid, ««?;} syx «va>«i,a^Ef. 
vm »3p6»n«; - H. V7'n jno' tt'? ru3on— ptrr-^D emn C"H3 t»V 3 aw - Vulg, «t adhuc in vi- 
vemihu» vita conim ; vitio euim ad omnem multitudinem eju» non ejn‘edietur: Et ita Hieronymus, ^ui ait, haec 
noa extare in lxx. H. 3f.j 

G* 
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Iezbciel 

I 4- 2a).7tiVaTS £v aa/.zr/yi, xai x^i- 
vccre Tot *'*> suf/aoura' *a't oust sart ao- 
p£U(/f£rvo; li; Tov ff!!).£(jiov, OTt vl opyii 
(xou £14 ti2v to TtXiiSoc X OK/ri); / 

15. 0 7t(J^£U04 £V iiuOey, 

xat S Xiuo? xai 4 Oayaro; h'jSev 4 £v 
TU TTfOtM h T£).£vnii;si, Tou; 5a 

£v m%i hjjii; tuu OmaTo; rJVT^JTei. 

16. Kai ava/ja^^ijmrtti oi avaTu^i- 
(i£Voi ei aiiTuv, aai fooicat ixi <'*> tuv 
opfuy, X i; rfpiTTjpa! i££/^/lTixai, / 
aavTa; chr(>y.T£vu, sxaarw £V Tai 4 a5i- 
x/ai4 oiiTsu. 


psm 144 • A., 9. hnuorticrt • O. wti xp/va'{ 
C. B. 

na^orr-Sa—VK »jvth »a nonboV ^'?n 

0 . xai eux t^r./ i nseeui^is sl; nsXsfi;y» dn 4 0pY9 
pit ti; ffov 1» arvT^; //• M. 


mn' a-na rn»a nw» iS. - o. i iV T'Ji «Jt« 

iv ^9tjufma ri^mvipu - ^ <v ru indcu tv 

9 dua C. i3. 

- A. YOzafor/ilca - O. ff-jvttXrj«< C. J?. 

Cn'trVD j6. - 2. ex'pfw7«v1»ff - O. oi »W6<5- 
ftivs: eevzS» C. D. 

rrrxan '3*pa - A*)A 4 ?, «5s - A. tSw 90 - 

- 2. ev pa/jar^ltv C. B. 

353ya «TK non oba - O. xa xavia; «ir5x'jvi, 
fy T»5 fidnuai; ovrsv - 9 . 


//. Af. 


)aput Vlf. 

f>(. Clangile in tuba, et judi- 
cate omnia: et non est, qui pro- 
cedat X ad bellum, quia ira mea 
in omnem multitudinem )?( ejus/ 

15. Bellum in gladio foris, et 
famis et mors intrinsecus: qui in 
campo est, in gladio morietur, 
eos autem qui in civitate, fames 
et mors consumet. 

16. Et .salvabuntur qui eva- 
dunt ex cis, et erunt super mon- 
tes, X ut columbae medilantcs, / 
omnes occidam , unumquemque 
in iniquitatibus suis. 

1 4 . //■ H pr.aeparare - T/t. pncparale 

- Lxx. ei judicate - pr.iep;ireiitur. 

//. ct non est procedens atl bellum, 
n.im ira mea ad omnem turb.im ejus - X 
'J'h. et non est procedens ad bellum, quia 
ira mea in omnem Rudlitudiiiom cjiis 
ct non est qui vnd.n ad praelium : ira enim 
mea super universum pupuliun ejus. 

15. //., I.XX. qui in agro, in gbdio mori<>> 
ixiT j^iius qui in campo, in gladio morien* 
tur - yufge qui in agro est, gladio morietur. 

//. peredet cura - ^/. devorabit - lxx, 
consumet - devorabuntur. 

iC. //. cvasore.s eoium - S. fugientes - 
LXX. qui salvantur cx cis - qui fu- 

gerint ex eis. 

II. veluli columbae vallium - j4iius 
sicut columbae - jl. vallium - S. in valli- 
bus - quasi columbae couvaUium. 

II. unh'crsi ipsi gementes unusquis- 
ue in iniquitate sua - ixx. et omnes occi- 
am , unumquemque in inu|uitatibu$ suis - 
Th. omnes mussitantes, unaquaeque in ini- 


(la) oucutfln/la* 'O /«*•» X 0- xm ciix i iti^7vo«uyo; «ff xs3j.u«v, Su n f*»w, 

ti; ithf rs ecir^ II. M.] • Ahs., Aid., C. xzi «v* {AId.i?’m) ice^iuivo; ti; r.eixfiev 

[Alex. Tsv xe>4fi«y), eu 4 ot/ti ftsu «; (AU. i.ti) k5v te ORCij; (C. ayrw) *0 stoXifu; - fi. Vsfi 

n5lC7r’V3“VK 'ann '3 nonVoV qSn P«1 - Vulg. omnes; ee non e*i, qui va<lat ad praelium: ira enim 
rnea super universum populum ejus - [f^eria et non eat qui radat ad praelium: ira enim mea su{>er 
omticm multitudinem eju», testatur Hieronymus in lxx. desiderari //. jW. ] (i3) rSy swaw* xau rar/ut; - 

[Mt. Jes., 0. cS; fsBaufrmai H. Af.) - Alex. ^ja»v, d; /uXigTv'^nuu ‘ ««v^a? - Aid. 

eaiiiv xat rrfiwra; - C. c^aiax d; Rs^ts^o« xai x»1a; - i/, nrwn '•3T3 C^vn 

- Vulg. montibus quasi columbae convaliiuin , omnes. Hieronymus , lxx. columbas convallium , sive 
ut Theodotio transtulit, mediiantes omnino ucucruut. 
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Iezeciel 

17. Ilfiuat J^sfps? £x).u9ji(jovTai, xai 
xotyTJ5 fiTipoi pioWSifffOVToci iiypaii?" 

18. xat Ttipi^uffoifToi uohocou?, xat 

xct).ui{iei aiiTiVi xai ct'( rov :rp«J- 

(Tu-on ai<rj»uy)i sjt’ aurou;, xott exi jrov(4iiryl 

(jja).ctzpMpa. 

I g. To apyiipioy aiTuv t/ -raf? 
i:XctTEi'at4 pi^iifftrai, xai t 6 yjsuaiox ai- 
Tuv *'*) -jrtjpt^Wirerar X t 4 apyupwv aii- 
Tuv xx'[ t 4 yjiiialov orjrav ci> oiimaerxi 
els/Mxt ovTou; )>s ev >)!Jtip? opyii; Ku- 
piou, / ai Jiuj^ai airrux ou p»i s;is).xa- 
Ouai, xai ai xoiJ/ai auToiy 0x1 fiit s:),i)po>- 

Oiiai, Jic?T( Paaavo? Tuy iJ(Xi«v aiiTuu 

tyiyrro. 

20. Ex).exTa xtfupsy sic u^priyaviaii 
tOivTO auTct, xai eUinaf Tuy<‘‘> jSJsXuy- 
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17. Omnes manus dissolventur, 
et omnia femora polluentur hu- 
more : 

18. et accingent se ciliciis, et 
operiet eos formido: et super 
omnem faciem confusio super eos, 
et super omne caput calvitium. 

19. .\rgentum eorum in plateis 
proiicietur, et aurum eorum erit 
contemptui; X argentum eorum, 
et aurum eorum non valebit li- 
berare eos X in die irae Domini, 
/ animae eorum non .saturabun- 
tur, et ventres eorum non imple- 
buntur, quia cruciatus iniquita- 
tum eorum fuit. 

20. lilecta mundi in superbiam 
posuerunt ea, et imagines abomi- 


C'D nJaVn 17 - - 2 . - o. 

99 v*.ca vypavta C* B. 

nvi' rroV » 9 - - A. u; - 2. <<? 

- 6. u; axeeSofniec» - O. C. D. 


mn'* may or*3 enn cem 

" ^ 9. X7i ts ;(^v7iev owtsw ew 

dovijyiTat aur^u; iy ^upa ef/^; xjpt9u//.Af. 


'lyaU' - O. iuji/JjTiufft • 0 . ;^5pTSpT57«^a:i C. B, 

V 1 C 3 O “ A., 2. naviedsv - O. /Siffsrys? » 0. xi- 
Xki; c. B. 

\‘nc '0 pKjV iny 'Din » 0 .- 2 . TOT xiycwv rw 
tnpii3f;jur1&iy edriv aOreO) ti; untpi}* 


qiiltate sua - omnes trcpkll , unus- 

quiMpic in iniquiuite sua. 

ij. //, ibunt aquae - S, fluent aquae - 
LXX. polluentur humore - (luent aquis. 

19. ff. in elongationem erit - . 4 , in se- 
parationem - S. in nau.scam - Th. ad im- 
munditiam - LXX. erit contemptui - 
in sterquilinium erit. 

//., y' u!^. argentum eorum, el aurum 
eorum non valebit liberare eus in die furo* 
ris Domini - Th. argentum eorum, et au- 
rum eorum uon valebit liberare cos in die 
irae Domini. 

//., saturabant - LXX. satura- 

buntur - Th. saturabitur. 

II. offendiculum scan- 
dalum - Th. punitio. 

ao. //. ct decor ornamenti c{us in ex- 
cellentiam posuit eum • S. omauienium 


( 14 ) IV rati «>.aTitatj - C. iv lal; RXsrntor; fitp^rat. Et ita Uebr., et Vulg. (iS) vttXfi- 

vfbipvtaf ai ^jyai a\n^ - [Ms. Jes. 0. t» ofTfjpisv ovrwv xai rs ovr^ «u ifdia- 

floitoo; iv eer/hs »ptsv. Et UaAlex.,4ld.,C.^H. nifT» n*>3V D^’'3 cVxn*'» '?3r*“»V C3nn CEC3 
^Vuig. Argctitum t?vrum, et aurum eonim nuu valebit liberare eoa ut dic furoris Domini - [Et Ua Werottymxts, 
qui ait haec O LXX. abeste H. Af.] ( 16 ) ^iovy;iam»v «uruv irrsi^ov [Mt.Jei. 0 . r.M9'f^i9\iA‘t%Tj- 
Tvv fl. ] - Jld. xai Rp975/3{V/i«V flfUTWW - H. Cnmpv ensv^n - Tulg, abominationum «uarum 
ct umulacrorutn fecerunt - [ /n hunc locum Hieronymus: *^lUudque quod sequitur, olTemlicula eorum, scitf 
mus de Tkeodotione additum,, H. If.l 



^(i Iezeciel 

(lotTQV odnuv, X TtpoaoydlaixaTa auriv, 
/ ir.omvav sl «vti2v evexrv toutou oi- 
Saxa au7« aiiTof; si; ctxaOapiiizv. 

a I . K«[ Trapaouou ouTot si; yjlpa; 
oiXioTpiuv, Tou jiapcoJffai outa, -«(t Tof; 

Xoipof? -rii? yfl; <'7> sij axy^aXa, xa’i (3e- 
pnioioouatv oira. 

aa. Kai azoffTpEcliu 70 spoffumv pou 
air’ay7uv, xai jiiavo&ai Tx» 8ri<JX07n;y 
pou, xai !t(TSArjijov7at «i? aura a'p'J).dx- 
ra;, xa\ (SsjSjiXuffoiKjiv aura, 

a3. xai TToniooufft yyppoy oi07i rt 
yJI <'*> xWpxc xpiosus «ipohruv, xai li 
xo'),t; i^.iipn? <'9) coopta;. 


Caput VII. 

nationum suarum, offendicula 
sua, / fecerunt e.x iis: propter 
hoc dedi ea illis in immunditiam. 

ai. et tradam ea in manus alie- 
norum, ut diripiant ea, et pesti- 
lentibus terrae in stercora, et 
polluent ea. 

32. Et avertam faciem meam 
ab eis, et violabunt visitationem 
meam, et ingredientur in ea te- 
mere, et contaminabunt ea, 

20 . et facient permixtionem : 
quia terra plena judicii sangui- 
num, et civitas plena iniquitatis. 


fotvfatv ira^ - O. Extcxlsc R5 vwpvjwyttt» 

tSwla «y 1 « C. 5 . 


CrmpW • X ccJzMf - 2. 

etxxy arwov C. B. 

- 2, (i«s) «txx9j- O. ci; ehca^apviav C. B. 

'y«nSi ar. - 2., 6. (w«' roij) aai^iti - 0. 

lezi tsij Xoi.ucTf C. B. 

mSVm - 2. K« fAMcvsufffV «iri - o. xat jStjSn- 

).«i7CUff«V «wi C. B. 

'JIB^TTW ai- - A, xi gsiexpvzev iim - O. thjv 
/ 4CW C. i?. 

C^jpTB “ A. ^axefrlavlt; - O. apyXAt'4»; - 0. 
>.01031 C. B. 

mSbm - A. Xaitmsvst - 0. /9{3ijX^0w?c //. Af. 


pvnn »3. - 2.1 0. - o. pwjsosv C. 

08VQ ** A‘XAofi aJcurndv /f. Af. 


clrcutnposilionum suarum (< 3 /. c)os) unus~ 
quisque in superbiam posuit - lxx, electa 
mundi in superbiam posuerunt ea - 
et ornamentum monilium suorum in super- 
biam posuerunt. 

//. .spurcitiarum suarum - T%. ^ of- 
fendicuiorum suorum - S. ^ nausca.s suas 

- simulacrorum. 

//. in elongationem > S. in nauseam 

- i.xx.) in immunditiam. 

ai. //., A,, 5., Th.y yulg. et impiis 

- Lxx, et pestilentibus. 

//., et contaminabunt illud - 

6'., /.XX. ct polluent ea. 

a 2 . II. y A. abditum meum - lxx. visi- 
tationem meam - arcanum meum. 

i/, effractores - A. diOringentes - 
Lxx. incaute -77i. pestilentes-rW^.emmarii. 

If. ct polluent illud - A. prolana- 
biint - /.XV. contaminabunt - conta- 

minabunt illud. 

a3. //. catenam - S.y 77i. confixionem - 
LXX. permixtionem - conclusionem. 

//., Pulg. judicio sanguinum - Alitis 
judicii s.mgainum. 


(17) ovuXtf. ^18) >« 5 w, km «eXi; - C. Xfiiyrj; alfiamtv xeei ^ xoh; - II. nuSio 

•rym C^m OSSJO - f^ulg. plexu w judick» (anguinum, n civitBK Etitalheron. (19) owjjua;. Kai iott- 
^ 0. xai it^r.ovr.fm; «rf x).»jj»v9UvW!r< Itij eixa; «vrSw. Ai ita Alex., AU.,C. 

//. M.] - H. cmna-rw cru 'V*> 'ntoni *.DCn - Eulg. iniquila»®. E* «tiducam pesaimM do Cen- 
nl>U4, et fK>uidcbuiit domo» eorum. Ei ita Hiertm., qui testificatur haec in lxx. non haberi. 
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a 4- /K Kai a^a % irovDpouc sflvuv, 
xatl x).ripovofui(Toa(ri tou? otxou; aurdi», 
/ xai ctTrooTpesJ^u t 4 ypucryjjut Tij; ia- 
yjio; ovTdiv, xai fjiiav0yii7*i«t toc iyix 
•"> auTuv. 

2 5. E5i).aapi; i55ii, xai ^nxiiusi st- 
pwnv, xai oux sorai. 

26. Oi/ai ini ouai forai, xai oy^i- 
llx hi oyysAiai/ sarai, xai ^nTnWarrai 
opaitf ix IlpoywTciu, xai voyo; anoijfTai 
i; Upiuc, xai (Jou5.ii <•'> ix rpeajJuTspuv. 

27. O paffi 5 .su; jiJvOjiuii, / xai 6 
asyav ivJuffrrat apauiffpou, xai ai ysf- 
ps; Tou Xaou ttI; yfi; napa 5 .u 0 iiffovTai. 
Kona Ta; 6Jeu; aurau Tromffu ouTOt;, 
xai iv Tof; xpipiaffiv oruToiv sxoixjiffo) au- 
rou{, xai yvuffovrat, oti iyoi Kupto;. 


C.dPUT VII, /{7 

24. X Et adducam )*( pessimos 
gentium, et haereditate posside- 
bunt domos eorum, / et avertam 
fremitum fortitudinis eorum, et 
polluentur Sancta eorum. 

25. Propitiatio veniet, et quae- 
ret pacem, et non erit. 

2(). \’ae super vae erit, et nun- 
tius super nuntium erit, et quae- 
retur visio de Propheta , et lex 
peribit a sacerdote, et consilium 
a senioribus. 

27. y/i Rex lugebit, / et prin- 
ceps induetur interitu, et manus 
populi terrae dissolventur. Secun- 
dum vias eorum faciam eis, et 
in judiciis eorum ulciscar eosj et 
scient, quia ego Dominus. 


cn'n‘ 3 — r« wm 00 'yn 'nxom » 4 . - X e. 

xft( nffVijMv; i3vsjv, wu' x).i^vsuiT7ii^i rsuf si- 
TSVi OUTUV H. M. 


TQTD5TI “ A. «at wrrwMciiyu - 

2. wn»?pim» - 0. xai ti H. M. 

msp »S. - 2. ft^uitia - O. - 0. (juxa- 

Z? C. B. 

nvl“Vv mn a6. - 2. ini - 0. 

«uai cn< cw C, B. 


VaWT iSon - X A., ©. j9aaf).!w “{v3>?3tt H, Af, 
naO’c? - 2 a?ovt73^7iTat - 

O. iydiwtrai «favtffucy C. Ii. 

CUSVK - A.S 2 » 0. rtfitvtt - O. ixdon^ crktCi 
C, B. 


34* //• ot adducam pa^isiinos gcnliumy et 
pOES-^dehunl domos eormn - X Th. et ad- 
ducam pessimos gentium, ct liacrcdiutc pos< 
sidehunt domos eorum - cl adducam 

pessimos de gentibus, et possidebunt domos 
eorum. 

H.y A. ct cessare faciam superbiam - 
everto - hxx. ei avertam arrogantiam - 
Vuh^. cl quicsccrc faciam superbiam. 

a5. //. praecisio - S. moeror - lxx. pro- 
pitiatio - 77«., Vul^. angustia. 

iG. II, contritio siijjcr conlriUonem - S. 
calamitas super calamitatem - lxx, vae su- 
per vae - y ’ conturbatio super conluv- 
hationem. 

7/., Th.y rex lugebit. 

3^. //. induetur desolatione - S, destrue- 
tur desperatione - lxx. induetur interitu - 
induetur moerore. 

//., Vul^. judicabo eos - A,^ 5., 77/. 
judicabo - lxXa ulciscar cos. 


(ac) «irw. Kai ■ /'* ///cx-, C., H., et Vulp. deest. (at) «x n,aw/9w1^-iy' * [Af/. 

/e/. X A., 6. jScwOui^ «v3>^ //. Af.] - AUx., Ald.^C, ’0 Paadixt; rtsv3;^««, x«e 6 - /A '□'JplO 

Saure qbor» - yulg. o »eniorilHi». Re» Uigvbit , 4^1 Pritw;t!p« - [Iheranymuj : **Nescio yuid volentes 
LXX. hoc ijitod de Hebraico expretsiinus n-x lugcUt omnino tacuensnt.^ hfont/auconius : '*Quod hic adferiur 
ex Origene, te, l ^ofuXivi JfifojTtci, recte jam ab aiiit emendatum /uitf idest 

asterifco de more notatum est » H. M. j 



^8 Iezeciel Caput VII. 

TiOTM, ET EARl.E LECTIONES 


Hieronymui : « In hoc capitulo juxta lxx. 
Interpretes ordo mutatus est atque confusus: 
ita ut prima novissima sint; cl novissima vel 
prima, vel media; ijwaquc media nunc ad 
extrema, nunc ad principia transferantur. Ex 
(|uu nos et ipsum Hebraicum, et cacleros 
sequuli Interpretes, ordinem posuimus veri- 
tatis. » 

3 . 2. «xfw ex Codice Barh. 

3. v3v te R!W ctc. ex Ms. Jcs, 
apud Montfanc, In liarb. si>m7/Ver ad mar^. 
uitflte ad iv let; ddsif esu, pro quo 0- 

te? eJsuj asuj caetera \>ero omittuntur. 

Ibid. A. «iv / Idem Barh. 

4 . A'».e;, flv i luo etC. Iti- 

dem ex Jfs. JrS. Barb. ad marg. legit 2. 

cs* ffc(, pro ini et 

Ibid. 09-j sphalma Codicis pro jueu \ pri- 
mus amanuensis et lalinus interpres emen- 
darunt ^ sed secunda manus ersv reposuit , 
fjuod nunc retinendum censuimus. 

5. A'».5f, idtj t«4i Xiy« ctc. ex jMs. Jes., 
Chis. ad 6, comvnity nisi quod semel habet 
yaaiia. Barb. oot'ihus «Jav» xu^ef praefigit 
A., 2., 0. loco A'iXeff. 

G. 0 . T 9 elc. ex Ms. Jcs. 

verbum e verbo in textu Chisiatu praeter 
unum 0. qui omittitur, 

A., X. ?)l3ev, fi^Siv Barh. Ah. ix7t) 
Jes. exhibet 0- <3sv pai. 

Ibid. A., 2. rp99K9KH9is. A. Idem, 

ubi vitlenttir binae versiones jiquilae. w>cis 
rn'cvn quarum priorem etiam sequitur Ms. 
Jes. sine 2. et addit ^ 6. 4 «>•«*>» ei. quod 
Chis. quoque legit in textu sub asterisco 
absque Interprete. Hieronymus ', u Venit con- 
tractio, quae in Hebraico dicitur SEPH- 
PfllRA, e; quam Aquila interpretatus est 
idest contemplationem, et prospe- 
dtonein, quam semper pavida tibi venire me- 
tuebas: et quam interpretatus est 'rheoilotio 
s/.sxev, idest or<Unem contextuinque nialo- 
mm omnium. » 


Ibid. Hieron. « f^erbum Hebraicum 
AD AIUM, quod nos in duo verba divisum y 
primum Wiysecuftduni ARlM,yux/a Theo- 
dotionemy gloriam montium interpretati su- 
mus y .^7 «/«ocAw.s \*ertit in recrasUnaiio 
nera, dixitque ^ Et tempus pro;>e est: dies 
festinationis, el non recrastinationis, Porm 
ixx. ita transtulerunt: venit tenipiis, ap- 
propinquavit dies non cum pcrliirhatione, 
neque cum doloribus. The<Aotiv: venit tem- 
piLs, prope c.t dies famis, cl noit gloriae mon- 
tium. In textu Cliis. O. post ijftijMt legitur 
«V pro ^ . » 

10. A’XX. tdflv etc. Drusius apud He- 
xajda Montfauc. Chis. vero in textu habet 
siCy /Jsu X -i- xJii / iZ'.v T9 

19 ir). 5 xi 5 , xac 19 iiSiift X 

T 157 W / ilavf^Tjxry i) zfSjsjf. Barb, 

vero svrbis iS/ acm^sv ^ ujap»jyav«'« praefigit h. 0 - 
Hicnmymtas autem in hunc locum haec ha- 
bet: alx)cus difficilis, et inter Hebraicum 
et Lxx. multum discrepans, quibus pleraque 
de Tbedulionis luitione addita sunt, ut ali- 
<|uam habere consequentiam viderentur. » 

ibid. Synunachus inspectio. Mont- 
fauc. cx Hieronymo. 

11. A. aJixia «rir»? clc. Barb. 

Ibid. A. «r/iSaivig; xtti clC. Idem. 

Ibid. 0 , xari evx il r/r«v elc, Mont- 
fauc. ex Ms. Jes. cui accinit ad verbum Chis. 
excepto uno 0 . qui flccst. Barb. veto tui il- 
lud 6\nt d,Mrl 7 ,(ti;, adfert 2 . tx T 9 U x^Jsu;. 

I a. A. xst1i!v'x«y ctc. Barh. 

ibid. ^ 0 . s« 9^pi clc. ex Ais. Jes, 
Consonat Chis. in textu praeter pro en, 
quoti in LXX. non haberi testatur Hieron. 

i3. )?( xsK «vxili hi elc. ex Ms. Jes. 
Similiterque in textu Chisinni e.tc.qtto uno 
x»i en, qutid exhibet etiam Drusius apud 
Alontfauc. Barb. vero ad marg. adfert tan- 
tum haec 2. tAX en evdt tx x ^ing <tur^. A. 
(< cTi. 0 . flcwxTOi^. Hieronymus etiam haec 
non extare in lxx. asserit. 
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14. A-, 0. tTstuojart ex Barb. 

Ibid. 0. xw o'M h JT9^8ye,uiVfl; elC. 
ex ^fs, Jes. Cui occinit Chis, in textu^ 
ni$i quod fUinit asteriscum post nojuys^vcs. 
Ilaec quoqtte deerant in lxx. teste Jlicro- 
nymo, 

15. sl tv T« jtidiw elc. Barb. 

Ibid. A. xarra^rz/TB*. Idem. 

16. 2. **aivys*/4. Idem. 

Ibid. KXkoii aif elc. Idem, AIs. 

Jes. ivro apud Montfauc. odfert. tantum^ 

9. &»; m^i^ped fu^triTxai , cui cohaeret etiam 
Chis. sublato tamen Interprete. Ilieirtny- 
mus: u LXX. columbas convallium, si<ee ut 
Tlieodotio transtulit^ meditanlcs, omwVio 
tacuerunt. » 

Ihid. Th. omnes mussitantes uiia> 
quaeque in iniquitate sua. Hieronymus apud 
Ilexapla Montfauc. 

iq. 58*1« ex Barb. £r Ms. wro 
Begio Bombycinoy et Coislin. apud Mont/nuc. 
h 'Efpat»;, ne;oceAv3^ev'a{ fil; 

ig. A. «? etc. Barb. 

Ihid. 0. ti «vTv^isv atvrw etc. Ms, 
Jes. Eadem extant in textu Chis. praeter 
asteriscum. 

Ihid. 0. Barb. 

Ibid. A., 2. exavJstXtv etc. IiLnn. 

20. 2. wv naeuev elc. Idem. 

Ihid. 0. r.^-ypteita.' 9 . avrav ctC, 
Idem. Similiterque Ms. Jes. nisi quod post 
«VT6IV subjungit ^ «ffc/ipw »5 aurSw, at in textu 
Chisiani habetur ut in Barb.., ciun linea ter- 
minali post avTw, qua indicatur id solum 
defuisse in LXX. si vera est linea terminalis. 
Hieron. quofpie in hunc locunti a lUudquo 
quod sequitur, ojfendicula eorum ^ sciamus 
tlc Tlieodotionc additum. » 

Ibid. 2. eixx^ Barb. Apud Mont- 
fauc. ex Hieronymo adfertur tantum laii- 
ne, fymm. in nauseam. 

21. A., 2„ 6. ecriSiet Barb. 


Caput VII. 

Ihid. 2. MCti ,uiay9U9(v eR/?ai Idem. 

22. A. Td fltRs^yT^y fwa Idem. 

Ibid. A. Siaxsjr^r/lEj etc. Idem Hiero- 
nymus: « Kt introibunt in illam Emissarii, 
sive ut LXX. transtulerunt idest 

temere; vel ut Symm..,et Theodotio^ irrum- 
pentes et peslilentcs. Quod apud Motufuue. 
latinc tantum exhibetur. » 

Ibid. A. >a7*si7«vet ex Ms. Jes. 

a3. 2., 0. x«^>.«7ty ex Barb. Montfauc. 
vero ex Hieronymo: <s Verbum Hebraicum 
APETHIC Aquila conclusionem, .Sy/itm. 
et Iheodotio xscS-^Xswcv, idest conlitioncni , 
interpretati sunt : pro quo lxx. posuet'tt 
yvp.aw, quod nos in perturbationem vertimus, 

Ibid. KyXoi, «t^warav Montfauc, 

ex Dnisio. Jtemque Chis, in textu^ sed alts- 
que tdla praefxa nota. 

24. X ftsvigflsy; elc. ex Ms. Jes. 

itemque Chis. sublato tamen de more Inter- 
prete. 

Ihid. A. *«« WTTtfrravey elc. ex PIs. 
Jes, In Barb. vero ad nuir^. habetur tan- 
tum A.. 2. 

2$. 2. 0. ffyvo;^ Barb. Hieron. w. 

ro: « Juxta superiorem ordinem recte Aqui- 
la et Theodotio interpretati sunt, miessc an- 
^ustiam\ Symmachus moerorem \ et mox: 
Nos autem priorem senlenliara juxta Sym- 
machum cum posteriore conjunximus, ut di- 
ceremus, Angustia superveniente requirent 
pacem y et non erit. » Qiwm porro latinas 
tantum lectiones ex Hietonymo Montfau- 
conius mutuatus in Hexaplis refert. 

26. 2. elc. Barb, 

Ibid. A., 6. ex Ms. 

Jes. Cui accinit Chis. in textu praeter In- 
terpretes y qui desunt. Hieron. «Nescio quid 
volentes LXX. hoc quod de Hebraico expres- 
simus, rex lugebit, omnino tacuerunt 

27. 2. etc. Barb. similiterque 

sequentem. 
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Iezeciel Caput VIII. 


Kt^. >i. 

K ai sytvCTO <■) ev frst tu sxtu, sv tu 

XIUTTU (ATlvi, / irtjXnVf TOU pij- 

vo;, / eya sxaWunv tv tu oly.a jxou, 
xai ot Ttjscpyrtpoi liyoa txoiiuvro ® svol- 
rtov xai ir/iver.n <'* «r’s[is M ixtX, / 
y^sip A?u>ai Kup(ow 

2. xai tioov, xa'i ioou i^olaiia yi. 
u? siSoi, / cnipic orri Ti); iafjoi «it- 
T6U xat s'u;. xaru tnip, xai axi Tri; oa- 
^uo; aiiTou uxspa'vu ovrou u; opaai^ 
X aiipa;, u; eioo;, / Toii liJ.sxTpou. 

3. Kai E'STSiv£v 4[AOt'ufia 

avs).ai3s W (AS x>£u(Aa avaiA^ov Tjj? yJI;, 


Cap. VIII. 

E t factum est in anno sexto, in 
quintos mense, /' quinta men- 
sis; / ego scdcl>amin domo mea, 
et seniores Juda sedebant coram: 
et facta est super me X 'bi, / 
manus Adonai Domini : 

a. et vidi, et ccce similitudo 
)s( quasi species, / viri: a lumbo 
ejus, et usque deorsum ignis, et 
a lumbo ejus supra eum , quasi 
visio X aurae, quasi speeies, / 
electri. 

3. Et extendit similitudinem 
manus, et assumpsit me spiritus 


«nn*7 rremna 'u«?a rr*ttnan ruua ’*m *♦ - A. 

i?(( fuTvi i. ff. M. 

nin' 'U*» •n c» 'Vy Vsm * 2. iWjtjfff ij 
KJpiyj - O. nat r/ivsio ctt'(fu ;^Ef/9 xvpiouH. M. 


«jK-mnoa fi30T a. - 0- cfialufix ti; ilioj ; »- 

9pa ; //. M . 

n^Tovnn pya -inrTi«noa - 6- «; tficejti «wj»*;* 
6»; ftds{ • A., 2. »; - O. u; 

iperjt; i^xrpev H. M. 

nxrta S* - A. tsC xflew«i<W j «pw?ni fw 
- 2. lAoXXsa - 0. f«v C. B. 


1 . H. et fuit tn anno sexto, in sexto, 
in quinta mensis - anno sexto, mense 
quinto, dic quinU - ct factum est in 

anno sexto, in sexto mense, in quinta mensis. 

H. et cecidit super me ibi manu.s Do- 
mini Dei * S. incidit mihi manus Domini - 
Lxx. Ct facu est super me manas Domini 
- ct cecidit ibi super me manus Do- 

mini Dei. 

3 . //., similitudo quasi aspectus 

ignis - LXX. similitudo ^ quasi species^ vin. 

H. quasi aspectus splendoris, quasi spe- 
cies crepitantis (lammae - Th. qua.si visio au- 
rae, quasi spectes electri - A.., S. quasi visio 
splendens - LXX. quasi visio electri. 

3. //., in cincinno c.*ipius mei - 

A. fimbriae verticis mei - S. comae - lxx. 
vertice meo. 


(i) iv WT5» ?T« «V - C. hu Tw Jxl^ tv. Et ita Heir., «t Vulg. (a) iv ty x«t w 
Tipji - C. «ix» jwy, wti - ’3pn '’fV33 - Vuig. in domo mea: et Et ila Hieron. (3) ivantiv 

fiso' x«i. (4) in* i(U jitip njpiov. Kai tdw • AUn., Aid., C. jpp o5iix«t xypiav - //• 'riK V cr.3 'Vy 

tnVT* ~ y^lg. ibi tuper mo cnanuj Domlui Dei: et vidi. Et ita IfUron. (S) ifiotUfUl avipic ~ [iifr. 
Jat. ^ tii (Ida;. Et ita Aid. II. Af.j - //* mO03 HIOI • yulg. dmilttudo quaai tupectut. Et ita Hieron. 
(6) 9pctsi4 - [3fj. Jes. O. a»; ”p9r7i: ao«c;, 6^ icds; H. iSf. ] - Aid. epeaii {Alex. 

rdss) q)Ltx1p9u - C. epeestf pjyysu;, rsu iiXxx‘'pav, sic etiam apud Theodor,, ac Hieron. ostendit, ai; opet- 

atf ccupa; de Th. additum esse, inquiens : ^Msiooetn autem aurae, quae in Septuaginta non habetur, de Theo- 
dotione addidimus. » - //• riboCTin py 3 Tm~ni«"l03 “ Vulg. aspectus splendoris, ut vUio electri. (?) (il tn; 
X9pu9^ ftfio, xett fu vnuiia. 
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Iezeciel 

icai ovafieoov tou oupavoO , -/.at riyayi jji» 
ti; lepouaa'/.r,a iv bfdtiu 0tou snt ■'.d i:p6- 
Oupa *•> T>}? mlX»); ya tS? eauTtpas, / 
Tii? pXsi:ciU(7»i; ap4; iSopjJSv, ou w li <’> 
imi/n Tiis «ixtfvo; tou C^lXou?, / tou 

XTOljiiuOU. 

4 . Kai •'“) iioti tx«r riv 5o'Sa Kupiou 
0iou lopariX xara ttiv opaocv, riv •“> 
JlSoV £V Tii ITsJtO). 

5. Kai <'*) eItsv ap(f; ps' i)(s avflpoS- 
aou , otvalSXctIiov Tot{ iySaXpof; oou apo{ 
3oj}(iav [xai av£|3/^ijia Tof? d-pOaX^ioi; (xou 
xp6( jSo^^Sy •] xai iSoii 01:0 |3opila ii:i t>iv 
auXmv -i- riiv Trpoo ovorroXa; X tou 
fluaiaoTTipiou li «ixiv tou ^tiXou? X Tou- 
Tou, ev T^ jiairopcueoOat X aurriv / 

6 . Kai sinev xpdj pu‘ uii ovOpuirou, 
<”» tupotxac X <TU) / Tt' ouToi noiouai»; 
avofjua; <■*) [uycD.aci, X A oixo; It- 

rPO'3En • Jii)X9f, imtisjia; II, M. 

nspon n«3pn boo ocio - o. eu i}w 

4 CqXq - 0 . tsv y/ 

T9U xIttfUvou - 2. Jxrvnv/ia na^ijX&kKO); C, B, 


boo S. - A< ii^siXev • 2. 0^ Xstitei, iVru.tu^ • 
O. C. 

crcy bBnc^-TTO tck 6. - X 2 ^ e. «; i 

*T«sf 'liJpcrqX 7TS<eu?(v H. M. 

npnib - A.« 0. Tsu pD(puy^vat - 0. xou dnl» 
](rj^at C. B. 


Iaput VIII. 5i 

inter terram et coelum, et adduxit 
rac Jerusalem in visione Dei ad 
vestibula portae X interioris, / 
quae respicit ad Aquilonem, ubi 
erat statua imaginis zeli, / pos- 
sidentis. 

4 . Iit ccce ibi erat gloria Do- 
mini Dei Israel secundum visio- 
nem , quam vidi in campo. 

5. Kt dixit ad me: iili homi- 
nis, respice oculis tuis ad Aqui- 
lonem : et respexi oculis meis ad 
Aquilonem : et ecce ab Aquilone 
ad portam ^Orientalem X altaris 
imago zeli X hujus, in ingredien- 
do X e*'!»' / 

6. Et dixit ad me : fili homi- 
nis , vidisti X tu , / quid hi fa- 
ciunt? iniquitates magnas, X quas 


H.f Alius interioris f fslg. interius - 
in Lxx. vacat. 

II. ubi habitatio imaginis zeli zelare 
facientis - LXJr. ubi erat statua - A . , Th. 
sedes idoii zeli / possidentis - S. simula- 
erum aemulationis -> Vul^. ubi erat stitutum 
idolum zeli ad procuran<]am aemulationem. 

5. //.similitudo - A., f^ulg. idolum 
BAiffui simulacrum - LXX. irnago. 

6. II. quas domus Israel facientes - 
A.y S.y Th. quas domus Israill faciunt - 
l ulg. quas domus Israel facit. 

H. ad longe fieri - A.^ Th. ut longe 
abeant - lxx. ut abstineant - ut pro- 

cul rcccdam. 


(8) irvX^; /9X*.Teuff«j; «; /SspiJiv - AUx., Aid., C. im»nf>af t?; /SUirtfwnf npii /9«fl|f«v - 

nj\OZ ruts^ n*0^3&n ~iyc • l^ulg. osdum imcriu>, quod roBpiciobat ad Aquilonem. Et ita Hierom. 

(9) cTjXij T5W x 1 «afvsu - (Mi. J«s. X tixiv»; tsu uo-j ] - //• n«3pfi bOD 3C10 - ^ulg- »1*- 

tuuun Idolum seb ■‘[Hisronymus .• **X ^ siatua imaginem zeli d« Theodotions additum <tt.„ H. M.] 

( 10 ) <3»v ^ itat •AUx., et C. iJsw txii iljv Et Ua Heir., et Vulg. ( 11 ) iJpy. (la) dw. 

(i3) ttvotroXa:;. Kor iin - AUx. tou inuw tou tsvtou tv t^ UTnoioediodeu arurev 

- Aid., C. ovoToXir;, 19 ttxdv tsv (uXsu; {Aid. $u').ov) roulou h thnipiJfaScu ecur«v. - H. bOD nsTOn 

• r>«t33 mn ntt^pn •Vulg. altani, Idolum x«li in i|MO introitu. Et dUit. Et ita Ilieron. (i4) If*- 
/Mxo; Ti cvw - //• cno nrw - Vulg. videi tu quid Uti. (i5) ssisuffiv - [M*. /et. X 

A., 2., 0. «; 0 olx9,*'l7j!xr4X. Et Ua AUx., Aid., Comp. II. M.]^ A. C^CV bifnP^^TTa W* mbiJ - Vulg. 
xnagiia», quaa domui Iirael facit. Et ita Ilieron. 
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53 Iezeciei- 

par,)., / Toiovaiv aoe, tou dsej^sa^ai 
azi Tuv ayiav ftou, iiai ?rt 
(iia; OEi^oya;. 

y. Kai sitniyoys' ixe rai la zpSvpx 
oru),i);, yd xaitlSov, itai iJoj ojrfi 
pta 6V tw TOij^u / 

8. Kai eiaev apo'j pie- iits 5h»5p«aou, 

<'?) opa?OV Jjl; OM 6K TU •'>%“> 

upi/Ja fv T(j) tol-ya, )cal tSou Oupa pia. 

(). Kai etasv aps; pt' £i7£).5i, '/.ai 
iJs ('*> Totc ovop/a? Ta? aovmpa;, / a? 
oi>T6t irsiojffiv U?£. 

IO. Kai fiV/j).5ov, xai l‘’> tiSov, aai 
<“> (oeu aaia opoiuat; sparroD xai 


Caput VUI. 

domus Isratil, / faciunt hic, ut 
abstiunant a Sanctis meis; et ad- 
huc videbis iniquitates majores. 

y. Iit introduxit me ad vestibu- 
la atrii, %, et vidi, et ecce fora- 
men unum in muro / 

8. Et dixit ad me; fili hominis, 
fode quaeso in muro, / et fodi 
in muro, et ecce ostium unum. 

g. Eit dixit ad me: ingredere, et 
vide iniquitates pessimas, / quas 
isti faciunt hic. 

IO. Et introivi, et vidi; et ec- 
ce }$( omnis similitudo reptilis, et 


nifO aicn nyi - O. x«i iti - S. 5K ma™ - A., 
©. C. B, 


niav^n - Z., 0. (Hthr/ua^cc - o. ampix; 

C. D. 

-i»p2 ini<— VI nyn n»n«i ^ 0. xai ISjv, 
ttsu idsv ^ fiia cv ru xsi^a //. M. 

Tp3 -irnio n'p3 «i“tnn 8. - A. e^j^sv 
h Tot/it \ ytai tv ru xet^ta II. M. 

rM3yirm*~r-K 9 . - A., 2., 0. t« ]So5).v7;ia^a - 
O. Ts^ «tffufltjr C. B. 

nonDi v)0'> run 10 . - o. x«’ iiyj 

xana ifxsiuat; iftXi^9v x'i^«v5 II. M. 


H. et adhuc converteris, vulebls - 
Lxx. et adhuc - S. rursus - -r/., Th. 
conversus / videbis - ot adhuc con- 

versus videbis. 

/A, -V., a 9., 7’A., AWj". alKjminaUones 

- /.TV. iuitjuitatcs. 

7. //., Vul^. et vidi, ei ecce foramen 
untim in j>arielc - Th. et vidi, et ecce fo- 
ramen unum in muro. 

8. II. fode nunc in parietem, ct fodi In 

parlclem - )>(; A. fode queso in muro; ct 
fodi in muro - fide parictoiu : et cum 

fidissem prielcm. 

9. A/., A.y S.y Th.y V iiig. abominationes 

- LXX. iniquitates. 

10. II. ec’ce omnis similitudo reptilis et 

animalis - 3 ;^ Th. et etxe omnis similitudo 
reptilis et jumenti - ecce omnis simi* 

litudo reptilium et animalium. 


(16) Kati «7« -[3fr. Jts. ^ 0, *«t ihv, xai «Jeu «nj fiia iv t« T5«x?* -^W., 

C. «a?x; xau iinv {Aid. «dsv}, x*i «ir^ ai« cv t5 •H- idx '1 iTps m» — in rum n*n»t Ttnn 
Vulg. et fidi, Pt ecce foramen unutn in pancte. \Et ita lUcronyrntu, qui ait haec in lxx. non haberi. H. M,'\ 
(17) opu^sv xari ^5«, xat i8«w 3y.«a. Kat iTs! - [Mt. Jes. A. ipygav 8jj iv t 5 xat iio^ iv 

X9i^atl. Af.] - Alex. 8^ ^ xuyju' tuet wu^, {Ald.,C. addunt iv t» xeet iisv 5u«z /lia. Kxr dns 

- l/ nctri tm« nrc nini *rp3 ■»rvtK’l Tp3 »0“Vin - fode parietem. Et cuio fodissem pariciera, 

ap|tafui( oMium unum. £( dixit. Et Ua Iliemn. (18 ) toc ar/o;j.teci, a; - [ Mi. Jes,, )i(ei V. td; ftiinsp^. 
Et ita Orig.f Alex., Aid., Comp.II.M.^~ //. friy-tn m3VWTTi« -yulg- abomitiariones pwiniM, quas. 
Et ita Hieron. (19) ijsv. (ao) i8au pinaix - \Ms. Jes. X 0- x« »4» tiSesa iuaitsrt? (oitttev x«i xT»]ve;. 
Et ita Alex., Aid., Comp. H. M. ] - //• nori3^ tDOT rPiafr^S runt - Vulg. ecce oiiiiiis iiiuiUtudo rcjiti- 
liuiQ ct aninudium. Et ita Hieron., jui aj{ haec a is.x. aheste. 


Digitized by Google 



I E / E C I E I. 

xttS^su;, / f/oraia (SJe/.uy uorra , xai 
irdvra ta «wuXa oiaou Icpoii). Jiaye- 
yflajxixtva •’*'• ia’a’jT5u xyx/.u xux/a. 

I I . Kai ijSJofinxovra av5p«; r/. idiy 
rptajSi/Tipuy or/su Icrpoii)., xa’i, / 
IsCoyia; 6 toO Sa^oy eiimixet, / 
iy uiaa ainStv, lioTrivutoav rps apoauaoy 
ainav , xai sxaoro; iuuioTXpiov aiTiO 

«i/ry ty X*‘P‘> Tvi; 

yjyjy.y,;, / ToO 6’jpiiapaTo; ayeJJaiye. 

I 2 . Kal <"> ttasy ap!<? pis' iupaxa; 
uii «bOpucoj, a oi <•*> Ttptu^yTtpst Toii 
lioaiiX Waoisuaiy X » tu ax^Tti, / 
sV.airro; airruv ey -ru xotTuyi tu ;^yirru 
auTuy, oitftt smay 4p^ Kupto; 


Caput VIII. 53 

jumenti, / vanae aliominationes, 
et universa idola domus Israel de- 
scripta .super eum in circuitu per 
totum. 

II. Lt septuaginta viri de se- 
nioribus domus Israel, X cf> / 
lezonins filius Saphan stabat, / 
in medio eorum, stabant ante fa- 
eiein eorum, et unuquisque thu- 
ribuliim suum habebat in manu, 
et vapor X nebulae, / thuribuli 
ascendebat. 

i-a. Ht dixit ad me: vidisti fili 
hominis, quae seniores Israiil fa- 
ciuntX'" tenebris, / unusquisque 
ipsorum in cubiculo abscondito 
suo; quia dixerunt: non videt 


yp;:» - a., 2. - O. fiiratat ,'Sdj- 

hi‘/na'a C. It. 

npno - 2. 7^*se^ty,w^i{vct - O. &jryr/i»«afdva 
C. B. 

a^D aao i'prr"’7y - O. inVireC - 2. ^ dt>- 
).9u / xwO.» - n. f» u£«w» - A., C. B. 

rn:j;n~]3y TTyi n. - O. n - A.» B. 
rij; v!«7ij5 / tow C, B. 

xy>vi T^na cr^ la. O. nstSjtv - A., B. X sv 
'S «sia - 2. «;1«v5/ ?>«??■«? C. B. 


aiy nrn nvr p» - O. Kyiwjj - ot 
r. / vfxafldHyaiJn • O. twt C. B. 


Il.y al>omiM«itio - A.y S. abo' 

minationes - lxx. vi«nae .'•.boininaliones. 

II. exaratum - S.y lxx. dcscripUi - 
y^ul^. depicta. 

H. super parietem circum circum - 
LXX. sxiper ipsum - S. ubitjue / in cir- 
cuitu - Omne.K in medio - A.y 'th. in circuitu 
- Vnl^. in pariete in circuitu ]>er U>tum. 

II. //. et vapor nebulae .sulTiinenti - lAt. 
et vapor - A.y Th. nubis / thyiniamalis - 
et vapor nebulae de tliure. 

I a. II. facientes in obscuritate vir - L.t.v. 
faciunt - A.y Th. in tenebris - S. tene* 
bnxso / unusquisque - laciunt in te- 

nebris iiimsqiiiHquc. 

H. iion Domimis videns, nos dereli- 
quit - LXX. non s'idet Dominus - Ttt^s hi- 
terpr. nos, / dereliquit - 'Th, non in- 
spicii - f^ulg. non videt Dominus nas, dc* 
rcliqiiiu 


(ai) itC au*s^ rvrO^ Kra. LiAro <iur«m l'atic. aitentm xux}.u posteHm additum tst - Alex. mrr»u - //■ a*a7 
yaO - Vulg. in circuitu per totum. (aa) Tij^cyta; - AUx. - //. waitoi - Jetonin». 

Et Ua llieron. (a3) Zofc» h autaw tir^t np® - 2«?stv iv ai<r» mirw rpe - H. 

Cnoy Catna loy - f^uig. SajJwn uahai in medio eorum uantium. (&4) flr,uis reO iufua;jat*if - [Ms. 
J*t. H- Af. l - II- rvTup,"t~|iy Vryi - Vulg. vapor nebulae dc lliure. Et Ua Hieroa. 

(aS) ifjn. (a6) n^/Sulipst o?>wy ‘iTeanjX. (a 7 ) ttui^tv, - C. jtsesu^n* iv cvi*u, 1>«rr«y* - 

II. "fCns CT)?y " faciunt in tenebris, Dmi»qiii«r|iie. Et ita flieron. (a8) «,»« 5 rJwa;, f/w- 

ra}Bxrrt - [sV/. Jet. ^ A., 2. ii‘Aa; H. M. ] - II. 2TV n«i nvi' - Vulg. ridet E)oiiuhu* no«, dere- 
liquit. Et Ua llieron. 
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54 Iezeciel 

X >i[zSc, / syxoraXtJ.oiTrs Kupio; rhv 
yHv. 

I 3. Kat elitsv irprf{ (is- <*“> m ^ 

tiri(7Tp«i|ia;, / oijist avopitet; p.ei^ova5, 5; 
ouTOi mioOat. 

I 4' Kat eiriyays pis eiti ri TrpoOupa 

Tii? mJXii; etxou Kupfcu ri!; (3).saoil<ni; 
api? |3opj}av xai iooii sxtf yjyafxe? xa- 
Onpidai flpnvoDirai xh/ 0auuou^. 

I 5. Kai I®'' «afv api? pis" s«5pa- 
xa? iiit (xvSpuaou • xai ert eaiorpiiia?, 
/ oiliti «ajTwisupiaia fistl^ova xouxitv. 

i6. Kai iirrnyscyi fu ei? Tiiv aiikhv 
oixou Kuptou Tiiv euMTEpov, xai eai Tdiy 
apo9upo)V Tou vaoO Kupiou ayapuVov Tiiv 
A&api, xai avaueVov ToO Ouoiatmtpiou, 
ei? etxoai xai asi/rt cevops? ra iaioOia 
aiiTiiv api; riv (“1 vaiy Kuptou, xai xk 
apiffuaa akxuv etaevovri, xai uutoi 
apoaxuyouat X xora ehnoroXa? tu «Xiij). 


Caput VIII. 

Dominus X nos, / dereliquit Do- 
minus terram. 

i3. Kt dixit ad me: adhue 
conversus, / videbis, iniquitates 
majores, quas isti faciunt. 

i4- Et introduxit me iu vesti- 
bula portae domus Domini , quae 
respicit ad Aquilonem : et ecce 
ibi mulieres sedentes, plangentes 
Thammuz. 

15. Et dixit ad mc: vidisti fili 
hominis: et adhuc conversus, / 
videbis adinventiones majores his, 

16. Et introduxit me in atrium 
domus Domini interius: et super 
vestibula templi Domini inter 
./^lain et altare quasi viginti et 
quinque viri posteriora sua ad 
templum Domini, et facies suas 
contra; et hi adorant X ad orien- 
tem solem. 


)p«<.Tn« - O. Kwpie;-A.Xffw/njv fiivC.B. 

n«*\n ity i3. - o. i« • X A., e. t«w- 
5 H. M. 

rn^yvi • Oi r. jSdtXv^.uala - o, «ysjxiaj C. B. 

iioivrfw* i4* ■ A*X)i. • A'W. /SJiWy- 

jxala - O.» X£ti i Ivpif, ^;iueu{f M. Af. 

rfttyvi tS. • 0 ( r. • o. iRtn 3 Aii»/ur 1 « 

C. B. 

cbwn i6. - A. Jr^9c*dtds5 • 2. jipsSu^u • O. At- 
Xtqi C. B. 

rroom cnoya - 0. ehsci xai ntvn - O. nxsci 
H. M. 


//-,LJfX., Dominus terrara. 

13. //. adhuc converteris, videbis - rxx. 
adhuc - yA. conversus; videbis 
adhuc conversu.s videbis. 

H.^ Trei ItUerpr..^ abomin.v 

tiones - hxx. inicjuilatcs. 

14 . //., Axx. , ct Syrus Thammuz - 
Mius irritationes - AUus abominationes > 
Vulff. Adonidem. 

1 5. Tres lnterpr.y V abominatio- 
nes - zxx. adinventiones. 

16. II,, vestibulum • A, porticus 

- S. vestibuli - /.xx. aelam. 

H. quasi viginti et quinque - Th. vi- 
ginti et quinque - zxx. viginti • f^ulg. quasi 
viginti quinque. 


(ay) «*S6. {3c) 'Ett «kt - A'iX " [M*- /«* X A., 0. int^pv^ 5 H.M.I - U. riKin atwn Tty - Vulg. 

«dhuc coDvenu» Tkieb»». Et Ua Hteron. <3i) iT«. (3») wz «vSptiww ii/tenta;- AJd., C. 'Ea^mea; tki 
cev^pmov. Et ita IMr., et Vulg. (33) zrt ^tt - //- n*rir» ation Tiy - Vulg, adhuc convenua videbn. 
Et ita Ilieron. (3^ ilxtwt avJpiff - {Mi. Jet. 0. ihyu nat rdvTt. Et Ua Alex,, Aid., C. H. Af . ] - 
//. ruyom CTTOV - yuig. viginti quinque viri. - [ Hieronymus ait, ^illud jtlvn *n lxx. et Theo~ 
dotione additum fuisse » M Af. ] (35) vecsv Tflw (36) trp^jxuvflyci ti - [ Ms, Jes. X 

*ar’ ar/areX*; M Af.] - Alex., Aid., C. rpsoxwsiyt ■{Alex. RpsTzxuvsyv) xatra [Alex, jtar*) «varsJi; rij^t« 
- //• WOwV rioip cn^wwo - Vulg. adorabant ad ortum tolis. Et ita Hieron. 
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Iezeciel 

I Kai tmsy jrprf; jjts- ««jpoxa; 
uis avfipuTtou ■ uri piapa tu oa«<^l lou- 
oa tosItu toD soisrv Toe; ebopita?, a; ra- 
zooixaTtv uJe; 3 t!?Ti fe).r,(jav tiiv y/iv 
iyouia?, xai eitsorps )ji; d<Mi toj xet- 
popyiaai us, / xai i 5 oii auroi ixTSiVouat 
t4 /.lilua, / (i? iiUXTiipt^o>T£;. 

1 8 . Kstl iyi) zamia axJxaX^ [xrra 9u- 
(loD- Oli (f£i(7£Tai 4 i<fOaU.i/.£f fiav, <4“) 
s jos ou fiJ) * 4 i) i),£v»(74) • nal x*).sVou- 

! 7 tv 6v TOf; iysi fiou, X yayf) puyaO.ip, X 
xat o'j ftri jwaxoudu aicS» / 


Caput MII. 55 

17. Et dixit :id me: vidisti fili 
hominis: numquid parva domui 
Juda huic, ut facerent iniquita- 
tes, quas fecerunt hic? quia re- 
pleverunt terram iniquitate, X 
ct conversi sunt ad irritandum 
me, / et ecce ipsi extendunt ra- 
mum, quasi subsannantes. 

18. Et ego faciam eis cum fu- 
rore: non parcet oculus meus, 
neque miserebor: X et vocabunt 
in auribus meis, X voce magna, 
X et non exaudiam eos / 


nOTp - A. - S. npi; ovarffXijv - 0. 

xafT fiwoTeie^ - O. «tfwrv'*» C. B. 

UDn 17.-0/ r. aJtx/a; - O. «vsiita; C. Ii. 

>310») - X 0. t«3 7ra- 

f9fiy{7«i fit II. M. 

cstr-'?» mioirrn» CJm - I- x*/ ti; 
eipttvlts i(7tv ie;c«v» u*; ^,ua ruv fivxlvf^v - O. 
xat / 4 tu «wlo/ 4»? C. B. 

cmi* yor» Vna V>p 'jma w')pi x8. • 

0. X9X xaXfffHTt Ix Tsl; v 7 t /X9U 941x9 fir7a)j|7, xsi' sv 

foj «7*X5yVj «y1«x H, M. 


//., aS'., 77i., id^, ad Orientem - A. 
ab initio autem - lxx. conii-n. 

17. H.y Tres Ifiterpr.j jlxy., ini- 

quitate. 

//., et conversi sunt ad irri- 

tandum me - Th. ct converterunt sc ail 
irritandum me. 

//. et ecoe ipsi mittentes ramum ad 
nasum suum - S. et quasi emittentes soni- 
tum (|uasi cauticum per nares - lxx. et ecce 
ipsi sicuti sul>sannantes - ct ecce ap- 

plicant ramum ad nares suas. 

18. II. ct clamabunt in auribus mcls vo- 
ce magna, et non exaudiam eos - Th. 
ct vocabunt in auribus meis voce magna , 
cl non exaudiam eos - Vulg. et cum cla- 
maverint ad aures meas voce magna, non 
exaudiam cos. 


(37) iTk. ( 38 ) Ttfv irc« 7 v. (89) etve/aJety* *«/ fjsuawwt 4 ; - [Ms.Jts. 0 . xs« in{ 7 Xfaii»w ?sv 
napopfiaai fit. In Origene, txrsvawv, extendent. Ti ftiv roi, inquitj ireztvsvst x» xX^fur. /A9 xft^uvov re»* 
T»c$ 0 . ms 0(sderiV/s; II. 3 f. ] - Altx.^ Aid., C. tai (^^4 Alex, dxest) Rtue»- 

7i«u ,ut, xai /isu «uret ixxuvsuotv {Alex, /xr/vwcfv) testi (in Alex., et C, deest) xa «j - H- DDH 

TTTOirrrw cim 'Jcryarib laio») - f^ulg. cooveru »um ad irriumlum meT et ecce applicant ramum 

- [ Ilieron/mu: **Pro eo quod mot dlximut; ec ecce applicant ramum ad nares bubb; xxx. transtulerunt, 
et ecce ipii eicut sulnannantca , fuiiiu <ie Theodotione additum esi, extctnlunt ramum; ut sii totum poriten 
Et ecce ip»i extendunt ramum quaii BuboaamuucB. „ //. Af.] ( 4 o) stidi /iig. {^i)post Dtvfsu reliqua usque 
md finem cap. desiderantur - [Mt. Jes. )|^ 0 . xsri vodity^v» iv rsc; »7/ u»t> f«r/9 pefxht, xdt/ oti ^9 tt- 
caxfliiffM ffvTuv H. M.'\ • Alex., Aid., C. iXe^Tor xai xttXsVotfrtx iv xoT; 4»7(v [leu {Aid., C. addunt puve 
pr/^.9) tcat «y fuj iicetxsvTS» ovrsw {Aid. x«r eiix t(7*xou7sfifiu auTw) - II. VtlJ V»p '3]»3 l)f)p) 7)Cnx 

Cm« y 01 C« wVl - Vulg. mi*ercl»or , et ctim clamaverint ad aurc« ineas vikc magna, non exaudiam eo*. 
£r ita Hieron. qui ait in Septuaginta desiderari. 
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Ibzeciel Caput VIII. 


NOTM, ET EJRIjE lectiones 


I . A. int e'- eic. Ms. Jfs. apud JIoxapla 
Montfauc. 

Ibid. ivitnji fut elc. Montfauc. qui in 
Hexaplis graece dv. iuo ficit^ quod Hic- 
ror^'mus laiitie ad fert ^ inquiem : « Pro eo 
quod nos diximus, cecidit .super me manus 
Domini) Symmovhm transtulit, incidit mi> 
)ii manus Domini) quod in Hebraico dici~ 
tur THEPHPHOL». 

n, «k dds? Ms. Jes. hemqtte Cliis. in 
textu. 

Ibid. 6. ei; auper; elC> ex Drusio, 
et ex Ms.Jes. apiui Montfauc. Chis. in textu 
habet X **» / Barb. ad rnarg. 

refert tantum, A. cJ; epSaeX^us;, quod cohaeret 
voci Hebraicae ^'VS. fIierony‘mus: « Pro 
splendore, qui in Hebraico dicitur ZOR, 
auram Tkeodotio transtulit. n 

3. A. T 5 U etc. Barb. Ita quoque 

in AIs, Jes. nisi quod Aquilae lectionem tri- 
buit etiam Theodotioni. 

Ibid. A*X).. rfe ioitTtpee; ex Dnisio. Ac- 
cinit Chis. in textu sed sub asterisco. 

Ibid. A., 0 . iiJsDjr elc. liarh. 

Ms.Jes. veroapud Montfauc. odfeH'^ 0 . rr,; 
u)th9S “di quod legitur etiam in textu 

Chisiani Cod., sed absque asterisco. Verum 
Hieronymus sic habet )$(( et in statua ima- 
ginem zeli , de 'Jlieodotione additum. Ad 
lectionem autem Symmachi concordat. Idem 
Ms. Jes. 

5. V ?rba uncis inclusa non habentur in 
Codice Chis.‘, sed ab editione Cod. Alexan- 
drini, aut Vaticani suppleta videntur. 

Ibid. A. ulhXov etc. ex Barb. 

6 . A., 1., %. k; i i(X9; 'l7iwq). RstoSer.' ex 
Ms. Jes. In textu vero Chis. /e^itnr sic 

«; 6 «Txs; 'lepanr^ / cian linea terminali cus- 
pidata, qua denotatur haec tantum in j.xx. 
defuisse, iUtul vero mcvciv habitum. 

Ibid. A., 0 . X9V /xffxpwS^yai ex Bai'b. 

Ibid. 2. A., 0. / ex 

nAem. 


Ibid. A., 1., 0. ex eod. 

7 . X ©• ibn etc. Ms. Jes. Itemque 
Chis. in textu sine Interprete. 

8 . A. iy t5 / etc. Ms. Jes. 

Chis. i>ero in textu post cpvfav ponit asteris- 
cum absque Interprete , et post “dyu lineam 
tenmnalcm cuspidatam. 

(), A-, 2., 0 . T« ^iikxrpuna Barb. Ms. vero 
Jes. subjunffit )j(; Ol r. to; novnfiis, quod res- 
fHtndct Ileltraicn niyvi . Sed in textu Chis. 
habetui' absque ulla praefixa nota. 

10. X iosUisi; Ms. Jes- 

cui accinit Chis. in textu, detracto tamen 
ipso 0., Barb. autem ad marg, refert A. w?t> 

pro Theodotionis. Haec porro 

teste Hieronymo deerant in lxx. 

Ibid. A., 2. 7!f999^i9{ut*a Barb. 

Ibid. 2 . xsda 7 r/p*y/iiwx Idem. 

Ibid. 2 . X ^«sXcv etc. Idem. In Ms- 
Jes, habetur sic X 2., 0. t9v T5»;^9y 

11. A., 0 . t5; vs?s)jj; Idem. Similiter Ms. 
Jes. sed uni Tticodolioni tulscrihit cian prae- 
misso asterisco, cui accinit Chis. in <ex/w, 
amoto tamen ipso Theodotione. 

I a. A., 0. X " elc. Barb. Ita quo- 
que Chis. sine Interpretibus. 

Ibid. O/ r. X Idem, et Ms. Jes. 
qui tribuit tsTs A., 2. 

Ibid. A. X iwv Barb. 

1 3. X A.. 0 . Ms. Jes. Itemqxsc 

Chis. in textu sine Interprete. 

Ibid. Oi r. |S5uy7fiiif^a. Barb. 

14 . A‘XX. xapsiye/isy;. A*^ Cod. 

Rep. apud Montfauc. Hieronymus : « Quem 
nos Adonidem interpretati su/nwt, Hebraeus 
et Syrus sertno THAMCZ vocat.» 

1 5. Oi r. /S4£Xir/;ia1a Barb. 

16 . A. yrpseaio;. 2 . Idem. Apud 

Ilexnplu autem Montfauc. tulfcrtur sic. 
A, I. A^Xi. tjpoSajBsv. A. a., O. AiXaix. 2. 

jtpwrwXev. 0 . aXafi. b 2 uso;, Kr/)(X(da. Hierony- 
mus : « Quod nos vestibulum ju\ia Symma- 
chum interpretati sumus, qui rrasavXsu posuit. 
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Iezeciel 

pro eo quod lxx., et Thoodotio ipsum ver* 
hum Heltraicum tmiistiilerunl, Aquilae pri- 
ina Editio secund.i «la-x tnnpli in- 

terpretata est: quam nos ftorticum templi 
exprimere possumus^ sive intectum atrium , 
quod inter templum et altare crau » Alibi 
Uf^itur T9U alibi KlXa^. ScholioHy 

T9 avafU99v aiXfl^x xfte itp9%puv ip9t 

?w xeryxiXXfiiv. KtXofi Si ?e r.pinvkxin fxiXiSi ra? 
diisv vcKv, nps avrsu */<rp tp 

nipeev ' ttiX^ tap t» 7tp9r.6)at9v o l^fus rigv urput- 
ia xoXiT , xrt; X/ 71 'ai napa rot; rsXXd?; xaTitsXXov. 
Hactenus Montjaitc. 

IbitL 8. ilxsffi xat xivi». Ilicron, ait il- 
lud nh/\£ in lxx. ex Theodothuc additum 
fuisse, yerum in textu Chis. exhibetur abs- 
que ulla praefixa nota. In Barb. post ra 
ini 9 ^ta auteJx tSv O. affertur ad marg. 2 . 

Ic;. A'XX Siduxirt;, relate ad hipei. 

Ibid. A. Si ete. Barb. Ms. Jcs. 

et Chis, tantum ad 8. conso?iant. 

17. Oi r. ccdnua; ex Barb. 

Ibid. ^ 0. xai imVH^ etc. ex J/x. 
Jcs. Chis. quoque in textu ^ sed de more 
sine Interprete. Barb. vero^ 2. xai av!Na;jufav. 

Ibid. 2. «i a{; elc. BaA). Mont' 
fauc. autem in Hexaplis refert $ir, 2. xai <*; 

alfilvTi; i(9cv ireqj^pv iii tum fxvxTisMiv ou- 

t£x. a. Kpof ftvx'iipx eairiv. 8. lij tsw ou- 

TM. 2. m; S<a tw «vruv, ubi 


Caput VIII. 5 y 

notat idem Montfam^. «Has lectiones exhi- 
bet Ms. Jcs. Iiemqiie Coisliniantis qui hahct« 
2w,u. ii; utiv Srtt fn/x'npuv. 

Ilienntymus: Pro eo quini nos diximus: ct 
ecce applicant ramum ad nares suas; lxx. 
Uanslulerunt et ecce ipsi sicut subsannan- 
tes; quibus dc Tlieodotione additum est ex* 
te/Aunt ramum; ut sit lotum pariter: et ec- 
ce ipsi extendunt ramum quasi subsannan- 
tes : Pro (|uo interpretatus c$l Symmachus, 
quasi emittentes sonitum in similitudinem 
cantici per nares suas. » Ilis adjicit Dru- 
sius circa vocem h^iur. «Pallor aut Uierori. 
legit hfxa, quod vertit catUicum. Ejus verba 
sunt; Pro quo interpretatus est Symmachus^ 
Quasi emittentes sonitum in similitudirieiu 
cantici per nares suas. Haec loctio melius 
quadrat cum veritate Hebraica. » Prior ex- 
tat apud Oritp:nem. yidehis Edit. Rotn, ‘Ex- 
Vtwuot. In Origenc «'tvevTiv, extendent; tp 
. inquit , cxrtvpvet tp x>«,ua, juig Mtfuvsv m* 
pa rii; O. mo ScpdsTcayp; irppn^auiv ' ir^ev ^ «ri 
fuipa {legerim ZiiMpa") iSpai^i «at vai x^ua 
cvftaim. Hactenus Drusius apud notas Mont- 
fauc. ad Ilexapla, 

18. ^8. xai xaXiapuftv etc. Ms. Jes. Chis. 
quoque in textu verbum e ve^^o, excepto uno 
8. qui deest. Barb. vero ad marg. adfert 
tantum. KyX. xai ovx lieaxpvvs/xai. 8. xai «w pui. 
01 Xoobf, (dt. 
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Iezegiel Caput IX. 


Ksy. 0. 

R ai rnUpctya eic Ta UTa fiou 

Hr/cD.i^, liyav riyyizsy n rASixusti; 
•riis xai sxaTTo; ei/_s Tot oxiun 

Tfl; iJsAoOpsuffsa; £v airou. 

2 . Kai ioob s? ofvopi; jjpjrovro chto 

Tii; 6oo& Til; xj).ri; tx; uixiXii; 'rt; p.£- 

xouTx; :rp5? (JijJjJiv, xai e/A-r-.o-j rjJ.y; 
ev x^sipf aiiTou • xai oviip «I; h [xi- 
<7U aurav <“> s»os3ujxsvo; iroSnp», xai ® 
^oivTiv ooissipou exi •rt; dayuo; aiToO' 
xai <•'* iiTfithtej , xai earxaax iyjasvx 
Tou ^o/asu. 


Cap. IX. 

E t clamavit in aures meas voce 
magna, dicens: appropinqua- 
vit ultio urbis: et unusquisque 
habebat vasa exterminationis in 
manu sua. 

a. Et ecce sex viri veniebant 
de via portae excelsae , quae re- 
spicit ad Aquilonem, et unius- 
cujusque securis in manu sua: et 
vir unus in medio eorum indu- 
tus podere , et zona sapphiri su- 
per lumbum ejus: et ingressi sunt , 
et steterunt juxta aeneum. 


Ti’3 ^^fVSO t’ - 0? r. * ©. iv X‘*P^ 

aursw - O. r^; e$9).s%KU7t«»; iit xftfi C. B. 


*• “ 0. rij; - 0. rqff «vd C. B. 

TfEQ 'Va - A., i ffjtiuo; 3ta7»oo:?t?,UiS av'6S 
- O. mXv% C. B. 

UiaV - O. - 0^ r. iviiiufievoi C. B. 

- A. j>-'« - 2. itva - 0. ns3ijs>j - 0. 
^3dia C. B. 

vinoa "iLun ropi D^a - 5 uOjct «« 

na)a;xsi -/pot^ita; izi ouroD > A. i.» 0- H7^ 

•/paix^hus (iv x*‘P‘ - A. a. ^uiflvs^j^eToji 

Yjsatyia; i»^ off^vof caitz» - 1. latt t«vfl«t3tsv -ysat- 
i;(Sfy ini r^; mtua; ovto5 - O. Kac ffdcr* 
ifiifm T>K ocfooi H.M. 

Vt» • A. niwwv • 0. ix^iavoi C. B. 


1. If. perditionis suae in manu sua - 
Tres Intcrpr. [perditionis - Tk. in manu sua 
Lxx. cxtenniiiii in manu sua - y ulg. inter- 
rectionis in manu sua. 

2 . //.» superioris - lxx. cxceUac 

- Th. quae supra. 

H. vas dmipationU suae • A.^ S. v.i$ 
^ dispersionis suae - lxx. securis - ruig. 
vas interitus. 

H., yul^. vestitus - J.W., Tres In-, 
terpr. induti». ' 

//., 5., Vulfr, lineis - A. praecipuis 
LXX. pcxlere - 'Th. badiliin. 

H. lineis cl tabella scril^ae in renibus 
ejus - Hiliracus Int. atramentum ct cala- 
mus scribae super renes ejus • A. i., 7h. 
casty scribae in manu ejus - A. a. atra- 
mentum scribae ad lumbos ejits - S. et ta- 
bula.s scriptoris hal>cbal in renibus suLs - lxx. 
ct zona sapphiri super lumbos ejus - ytilg. 
ct atramentum scriptoris ad renes ejus. 

H.y LXX.J Viilg, juxta - A. prope. 


(i) eT? ctvi^ fv - C. «rrip Jff iv. Et Ua Hthr., €t Vulg. (a) cii*3t3vxu(. (3) - Ah*, ^uiyijv. 

(4) - AI. u<3xs>^9v. <5) «xo/Jiv»i ToO ^v9tafj)pi:v t«5 - Alex, ixoiuvx. 
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Iezeciei, 

3. Kai’*> ToD05oDl3pO7ii ave'|3ri 

W d~i ~ou Xspoi/^, s7r’«VTu se; 

ri aiOptoy tou oixov xae <’> r/.o),s7sv t4x 
avopa Toif sxJsJuxrfTa riv xooripn, o; 
sey^sv sue Tij; iu^uo; ovrou tjiv Wvr,v, 

4 . •"> xae smsv Kupio; apA; ccvtAv 
<'“> oisXSs pis'(Tr,v X tAv reO.tii p.s<n)v, 
/ IspoiioaXApi, xai SA; tA mijisliv srt 

tA (JSTUita Tuv ooiSfluv T'iy xaraoTSya- 
uOVTwv, xae Tiiv xarooyvsKssvuy sre aa- 
oae; aae; eboaeae; raf; yevopiiyae; sv ju- 
cu avTiiy. 

5. Kae TOVToe; seasy, axejuayri; aoy 
aopnlioOs si; TT,y aeJ/.ey Aaesu orjro j, 
xae xoarsTS, uii oseosoOs Tof; AyOa/.;ioe; 
■jpiiv, xae pe« sXsxemrs. 

fi. llpsS(3yT£p«v xae vsaveVxov xae 
aapOsvoy xae vr,aea xae yjyaexa; izo/.-il- 
voTs se; £;a/.seiev eae os aavaa;, so‘i'j; 


Caput IX. 5g 

3. Et gloria Dei Israel ascen- 
dit de Clierub, quae erat super 
ipso in sub dio domus ; et voca- 
vit virum indutum podere, e[ui 
habebat super lumbum suum zo- 
nam , 

4- et dixit Dominas ad eum: 
transi mediam X ariv X civitatem 
mediam, / Jerusalem , et da si- 
gnuen super frontes virorum ge- 
mentium, et dolentium super 
omnibus iniquitatibus, quae fiunt 
in medio ipsorum. 

.3. Et illis dixit, audiente me : 
ite iti civitatem post eum, et per- 
cutite, non parcite oculis vestris, 
et non miseremini. 

6. Senem et adolescentem et 
virginem et parvulos et mulieres 
interficite ad internecionem: su- 


3>*>2n byo 3, -0. «Ts 'w X«syjS<.tt - texa 
'w C B. 

]ri:0 ■ 0. T» aiBptrj - A., 2. tov tHiv 

C. tt. 

-pro Tyn Tina 4- -5^^ niXiv, 

fuoiTV 'Upiv^aXiifi - 0. //. 3/. 


mnxo— 7V yn mmni - a., e. ^u£<»7i5 toii 3«5 
int ri juiTVTot * O. xsu vfjtmsv ini ra culuna 
/y. M 


ri3>rQ • o. iv fjtiaM flfuris» - A'>A«a;, iv ,ai«» 
C. B. 

n'nvo'? 6. - Ol r. ti; dtctp2o9Xv • O. <«5 i|^ 
Ate^fv C. B. 


3. //. desuper Chrub - ixx, de Cliem- 

bim - Aiitcr^ rt de Clierub. 

//., V u/g. ad limen - A,^ S. limimini 
- Lxx. in sub dio. 

4 . //• in mediu civiuiis, ia medio Jcni» 

saicin mediam civitatem, mediam Jeravi- 
leni - i.xx. mediam Jcnisalcm - u/^". per 

mediam civitatem, in medio Jcrusalciii. 

//. et signabis Thau super frontes - 
A. , Th. signum Thau super frontes - lxx. 
cl da signum super frontw - f^u/g. et signa 
Thau super frontes. 

//., y^uig. in medio ejus - iv.v. in me- 
dio eorum - Aiiter in medio ejus. 

6. //., Tres Jnterpr. ad perditionem - 
LXY., f uig. ad internecionem. 


(6) 3»eu tsO (7) «xa tw Xi^isv^iu - //• 33’>Dn Vyo - <1« Cherub. (8) i«'etvrw - 

Ald.ifC ~ H. vVy “ *uper cum. (q) ««Hwr. (10) 0') mrthn- Altx., 

Aid. , C. iTriv xxti^ *(W; “ //• mn' T2f03 - «I filtit Dominus ari cum. Et tia flitmn. 

( 1 *) 3(u3t ,uroT»v 'Ijp9WT«Xi5u - [ Hh. Jes. )*i^ ustmv np .uiffflv 'l!ssu7a!).i;,u //. 3f. ] - C. tip ireXiw, 
x*f fUVf)V TTp - A- 1V33 'i‘^n "pro T2V - f'ulg. transi per uiciliam civitaii*m iu nu- 

«iio Jcrusalcui. Et ita Hltfon. (i3) Jo; ' 7 n{ui'iv - C. M «Tj.uitsv. (14) sitifli» «Jrsv *i? iriior- 
Aid., C. ti; rjjv rr^iv «ri^ «uT9V. Et ita IMr., et Vulg. 

8 » 
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tari To (mfieTov, fir, syyionT» • azi 
Tuv aytai/ jxou ap^aiSs. Kai Hoiaino 07 .b 
TU» a»3pu» TU» zpwjSuTtpu», / oi 

«50» t(7U 6» oucu. 

7 . Kat <'*> tiT£» JTpi; avTOu; • {ubaia- 
T! To» CTiW», xa'i -).r,!jaTe Ta? 45ou; »j- 
xpu» sxaop!u3us»oi, /.ai <'7> /.(/'xcirs, X 
xal aara'5aTS T«» TrAi» / 

8. Kai ey£»fTo i» Ty xsitrsi» <■*> au- 
Tou?, y(. vKfUijhv tyi), / xai atVru 
jxi npbaarm piou,xai a»t(J5xaa, xai sixa' 
<>9) oiaot A3u»ai K'jpu, £'a/.ci4iti; (Tj 
T ou; xoToXoiTou? Tou Iapa«X, f» tu £/.- 
^5at ai TO» 6'jtxbv oou fci IfpouoaXxu; 


Caput IX. 

per omnes autem , super quos est 
signum, ne appropinquetis: et a 
Sanctis meis incipite. Et ceperunt 
a viris senioribus, / qui erant 
intus in domo. 

y. Ex dixit ad eos: contami- 
nate domum, et implete vias in- 
terfectis exeuntes, et percutite, )!<■ 
et percutite urbem / 

8 . Et factum est, dum percu- 
terent ipsi, relictus sum ego, 
/ et cado super facietn meam, 
et exclamavi, ct dixi: heu mihi 
Adonai Domine , delebis tu re- 
siduos Israel, in effundendo te 
furorem tuum super Jerusalein ? 


lAT - A. T» 3av - O. 

if iui T9 - 0. lySv T9 3aw //. M. 

'WTpOO - o. t£v th/tw ftsv - 0< r. T015 

4 ir/i 9 t^ ixffu C. B. 

n' 3 n“rw< iwca • 0 . - A. wv / tw 

e«x9v C. B. 

rft*wnn""n»e - i E^pati#;, to; atiDii - 0. taj 
6^1^ //. M. 

•r»V 3 W - 0 . X» x»ir 1 *TJ, X *** 

T 9 ^«rn -ngy n^y, tum trunl» ndXty 

//. M. 


iKCwy» emana 8. - o. IV t« xeirlnv «vrwf 

• 2. X *7« C. B. 


mnuon - O. » • A*l- 

>.9;, {{'; ev n9(i?$; C. B. 


//., Th. super quem Tliau - A. super 
quem super ipso Thnu - lxx. super quo est 
signum - super quem videritis Tlum. 

//., uig. a Sanctuario meo - lxx. a 
Sanctis meis - Tres huerpr. Sanet» meis. 

7 . //., LXJc.t A.y V \dg. ccHitanilnatc do- 
mum. 

H.y Hebraeus /«/., ^ w/g. atria - lxx. 

vias . 

H. egredimini : el egressi sunt, et per- 
cutiebant in civitate - lxx, et percutite, 
ct percutite urbem: et egressi percutiebant 
urli^m - egredimiui. Et egressi sunt, 

et percutiebant cos, qui cmnt in civitate. 

8. //. cum percuterent, et remansi - 
LXX. in percutiendo ipsos - A.^ S. X 
ctus sum ego - Vuig. et caede completa, re- 
lictus sum ego. 

}J. Numquid cxirrumpis?- txx. delebis? 
- Aliter deles? - Alius ad perdiiionem tu fa- 
cis? - Hulg. ei^one dis[>cixlcs? 


(fS) «W9 - Alex., Aid., C. x«« ini. Et ita Hehr., et Vulg. (16) ilw. (17) xin!\txu Kai 

ijivtxo - [ 3 f/. Jes. X nciro^i tU)jv II. M."\ - //. -pya - Vulg. et percudebam eos, qui 
erant In civitate - [ Hieniu ^ oiu transtulerunt : percudebant ciTiiateni ; pro hi» qui erant in urlie , ipsam 
urbem appellantes.] (i8) fitwrcuj, xor' laala» - Ms. Jes. X c/« - II- *W<ip«t2i - 

f^uJg. remann ego. JEt ita Hieron. (19) et, «at Xi^rt - Alex., Aid., C. ddwvm xipu - II. nw 'JlSt - 
Vulg. bcu Domine Deu». 
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g. Ka'(<"> stirsv jtprfc ju- aJixia toD 
oixov l<Tp<riX xa'( louoa ntjjieycO.vvTai 
a^6opaaif6ipa,hi hlriaOn n yii '*'> Xauy, 
aifiehov, xai xs'^ 11 ; rtMttOn aoixia; 
xai axa(/apffi'a; , swav • l“) eyxoraXj- 
Xoiire Kilpto; rhv yrlv , oi/x s^op? 4 Ku- 

pi«{. 

I o. Kai ou ^icVerai pou 0 6f0a).uif, 
ov os uri sXsiiffu, ri; 6oo0; otuTuy st? xs- 
^a/.o; airzav oiovr.se. 

I I . Kai ioou 6 dritp 6 svosoaps'- 
vo; Tov -ooopx, xai sCuapsvo; Tfl 
rfiv oo^iiy aiiTou, xai<*4) arserpirono X 
).4yov, / )iyuy’ xsrtoixxa xaOii? ivrrsi- 
).u uot. 


Capot IX. 6i 

9. Et dixit ad me: iniqaitas 
domus Israel et Juda maguificata 
est valde valde, quia repleta est 
terra populis , sanguinibus , et ci- 
vitas repleta est iniquitate, et im- 
munditia, quia dixerunt: dereli- 
quit Dominus terram, non inspi- 
cit Dominus. 

10. Et non parcet oculus meus, 
neque miserebor; vias eorum su- 
per capita eorum dedi. 

1 1. Et ecce vir, qui indutus erat 
podere, et accinctus zona lumbum 
suum, et respondit X verbum, / 
dicens: feci sicut mandasti mihi. 


C*©! * 9. Ot r. cJyLoT «V - O. ito)XM C. B. 

neo - O/ r. fxxL'«u; - A. 9fo)^v - O. 
excL^paias C. B. 

p«n~nK nw - O. Kupisf - A. suv / 

7?v - OJ r. Jt*i / ey* C. B. 

CJ1 *o. - A. ruityt - A')i«;, xm' r/utifu 
- O. Km c. b. 

Zn^f ii> •* O. j (yiidu/uvo; - 6 ivitSv- 

xa: C. B, 

cnan - A. t« - 2. t« Xna - 0. w fia9- 

dta - O. Tsv n&djjpij C. B. 

Y*3nOD fiepn 1«)« - A. ow fuXawjJs/^tlav rrj 

'/oofuurlcc^ IV vt^u minv ~ Z. i niv tv if- 

fuf - O. xai iZua(uv9f r^/ ot^vv ou> 

T5V C. 


9. //., Tr« Interpr,^ sanguinibus 

- Lxx. populis multis. 

H. perverso - Tres Interpr. <lecUna> 
tione -> A. errore - lxx. immunditia - 
aversione. 

yulg. Dominus terram, et non - 
Lxx.f A. Dominus terram - Tres Interpr. 
et / non. 

I o. II. et etiam ego •• A. et vero - 
Alius et ego sum - lxx. ct - I^ulg. igitur 
1 1. H.y Lxx.y AliuSy Vulg. indutus. 

H.y S.y Vulg. lineis - A. praecipuis 

- Th. baddim - lxx. talari. 

H. qui tabellam in lumbis suis - A. 
cujus atramentarium scribae in dorso ejus - 
S. qui tabuUm in renibus habens - lxx. 
et accinctus zona lumbum suum • V ul^. qui 
habebat atramentarium in dorso suo. 


(*o) «Ju. (aj) yavj nalXStf, xai “Orig. ecM t«5 Xaw, eliia^uv si Xetnoi irtKsirfuat - //• c^OT - Valg. 

$*ngiimibu4. (aa) 'F.yxa^t).tw - AUx. 'EvxataJiXsnav. (a3) ivdidwx»;. (a4) flcmXfSivctTs Xr/wv - Alex. 

*Jrf7X, )i74iy • //• TOu'? “ Vulg. respondit Tcrbum, dicciif. 
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fis 


NOTM, ET FAR! /E LECTIONES 


j. o< r. ClC. Codex Barii. 

a. 0. rj; avjj Idem. 

Ihid. A., X ffxiSs; etc. Idan. 

Ibid, »i r. r^dsSL(;uvc5 Idem. 

Ibid. A. i^artprra. 2 . ).ry£ 6. / 3 x^,u Idem. 
Hieronymus: «Kl pro Uncis ^ quod nus ju- 
xti Symmachum inlcrprctati sumus, lxx. 
ro 3 ij>q, Theodoiio ipsum verbum Hebraicam 
BADDIM y Aquila praecipua y inierpretali 
sunt. » Haec autem apud Hrxapla .Mont~ 
fauc. Graece desunt. 

Ibid. 0 ESpat?;, ;uu)«v xa< xaXgftog etC. 
Haec refert Montfauconius in HexapliSy 
(fui notat sic: « llobraid lectionem aJfert 
Codex Reg. Bombycinus. De reliquis Inter' 
ptTtibus haec Hieronymus: u Rursum ubi 
nos diximus, et atramentarium Scriptoris ad 
renes ejuSy Theodoiio xir» scribae in ma- 
nu ejus\ Aquila (ti^avsis/uay, idest atrO' 
mentarium Scribae ad Ittmbos ejus\ Synini.i- 
chus tabula% scriptoris habebat in renibus 
suis . » Quibusdam interpositis Hienmyyn. 
«Qiuxlque Aquilae prima Kdiiio ct Theo- 
dolio dixerant xarv* pro quo in Hebraeo le- 
gitur CKSATII y cum ab Hebraeo quaere- 
rem quid significaret, respondit mihi Grae- 
co sermone appellari x*>j[.aft.w5v, ali eo quod in 
illo calami recondantur. Nas atramentarium y 
ex eo quod atramentum hal>eat, dicimus. 
Multi sigiiiGcanliusM^'as vocant, ah eo quod 
thecae sint scrlbontiuni calamovum. Codex 
Regius Bombycinus, itemque Coisiinianus, 
A. xai e. qmxl ex Origenc 

sumptum est.» Ait autem idem Origenes y 
oijSiv 7«o ^Tjom nap”EiXv7tv nt r?,- 

xary tw J* ESpvtsiv rt; Uiyi, ts xxkiucuvov 

xvhxfx^tsv itm 79 x«ru, idest. Nihil aulem vo- 
ce KOT~j apud Graecos significan puto: He- 
braeus aulem quidam dicebat casly esse id 
qutx! dicitur Hactenus 3 Iont- 

fauc. in notis ttd Hexapla. Barh. Ic^it y 

A„ 

Ibid. A. nhjcisf Barb. 


3 . A’)>. oiT 9 79 V Xipsvl Idem. Ms.Jes.yitetn- 
que Chis. in textu. 

Ibid. A., 1. xw ciidwy ex Barb. Apuil 
Montfauc. ili 79 ex Hieronymo y 

qui ait: uEt ubi nos transtulimus limen do- 
muSy Lxx. et Theodoiio ro « 3 « 5 v, idest sub 
div'Oy posuere eestibulum. » 

4. X (lienv njy niltv etc. ex Ms. Jes.y cui 
concinit etiam Chis. in textu , nisi quod /w»- 
nitur asieriscus ante iraltv, et linea ter- 
minalis cuspidata post ultimum /itw. 

Ibid. A., e. eiiiuinaii T6V StriJ elc. ex Ori- 
(*ene apud Montfauc. qui ait: «Ibi puto 
Origeneni dc altera Aquilae Editione agere, 
obi Saa legebatur ut infra: nam quod ait Hic- 
Fonyimis ad alteram spectare debet: Pro si' 
gno (sic ille) quod lxx., Aquila, et .Symma- 
chus transluleruiU, Theodoiio ipsum verbum 
Hebnioura posuit THAU. Et aliquanto post', 
Anii<|ijis Hebraeorimi literis, quibus usque 
hodie ultinuir S<imai‘itnni, extrema Thau li- 
ler.i crucis habet similitudinem; quae in Cliri- 
slianorum froiUibus pingitiu*, cl frequenti 
manus inscriptione signatur. Non praelennit- 
tenda OrigenU adiiolatio insigni-s, quae ha- 
betur in Coisliniano Codice, nt?c non in Re- 
gio Bombycino : 01 /itv 0. ivJj 5 v;.uyu 9*71 tsv 

Ttpo^rtay^sn v-to t 5; T9O xv/xw, T5,as?6v 
iivuat iKt riiJUTveec t» x«'-*r*wj9v'i)v, x»t rSu ta- 
Ts 9 wu,uivuy‘ miv^nvfMwv di vSk/ ESpxtini, it xt ea- 
“\(Mov I;j 9 uv jRp: TeO Sxu Xr/tc/ .ux^xa, xTjxa ^?iJ- 
«r/xn» ■ Ttvsj fiiv 901x9x79;, srt t? 5 x 3 s» xSu eaf 
Eg 92 t»<; WX 9 TI duff-uxiiw irurhrzAiuxalcv, »; xpit 
xipi TOs «vTst; Ta®w tiw ypauftorwv ' tj TcXcuTaigy 
cJv C‘UXU6V, ti{ aaoiraffiv rj; rAu»T«1»s 

xiv dtsi Tjjv IV ouTsi; api^ajv C"iva^ivTajv, xai 
f*iv»y iRc X 9 ts auapxavvfxivsi; h* t 5 Xap, axi 
x/stv ts 7 ; iwpxvfunxr Ixifiv; di «liyi, iF- 

Vfltt T5 5x3 TCr/ TW V«;A9» XtXnOtfX9TW • iftlix»9 9 Vi' 

fia; 5 a^ xxAicIcn, x«( t» npHrn «yrsu 

i^it/uiv iri re 5 x 3 • xai eu^xSsXtv ouv ir< r«v xa^o 
rs» vi;j. 9 v / 9 j 5 kjx 51 «v rasili; H r<; pantui» riv xat' 
«■; rsv niT^aa WTir»y*o1«v, iJliy.- r« a»/ma rsiX'** 
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iHftpii iyttv ro 3 bu tu rs5 yn^^^oi , xa) 

ff/is-pjTnMrdai nt^t rsu Tryo.tuvTU cv X^^tovoT; irri ?su 
' errif) siecsuTiv cl 

cvrtv999uv r(H7t3^:apyi(xtvu n^r/jjmof, xcu /x«?jc> 
iv;rw q ^/<uv ivffywuT^uy. *0 3i AxvIb? xai 0<5- 
8»isiy fOTi , ffijuituTt; t» 3sv. Sensus est. Septua» 
ginta dicuut: Ki qui talari ve&lc indutus erat, 
a gloria Domini praeceptum fuUse, ut signum 
daret in frontibus gementium et dolentium. 
Interrogatu autem HebraeU, mim quam a 
majoribus sibi traditam circa Thau notitiam 
haberent, haec audivimus. Uiius quidem dU 
cebat, Thau unum cx viginii duobus Hebraeo- 
rum elementis esse, ipsumque uUirnum secun- 
dum ordinem literarum suarum: ideotjue ul- 
timum elementum propositum fuisse, ad de- 
clarationem perfcctionU eorum, qui oh insi- 
tam virtutem gemebant, et de peccatis po- 
puli dolebant, et concidebant cum delinquen- 
tibus (idesL ne conciderent). Alius autem di- 
cebat, Tliau S)'inbolum eorum c»e, qui legem 
^rvaverant; quoniam apud Hel>raeos lex 
TUOUA vocatur, et primum vocis hujus ele- 
mentum est Tliaii; quapropter symbolum est 
eorum qui secundum legem vixerant. Tertius, 
e numero eorum, qui in Christum credide- 
rant, ajcbnt vetera elementa Thau crucis for- 
mae simile habere; ac prophetice enuntiari 
signum, quo Christiani in frontibus insignien- 
di erant: quod sane omnes qui io Christum 
crediderunt, effonnare solent initio cujusque 
operis, maxime autem orationum cl lectio- 
num sacrarum. Aquila autem et Theodolio 
dicunt, signum Thau. /ia Montfauc. in /lo- 
tis ad /lexapla. In Codice aiUem Barb. ad 
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marg, legitur , A., 0. mi viiwieui ts doniua. 

2. MB<' eiiuilmsM 9i;,ui!9v. 

/bid. A*U. IV fihu Barb, 

G. Oi r. ti; itac^spiv Idem. 

Ihid. A. iV 6v iVavra t? 3ar3 etc. Ms. 
Jcs. apuil Alontfauc, Barb. ivro adfrrt tan~ 
tum sic 6. T9 3sritw constantery nisi sit lapsus 
graphicus. 

fbid. (W r. tm; H9\f Barb. 

A, ffwv Idfin. 

Ibid. 4 E?, MI»; ta; enJ>cc. Apiul Mont- 
fauc. qui notat^ IlieroT^miun adfert hic lo- 
ci sic: vPro atriis, quae Hebraice dicitur 
ASEROTH, LXX. posuere vias. 

Ihid. ^ x*f Mcra^eert etc. .Wr. /«., Chis. 
in textu ad priora verba, nimirum 
t* 5*« Tijv Rf)iv, consonat, caetera non legit. 

8. A., 2. vrOjtf^ijv iy« Barb, Drusius ve- 
ro ex jMs. Jes. similiter, sed tribuit uni 
Theodotioni. Chis. quoque in textw, sed abs- 
que Interprete. 

Ihid. A'XX. i^bXuVU' A')X tij i$aXn^(v eo 
«sim; ex Barb. 

g. ol r. atrdnw ex eodem, et ex Drusio 
apud Montfauc. 

Ibid. 01 r. A, ^ eyoXfisv. Sic 

Oil marg. Barb. Similiterque sequentem. 

1 o. A. A'», «at rifu Idem. 

1 1 . i (v8(8v««^ Idem. 

Ibid, A. T« clc. Idem, Apud 

Ilcxapla vero JMontfauconii latine tantum 
adfertur ex Hieronymo, quia Gracce desi- 
deratur. 

Ibid. A. eu etC. ex Barb. 

Sed vide notas supra v. 2. 
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Kty. 1. 

R ai e!5ov , xoti i?ou indiia toD (nc- 

ptujjtaro; roO ifirsp X£|ia).j;{ Tiv Xj- 
pouft(ji, i; /.tOo; <•> oocr^fipov, X <i; opot* 
ot;, / ipLotWa Opivou u^On tz’ aii- 
tSv. 

a. Kat ® evr.tj zpi; tov cwopa wv 
tjSeiwtdra ttiv aro/iiy, X xat smsv, 
/' si<Tt).0i ci; To IU70V Tuv ® 

•xai imoxofru toD Xspou/Sifi, xac w.woy 
ta; Jpaxa; oou tbOpaxuv zupi; sx puVou 
Tiiy Xspou|3ia, xai otauxipTttsov t"i Tf)> 
xoXiy xai eioTi/Osy tvuntiy ptou’ 

3. xai Ta XspoujSifi itTniXtt tx 3s5t- 
div ToO otxoy, £v tu ttairoprjsaSat tJv av- 
3oa- xai ii vjfpi).!! sx/xos -riiv oOXny ttiv 
«autipav. 

4- Kai a-ifptv )i 5d5a Kupiou <*> ifeo 
Tou XjpoiijJ si; t4 aWpiov toD o?x«u, xai 
.ucXnffs Toy oixoy ii ysijisXjQ" xai n aO).>i 


m01 nmoy i- - Z., 0 . U; eT^sj ifutuunu; - 
A. e/M0t; - 0> ifiaivjia C. B. 

mm - A. upa3io - X-t 0> - /n 0> vacat. 

Cri3?i »• - A. iE«'pc1« T(t ficva - 2. t« XtvK *• 0. 
rigv ~ 0< /Sadity - S. rsv zc9ri^ C. B, 

~ O. T«$ }/>awt; seu • K}Xo;, ra: 

S0W C- B. 

rt\3*20 ~ o. a - 2^ 0. T9U / fiin C. B. 

Cm 4* * A. - o. mt C. B. 

|3y?n>K n'an - 0. EJti^TS» i cTxs? rfe 
- 0. ttti rw eixsv 4 MftXi} C. B. 


Gap. X. 

E I vidi, etcccc super firmamen- 
luin , quod erat super caput 
Cherubiin, quasi lapis sapphiri, 
quasi visio, / similitudo thro- 
ni visa est super eos. 

3. Et dixit ad virum indutum sto- 
la, X et dixit, / ingredere in me- 
dio rotarum, et subtus Cheruhim, 
et imple pugnos tuos carbonibus 
ignis de medio Cherubiin, et di- 
sperge super civitatem; ingressus- 
que est in conspectu meo: 

5. etCherubim stabant a dextris 
domus, cum ingrederetur vir: et 
nubes implevit atrium interius. 

4 . Et elevata est gloria Domi- 
ni de Cherub in sub dio domus, 
et implevit domum nubes : et 


I. //. veluti aspectus similitudinis • «S*., 
Th.y quasi species similitudinis » A. 

quasi sdsio - lxx. similiuido. 

}I.y apparuit - A^ S.y Th, visa 

est - In LXX. vacat. 

a. //., S.y Viil^. lineis - A. praeci- 
puis unicis - LXX. stola - Th. baddim - 
5. edit, talari. 

H. volas luas - lxx. puf^nos tuos - 
Alius manus tuas - manum tuam. 

II. de inter - z.xx., 5., lli. de medio 
- ru/^. quae sunt inter. 

4 . II’ et extulit se - A.y lxx., P^^ulg. et 
elevata est. 

Il.y Th.y Vulf*. cl repleta est domus 
nube - LXX. et replevit domum nubes. 


( 1 ) i^sy. (s) «ctirpd/MU oaatufui S|>9vm; (a'«iruv - {Ms. Jat. Ipctst^ ifLuuiM bfiivw tuf3i} ia* 

aUT«y //.Af.] - ii- crnVy KDD rV3*1 rii»*i03 y'ZV - yulg. «Applurui. quasi speciet MmilituilmM toUi, 

apparuit mper ea. Et ita llleron. Sed pro tuprr ea habet super eam. (3) unu (4) Ti(y c*9X)iyt El- 
c^i - M. MS TOK '1 - Fuig. UocU, et ait: Ingredere. Et Ua Hieron. (5) vr.9%it"M 

l£w Xspov^ip. (6) ICTO rw - II. STUn Vyo - fWg. desuper Cberub. 
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tTt^iiaSn TOu ipB'yy<ju; tJ|? ioXm Ku- 

ptou. 

5. Kat ^uv») Tuv ffrtpuyuv tuv Xt- 

poujSifi rixoutro « 4 ){ rHi Tii? e;6)- 

T8p!f{, ei; ipuv»! 0joO 2)a5}ai ^aXoDvTo;. 

6. Kae tysvsro ev syT£),)!(j5ai au- 
t4v cbJpt TU svJtSuxtfTt nv oroXiiv 
TJjv or/im, 'iiywir Xa,Se ;rup tx pierou tuv 
Tpoj^uv i* fiioou Tiiv XspovjSlpi- xae <7> 
teejflWsv, xai eerm tjerfpttvo; tuv Tpoj(^uv. 

7 . **> Kai s^fTSiViV b Xspoiij3 rr,v <’> 
yjTpx avTou X sz Tflv avapuVov tuv X 
Xepov^iH, / !i; ptffov tou luipo; tou 
^VTO; I'”* ra pseru tuv XtpsujStfx, xai e).x- 
jSs xai sSuxrv si; Ta; /Jiea; toD svos- 
JuxrfTo; tAv (7To).f,v TTiv oytov, xai s).a- 
j3s, xai tiUlOe. 

8 . Kai(”> siJov Tct Xtpo'j]3iyt iuoiu- 
pa T^sipuv ivSpeixuv OtoxotuSev tuv ra- 
puyuv auTuv. 

g. Kai BiMV, xai iSoii TsWa- 
ps; Tpo}(^ol sianixsiTov ir/j>p.aoi tuv Xs- 
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atrium impletum est splendore 
gloriae Domini. 

5 . £t vox alarum Cherubim au- 
diebatur usque ad atrium exterius, 
quasi vox Dei Saddai loquentis. 

6. Et factum est in mandando 
ipsum viro induto stola sancta, 
dicenst sume ignem de medio ro- 
tarum de medio Cherubim; et in- 
travit , et stetit juxta rotas. 

7. Et extendit Cherub manum 
suam X de medio X Cherubim, / 
in medio ignis, qui erat in medio 
Cherubim, et sumpsit et dedit 
in manus ejus, qui erat indutus 
stola sancta; et accepit, et egre.s- 
sus est. 

8. Et vidi ipsa Cherubim simi- 
litudinem manuum hominum sub- 
tus alas eorum. 

9. Et vidi, et ecce quatuor rotae 
stabant juxta Cherubim: rota una 


Vip - 2.» 0. 0 f «5 JjuwdJ - 

O- 019O - A. Ixsvsu H. M. 

* 6 . A. T« » 2. T« hvi - O. njv 

- 0. Tflt jSoWfv C. J5. 

Vj^jV - 2. X Tffv rp9)^iv - O., 0. tSfj / xpt' 
yiv C. B. 

SifK - A. nXtifiiy - O. iyiimos C. B. 

c*3vidV n»“nK □'nyi n’7«n - O. *ar 

i|5T«v«v i TT/ x*7pa «UT5U - X 0. ix tStj cata- 

flilSV TMV Xt^M^hx II. M. 


VxK ' 9 . A. r:ht7itv - O. ix*f**>^* 


5. //.» Lxx. vo* Dei Saddai - S.^ 77/. u>- 

nitni Dei polentis - A. polentis - vox 

Dei omnipotenlis. 

6 . H.y S.y f'nlg. lineis - A. praecipuis 

- LXX. Stola - Th. baddim. 

II. rotam - S. rotae • lxx.^ 7V/,, 
rotarum. 

//., lxx.., jiutla - A. prope. 

7 . II. et misit Clierub manum suam de 
inter Cherubim •> lxx. et extendit Cheriih 
manum suam >> Th. de medio Cherubim 

- Vulg. et extendit Cherub manum de me- 
dio CIterubim. 

9 . //., LXX., Viilg. juxta - A. prope. 


(7) (8) K« i^rttvi T>jv - Alex., AU., C. K« ^n/vtv o X.'pcy^ - //. aiisn - 

f^ulg. et euenJic Clicrub. (g) yupet oarsu «j .afffsv TeiJ • [M$. Jt$. ^ 0. iit ray ec/a.yiffsv t«v 

H. Af.} • //. ni3'’M H’’ “ yUg. manum do medio Cherubim od iguem. Et 

ita Hiaron. (lo) ei; /i/ffsv - C. iv fxs7^. ( 11 ) iJsv. (la) (i3) tfioxoi UTVXois » C. 

7fi9X6i. Et ita IMr., et Vtxlg. 
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po-j^iu- -poxk el? <"« Xspo-J^ 

svi( ^ xat rpoxk ek r/Jaivo; Xspoh^ 
svo?, / xal Twy Tpsjr^u», u< 

J.tOou ovOpov-o;- 

10. xat dtiis a-jrSv optoiupta ev TSt; 
Twaapaty, ov Tpdtrov 6 t’ ov 9 Tpo ^05 ^ 
ptiffu TpoyoO. 

11. Ev raprjjuOat oiTOt, £i; Tct 
TeVaapa piepn airSiv ettoprjovro , six 

rrstrrpi^ov fix 7r&pfi‘j£(j6ai auTa' OTi 
fi; iv av Ttfitov CT£p.£4i£v A apxri li 
uia, X oinVu atirou / h.opcMVXO, xai 
o'jx EUfioTOfyoy £y tw i;op£U£a6at aytc^. 

12 . Ka'i radat ot dapxf; aiiriiy, 
/ xat di yuTdi aytijy, xai ai x,£fp£; »’y- 
Tuy, xai ai rripuyf; oiiuv, xat di rpo- 
^di jr^pfit; dtpOaXpidiy xux).^0fy 7dt; T£d- 
dapdt •'7) Tpdjrdf; auruy. 


Caeot X. 

juxta Cherub unum , et rota 
una juxta Cherub unum, / et 
aspectus rotarum, quasi aspectus 
lapidis carbunculi: 

10. et aspectus carum similitu- 
do una quatuor, quemadmodum 
cum luerit rota in medio rotae. 

11. In eundo ipsa, in quatuor 
partes suas ibant; non reverteban- 
tur in eundo ipsa: quoniam in 
quemcumque locum respiciebat 
principium unum, % post illud 
/ ibant, et non revertebantur in 
eundo ipsa. 

12. Et omnes carnes earum, 
/ et dorsa earum, et manus ea- 
rum, et alae earum, et rotae ple- 
nae erant oculis in circuitu qua- 
tuor rotis ipsis. 


•x^idin p« j-yD - A. «^ . . . . xfrjvoXiSsu - 2 . 
ili iiJsd uaw'v3su - O. ai; iBsu ayS&aws: W. .W. 


“ O. xfltt 19 6 >f*; «yriw - A., 6 . 'i 
- S. ro Stiif C. B. 

‘I3D' kV **. - 2. W - O. c»xs««- 

Tptpsv c. B. ‘ 

ClWTPl nOB' “ A. *t?aXi9 - 2. 9 ^ 

X^y»; - O. inifiXs\^ ^ ^ ^ 

C. B. 

laV r^n»i * otitn aaixtiv - O. in9(Kv9v‘o C. B. 

C03— Vb) la- • A., 2^ 9., O. xat al vip- 
Kc aviwy C. B. 


Jl. Mmquam oculus lapidis Tliarsis - 
A. tamquam. . » chrysolithi - S- quasi spe> 
cies hyacinthi - lxx. quasi aspectus lapulls 
caHauncuLi - f^ulg. quasi visio lapidis chry* 
soUthi. 

ro. H.y LXX.y et aspectus eaniin - 

A.^ Th. visio - S. species. 

11. //. non circuibant - S. non converte* 

liantur - lxx.^ non revertebantur. 

H. vertebat se caput - A. respicit ca- 
put - S. vertebatur dux - lxx. respiciebat 
principium unum - Tfi. declinabat primus 
- f^ulg. ire dc(^lin.i!>al quae prima erat. 

H. post illml iliant - Th. post illud - 
h\x. ibant - sequebantur et caetcrac. 

12. //. ct omuis caro carum - A.t S., 
Th.y LXX. cl omnes canics carum - 

et omne corpus earum. 


(U) Xipovfi hoSy xat ii c^t» - Alex. Xipsw/3 t»S jv»;, xai tsw XquwjS' h ii^i; - 

//• ntnoi *in#t an^n Vrtt Tn«c VIU - ^uig. (ilierub unum, ct rota alia juxta (JicruU liimm : 

t}jccie«. Et ita Ifieron. {iS) fit«, iJT^atwxIa - { Mt. Jes. A., 9. snjw» etvrsv ijrsfsusvrs. Et Ua Comp. 
II. M . }- J/. ■ (i 6 ) atiTci. Kat ct vwrsi <n>r«y - C. xari naia ij aoj*? sbjxuu - II. cjTiJ 3 "V 3 l 

- yalg- et oranc corpm earum. ( 17 ) xp9X«;. T«; 3i - .4/ex., et C. - II crrj£>« • 
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Iezeciel 

I 3. Tot; 5e toutoi; srrrx^n- 

9/1 FsXysi <'®> «Mijovriii (xou. 

i/l- X Kai Tsooapa zptfuuM tu 
hi- zo ‘zp6aazov toD ivi; zpoffUTrov 
ToO XipoufS, xa'( To rpoouTTov tou 
X ieuripou Tipoourov avOp<ijo-j, xai 
X t 4 TpiToy zpcJouitoy ^.sovto;, xsri to 
X TSTapToy rpoffoiroy arroD. 

15. Kai «Tnpov Toc Xepou(3['p- tou- 
To TO 0 *’’* *iSoy sjtt Tou Tiorapiou 
Toy l”> Xa^dp. 

1 6 . Kai sy TU ;ropsus(j9at Ta <*’> 
Xioo'j(3i'ji, szops/Joyro oi Tpo;^oi,ical ou- 
Tot i-/ipit>oi ai/Tiiy xal sv tS s^atpeiv 
TOC XspoujSipi Tat; mspuya; oturuy Tou 


'?iVjn l3. 2. *u^'/jia1cr - O. FtlvIX C. B. 

'J91 onon 'as tnwn '3 e m«S r/s nyo^sl i4- 

■«yao-im rpiat 'IB 'tybxTii nn» 'oa '3ion 
- ft. xat TtyaetpBi ctoturb tvt * td -pizamv 
T9W iVSi TtpsVSKtBV TW Xl^uS, XOt TO SpOOHKTOV TOU 
iv^ n^oooinov av3pU"TU, kbi t^itov iipooUTOv Xiovle^, 
xa( TO T/loplov, irpsOMjicv irou //. i3f. 


nttvioa l6. - X ME EO TU tnsic'^ 1 / - o. xai IV T^ 

i^xip![V ~ A‘1)eo;, EjUEE^Vlaru C. B. 

yT«n“'?VO Crab - O. 15 ^i/TTuwfcErSaE «ITO t 5; 
y5; - 2. 15 ue^utBoie ixava^x C. B. 


Caput X. fij 

i3. Botis autem istis acclama- 
tus est Gclgel, audiente me. 

i4- X Et quatuor facies uiii: 
X facies unius, facies Clierub; 
X ct facies secundi, facies homi- 
X nis; et tertium, facies leonis; 
X et quartum, facies aquilae. 

15. Et elevata sunt Cherubim: 
hoc est animal, quod videram su- 
per lluvium Cbobar. 

16. Cumque ambularent Clie- 
Tubim , ibant rotae, et hac juxta 
ea : ct cum elevarent Cherubim 
alas suas, ut exaltarentur de terra. 


i3. //. rota - .S. voliiLiliutes - Lxx. Gei- 
gei - voluhileso 

i4« //• ct quatuor facies unicuique: (aciis 
unius ficle$ Clierub; et faclcs secunda, faciis 
botnltm; et tertia, facies leonis; cl quarta, Ca' 
cies aquilae-);^ Th. quatuor facies uni: (!»• 
cies unius ficics Clierub; et faci» unius fa- 
cies hominis; ct tertium, facies leonis; et quar- 
tum, facies aquiLie (|uatuor autem (a- 

cies habebat ununi: (acies utu, facies Chcriil); 
et facies secunda , facies hominis; et in teiiio 
facies Iconis; ct in quarto facies .aquilae. 

i6. //., A”o, Jo-vXo, ct cura eleva- 

rent > ^4Iius elevantibus. 

//. ad elevandum se desuper tciT.i - 
txr., f^ulg. ut exaltarentur dc terra - 6’. ut 
clcvareolur desuper. 


08) Bxovev'»; txw. Kai r« XipsvjSiu v7m taSIo to - [Ms. Jts. X *«» ri<rjapa ^psmarei r» hi' 
TO npcottjiwv ToC ffjwcwnov Toif "XipsoiS, *«? to rreeoarrsv tsu «vSoiirsv, xar Tf«Tsv jrpoffw- 

1T5V. Xisvios. Kai te titoplov, rpUntzov acTsy //. A/.] - Alex., Aid., C. xivjapa [AUx. ximpa) tj» 

ivi (jpro T^ hl C. hab. Ixor-sv Twv fiwv) re r.eejuffsv tov Jvc? (to iv C.) rpbwrsv XijKVjS. iAld. tw 

Xi^iei^ia) xei te npbmnvj xc5 itvxipett (to dsuispsv C.) spbe^trw «vS^eittsy, «i to «peoawsv tju rpiTov (AU., 
C. xoi TO TjaiTov xpeourrev Xievle;, xa< t^ xixap^m itpoTUKcv etreu. Kai iit^pxv {Aid. sriipav, C. 
ta Xrj#54ijSiiv (Aid., C. ta XijJWjSifi] teCte to 5«jv - H. anan 'ju Tnxn ■'as m«'? C"aB nv3T«<'i 5'3i«3 
n'nn er'n j T^a^^as ''\r3"'*"n rr'iK 'as dix 'as 'axin - Vulg. tmUeote mc. Qua- 

tuor auieiQ facies luihcbat unum; facies uoa, facies Clierul>: et facie* secumiai> facies liomints : et in ter- 
tio facies leonia: et in quarto facies aquilae. £t elevata sum Chmibtm. [HierxtnYtnus: Porro quod *e- 

quUur, audiente mc, usque ad eum locum ubi scriptum est, elevad sunt Oirrulnm, in uix. non habetur, 
sed de ifebnuco additum est.,, II. Jf.] (19) iJsv. (ao) X«®^. (»t) Xij9*vj?ri. 

9 * 
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68 I E Z E C I E I. 

|iiT£upi^t<r9ai oito xvi; yili, oust errscrrps- 
!pov ot Tpsj^oi<“> aiTav, X *aiy£ oirot 
diTo TU» iyitisvx X auTuv, / 

17. E» TU ioTovac auT5c, si(jT)ix£(- 
00»- xai sv TU psTsupi^suOai ai>ra, 
fpUTSupi^ovTO j/tr’ aiiTu» • oirfri Ttvrjua 
Cui)? e» «UTof; r,v. 

18. eCxMn/ So^a Kupiou 
aiti X aiSpiou, / Toii otxou, xal 
fxfjSn eri Ta XepouPipi’ 

ig. xai avsXajSo» Ta XspoujSipL Ta; 
rripuya; ouruv, xai iuereupiVSnoa» ari 
Ti); yij; evurto» <•*> efiou- xai e» tu eceX- 
flei» aiira, xai oi Tpoj^oi e’^ifie»oi avru»' 
xai eTtnaa» eri Ta rpiOupa Tii; rvXw; 
otxou Kupiou Ti); <*i> ersvavrt, xai JoJa 
Oesu lapaiiX m er' auTu» (“*> urepAu. 

20. Kai TO'>:o to Cui» irri», 0 
eiJo» uroxofru 0 eoii lapaiiX eri toD ro- 
TapioS -i- toD, / Xu| 3 ap, xai ey»u» 
OTi XepoujSifi. euTt» 

2 I . X Teaaapa, / Teaaapa rpiaura 
TU e»i, xai TeVaape; rrepuye; tu e»i, 


dVxkO CfT“CJ “ X *X^ 

fuva ovTuv //. M. 

mnn 17 . - A. ts5 « 0. 

}ns>Q i8« “ A-i 1. TM oiidw. In O. vacat. C. B. 

>ryb 19 * - A. X3^’ - O. tvuff( 9 V fpied 

C B. 

’5WTpr» - 2. tfe ctvaTBXfK^j - O. - 

6. xai' dvtniktG C. B. 

nvaiw ny3*>*t »». • xigcapa w- 

aapa nfoeonct - O. n‘«oa|9ec npeawia C. B. 


Cipui X. 

non revertebantur rotae eorum, X 
etiam ipsae juxta X ea, / 

ly. Stantibus illis, stabant; et 
cum elevarentur illa, elevabantur 
cum eis: spiritus enim vitae erat 
in eis. 

18. Et egressa est gloria Domi- 
ni de X sub dio, / domus, et con- 
scendit super Cherubim: 

ig. et assumpserunt Cherubim 
alas suas, et elevata sunt de terra 
coram me: et illis egredientibus, 
etiam rotae juxta illa: et steterunt 
super vestibula portae domus Do- 
mini, quae e regione; et gloria 
Dei Israel erat super ea desuper. 

20. Et ipsum est animal, quod 
vidi subter Deum Israel super ilu- 
vium j- Toii, / Chobar: et intel- 
lexi, quia Cherubim essent 

21. X quatuor, / quatuor fa- 
cies uni, et quatuor alae uni: et 


TI. etiam ipsae apud cas - X etiam ipsi 
juxta eos - Vulg. sed et ipsae juxta erane 

17. //., Lxx.. yutg. vitae - A. animalis. 

1 8. //., T^utg. limine - A.. S. liminibus - 
Jn LXX. i>acat. 

19. H. in oculis meis - A. ante oculos - 
exx., y^iilg. coram me. 

//., S.^ orientalis - txx. quae 

c regione - Th. ad orientem. 

ar. H.. Alius quatuor quatuor facies - 
zxx., yulg. quatuor vultus. 


(aa) oJrw. *Ev rS - f Mt. Jtt. ^ 0. xaiyr ctOr« <tsi rS» «uriv i/. 3f. ) - j4tex., AU., C. 

auTwr, *ar 7 £ mirer {AU., C. miret) erae tmv E^ejuvet [eciree E‘aixefuva C.] mireiy. 'Ev ro - II. cVx»D cn“GS 
- Vulg. e«a ct ipeae )uzu erant Et ita Hitrvn. (aS) (XETtei^JevIe. (a4) (aS) tiae wu eraso - 

AUx., AU., C. Tso ai^ptav reo etaeu - U. /von ]fTSO - yalg. a )imtne templi. (s6) iftaZ • tw ra - Eulg. 
addit et. (S7) tbiinavrt. (s8) uat^srve». Tsore. (ay) IJe». (.to) XejSap. (ti) t£t ■ rieattpcr ngo~ 
corart - [Sfe. Jtt. A.. 0. sitttagoi sitoaga rgdjuna U. M. } . II. orjc nyat« nymu - Vulg. quatuta- per 
quatuor. Et ita Ilitron. (3a) xat exit) sTt^vytr - AU., C. rfffertpt; • U. CTBtO yDVttt - Vulg. et rjuatortr 
alae. Et ita Ilitron. 
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xa'( 6iioiajxa (hi5purou uroxa- 

Tu9r; t3i/ Trrepuyuv oOriv. 

22 . Kat P4> ipoiaua rav xpoouTruv 

aiiTuv, TaOta Ta sprfoiaaa soriv, a <**> 
eI5oy -7- iriTOxotTiu Tiic Jo^nc 0£ou 
lapaii^, / exi toD xoTapoD tou P7)X(d- 
3ap X -riiy opaaiv X aiiTiiy / xai 
aiiTa e'xa<7Tov xara XijTfauzoy aiiTuv exa- 


Caput X. 69 

similitudo mannum hominis sul> 
alis eorum. 

22. £t similitudo facierum eo- 
rum, ipsi vultus erant, quos vi- 
deram -7- subtus gloriam Dei Is- 
rael, / super lluvium Chobar X 
visionem M eorum: / et haec, 
unumquodque ante faciem suam 
ibant. 


cn*»i*iO M. - 2. Tflu ttdwf - 0. Ttjv tpean au- 

Twu C. B. 


□a. aspectus, eorum - 5. sptclel - txx. 
visioucm eorum - intuitus eorum. 


(33) dy^/HaTuv - Alex, «vhpunt» /A D*IK • Vulg. HoniniB. (34) - Alex., et C. ecLsiMfia. 

(-3S) ijsv- (36) Ku 9»iu - In Alex, Tou deett. ( 87 ) ‘ *at «u?i - [ Mt. Jes. ^ 0. 

Z^uv enhSv. H. Af.J Et Ua AU., C. - U. cn'tno 1^9 Vulg. Cbobar, ct iuruitus eorum. Et Ua Hiervn. 

.V07VE, ET VARI^ LECTiOJSES 


I. 2 ., 9. «i; iidsf oitataria.".»f. A. oficeJti. 

Codrx Barb. Ms. Jes. apud Afontjmic. ad 
lectionem Aquilae, cunsomit.^ detracto tamen 
ipio A. ut etiam Codex Chis. in textu. 

Ibid. A. eipd^. 2., 0. Idem. Ms. 

y«., et Chis. legunt tantum cum prae- 

misso asterisco sine Interpretibus. 

9 . A. i5ai/>tT« etc. Barb. similiterquc se- 
quentes lectiones vers. 4 . 

5. 2., 0. /3psv1n 0i»v /wrvsu. Drusius^et Cois- 
lin. apud Alontfaiic. Barb. vero «I r. fxayau» 
Hieron. in hunc locum ait : a Saddai Aqui- 

fymtnachuSy et Theodotio /wrvev, quod 
fortem potentemque significat , transtule- 
runt. i> Vide cap, i, v. a4* 

6. A. T« tga^a etc. Unus Barb. Itidem- 

que 2. f«v Tps^«5. A. Idem. 

q, « t5w «vflt.ui-jsv etc. Ms. Jes. Ea- 
dem extant in textu Chis. sine Interprete. 

g. A. «iija('ev Barb. 

Ibid. A. «i; ■ • • « . etc. Apud 

Bexapla Montfauc. qui lectio- 

nem ex Theodoreto adfert. Aquilae vero ex 
Hieronymo, ut videtur, qui ait-. nJuxta lxx. 
quasi visio XiSov r/dpcrxsf, idest carbunculi , 


licet in Hebraico THARSIS scriptum sit , 
quod Aquila chrysolithum, Symmachus hya- 
cintlium transtulerunt, » In Barb. svro ha- 
betur tantiun K. ^ quod videtur 

interpretatio vocis Hebraicae ^'ya- 
I o. A., 0. 4 epsney elc. Barb. 

II. 2. eu ^Tzr^ErrsvIa Idem. 

Ibid. A. Wm< xif«X4 etc. Idem. Ms. Jes. 
ad 1. consonat, detracto tamen ipso Ad A- 
vero legit sic , A'Ws«, entSXifa ^ x£^4. Ad 0. , 
ElXsi, hi),tvt 3 

Ibid. 0. iniast awrou Idem. Similiter 
Ms. Jes. sed praeter 0. tribuit etiam Aqui- 
lae cum sequenti vei-bo fnc^avltf- At Chis. 
in textu exhibet sub asterisco, et ponit li- 
neam terminalem cuspidatam post oureu, 
qua itAicatur id tantum defuisse in lxx. 

la. A.» 2., 0., 0. xzi nono orf ettpds ourov. 
Sic Barb. ad marg. Accinit ad verbum Chis. 
in textu cum praemisso tamen asterisco /<m* 
tum, Drusius vero apiA Montfauc. adfert, 
ytai itiea {) eip^ akvv. 

i3. 2 . xwlbfMtIa. Barb. Montfauc. vero in 
Hexaplis exhibet, A. 5K wXiaiut^a, quod 

postremum monet haberi in Ms. Jes. sirse 
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70 Iezeciel 

hiterpret. At Hierrtn, « quofjuf apprl- 
fatae sunt Un^na lUbraiva OKLGKIj, quod 
Symmachus \olubiles, Atptila rotniii inter- 
pretatus est.n 

i4* /?( TiyoOjM ctc. Ms. Jes. 

Ita qiiofjite Chis. sine nomine interpretis, et 
pro allero t&O ivi; hf^it tsw dtyl/jWv. Hienm. 
in hunc locum ait : « Porro rpiod sequitur, 
nudieute mc, usque ad eum locutn ubi scri- 
ptum est elevali sunt Chcrubini, in lxx. 
non habetur, sed de Hebraico additwn est.y» 
i6. 2- K*« w T» inwjxtv elc. Barb. Sitnili- 
terque sequentem. 2. to 5 t>»u3iv. 

Ibid. x« 7 * eu^ii elc. iHs. Jcs. Sic 
etiam in Chis. Barb. vero ad adfert 

in marg. A. s>.ip7Mv. 

Ksy. la. 

K ai iviXafii fis TnisOiix, xai «yoys [is 
Ext T»iv nJ).i)v T«u o«ou Kypiou rriv 
xoTEvavTt, Triv ^Ihouaan xctri otots).»?' 
xa'i ioav tei tuv TtpcOupuv <’> aMi); 
«i; £rx55i xai ttexte ai/Sjisf , *a't •“> slSov 
h fiiaa auruv tiv ® Is^ovixi ~ov tou 
A? oup, xai 4>a),Tiav Ton Tou M) Bmsou 
a^xyouuivou; tou ).aou. 

2 . Kai '*• eIto» Kupio; irpiJ; pie- ini 
avOpanov, oirzoi oi a»3p£; ol Xoyi^rfpEvoi 
parata, xai ^ouUuifisvoi ^ouiiiv mvxpav 
ev T?i xrfXst TOUT^ , 


i. - 0^ r. to» w®y - 0. tcv tou 

'A^evp ~ A'XXo>;t rsu 'I^tp C. B. 

p - A*W.9 s, tsv wov tsu Bavsou • O. «v 
XiS Davatsu C. J3. 

*T4:> - W r. • o. T8UJ 

v«vy C. B. 

O^Yy Vil a. - 2. xati ffu.«^5uiiyovTt5 - 0. xa/ ^ou_ 
C. B. 


Caput X. 

I q. A. Tov Cinv. Barb. 

i8. A.. 2. r2n» sujav Idem. Drusius s>ero 
exhibet , KtXdi, «ro tou ttiS^tsy tou mxsu. ,•// 
CAm. legit tantum in textu tsu «f3jseov 
p/yjemisso asterisco, et luu‘a cuspidata ter- 
minali ante olxsu. 

ig. A. xol* of3a),,usu? Barb. itidcmqne se- 
quentem 2. «U«T5),tX>j;. 

31. A*?Ao?> Ttooap* tiooapa npoousa Idem. Ac- 
cinit Ms. Jes. nisi qutul tribuit to»; A-, et O. 
Chis. vero in textu habet sic, X tio«^ / 
cum linea terminali, qua monetur id solum 
defuisse in lxx. 

33. 2. TOU ttirjs idem. Ms, vei^t Jes. legit 
t>jv Ipcna ovTMv, quem sequitur etiamChis. 
sine nomine Interpretis. 

Gap. XI. 

E t assumpsit me spiritus, et duxit 
me ad portam domus Domini, 
quae e regione, quae inspicit ad 
Orientem; et ecce super vestibula 
atrii quasi viginti et quinque viri; 
et vidi in medio eorum Jezoniam 
(ilium Azur, et Pballiam (Ilium 
Baneae principes populi. 

2. Et dixit Dominus ad me: Illi 
hominis, bi viri, qui cogitant va- 
na, ettractanteonsilium pessimum 
in urbe ista. 


I. //., Tres Iracrpr., lxx ., rulg. filium 
Azur - ,4Iiter Jazer. 

//. lilium Banajalm - AUiis filium Ba- 
neae - lxx, filium Banacae - rulg. Blium 
Banajac. 

}{., Tresinlrrpr.,lxx.,Vulg. principes. 

a. //., S. ct consulentes - ixx., Vulg. ct 
tractant. 


(l) T^s riila?. (a) fSsv. (3) Tlj^svcov rsv T3C'EJsp - //. *ny""13 rV3tX’ - Pwfff- jexoniam filium 
Azur. Et ita Ilitron. (4) Banwtza. (5) tifni. 
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Iezbciel Caput XI. 71 

3. ot Xsyovre;- o-j^i Trpos^cfru; uxo- 5. dicentes: nonne recenter ac- 

5(J(ji»iyrai ai obuar, Autt) iirriv 6 Xs/3rj;, diCcatae sunt domus? Haec est le- 
ilisti TK xpsV bes, nos autem carnes. 

4. Ata Toino T!pof:omiao-j sk' ainohi, 4- Ucirco propheta super eos, 

-po^viuuuov, int av9p'jmu. propheta, fili hominis. 

!>. Kai fc6(7£v ex’sfiA mypa Kuptou, 5. Et irruit super me spiritus 
xai <*’) ehsv Ttpdf jxs-Weixf to!3s Domini, et dixit ad me: dic: haec 

Kupio?- ouTuc eatze, oho; looai))., xat dicit Dominus: sic dixistis, domus 
Tot oiajSouXia zoO jasuuano; vuiiii iyu Israel, et cogitationes spiritus ve- 
saiVrafisir stri ego novi: 

6. h)r,0-Moczc ysxpoii; -juCiy iv zil 7;d- 6. multiplicastis mortuos vestros 

/ii T«nlT:j, xal >•> CTAiiffoTj la; oSoii; in urbe hac, ctimpicstis vias ejus 
aiiTK; zpavjiaztuv. interfectis. 

7. Ali zoiizo Teios <"> ).eysi A5u>ai' 7. Propterea haec dicit .Adonai 

Kjpio;- Tou; vfxpoii? upifiv, 065 feorof- Dominus: mortuos vestros, quos 
cart sv puffM auT«?, ouzoi eiui za xosa, percussistis in medio ejus, hi sunt 
erjzn os 6 seni, xai vua; s^al^a sK carnes, haec autem lebes est: et 
usoo-j erirrU;. vos educam de medio ejus. 

8. Poisfaiav (po^staOs, xai cou^xizy 8. Gladium timetis, et gladiuiii 
rta;u sy’uiji5;, •”> Xryfi K jpio; Kvpii;. inducam super vos, ait Dominus 

Dominus. 

9. Kai s;ei;a upt2; sx pjaou aiirii;, 9. Et educam vos de medio ejus, 

xai xapaiuaa iiisS; si; yjipa; chlozpioii, et tradam vos in manus alieno- 
xat -oiiaa ey uu» xplaora. rum, et faciam in vobis judicia. 

I o. Ev jJofryxiV r.sosla^Js, <'•> kei Z’2y i o. In gladio cadetis : in finibus 
opiuv ToO IffporeX xpivu iijiS;, xai szi- Israel judicabo vos; et scietis, quia 
yvuTtffSs Szc *'*> r/i> Kvpio;. ego Dominus. 

3.-2. - O. C. fl. 3. //. in propincpio - S. peiTecU* - i.\\. 

recenter - f^uU’. dudum. 

(6) dci. (7) liyi. (8) evr:).i7nrT{. (9) t«j avriv - Alex.^ Aid. eivxrti ~ rrriim 

- Vulg. vU$ eju*. (10) Xs‘fu KijMii - Alex,, Aid., C. eSlmS - //. nilT 'yiit - Vutg. ilirii 

Oorninu» Deus. Et ita Hieron. (ji) )iy;| rjpt»;. Kat - Alex., Aid., C. Kypti^ - //• c«*3 

mn' - Vulg. ait Dominum Dem. {i») tSn ef>:W - C. - H. • yulg- »“ 

<i3) lyw K«t iyivrti - Alex., et C. Awrn ov» i«*«t XijSnra, tou Ciulf ev {xn yivvzBt {Alex, 

•fivne^at) h ixiv» {Alex. i}ifJU9^) aOr^; tts XjMa' ini tuv ipiuv {Alex, ^’uv) rev ‘lepetiik nptvi Kai 
{Alex, inty^tsc^nt) itirt (al.iu) fyu xyM9^ In quibusdam U. haec subsequuntur iv 8t- 
KMii/jani fisu s;ix in9|My.3i«Tit X9u' rk xiiuari {sau eux iiuiipane, e)X xara r«t twv tuv 

ufiin/ eux tKatvstm - in Comp. Ua: 9U iv vaig ivIeXaitf tsau eux xa< ra xeefut?« fuv 

6UX inet^wti, x«i x*t« 'a npiuara r‘Zv i3vav ««xux)aj ufA«y «.T9fi^<rr' - /f. ca’? n'nn'^'9 ion Invi' ’3K 

w’*) 'pno ivtx a’?!’ 'iK— 3 cnyT> 'jxTir Viaj— •9« nDina i'nn cnxi 

'm ; cm?y C3'n>3'3D □'Ain cn'uy t»'? '>aEt;oi croVn - Euig. ego Dominui. Hucc nun 

**m tr-obU in ichetrin, et vt»* nmi eritii in medio ejtu in came»; in tinibu» isnci judicabo vo». Et *cicii< . 
«pn« ego Doiniim» : <{uia in prneceptU mei» non ambulasti», et judicia mea non fccisda, sed juxta judicia 
Ceniiiiin. qu«r in circuitu vestro sunt, e»tu operati - l/lseronymus: Quia in praecc|ttii tnet» non amlni- 
lasti» etc. ut in Vulg. notat Jn lxx. non Aa^eri, sed ex Hebr, addita esse II. M. ] 
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-2 Iezeciel 

I I . Autt) UU& oiiY. 6!r:ai si; m^s)toc, 
v.xi o-j jJ.il 7 »vi 5 «(jOe sv rxsiiu au- 

si; upior fei Tuv optuv Tou lapoiiX 
xpivu uuS;, 

I a. xai rtiyvu^u^B oti syi) Kapio;' 
OTt 8v Tol; oixoriupOTi' piou oux «o- 
psySjlTi, xai Toc zpiaara uou si* st.oid- 
uors, **i T3( xptaara -iia i^Jvav T'i» 
rtstxuxXu upuy ezsixffOTS / 

1 3. Kai r/s)szo iv tu moipxTrjsiv 
us, xai «Pa/Tia; 4 tsD Bavxisy irJOavs- 
zai iriTTu CTi iip</5(a5ttfv poa , xat avs^tl- 
U 5 a 'puy^ puysS.Jl, *“*• xai elra’ oiuot 
Aouvai' Kisie, si? (rjarsAstov au misf? 
Tsu? xaraXsmou? tou lapaxX; 


navia Tnn cn«i tu' 7 ca'? n’nmt'7 K'n >•■ 
carv* osta» b«nia' 'iiaa”'?» vi*aS - A'Us;, o 5 tyj 
'j/MV sOs i«-ai Its )i?T)r«, wt y.uits eu [ijj iu 

avT^ Et; *(aa, m tuv ^tW t$u 'I?peti^ tpnv 
j.U2J //. M. 


cn'tt?y «V 'OSW 31 croVi vh 'pna •«>« *a. 

crrwv CD'ri33'30 'as»03i - 5??$ &rt iv 

^ T«t; StKOKdtxMr' /:esv om E)T2|scu3i}n, xxi ri x^t- 
^ furra ^ «vx iRa^ar'4, xat t« Kfifftaxa tw i^vw 
^ TU/ nt(9cxvxXu v.iiuv inst^alt C. B. 


n'13^3 i5- - 0- 9 - Oi r. W<95 / T«C Bxvjuov 
C. B. 

nnx - O. ottue • A'W^, atfui, «/jwt • Ot r. 
ujEst C. B. 

n^3 - £• ovaXfitftv - 0. ffi/yrAnav C. B. 

1T1KO fW • 2. )4t;^3V - 0. Tw; xaroXs^Jrsvs 

C. B. 


Caput XI. 

11. llaec vobis non erit in le- 
betem, et vos non eritis in medio 
ejus in carnes: in finibus Israel 
judicabo vos, 

12. et cognoscetis quia ego Do- 
minus; X quia in justificationibus 
meis non ambulastis, et judicia 
mea non fecistis, X ct judicia 
gentium, quae in circuitu vestro, 
fecistis / 

1 3 . Et factum est cum prophe- 
tarem , ct Plialtias filius Banaeae 
mortuus est; et cado in faciem 
meam, et exclamavi voce magna, 
et dixi: heu, Adonai Domine, in 
consummationem tu facis residuos 
Israel? 

II. //. haec non erit A-obis in lebetem, 
ct vos erilis in meillo ejus in carnem. In ter- 
mino Israel judicabo vos - j41. haoc vobis 
non erit in lebetem, et vos non eritis in me- 
dio ejus in canies: super terminos Isratd ju- 
dicalx) vos - f haec non critis vobLs in 
lebetem, et vos non eritis in medio ejus Io 
carnes: in finibus Israid judicabo vos. 

13 . //. quia in statutis meis non nm- 
bulasUs, et judicia inca non fecistis: sed 
juxta judicia gentium, quae in circuitu ve- 
stro, fecistis - )?( quia in justiHcationibus meLs 
^ non ambulastis, et judicia mea non fe- 

cistis; et judicia gentium, quae iu cir- 
^ cuitu vestro, fecistis - V quia iu prae- 
ceptis meis non ambulastis, et judicia mea 
non fecistis, sed juxta judicia gentium, quae 
in circuitu vestro sunt, estis 0 {)craU. 

i3. H. filius Banajali -lxx. filius Banaeae 
- /^u^. fvliu.s Bauajae. 

//. Ahah - X.XX. heu - Aliter heu, 
heu - Tres Interpr. heu mihi - f^ulg. Heu , 
heu, heu. 

//., consummationem - S. ex- 

cidium - X.XJC. in con-suinniationem. 

//. residui - S, reliquias - lxx. re- 
siduos - reliquiarum. 


(i4) xai eTwr' Oe;ii9i otfwi Kv^i, tif av/SUiav mtui vv-, - Alex. OtjiSE st.ttsi» adava xvjsu dy wv'*- 
htxv cu rs(e 7;; - C. oil x»ruy; - H. -rev nnK nVs miV ’31U nnet ®l dixi: Heu, heu, Wo, 

Domine Deut: coniumautionein tu iacU? 
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Iezecif.l 

I 4- Kat ty ivero Xoyo; Kupiou rrpo{ 
[it, Xiyuv 

I 5. illi e(v9p«ijtoi;, oi *'*> ooiXyo/uou 
jt«i aJsXyai oou, xai oi cfvopi; rii; aiyjia- 
J.uoia; oou, xai r.aii; 6 oixo; rou loporiX 
ouvTrrtJxorai, oi{ iinoiv (rinoii oi xaroi- 
xoDvrt? lipouoa/nui" fioapaii oire^tre airo 
roO Kupiou, <'®> )5|xrv oi/roi; / 5s- 
oorai A yii «i? xJ.r.povoptov. 

i 6 . Aia ToOro lirJy zsiSe •'’> ).sysi 
Aoovai Kypio; • ori aTTuaopai aiiToii? ti? 
ra <■*> s5vn, xai Siaoxopriu airoii; «5 
ra s6vx, xai Siaoxopxiu ayrou; «i? xS- 
oov TT|y yvlv, xai eVoptat aOrot? ti( ayiao- 
fia ptixpov iv raf; y^iipai;, ou ov sioi).- 
9uoiv ixci. 

ly. Aia toOto smifv Ta'5i <'»> Xsyii 
AJo)va'i Kypio?- xai iioos?ouai o-yro-j? 
tx ruv s9v«v, xai oyvaco) otyro-y? ix ruv 


Caput XI. y5 

i4- Et factura est verbum Do- 
mini ad me, dicens; 

15. Gli hominis, fratres tui et 
sorores tuae, et viri captivitatis 
tuae, et omnis domus Israel con- 
summata est; quibus dixerunt eis 
habitatores Jerusalcm: longe ab- 
estis a Domino; nobis X ipsis / 
data est terra in haereditalem. 

16. Proptcrea dic: haec dicit 
Adonai' Dominus; quia repellam 
eos in gentes, et dispergam eos in 
gentes, et disseminabo eos in om- 
nem terram; et ero eis in sancti- 
Gcationem parvulam in regioni- 
bus, quocumque ingressi luerint 
illuc. 

ly. Propterea dic: haec dicit 
Adonai Dominus: et suscipiam 
eos de gentibus, ct congregabo 


''rjw f n« i5. - X Oi r. ad0.^i aeu aJil- 

fsl ecu ol ^ 0. si adtX^' ?su mt si er/^pis 

n. M. 

inViU • A. • 0. attxuaXfi»t«{ ffs« 

C. B. 

nVs - ««VTij - O. C. B. 

Ipm - 0. f«ntjwv5fl1i - O. /uuot^fiw «rixati C. B' 


rtVU «V “ O. «fuv - A., 0. a^rij / 3 i 9 or«K 
C. B. 

C*rpmn - 2 . oa^^av »«<>77« mrcy; - O. 
oaxinsijai rnmis C. B. 

lt«< - 2 . ^ - O. C. B. 


15. //., T/t 5 I/tterpr.y fialrcs 

lui, fratres tui, viri • ucx, fratres tui, et viri. 

H. redemptionis tuae « A, propin- 
quitatis tuae - Lxa:. captivitatis tuae <■ 
propinqui tuL 

universi - Alius omnes - 
txx. consuinmau est. 

//. elongate vos - £.xx. longe abestis 

- Th. procul recedite - yulg. Iunge rece- 
dite. 

H. nubb ipsa data est - lxx. nobis 

- A.^ Th. ipsa / data est - nobis 

data est. 

16 . H. elongare feci eos - S. procul fa- 
ciam eos - 2 .XX, f^ulg. repellam eo». 

H. quo - 5.j rulg. ad quas - iw. 
quocumque. 


(iS) wti W Mpii - [Mt. Jts., X 01 F. iiiXpst «u, aSdfsi 9s-j si aviptf f/. M.J - 

'W 3 K ■pf'» - yuig- fratre» toi, fratret rui viri. (i6) J/dsToi - A. rufo *i'n liS (•?) Jiyit 
xjijjiAj - Alex., AUi., C. «dwvflo xupio; - //. miT ''jiK lOX ■ Vulg. dicit Dominui Deoi. Et ita Hieron. 
(18) tSvjj, xai 8t»x9^m5 «vtsw ti$ xarav y^v - Alex, rif» y^. (19) Xlyn mptof - AUx., et C. diuvai 

xjptsi - H. -iifi* “ Valg. dicit E^ninui Deus - Hieron, Adonai Dominui. 
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-4 Iezeciei. 

/iipiiv, ou oismeipa airo-j? sv «iirai;, 
vtai ouf/M ouTof; Tiiv yiiv ToO laponiX, 

i8. xai EiW^uffoyrai r<ts?, xal s^a- 
poOai TicijiTa xa ^SsVjyfiara aurt;, xal 
aaaa; xa; ovoaia? ainfi; avxij?. 

ig. Kai 0(i(7u avxot; xapSiav txt- 
pav, xat xvsufjta xaivia o<ia<a sv aiixoi;, 
xai sxazaVu xriv xapotav xf,v '/Sami n 
x«5 aapxi; a-jxOv, xai ouau aiixoi; xap- 
oiav aapxtvxv, 

20. oa»; sv xot? apouxsfyaaoi' p.ou 
aoprjuvxai, xai xa Stxaiupiaxa pisu fu- 
^'aauvxat, xai as(&aiv aiixa, xai saovxai' 
ixoi 814 ^aiy, xai syi> saoaxi aiixor; £14 
Osiv 

2 1 . xai £14 xiiv xaooiav xuv j 35 s- 
J.uypiaxuv auxuv xai xiiv avopuiv avxdiv, 
64 ji xapSia ouxiiv siroprUBxo, xa4 ioohi 
aOxiiv (“> £t4 xsya)i(4 auxiiv souxa, 
/lysi AJuvai Kupio4, 


C.4PUT Xf. 

eos de regionibus, quo dissemi- 
navi eos in illas, et dabo eis ter- 
ram Israel, 

18. et ingredientur illuc; et au- 
ferent omnes abominationes ejus, 
cunctasque iniquitates ejus de illa. 

ig. Et dabo cis cor alterum, et 
spiritum novum dabo in eis, et 
extraham cor lapideum de carne 
eorum, et dabo eis cor carneum, 

20. ut in praeceptis meis am- 
bulent, et justificationes meas cu- 
stodiant, et faciant ea; et erunt 
mihi in populum, et ego ero eis 
in Deum : 

21. et ad cor abominationum 
suarum et iniquitatum suarum, 
quomodo cor eorum ibat; vias eo- 
rum in capita eorum dedi, dicit 
Adonai Dominus. 


•Wt» 17. - 1 . Inov - O. ^ C. B. 

*8» - A. wiv / ««viat - 0 . 

C. B. 

nropn - S. ctxxn «rJr^ - o. ra 
corcf^i C. B, 

mK 19. - A., 2 ^ 6. fufitv - O. hipirj C. B. 

C33*^p3 - 2. (8«n») tit tet ^/y*1a v;iw - 

O. cv ocuTses C« B. 

'npnD ao. • A. abtptjSitat; - 0 . iv tsif spsff- 
*'arf^asti jiau C. B. 

crmp» 3'7—Vtn »I. - O. x*i -niv xsrpS/atv 
Tw /SWvy.tti' 6rt> aOrw - A‘XXa^, xa/ x*1« 1«^- 

dea; • 2. o>v di npif rijv iv^;xvJtv rw €dEXyy>xtf1&iv 
C. B. 


17. //, qiiihus - 5 . ubicumque - lxs. 

fjuo - in quibus. 

18. //., Lxx., y^ulg, omnes. 

//. coutaminationes ejus - S. nauseas 
ejus - Lxx. abominationes ejus - of- 

fensiones. 

19. H.f A.^ 5 ., Th. unum - lxx. alterum 
~ yulg. aliud. 

H. dabo in interiori vestro - S. da- 
bo in viscera vestra - lxx. dabo in cis - 
y ulg. dabo eis. 

ao. FI. in statutis meis - A. in accuratis 
statutis meis - itt., yulg. in praeceptis meis. 

at. H. et ad o)r contaminationum sua- 
rum - LXX. ct ad cor alximinationum sua- 
rum « Aliter et secundum corda ... - 5 . 
quorum .lulcm (cor) ad cogitationem abomi- 
nationum suarum - yulg. quorum cor post 
ofTendicuLi. 


(ao) liy T«; - Alex, d; m<fxkac;. (ai) >4751 xv/xj; - Al»x.j et C. liyu «darvsa xu,«5; - 

//. nim CU} • VuJg. dicit Domiaui Deas. Et ita Hieron. 
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Iezgciel 

aa. Kai i^pon za Xspou^ia xi; 
zrtipvr/ai au-av, xai oi zpoyoi cr/jSurjoi 
odr.aii, x.a't ■{[ 0eou l<;porfi). ex’auxa 
iiT.tpaaa ain&v. 

a 3. Kai avsjSn il oo^a Kupiou ix 
(/serj); zf,i 7ri^u{, xal tVnt) txi xou i'pou<, 
0 W azivoam xii; xoO.iuj. 

a 4 . Kal <“> TOsOixa avS.acjSi (it , xai 
rr/of/i jiS ti; yijy Xo/.oaiuv ti; rriv axfj 
(ia),u!7tco> ty bpaau <y Tiytufiaxi 0tou- 
xai ayt'(3ny ai:i rils spocfftu;, x; s!5ov, 

a 5. xat sJ.at/.xua xpi? xiiy «i^ua),ia- 
oiov TTcfyxas low; Xiyov; xsu Kupiou, 
cii; (3ii4i' (ioi. 


Caput X[. ■ j 5 

33. Et sustulerunt Cherubim a- 
las suas, et rotae juxta ea; et glo- 
ria Dei Israiil super ea desuper 
ea 

33. Et ascendit gloria Domini 
de medio civitatis, steliique super 
montem, qui erat e regione civi- 
tatis. 

3 ^. Et spiritus assumpsit me, 
et duxit me in terram Chaldaeo- 
rum ad captivitatem in visione in 
spiritu Dei : et ascendi a visione 
quam vidi, 

3.3. et loquutus sum ad capti- 
vitatem omnia verbaDomini, quae 
ostenderat mihi. 


Criov '5 **• " A. - 0. WTWW 

C. B. 

-no« rwTon 'Svo 24, - 1. <0^4^% a:?‘ias» 
Sfioaif, iv • 0. wi avifltfv wri vij; 

C. B. 

Sa—n» nV^rr^K »5. - 0 . npif tijv ai)(ua)LVi7tmf 

• A. ffuv / niveas C, B. 


aa. //. comra cos - ,4. concowlitcr - jlw. 
juxU ca - cum cis. 

a4> ct ascendit desuper nie visio, 
quam - 5., et sublata est a me visio, 

quam - lxx. et ascendi a visione, quam. 

a5. //., ad transmigrationem omnia 
- Lxx. ad captivitatem - A. cum / omnia. 


(as) fU tthuim, nat - C. ffvivfut erviXa^t (U, xat. Ei Ua Heb., tt Vulg, (a3){9$v. 

NOTyEy ET VARIAL LECTIONES 


I. Oi r. ?w urev Codex Barb, Similiter 
lectiones iwf. a. et 3. 

II. A*XX CCVT 1 } i),Luv sux ieat etc. Montjauc. 

ex DrusiOf (fui notat aliter les;i in( -av s^W, 
pro iiti xw Sed ma/r, ut ait idem 

Montfauc. In textu enim Codicis Cfiis. si'" 
militer habetur , nisi quod refert haec omnia 
absque ulla praefxa nota. Barb. ad iH>cem 
Vtvqnffdi in margine adfert, 0 ( r. im^. 

I a. txt ht To?i inatufioai /ih ovx en0p£vdifn ClC. 
ex Barb. cui consonat ad oerbum Chis. in 
textu. Montfauc. vero ex Dnisio exhibet y 
KiX>?, Kxi i»:rjfwv7ij5i txt cystiaiptii gri, jvts?; 8t- 


ittttvtaat etc. ut supra f excepto uno hoc^ 
ctU« xara tcc xftjMrrc xw iSvmi, pro nm rd xpi- 
.utflfiiv Tuv i3v5v. Porro Hieronymus notat 
haec in lxx. non haberi., sed ex Hebraeo 
addita fuisse : quae tamen ille latine tan- 
tum adfert. 

i3. Ol r. Barb. Similiterque sequentes 
lectiones. 

1 5. ^0/ r. aaOf«» wy elc. Montfauc. ex 
Ms. Jes. Barb. oero habet tantum sic. 

n. 09U 

Ibid. A. aq/x^Ciies 99V ex Barb. 

Ibid. r.»Us ex eodem. Apud 

10 * 
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^6 I E Z E C I E n 

Hexapla vero Afotufauc. exhiffetur A., i., 9. 
(ffu/uiffvls?) ex Hieronymo , qui sic ait : « Pro 
universis, illi posuerunt consumm.iU est, 
propter litterarum et verbi ambiguitatem. 
OHULLO enim^quodAquil.,Symm.y Theod. 
universos interpretati sunty illi verterunt 

Kfs. (|3. 

K OI eyiviTO }.6yoi; Kjfioj :rps; [At, Xs- 
yuv 

2 . iiis ebSptizou, iv pisu^ ~av «5i- 
y.tav «vTuv ai) ysrroatr?, o! tj^ousis) 
Oa/.fioii Tou ^)Jzeiv, xai ou ^\iT:ciuai, 
xat QTa ijrouffc toO «xovsiv, yat ojx 
axoucu(7(, iii-i oixo; itapaTiixpaivuy torri. 

3. Kai ab, litt «vSpuTtov, ironTiirev ort- 
otirra ijxrjn <0 aijytaXuffia;, yai ai;yji«- 
AaTiaOmt «(Aspa? svamov aii-uv , xott ai;r- 
potXojTiuOiiffij ey toD Tifjrou uou ti; W T^- 
irov trtpciv r/uaiov auiui/, ottok i”5iuori, 
oii-ri oixo; rrapantixpaivuy tori'. 

4- Kai t^siffti; Toi mttur) ociu <rA£’j») 
oijyAoX.uirtat;, yiAspa; xorr’iiy(laX(A(i'j; «0- 
Tuv, xai oii e^tXtuaij tastpa; s-mtmv 

aiiai/, q; rATToptutrai aijyAotX.irro;. 


'^rm'3 Tir^ a. - ATiX iv uiv» «ixsv w^a- 
nixjMttfsvIe; • 0. sv tw odcxiw avTav //. 3/. 

* o.» 1., 6. Tsw ^i«iv - A'U. ToS doov 

C. B. 

'30 il'3 - A., 2. 9tw; irpsTJp^^Tj; - O. stxa; na* 

[W.TJXiXt/vav C. fi. 

n’73J 3. - A. furstWTtflj - O. ai/psjAntac; C. fi. 
non - A')X Etff«v *• 0. *r* C". fi. 


Caput XI. 

consuiJinuiti est, qutul Juxta setisum omnino 
non resonat, h 

Ihid, e. fuweuy5>7T<. Haec et sequentes 
lectiones usque rnl Jlwrn Capitis prodeunt 
ex Codice liarb. 


Cap. XII. 

E t factum est sermo Domini 
ad me, dicens: 

3. fili hominis, in medio ini- 
quitatum eorum tu habitas, qui 
habent oculos ad videndum et non 
vident, et aures habciit ad audien- 
dum et non audiunt, quia domus 
exasperans est. 

3. bt tu, fili hominis, fac tibi 
vasa captivitatis, et captivare per 
diem coram eis; et captivaberis de 
loco tuo in locum alterum in con- 
spectu eorum, ut videant, quia 
domus exasperans est. 

4' Dt proferes vasa tua, vasa 
captivitatis per diem in oculis eo- 
rum; et tu egredieris vespere co- 
ram eis, sicut egreditur captivus. 


a. //. in medio domus rebellionis - Alius^ 
J'ulg. in medio domus exasperantis - lxx. 
ili inc<lio iniquiuium ipsorum. 

//., Lxx.y S,y 7'h.f f^ulg. ad videndum 
Alius iid faciendum. 

H. domus rclicUioiiis - A.^ S. domus 
contentiosa - ijcx., P^ulg. domus exasperans. 

3. //., A.y Vidg. Iraiismigralionis - lxx. 
captivitatis. 

H, ipsi - Alius y sunt - LXX., Culg. esU 


(i) ai/jjo)j6ieiai; - Alex., Aid., C. ai/jjxdjiiaia; , nai (,C. ar/ptUjoTvl^si) -l^ipet; • 

//. p o y nVjl nV\J *■ y^tg. transmigrationis, ct trammigraiMs per ditm - Hieron., lxx, cl captivart^ 
(a) trt^y -r«ffsv • C. Tetrsv ?-npoy. Et Ua Hehr., et Vuig. (3) ianifiet; 6; ixitoptuceat eaxjxakitTos ivir 
mov eanw. Ai5^|sv - Alex.j Aid., C. hnipa; ivuffiev ovrwv, k*TS9pd/c:&i - H. ori'3'yV jnya 

im cn'i'v'? SnViJ ‘•«inos • yulg. vespere coram cis, sicut egreUitur migrans. Ante oculos eorum per- 
fode. Et itA Hieron. 
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f). /K Ec; o^6o).ucu; Ofutav / 
5 io'pi)?ov aama si( zii/ zoi/av, xai Sii- 

u)4U<TJl Jl’aUTOi>. 

6 . EvuTtiov auTuv ez’u(jiuv ova).r)^ 
Wtti, nat xjxpuptpitvo; i5s)^u<rr], to ^:prf- 
ffuTtrfv oou <Tuy*a).ut{i6i; , *«i oii ftii toii? 
zriv jftv, iitht zepccf Siiuxa as olxa 
IffpomX. 

7. Kai tzotTXja ouTWc xcrra rotvTa 
iaa ivsztO.oczi pior xai ffxiun M> t^xiityxa 
41 ? (JiMiuii) 0170110^4)010; lipitpo;, xoi io- 
otpo; 5 t(ipu;o iticcuza zoy Tofjj^ov 
T^Eipi, xoi xsxpupipiiyo; s^ilXSo»' OTt’ia- 
pi4)v eni^XnfSnv tvuxiov ouruv. 

8. Kot sysvezo \iyat:, Kupiou < 7 * xpo; 
pi< zonpat, ^^4iy • 

9. uij ov 9 p<ixou, oiix <•» srtoy xpi; 
o's 4 01x0; Tou lopoti)., (s> 01x0; "opsrai- 
xpooi 4 )y soTi, Ti uii xout;; 

10. Etxoy irpo; oiirou;- To' 5 a /Jysi 

Kupto; Kupio;' 4 xoi 4 d^ir.you- 


Caput XII. 77 

5 . In oculis >*( eorum 
perfode libi parietem, et transi- 
bis per eum. 

6 . In conspectu eorum super 
humeros assumeris, et absconditus 
egredieris; faciem tuam cooperies, 
et non videbis terram, quia por- 
tentum dedi te domui Israel. 

7. Et feci sic juxta omnia quae 
mandaverat mihi: vasaque protuli 
quasi vasa captivitatis per diem; 
ct vespere perfodi mihi parietem 
manu, et absconditus egressus sum: 
super humeros assumptus sum in 
conspectu eorum. 

8. Et factum est verbum Domini 
ad me mane, dicens: 

9. fili hominis, non dixi ad te 
domus Israel, domus exasperans 
est, quid tu facis? 

10. Dic ad eos: haec dicit Do- 
minus Dominus: Princeps, et dux 


Tp 3 5 . - A'W- IV ti Tot'x« - 0 . i<; rev 
C. B. 

wvn 6. - A. ap 3 :^ - 0 . - 0 . ipiig 

C. B. 

nSTO - 0 . riptti - XXL mpa; C. B. 

noVya 7. - A. I» ■ 2 . IV ffxwTia - 0 . >uri 
xnt|9u/jfivo; - 9 . *v «srit C. B. 

nin HWOr» «rcxi 10. - A. t» tmj^e.uiva TO apjJA 
T 9 u ^9 ~ 1 . mfii toD «0X5VT9; TO A^cijUa tevlo - O. 0 
eo)(w xai i opjyovfuv;; - 0. xoi Asmei, i a^x^v 0 
a^^ivfovoi ey1o{ - K)X tw Sfxsv' t xai t« «7)570«- 
|iivu C. B. 


5 . //., Lxx. in parietem - Alius in pa- 
riete - f parietem. 

6. //,, Th. portabis - A. tolleris - 

assumeris - portaberis. 

//,, LXX., portentum - Alius 

terminum. 

7. H., A. in caligine - Th. in tene- 
bris - yulg. et in caligine - lxx. et abscon- 
ditus. 

10. II. principi onus istud - A. sublato 
onus hoc - 5 . de principe assumptio haec - 
LXX. princeps et dux - Th., et Reliqui prin- 
ceps et dux hic • Alius principi cl duci - 
Vulg. super ducem onus istud. 


(4) i|^/xa Aid.. C. i^-qvrpMt «j in C.) oxnig - H. 'fMilfVl 

''jjg - yuJg. proiuU qua^ vim traitttnigrantU • Hleron. quas' vaaa migranui. ( 5 ) toix«v. xar 
xrxpvfifuvo; - Alex., Aid., C. Toix«v rtj x*‘|M» " //• T 3 T»p - yulg. parielem manu. Et ita Hieron. 

(6) err*^j«v. (7) xtnpui n»^ fii • Alex, npo; (a XiZpeA. Et itu Heir. (8) dmry. (9) elxes i 
fMCKnipeu-e'jtv , ti. 
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fjievo; EV Ispouoa/i)u, xat jrayrl cha hj- 
potri/, ot eiVty «v us<7u ovrijy, 

I I. siitov, oTi eyi) -rspata TtotSi’ ov 
xprfssv xrrooixa, ouru; lorai auTu- tv 
pitTouuoiqt xai jy atjaia).m7ta itopjuffov- 

Tar 

I 2 . xai 6 f'"* apX,“>' ^ 

Tiiy J7r’4lpiuy apWxrrai, xai xrxpupipis- 
vo; ilt/jiiatrou oii tou xoij^^oy, xai oi«pv- 
4£t TOU £^/.5efv ofuToy oi’ aiiTou' to zpo- 
ffoixov auTou ouyxa/.uijisi, oxu; pii opa!i^ 
oy9aXpu, xai otuto; xiiv *'■> ipyiiv oiix 
ojirrat. 

i3. Kai EXTtsraacr) to oixTuoy pou 
tiT’auTiy, xai ouW.r.^Wofrat hi t^ T£pio- 
yii pou' xai a'Q ourov oi; Bapu).iiva £[j 
’yf(V XaXoacuy, xai avriiv oux ^irrai, 
xai ixtf T£^fUT715£t. 

i4- Kai aoevTa; tou? xuxX^ outou 
TOU? (3on0ou? auTou, xai Ttoforo? Tou? au- 
Tiiap|3avou»ou? auTou SiaoTTEpdi £i? aay- 
Ta aufpov, xai pop^aiov •'*> £Xjr£M ottiVu 
auTuy. 

i5. Kai yyuooyrat, OTi iyii Ku- 
pio?, fv T& oiaoxopmoai ps auTou? fv Tot? 
sDviai, xai oiaoaEpu ocutou? £V Taf? ya- 
pai?- 

Cn'? II. - A. u,uiv - 2., 0. avT9i{ - 0. wiru 
C. B. 

}ptrr-rM wn la. - O. «vra; * A. ow / rijv 

Y^v C. B. 

'rrm03 i3. - A. - 2. «r/i9V>j 

fi9w • 0. ftf T5 npiixi C* 

r*®jK i4- - A. a7«lfMr1« ctvrsu - 1. 1« «1?^ erw- 
roD - O. T 0 v; avrdA^iftsvoifi aursu - 0. ts 
pr/furia ai^9u C. 

On^^n» J7n« - 2. yvuvttjot enia» eoirSu - O. iV- 
xzvvjit «nimt ovrw - A*XX. ix/tii ori9» outw //. Af> 


C.truT XII. 

in Jerusalem, et omni domui Is- 
rael, qui sunt in medio eorum, 

11. dic, quia ego portenta fa- 
cio: quomodo feci, sic erit ei: in 
transmigrationem, et in captivi- 
tatem ibunt: 

12. et princeps, qui in medio 
eorum in humeris portabitur, et 
absconditus egredietur per parie- 
tem, et perfodiet, ut exeat ipse 
per eum: faciem suam cooperiet, 
ut non aspiciatur oculo, et ipse 
iram non videbit. 

i5. Et expandam rete meum su- 
per eum, et capietur in septo meo; 
et ducam eum in Babylonem in 
terram Chaldaeorum; et ipsam non 
videbit, et ibi morietur. 

14 . Et omnes, qui circa eum 
sunt, auxiliatores ejus, et omnes 
suscipientes eum disseminabo in 
omnem ventum ; et gladium effun- 
dam post eos. 

15. Et scient, quia ego Domi- 
nus in dispergendo me eos in gen- 
tibus, et disseminabo cos in re- 
gionibus: 


II. //., riJg. eis - vobis - S., Th. 
ipsis - Lxx. ei. 

I ». H. ipse terram - jix.r, ip$e - A., 
terram. 

13. //., f^ulg. in sagena mea - A. re- 
tiaculo meo - S. sagena mea - lxx. in 
septo meo. 

14 . H. alas militum ejus — A. simulacra 
ejus - S. alas ejus - lxx. suscipientes eum 
- J7i. sustentacula ejus - Ag. agmina ejus. 

H~i LXX. evacuabo post eos - 5. nu- 
dabo post eos - Alius elTundam post eos - 
P^ulg. evaginabo post eos. 


, (io) iy carzSu - A. □3iri3 •nOll irtoarn - Vulg. qui ou in medio ecniffi. Et itu Hisrcn. 

(ii) yxv om. (is) ixxtvvm - AUx., Ald.,C. ix^iu. (l3) diiti - AiA.f C. Srl. 
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1 6 . icai i/mhiiofixt s5 ai/Td)V*'<> ctv- 
opa; Ev aptOiia ex. p(i|E^s(ia; x.sti sx. }iiusO 
XXI tx OovctTCU, oiTia; txSinyuvrat zoJaa; 
Ta; ovouia? auTux «y toE; e9vt7iv, ou 
liffnMosav exsT, xai yvuaoxrai Eyi> 
Kupio;. 

I y. Kai jyeurro Xoyo? Kupiou ap4? 
(ii, Xiyuv 

i8. uii dvSpMCTU, t4v (JpTov mv 
evSs/a; (paiysaat, xai t6 liJup (xe- 
Ta ^xadvoD xai O/tiJieu? aisaai. 

I 9 . Kai sp£i; ap4{ TO» /.aov ifl; yx;- 
Ta5« ieysi Aouvdi Kupio; Tof; xoroi- 
xouaiy lepouaaXiju iai tt); yil; tou la- 
paiiX' Tou; aprau? outuv (ieT’i»J«ta 5 ya- 
yovrai, xai t 4 uoojp aiiruv psra ayavia- 
(ioii aioyrai, Jau; ayavia')») iq ('71 y^ avfi- 
nXxpu(iart ouTflt, sx dxs^ilcf yap aavTs; 
oi xaToixoDvTEt sv airii. 


Caput XII. 79 

16. et relinquam ex eis viros 
in numero a gladio, et a fame, et 
a morte, ut narrent omnes iniqui- 
tates suas in gentibus, quo ingressi 
fuerint illuc; et scient, quia ego 
Dominus. 

17. Kt factum est verbum Do- 
mini ad ine, dicens: 

18. fili hominis, panem tuum 
cum penuria comedes, et aquam 
cum tormenioet Iribulationebibcs. 

19. Et dices ad populum terrae: 
haec dicit Adonai Dominus habi- 
tatoribus Jerusalem super terram 
Israel : panes suos cum egestate 
comedent, et aquam suam cum 
dissipatione bibent, ut dissipetur 
terra completione ejus; in impie- 
tate enim omnesqui habitant in ea. 


'rnfvrn |6. - 0. *aa‘ 

C> B. 

W01 • A., Z. *ai « - 0. mk' <* Savirw» 

i 8 . - A. • Z. tv axsnac^oia - 0. 

oHwiK • 6< <v o^.'j C, B. 

nu^ - A. |y xX«V9t5 - 2. ptfli «iXw - 0. ffS9w3ii« 
- O. ^anictiv C. B. 


njwia 19 . - A-, 0 . iv - 2 . [it'* xianctfte^ 

«lof ~ 0. (JU^* iviiice; C. B. 

pOO»a - 2. - O. «i1* a^t7iisv C. B. 

- A. er» avrq; - O.ffvw rrXjr 

our^ - A'U- (V Ttt C. D. 

D'3*iPn“"bD ODno • 2. S« cc3tx<arv ntcf^w tSw 
xar^entswylsw - O. 1 » asi,Uia yap naviis ol «ttlot- 
xoPvIfS C. B. 


16. H., Lxx.y Vul§. €l relinquam - Miits 
ct suscipiam. 

//., A.y S. et a peste - lxx. et a 
morte - u/^, et pestilentia. 

18. II. in tremore - A.y Th. in commo- 
tione - S. in insiahilitate • i.xx. cum dolore 
• in conlurl>atione. 

II. in commotione - A. in comino- 
tionihus - 5 . cum commotione - Th. solli- 
citudine - LXX. cum tormento - yuig. in fe- 
stinatione. 

15. II. y A.y Th.y Vulg. iu solUci iiidinc - 
$. cum instabilitate - lxx. cum egestate. 

H.y V ulg. in desolatione - . 5 . despera- 
tione - LXX. cum dissipatione. 

Il.y A. a plenitudine sua - lxx. cum 
plenitudine ejus > Vidg. a multitudine sua. 

//., S. propter iniquitatem omnium 
inhabitantium • lxx. in impietate enim 
omnes, qui habitant - Vidg. propter iniqui- 
tatem omnium, qui habitant. 


(<4) (iS) - \^M». Jts., A*XX 9 ?, iviiia?. Et ita Atd. H. M."\ ( 16 ) >. 17 » 

- Alex., Aid., C. (c^oveu xii^oc - H. miT 'jnM - yttlg. Hicit Dominut Deus. Et ita Hienn. 
( • T) w.<fKWflfte. 
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20. Kai ai airav ai /oroi- 

xouusyai «E*pnjjio) 5 )ijovTai, xa! ^ yH at; 
dyovitjuov lirrai, xai emyvthatafle oitfri 
ayi) Kupio;. 

2 I . Kai iyh/txa \iyo% Kypioa irpi; 
pta , )iyuv • 

2 2 . illi dv^pMMa, Tt; •'*> il TrapaPo/i; 
oaTTi iipiBi eri Ti!; yij; tou I^pori^, )i- 
yoi/ra;- u.oxpai oi Jiuapal, dTtiJ.u/.e 
irxoa opatxt;; 

2 3 . Aia Toirrs araiv ^tpi; oiirou;' 
TctJa <“> Xr^ai ASuvcii Kapi^; • xai d-o- 
crpiiiiu TTiv sapajSoXiiv touthv, xai oiix 
r:i (ATI e?7Tui7t tXx trapajSsXJiv taumv <"> 
oixo; lupar, X, 5 rt XoXruat; ap 4 ; aiiToii;- 
nyyixauiv ai rjaapai, xai Xuyo; tout; 
osduau; • 

24. OTt 0 'jx aurat rn "Sua opaui; 
Arjor;, xai aai/TaudjATAo; to TTpo; J^dpiv 
ex uauu tux iitSx luparX. 


n33inri ao. - A. ta&tapi^^i'Aai - vsr^wv 
O. C. B. 

noD0 - O. It; a7»(7uiv - 2. C. B. 

aa. > Oi Xs<r;o}, ne^aScXri • 2. 

II. M. 

13K1 - i. JearmnJffit - 0. «TaJjjJxv II. Af. 

mrr a3. - n. nini - 0 . idfitn; C. B. 

•naun - £. Borjffw - o. xai C. B. 

=K '3 - A. - o. Sti c. fl. 

^3T1 - O. xd Xoyfl; - i. xsupSf C. B. 

830 a4- - A. «ix? - 2., 0. fucraia - 0. C. B. 

P*?!! - 2. eJ.rt^ijpsv - 0. )i?« - O. tct npo; 

C B. 


30 . Et civitaleseornm, quae ha- 
bitantur, desolabuntur, et terra in 
dissipationem erit; et cognoscetis, 
quia ego Dominus. 

31 . Et factum est verbum Do- 
mini ad me, dicens: 

33. Qli hominis; quae est para- 
bola haec vobis super terram Is- 
rael, dicentes: longi dies, periit 
omnis visio? 

20. Ideo dic ad eos: haec dicit 
Adonai Dominus: et avertam pa- 
rabolam istam , et non ultra dicent 
parabolam istam domus Israel; quia 
loqueris ad cos : appropinquave- 
runt dies, et verbum omnis visio- 
nis: 

24* non enim erit ultra omnis 
visio falsa, et divinans juxta gra- 
tiam in medio filiorum Israel. 


ao. //. <IcM)l.ibuniui* - yi. destruentur 

- S. cracuahuritur - ixx. in desoUtioueni 

erunt - desolatae erunt. 

I/.y Vid^. deseru - Lxx. in dissipa- 
tionem - S. inordinata. 

2 a. //., S.y Fulg. proverbium - Reluiui 
panhoia. 

//., y peribit - S. dissipabitur in 
vaporem - ixx. periit. 

a3. //., OmneSy Lxx.y Vid^. Dominus. 
//. cessare feci - 5., r u/^. quiescere 
ficiam - i^x. et avertam. 

//. quinimo •A. X etiam - 

LXX. qnia - et. 

H.y LXX. cl verbum - S. tempus - 

el sermo. 

24 . frustra - A. temere - 4>‘., Th. vana 

- LXX. falsa - Vul^. cassa. 

H. lenientis - 5. lubricum - Th. 
inoiiia - LXX, juxta gratiam •yulg. ambigua. 


(ifl) Y, necpa^i/.tj ifuv - jllex.j AU. i «vnj - H. cdS mn Vwon - Vutg. proverbium Utu«l 

volxi. Et ita llUron. (/9) <brs).wJjv Spw»;; - AU., C, zSatt spwrjj -II. pTrT“*?3 - Fulg. omni» vUioT 
(ao) Uyu xuptsj - AUx., Aid,, C. Uyit diavai WfHti - H. mrp >0« - Vulg. ilicit Dominiu 
Et Ua HUron. (ai) oixa; ttu Icrj«^ 
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a 5. Ai«i eyi) Kupio; <”) ).a5.i5<ru, 

/a5,r,7u Tou; \iyo\j:i fiou nai irow^oa, 
xa'i ou linxuydi fn- 6 Ti iy Tai; lims- 
pai; Ufiiiv, oixo; 6 zapornxpatvav, ).a- 
Xiiffu ).<fyoy xal Troniffu, J.syji Aoa- 
vat Kupio;. 

26 . Kai syfysTO \iyoi Kiipioii itpi; 

fii, \k-/wr 

a 7. ut! ovOpuTTou, tSou i oixoj Iffpori). 
-t- i irapoKTixpatuuv , 5.!yoyre;, / 
)syo'j<Ji'j- n opaai; f,y outo; ip5, it; >^u.s- 
pa; Bo)la;, xai si; xaipsu; ii.xxpt>-j; ou- 

Tj; spopxrrjif 

2 8. ota Touro itaiv ip4; «urou;- 
T3t5s <“*> /iysi AJuvoft Kupi«;‘ oii uii 
pr.xuvouaty aux S7t aavTs; oi Xayat uau , 
cu; av ).a).xaa- <•'> XaKaa J.oyov xa't 
aoiiiau, /iyii Aouva'i Kupio;. 
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35. Quia ego Dominus loquar, 
loquar verba mea et faciam, et 
non prolongabo amplius: quia in 
diebus vestris, domus exasperans, 
loquar verbum et faciam, dicit 
Adoiiai Dominus. 

26. Et factum eat verbum Do- 
mini ad me, dicens: 

37. fili hominis, ecce domus 
Israel ^ exasperans, -i-dicentcs, / 
dicunt: visio, quam hic videt, in 
dies multos, et in tempora longa 
iste prophetat: 

38. propterea dic ad cos: hacc 
dicit Adonai Dominus: non pro- 
longabuntur ultra omnia verba 
mea , quaecuraque loquutus fue- 
ro : loquar verbum et faciam , 
dicit Adonai Dominus. 


» 5 . - 2. ra|9sn(o3i^a( - O. jAnxvvtt C. B, a 5 . //. protrahetur - S. performabitur - 

ixx. prolongabo - uli*. prolongabitur. 

- A. i ~ O.S rrarjscettx^fvw C. B. //. rebellionis - y/. conlcuLiosa - LZX.y 

Vul». exasperans. 

rrcryvt »8. - 2 . ^ i«-«f - 0 . xal tren^w C. B. a8. //. cl fiel - S. simul erit - AXA, et 

faciam - complebitur. 


(aa) tffv» ).579«s fwu, »*'. (a 3 ) eu jaij p.r,x 6 w - In C. fui d«eit « //. Tt?On ♦«V • 

f'ulg. nnti {elongabitur. (a4) Xf;^i xu.MSf - Alex,, Aid,, C. XiTti od&wM - II. ntT CX) - 
yuJg. dicit Dominus Deus. Et ita Hieron, (aS) Xr/xc lojptsf - Alex., et C. aSt^vM xvfit 9 ^ - II. 

- Vulg. dicit Dominus Deus. Et ita Hlenn. (a6) fUTXuvoTtv. (27) XoXqtu yau - Alex,, Aid,, 
C. 'itd.yfnt lofev, mati. <a8) X»7«i • Alex., Aid., C. aSavdti xtfta; • //. rrin" 3 lK C *<3 “ y^lg- dicit 

Domimu Deus. 

• A 07 VE, ET yjRIjE LECTIONES 


1. A*)X. iv /usa» «fxiu tt«.(WJt<*|eenv3VTSff Mont- 
fime. ex Drusio. IlieronYmtts vero haev. tto^ 
tt!l V. Pro eo quod mts i.>ertinuis in medio do- 
mus etasperantU tu babitas, IXX. fXkiuere in 
medio iniquitatum eonim tu babitas.n 
Ihid. 2 ., 8 . T&y /SXJmtv etc. liarb. 

Ibid. A., 2 . cTxs; r.pimpi^i Idem. Dni- 
$itL% ivro apud Monlfattc. similiter.^ sed uui 
tantum Sytnnwcho tribuit. 


3 . A. lixnnttiiccs Barb. itemque sequentes 
lectiones v. 5 . 6. et 7. 

10. A. iRij^uxVo T9 ipfui etc. Barb. I\Is. 

vero Jcs. apud Montfauc. exhibet tantum 
A^XXss, «yiryauftivsi, 

11. A. iJptv - 2 ., 8 . onirst; Barb. Similiter- 
que sequentes t>. la, i 3 . 

14. A. orfdkpa‘a «atsO clC. Idem. 

Ibid, 2 . iasiS*» toKW etC. Ms. 
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Jes. apud Montfauc. In Barb. vero ad 
marg. habetur «xsXsuSsOww asjjotf pro eniTS* 
flfOTiv, nirniru/n xi referri potest 

ad praecedentem vocem (?5ftfa<«v. 

i6. A'Xi. Darh. Itidemque se- 

quentem V. i8. 

ig. A-, 6. «V clc. ex eod. Ex Ms, 

vero Jes. apud Montfauc. adferlur sic A’X- 
A»;, fuT - 0. furi 

Jbid. Z. «d>]/4«yia; Barb. Similiterque 
sequentes y nec /*o/t et versus ao. 

aa. oi Asinr^i, na^iXii etc. Apud Jlexapla 
Montfauc, Ilieron. « Quod nos diximus 
proverbium ,yiAT^a Symmachum, omnes alii 
Interpretes parabolam transtidcruiU , quae 
Hebraice a^jy«?//a/ttr MASAL. » 

Ibid. 1. itajrv^uett Apud eumd. Mont" 

Ke^. (y. 

K ai r/ ivero Xoyo; Kypiov irpo; pu, 
Xiy wv • 

a. yie avOpwTrou T:poy>i7fiy'Toy sVi to*j; 
rpoyrlra; roD loparjX X rpoyyj- 
rejovra;, xat epe?; rol; zpoynrat; 
roi; irpoy^Teyou^iv trrrA xapo/*; ay- 
rwv, / y,ct\ TrpoynTfiJOfii;, 7.m 
epel; irpi; «yroy;* / dxoyoaTa Xoyov 


Capdt XII. 

fauc. ex Hieronymo, qui ait: Omnis vUio 
peribit, vel juxta Symmachum itaTrjoau, id 
est, in ventum ct in auram tenuem dissol- 
vetur. 

a3. n. nini. Acflf/ marff. Barb. In textu 
vero Chis. A Jwar. yide Hes. cap. i. a. 

Ihid. 2. nrjeci BtU‘b. itemque sequentes. 

a4- A. itxfl etc. Idem. 

Ibid. 1. c>Myr,^iv - 0. hia Idem. Hiero- 
nymus vero : u Ubi a nobis editum est ne- 
que erit divinatio ambigua, vcHere lxx, ne- 
que divinans juvta gratiam: pro quo omnes 
lubricum interpretati sunt, quod ms ambi- 
guum diximus. -n 

a5. 2. Hanc et sequentes le- 

ctiones usque ad finem Capitis idem Barb. 
exhibet. 


Cap. XIII. 

E t factum est verbum Domini 
ad me, dicens: 

2. fili liominis, vaticinare su- 
per prophetas Israel X prophe- 
tantes, X cl dices propiletis pro- 
phetanlihns dc corde suo, / 
ct prophetabis, et dices ad eos: / 
audite verbum Domini. 


e3'70Hi'3j’?rno!OCr*3Kia -XA..e ''»«”P«- i. II. prophelantos : el ilicis proplictantl- 
surfusvT.!, «ni i/*7; T.i; ji(u,!p«is «is i:pi,>js£i»u- bus ile corde suo - X ) fh. proplieuin- 
ffi. BS9 napiioi flrJrwv H. AT. tes : ct dices prophetis propheuiiiibiLs de 

corde suo - C ri/". qui prophetant: et dices 
prophcuiilibus de corde suo. 


(l) JsfigiiX, xai apspijTuiffus - [ Afr. /ej. A., 0. «u; /rpopimim/ra;, tai ifii; «t; jrpsjtii«a; «is 
rpopernioairiv arro mirS.. £l Ua Orig. II. Af. ] - Mi. Akx., .4U. ed., et C. «iis ap;f«triu!vtii: ti 

'Irpir^ (t« detunt in dlex.. et C.) wti ipiis rsis (dlex. tws Jipspjtivsuoiv ar.6 

»«pAi«S mirik/, «ai - H. caVo '«'ajV moai D'!l3jn Sinir - 1'itlg. rsrafl, qui pruplicuuiti 

er dice. prophcamlibiu ite corde auc - {^Hiernnymue haec a lxx. praetermitta ene teuificaiur H. A/. I 


Digitized by Googie 



Iezeciel 

3. Tao( (*> Xiyci \iavdi Kupto;- 
oiiai tof? jrpoyviTJVouiTOi dz6 xapoia; 

OUTUV, yd TOf; TTOpSUOpl^^Ot; dlTlVu TOU 

X jtvnJptars; oiiTuv, / xai to xa9<^,5y 
(iJl piTtsyaiv. 

4 . il? aXuTTtxe; sy rai; ep^pioi^ oi 

T.potfflTCtt aov H) l^pariX X WOT, / 

5. 5UX iTUilocj hi a7ipsay.onr y.at 
(Tyynycr/ov •*> mipta laponiX- oiix ovtV- 
Tviaav oi XtyovTE; £V lijXEpst K'ypiou- 


Caput XIII. 85 

3. Haec dicit Adonai Dominus: 
vae his ([ui prophetant de corde 
suo, yd. euntibus post X spiritum 
suum, / et omnino non vident. 

4- Sicut vulpes in deserto pro- 
phetae tui Israel X erant, / 

5. non steterunt in firmamento: 
et congregaverunt greges Israel; 
non resurrexerunt qui dicunt in 
die Domini: 


tr'j3yi C'iea5.T-'>y A - e- ‘w ”ut 

Tsu; Srppsvoi - A ansjtjJjsvraj - 0. X9ti itpofij* 

eb» ouTw C. B. 

enn nn« -tOK - !• xu; ixehv>^<t7i xta 

hvruu - 0.< 6. xii; nopxuotxiveii itiiw X9v 
rvev;uKl»$ wixiu C. B. 

'nbaVi “ A'>X Kti xei; xaSsJ.sy ^>4R9W- 
ffrv » 1. fujWv - O. xzi xi KX^iXov .«i» /SXinsvciy C. B. 


•j'K'33 rVyoa 4- - 2., 6. u; «slXs»- 

irm; iv ei rp^xod uou 'Ij^soj? • A-, O. sfe 

eu.imoiif iv xeu; «I rpi^ai 9w IxpeaiX H. M. 


V*n*j3 -nj n^Tfi&a cn'Vy kS S. 

mn' Dva non^^oa ^oyV - 2- «wx ivi^xt ti; t«5 
dtzxsra;» ewJi mpivpjtT^ten ^pecyti^ mfi tuw; iJtsuj 
l^san^, fcrp raw ^5^** iwXiau »v xusfat; - 

O. «wx n» ■ xai ffw^aysv ;;muv(4 

Tov sfx9v Tcv etb bvs^twov oI Jiiysyr*;, 

r/ 4F^',»a Ttvpiiv H. M. 


3, II. super prophetis caducis - Th. su- 
per proplieUs stultos - ./4. diP- 

fluentes - /-x.r, his qui prophetant ~ 
prophetis insipicntihiis. 

//. qui euntes post spiritum suum -> 
S. sequenlilms spiiitum suum - /.xx., Jit. 
euntiiius post spiritum suum - VuX^. qui 
sequuntur spiritum suum. 

//. et nihil viderunt - Alius et iis 
omnino non videntibus - S. nihil - hxx. 
ct uinninu iion vident - ViUg* ct nihil vi- 
dent. 

4- //. tamquam vuljies in desertis pro- 
phetae lui Israel - 5., Th, sicut vulpes in 
parietinis prophetae tui Israel - A,^ Lxx.^ 
Vul^> quasi vulpes in desertis prophetae tui 
Israid, 

5. H. non ascendistis in fracturas, et sc- 
pivisiis sepem super domum Israel ad stan- 
dum in bello in die Domini - S. non ascen- 
distis ad inlercisioncs, neque obsepivistis se- 
pem circa filios Israid ad standum iu praelio 
in die Domini - t.xx. non steterunt in fir- 
mamento ^ ct congregaverunt greges super 
domum Israel: non rcsurexeriint dicentes: 
in die Domini - yul". non ascendistis e\ 
adverso, neque opposuistis murum pro do- 
mo Israel, ut staretis in praelio iu dic Do- 
mini. 


(») XTfpcs; - Alex., et C. xyaisj - Aid. xu&is? «Juvit - Ff. mrv 'Tl« nO» - Vutg. dicit 

])c4n(m)$ DruR. (3) «urwv, *«t ts - [Ms. Jet., ^ 0. T«ly ntptvsfjJvsit dnim wu trvty,a«tdj «uruv. £t 
i/a Comp. H. Af.] - H. cnn *V1K CPdVi TttIK - Vulg, *equufiiur «piritum tuum. Et ita Hieron. 
(4) 6VX - H. «V ;rn *'?KT0* - f'ulg. I#ru?l erant: non. (5) »«i.uvt« ist ts» elxsv tev 'leparajA- 
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6. PiirovTs; (!i8'jov), (jtavTsvrfur^ot <*> 

uayrtia, oi /Jyu K.jpio;- 

zai / iyi) K-jpis; oizoreiTrs<).it£>/»r)aii- 
T5u;, xcti «p;x/To T«0 «vaTT/i^ai Xtfyo». 

Ovy'Spamv ^sxioH tupaxcre; xat 
p*vTii'a? uarraia; <*> sipiixars; X *®< s^S' 
yc7j- ipriffi Kupio;- xa't syi oiin s/.d),Jl- 
aa / 

8. Alit TOUT9 stztfv TSt5s )Jyii W K'j- 
pic; Aouvai • oaV uv oi ).o'yoi i[Xi)V Jjiu- 
osT; , *''> xai piavTitai vifioiv piabaiai , 5 iit 
to5t9 iSou tya s^’upa5, *"• /iyji Aoavai 
Kypio;- 

g. xai exTEia -rhv ™ '®“? 

zpoyJiTa; 'ov; ipaica; ijirjovi, xai Tou; 
aroyOiyyopsVou; putrata' h raiosi? "oS 
),aoO pou oiiic fooyrai, *”> o-j os syypa- 
^liooyrai, y.ai si? Tiiv yii!/ toO lopai-,). 
ou* siosXsiSoovrat, xai yyoSoovTat oiOTt 
syii Aoava'i Kupto?. 


Caput XIIL 

G. videntes mendacia, divinan- 
les vana, qui dicunt; dicit Domi- 
nus; et / ego Dominus non misi 
cos; ct caeperunt suscitare ser- 
monem. 

y. Nonne visionem falsam vi- 
distis? et divinationes vanas lo- 
quuti estis? X et dicebatis; di- 
cit Dominus; et ego non loquu- 
tus sum / 

8. Ideo dic: haec dicit Domi- 
nus Adonai; quoniam verba vestra 
mendacia, et divinationes vestrae 
vanae; idcirco ccce ego super vos, 
dicit Adonai Dominus: 

g. et extendam manum meam 
super prophetas, qui vident men- 
dacia, et qui loquuntur vana : in 
disciplina populi mei non erunt, 
neque inscribentur, et in terram 
Isratil non intrabunt: et scient, 
quia ego Adonai Dominus. 


C^pV 0. - 1. KyficiTea - O. T9'J «vvQvat - 0. 
C. Ii. 

«Vn 7 - • A. - O. ii/; - \'/X o jx ‘ » 

C^iOKi - XXXsf, xai Xiysit. Iu O- vacat. C. B. 

’rri3T «S - I. ipaH - A'U. 

xxt r/a ovx D.ahiva C, B. 

C^QDpM) 9 . - A., i., 0. futvltus/iiviuj - O. Xflt 
C. B. 

- A. iv isre/JjJflIo - 5 . h o;«Xf'a - 0 . 1» 
- O. iv natdiiflc C. B. 


G. 7/. ad ilrmanduin > S.y Vul{*. 
re - LX.T. soscUai-c - Th. 4 iai-e. 

7 . //., LY-v., AUm nonne? - A. num- 
<|uld? - numquid non? 

Ii. cl iUce»ic& - Alius^ 

CJtls. /.,YV. vtwal. 

//., .Ilius ct ego nun locuim sum- 
5 ., rui^. cum ego uun sim locutus. 

9 . II. ct divinantes - A.y S.y Th. vatici- 
nantes - ixx. et qui loquuntur - et 

divinant. 

7/.» A. in secreto - S. in colloquio - 
7‘4. , in consilio - lxx. iu disciplina. 


(6) /jurrsuff. (7) ytai joJpe?; «v* - Aid. iya «we {iw'rot>.xa:. (8) ctsipticri; JforswTd 

- Alex., Aid., C. xat tisyivi Or/^rt C-, Xiytrea Alex.) ^iv x*i evx - M. cn*iO« 

S'm3T tt'? 'itn nw“cte) D*nD«<1 - yulg. locuri «ti*? ct dicitis: «it Boiuinus, cura ego twtt «m 
lu<|iiutus - [ IlUronymut: Quod tequitur Et dicebatis: dicit Dumtnus; ct ego non »iini locutus, in ucx. 
non habetur H. M. ] (g) jwpjsy- A’v3‘ tu - Alex., Aid., C. aftavw *w/W95 - H. Jnw* 'Ji* - Vulg. 

Doraimtt Deus: quia. ( 10 ) x»l «t ftavrnot. ( 11 ) )i’/et xu^«; - Alex., Aid., C. oAum xvpts; - 
H. mre CStJ - Valg. dicit Dominus Deus - Hier., lxx. Adonai Dominus. (la) euH ly ypet^ 

elxtu 'Jepet^y ev yper^ifionait, xat tt;. (i3) eyd xujflts; • Alex, sy» li-M cijWjrV xu^b; - H. nw '3*nt '3K 

- Vulg. ego Dominus Deus - Hieron. Adonai Dominus. 
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I o. AvO’«y 6i:ldvr,<3av lativ ^ou, 
).jyojc£^* fiipiSvyj, y^\ oun^*^> «ipnvvi, 
%a\ ouTo; oixoJCjUft TG?^oy, xai ovioe 
cc>4i^o'j<7iy fltvriy a^potrjyip. 

I I . EiTriy TTpo^ Toy; aXj^cwyrac 
a^poayyy}* zs^fitrac, xa't earat Osto; x«- 
TotxXy^uy, xai $ut 4> ?.t5o*j; TrrrpojSd^oy; 

«(? Toy? iyJsiyoy^ «y-rcSy, / xat 
r.suovvzeci, xat m^sypia s^arpov, xai pa- 
yxarrat. 

I 2 . Kai i^ob ziZTGJXSv i Tfltyo;, xat 
o*jx epoOat TTpo? {>(xa; • ?rcy iorty « a/oi- 
«r. yjjtSy, y)y 


Caput XIII. 85 

10. Quoniam deceperunt popu- 
lum meum, dicentes: pax, ct non 
erat pax: et iste aedificat parie- 
tem, ct isti linunt eum stultitia. 

11. Dic ed eos qui linunt stul- 
titia: cadet, ct erit pluvia inun- 
dans: et dubo lapides magnos 
in juncturas eorum, / et cadent; 
et ventum auferentem, ot disrum- 
petur. 

12. Et occo cecidit paries, et 
non dicent ad vos: ubi est litura 
vestra, quam livistis? 


jy^ai 10, • e. X / • o. ovS’ £y C. B. 

trny - 2. - 0- HAtifsvytv C. B, 

.Vsri in« C'ny - A. (o)tif7VCiv) «utsv 
ee^.sv, ttTtcv - Z. eairov gint 

- 0. avTsv, RXffillm, «ssy - 0. aXttf9\^iv 

«urw «ypscwwj, tinov II. M. 

ben 'ny—bK n. - 2. ts»; aXxt^y- 
'a;) «vai^wMV - 0. af^wwwj; - A')X « - A. aiyat)AH 
- A., 0. wu - 1, Itj - O. lov? 

stnVM, xi« C. B^ 


0'3jSk - 2. - 0. wljJSfSsXjv; C. B. 

r^nyp - 2, xarlwYcJsf - O. i^alpsv C. B. 

•youy «iSr» IX • A. X “ 2, X 

9U i • O. twc ew C. /7. 


IO. //. et pro eo quod - 7*A. ot / 
- J.XX. quoniiiin - eo quod. 

/7. oblinentes - i', inungebant - LXX. 
liniunt > F^ulif. liniebant, 

7/. oblinientes cum insulso : dic - 
A. liniunt eum absque sale: dic - 6*. linic- 
Kilis cum abstjuc temperamento: dic - ixx. 
liniunt eum, cadet; dic - Th. liniunt eum 
stultitia: dic - Th. Uniebant cum cuin luto 
absque paleis: dic. 

It. 7/. ad complanantes insulso: ct ca- 
surus est - .V. ad cas qui liniunt absque 
temperamento - Th. stultitia - Alitgs si - 
A. consuTrtraabilur — A.y Th. et cadet - S. 
quia - LXX. ad eos qui Uniual; cadet, ct - 
rul^. ad eos qui Uniunt absque ieni|icra- 
tura, quo<l casurus siu 

7/. Klgabis - S. grandinis - LX.v., 
y \ilg. magnos. 

7/. turbinum - 5., yutg. proccUac- 
ixx. auferens, 

la. II. nonne dicetur? - A. numquid 
non dicet? - S. X non dicetur? - txx. 
et non dicent - numquid non dicetur? 


(i4) lepTsve. <i5) «wr«, rnirw. Eeney - [Afy. /pj., 0. «ut» ^oaruvf)’ tlniv H. 5f-l - AUx. 
aCxsv. Eirev - C «vrsw aj;^»u«r6vijj, ni^iraj. Eir* - /f, ncH jSjn inx - Vt*lg. cum loto al»qiie palcu. 
Dic - [Hieron., gjcj., et Tkeodotio iinont «*mn »tuldt»a • Sed animadvertit ^lonlfauconiuif quod S. Ilia- 
nmYmut, cum ait LXX. vertitsa stultitia, inteiligendut tit de editione tuv 0. Hexaptoti H. M. ] 
(i(>) T9U{ oXiifsvta; • II. StM StTi N10 - Vulg. qui liuiuot alnque tciu{>«ra(ura, quod casurus 

sit > Ilieron.f LXX. qui Uaiuat MuiuUa. 
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I 3. Aia TOUTO Ta'5j <'?> liysi A5u>ai 
Kupio?" xa'i xiow e?aipo'jt7ai/ 
furi OuuioO jjiou, xai urro; xaTax).yi^<ai( 
ii/ opy^ piou ioraf xai Toi/? /.i^ou; Toiij 
itsrpo|3rf),ou? iv Cupu ira;u eij uum- 
/ttav , 

1 4 - xai xara(jxa’t!iu tJx Tot^rov, Ji/ 
xX:ttl/aTC, xai / irtajrrai ■ xai Ox/tu au- 
Tov rri Txv -/Hv, xai dxoxa/uijiWarrai 
T5t Oitxekia ccinoD, xai nii7»iTai, xai <’’l 
<7'ji/Tt)xaOi5orrai (xrr’ , xai iaiy- 

vuutffflt, Sisti iyu Kupio;. 

1 5. Kai iryvrsXiao) t 4» flufidv pou 
izi Tov ToiyTov, xai exi TO'J^ dX^iycvTa; 
OiiTov, TiE/Tsrrai' xaisirra xpi; Op.a;' oix 
ioTix A Tsrjro;, ou3’ol dXstipovrs; auTifx, 

1 6 . xpo/piiTai Toi> laporiX, oi rrpopx- 
Tt’Jsi/T£? iri ItpouaaXxu, xai oi opi/yrE; 
ovTii tipxvxv, xai<“> eipijyri oiix eoti, <”> 
/iyti AJuva'i Kilpio?. 


Caput XIII. 

i5. ProptereaUaec dicit Adonai 
Dominus: et disruinpam spiritum 
auferentem in furore meo; et plu- 
via inundans in ira mea erit: et 
lapides magnos in furore inducam 
in consummationem, 

i4' et suffodiam parietem, quem 
livistis, et / cadet: et ponam eum 
super terram, et revelabuntur fun- 
damenta ejus, et cadet, et consu- 
metur cum increpationibus : et 
scietis, quia ego Dominus. 

i5. Et complebo furorem meum 
super parietem; et super eos, qui 
linunt eum, cadet: dixiquc ad vos: 
non est paries, neque qui linunt 
eum, 

iG. prophetae Israel, qui pro- 
phetant super .lerusalem, et qui 
vident illi pacem, et pax non est, 
dicit Adonai Dominus. 


*nyp3l j 3. - A-» 2. - 0. xai C. B. 


nnyo - A. 'katkaatat - Z.» 0. xolaryid»; - 0. 

i^KtpcVS9V c. B. 

i4- ” A.f 2., O. xai aTsxaXupdiTnrai - 
A‘aX* xai avoxaXv«3^i1ac C. B. 

ro3fV3 - Oi r. tv filoM «WT^; - 0. fu1’iXi'7x«v 
C. B. 

Vsn i5« • A. ovo).» “ 1. ccMUTvru - 0. cbpsaii- 
wj - O. mtltat C. B, 

pm i6. - A. ipofucmnev • 0. - O. 

p^yijv C. B. 


13. //. et .Miindcre faciam - A., S. scin- 
dam - Lxx. ct dihrumpain - f'^ulg. cl erum- 
pere faciam. 

U.yA. turbinum - S.^ Th. procellae - 
I.XX. aufvTfnlein - yulg. tempestatum. 

14. //• ct discooperietur - 6’., AXA, 

Alius cl revelabuntur - ei revelabi- 

tur. 

//., Trrs Jnterpr.^ metUo 

ejus - LXX. cum increpationibus. 

r5. //. insulso - A. absque sale - S.y 
Vulg. absque temperamento - Th. stultitia 
- t.vx, cadet. 

16. //., A.y S.y Th.y visionem - AAX. 
pacem. 


(17) Xi7t» Ttupto^ • AUx., AU., C. oJitwf? HVn 'iU< *30« - Vulg. dicit Domino» Deo» - 

Hitron., LXX. Adonai Dotninu». (18) /itr« SofisS, x*i itri; - M 'DOrQ - f'uig. in indignatione 

mcB, et imber, (19) - Alex., AU. ew?t).w3)fyfta< - Vulg. coimimrtur. («>) oux i^n» 

iipvyf). (ai) Xiytt xvptci • AUx., AU., C. «3uvd7 xii/jw; - H. mnr* 'riK C«3 - Vulg. ait Dominua Deiu. 
Et ita Hieron. 
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I Ka'i (TU uis (iiijpurou, arnpmov 
t 4 itpoVaTtrfv (Tou iz\ toc; Ouyarspai; tou 
/ aou oou, T«; apo^nteuouiras «ri xap- 
0('as auTuv, xai rpoyjiTsuiTov £ir’«UTa';, 

I 8. xai ep«i; ■ TctJs <“> )iy£t A5wvai 
Kupio;' ouai Tai? (rup^axrouaai; zpons- 
^a7aea iiai Tiiica ayxSva X.*ipo;, xat 
aowuaai; nri^ir.ata sri irSaav XiaaXijv 
zd<rni 1 ^/ixi'a;, tou Sia^rpi^isiu 
ai ilrjyai 5ii<TTpa^xaav toO Xa^u ptou, 
xal 4/uj^a; xspieTtotouvTO • 

ig. xai s^i^nloiiy fis zpo; tov Xa^v 
(iiu, WSX4V opoxi; xpiOcjv, xai syr<wu 
xXaauoTuv*'*’* apTOu, tou chtoxTsivai '-l/j- 


Capot XIII. 87 

17. Iit tu, fili liominis, obfirma 
faciem tuam super filias populi 
tui , quae prophetant dc corde suo; 
et propheta super eas, 

18. et dices: haec dicit Adonai 
Dominus: vae his, quae consuunt 
cervicalia suh omni cubitu manus, 
et faciunt velamina super omne 
caput universae aetatis, ut per- 
vertant animas : animae subversae 
sunt populi mei, et animas salva- 
bant: 

19. et contaminabant me ad po- 
pulum meum propter pugillum 
hordei, et propter fragmenta panis. 


C"»:» > 7 . A., 0 . - 2. - 0. t^<cov C. /?. 

n>©v’’ 'Ww— Vs Sv mnoD mEPoS vin i8. 

ptesa rmV vtrr-'^ pinEPon - « Eff»»!- 

og, c'Jai reti; itofaiiinu; xai 

ini rst; ^.aa^t97cy «niruv, xzi tiriTideJxfvai; ctuTs; 

. inwit xtpa}.^; ixzrK i^ixia;, rou dia^^ifcr/ ra; 

X«» “ 2. cw8h' t« 7; flvsMtfllswawj vneepeiuta, v» ira/la 
«ryxiva x*« nusvtiat; v.rarjx,ivMe niti; «(pa>!j; 

nxm^ qXixia; ti; I 9 dijpruav ~ 

nvp6xjt*^9i; ttfKrxi-feu.»ix ini nw’a er/xuua 
xai nusitat; heSi)ata Ini tta^av xip«>.iiv r.ian; r^~ 
XI»;, Tsy //. M. 


ri3"np naa^ niOTai - 0. x»i - 0- X w> 
?5 / nM-nusZv",» C. B. 

'mPS31 »9- - 0. xxi 5vo«y xX«7,u«1wv * 6. iv 
C. B. 


17 . //., j4.f T/t.f pone - S. ordiua 

- Lxx. oblimia. 

18. //. Tae consuenlibus pulvinaria su> 
per omnibus axillis manuum mearum, et fa- 
cientibus velaminn super caput omnU statu- 
rae ad venandum animas • Ilehreus int. v.ie 
facientibus phylacteria, ct appendentilius su- 
per brachia i[>sarmn, ct iinpmieiitihiis ilLi 
supra caput iiuiuscujiisifue staturae a<! sub- 
vertendum animas - 6’. vae consuentibus 
pulvinaria sul> onioi cubito manus, ct fa- 
cicullbus cervicalia ad caput omnis aetuis ad 
venandum animas > lxx. vac iis quae con- 
suunt cervicalia sub omni cubito manus, 
et quae faciunt velamina super omne caput 
universae aetatis, ut pervertant animas > 
yul^. vac, quae consuunt pulvillos sub omni 
cubito manus, et faciunt cervicalia sub ca- 
pite universae actitis ad capiendas animas. 

//, cl animas vobis vivificabitis - lxs. 
et animas - Th. )?( sibi ipsi / salvabant - 
vivificabant animas. 

19. //. cl in buccellis > ixx, et propter 

fragmciiU - Th. ia frustulis - ct 

fragmen. 


(»a) irysi xCfing - jiUx., Aid., C. «dwv« xujue; • //. mrr TOM - Vulg, dicit Domious Deu* - 
Hien>n., txx. Adonai Dominus. (a3) «prttv - Alex., Aid. SpTsy. Et ita Hebr., et Vulg. 
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yaq, a? ouz 6«i ar.oOmia, xai toD w- 
pi7.om'Jaa’iou iiijya;, a; oiix f)£i 
tv tS aTro'pii£yy£'r5at iifiSj ).«« siioxov- 
ojci fiorraia a70f'Jiyy.x:oc. 

20 . Ali toDto Taos )iys t Kupio; Ki- 
pio;' i?ou iyi) tri ti irpoaxeya/.xia iipiuy, 
£^’a uu£i; oviTTps^jisTS liiyj^i; rxsf- 
xai otappn^ia aira cnri tuv ppojriivux 
■jyuv, y.ai t;aao(rrs),u ti; ifiuxa;, i; 
u[juf; exaips^erj Ta; di'jysc; aii-ijy si; 
oiaincoprtafiiv , 

2 1 . xai otappii^u Ta sTijSiiJ.aia uauy, 
y.ai piaoaai riy ).a^y pifjj sx 
■jfjiijy, xai oOx sVoyTai sVi s> yjfTiv 
i/uHy Et; ourTTpo^Jlv xat sriyvaasaOs , 

oioTi syii Kupio;. 


Capbt xiir. 

ul occiderent animas, quas non 
oportuit mori; et salvarent ani- 
mas, quas non oportuit vivere, 
dum loquimini vos populo au- 
dienti vanos sermones. 

ao. Proptcrea haec dicit Domi- 
nus Dominus: ccco ego super cer- 
vicalia vestra, super quae vos col- 
ligitis animas illic: et disrumpam 
ea de brachiis vestris, et emittam 
animas, quas vos pervertitis ani- 
mas eorum in dispersionem, 
ai. et disrumpam velamina ve- 
stra, et liberabo populum meum 
de manu vestra, et non erunt ul- 
tra in manibus vestris in congre- 
gationem: et cognoscetis, quia 
ego Dominus. 


n>DnV - 0- Tsy xToxIuvsa - A*»., ir.* «j:sx1e?s»« 
C. 

- 2. fieptfi^nv - A^ 6. tw ^i*vrxi - O. x*< 
T5U ffjj9tnsfq59»3at - A‘7X. xai /afu.-rsiuy''s C. D. 

C33133 • A., A. IV 15 3iflr^:u5:9^as v^iu; - O. iv 
?5 uuSs C. D. 

rrrroo ao. - ol r. - O. 0. B. 

rnmaV nviTinTi» - A. X / '«J 

X T»f Kf'‘s}iivaii - 2. it; T» r!Kj3sH - 0. X «S 
ffiv - 0. 

ntrsyr-n* • A. aw / t«^ fjx^ • 

CvXx» C. B. 

nrmtD ■ A. nayiSiuili - 2. - 0. 

y/.i - A')i. C. i?. 

r^rnaV - 2. "9 ecvaxtrsrrS^at - 0. itf dtarxe^ 
rt74iv • «, of ixXyant C. B. 

rm!iraV ai. • a. ei; ax/fd(v3^ysu 
* 2. «; .^srwtiat - O. ii; C. i?. 


//. ad Internclenduixi - ixx.^ Alius 
ut occiderent - ut interficerent. 

II. et ad vivificandum - S. ser^^are 
- A.y Th. ut vivificarent - lxx. et salva- 
rent - Alius et salvabant - cl vi- 

vificarent. 

II. in mentiendo vos - A., Tli. dum 
mentimini vos - !.xx. dum loquimini vos - 
Vul^- nicnlientcs. 

ao. II. venantes - Tres InSerpr. vena- 
mini - /..Y.v. coHigills - capitis. 

II. animas ad s^olandum - A.., 
animan ^ volanus - ad volandum - 7'4. 
^ ud dL^soluuoncm. 

//., A.t ixx.1 •■‘nlcnas. 

II. vernuUes - A. iilaque.uis - S. ve- 
namini - txv. pci-vcrtitis - Alius perverte- 
batis - Z' w/^. capitis. 

//., 6’., ri/^. ad volandum - i.xx. 

in dis|>ei^iunem - Th. In dissolutionem. 

ai. II. y S. in venationem - A. ad illa- 
queandum - Th. ad venandum > s.xx. in 
congregationem. 


(M) i«7 <^x^ • (a5) xai cwxIti icsyrac iv • II. w 'ivi' «’?> - Fule. neque 

erunt ultra. 
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2 2 . Av5’ itv StSTTpsorre *ap5i'av •“*> 
or/.aiou aoixo;, xai syii ou SisTTpjpoy 
aiiTOV, xai TOii xoruap^Offai y^sfpa? «v<r 
[ 2 «u, t4 -AaO^ov jxii (*7> oxoarpriat <rj- 
t4v oz 4 Ti!; avouita; ouToO rii; aovnpa;, 
xai ^ijaai cnniv 

2 3. 5ia TouTo iJieuSi) oi pijj to»iTS, 
xai piavTJia? ou (ii) p.airreila»!a5£ rrr xai 
puaopai Tiy Xarfv piou sx iipiuv, 

xai <*®) tzrpyuuta?* (*’> Sirfrt £yu Kupio;. 


Capdt XIII. 8y 

22. Pro eo quod pervertebatis 
cor justi injuste, et ego non per- 
vertebam eum ; et confortabatis 
manus iniqui, ut penitus non con- 
verteretur ipse ab iniquitate sua 
pessima, et viveret ipse; 

23. propterea mendacia non 
videbitis, et divinationes nequa- 
quam divinabitis amplius: et li- 
berabo populum meum de manu 
vestra; et cognoscetis, quia ego 
Dominus. 


rn*On »*• * A. 55j«ru»M&pj - o. C. B. 

• A., S. Tew 5).9 u “ O. T9 xaSoXflu 

fii • 6 . 7vet C. B. 

VirmS • A. xov flfUTsv • o. xai flcuTsv 
C. B. 

In CoJice Baritrino Cap. XIV. et XV. usque ad 
versiculos 49> capitis XVI. desiderantur. 


aa. //. (ad) coalcrondnin - A. obscura- 
tum fsl - Lvar. penertebatis - Vtd^- moe- 
rere fecistis. 

//., ut non - A.y S. lU omnino 

non - Lxx. ut penitus non - Th. ut. 

II. ad vivificandum Ipsum - A. ut 
viveret ipso - lxx. et viveret ipse F ulg. 

et viveret. 


(a 6 ) Jnu«9u, itai lys» - Alex.^ Atd.^ C. aSixs*;, xai - //. 'jui pvqy - Vul^. jimi meiuiacitcr, 
quem rgo. (»7) tij; cAsS aytsw - C.» Aid. bwtsv ^0 dvcfua; «vtsu. (»8) TvsiricSi 

• Aid. etcfviiTtois. (» 9 } st( • Aid., C. icen. 

A'07:E, KT rARIE LECTIONES 


I. A., 6. tsii; frpsfijwsisvia; etc. Ms. Jes. 
apud Montfauc. Cutisotiat ad verhuni Chis. 
in textu ^ niii tfuod de more otnittit Inter • 
pretes. Hieronymus haec a l.xx. praetermisi 
sa fuisse testificatur. 

3. 6. Tffwj rr^s^ra; elc. Codex. liarh. 

Ihid. 2. tsT^ eats)-9U^stet elc. Idem. Ms, 
K*ero Jes. refert tantum lectionem Theodo-> 
tiofiis sub asterisco‘y similiterque Chisianus 
in textu sine Interprete. 

Ibid. A’XX. xai tm; xaSsXov etc. Barb. 

2. aXwxoo^ etc. Monifauc. ex Theo- 
dorrto^ qui notat, tauTa i luiipstxpi 9o^^pt's 
«fe a).6«fxs« etc. Hicron. n Prophe- 
tae Israel vulpium similes sunt , quotidie 


domesticarum avium furta facientes, qui ha* 
bitant, juxta Attulam, et lxx., in desertU; 
jttxta Symmachum et The<A. in parietinis, 
et rninosis. In Barb. ad mar^. post fiD.waxj; 
noffltMT tantum sic’. A., 2. fyfiwvl© - O. 
5«tv / Ad quod postremum consonat etiam 
Chis., detracto tamen ipso 0. 

5. 2. ovx avifiQTt d; xas Itidem 

Montfauc, ex Tluiodoreto. Barb. oero ad 
ttwr^. exhibet sic. A., 0. dtax5tta?j - 0. xar evx 
MwJs.uxwv'? pfMT/twv tJti rev efxsv 'l7/xr^, tsu rv^*» 
e» itiiSpu IV - 2. inip tw ivrxvai ai; rw KtfXi- 

p.‘p rv rfufia icvptov. 

6. 2, xy^iwae ctc. Barb. 

Ihid. «criraXxiv sphalma Codicis pro 


12 
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opriVa?.»* * primus amanuensis et latinus in~ 
terpres emendarunt ; sed secunda manus 
reposuit^ quod nunc retiiiendum 
censui mus, 

7. A. 5 «^ pj« ctc. Idem. 

Ihid. K'iX9i, X2I Xi7m Idem. Similiter' 
que scqucnteniy 2. ifwv XxX^tn^.o; Idem. 
Montfauc, vero in IlcxapUs haec adfert. 
A’U. xat xan' (7» cux i)icUi99x 

Quae Chis. in textu legit sub aslerisco. 
liieron. quoque sicx Quotlque sequitur y ct 
(Hccbatis: dicit Dominus, et ego nou sum 
locutus, in Lxx, non habetur , » 

A-, 2 ., 0 . fur»1tys^V9v; ex liarb. 

Ihid. A. » 2. h o,utXt« etC. CX 

eod. 3font/aiw. vero ex Drusio refert in 
Ilexaplis tantum lectionem consonam Syui' 
tnacho. 

10. 2. iidyjpo'* Barb. 

B>id. A. o» 1 «y (t.w - 2 . avflpIuT», 

«iffi Ms. Jes. apud Montfauc. Hieronymus 
in hunc locum: alpsumqtie parietemy qui in 
sequentibus CIH apftellatury liniebant pseu- 
doprophetae absque trmfieramento , ut in- 
terpretatus est Synunachus , hoc est , puro 
lutOy et quod paleas non halferety ut nec 
praebere posset aliquam fortitudinem. Ut 
vetxi txx. et Tkeodotioy Unuiit euin stul- 
titia : Aquila autem verbiun Hebraicum 


Caput XliF. 

THAPHEL interpretatus est avo)^, quod 
signifccU absque sale: Montfauconius ve- 
ro in notis monet y quod Hieronymus dicat 
txx. vertisse stultitia,»/ Theodotio reddidit^ 
intelligaulum esse de Editione t«v O. Ile- 
xaplari. Nam, ut ipse aity in liditis lcgi~ 
tw RuniTfiu, et in Edit. Cmnplut. utroque 
lectio udlubctuTy nt3i?ra:(. In textu 

Chisiani Codicis Hexap. legifw' tantum 

fl!^^997VV^. 

ti. 2. (wap'ur9V >6. ccp,9oevv^ ctc. Ita ad 
marg. notat Barb. 

Ibid. Z. Idem. Siniiliterrfue se- 
quentes lectiones vers. la. r 3 . i 4 * 16. 17. 

18. 0 «iMci t£u{ nuSvaig etc. A/ont- 

fauc. in Ilexaplis y qui Hebraei lectionem 
adfert ex Codice Regioy Synunachi vero ex 
1'heodoreto. Ad levtionem Iltdrraci consonat 
Codex Barb. praeter haec ici tsws 

pro ii«* zst; subinde irxtti^teetv caisa pro 

et infra addit exTvt ante 
xt^.ig;, caetera veto omittit. Postea idem 
Codex nfert sicy 2. uns^^;jurrer, ad 
Xsust Twy O. DeitAe 2 ., 0 . i«rv;(iva:, ad indi- 
yjuety uliimoque A., 2., 0. xsv 3>;^ry, ad t» 

iia^’ps^tv. 

Ibid. 0. ^ i<tuT^ Barb^ 

19. 0- Idem, Similiterque sequen- 

tes lection.‘s vers. ao- ai. a a. 
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4 

Ktip. 10, 

ai SMov •’> iipo; pt anSpj; ex T5ly 

TipiaPurepuv toO laporiX, xal hAOi- 
oav itpi irpodUTtou uou. 

a. Kai tyevtroW /(.yo; Kuptou irpi; 
pe, Xeyuy 

3. iiie av9poSTtou, oi avope; ouToi i9ev- 
T9 Ta Jiavoiipora aOrav eni Tai; xap- 
oiai{ aiiTiiv, xalrriv x^.aoiv Tuy aoixiav 
avTuy eOxxav itpi spoouxou avTuv ■ ei 
aTTOxpuitfpevo; arrcxpi^ii avrof;; 

4 . Aia TouTo /eO.naov avrof;, xal 
epet; api; ai/Tou; • xaoe ® /iyet ASuvai' 
Kupio;’ avS^oiao; avOpuao; ex Tou oixou 
lopariX, 0; av 0^ ta oiavoxpara aiitoD 
exi TTiV xapJtav ai/xoy, xai tov xoXaoi» 
Ti); aSixia; oinoO Ta;^ apo apoouxou 
aiiTou, xai eXSij apo; fia apoyiiTiiv, 


’7«1SO' 'apio 1 . - A’W. IX 'W JlfllTSuTf.XW «u 
- O. IX 1Sv TiS X«9V ’17- 

(KojX //. Af. 

bviOSDi caV-Vy cn'’V'j'9j iVyn nbsm a» 

OrriD nsa 13n3 C33y - A. «1 pw'et «v^jyxiw 
Tfl lidwXa tncM iai Kopiia? owtw, xxt 7xa>d2^sv 
avs.uio; ervTuv (3‘nixxv ^ivdr/lt tsu np»s^':cv cfkw 
* 0. eS'e( idivT» Tz drzv:i4i'4('z zvt'^ ixc 

Tz; xa^(Z$ zuruv* xz< Trjv xs)<z?n/ ruv zdrxcav orh 
i^qxzv npo npvsvmv zutw i/. M. 


can^ViVj " CW r- £ria>« //. M. 

4- - A.. 2.» 0- «5aiz «wT9y - 0. tz 34Z- 
y;ig,uz1« ZVT*U //. Af- 


Cap. XIV. 

E t venerunt ad me viri de se- 
nioribus Israel, et sederunt 
ante faciem meam. 

a. Et factura est verbum Do- 
mini ad me, dicens; 

5. fili bominis, viri isti posue- 
runt cogitationes suas in cordibus 
suis, et tormentum iniquitatum 
suarum posuerunt ante faciem 
suam: si respondens respondebo 
eis? 

4- Propterea loqueris eis, et di- 
ces ad cos: haec dicit Adonai Do- 
minus: bomo homo do domo Is- 
raid, qui posuerit cogitationes suas 
in corde suo, et tormentum ini- 
quitatis suae posuerit ante faciem 
suam, et venerit ad prophetam, 


I. U., AL de senioribas Israel - /.xx. de 
senioribus viri populi Isiaci - senio- 

rum Israel. 

a. //. viri isti ascemlerc fecerunt idola 
sua super cor suum, et oflendiculum iniqui- 
tatis suae dederunt contra ficies suas - A. viri 
isli dedicarunt, al. obtulerunt, idola sua iii 
corde suo, el scandalum iniquitatis suae po- 
suerunt contra ficiem suam - Lxx. viri isti 
posuerunt cogitationes suas in cordibus suis; 
ct tormentum iniquilatura suarum posuerunt 
ante faciem suam-Kw^. viri bli posuerunt 
immunditias suas in cordibus suis, ct scan- 
d.iium Iniquitatis suao statuerunt contra fa- 
ciem suam. 

//., et tres fnterpr. idola. 

4 . //., y/., 5., 27i. idola sua - txx. cogiu- 
liones suas - P^u^g' imniuodiiias suas. 


(i) nos; (u ix tm» Scvipi; tsil Xzw ’l9pz^ - Alex,, Aid,, C. zy^t; Zfra (C. ix) tsw netcliuTipurj 

T93 Xz»5 («u XenS detunt in Alex.) - Jt. SmO' '3pTO 'bie, fuae pei+z legtuUur in fiae Cap. 

praecedentis; in Vulg. verv hic hahentur, a<l me »W *enioruio iBrofl. (a) npif fuiJyo; wpiCM-Alex. 
Asy 9 $ xupbw npi; pJ. Et ita Hehr. et Vulg. (3) Xiyu xtiix»? - Alex,, Aid., C, o3<iivzl xopts; •ff. mTP '31* 10 * 
» p'ulg. dicii Dwniiiu* Deiu - Hieron., ux. Adotuii Doininua. (4) i'/» XW9<«? - Vulg. f»ro- 
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Tou exepuTi}'!*! aiiTov ev ijJioi, / iy-i 
Kupto; azoxpiWoouai cruru sv xjrsf;, 
6V oi; evsjrsTid « Siovoia otUToS, 

5 . oju; xAayia^rp riv otxov to 3 Ig- 
pxriX xarra Toi; xapoia; ai/Tiw ra; asn).- 
).«Tptoip4va; aa’i[i3u cv xoi; 6 v 5 uu>iaag(v 
ajxiiv. 

G. Aia TOUTO eimv •*> rrpi4 t 4 v oixov 
ToO IgpoxX- Toi?s )iysi Kupts; Kupw;' 
«aiTTpaipriTe xai drmxrrpsdari airo xuv 
tximJtupiafTiiv iifiMi/, xat arto Ttaaasi rav 
agfSiiuv upav, xat £TttgTpJ'J)aTS ta ^p<^- 
garta W uuax ap 4 ; fii. 

y. Ai 5 'Tt aoSpaaoj aoSpaxo; ex toD 
oixo-j Igpa^i/., xat ex tSv xpggxXuTa» rax 
rpogx).utEU!JyTavsvTB IgpawX, J; av arta).- 
/.OTptaO^ ag’suisO, xai SiiTE [%. Oxrai] 
xa BvOuuiSpiaxa o-jxou fci xxv xaoot» 
aiiToi, xat xriv xtAagt» xiij aoixia; a jxov 
xa;ip xpi apogaitou auTOU, xat eX 5 ;j rtpi; 
x 4 v rtpoyiixxx xou EXEpaxflgat aixo'./ iv 
ijxti , eyit Kupto; agoxptOiigoaai aixa s» 
a Eviy^Exat sv aixa. 

8 . Ka'i gxxpia xo aptfgaxoy uou rtt 
xiv aoJpaaoy sxftvsv, xat Wggijtai av- 
xov Et? <*) ipnaoy, xai E?apa aixoy ex 
pt^goii xoa XaoD ptou, xai iztynagEgOs, 
OTi s'ya Kupto;. 

g. Kai 4 Ttpoipiixii; sav <’> aXavwO^ 
xai XaXxgri Xrfyoy, / iya Kupto; 


niwV 8. - A")X tis tnjfuiov If. M. 

nna^-^a «'33m 9. - O. xai i n^fh’ 
7)]; iiv nkspfifT^ xai F. Xr/sv //. M. 


Iaput xiv. 

ut interroget ipsum in me, / ego 
Dominus respondebo ei in iis, in 
quibus tenetur mens ejus, 

5. ut averteret domum Israel 
secundum corda eorum, quae ab- 
alienata sunt a me in cogitatio- 
nibus ipsorum. 

6 . Propterea dic ad domum Is- 
rael: haec dicit Dominus Domi- 
nus: convertimini, et recedite ab 
inventionibus vestris, ct ab omni- 
bus impietatibus vestris; et con- 
vertite lacies vestras ad me. 

y. Quia homo homo de domo 
Israel, et de advenis qni pere- 
grinantur in Israel, qui abalie- 
natus fuerit a me, ct posuerit co- 
gitationes suas in corde suo, ct 
tormentum iniquitatis suae posue- 
rit ante faciem suam, et venerit 
ad prophetam, ut interroget eum 
in me; ego Dominus respondebo 
ei in eo, quo tenetur in ipso. 

8 . Et obfirmabo faciem meam 
super hominem illum, et ponam 
eum in ilesertuin, et auferam eum 
de medio populi mei; et cogno- 
scetis, quia ego Dominus. 

9 . Et propheta si erraverit, et 
loquulus fuerit verbum, / ego 


8. in Ei^ntim -f ''utg. in cxetiiplum. 

9. //. et propltcu ciini seductus fuerit, 
ct locutus fuerit - i-xx. ct propheu cum er- 
raverit, et locutus fuerit - ^ 7 'res Interpr. 
verbum - y idg. et propheta cum erraverit, 
ct locutus fuerit s^erbum. 


plietam interro^B per eara mo - Hitron., Lxx. ut interroget cum in me. ( 5 ) tnixu cv a!; - AU., C. 
evuuret; iv «7s. (6) cif tsv wxsv - AUx., AU., C. n^; jm oTvrv - //. n'3“b#t - aS domum. 

(7) ij,uuv. dt^t - Hieron., xxx. ad me. (8) tpnusv rtai It; doavtrfiiv, acti c^a^. {9) nXavuer) xai ia- 

).veo, i‘7» - [A/r. J*$. T.liyn H.M.} - xat XaXncfl X970V -//. nol noti nriB' - yaig. 

CUIU erraverit, et locutus fuerit verbum: ego. 
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Iezeciel 

tsv sxslvov, xai £x- 

rr/M TJiv 1^°“ eE’crjT4y, xal ayst- 

viu aiiiv ix |xt(iou toO iasu jiou lapsrfX- 

1 o. xai WiJiovTai t)iv «?[xt'ay ourax 
xoTSc TO aJtxEfia tou t"* «rspuruvTo; • 
xai xara t 4 aSaxaa o;xotu; tm rpo^niinj 
tarai' 

I I . oau; fiii aJ.avdttat ftt 4 <"> olxo; 
lapaiiX eta’iuou, xai tvct p»i puainavTat 
rrt £> xai! Toi{ xapoirrupiaaiv outm»* 
xai iaovrai fisi si^ Xaiv, xai tyu lais- 
«at aiiTSi; si{ 0e4v, ('*> ).syai A5«vaf 
K'jpto?. 

I 2. Kai jys>£TO ).<i'yoc Kupita zpi; 
[is, yiyuv 

1 3. illi tr/9ptix<!U, <■** yH h ay «jxap- 
Tin fioi ToO xaparsaerii napslrrznua, xai 
BXTSvu riia X.‘^psi pio'J taVirriv, xai <rjy- 
■tpiUu aiirii; onipiy ua cfpToy , xai i^arts- 
irreAi) fe’ airiiv )auov, xai s'apu au- 
■rt? avSpuxov <'4> xai XTjjva;. 

i4- Kai S!D 4i(7iv oi rpsT; oo/opt; 
ouTOi fv piiau avrii;, Niie xai AavixX 
xai 1«^, ouToi ev Stxattajvij aiiTuv 
«uSxffsvrai , <’*> Xsysi Aouvoii Kupw;. 

1 5. Eav xai 6xpia xovupa exofyu 
£xi Tiiv yijv, xai Tiuupxaopiai ai/Triv, xai 
torai ci; ayaxwixov, xai oiix saiai 
JioSsuuv ari xpoauxou tuu ftnpiu», 


Caput XIV. y3 

Dominus errare feci prophetam il- 
lum; et extendam manum meam 
super eum, et exterminabo illum 
de medio populi mei Israel: 

10. et accipient iniquitatem 
suam secundum iniquitatem in- 
terrogantis; et juxta iniquitatem 
similiter prophetae erit: 

11. ut nequaquam erret ultra 
Domus Israel a me, et ut non pol- 
luantur adhuc in omnibus delictis 
suis: et erunt mihi in populum, 
et ego ero eis in Deum, dicit Ado- 
nai' Dominus. 

12. Iit factus est sermo Domini 
ad me, dicens: 

13. fili hominis, terra si pec- 
caverit mihi delinquendo deli- 
ctum; et extendam manum meam 
supeream, et conteram fulcimen- 
tum panis ejus, et immittam in 
eam famem, et auferam de ea 
hominem, et jumentum. 

i 4 - Et si fuerint tres viri isti 
in medio ejus, Noe et Daniel et 
Job; ipsi in sua justitia salvabun- 
tur, dicit Adonai Dominus. 

i 5 . Quod si et bestias pessimas 
induxero super terram, et punie- 
ro eam; et fuerit in dissipationem, 
et non fuerit pertransiens a facie 
bestiarum. 


rni' «'□in pva *®* - xeu w adi- 10 . /4., sic iniquitas proplietae erit 

njiia T«ii RjM7^l9u Icoi II. M. - similiter cl iniquitas prophetae erit. 


(io) iitf^raiwls;, mi xora - In Hebr. et Valg. xai tleert. (ll) cTwar Tao IV^cr^ - Ah*. eiMS 
IVpaol. (ifl) iifu m;9M? - Ah*., AU.. C. aSumt aimjs - H. nVT* □«! - Hieron.j lxx. Adonai 
ninninin. (iS) 70 4 i» dtiap'^ - Ah*. 70 io» - H. «onn poti - Vuig. tnrra cum peccarcrit. 
(i 4 ) xai x^v»! - H. nonai - ynlg. et jumcimim. (iS) Uytt nuptog - Ahx.f Aid., C. aSmod xigtot - 
II. mrr 'ivs c»:. (iS) apmta.aav, etix - AUx. xai ex. 



g/J IeZECIEL 

I G. xai oi rpsT; ctvSps? euroi ey uiVj 
ouril? <'r> iJoiv ■ Cu iyii, •'"> ^s'ys‘ Aoavdi 
Kupios, ei utoi VI fiuyorepe; truWoovrai, 
a/Xfl «urot piivoi auOiiooyrai , ji 8 e yii 
eirrai ei; o),eOpou. 

I y. <’’> Ei xoti fSofiipaiay veov sTrayu 
esri rriv yHv exeivnu, xai ereu jiou^aia, 
<") JteXleru Oli rii; yx;, xai i^apu 
e; «urii; av5puirov xat xrijvo;, 

I 8. xai oi rpef; «vJps; ouroi ey fis- 
eu •“> auri); uoiy, i^oi syoi, Xeyei Aou- 
saE Kilpios, oii [xii [Suoiourai uiou; ou- 
5s Ouyarepa;, aXX’ « auroi piiyoi ouW- 
ooyrai. 

1 9 . II xai Oavaroa KraroirrsX.a erri 
Tov yriv exeiVxv, xai exyea rov Oufiiv 
jjiov en’ aiirii» ey aipiari, rou e^o/eOpiu- 
oai es aur^; ay5punoy xai xrijyo;, 

20. xai Nae xai AayiiiX xai la^ 
iv fieoa airrii; aoiy, eya, •*’> Xeyei 
Aoayai' Kupio;, eay uioi » 0'jyxrspei 
imoXeiy Saoiy , aiiroi ey rii otxaioruyr) au- 
ray ^uooyrai ra; ijiuj^as auray. 

21 . Taoe <*®l Xeyei Aoaya'i' Kupio;- 
eay oe xai ra; reoirapa; exSixxerei; pou 
ra; noyxpa;, (Sopyaiav, xai Xipoy, xai 
(Xtjpta novnpa, xai Oayotroy ejanoorei/a 
eni lepouaaXXpi rou esoXo5pe-uoai e; aurii; 
ayOoanoy xai xrfiyo;, 


Caput Xl\. 

16. et tres viri isti in medio 
ejus luerint; vivo ego, dicit Ado- 
na'i Dominus, si illii, aut filiae 
salvabuntur, sed ipsi soli salva* 
buntur; terra autem erit in ex- 
terminium. 

ly. Si etiam gladium novnm 
induxero super terram illam, et 
dixero gladio: transi per terram; 
et abstulero de ea hominem et 
jumentum , 

18. et tres viri isti in medio 
ejus fuerint; vivo ego, dicitAdo- 
nai Dominus, non liberabunt fi- 
lios, neque filias, sed ipsi soli 
salvabuntur. 

19. Vel etiam mortem immise- 
ro super terram illam, et effudero 
furorem meum super eam in san- 
guine, ut exterminem ex ea bo- 
minem et jumentum, 

20. et Noe et Daniel et Job in 
medio eju.s fuerint; vivo ego, di- 
cit Adon-ai Dominus, si filii aut 
filiae relinquentur; ipsi in justitia 
sua liberabunt animas suas. 

21. Haec dicit Adonai Domi- 
nus: quod si et quatuor ultiones 
meas pessimas, gladium, et famem, 
et bestias pessimas, et mortem 
emisero super Jerusalem, ad ex- 
terminandum ex ea hominem et 
jumentum; 


(17) 5 «. (ifi) )i7H - AUx., C. cnJavai W019; • H. nvr 'yix e«a - ^uJg, dicit Do- 

ailua* DctM- (ig)*H xat fc;xy«tarv iflw tsrayw. (ao) d«)3aTM. (ai) avrwvyf/«r. «uti»;- //• n^OO 

- de ea. (aa) ftvrii;, Z&^A/er., Aid. Zjpj - ytUg. fuerint. (a3) X/*/» C. dStvJStl xi^ 

pti^-IL rivi' 'jntt CVti- y^lg- dicit Dominus Deus. (a4) • X/er. iiu;tty‘dc(. (aS) 

• H. * yulg' immisero. (a6) Z^~ Altx., Aid. fuerint. (a?) Xsyu xvpis; - 

C. «Jwat wpi9; - H. nin* 'Jitt C3«3 * yuig- dicit Dominus Dcu«- (a8) )Jfu - C. eeiwod xvpisff 

- n. mrr’ 'n»t no» ■ yulg- dicit Dominus Duus. 
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Ibzeciel 

a 2 . xat iSou uxohhiiiaevoi iv 
'A <*5) (iyacsffadusVot s5 ainrii; itov; zat 

^uyarrspai;, iSoli aitoi £x::25juovTat 

!:ps; Ufi4;, zai iiiaSs T3t; 65oii« airraii 
aai T« syOujiiiftarTa aurSy, xat usrafxf- 
).ji6>iff£(;9! eni ra xani, a soiiyaycv eni 
IspouoaAilu, layra Tot xor/.a a earlyayoa 
rt’ aiiniv. 

a3. Kai 7ta(!axa5.sa(iyaui upiS;, SirfTi 

ii|)£a5c Ta; ioouc aOruv zai Ta evOupiiS- 
(jiaTa airay, nai CT(yy'ia£or9s, Sttfrt ou 
pixniv afiTtoixa [Irs- T-tzolma] itavTa iaoi 
ezoir,<ra h ayr^, yiyfi A5uva'i’ Kupio?. 


Caput XIV. g5 

23. et ecce resrJui in ea, qui 
salvati sunt ex ea cum filiis et fi- 
liabus, ecce ipsi egrediuntur ad 
vos; ct videbitis vias eorum, et 
cogitationes eorum; et poenitebit 
vos super malis, quae induxi su- 
per Jerusalem, omnibus malis, 
quae induxi super illam. 

23 . Et consolabuntur vos, quia 
videbitis vias eorum, et cogita- 
tiones eorum : et cognoscetis, quod 
non frustra feci omnia quae feci 
in ea, dicit Adonai' Dominus. 


(» 9 ) gManaticuSvoi (nJr?*, el i^arfeu^n/ i? ovr^ visug. (3o) iJst) nenptSsv'sa-Afex., Aid., C. aehil 
ixjreeei«v1« {Aid. *xRC| 9 iwj«v^«t) - H. CJn * Vulg. ec«e ip« ingredientur. £t ita HUron. 

(3i) )iyi( xv^9; ^ C. d3uva< • H. nnn' UlM DK3 * Vul^. ait Dominu* Deus^ 


NOTJi, ET VARItE LECTIONES 


I. A'X),, cx Tiw elc. Dntsius apud 

Uexapla Montfuuc. . Accinit Chis. Codex 
in textu ^ sed absqtu^ idfa praefixa nota. In 
Codice Barberino Lectiones desiderantur us- 
que ad oersum 49> Capitis 16 .^ quia non- 
nulla Jvlia dejiciunt. 

a. A. tl kdipti aSrce etc. Monlfaxtc. in He- 
xaplis ex Theodoreto. Ilieron, autem ait\ 
posuerunt tmiuuucliiias suas in cordibus suis, 
sive cogitationes; et juxta Symm. et Tbeo- 
dotionem idola, ct scandalum. Ms. Jes. «1 

r. frduXa 


4. A., 2., e. {($s,iXa «wTjw Drusius., qui Aqui- 
lam non memorat ^ sed ita vertisse et Aoe 
locoy certum videtur ex superioribus. Sic 
Montfauc. in notis ad Uexapla, 

8. A'XX. ftrff Moiufauc. ex Dmsio. 

9. o2 r. \Syc* Ms. Jes. apud Montfauc. 
Similiter Chis. in textu praeter Interpre- 
teSy quos constanter omittit. 

to. A*>X. «Ssatiru; etc. Drusius apud Monl- 
fauc. 



IeZECIEL CA-PUT XV. 


9(5 


Ks^. it. 

ai jysvsTS /tfyo; Kupiou :tp4; pii, 
)Jyuv 

2. ^ xai I7U, / ili dvOpuTTOu, Tt 

av yivovzo ib SuXov Tii; aazS.ou ix 5:a'v- 
T'j)V tav TiiV Vti.VipicfTUV TWV SvTUV 

tv Tor; |u).0(? ToO SpupioO; 

3. Ei WiIioiiTai sj airrii; qu).ov ToO 
TToiiisai si; epyauioy; si Xiiioicai i; au- 
Tii; naffoaiov toD xptpiaVai «'ourov rav 
ffxrjs; ; 

4. ITapeS 3 Ttupi SsSoTai si; a>a),u<jiv, 
■riiv xat’ evtauTou <’> xa^apaiv outt); aza- 
).iVxst T5 rjp, xai sx)jiasi si; t&o;- fsri 
y^iiaiuov sVrai si; spyaatax; 

5. Ovos fri ovTou 3ico; 4Asx).iip6u 
oux sirrat si; spyaoiav; pin 3 ti say xai 
aup aiiri ava).u<np si; TsJ.o;, si *“• sarai 
rri si; spyaatTJ; 

6. Ata TouTo siniv ra'5s ® )iysi 

Aoufa'! Kupio;- 3v TpiSxov t 3 SiiXov rii; 
auTtsiou sv Toi; 5uXoi; tou Spupioy, 3 
Ssiuxa aiiti tu xupi si; avsO.usiv, 
ouTu; JiJuxa Tou; xaroixouyra; Ispou- 
caJ.)ipi. 


Gap. XV. 

E t factas est sermo Domini ad 
me, dicens: 

2 . - 1 - cttu, / fili hominis, quid 
fiet lignum vitis ex omnibus li- 
gnis sarmentorum, quae sunt in 
lignis sylvae? 

5. Si tollent dc illa lignum ad 
faciendum in opus? si tollent de 
ea paxillum ad suspendendum su- 
per eum omne vas? 

4- Tantum data est igni in con- 
sumptionem; annuam purgatio- 
nem ejus consumit ignis, ct di- 
mittit in finem: numquid utile 
erit ad o])us? 

5. Neque etiam dum adhuc 
est integrum, erit ad opus? Num- 
quid quandocumque etiam ignis 
illud consumpserit in finem, si 
erit adhuc ad opus? 

6. Propterea dic: haec dicit 
Adonai Dominus : quomodo li- 
gnum vitae inter ligna sylvae, 
quod dedi illud igni in consum- 
ptionem ; sic dedi habitatores Je- 
rnsalem. 


^n3 ©k'? nan 4- * A'XX«$, /Jsd ttupi - O. 

Ro^ 0 H. M. 

3'mxp '*3W * A. dvo «UTCO - 2., 0. . . 

- O. T 5 V x«1' x«- 

it' i/. M. 


4. II., AI., Vul^. ecce Igni dalum est - 
I.XX. praeter id <|aod igni datum esL 

H. duas extreiniutes ejus - A. duo 
novissima ejus - S., Th. duas summitates 
ejus - i>xx. annuam puigalionem ex ea •> 
VuV^. ulramquc partem ejus. 


(f) xaa«^tv im «utik - AUx. cwt^. (») ifvu - Alex. 1^« *'«• (^) W 7 W - 

AUx., «t C. «duvete xuj»( 9 $ - II. rnn' iQM - dicit UtMiiiiiui Ucut. (4) nvpi - Alex, tu 
nvfti. 
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Iezeciel 

j. Kat oojau To T.f6<iaTt('j jj.cv tTi’ 
ainovc tx Tou Twpic s5£).fjl(rovTai, xat 
irOp <*> xaTa^oyrrat aurou;, xai yvd- 
aovrai, oti lyii Kup(o; ev tu (rnipiVat 
(Xi TO irpiouxo» uou rr’ enhoii;. 

8. Kat otiou TV)V yi}v si? a^oviupiov, 
ctoO’ uv Tiapextoov xopontTuaari, W )iyti 
Aouvcci Kupto;. 


Caput XV. 97 

7 . Et dabo faciem meam snper 
cos: de igne egredientur, et ignis 
devorabit eos; et scient, quia ego 
Dominus, cum obfirmavero faciem 
meam in eos. 

8 . Et dabo terram in desolatio- 
nem , eo quod deliquerunt deli- 
cto, dicit Adonai Dominus. 


(5) crvTsii; xarerpar/irat - //. dVdWI “ conmmet eo*. (6) «Kr/va^svlati - MJ., C. 7vii75v'af. 
(7) Xiyu xCpt»i - C. e^wai xujSts; - H. rnrf C«i - VuJg. dicit Domitius Deus. 


NOTjEy ET rJRLE LECTIONES 


4. A*W. idsy r,vpi JiJstar Drusiits apud AforUf. 

Ibid. A. (Kia U-^a,*a. etc. Apud Ilexa^ 
pia Montfauc. Ilienmj nms : Ambif^uilas 
enim verbi Hebraici SIiNE, ffuod tribus li- 
teris scribitur SIN et NUN et JOD ; si 
lcj*atur SENE, duo sinnijicat'y si S.\NE, 


annos. V iule, factum est, ut pro duabus sum- 
mitatibus ejus, /jtiod nos interpretati stunus 
utramque partem ejus, Lxx. interpretaren- 
tur annuam purgationem ejus: cwn Affui- 
la dixerit duo novissima ejusj Symm. et 
Thetulotio duas summitates ejus. 


Kj^. li. 

R al tysyero Kuptou xpo; jis, Xs- 

2 . ilis ovOpurou, SiapiapTupat Is- 
pouac0.r,fi Tot; ovouia; orj-ri);, 

3. xai speTc' Toios <•> isyci Aouvdi 
Kupto; T^ IspouffoJ.rifji' ^ pt^a oou, xai 
ri ysvsoi; aou sx yfji; Xovaav 4 Ttomip 
<ro-j Auoppaio; , xa‘i ri uxTJip oou <*• Xs- 
Taia. 

4 . Kai li ytyeai'; aou, ni 1 ! lipisp? 
sTi^Onc, oiix X lonoov tou? piaorouj 
oou, xai sv iooTi oOx sJ.ouoOr,; X ‘k 


■po 4- ” A. cvv et^ 43>} ffsy 

//. A/. 


Cap. XVI. 

E t factus est sermo Domini ad 
inc, dicens: 

3 . fili hominis, testificare Je- 
rusalem iniquitates suas, 

3. et dices: haec dicit Adonai 
Dominus ad Jerusalem: radix tua, 
et generatio tua de terra Cha- 
naan: pater tuus Amorraeus, et 
mater tua Cbctaea. 

4- Et generatio tua, in qua dic 
nata cs , non X ligaverunt ma- 
millas tuas, et in aqua non es lo- 


4. //. oon praecisus fuisset umbilicus tuus 
- (juatuor Interpr. vel Tetrapln, et 
mm est praecisus umbilicus tuus. 


(1) }Jyu Mpts, - C. aduvari wotsj - If. nin' 'yix *»0H - Vulg. dicii Dominiu Deus - Hieron., LXX. 
.\ilonai Dominus. (a) Xrrlala - Orig. in Catenis Xt^ola. (3) i3»97«j - / 4 lex., et AU. Ibtfsecj - Et ita 
Orig.^Hieron,, lxx. alligaverunt. (4) ihvehii, ov3i - Orig., C. itj ff6*n;,9<av • H. ritni - 

t'uJg. es lota in salutem. Et ita Hieron. 


i3 


j)8 Iezeciel ( 

luTTiptav, / ouo! «>.i xai 

(rrapyaVoi; cuz STrapyavtiOri;, / 

5. ouos «yjiVoT» (‘I sui cot 6 oyOaX- 
,us'{ (jou, / T5U TOiiisai ffot iv tx 
T50CMV TOUTTUV , TOO TtaOsiV Tl fel SOI ' Xai 

£ri apisuxo» to5 xcSiou 
sxoXidTnT( Ti)? ijiu 7 _?i 5 sou, ev W ij vijup? 
sTsy^Snj. 

6. Kai otii).9ox txi si, xai eioo» 
s£ xsyupfjksvxv tv TU atticni sow xai 
«xa sof sx toD atjxOTO'; sou •’> Cuji, 
X z-«i sixa SOI sx toa oipiaTo; sou 
fojx- / 

y. x>x9uvou, xo9u; li axoroi.ii tou 
oypou osouxa ss- xai sxixWoSu;, xai 
i'Jsya).'j-/Jrif, xai sisiiMs; si; xd)4i; xo- 
/suv ot (iasToi sou avu^9u!lr,sav,, xai 
vi 9pi5 sou aosT£i).£V sii okxsOayupn 
xai asy^viixovouoa. 

8. Kai J).!lov oia sou,xai<“> sl- 
oou ss‘ xai iSoii 'xaipt-; sou, xai xatpos 


APUT XVI. 

ta ^ in salutcii), / neque sale sa- 
lita, neque pannis es involuta, / 

5. neque pepercit super te 
oculus tuus, / ut facerem tibi 
unum ex omnibus his, ad patien- 
dum quippiam super te: et pro- 
jecta es super faciem campi pra- 
vitate animae tuae in qua die na- 
ta es. 

6. Et transivi super te, et vidi 
te mixtam in sanguine tuo: et 
dixi tibi; de sanguine tuo vita, 
X et dixi tibi : de sanguine tuo 
vita: / 

y. multiplicare, sicut ortus agri 
dedi te: et multiplicata es, et ma- 
gnificata es, et ingressa es in ci- 
vitates civitatum: ubera tua ere- 
cta sunt, et pilus tuus ortus est: 
tu autem eras nuda et plena igno- 
miniae. 

8. Et veni ad te, et vidi te: et 
ecce tempus tuum, et tempus di- 


*pOi 3 6. - « ‘E?pa?5j, iv tr/MW* - O. ev xualtja- 

ffsu //. M, 

tr^r; "lya -«ani 'Vum 7^* ^ ■iw- 

fUcTct;, xai tis iipav xoXXcMtffuv • 1. ..... . 


- O. xac iixsytO>Ao^s* xirt u; Ttihav 

- « 

//. Af. 


C*TI ry 8. - d ’ES,ea7s«f, vea^rov JtsctaBSivEW- 
r> - K. 1. XAI»»; \ua^v* - A. a. xat^ ffvxcX- 


6 . H. m &anguioibus tuis- /n/rr^r. 
in humore - Lxx., f ^uls;. in sanguine tuo. 

7 . //.et grandis facta os, et ingressa cs ia 
ornamentum ornamentorum - Hthr^ (nterpr^ 
et adulta lacta es, et veoisti in tciuptis or- 
namenti - 5. ..... ct pervenisti ad or- 
natum mulierum - Lxx, et magnificata es, et 
ingressa es in civitates civitatum — Th^ et 
ingressa cs ad oruamentum ornamentorum^ 

et grandis cflccta, et ingressa es, et 
pervenisti ad mundum muliebrem. 

8 . H.y tempus amantium - Hebr^ 

Interpr^ tempus devirginandi tc - x . tern- 


is) X 2 C iv STMfrfx»9ti - In Altx.^ Hehr., et Vulg^ iv deest. ( 6 ) i o^zX,<jii; fisu •ssi, teu mt^eu 

- Orig. i i 93 a),ftsj - II. nwy'? I^y *>»per te oculu*.. ut - Hieron., t.rjr. super te oculus 

tuus, ut. ( 7 ) 9 - Alex. 9 ^ Orig. ( 8 ) (isv- ^&n), 

- r. xat iiirsv wt* <ruv «v rrX^^vusv - II. v*n •poi 3 Y? - f'ulg. rite» dixi , 

iiKjuain libi: in sAitgutne tuo vive. Et iia Hiem». ( 10 ) xai ( 1 1 ) tdsv. 


Digilized by Google 



Iezeciel C 

zarr jcXusyTuy • xai oisTrrraaa Ta; 
ya; uou t;:i as, xal sxa7u'ia tkv aa- 
ji^Tiuoauvny aau, xai uftaaa aai- xai sia- 
iiWsy iv SiaOxx^ fjLsra ao3, <’*> /.iysi 
Aomvai Kupia; • xai syf/ou uai, 

g. xai tXovtrd as sv uSari, xai a~i- 
TrXuxa ai aiua' aou airi asD , xai sj^iaa' 
as CT s).aiij)‘ 

IO. xai eveSiad as iraixiJ.a , xai 
iaiionasf as uofxivSov • xai s'^uaa as jSua- 
au, xai irspu'|3a),iy as Tpiy^axTM- 

I I . xai sxiauxasf as xiapiu, xai zs- 
piiOnxa ij-s7ia zspi aa; yjipdi; aou, xai 
xdOtua zspi zav Tpdyn).iv aoy 

I a. xai sauxa svilttov zspi rav (iux- 
Tiipo! aou, xai apo^^iaxau; szi za uret aau, 
xai arsyavav xany^iasu; szi Tiiv xsya/riv 
aou. 


APDT XVI. gy 

vertentium: et expandi ,ilas meas 
super te, et operui ignoinininm 
tuam, et juravi tibi: et ingressus 
sum in testamentum tecum, di- 
cit Adonai' Dominus: et facta es 
mihi , 

y. et lavi te in aqua, et ablui 
sanguinem tuum a te, et unxi te 
in oleo: 

10. et indui te variis, ct cal- 
ciavi te hyacintho: et cinxi te 
bysso, et circumdedi te tricha- 
pto : 

11. et ornavi te ornamento, et 
circumdedi armillis manus tuas, 
et torquem circa collum tuum: 

12. ct dedi inaurem circa na- 
res tuas, et rotulas super aures 
tuas, et coronam gloriationis su- 
per caput tuum. 


- 2. KXifis; tr/mi; - 0. m:po; xa'aXu0v1:dv 

//. M. 

“ 'ESp. Tp nlciwvtpy |tisu - O- to; nrtpvya; 
fis'j //. 3f. 

»nn IO. - A., 2. .... - 0. Ctottv^cv • 0. vcc~ 

xiv^rva II. M. 

'ttlO - A. I. - A. •. auht}iiv - 2. 

- O. - W. tiel /xmf - A’U. ?:«- 

ftiip^aasv II. M. 

1 1 . - A. 4., 2. x).9tw • o.* 9. Ka&ijua H. M. 
Ci 3 «a. - 0 ? htMt, ivu^tsv - S.im^fiytiv H.M. 
n*M*sn • 2 • Ot AflutM, tTjjfiflM; H. M. 


pus «I>erum - a. tempus sponsalium - 
S. tempus amoris - txx. tempus divtTleti- 
tiuin. 

//. alam meam - Hebr. Interpr, oram 
meam - i.xx. alas meas - ^ulg. amictum 
meum. 

10. II. taxo - S. isintliina -> AAX. hya- 
cintho - Th. hyacinthina - ianthino. 

//. serico - A. palpabili - A. a. 
florido - S. indumentum - t.xx, trichapto - 
Th. messe ) \*cl messi - subtilibus - 

Alius amictu pelliceo. 

1 1 . //-, A. a., 5., Vulg. torquem - txv., 
77/. torquem. 

la. 7/., Reliqui y Vidg. inaurem - S. 
ornamentum naris. 

U'. gloriae - S.y Vulg. decoris - /?<■?• 
liqui gloriationis. 


(«s) M'pi - Ahx.t Aid., C. adtt>ai - H. nvi' '31K C«3 - f^ulg. ait Doimnua Deiu - IIie~ 

rvn., txx. Ailunai Doaititu*. 
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Iezeciel 
1 3. Kai £XOO,u)55ii; xai ap- 

yupiu’ x«i ra am jSuaatva, 

xai xpljarta, xdi irotx&a, otfJusaXiv <'*) 
xai (xftt xat siaiov syoyt;, xai syLiov 
xaXii oyoopa aiprfopa, X xat xateo- 
ftuvOxc «i{ jSaaiXciav / 

1 4 - Kc« ffou cixopui 6V TOt? t9- 

VS 71 V iv yuOisL acu, Ston air/rneUa- 
(jtixov m sv rjrpsTTStqt, »! izociac «a 
03 , ('*) Xsysi AJtavac Kuptoj. 

I 3. <‘7) Ka't sttsitofflsi; sv tu xa^xi 
acu, xai wt/pxsuoac iirt tu ivrfptart oou, 
xat eS^sac rhv r.cpvsicm acu sal aotxra 
•'*> -a'po3ov, aiiTy syo/sro p<s- sysysio] / 


APUT XVI. 

i3. Et ornata es auro et argen- 
to: et amictus tui byssini, et tri- 
chapta, et versicoloria; similam et 
mei et oleum comedisti, et facta 
es pulchra valde nimis, et di- 
recta es in regnum / 

i4- Et exivit nomen tuum in 
gentes in specie tua, quia com- 
pletum erat in decore, quem posui 
super te, dicit Adonai Dominus. 

i5. Et conhdisti in pulchritu- 
dine tua, et fornicata es in no- 
mine tuo, et effudisti fornicatio- 
nem tuam ad omnem transeun- 
tem, cui accidebat / 


“ A. iv9ffx«v - 1 . trsXtitulsv - 0. 
X«er1« - ©, funi H. M. 

i«0 ^«03 'S^rn ■ O. »eaX>i ^ zfiilocc 

II. M. 

'Tna Kvi VVs '3 D'3J3 etn - 

mrr '»31» c«3 'nocrn*£.*K - 2. iw« «y 
ovotiai^ Tff 15vi}, Sirt^nXusv ^ itx xi nav, 

Hyit iciptit 6 Siii) - O. xat os» 

eva^ c'v Tytj i3v»rw fv xaU(( asy, Siaji ffyvTiTi- 
ha;jsvw iv lyRpgjnta iy rp vpz<9VQ^t 5 sra^a ini 
9i, xuptot //. 3f, 


i3. Ii. sericum - A. floridum - S. po- 
lymitum- tvx. u icliapta - Th. lucssi - 
j^yinilo. 

II. ft pulchra es valde valde - ixx. 
pulchra valde ^ valde - y u!g. et dccor.i fa- 
cta es vdicmenier uimis. 

i4- //• ct egressum est tibi nomen io gen- 
tes propter speciem tuam, quia pcr(ecta ipsa 
in decore meo, quem posueram super te, 
dixit Dominus Deus - S. et egressum est no- 
men tuuiu io gentes, tpiod periectiim erat 
propter dignitatem me^am, quam posueram 
super tc, dicit Dominus Deus - l.yx. et exi- 
vit nomeji tuum in gentes iu specie tua; quia 
completum erat in decore, in pulchritudine, 
quam posui super te, dicit Dominus - 
et egressum est nomen tuum in gentes pro- 
pter speciem tuam; quia perfecta eras irt 
decore meo, quem posueram super le, dicit 
Dominus Deus. 


(i 3 ) xai iXoi»v xar (uh - H. USTI ■ nicl, pt oleum. (14) efUfOL K« - [IHt. Jes. 

- Orig. valde nimis, e< directa e» in regnum II. Af.] - . 4 /ex. ofiUax - C. c^dpet vpfipei;, xai 

xar'*v3yy3i7; ^Mihiav - N. 'nVxm 3»Q "ViCJ •‘Vulg. felicmcnter nimi», ot profecisti in 

regnum. El egressum eat. Ex Ua Hicroru qui oi#, il/ud iinirccisti io regnum praeteriiste zxx. (i 5 ) iw- 
iv ^patix^xi ^ - In Hebr., et Vu/g. iv detunt. (16) >17« rjjSfft; - Orig., Alex., 

Aid., C. « 3 uv«r xuptoi - II. Hin"* ' 3 V» 0»3 • I'ulg. dicit Dominii» Dcu«. (17) Kam«.T5l5u{ - Orig., 
Alex., Ilebr^, Vulg. eddunt xat. (18) Ka» Ujc^c; - C. ccvtp iTivJTs. K*i - H. 'rr"nV *)3iy 

- Eu/g. transeunti, u( ejiu iwrc». 


Digitized by Google 


lOI 


I e z e c I E I. 

I 6. Kai s).a,Ss; r/. Tuv i(jt3rr(uv ao'j, 
*st'( hialnaai ctotjtm eiJu/a (Jorri, xai 
sjsrrfpvtuaa? jTr’a’>ri, xai ou itw,- 
6ii 5, ouot (iiri ysvriTat. 

I y . Kai 6 ‘).at 3 t; Ta tr/xun r?; xav- 
y^Tioiei? oou ex toD •"# apyjpwu x«'i cx 
toD ypuatou pou, s; ux i 3 «xa ooi, xai 
rtciVKia; «aur^ lixtfva? apasxixi;, xai 
EjtropVEuaa; ix ai>rat;' 

1 8 . xai eXajitt; ziv i/jiotzizaiv ziv 
xoixt'iox (Tou, xai rEpis^aXE;'"’* airi, xoi 
To ilatov jjLO-j xai to Suuiaua (iou s^zxa; 
zpi irpoauaou oiriix, 

I (). xai T6u; aprou? p.ou, oi; ioaxa 
aor uE[ju5a).ox [i'?’ ospwaiix] xai Daiix 
xai ixe).i £t(i«5p.i<xa 5e, xai iOnxa; oiTct 
aps Ttpoauzov ainav tif 6ip.r,v suuSta;* 
<•'> xai syivtzo fma Taura, /iyai Aou- 
xa'i' Kupio;, 

ao. xai s 7 .«, 3 e; tou; uiou? 50 u xai 
Tot; fiuyoTspa; aov , a? •“* Eyaxxxsa? 
JSC pioi, / xai s7u5a{ aurofi; ec; axa- 
Xuoix- u; puxpet E^jmpxsuaat , 


Caeut XVI. 

i6. Et tulisti dc vestibus tuis, 
et 1'ecisti tibi iJulu consuta, ct 
fornicata es super eis; et non in- 
gredieris, neque fiet. 

ly. Et tulisti vasa gloriationis 
tuae dc argento et de auro meo, 
de iis quae dederam tibi, et fe- 
cisti tibi imagines masculinas, et 
fornicata es in eis: 

18, et sumpsisti vestimentum 
varium tuum, et operuisti illa; 
et oleum meum, et thymiama 
meum posuisti ante faciem eorum, 

19. et panes meos, quos dedi 
tibi: similam et oleum et mei 
cibavi te; et posuisti ea ante fa- 
ciem eorum in odorem suavita- 
tis: et factum est post haec, dicit 
Adonai Dominus, 

30 . et tulisti filios tuos et filias 
tuas, quas genuisti X mihi, / et 
immolasti eis in consumptionem: 
quasi parum fornicata es. 


'3im ninVo Ys— >»ym -pjM 'npm - >6. 

nvr kVi nuo kV crpsy - i. 


- 0. xat jXsA; at 'Sw »eu, «al {»9/1370; in- 

uduXo pear^a, xoi •liffAmiwa’; tV orJra, xat a'J 
jAi? 9ijdi yivijloi - A., B. ifiSiiiffuttlsc 

H. Af. 


16. H. et sumpsisu de Yestimcniis tuis, 
el fec»ti libi excelsa maculosa, ct fornicau 
cs super eis, non x^enlura, el non erit - S. 
cumque tulisses de %'cslil>us tuis, fecisti tibi 
excelsa multicoloria , ct fornicata es in eis, 
non facla neque futura - lxx. et tulisti de 
vestibus tuis, et fecisti ti 1 )i idola consuta, et 
fornicata es super eis, et non ingredieris, 
neque fiet - Th, embolismata - 
et sumens de vesilmenlis tuis, fecisti tibi 
excelsa hinc inde cousuia; et fornicata es su- 
per eis, sicut non est factum, neque futu- 
rum est. 


(•9) T«y opya^'®» ,U 9 U-C. apyyp/sy .u&v, xo« fxTsw psu. (ao) «uro; - Ale%. 

(»i) xcu Xiyii - Alex., Aid. furz touto, Xiyi* - Orig., C. 6 iw£ xvpts^ - II. *n'i 

nirr 'init Cwo ~ et facium «t, ait IXotnituis Deus. (aa) iyivyq9o;i xoi - II, 

• Vulg. geucfMU mihi - Hieron. J^enuitti mihi. 
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a I . Y.0CI htfctlai Ta Tsyjst esu , xai 
£ouxx; auri iv "u «itorpo-idCscOai ez 
aura oursi;. 

2 2. Touto aaoa aaeov tyiv nspyiiay 
<»J)aou, TK P5e).uyf2or;d eou, / 

zai oiix sjj.v^aOr)i Tii? ilpipa; Tii; y»- 
uufTnrd? eou, ots xeOa yuuyri xai air^ji- 
IMVouaa, mtfvpiuvri ev tu aiuori eou 
E^y.ea?. 

2 3. Kai eysyrro psTSc itdea? tA^ <•*> 
xaxia; eou, ouai ouat' eo(, / Asyjt 
Aouya'i Ktipioj, 

2 4- !sal uxoo</uneo{ esauri) ootxpa 
xspyixcy, xat EiroiViea? esauT^ cx^soa iy 
rdeij T).aT€ti):- 

2 0 . 'xat d!r’ap 5 ^ii? ndex? s5su uxo- 
edaxea; Toi sspysid eou, xat iXumivu 
To xoOJ.oc eou’ xat Stxyays; t 4 exs/n 
eou xxiTt irapdSu, xat £x/.jvfiuy 2 ? Ttiu 
"spystav eou' 


Caput XVI. 

21 . et interfecisti filios tuos, et 
dedisti eos in expiando te ipsos 
eis. 

23. Hoc est .super omnem forni- 
cationem tuam , et abominatio- 
nes tuas, / et non es recordata 
diei infantiae tuae, quando eras 
nuda et ignominiosa; mixta in 
sanguine tuo vixisti. 

23. Et factum est post omnes 
malitias tuas, X '"ae vae tibi, / 
dicit Adonai Dominus; 

2 .{. et aedificasti tibi habitacu- 
lum fornicationis, et fecisti tibi 
prostitutionem in omni platea: 

a5. et in principio omnis viae 
aedificasti lupanaria tua, et cor- 
rupisti decorem tuum: et divari- 
casti crura tua omni transeun- 
ti, et multiplicasti fornicationem 
tuam : 


cmx Tayra C':nm >i. - A., I., 0 


“ 0. xeer crura <v tm oi aura 

//. M. 

mn' 'n* ck3 mk *>« *3. -u r. «st, sw«/ 
est, ).r/u ct^uved Jtu^s; * O. X/yw jcv^t^ //. A/. 

CJ a4- * A. jSsSuvev - 1., ft. jwpvitsv - O. stxvua 
jtipittxsu i/. 3f. 

nOT - A., 2., ©. {v^iv) - O- //. A/. 


21 . //. et tledisti eos in transire faciendo 
eos - A.^ aV., Ih. transtulbti et transduxi.stl 
eos - /..YX. ct dedisti eos in expiando te ipso& 
~ ct dedisti» illos consecrans. 

a3. 7/. vae, v.ie tibi, dixit Dominus Deas - 
Trr.% Interpr. vae tihi, vae libi, dicit Ado 
nai Deus - Lxx. dicit Dominus - vae, 

vae tibi, ait Dominus Deus. 

2 \. IL ibrnicem - A. foveam - 5., V'A., 
Vidg. lupanar - lxx. habitaculum fornica- 
tionis. 

//. excelsum - A.^ S.^ 7'h. excelsum, 
«W sulilimc - Lxx.y prostibulmn. 


(a3) «sw, usti «rx - Orig., Alex., Aid., C. xat t« j53tl‘.i7;’iflfTa 9sv, mi svx - //. T'rDVin - J^ulg- ®1>«> 
minatione* tuas. Et ita Hienn. ( 14 ) i;iv^75Yit r^ esv - //- - l^ttlg- «lierunt 

a«lolescentiae tuae - Hiercn., ucx. diei iniautiae tuae. (aS) xaxia; «y, Xrya xvpts? - [.Vr. Jet. X T. 
eOat 9Si, cu« est, iry« «Juvat xvate; ll. M . ) - Orig. vae, var tilii, dicit A^nai IXimiiius - .4ltx., Aid., 
C. eu«( ctMct «I» liyii - (C. at46*vv7 mpisg) - H. nw' 'inw - Vulg. ra«*. roe tihi, ait Do* 

HiitiuB Deus - ^i/ierD/i^/ouir vae, vac tila 1 </oce/ ex Theudutitmis edUioite addita fuitte T«t; 0. i/. M. J 
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Iezeciel 

a 6. zctt 65^7:(/'pvsvl7al; tri tcu; ui5U{ 
Aiyarrrou Toii? iuOjJjSouica? not tou; us- 
ya}. 05 c(pxou{, *ai ^loW.ay^ii; t^frripyju- 
aa; tou sapopyiVai (it. 

2j. Eav Of sxTtim) riiv 
txt ot, jcai scapii to stffimtt aou, <*‘>xai 
rapaouau oe ei; liuj^a; (jtiaouvrua as, 
Ouyartpa; a)ioyuXu» Ta; txxiivouaa; as 
rx Ti); 6Jou aou, ii; lias^riaa;. 

28. Kai s^tfpvsuaa; titc W tou; 
iioii; Aaaoiip, xai o 05 ’ outu; tvsxXnaOvi;, 
xat eSexipvsuaa;, xai oux •“*> evstttpreiM ■ 

2 Q. xai SKAxOyva; <* 9 ) Ta; Tiopisia; 
aou itpo; 'fhv JK Xavaotv / Xa/- 
JatW, xai oiiSe ev toutoi; svsTtXiiaOx;. 

3 o. Ti <**> Jia 5 u riiv xapoiav aou, 
P“> Xsyet Aouvat Kupto;, sv tu Troiiiaat as 


Caput XVI. 

26. et fornicata es cum filiis 
iEgypli vicinis luis, qui sunt ma- 
gnarum carnium; et multipliciter 
fornicata es, ut me ad iracundiam 
provocares. 

37. Si autem extendero manum 
meam super te, et auferam legi- 
tima tua, et tradam te in animas 
odientium te, filias alienigenorum, 
quae declinare te faciunt a via 
tua, qua impie egisti. 

28. Et fornicata es in filios As- 
sur, et nec sic satiata es: et for- 
nicata es, et non es repleta: 

29. et multiplicasti fornicatio- 
nes luas ad terram X Chanaan / 
Chaldaeorum, et neque in his sa- 
tiata es. 

3 0. Quomodo disponam cor 
tuum, dicit Dominus; cum facias 


noi »J- - 2. 0. 5f vriS>CTV - 9 (ifL- 

im H.M. 

TTnJiri~n^ To; Bspw<«; mu - O. 

rds 3taS^j MU H. M. 

nO'Ttti3 |V33 Xarvas^, xai 

lij Tsti; Xa).w(3u; - 0. Xa>$ata»v H. M. 


mjT* c«j inaV nVot< no 3o. - 0. tt' 8ta- 

35 -T^ 3vya1j/»a wu , If/w aJavoi xii^p; - A’W.6».*, t< 
dto55 rh* xapdtav mu, Xiya xu^t»; - A. xivt yo3x- 
/x5 H. M. 


27. scelerata • lxx. qua im- 

pie egkli - Th. zemma. 

39. //., fornicationem luam - jH. 

(bmicalioncs tuas <• lxx. testamenta tua. 

H. in terra Chanaan, in Chasdim • 
AL terram Chanaan, ct in Chaldaeos - lxx. 
terram Chaldaeorum • In terra Cha- 

naan, cum Chaldaeis. 

3o. H. quam infirmatum est cor tuum , 
dixit Dominus Deus - lxx. quomodo dispo- 
nam filiam tuam, dicit Adonai Deus “Aliter 
qnomoilo disponam cor tuum, dicit Dominus 
- Tetrapla in quo mundabo - Vul^. in quo 
mundabo cor tuum, ait Dominus Deus. 


{» 6 ) xai ita^tOTta tlg - Orig., JUx. 91 llf - H. - Vulg. et dxbo te. Et Ua Hi«ron. (» 7 ) 

S.iyflrrip«; AVjsus - Orig., C. tou; ww; - II. '33 - yulg. filiis Assyriorum - Hieron., lmx. in filio». 

(a 8 ) iw*ris).u - Aid. iwupnXSt. (» 9 ) reif dta^iTxa; mw - C. to; nopvtioi - apud 7%eo<^r. t« fwpvsia - 
fl' qTnjiri ~ i''ulg. fimucadoncm luam. (3o) yqv XaXdatuv - Alex. Xovavatuv tat XaX^' 4 iy - Orig., Aid. 
Xeaaeo, nat Xsuiaiuv - C. XecMurr, xa< ti, tm»; Xsi^dzisiiif - II, riO'^103 |V33 - Vulg. terra Clumaim 

cum ClMl<lueis - Ilieron., lxx, CLuiioan, et (JliuMaeofuin. (3i) Siadu njv 3 vycrr(| 9 a evu - C. Rct^ow 
xa^Jra - Vulg. imuidalso cor tuum - Orig. constituam cor tuum. (3a) )iy« xuytoi - Orig.^ C. aSsJVsrt 
xy,o<jf - H. nvv ' 3 ^ 4 { CK 3 ■ Vuig. ait l>oininu# Deus • Hieron., ixx. Adonai Kopisff. 
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aavra -aina sjsya ywaixoc jcrfpvus 
7rajj|J»;ffiaCo(jiiy»); ; / ileTt/Spvn/aai 
Tpiffffu; -i- fv Tat; fluyorpatji ^ aov, / 

3 1 . iTtin uxoSrfptnua; to TropvtFo» 
crou tv apj^^ ira'tjYi; iSov, xat tJiv Pd- 
(Tiv aou siromoa; sv Ttauri TiXorcia' xat 
oiix sysvau ttt; rtfp>n rjvdyovoa fiiaOd- 
ptorra' 

3». >1 yuyi) li (jtotj^ufitvn 6pota 

/ aoi, iropa toD avSpoi ouTii; iapijSd- 
vousa puofluptora, 

33. stist tsF; sxxopvEutJswiv aurn» 
irpoasaioou ptcOsiptara ■ xat trj 3iia- 
xa; >!!; Ta puaWfiara raut tot; spaorar; 
(70U, xat syooTti^t; ouToii; teD tpjtST^at 
Ttpi; as xuxiiSsy sv -opxs/st asu. 


Caput XV[. 

tu omnia haec opera mulieris for- 
nicariae X confidentis /? Forni- 
cata es tripliciter -t- in filiabus 
tuis, / 

3i. quando aedificasti lupanar 
tuum in principio omnis viae, et 
basim tuam fecisti in omni pla- 
tea: et non fuisti quasi meretrix 
congregans mercedes: 

53. mulier adultera similis / 
tui, a viro suc accipiens merce- 
des, 

55. omnibus qui fornicaban- 
tur cum ea dabat mercedes: et tu 
dedisti X mercedes cunctis ama- 
toribus tnis, et onerabas eos, ut 
venirent ad te per circuitum iii 
fornicatione tua. 


iSu:ofivtv7a; H. M. 

- Ok Jiflti Tti;/ /3«jrw wy - A'»*»;, xai t® 
ix3i;j.« wv //. M. 

T'nj~n»c nna nr» m3— >arr* froi-^sV 33. 

T^TIKO ■* A*)jL Kiomi mfvaii Sederat mi 

r.ovjiivTa; fin5wj£^.a asu Koai rs<; ipa^; 9cv - 
O. ^Sai Tslf ixr6pwjoa!7rv oynjv jtfivsriiic-j Lua3«aa- 
mt 0 u didsixa; fn?3c<*xam naot zoig ipa^al; 
wy H.M. 


Cnw '*»nrm - A. «i t3s»i»35-ntf «yrwJj - 2. xoit 
iusiiactt^ ayrayV - lesu ij»prt5«s «invi W. M. 


//. meretricis imperiosae - ^ 77t, 
meretrix confidens, ct forDic.ita es - 
meretricis, ct procacis. 

3r. //., et excelsum tuum - ixx. el 
basin tuam - AI. et prostibulum tuum. 

33. H. omnibus meretricibus d.ihunt do> 
num \ ct tu dedisti praemia tua omnibus 
amatoribus tuis - AI. omnibus mcreii lcibus 
dantur mercedes j tu autem dedisti merce- 
des tuas omnibus amatoribus tuis > lAX. o~ 
mnibus qui fornicabantur ciim ca dabat mer- 
cedes; et tu dedisti mercedes omniJius ama- 
toribus tuis - omnibus meretricibus 

dantur inei^cedes; tu autem de<Iisli mercedes 
cunctis amatoribus luis. 

//. cl remunerabas illos - A., et do- 
na dabas illis > S. ct munera dabas ilLis - 
/.XX. ct onerabas illos - f^ulg. et dona do- 
nabas eb. 


(33) )oa i^,6(rJi\Ka; - f Ms. Jtt. X ft. itipvn - Orig. mcrctricU j>roc*cla H. 

- f{. rtt5’w J13 *» - merruici », ct procscUF - Hierw., lxx. fornicariae , ct imjju < l4 - niis . ( 34 ) « y . 

T» iw^cv «y ^ n re its/svusv cn n «px? r.tm; edsy 

- ff. qsj *pn^3M - ruJg.f^iia. fabricaftti lu|)«nar tuum in capte omni* vJ«c - Orig. quamlo 

fabricasti eie. uti in Codice ruu/m. (35) wr* syiviv - Orig., C. vor. rftviv - //. vfiivi «Vt - FuJg. nec 
iacu c* - Hieron., Lxx. noo fuicti. (36) ,'iUC3«V^«Ta. 
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Iezeciel Caput XVI. 

.34. Ka'i iv aot 5 i£T:caii(is- Et fiictuin csl in te pervcr- 

vo> Ttapa Ts({ yuvKfza; jv T? Ttopvsi? ( 70 U, sum praeter mulieres in iornica- 
xol (jtrra oi ou irtaopvivxaaiv, ev lione tua; et post te noii sunt l'or- 
itpipjSiJrfyat es pteUeSpocra , xai <“> piedoS- nicatac, in eo quod dares nierce- 
porra oux sSsOt) eoi, xai iyhsr.o sv eoi des, et mercedes non sunt datae 
Suerpappsva. tibi, et facta sunt in te perversa. 

35 . Aiot toDto trifpyr) axo-js \4yov 35 . Propterca, meretrix, audi 
Kupiou. verbum Domini. 

, 36 . Tdos J.sysi kiavdi Kupio;' 56 . llacc dicit Adonai Doini- 
M' av i^iysai ziv aoxi, y-xA nus: quia efludisti aes tuum, et 

xot/.uyWiOrrai Yi (Waigyiiiof) tfi; Ttopysia; revelabitur ignominia fornicatio- 
cou rpo{ Toli; spaera? eou, xai si? aotvra nis tuae ad omnes amatores tuos. 
Ta sySupjipocia Tiiy avopiuv eou, xai sv et in omnes cogitationes iniquita- 
TOi? aipaei Tuy Tsxvuy eou, <iy <40 oiooi- tum tuarum, et in sanguinibus li- 
xa? ouTof?. liorum tuorum, sjiios dedisti cis. 

87. Aia TouTo ioou< 4 ») syo) sai es, / Sy. Ideo ecce ego super te, / 
evyotyo) aayra? tou? ipaera? eou, sv ol? congrego omnes amatores tuos, 
saspiyri? ai otuTor?, xai aaayra; ou? in quibus commista es in eis, et 
liyaTrriea?, oiiy aSeiy oi? ijjkstf xai omnes quos dilexisti, cum omni- 
euyoi?u auxou? sal es xux),o'0su, xai aao- bus quos oderas : et congregabo 
xaXuiiu Tot; xorxia? eou apo; auxou?, xai eos super te per circuitum , et re- 
oioyxai ustam rhv aiayjivnv eou' velabo malitias tuas ad eos; et 

videbunt cunctam ignominiam 
tuam: 

38 . xai fxSixiieu es cxeoolesi < 44 ) poi- 38 . et ulciscar te ultione adul- 
yahoatv xai hf/tovaHv aipa, xai Oiieu terarum, et effundentium sangui- 
es sv aipotxi fiupou xai CiiXou. nem; et ponam te in sanguine fu- 

roris et zeli. 


lun k'? tvki' S4. - e, xai furi ai tiix ij-ai 34 . //. et post te non fornicatum fuit - 
xofuia - 0. xai' asu nsutfximnn H. M. S., Vulg- ct post te non erit fornicatio - 

Arx. et tecum fornicatae sunt. 


(3?) /UTa aau mxspxnixaaiv - [E. ai siix lerai zapvih H. Af.] - AU. ai ev naspxrixaaiw ~ C.ai ai 
nspviuasvjn - H. po&t te non - [ Hieronyimu: Juxta Symmachum interpretati tumui 

ct poft te ooQ erit tbraicauo H. M.\ (38) osi evx xat • //. |riJ kS pn*( (^) 

x6pt»s - AUx.f AU., C. «daval yw^etsj - //. nvr - Vulg. dicit Dominus Deus - nicr., tax. Ado- 

nai Dominus. (4o) Myyvtt aev b r.fpvtia 9w nfioi. (40 li^ntee; - Aid. dtduxaf. (40 trt- 
•7uvipt - AUx., AU., C. ini ni tjwirp* - Hier., lxx. ego auper te. (43) lou (44) 

3sr, yai ^rrnt - C. xai IxxutKSrt cdfts, xai ~ H. Sl rosiCH HXCW * yuig. adulterarum, et 

ctUuideiuium sanguiacm. Et ita llieron. 

>4 
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io6 Iezbciel 

39 . Kat jrapaSuCTU os ei; ji^sipa; srj- 
t'3v, xal xaTKoxaiouoi to mpvsti> oou, 
xai zaOsJ.ouot Ttiv |3aoiv oou, y.*i sx5u- 
oouoi os T5t tjiaTta oou, *ai i>5({ioyTai 
ra oxsuTi ti!; xavyjhaeai oou' xat a^r,- 
oouoi os yuuvriv, xai ao^nptovouoov. 

40. Kai a^ouoiu eai os iy).ovi, xat 
).iOo( 3 oWoouoi' os EV lidoii, xai xorrao- 
^a^ouoi os sv toE; 5 i'^psoiv auTii». 

4 I . Kai epmptioouoi tou; oixau; oou 
zupi, xai rouioouocu sv ooi sxocxxosi; 
fj<ij:to'; yuvatxiiy aoW.ejy' xai ctTroorps- 
ij)a os sx aopvsia;, xai puo^eipotra ou pii 
W Jfl; oux sVi- 

42 . xai si:a^>5o«* Tov fluprfu pou sai 
os, xai e^apSnosTat i pou sx oou* 
xai sivomauoopai, xai ou pii psoipvnooi 

OUXSTl* 

43. siv 5 ’uy oux*^*’* spUTioOn; riiv >ips- 
pav Tii; ve^Txtfi; oou, xai sXuxei; pe sv 
-aot TOUTOi;* xai ioou s'yo) ta; ooou; 
oou si; xsyaXiiu oou os'ocaxa, )Jyit 
Aooivoti Kupio;- xai outoi; exowoa; Tiiv 
eos^siav exi xaoai; Tat; avouiat; oou. 

44* TauToc soTi iTofvTa ooa etzotv xa- 
Ta oou sv zapa^oX^ , Xsyovrs; • xa6u; 
4 pinTuip xai li OuyaTYip. 

45 . 0uyomr,p Tii; pxrpo; ou sI, 
13 azuoapsvu xiv av5pa auTii; xai za 
Tsxva auTi;;, xai aos/.yai Tuv aosXyuv 
oou, ai azoioapsvai tou; stv5pa; auriiv 
xai Tot TEXva onlioiv li piimp iipuv 
XsMata, xai zoniip upSiv ApopiSato;. 


Caput XVI. 

59. Et tradam te in manus eo- 
rum, et sufludient lupanar tuum, 
et destruent basin luam, et nu- 
dabunt te vestimentis tuis, et 
tollent vasa gloriationis tuae, et 
dimittent te nudam et plenam 
ignominiae. 

40. Et adducent super te tur- 
bas, et lapidabunt te in lapidibus, 
et jugulabunt te in gladiis suis. 

4 i- Et succendent dumos tuas 
igni, et facient in te ultiones co- 
ram mulieribus plurimis: et aver- 
tam te a fornicatione, et merce- 
des non dabis ultra: 

42. et immittam furorem meum 
super te, et auferetur zelus meus 
a te, et requiescam, et non ero 
ultra sollicitus: 

43. quia non es recordata diei 
infantiae tuae, et contristasti me 
in bis omnibus: et ecce ego vias 
tuas in caput tuum dedi, dicit 
Adonai Dominus: et sic fecisti ini- 
quitatem super omnes iniquitates 
tuas. 

44 - Haec sunt omnia quae di- 
xerunt contra te in parabola, di- 
centes: sicut mater et filia. 

45. Filia matris tu es, quae re- 
pulit virum suum et filios suos; 
et sorores sororum tuarum, quae 
repulerunt viros suos, et filios 
suos: mater vestra Chetlithaca, et 
pater vester Amorrhaeus. 


(45) - i/. »3nfl - dalna. Ef iea /lumn. «.uvipSq; riff vijsiiTflIsj - 

Mlex., Ald.f C. Tfjv tfAspov rnj « ~ «Herum ■* Hierpn., Lxx. diei. ( 47 ) ityH tuotsf • 

//. nvt' ut Domious Oeu» - Hieron., ixx. Atlosiai Doiomus. (43) ^ 

tai 4 3v7ctV^ - AU. Ksc^«i; - i/. ri3 j!V*i3 na«3 “ f^uJg. «cut 

mater, ita et filia ejua: fdia» ( 49 ) • (5o) Xiz‘‘itia. ($ 1 ) sazijp - Alex., 

et C. v;jjS$v - //. J3*3* *• (' ulg. pater vcjtcr Amurrliacut. Et ita Hiervn. 
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Iezeciel 

46 . ti a56),^ii ujiav n jtpj<r|3uTtpa 
2a[iapsta, od/rh li fiuyamp airi);, 
)1 xoTOixoOija il rjuyujiu» ctou- xai n 
dofXyii mv ri vfuTipa <7ou, xarotxc£)(TZ 
tx Jsjidiy ffou, ^iojjLa xai ai Ouyorspt; 
airri)?. 

47 . Kai 0’j5’i; tv rai; 65oE; auriiy 
<7Top(u6»:, eiids xora Ta; ayojxia; ainav 
ixotnoa; xora puxpov X coov, / 
xai virspxiiaai aCiTa; sy raaat? Tat; 65ot; 

48 . Zu eyu, Xey£t AJuya'i Kupto;, 

si <“> SKolnas <5^1 2rfoti[j.a j 1 aSsXyii osu, 
auTT) xai ai Ov/azips' ainfii, oy Tpixoy 
s-xolnaai ait xai ai Suyarspj; aou. 

49 . nWy •*?) toOto X «y / ovo- 

(jtia Soiifua Tri; acu, uTcprypovia, 

w xi.riaaoy^ aptuv xai ey evSnvtqt, sojra- 
ToXuv <“) ouTri xai ai fluyorsps; ouTii; • 
-f- TOUTO iiTriipTfty -f- ouT^ xai tat; 6u- 
yorpauty aiiTj);, xai J^sipa irruj^oii )wti 
xiyriTo; oux dyTt/aptjSayoyTo ■ 


Caput XVI. 107 

46. Soror veslra senior Sama- 
ria, haec et filia ejus, quae habi- 
tat a sinistris tuis: et soror tua 
junior te, quae habitat a dextris 
tuis, Sodoma et filiae ejus. 

4y. Sed nec sic quidem in viis 
earum ambulasti, neque secun- 
dum iniquitates earum egisti pau- 
lum M quantulum, / et trans- 
gressa es eas in omnibus viis 
tuis. 

48 . Vivo ego, dicit Adonai Do- 
minus, si fecit Sodoma soror tua, 
ipsa ct filiae ejus, sicut fecisti tu 
et filiae tuae. 

4g. Verumtamen hoc X erat / 
iniquitas Sodomae sororis tuae, 
superbia, in saturitate panum, et 
abundantia, delicitiis affluebant 
ipsa et filiae ejus: -r- hoc habe- 
bat -H ipsa et filiae ejus, et ma- 
num pauperis et egeni non assu- 
mebant: 


8p t3V03 47* ■ O. fwipiv - A'X)ms, xet^d fit’ 

Kfiiv 690V //. Af. 

)no '«nnvm - ol r. nai 9df3u^ vnip avTo; - 
O. lua' Mpttu92t flnJra; fi. Af. 


W7 49- - 2. 

tfr^6>X^ *ai m'vn1t eux uisr/w - O. xjb' ;[»£<.«« 
x»i oux «v1l).at^w/9^tx^v'I9 C. B. 


47. ff. qua&i paululam pauxillum - Lxx. 
paulo minus - Aliter paulum quantulum - 
Vulg> pauxillum minus. 

H. et corrupta es prae illis - Tres 
Tnterpr. et corrupta es super illas - lxx. et 
supcrgrc&sa es eas - pene sceleratiora 

ie^ti illis. 

4q> et manum egeni et mendici non fiv> 
niavit- S.y et manum egeno et pau- 

peri nou porrigebant - lxx, ct manam pau- 
peris et egeni non assuinebent. 


(5a) xsi ai dvyol/ji};. (53) napd fu*pdv, xot • JtJ., C. xarra - H. m oy03 ^ ytBg. pauxillum minu»; 
prne. (54) 5^7« xujjts; - H. pnn' C**3 “ tUcu DominiM Deus - Hienn, Adonai Dorainu*. 

(.55) nuuinxt. (56) ZH^ism «yn» - Aiex., Aid., C. 4 HfX?ii aov, «vni (Aier. flfunj) - ff. tt*n yimtt - 
l'ulg. soror tua ipsa. Et ita Hitron. (5^) tsulfl «viujjua Zaisftuv rq$ * /T. eno j^iy n'n nt " Vn^g’ 

luiec fuit tuiquiias Soilomac. (56) acDri} - Aid., C. Et Ua Ofig, 

«4* 
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io 8 Iezeciel 

50. icai i^/ocXavyrpw, xat irainuav 
oniofi^ficna svaiuiy jjtou- xai o-j- 
T«;, xaOiii el 3 si. 

5 1 . Kai Eet[iclpeisc xorra xa; 

rSv KfiapTcuv aou ouj^’npapT£- xai fa/n- 
6 uva? Ta; avopia; aou iiTtsp ai/xa?, xai 
toixaiuaa; xa; aos^yt^? aou ei/ Ttaaat; 
xar^ avoptai; aau al; ^atnaa;. 

5 a, Kat au xrfptaai ^daoniiv aou 
CK p tipStipa; xot5 ao£X'j)ii; aou eu xai; 
auapxiati aou, al; lOuopTiaa; iiTtep oruxa?, 
xai eoixaioiaa? oruxi; uxep aoruxriu- xai 
au aio^uv 9 r,xi, xai Xa'i 3 £ xriu axiiuau aou 
« xu Sixaioiaat ae xa; aSe/ya'; aou. 

53 . Kat ebtoaxp£'J) 4 ) xa; soxoaxpooa; 
auxMV, xAv axoarpo^r.v So 3 (/pot [fry. io- 
orfptuv],<**‘> xai xiiv aoe).yii> auxv);' xai 
eboaxpijiu xriv aitoaxpoyjiu Saptapeta; 
xai xiiv fluyoxepuv aux^; • xai axoaxpeiJ>u 
T 7 IV axoaxpo!pi)v aou £V pieau auxiiv, 


Caput XVI. 

50. et gloriabantur magnifice, 
et fecerunt iniquitates in conspe- 
ctu meo: et abstuli eas, sicut vi- 
disti. 

51. Et Samaria secundum di- 
midium peccatorum tuorum non 
peccavit: et multiplicasti iniqui- 
tates tuas super eas, et justifica- 
sti sorores tuas in omnibus iniqui- 
tatibus tuis, quas operata es. 

5a. Et tu sustine tormentum 
tuum in eo, quod corruperis so- 
rores tuas in peccatis tuis, quibus 
impie egisti super eas, et justi- 
ficasti eas super te : ct tu con- 
fundere, et suscipe ignominiam 
tuam, eo quod justificaveris soro- 
res tuas. 

55. Et convertam conversiones 
carum, conversionem Sodomorum, 
et sororum ejus: et convertam con- 
versionem Samariae, et sororum 
ejus: et convertam conversionem 
tuam in medio earum. 


So. - O/ r. -0. fJov - A’>i. tTisw c.s. 

ntr-OJ 5». - A.» 0. )g$ mf/i / ffw - O. x«« «v 
C. B. 

py?S ** ^ vrn^&tXi; - 0. i^Supea; C. B. 

'ri 3 V> ~ 2. ouv cbrTxadtf-^ 

- 0. xfft C, B. 

DTD m3T0~r« - A. T1JW at’x;x«Xfiiafav 2»d9fUf; - 
0. oan^pKfi!* C- B. 

m3D * A., £. Laumpnuti H.M, 


5o. Lxx.y Alim vidi - Tres Interpr^ 
speciem - vidisti. 

5a. //.» A.y rh. etiam / Ui - lxx. 
ct lu - cr^o et tu. 

ff. pronuntiasti judicium - S. exupe- 
rasti - Lxx. corruperis - vicisti. 

53. //., Ljrx., yulg* et converUm - S. 
igitur restituam. 

A. captivitatem Sodom - t.TT., 
y^ulg, conversionem Sodomorum. 

/f., A.^ txx^ captivitatem 

Samariae. 


($9) ipav. 


(6o) (dsv - yuig. vidiMu (6i) x«tt Tuv duYttRfXw - Orig. et •oronim ejue. 
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Iezeciel 

34- SnQf triy aov, 

x«i aTiixuSjja^ sx tiovtuv itv irsiViaa;, 
ey TU irapopyiaai pu. 

55. Kai li iij£),y>i <to'j Si5oy.a<**> xai 

6'jyaTcpt; auTii; OTtoxaraoTaO^ffsvTai, xa- 
Oi); «t7ay ax’apy ii 5 ' yix[idpe(a xai 

ai Ovyxiipef auTx; aaoxarairraiiniyOVTai, 
xofiut ^5^v ait’apy^iji:- xai <r3 xai ai Si;- 
yoripst; <sm sboxaTaoTadxiiaSt, xaOii? 
tia’ df/ii fiTi. 

56. Kai si pfi XV 'S.fjooaa ii aSsXoii 
ao'j si? dxoxv sv tw UTipari oou sv Tai? 

[_«ps'pai? iTrspxyavsia; uou, 


Caput XVI. 109 

54 . ulporles tormentum tuum, 
et habeas ignominiam ex omni- 
bus quae fecisti, ut me ad ira- 
cundiam provocares. 

55. Et soror tua Sodoma, et fi- 
liae ejus restituentur, sicut erant 
a principio: et Samaria et filiae 
ejus restituentur, sicut erant a 
principio: et tu et filiae tuae re- 
stituemini, sicut a principio cratis. 

56. Et nisi fuisset Sodoma soror 
tua in auditum in ore tuo, in die- 
bus superbiae tuae. 


'Wn - O. Sit»; w;xi9^ • ?y« 

X9tti'r» //. ^f. 

TnoSa - A. Ev1/»9JT^ 90» - 2 ., 0. «Tt^MCW « • 0. 
fiaocevov 90» C. B. 

nob33) - 8. xat tv^fictTTTfi - 2. xai xstlat- 

- 0. xai erri.uai&^ C. B. 
jriK *lon3a - 2- avra; - O. i» t» 

« TtecpspytTcu ui C. B. 

]D5yn 55. - A. irt^pi^uTiv - 0. «nexarafw^ij- 
C. B. 

|nonpV - A., 6 . «; to tu^alov aruTiv - O. xa* 
Sii; > 77 av «b' apx^f C. B. 

CT«3 -p£3 ri\no;3'? yv\n» cnp nrm m’?! - 56. 

yiyHi - 2 


• 0- xat d (1:9 2sdofia ^ ads).;;i7 9eu ttf «iijv «v 
T» ^6}io^t 90V iv 7«7; iv«pat; J,*a/nj^/a; «rsu - 8. 


//. s»f. 


54 * Lxx., P^ulg. Ut portes - ^iius 
ut porlcin. 

//., S.y Th., y’ulg. ignominiam tuam 

- y/. confu-sionem tuam - lxx, tormentum 
tuum. 

//., S. ct erubescas - Tk.j Vulg. 
cl confundaris - AXj:. et habeas ignominiam. 

//. cum consolavcris eas - S.y Vulg, 
consolans ea.s - txx. .ut tne ad iracundiam 
provocares. 

55. A.y revertentur - lxx. re- 

stituentur. 

H.yA.i Th. Vulg. ad antiquitatem 
suam - LXX. sicut fucnmt a principio. 

56. H. ct non fuit Sodom soror tua in 
auditu in ore tuo in die superbiarum tuarum 

- S. quia non 6iil Soiloma soror tua in andi- 
tu per os tuum io die superluoc tuae - Lx.r. 
et nisi fuisset Sodoma soror tua in auditum iii 
ore luo, in diebus supeiduae tuae - Ih. ct non 
erat Sodoma soror tiia in auditu oris tui in 
die superbiae tuae -f^ulg.^uae Aquilae con- 
gruit. Non fuit autem S^Ioma soror tua 
audita iu ore tuo in die superbiae tuae. 


{ 6 ») xai arf (63) xai 9 » • Alex., AU., C. x«i 2au«^a, xai ai ^aript; «;t« aw 

xaroira^sv^ai (C. xflrara 5 > 7 Tsy‘aO, xoSii; ri (deest in Ahx.,etC.) ix*apxri;’ xai 9 ii - II. p-io^ni 
)nOlpS ]3Un - yulg. ei Samaru> Bliae eju* revertentur ad andtpiitateai suam: et tu • 

Uteron., LXX. « SaiuArU et Bliac ejus rc«iiuentur , sicut fuerunt a principio. ( 64 ) uju^fovia;. 
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leZECIEL 

57. Trpo ToO smoxa^u^Oii>a( Ta; *a- 
xio; ffou, Su 7 po'xov vOv ii/ttiof tl Ov/a- 
TtpMV 2 upt’ac> TtC^VTUV TU» XUxXu OU- 
Tfl; fluyaTspu» aW.oipuXu» tu» ra^icyjiv- 
cru» ( 7 C xux^^. 

58 . Toc? aaslietai aou xat Tic <i»o- 
piia; oi) xixdpiiaai aura;, Aey£i<“> Kupios. 

5 g. C>Ti 7 aSe <“> Xsyei Aouvai Ku- 
piof xa'c TtoHjcru s» 001, xaOu; siroinaa;, 
o; xTtjjiusa; TOUTa toO xapaj 3 iivai tt,» 
oiorfrix»» (iou. 


Caput XVI. 

57 . antequam revelarentur ma- 
litiae tuae, sicut nunc opprobrium 
es filiarum Sjriae, et omnium 
quae in circuitu ejus, filiarum 
alienigenarum , quae circumdant 
te per gyrum. 

58. Impietates tuas, et iniquita- 
tes tu portasti eas, dicit Dominus. 

Sg- X Quia haec dicit Adonai 
Dominus: et faciam in te, sicut 
fecisti, sicut despexisti haec, ut 
praeterires testamentum meum. 


trw-riua nsm nv 103 insn nVjn cioa S7. 
3’3oo ini» niomon ennoVs rmi rvmaoa-Tai 

- I 


0. TTfM T9U cbcKoXvfdovcu xzxtfit; ffSU, SV TflfittaV 
Vtf'/ 6t>ui9( (I 2up(«s» xtu xux/.a> 

avT^ 3i//y)tpuy aXXopuXuv nepts/^ousav xi^.^ 

-e 


J/. M. 


mr»’* CIO C'nw3 rw iN^ayvmitn inoi-n» s». 

- 2 i 

- 0- T9$ onCtta; xal wicfitof vsv n xne^^ 

exi «UTo;, )iy< xiipto; - 0 

/f. AT. 


riM3 59. “ A„ 2. (^^.«» 7 «?) naw apw/ - 0 . 
xov opKsv - 0. vtiumics TsdJra C. B. 


57. H. antequam revelaretur malitia lua 

sicul tempore opprobrii filiarum Aram, et 
omnium circuituum ejus, filinnim Pliillstirn 
spcmcnlium tc undique - S. aiiiequ.uii re- 
velaretur ignominia tua, sicul io icuipore op- 
probrii filiarum Syrl.ie, et omnium quae in 
circuitu tuo sunt filiarum Palaestinarum 
quae te ambiunt per gyrum - lxx. ante- 
quam revelarentur malitiae tuae, sicul nunc 
opprobrium es filiarum Syriae, et omnium 
quae in ciicuitu ejus, iiliariim alienigenarum, 
quae circumdant te per gyrum - Tk. ante- 
quam revelaretur malitia tua sicut tempus 
opprobrii filiarum Syriae, et omnium per 
circuitum ejus filiarum alienigenarum, quae 
abominantur te per gyrum - quae 

Aquilae congruit. Antequam revelaretur 
inaliUa tua sicut hoc tempore in opprobrium 
filiarum Syriae, et cunctarum in circuitu tua 
filiarum Pabestinarum, quae ambiunt te per 
gyrum. 

58. II. scelus tuum et abominationes tuas 
tu portasU ea, dixit Dominus - 5, scelus 
tuum et nefas tuum tu portatura es, dicit 
Dominus - lxx. impietates tuas et iniquiu- 
tes tuas tu portasti eas, dicit Dominus - Th. 
fornicationem tuam et contaminationes tu as 
tu portasti , dicit Dominus - Vulg. quae 
Aquilae cotigruU. Scelus tuum et abomina- 
tionem tuam tu portasti, ait Dominus Dens. 

59. II. contempsisti jiiramenlum - A.., 5. 
despexisti lualodiciioneni - III. juramentum 
- f^uig. despexisti juramentum. 


(65) H. '3 mn' * yuJg. D«u»: <|uia liaeo. Et lla Hiemn. (66) Xt 7 a xopi»; - 

jlUx.f AU., C. eiwM - H. nin' 'jik non - Vulg. dicit Domiaus Dew - Hieron., lxx. Adynal Dominui. 
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60. Kal fiyr,afj-fiuouai iyi> rt; oia- 
6«x>i; (iou Ti)? (jiiTa aou sv )*i(Jispai? vm- 
TTi^TriT^; (Tou, xai ovaoniffu (TOi otaSii- 
XXX aiuvisv. 

6 1 . Kat nnnadnari ■riix 65o'y 

[/»j. Tiiv iSuv] (701), xai jfcrritjiu^iiiTJ) tx 
TU ma).a{3iix ai Ta; a$i).^a; aou Tsi; 
zpc5(3uTspa; aou oiiv Taf; xsutspsti; (7ou, 
xai oiiau ainai aot ti; <*•> Soxtfixv, xai 
ojx ex oiadrixm aou. 

6 2 . Kai axaaTxuu syi) Txx oiaWxxx 
fiou fiSTOt troD, xat tTiyxuuri, 6Ti syii 
Kupio? • 

63. oxu; jjixxirSili: xai aiayy/j^i, 
xai pix ^ aot xri •‘5* axoi;ai ortfpia azo 
zpoaiixou Tii; artata; aou, sx tu j5t).a- 
axt<iOal ut aot xora zoxra oaa sxotxaa;, 
W ^eyst Aouxa'i Ktipio;. 


APUT XVI. 

60. F.t recordabor ego testa- 
menti mei, quod feci tccum in 
diebus adulescentiae tuae, et su- 
scitabo tibi testamentum sempi- 
ternum. 

61. Et recordaberis viarum tua- 
rum: et despicieris, cum recepe- 
ris sorores tuas majores te cum 
junioribus tuis; et dabo eas tibi 
in probationem, et non ex testa- 
mento tuo. 

62. Et suscitabo ego testamen- 
tum meum tecum; et cognosces, 
quia ego Dominus: 

63. ut recorderis, et confunda- 
ris, et non sit tibi ultra aperire 
os a facie ignominiae tuae; cum 
propitius fuero tibi juxta omnia 
quae fecisti, dici tAdonai Dominus. 


-jvtiyj 60 . - Of r. vtinilis 99V - O. yqffungl^ 
asw C. J?. 

- 0.» n. ffcf - A'X).s^, i,uurvT« C. 5. 

noSsJi " A., 0. jc«< ivlpanr^ - 2. )ea- 
totvwtvi - 0. jmm' C. B. 

innp3 - A. fufi^cw-at - O. cv ee^.afiuv 
ff£ C. B. 

m33^ - o? r. it$ 9cv - 0. u; it*9- 

ds.tufv - «e; isxfjiir-' C. B. 

"|H'^30 «Vl - 2. «Wevx emo «*•») - 

0< Mt< sim Ix 09V C. B. 

*]nob 3 63- - A.» 0. Jv-psTnj; «a - 2, aiff/uvij; 
CStf • o. irt’Ut^ 03-j C. B. 

- 2 . «Tav ooi ■» iv t3 

).6snuoixt (U 9ii C. B. 


Go. //. pueritiarum tuarum - 7'res fn- 
terpr. juvcntuiis tuae - Lxx.y Vul§. adole- 
sccnliae tuae. 

Omnes j f^ulg. tibi - j4lius 

mihi ipsi. 

6i. H. ct erubesces - A.^ 7^., et 

confiinderU - S. reprehendes teipsam - lxx, 
ct despicieris. 

H. cum ceperis - A. imitari - TU, 
discere - i.xx., cum receperis. 

//., Vul^. in filia.s - Tres Jnterpr. 
in filias tuas » lxx, in aedificationem Alius 
in probationem. 

H. et nou ex pacto luo - 5. sed non 
ex testamento tuo lxx* et non ex tesu- 
mcnlo luo - Vul^. sed non ex pacto tuo. 

63. A/., S. pudoris tui - A*^ Th. confusio* 
Ilis tuae - LXX, ignominiae tuae - Vul^. con- 
fusione tua. 

H.y LXX. cum propitius fuero libi - 
S. quando propitius fuero tibi •* f^ulg. cum 
placatus fuero Ubi. 


( 67 ) rijv 05V - C. TfiJw iiirj - T* 3 Tl"TiK - «arum tuarum. Ei ita Hieron. (63) ctxsispt^- 

isxtuip/ • Hieroa.f urx. proljaiionein. (6<^) ecAi^en to ^ifia sev ecn. in Mes., et C., Hebr., et 
ruJg. 99V deeit. ( 70 ) )iytt xuata; - Aid., C. aJwiff xvpie; - H. nrf 'JIK C«3 “ Vulg. ait Doininu. 
Duua. Et ita Hieron. 
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Iezeciel Caput XVI. 


TiOT^, BT VAniJE LECTIONES 


4. A. 9VX ix‘i^ ClC. Ms. Jes. apud IIc- 
xaphi Monlfauc. //ui sic notaV. « A. vero si- 
pnificiU quatunr Interpretes A.^ S.^ l.xx., Th. 
In t.xx. autem hodie non habetur^ sed Jbrte 
in Editione Hexapluri tw 0. additum fue- 
rat', vel forte, et quidem prohabilius , A. si- 
gnifeat -ttT(>an>.a, ut sensus sit, sic in Tetra- 
plis legi. Qua de re frequenter in Libro 
Job. y> Hactenus i(l'm iMontfauc. in notis. 

6. Schol. Etfit. Bomamic', i ‘ES^cs;, h tg 
yyowca ix« • irfpsnim riv eiioctjuvev ix^pet. 

q. Hebraei Interpi'etis lectionem habet 
7'heodoretus ex Codice Hegio. De reliquis 
nuili Uicrott^ mum'. tt Porro quod interpre- 
tatus est Symmachus , et pervenisti a<l oma- 
tiim mulierum j sive ut Theodotio, ct iogrc&> 
Mi OS ad oniatum omamentoram, pm quo 
nos seqnuti sensum Hebraicum , diximus 
ct penenisti ad mimduiu muliebrem etc. » 
Sic Miyntfauc. in notis. 

8. Lectio Hcbrati Interpretis ex Theo- 
donato. Cactem ex Iliertmyyno, cujits verba 
adf-rre compendii causa nolumus : nihil 
quippe aliud, qttam quod in textu vides , 
exhibent. Itidem Montfuic. in notis. 

Ibid. i ’£fpa7e(, to riEpiyw». Item ex 
Hieronymo. 

10. A. et S. ianthina, ixx. et Theodotio 
livacinlhioa transtulerunt', pro quo in He- 
braeo scriptum est THAS. Hieronymus apud 
Montfiuc. 

Ibid. Hieronymus : trichapto , pro 

quo Aquila florido, sive palpabili, Symma- 
chus indumento, Theodt*tio ipsum verbum 
Hebraicum posuit MESSE, vel MESSI. 
Paulo jH)St ait Hiena^-mtts , illud florido 
esse secundae EtlUionis Atpdlne. JCyX. mpt- 
5 ’ llcgius Codex, Origenes vem ait , 
alios Interpretes vertisse iinv>a;A», et «vSfa^y. 
Prima lectio est Symnuichi , secutula Aqui- 
lae. De multa dispiUat Hieronymus, 

ailque esse kocem a lxx. composittun. Theo- 
doi'ctus dicit esse plexum e capillis factum , 


qui capiti mulierum circumjfonitur. Codex 
Coislin. ‘AxiiXa;* tigXaygw, qwA 

respotAet \oci palpabili, ab Hieronymo A- 
latae. Ibidem ex Origene, ^.ugvrjwrv 

ci ^gytutw, Sciitusv xu {'dv9u/i.ff. Aliud 
scholion , g "*v‘ ei rpixpi Tjp.eU*Bv''M • rpt- 
}J'pa T9 «rri xaliTX-uJW.urvjv, iva 

iixg ccio • Xiyit St tgv tx itit- 

fjjSsv idest plexus, quo capilli com- 

plicantur: tiicliaptum autem dicit quod ex 
auro concinnatum est, quasi dicat e* aureo 
filo. lAiquUur autem de veste figuris ani- 
malium ex auro intertexta. 

II. A. a., Z. xX9<» ctc. Montfiuc. in Ile- 
Xf^lis. Hieronymus: Pro torque, quam jtt- 
Xla Aquilae secundam Editionem ct Symma- 
chum inte/qiretati sumus, lxx. ct Theodotio 
naOifia transtulerunt. Quod non solum hic, 

sed etiam in Ilcsata scriptum est 

PiUo autem xi&ifxx ab eis ex variis 

genunis in pectus mulierum monile descen- 
dens, qui ct ipse onustus pulcherrimus mtt- 
lierum est. 

13. 1. flwiijtwov Idem ex Hierorymo, qm 
ait Alios inaurem transtidisse. 

Ibid. Oi Asuni, xav/i(W*s Idem. Hiero- 
nymus : ilecorcm Juxta Symmacbwn ob sen- 
sus elegantiam interpretati sumus. AUoqiu 
et in Hebraeo est THOPHERETII, ct in 
reliquis Interpretibus xsrJxgit;» gloriatio dici- 
tur. 

i3. A- «vSfjxsv elc. Idem. Hieron. Eerhum 
Ilehraicwn MESSI ei hic Theodotio ipsum 
ut supra posmt. Aquila avdc^isv, Synunachus 
polymitum etc. 

Ibid. X Idem, ex Ms. Jes. cui 
accimt Chis. sine asterisco. 

Ibid. xat xflt'fv3w2g; etc. Dntsius 
ct Chis. in textu. Hieronymus : « II<tc in 
LXX. non habetur, qm forsitan Alextuidriae 
in Orueeum sermonem Scripturas ex He- 
braica veritate vertentes , timuerunt hoc 
eilcrc , uc regem A^ pti videientur offen- 
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dere, dum a Deo Jerusaletn debitum regnum 
esse commemorarent \ tjuamfjuam Eruditi 
solos quintfue libros Moysi ab eis interpre^ 
tatos putant. » 

1 4 * JJierot^mus t « ffunc locum mani’ 
Jestitis interpretatus est Symnuichus , ct 
egressum est etc. Ibi lxx, loco 'mna *i* 
ruirpntua h 79 ufmoWt < ubi duae interpreta^ 
tiones in unam coaluere ; quod sarjie conti’ 
git . » Ita Montfauc. ia notis, Chis. in textu 
exhibet tatUum is» 

i6. Symm. cumque luUsses etc. Mont’ 
fauc. in HcxajMs ex Hieronymo y qui adii- 
cit: uPro coasulU ct versicoloribus^ Aquila 
et Theodotio transtulerunt , quod 

signi^cat divulsos panruts hinc et inde con- 
sutos y et instar emplastri factum idulumy 
quasi vestimentum, n 

ai. Hieronymus', «lxx. transtulerunt et 
dedisti eos ad placandum , sive expiandum; 
A.y S.y et Th. posuerunt transtulisti et trans- 
duxisti cos; quia Ethnici per igmmi filios 
suos vel transferunt parvuloSy vel adultos 
transire compellunt. j> /dem Montfauc, m 
notis. 

a3. X r. evcil eot etc. 3fs. Jes, Ita quo’ 
que in textu Chis. tusi quod semel legit eu, 
et omittit Interpretes. HieronjTnus vero do- 
cet ex Tbevdotionis Editione additum fuisse 
te?; 0. 

a4* A. etc. Iliervhymus : « Bur’ 

snmque ubi nos diximus ct aedificasti tibi 
lupanar, pro quo t-xx. transtulerunt et 
acdincastl libi liahitacnlum fornicationis , 
$ymm,etl'heodotio ntfwisv interpretati sunt\ 
Aquila Videns exprinu^re etynudogiam He- 
braici lermoms GOP, posuit quod 

nos dicere possumus foveam, ut significet 
ganeam ad defossum specum atque tenebro- 
siunyin quo pntsUiutJsnmi Ubido versafur.vt 
Postea vero vocis Hebraicae RAMA inter- 
pretatiotu-s y quales supra in textu exhiben- 
UiT, refert Hieronymus. Vox autem BAMA 
signifeat excelsum, aitque hic pixistitmlum 
si^nificarcy ut volentibus fornicari procul 
appareat fornicationis locus. PofycUronius 


Caput XVI. ii5 

autem, ixbitui }iyu o7sv •» nesar/ai/isv, IvSa 
nspa? rUftiv Ui&te7t, idest ectlicma dicit quasi 
prostibulum, ubi solent scorta alcre. Itu 
Montfauc, in Jiotis, 

37 . Hieronymus: aQuod jios interpirtati 
sumus juxta Symm. scelerata, Theodotio 
ipsum verbum Hebraicum posuit ZliMINIA. 

39 . A*)i. rae TTapvtia^ asy. Apud Hexapla 
Montfauc., qui ait in notis y sic legi in qui- 
busdam Exemplaribus \ ut etiam in text.n 
Codicis Chisian, sine ulla praefixa nota. 
Theodorrtus vero t« nepua. 

Ibid. 7 ^ \atMM, lecti Tstif XflcXiotsys. 
Ms. Jes.'y Chis. vero in textu yv* X Xov*» / 
XaXiacAv. 

3o. A’XX. rf rip> etc. Afs. Jes. 

apud Montfauc.y qui sic mom‘V. uQu/ Ua ver- 
tit TnaV legit ac si b esset praefMsitio , ct 
na iiliain signif caret ut vulgo. Illud au- 
tem £k. Tivr xaSa^fi fierplexe Jacet in Afs. Jes. 
ita ut nonnisi divinando exscribi possit \ 
nam legi videtur xwwfa, quod nihil signif- 
eat. autem Tetrapla signif care puto. n Ha- 
ctemis Alonifauc. in notis ad Ilexapla. 
Chis. in textu legit nji» *ap3{«v eo'j Uyiu «Snvi? 

xtff>re«. 

Ibid, X TOp|}ii!na^,«iyn etc. 

Afontfauc. in IlexapUs. Chis. vero in textu 
exhibet tantum sub asterisco et linea termi- 
nali vocem nap^ta^iciiv^. 

3t. diX. xcu T« eoo Afs. Jes. 

33. A*X).. r.asat; talj rspvaiy etc. Montfauc. 
ex Drusio. Chis. vero in textu refert tan- 
Uun X !u75iif*A*9 / 

Ibid. A. Kfiti etc. Apud ile- 

xapla Afontfauc. qui Aquilae lectionem y ut 
ipse aity ex .Ms, Jes. Symmachi ex Codice 
Bcg. mutuatus est, 

34 * elc. Hieronymus: nJuxta 

Symmac.hum interpretati sumus et post te 
non erit foi'nicatio. n In textu Codicis Chi.<, 

csty »xi [ura « otJ «.TOjSViyxapriv. 

47 . A*)X wrr« /uxpsv 2>ff5v Afs. Jes. Ita quo- 
que in Chisiuno nisi quod ponitur astrrisens 
sub voce e?ov cum linea cuspidata termi- 
nalL / . w 

i5 
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ibid. Oi r. wi itif^upat etc, ex Afs, Jes. 
Z- xai x!^pa clc. Codex Barb. 

5o. Oi r. iTdaf Idem, 

5a. A., 6. ^ wtr/* fdemy itemtjue sequen- 
tem, 2. 

53. 2. «vs> irsvs^t^m sic Idem j sed Ms, 
Jes. ecrroxo^tcu melius. 

Ibid. A. njv cic, Barb, 

fbid. A., 2. irnuaeua;. Hieronymus'. 

A Primum restituitur couversio, iiW captivi- 
(.nSodomaef lU interpretatus est Aquilax se- 
cundo captivitas Samariae, ut idem Aquila 
et i^mmachus transtulerunt. 

54* A*>A. 7v« Ksatuta ex Ms. Jes. 

Ibid. A. iv^poirip/ cou elc. ex Barb. 
fbid. A., 0, JMti etc. ex eodem. 

Ibid. 2. TTO^J>r/®?5uca onirof ex eod. 

55. A. ex eod. 

Ibid. A., 0. «5 Td apx“®v ex eod. 
f 56. Hujus et sequentium versuum inter- 
pretationem ex Hieronymo muti4omur Jm- 
tine ; Graece vero nusquam extant. Ita as- 


serit Montfauc. in notis ad Hexapla, Ht 
Barb. initio ad s*erba sw O. xai li fin ^ no- 
tat, Z. cri ovx iyivfist deinde versu sfoci 
I. praeponit n. tSv. Ibid. circa 

jinem ad rapay;9vom, rejirt A. «aJiypi/eSy - 
0 , /SdtXyMouivay: et vcrs. 58. initio advoces 
Tfic ebi/Ssia? wu exhibet A. rrp/ eu/rr/^v - 2. (iv- 
oapien esu - 0. ir^^vtiov: statinufue ad sequen- 
tia xat' oyoji/K; ceu eu xixstxtfM» habet KiXeSt 
xai ausuieus ceu • TI. 

5g. A., 2. Tijv apov elc. Barb. 

6o. Oi r. v;eT«'s 5 ceu Idem. 

Ibid. n. cs( - A/A< ifucu'*» Idem. 

Ci. A., 0. xeti tx'^acen^ etc. Idem. 

Ibid. A. ;j.iu.ipx3^ etc. Idem. 

Ibid. Oi r. U; 3v7cr'ij9*; esu etc. Iden 
JMontfaur. in Hexaptis adfert sic : Ms. Jes. 
in textu ti; ad marg. vem A. yp. lic 

quo significatur, ni fallor, ut ipse 
ait, in Tetre^lis scribi cij scxsdsiU^v. 

Ibid. 2. ima Barb., suniliterque 
sequentem vers. 63. 


Ksy. 

K ai eysviro \iyoi Kupiou irpoj pt, )i- 

ya'j- 

a. ilis avSpoS^rou, 5i)i'pri(7at Jiiiynpa, 
Atti ihiv jrapa(3oXriv trpi; xiv oixov xou 
iTpoi)^, 

3. xai ipsti' TctSc liysi hiaviii 
Kupw;' aeri; i psyac, i ptya^oTrrs- 
puyo;, i tuxapii; txToccjS!, itWpJic ivi- 


Cap. X\ II. 

E t factas est sermo Domiai ad 
me, dicens: 

a. fili hominis, narra narratio- 
nem, et dic parabolam ad domum 
Israel , 

5. et dices: haec dicit Adonai 
Dominus: aquila magna, magna- 
rum alaram, longa extensione. 


HTH Tfl - 2. eSvtfyu divrffUi - A., 0. itpb- 
- O. itrrpoetu tSnrtn}^ C. B. 

*>3Kn 3. - A. T« umcTpiVK - 2. tu- 

.uqxi?; Te7; - O. 3 luxfipeq T$ txloni - A*XXs$i 

Tp ix^aeiu C. B. 


a. H., S. aenigraa6ce loquere aenigma 

- j4., TJt. problema - lxx . narra narrauonem 

- y^ulg. propoijc aenigma. 

3. //. larga penna - A. longissima dorsis 

- S. praelonga membris - lx . x , longa ex- 
tensione - Alius exstas! -> Vulg. longo mem- 
brorum ductu. 


(i) Xiytt xupts^ - Aid., C. et^uued xipte^ - H. rnn' “C8< “ Vulg. dicit Doinimu Deua - Iluron. 
Atbiiai I>omiimh {*) «res “ Aisx. i 
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2? rfii To rjynjjLa tmuiilv et; riu 
Ai/Javoy, xat e).aj3j Tot s:tt).£XTa -rii; xi- 
tpm, 

4 . Ta ctx^a Tii; onaX^miTs; snTsxvias, 
xa\ «vsyvttv aura si; Xavaav, tif 

■zersf/KHiivriV sirro avra. 

5. Kac elajSrj ano to 5 orspuaro; 
Tii; yii;, aai sJtoaev auri si; to nsoiov 
13) tpuTov X X.TinTov / sy’ iSart itoX/u, 
enip^ousvov ha^iv orM. 

6. Kat assTstXs, xai sysxsro si; aa- 
as/.ov aoOr>oOaait xa'i mxpxv tu tjtsys- 


Caput XVII. 
plena unguium, quae habet du- 
ctum intrandi in Libanum, et tu- 
lit electa cedri, 

4- summitates teneritudinis a- 
vulsit, et attulit eas in terram 
Clianaan, in civitatem muratam 
posuit eas. 

5. Ll tulit de semine terrae, 
et dedit illud in campum planta- 
tionum X captum / super aquam 
multam, ut respiceretur posuit 
illud. 

6. Et ortum est, et facium in 
vilem inCrmam et parvulam ma- 


mru.*! - A. rAtfi'y/w - O. ov\i-/w C. B. 

nopin - A., 2., e. -ncv «©jxtXtav - 0. TO 
C. B. 

mOY“PK - A. to aK|90v - 2. Io - 0. 

Tcv xaruXov - O. T« i~uo^k C. D. 

vrnpi' 4- - 2- taiv - 0. tm* ttaaofya- 

iw - O. T^; iwtXoTiiTe; C. B. 

Tpp - A. «x).«nv - O. tBitynim C, B. 

Crbsi TyD - A. (t^ - 0. fu- 

'i^SsXiuv - 0. lij nihv nttcj^wasvijv C. B. 
np y*>i“7iTi>3 5* - 2. «V 

- O. <<{ 1« Tttdfoy ftvTov C. B, 


nciSX - 0^ r. iziKoXms^ • O. mfthniiWfCv 
C. B. 

rrno 6. - A. w^x " - 0. <?X‘^* 

- KiX. iv^voikxv - A'X/0);, ao5:y$v»xv C. B. 

vVk rnvVj misV - a. ?»* utfKtjj^vu 

cl x).o4s( ctWTjj Rpe; aursv - O. tsD i>r(paiy«59« 
srjripf Tuu «i xijjiiXTflt oyr<; ijt*cri/T6 C. B. 


H. pluma - j4. alarum - lxx. un* 
giiium - plumis. 

II. \aricgatio - ,Y., 5., 7'h. varieta- 
lem - LXX. ducmm -■ varieUle. 

II. summitatem - A. ciicumen - 5., 

medtiUaiu - Tk. scapum - lxx. ele* 
cta. 

4- II. tenerorum ramorum ejus - S.y Th. 
ramorum - lxx. teneritudinis - V \tl^. fron- 
dium ejus. 

//., Lxx.y Vul^. avulsit - A. fregit. 

H.y A.y Ih.y V \d^. in urbe negotiato- 
rum - LXX. in civitate murata. 

5. //. in agro seminis : tulit - S. in re- 

gione seminali ad accipiendum radicationem 
- LXX, in campum plantationum • ct 

posuit illud in terra pro semine/ ut firma-* 
ret radicem. 

//. salicem « Tres Intcrpr.y V%d^. 
in superficie - lxx. ut respiceretur. 

6. A. luxuriantem - A. sorecli - S. ex- 
pansa - LXX. inutilis - Aliter prosperam - 
Aliter infirmam - yulg. latiorem. 

//. ad respiciendum ramos ejus m! 
eam - A. ut conveni sint rami ejus ad il- 
lum - LXX. ut respiceret if^a ct rami ejus 
super illum - yul§. respicientibus ramis 
ejus ad eam. 


(3) ip* - [\ft. Jex.y 0. >>jtt?5v ; //. jlf. ] - fl. Vy np yiT 

Aid., C. twtfXf tS tj 5 - //. nctp - fulg. humili sintura. 


(4) lUVfxv, Tsw - .-ileXf 
i5^ 



ii6 Iezeciel C 

Del ToO fci^atVsuSai ccuriiv r.ai -a 
jixra «•jrH; rr’a'jTtf’ xai ai iiTat airrHi 
UTOxaiu auTii; xaay xai syiisro si; aa- 
1 SU 0 V, xai ssoixasv aircJpuya;, xai 
Tsivs TTiv cbaosvScaoa aic/i;. 

7. Kai sysvsTO asri; srspo; fxsya;, 
(ssya). 0 TTspuy 6 ;, xs5.u; ovu;i' xai ioou 
aWs).s; aviri) i:spij!r!/.iyij.!yn rpi; aiiiv, 
xai ai fitCai aiiTil; api; ouTix, xai ra 
x).nfxara airi); 6^aits'<TTSc).fy ovtS, tsD 
aoTtVa( aiiTTrV ci/a ™ jJuAM tx; yj- 
Tsia; aiiTi?;. 

8. Ei; rsSioy xa^ia sy’uoart aoW.ii 
aam aiaiasiat, tou W asiSaat (3^a(JTSu;, 
xai (pspEia xapaiv, TOii siaai st; otuas/.sa 
jji$ya).r,a. 

(). Aia TOuro siaia- raos <”> ).s'yst 
Aouaa'i Kupio;- si xars-aOiiast; oOy^i ai 
fiiTat r/!; aao),ifTHT5; aOrii;, xai i xapao; 


C*13 “ A. »).^'xaflK • 2. * O. ars»* 

py/zf - 9. x)idsu; C. B. 

rnus - A. xaesfl’^ - O. T 15 W iys«3jv3,9aJa «vr^t 
- 0, ^XacfXiu; C. B. 

rma 7 . - A. nicpoig - 2^ 0. ?r1jXotj - O. «vy|f 
C. 

- O. i^ocrdmOrj - 2. itjjsj «y- 

T5V C. B. 

nytJO mnyo ~ A. oro tiv npzntw - 2. oir» 
T5W jrpiixsftu - 0. ix?v<c44>v - O. cvv tm jSmXw 
9 u'^ita; £CJT>j; C. i7. 

8 . - 2. xXaSsu; - O. ^jwwu? C. B. 

riTJK “ O. fxr/^j}v - 0. W/vpk* C. B. 

*ra« 9. - A., 2. tinf - O. eijr^v C. 5. 
n^yxn • O. « - A"iA4j, apa / xaliwSywi C. B. 


APUT XVII. 

gniludinc, ut appareret ipsa et 
rarni ejus super illum: et radices 
ejus subter illam cr«int: et facta 
est in vitem, et fecit propagi- 
nes, et extendit ramos suos. 

y. Et facta est aquila altera 
grandis, magnarum alarum, mul- 
ta unguibus: et ccce vitis haec 
implicata erat ad eam, et radices 
ejus ad illam; et ramos ejus ex- 
tendit ad illam, ut irrigaretur ab 
illa cum gleba plantationis suae. 

8. In campo bono super aquam 
inultam ipsa impinguatur, ut fa- 
ciat germina, et aflerat fructum, 
ut sit in vitem grandem. 

9. Proplcrea dic: haec dicit 
Adonai Dominus: si dirigetur? 
nonne radices teneritudinis ejus, 


A. y y^ulg. palmiics - S.y 77i. ra- 
mos - Lxx. propa/^ines. 

//. ornaiiieiiU - A. fructus - lxx. ra- 
mos sme - 77/. ramulos - propagines. 

7 . II. pluiiin - A, alis « 5., Th. pennis 

- LXX, unguibus - plumis. 

//. emiitcbal ac! cam - Lxx. cxtcnclit 
ci - 5. ad illam - extendit ad ilbtn. 

//. de lineis plantationis siwe - A. de 
areolis - S. dc caudice - 77/. germinum - 
LXX. cum gleba plantationis suae - yulg.. 
dc areolis germinis suL 

8 . II. frondem - S. ramos - Lxx. germi- 
na - frondes. 

II. magnificam - lxx.^ grandem 

- 77/. fortem. 

9 . h.y A., S.i lxx.j ynl^. dic. 

II. prosperabitur - /jtx. si - Alius 
C)itc / dirigetur -• y^lg. ergo ne prospe- 
rabitur. 


(5) aaJTijv To. (6) ^9^ - Alex. - H. n\nv - yulg. areolU. (7) xeiu»- Alex,, Ald.,C. mti;9at. 
fH) Xiy»! rupto; - Ald,,C. «dwwii xy^is^ - U. mrr iqn - Tu/g. dicit DoBxiuu» Deu» - tiicron., txx. 
Adeoai Dominus. 
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Iezecibl i 

otuTfl; (jomisrrai; x«i ^npavfiiiTetai rctv- 
T« TO! ^poavorrsTXovra <»> auTi!{, ^pav- 
fijiarrai, / viai oiix sv jSpayiovi usysB.u, 
oiioe £V iToW.i), Tov evtoxaaai auTTjy 
(X aUTf);. i 

lo. Ka't t5ou xiaiye-ai- uii xsttsuSu- 
V£i; ouy’ ana tu <") atJ/aaOat oiri!? 
avsjioy ti» xauauva •'*> ^mpavOiisstai S>i' 
paaia ; ayy tu Pu).u ^ avaro/./)! 
pa/Worrai. 

( I . Kal syhiTO Xoyo! Kupiou rpi! 
j/s, Xsyuy 

I a. illi ayOpumy, / «ctov oi irpoc 
Tov ('*• olxov Iffpar,). rov Tapoittxpaiyoyra- 
oiix smaraoOt n' ^y raSTa; tim-j- ot’ 


APUT XVII. riy 

et fructus ejus putrescent? et are- 
scent omnia, quae ei ea proger- 
minant,)^ arescent, / ct non bra- 
chio magno neque in populo inul- 
to, ut evellat eam a radicibus 
suis. 

10. Et ecce impinguatur; num- 
quid dirigetur? nonne statim ut 
tetigerit eam ventus uren.s, are- 
scet ariditate? cum gleba germi- 
nis arescet. 

1 1. Et factum est verbum Do- 
mini ad me, dicens; 

12. H- fili hominis, / dic nunc 
ad domum Israel exasperantem: 
nescitis quid sint ista? dic: cum 


DDIjy* " i* afT«>iv5ti • O. vsnvffK^iai C. D. 

nnox >BTO^'73 - 2. rov KX91 tslf ttis 

/2X«cn^«rv<v Bvrii - O. navT* rd fffflarvariWivla «v* 

C. J5. 

nbVT® 10. - 2., 0. wftSnylat - O. nisiMai C. B. 

nV^fnn - O. jxt? - 2. ap / - e. ro / 

Ncrtry^va C. B. 

Crnpn • A. drt}h'jn)v - 0. tav xrotjwvjr C. B. 

nnny ruTy^^iy - A. lut tw? r.pwtsiis /SJ.ssstsu 
« uT^ - O. ffiJv TO /SaU.o «fv:?; C. B. 

lien !»• * A. a^iacrosvli - Z Kpysipnr^j ~ O. 

napamv^ivo-Ziet C. B. 

cryi' «Vi - 2. X ^ / • 0. intrccySi 

c. B. 

n?»r^Q - 0. Tt ^ tdJIflt - K)iXog, t{ ifxv 

C. B. 


//. cxcidcl - 5., f^ulg. slccahit - lxx. 
computrescet. 

//. omnes frondes germinis cju.s - S. 
cum omnibus foliis, quae gerinioariint ci - 
r.xx, omnia quae c% ca progerminvant - 
omnes palmites gcrmini-s ejus. 

IO. //. plantata - 5., Th.y yufg, planta* 
ta csl > LXX. impinguatur. 

//. nuinquid prosperabitur - lxx. mun- 
quid - aS*. forte / dirigetur - Th. non / 
dirigetur - ergone prosperabitur. 

H. orientalis - yi. subsolanus - lxx.-, 
Vul^. urens. 

//. in lineis germinis sui - A. in areo* 
lis germinis sui - Lxx. cum gleba gcrmini.s 
sui - in areis genninis sui. 

la. //. rebellionis - A. mut.ibilem •* S. 
contentiosam - fcxx., exaspcranUMii. 

//. nonne cognovistis - 5. X otique 
- LXX., nescitis. 

//. quili hacc - LXX. quid sint ista - 
Alim quid est - Vu^^. quid ista significent. 


( 9 ) ayr^, xai silie - //. «Vt OQ'!*! - «re«Pi: ct non. (lO) ovyj. (ii) ■ ^ie^. 

ofarSai. (la) Ei}j3arv2ijjtT«jv rov - AUx.t AU., C. - ?5|9»5^:Tat ^npaaLx; rov - //. TO'/! ■ Hienta., 

LXX. aiccabitur ariditaic. (»3) - Alex. /SciXa - H. TJiy " Tm/^. «rei*. (i4) «varraXiflj |jc- 

^wvSi^iTaK. (|5) eTxsv tjv - Altx., .ild. oIx;v t«v, (ib) (Jxvt U3v} /S»<Xewj. 
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ii8 Iezeciel i 

m DMri 4 J5a7i),tu; Bajiu/ivos ini Issou- 
ax/.r,jx, xai XnJ<£Tai t4v ^a<Ti).ia axjzfi;, 
•/.ai TO’j; apyovta; « jTiS?, xal o^i ou- 
T6u; rpi; iairiv lii Ba(3u/cj'^a. 

1 3. Ka't /liiJiSTai fix toD irrspfjiaTo; 
rii; j3a5i/^ia;, xai otafixTrrai ao4{ av- 
liy oiaWxisv, xai «iaayi avriv sv dpa, 
xai Tou? r.ynufjtsKouc -rii; yij? Inierat, 

I 4- "oy ysveaOat ti; J3aai).ei’av aa9e- 
yn, t 4 xa5o),i!U ftii tiraipsoSai, ToO yuXo!!;- 
5S(!/ rnv oia5iixr,K aiitou, xai icrrsfviiv ai- 

i5. Kai d-strnjcstat dri’ a-jroD, Tou 

{'OTToirTs/lsii) <'*> ay/sJ.o-Ji st; Atyu- 
ZToy, 7oO ooDvai auia limsu; xai /aov 
7oXl/!'’ si xaTsuOunsr, si oiaauSiiosrai 4 
ruiy sVayria; xai napa,3ar/m oiaOiixnx 
si oiaauSxasrai; 

I G. Zu syi), *'!>• /iyst Aowvat Kj- 
pio;, sav fii) •“> sv Tu Toau paTUsii; 4 
.Jairiy.syua; aiTSv, o; /iTioLuas riiv dpov 


'^Cit - A. itRsv cryTsTj, edsw 13 ?*« 
s j^af?t>4U5 - O. lirrsv, st«v i)^ 9 //. Af. 

fnyi i3. - S. ffv/lEiio» - 0. w*i 
C. JI. 

fn*nV i 4 *“. 2 -wt £0 wC eTv« 1 “ 0 . *sv 7 iv» 5 «wC.J?. 
«5i73rn ♦nbaV - A., tsv - 2 . «5«« ,a4 / 
:saf,aw3m • 0. ri xaSaXsv /xtj C. B. 

fV*.7 i5. « 2. fva Ss5^iv - O. to5 Jsyva* C. fl, 

n’”»y*n - A., 0. ixij aalrySyvi? - O. e» *9rr:y3y- 
v« C. B. 

ybcil ■ A.» 0 . ytsd - O. (( 3<er?«3^!TBt C. B. 

i (». - a., 0. li pi - 2. sil - O. I av .U3J C, B. 
'pVccn ^Scn »pc3 - A*ii9;, IV T5^ Tjy 
tsS /3«(W5av''of - O. iv tsr« 6 

//. A/. 


!aput XVII. 

venerit rex Babjionis super Je- 
rusalenn; ct capiet regem ejus, et 
principes ejus, et ducet eos ad se 
in Babylonem. 

i5. Et tollet de semine regni, 
et disponet ad eum testamentum; 
et introducet eum in maledictio- 
ne, et duces terrae tollet, 

i4> ut sit in regnum indrmum, 
omninoque non elevetur, ut cu- 
stodiat testamentum ejus, et sta- 
tuat illud. 

i5. Et recedet ab eo, mittendo 
nuntios in^Egyptum, ut sibi da- 
ret equos et populum multum: si 
dirigetur, si salvabitur qui facit 
contraria? et qui transgreditur 
testamentum, si salvabitur? 

i<). V ivo ego, dicit Adon.ii Do- 
minus, nisi in loco rex qui re- 
gnare fecit cum, qui sprevit ma- 

//., dic: ecce venii rex - A. 

tlic eis: ecce veniet rex - lxx. dic: cum 
venerit rex. 

13. //, et excidit - 5. perficiet - lxx^ 
et dispoi>et - ^ ierielque. 

14 . //.ad exUtendum '-S.,xxx.J'ul£f.w\.s\U 
Jl.y A.f Th^ S, ut nou / elevetur - 

LXX. omnino iion elevetur - ct nou 

clcvclur. 

15. //. ad dandum - S. ul darentur - 
ZJKic,, /^«/^. ut daret. 

//., A., Th.^ V u/g. num^uid prospera- 
bitur - LXX. si dirigetur. 

//. et cflngiet - A. , Th. et 

/.XX. si salvabitur - yui^. numquid salvabitur. 

1 G. Ji.^A.^Tli., /XX. n isi -5., y utg. quoniam. 
//. in loco regis regnare lacientis 
Alius in loco regis» qui regnare fecit - lxx. 
in loco ubi rex» qui regnare fceit - /^ii/g. 
in loco regis, qui conslitnil cum regem. 


( 17 ) (i 8 ) Tf/ii.yj; Irrrsv ti? - Tn AJJ., C., tn VuJg. inn-j ( 19 ) \fyu xvhs? - 

(J>ig., C. aJiJvat xy|>»; - //. mrp 'JIX - Vufg. aicit IXttaiim* Deu». (ao) iv V 97 i» i /Sa^iily; - 
AttX. iv 7 U TSR». 


Digitized by Googie 


Igzeciei, 

fiou, X 5 tt o; iraps(3n tt)x oiaOwnv ftou, 
fin’«’jTCu SK fisiu Ba(3u).uvi:5 Ti^svniffti. 

17. Ka'( oux ev Suvaust («yaO.j) ou- 
5k £x ttoXA^ moiffst rpi; aii-ov $a- 

paii TtrfXxpov fv j(^apsnu)|3cXia xai £V oi- 
xooap^ iStX.oTTaujuv, Tsu e;Spai **'* <J<U' 
y ii iToX).»;. 

1 8 . Kai «Ttpaam ipxuudffiov tou to- 
pa(3ii>at otaiwr.v zat iJsu SsQuxa rriv 
yjtpx ouToO, xai iravta TxDia s-oinasa 
— «ihS, / (ii) uiiOn^axi. 

ig, Alie to5tq siTrtfy tkJs <“> Xeyet 
AJuvoft Kupto;" Cu eyii, iirj jjiri tviv ip- 
xuuoTiov jj.ov, T)V i^ttpiuas, xa< xX» 5ia- 
Oxxriv piou, XV iraptjSx, xat ouua «utxv 
II? xi^a/.xv aiiroO- 


Icdictionem meam, cl qui trans- 
gressus est testamentum meum , 
cum ipso in medio Babylonis mo- 
rietur. 

17. Et non in virtute magna 
neque in turba multa faciet ad- 
versus eum Pharao praelium: in 
jactu aggeris, et in aedificatione 
vallorum, ut auferat animas mul- 
tas. 

j8. Et vilipendit juramentum 
transgredienda testamentum: et 
ecce dedi manum ejus; et haec 
omnia fecit -s-ei, / non salvabi- 
tur. 

19. Propterea dic: haec dicit 
Adonai Dominus: vivo ego, nisi 
juramentum meum, quod sprevit, 
et testamentum meum, quod trans- 
gressus est, et dabo illud in ca- 
put ejus: 


nVVo >7* • A. /> - 

£. tv Wj«j9e)? rippev - O. iv j^afaxojSoXia - A*XX 0 ?» 
cv C. B. 

pn ■ 2. •* O. - 'A’Ul 

fi).^fxaiav C. B, 

r»'i3nV " OJ r. teO i^iXiBptO^tu - 0 , «5 t?»* 
pat C. B. 

ma*^ nWM - o. * n. X n»)Aa? c. B. 

^nj i8* - o, iidum - JlXX. 5/Jwxf C. 5. 

nS “ Ot r. ew - Q. ftq C. B. 

VibK >9» 2., 6. apan fuu - 0. opitsfis* 

fhv fuu C, B. 

y*nnil ~ o. wc iceu coln^ -» A')X oakcc C. B, 


17. //., in efTuDdendo aggerem - S. 
in circamvallatlone densitatis txx.^ AliuSy 
f^ulg^ in jactu aggeris. 

//. turrim ligoeani - S* vallamcntt » 
ixx.^ Alius t Vul". vallorum. 

II.. ad succidendum - Tres Interjjr. 
ut disperdat > hxx. ut auierat - Vulg. ut in> 
terficiau 

JI.^ Vulg. animas multas - lxx. ani> 
mas -* Omnes X niultas. 

18. Alius y Vulg. dedit - lxx. dedi. 

H.y Tres Interpr.^ Lxx.y Vulg. non. 

19. //., LXT. juramentum meum •> A.y 
S.y Th.y exeerationem meam - yulg. jura- 
mentum. 

H.y LXX* dabo illud -> Alius . . . ca 
- f^ulg. ponam. 


(ai) Kai - C. ^ux»? ire)iaf - H. rron nWBJ ** Vutg. anioM multas. (sa) xvpis; - 

C. teduvae w/^9{ • II. mm no» ~ Vuig. dicit Dumiaua Deus. 
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2 0 . xai «TirraiTU srtV^rw ro Sivc- 
Tjiv uov, xai aXuosTod ev i:ipioyJI 
Wi ainov, ^ xai «-u «Oxiv ci; 

X va, xai JtaxpiOr.trsjjtai pirr’ auToS 
X tx«r TTiv oioixiav auTOU, Jv lioixxffsv 
iv Sfxoi , 

3 1 . xai xaaa; (puyaSeta; au- 
toD, / sv TiaffJi Ttapord^i au- 

Toii tv (Jofiyata Ttsaouvraf xai tou{ xo- 
To).(!iirou; ti; itdvTa msijj>v Stacirspa, 
xai iiriyvuo-njSs, oidrt syii Kupio; W.a'- 
/,xxa. 

2 2 . Aiizi Ta'o« l**> Xsyji A5uva'i Ku- 
pio;' xai Xxtiwaai tyu ix Tuv CTui.sxTuy 
tfii xiSpov 6/. X9puy«; , X *«i o6arj 


Caput XVII. 

20 . et extendam super eum re- 
te meum, et capietur in circuni- 
strictione ejus; )«( et ducam eum 

in Babylonem , et dijudicabor 
X cum eo ibi dc iniquitate ejus, 
X qua injuste egit erga me, 

21 . X et de omnibus fugitivis 
X ejus: / in omni acie ejus in 
gladio cadent : et residuos in o- 
mnem ventum disseminabo: et 
scietis, quia ego Dominus loquu- 
tus sum. 

23. Quia haec dicit Adonai Do- 
minus: et tollam ego de electis 
cedri de vertice, )s( et dabo de 


i^yo cia WK 'noEBJi nbaa vrr.iK'ni «o. 
i'EiK-'>33 rmso-Vs n*i ‘.'T-SyD icn - X rai 
a^umiriv lis DaSuJivi, «ai iax’Kkm 

itxi aSfxiav «vtou, Jv i^hcfnv iv i\usj, xzi s«. 
5«; f-jyadia; eezTfj b rzzTif 15 zaparz^, zai xaa- 
's; «: £x>ax1st acihov ovv ccir^ H. M. 


no-n M. - Oi r, T«s - O. JK Kjpjyi; 
C. B. 

rnv:' vno -rrui - X e. «ai 3-Jau drd n- 

fal^ -a^yuaSuy au1« H. M. 


10 . II. ct aditucerc fariain cnm in Babel, 
ct judicabor cum eo ibi, praevaricatione 
ejus, qua praevaricatus est contra me: et 
omnes profugi ejus cum omnibus alis suis - 
y6. et ducam cum in Babylonem, ct dijudi- 
cabor cum eo ibi de iniquitate ejus, qua in- 
juste egit erga me, et de omntltus fugitivis 
ejus in omni acie: ct omnes electi ejus cum 
eo - I^ul^. et adducam eum in Babylonem, 
et judicalto eum ibi in praevaricatione qua 
despexit me: et omnes profugi ejus cum 
universo agmine suo. 

aa. //., Trrs Interpr.y V^ulp;. sublimis - 
T.XX. de vertice. 

II. et dabo de capite ramorum ejtis - 
^ 77/. et dabo de capite ramorum ejus - 
Vul^. et pon.ira de vertice ramorum ejus. 


(aS) S^asv, aa! - Alar., JU,, c. Jixl.yjv juv - II. -nvn - Vulf. rete menm. (>4) /rJrsS. ‘Ev 
napOT ,ci awTcy - [3fx. Ju. xat «5» aure» lif Bgt§v).wvx, »*i /airr*«yrw txn 

. *‘ 5 “ •» tprl. «ai It««: fvvaJi as avteu i> sera mfcn^i II. Af.] . Aler., AU., C. 

(ratev- TO aurpvpi; «ai ttrm^smu lirTzini «7 {AU. ponit ante juill /Utaiav 

. ai^ va, J nua,) awTsv av [C. a?) a3t«aan/ tv {AU. ia') ipsi. Kat aaaa; vv/aAs/aj autsv iv naaa ra aa- 
tiZAzit Tai; luyartv aiirsu, «at nav't; al ita/jxrai «VTav auv noatui tat; nafiarr««£atv 
avrau) a/^e ut Comp., Uu upudThtoJor. uH pS; jvvaS:/'at; aviaS, a/ a! iajuxiai «-.irav, gaaniu oUttur 
m trprt otio - H 1 ^ 30-33 r«i t 'o-Tyo von ibyo Ci- m« 'r-jrcii nVnn vrrmt-sm - rulg. ct a.l- 
ducam eum iii B.lq,|or.e,u , el )udicalm eum iU iu praevari, alimic, ,|m, .le.peait me. & ouuic. profugi ejus. 
£, t/u Micron. (s5) Jtyu mia/a; . AU., C. m!«a; - II. „er , 33 « vnu - Vulg. dici. Du^Iu? Ueu« 

(a ) «.p^a,, ««(^la; - [Af/. Ja. Js; o. xa/ 3im uaa «roda: aaaaavitav osita:. Kt itu Alar., AU., el 
onp. . . .J - . V/Tip:» ICSTO 'riTlil - CI rlp vurilrp rNimjniiu cius •[Iluronvmnt: 

ia Lxiu le^Uur, « tlilw lic cajMte rainoruut cjiu, de Ihend^nUmU. Kdtlione additum est „ //. iV.j 
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azi xsfx/.f; X Ta» rapa-p^jaJav ai- 
T/!;, / xapSia? «iTav iroy.'.<ia, xai xa- 
Taipirrey^u syi> fc’ Jpo; iiimWv , 

2 3 . xai itpsjxasa a>riy £> cpet ue- 
Ttcipa l^Tpar,/' xa'( xara^UTijaa, xxi £?- 
ottrei jS/.acrriy, x«t xoinast xapxov, xati 
ttrrai «t; xsSpoy ^eyaknv xai «vaxau- 
(jsrat uxoxof-a «utoD %av opvEov, xat 
7 .S'j xrijiyiv UTTO TYiv oxioev oOtou ova- 
xauffETai- -J- xa't ra x),T)ptara auroD -f- 
dxoxaraaraWiffSTai, / 

2 4- xai yvaijovTai xavra Tot 5'j5.a 
Tou xi5iV’j, oitfTi r/u Kupus 6 roirsoa» 
CuXov xai uij<av |v^ov TaxEiviv, 

xai ^npauav SuXox ^).api», xai avaOa/- 
Wy JuXov 5«p4y, syi) Kupio; }jla).t)x.a, 
xai TOiiiaa. -r- 


Caput XVII. 

capite ramorum ejus, / dc 
corde eorum avellam, et planta- 
bo ego super montem excelsum, 
a5. ct suspendam illud in mon- 
te sublimi Israel: ct plantabo, et 
proferet germen, et faciet fru- 
ctum, ct erit in cedrum magnam; 
et requiescet sub ea omnis avis, 
et omne volatile sub umbra ejus 
requiescet: ^ et rami ejus ^ re- 
stituentur, / 

34- ct scient omnia ligna cam- 
pi, quia ego Dominus, qui humi- 
lio lignum excelsum, ct exalto 
lignum humile; et arefacio li- 
gnum viride, ct germinare facio 
lignum aridum, ego Dominus lo- 
quutus sum, et faciam. ^ 


*p - Oi r. «Jraifv - O. )iap9ta; C. B. 

Tjopst - A. Ktpn\xni - O. «ffsxwsi C. B- 

Cjno »3. - A. v^rj; - 2. '«ijpiftisfa - O. luxidpa 
C. 

^3y “ 2- *** ^a^yfju SaXXsy - O. 

9U jSXccr^v C. B. 

*• A. - £. *ar»r/»5Vfi*X;t - O. 

xw ecMcKxifSi^ctt c. B. 

■VIBI - 0-, FI. opvisv - 3vjo{9V C. B. 

'3 iTnpn M* ■ FI. a7»5y, 5 tj - O. tbv wSicy. 
}f5T» C. B. 


//., Tres fnterpr.f tenerum - 

Lxx. de corde eorum. 

//. ctcindnm - //. confringam - J.»v. 
avellam - distringam. 

//., /..vx., sublimi ^ A. excel- 

siludinis - S. elato. 

//. et elevabit ramum - S. et ger- 
minabit ramum - lxx. cl alTeret germen - 
P~ulg. ct erumpet in germen. 

//., f'^ulg. et Iiabitnbunt - A. devo- 
labit - 2. habiubit - lxx. et requiescet. 

//., Lxx.t Omnes avis - Alius bestia 
- J^ulg. volucres. 

a/|. //., Omnes agri, <piod - lxx. cam- 
pi, quU - y^uig. regionis, quia. 


(a?) eDKcKWjonsa ■ - JUx., Aid., C. tat xa r^r:naxa. 


VOr^\ ET rAR/A^ LECTIONES 


3. l.aiv(%at aht/fta etc. Codex Barh. 

3. A. {tifliifsi ?a /tatayjstvflt ctc. Idem C*Acx 
Reg. apud Hexapla I\luntfauc. ad lectionem 
Aijuilue tantum consonat .f excepto tamen 
uno pro ySxrt^oi, cactera desunt. 

Ibid. A. ff1i,sw/s*v Ilarb. 


Ibid. A. , 2., O. t>!V sorxiiiov Idem. 

Ibid. A. To eoipxt etc. Idem. 

4 . £• xw ^adXw ctc. Idem. 

Ibid. A. ixlfltyjv Idem. 

Ibid. A. ipriiptn etc. Idem. 

5. £. «V X'A*« «tiopiwn etc. Idem. Ms. vero 

16 
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Iezeciel Caput XMi. 


Jet. adfvrt tU hahflur etiam in 

textu Codicis C/ds.y t^uae lectio y ut putat 
etiam Montfaucottius y videtur respondei-v 
sHici Hehratciie np • 

Ibid. 0< r. fT»freX«r5V liarb. 

6 . A. etc. Idem. Similitcrijtie sequen- 
ies lectioneSyCt versuum 7. 8. g. 10. j versu 
autem 7. ad Symmachi lectionem «:o r»u 
rzpiftvM accinit Ms. Jes. apud Montjauc. sed 
sine hUerprete. 

I 3 . A. «XXa&fftfvIat eiC. liarb. 

Ibid. I. X flpa / Idem. 

Ibid. A'X 3 Lo;, tj i^tv Idem. 

Ibid. A. tirnv ovrsi;, tJsw ® jSw«)iW 
.^Is. Jes. apud JMont/aitc.y Chis. vero lef^it 
tantum y Oi T. tJsu r^tu. 

i3. £. ewMXiCu Barb. itemque sequentes 
vrrstiS 1 4* * 5. 

16 . A-, ©. « ,u4 ctc. Idem. 

Ibid. K'*X. iv TPin» t»v (SxriXiu; ctc. Sic 
Theetdoretus y et Ms. Jes. tspiui Monifaue.. 

Ke^. n5. 

K at iyhtxo \6y<i^ Kvpiou “po; us, 

\iy'M • 

a. v« cbQpcS:roy, / tt viztv -h Ttaoot- 
/3oXt} aijTn tj TOi; vior? I(7pay]X, Xsyoy- 
Ts;* ol TroTSps; iyotyov op.yscAsty vtai ot 
cJoyrs^ Twy tcxi/qv iyo[i^[a(;a>; 

3 . Zw eyuy y,iysi Aotavdl Kypio^, 
iofv yivmai ).syopigvT) r\ TiapajSoXy) 
cfVTn ev TQ lapcn^X* 


17. A. IV tS etc. ex liarb. ut etiam 

sequentes lectioiwSy et versuum 18. ig. 

20. *fl« a;5) arulov clc. Ms. Jes. Similia 
habentur in textu Codicis Chisianiy ubi post 
9vy«d«a; floi'w pomtur tinea termimdis cuspi^ 
data, qua si^nijicatur id totum praecedens 
abfuisse a ixx. Barb. t-mi in marg. ad il- 
lud 'iipf adtxiecv <c!tov exhibet y £. rn; xzra^ 
5p5v^j; flniloC, quod est, ut videtury inter- 
pretatio \Hicis Hebraicae ibyo ■ 

22. Oi r. t 5 ; Barb. 

Ibid. 6. JWf JaT» Clc. ex Ms. Jes, 
et Driisio. Ita quoqtte ad verbum extat in 
textu Chis. praeter Interpretem. Ilieron. 
« Quod in Lxx. legitur cl d.ibo de capite ra- 
morum ejus, Theodotionis Etlitionc addi- 
tum est.» Barb. in mar^. ad verba in» xi^al^jr 
7^ Ko^ryouiv» adferty 2 - on? r«v mq»\/ - O. 

Ibid. Oi r. (cwAsv. Haec et sequentes 
Jxetiones usque ad fuuan Capitis prodeunt 
ex uno Codice Barb. 

Gap. XVIII. 

E t factus est sermo — Domini 
ad me, dicens ; 

2 . nii hominis, / quid vobis 
parabola haec in filiis Isratd, di- 
centes; patres comederunt uvam 
acerhain, et dentes filiorum ob- 
stupuerunt? 

3. Vivo ego, dicit Adonai Do- 
minus, si fuerit ultra ut dicatur 
parabola haec in Israel; 


Vosn rw a* ' A. ig TTOfntiua - 0. n 
C. B. 

rovipn “ £• - O. iysiifieesay C. B. 


2. ll.y parabolam - A. prover- 

bium - ixx. paralwla. 

H. obstupescent - 5 ., lxx. obstupue- 
runt - /'w/g-. obstupescunt. 


( 1 ) Xiyii xi;^i;( - AUs.y st C. Xcfii cHv^su xvfln{ • //. nVT dicit Domiout D«ut 

• Hurvn., LXX. Adouai Domiuus. 
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Iezeciel 

4. 6Tt "isat ai iiv/ai iixai siaur 

iv Tpsaov n ToS ratpi?, <*> cjtu; 
)i uiou, Sfixt slaiv r, ^v/Jn vi 

iuapTavouoa, outti aiToOovirTai. 

5. O os afSpuiro; oj sorai oiV.aio;, 
6 aoifiv xfliiotra xai oixaioo-Jviiv, 

6 . ini Tax cpiay oj fctysrai, xai 
Tiiii i^SaXpoii? ajtou oii pti) iitsfpip irpoj 
Tst tvJuunjuora otxou lopo/,),, xai -rii» 
yuvarxa tsD s),n<>tov aiTou ou piii p.(5f»ri, 
xai Ttpo; yjvatxa sv a^sopu oJoo» 01 ) 
nooosyyisF, 

xai avOcanm ou p.ri xoraouua- 
oTsuoij, ivsxupaouou dosi).o'/ro? aziia- 
5Ei, xot opnoyua ouy’ apnaroi, Tdx 
dpTov miviivTi ooiasi, xai yupivov ns- 
pi^aXii iiisfiiou, 

8. -5- xoi tJ apytlpiov aiiToi / 
iiri Tdxu ou Sdasi, xai ir).soxaopidy ou 

WJisrai’ i? aoixia; anooTpsiivsi -riiy 
Xsipa cdnoO , xpfpia Jtxaiov Ttoiiiost ova- 
jjiiaov / ovopo;, xai ovausooy / 
Tou nXnoiov ourou, 


Caput XVIII is3 

4 . quia omnes animae meae 
sunt: quomodo anima patris, sic 
anima filii meae sunt : anima 
quae peccaverit, ipsa morietur. 

5. Homo autem qui fuerit ju- 
stus, qui facit judicia et justitiam, 

6. super montes non comede- 
rit; ct oculos suos non levaverit 
ad cogitationes domus Israiil; et 
uxorem proximi sui non contami- 
naverit; et ad mulierem fluentem 
sanguine non accesserit; 

y. et hominem per potentiam 
non oppresserit; pignus debitori 
reddiderit; et rapinam non ra- 
puerit; panem esurienti dederit; 
et nudum operuerit vestimento; 

8. ^ et pecuniam suam / ad 
uxuram non dederit, et amplius 
non acceperit; ab iniquitate aver- 
terit manum suam; judicium ju- 
stum fecerit inter / virum, ct 
/ inter / proximum ejus; 


«n 4 . - 2. idftv - O. 3t< C. B. 

wSwO 5. - - O. xpiuata C. B. 

'TtVj 6* ■ r. - O. ivSuit^uarr# C. B. 

tteo m'? -■ 6. tvnt itiiannv - O. c« ^ ^iar*/^ 
C. B. 

nav «S ?• • A. c9 fii» - 2. «u fii 
vifff] - Q. oif {xi} x«x'J7^ - O. sv fAtJ xalaJvva^jyT^ 
C. B. 

.‘Viry' na« - 2 . (xpt.uat) iron^ 

«c •- Qi tpifja C. B. 


4. H. ecce - ixx. quii». 

$. H.y AliuSy P^utg. judidum - lxx, ju- 
dida. 

6. //., Trtff hiterpr.y idoU - LXX. 

cogilationcA. 

M, non violaverit - Th. non 

polluit - lxx. non coniaminavcrit. 

7. ff. non depopularit - A.y Th. non 
afflixerit ~S. dolore non affecerit - lxx. non 
oppresserit - Vul^. non contristaverit, 

8. H, judicium veritati^ fecerit - S. jii- 

diciutn verura faciet - ixx. judicium justum 
faciei - judicium verum fecerit. 


(a) eu?«; *« tj (^) tS ftuvivTt. ( 4 ) jnpfjSalzr, jw« t« ^Ahx.,AU., C. ntfii^aht 

xai - H. -UD-nDa* - Fulg. opmicrit vcidmcmo. Et ita HJtntn. (S) Hat - In Ald,„ 

C., H4bf., ct Vuig. Mxi dccit. 

i6* 
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9. xai Tot{ TrpooTatyftaui (Aou m- 
zipeurai, Tot otxatufAar* pou Tii^uXaxiai 
ToO Ttoiwaai aiiTot- Jixaio; ouro? W soriv, 

Cjiofiai, Xeysi ASuv/ai Kupio;. 

10. Kai iov ytvjiXTij iiiv XotjAox, 
txjj^soyra alpa, xat xotoSvra W ajxa'pni- 
fia, 

11. tv dJu toD irarpi; aurou tou 
oixaiou oux ^opEuSu, a).^a xai nii tuv 
opsuv sipa*/£, xai tiiv yuvatxa tou 
c(oy orjroD Epuayc, 

I 2 . xai jTTuj^ov xai TsyriTa xarsou- 
yaarsuot, xai apKorypa «paaoE, xai iyi- 
^upao[xoy oux oxsJoiyj, xai £14 Tot £?oo)- 
Xa e 5 £to Toii; oipSaXpiou? autou, avofjiiay 
xsToinxf, 

i3. (Aera T(^xou ioux£, xai zleomn- 
ftov A/ajSiy- euTo; Co)? ou ^«orrai, aasaj 
Ta; ayou/a? Toura? hoims, Cayofiu &a- 
yoTuWatraf to aiua auTou ia’ auToy 
iorai. 


9. et in praeceptis meis ambu- 
laverit; justiCcationes meas custo- 
dierit, ut faciet eas: justus bic 
est, vita vivet, dicit Adonai Do- 
minus. 

10. Quod si genuerit filium pe- 
stilentem , eflundenlem sangui- 
nem, et facientem peccatum; 

11. in via patris sui non ambu- 
laverit; sed et super montes co- 
mederit; et uxorem proximi sui 
polluerit; 

12. et pauperem, et egenum 
per potentiam oppresserit; et ra- 
pinam rapuerit; et pignus non 
reddiderit; et ad idola posuerit 
oculos suos; iniquitatem fecerit; 

1 3 . cum usura dederit, et am- 
plius acceperit: hic vita non vi- 
vet; cum omnes has iniquitates 
fecerit, morte mortificabitur; san- 
guis ejus super ipsum erit. 


rOK fTOVV 9* • 2. (TeO - O. 

T5W nu^TW Ma C. B. 

IO. - A. dfiap^uX» - X. wraftS«»vov 1 « - O. 
Xaiicv C. B. 

rrov nVie— S3~n»e «im .*nb«o mwD n»e nwyi 

- A. xai bTCi^ (a?*fV4j) airo necviav 

Icyltov, / xai ovtss <rufutas*1a *«w1a cwx 1^011771 

- O. xai Rflieuvia ifietfil^ua^g, ix e 3 v toO 

oruTpy r«u dnuriPUi eim C. B. 


CJ '3 II. - A. Sti xaiTi .• O. «Xia xai C. B. 
)3 i 3 . • Oi r. fx avT^ » O. ia'awT«v C. B. 


9. ff. ad faciendum veriutem - S. ut 
faceret vere - AJfx. ut faceret eas - 

ut faciat veritatem. 

10. //. effractorem - peccatorem - 
S. supergredientem - ixx. pestilentem - 
yuig. latronem. 

//. et fcccrit fratrem ab uno ex istis: 
el ipse omnia haec non fecerit - et faciet 
ab uno cx omnibus his, / ct ipse omuu 
haec non fecit - lxx. et facientem peccata; 
in via patris sui justi non ambulavit ~ 
et fecerit unum de istis: et haec (juidem 
omnia facientem. 

11. f/. sed etiam - A. ipiia etiam - lxx. 
sed et - 

i 3 . H.y Tres IiUerpr.^ >p«0 - 

LXY. super ipsum. 


(6) «xj^Toi , xai T<r, (7) ^-i - Mtx. tVr>. (8) Xi'/u xuwo? - Altx., AU., C. aiwS xiwi»f 
«• ' 31 * DW * VuJg. oit Doaiinu» Deu* - Uunn., uiz. Adona» Dominos. (9) iuapri^a. 
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Iezeciel C 
1 4 - Eav 5s yaiynm) vitiv, xai iSj 
raaa; ri( ifiapTia; ToO Trorpo; airou, 
a; irtoiflus, x«i ipoPriO^, *ai (iri iroirioij 
<">) vtorra 'otuT*?, 

I 5. Kti tiv dpeuv ou %ai 

Tou< ('■> dipOoXpou; 0’j* sSsro tis t« sv- 
fluiiiiuara otxou lapcoiX, xai tt.v ywat- 
xa rou itXnfftov ainnO oi/x spuavt, 

1 6 . x«i KiiSpuitov <"*> oilx sxceztiuva- 
tniiiac, xai iveyypxtjtiiti oiix evc^upaas, 
xat apxayjxa oi/y^’ Hpxaae, tov «prov xii- 
Tou Ta xsaUvTi ioiixs, xxi yuum •'*> 
r.ipu^ahv X iuuktcy, / 

ij. xa\ enti aJtiua; «morpstlis ■riii' 
j^sfpa aiiTOi), Tdxav xat irXionaauiy 
oiix tXa(3t, Jtxatoaunnv siriitriaj, xat sv 
Toit npoarcfyjiaat [iou *'*• eitspsu0ri‘ ou- 
T 9 { ou TsXsuniffJt tv aotxiaif xazpif aii- 
toD, C“? Criatrat. 


PUT XVIII. 125 

i4' Si autem genuerit filium, 
et viderit omni.i peccata patris 
sui, quae fecit; et timuerit; et 
non fecerit secundum haec; 

15. super montes non mandu- 
caverit; et oculos non posuerit ad 
cogitationes domus Israel ; et uxo- 
rem proximi sui non violaverit; 

16. et hominem non oppresse- 
rit per potentiam; et pignus non 
retinuerit; et rapinam non ra- 
puerit; panem suum esurienti 
dederit; et nudum operuerit 
vestimento; / 

ly. et ab injustitia averterit 
manum suam; usuram et amplius 
non acceperit; justitiam fecerit; 
et in praeceptis meis ambulave- 
rit: hic non morietur in iniqui- 
tatibus patris sui; vita vivet. 


14 . - A. A»rd - S. e.usNc ffurat? - O. 
Mtti C. B. 

'ViSa i5. - O» r. «JcjJa - O. iv5wjixtv*fltlB C. B. 

V%in 16 . • A. M»' Mfiu • O.JUii dv 3 ^ 4 uroy C.B. 

Vu «V nVtj) ban kS Van » A. ivixv^ cw 
(vc^upoBC Mi jScBV ev - O. at^^ttpcafisv evx 

fw^v/mn, MI cv;^' nj»ra9« C. B. 

nvy TWCO npS nb *7- • 2., 0. evn Djt- 

fitv, intau99wvv iJtsinn H. 3f. 

«b wn ibn * O. inpiuH • A.. 2, 6 . ^ w- 
t»f 5»l( Bvw; / eu C. B. 


i4« //•) &icut Ula - 5. similia Illis - 
Lxx. secuodum ista - simile cis. 

i5. l/.f Tres JrUerpr.y ^ulg. idola - ixx. 
CQgiuiiones. 

x 6 . ti, ct quemquam - A.y Vidg. et vi- 
ram - I.XX. et homioeixi. 

pignus non acceperit, et raptum 
Don rapuerit - A, pignus non accepit, et vio- 
lentiam noQ oppressit - uxx. pignus non ro- 
tinuit, et rapinam non rapuit - Vulg> plgniu 
non retinuerit, et rapinam non rapueriu 
17 . H,y Viilg> non acceperit, judicia mea 
i^rit - A,y S.y LXX, non accepit, jostitiam 
fecit. 

//. ambulaverit: ipse non - lxx. 
ambulavit - A.y S.y Th. hic ipec / 
non - f^uig. ambulaverit: hic non. 


(10) MT*aaird;. (11) otix. (is) ev xtmdwaruM. (i 3 ) rxfiu^aXtt xsl kr.i % 

Ald.y C. mfdjSoXcv i^drtsy, M( - H. *■ f^uJg. operuerit Teidmento. (i4) s^Mo.cuv • 

Aid-, C. TUti nhsvwiiiv - H. - ^ulg. et fuperabundaoiiun. (i5) ixc^direv •H. ttb vn '^bn 

- yuJg. ambulaverit: hic nop. 
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1 8 . O Si Ttcrrip a-jroO ixv 
, *a't aprniTri <’*> apaaypa X iSs).- 
ipoO, X 'A®' Tct svcnnlx snoiuar/ ev 
pi(ju to 5 /,ao0 [aou, xat azoOovifrat •* 7 > 

i'j aSiiua aiiTou. 

1 1). Kai epifrs- Tt oTi oi* <‘*i 
i iitif tiiv dSnuav Tsu carpi;; on i iiti; 
•‘■•l s)jio; xai Saatoauvriv cacoeoaev, cav- 
rara viuiua pou auvmiouot, '/-ai tcain- 
asp aira, ^ijarrai. 

ao. fl Si <“> apapravoiwa , 

X aurri / dcsSai/sfrai’ o Si iiti; ou 
/.«(Jfsrai riiv aStxtav rc5 carpi; auroi, 
i'j Si coriio /)5<J(r:at risy d5t/.iav roO 
MOV- •“> S«a(oauvri Sixatov ic’ oiiriv ea- 
rai, xai avopua aviueu ec'a‘jriy sorai. 

a I. Kai i tfnop;; eav W> ixiarptii^ 
£X casis TMv ovouiSy avrav iy icoinat, 
xai ipwa&iTat casa; ri; syro/d; jxov, 
■/.ai cotiisij Sixatss-jyr.y xai s).!o;, 
Jiisrrat, xai oii pii acoOayij. 

3 a. Ilayra rit casacruuara airroD, 
Ssa jcoimsiy, oi pii pyris5)isirat X 


nx ^?u i8. - a^iacfiui - Oi F. 5 s( cdtX-fiv 
C. B. 

- Ol r. Jtat X 9 {tri ayoScv - O. 

ni tWli* C. B. 

ncy T\DK »*• - A'a)^;, nSnat nf «&- 

xrai ov'out a; - O. nw/‘:a r« n3far/:tMa^ac 

ftUT»u, Icci (;re<i 77 ty C. jB. 

F>31> «b - A’W©5, ey fHj /iv^3ev'«i aarti 
- O. ev ^y>!^3S7i'ca > 6 - cu fivqSu C. i?. 


18. Pater aatem ejus si Irihu- 
latione Iribulavcrit , et rapuerit 
rapinam X fratris, X «t / con- 
traria fecerit in medio populi mei; 
et morietur in sua iniquitate. 

19. Et dicetis; quid, quod non 
accepit filius iniquitatem patris? 
quia filius misericordiam et justi- 
tiam fecit, omnia legitima mea 
conservavit, et fecit ea; vita vivet. 

20. Anima autem peccans, X 
ipsa / morietur: filius autem non 
accipiet iniquitatem patris sui, ne- 
que pater accipiet iniquitatem li- 
lii:justitia justi super ipsum erit, et 
iniquitas iniqui super ipsum erit. 

21. Et iniquus si converterit se 
ab omnibus iniquitatibus suis, 
quas fecit, et custodierit omnia 
mandata mea, et fecerit justitiam 
et misericordiam; vita vivet, et 
non morietur. 

22. Omnia delicta ejus, quae 
fecit, non recordabuntur X ei. 


18 . II. icpinam fralris - Lxx, rapinam 
- Trvi Init-rpr. X Tratris - ImI". vim fircit 
fnlri. 

//., Tres Interpr. et tjucxl non 1»- 
num - /-VX. contraria - yulp. et malum. 

aa. II. omnes praevaricationes ejus quas 
freit - rlliits omnes iniquitates ejus quas 
fecit - S.XX. omnia delicui ejus, quaecum. 
que fecit - f^ulp. omnium iuiquitatum ejus 
quas operatus est 

//., illius non memorabuntur ei - 
Lxx. non memorabuntur - 7'A., f^ulg. non 
recordalwr. 


(16) apesrjaa, iiarvSta - C. wu' ryav'(R * H. strus n» - Tulg. fraiH, «, (17) h tiSrxia. 

(iB) ilajSl Te.. oStxiav i Isii - j 4 IJ. i Ad; t^w stSixiav tau. lla Hehr.f et Vulg. (19) Soousffuvea 
xRi tittg ntnaixet. (ao) ifiuge e d'sats'avs‘jfla, easSav-UTStt - j 4 tex. tnptt das 3 sraE(Tsu - H. etoh len - 
yulg. ipsa looricmr. (ai) nar^.tvSi i aarsip -Atex. narfid; aarso. (aa) iaexieew/tireai-eix' - Alex., 
A/J., C. tixxhu il - //. pmsn npsx - Vu/g. iustitia justi. (a 3 ) mittla sr/ifty - A/cx., .iU., C. Kviftxv 

- tf. ',. 0 T nyes - tWg. ijnpictas impii. ( 34 ) eLSSg-^iil.f,. (ai) u-osv^eitT» IV tg - A/. 17 1731' * 
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Iezeciel C 

a jT'j, sv tfi oaatoffuv^ w 

<j£, C>ior:at. 

2 3. Mi) Os).))«i Ojabou tov (itniatcv 
ToO ovrffiou, )iyti Kupio? Kypio;, i; 
ti •**> srtuTpstJiai outiv r/, t/!; iooO r^; 
r,o'jr,p3i, zat «Ot!)'»; 

24 . Ev ?3 TM «MOTSEiai otzaiov 
r/. ri); Sixatosuv»)? «vToO, zat I*»* miiioTj 
aoixiav xari ssiaac Ta; ovsu/a;, 4; 
EiToiinary W e av!)[/5;, /.a'i Trawov), X 

aa't ^l^a^Tat; / iraaai ai Stxaiocyvai 
oiiroD a? sasmary, oii ui) uvKoSiaiv sv 
TU TapaTTup.aTi aOtoO u zapsTTias, xai 
fy Tat; aaapTtai; aiiTov ai; lipapTOi, h 
avTaf; aaoi/ovsfrai. 

2 5. Kat si-raTi, ou xarevOysui 4 
6oi; Kuptoj • P*> axouaars 05 olxc; lapoxA- 
pii) 1 ) 45tf; (jioa ci xorsuOyvsf; ayjAi )ft 65i; 

0^) yuiiy Di) xoTsyWvji; 


APUT X\III. l?-7 

in justitia sua, quam fecit, vivet. 

2 a. Nuniquid voluntate volam 
mortem iniqui, dicit Dominus Do- 
minus; quam converti ipsum a 
via pessima, et vivere ipsum? 

24 . Cum autem averterit se ju- 
stus a justitia sua, et fecerit in- 
justitiam secundum omnes iniqui- 
tates, quas fecit iniquus, X^t fe- 
cerit X , et vivet? / omnes justi- 
tiae ejus, quas fecit, non erunt 
iti memoria: in delicto suo, quod 
deliquit, et in peccatissuis, quae 
peccavit, in ipsis morietur. 

2:5. Et dixistis; non recte per- 
get via Domini: audite autem do- 
mus Israel: numquid via mea non 
recte perget? nonne via vestra 
non recte pergit? 


ysn« ysai »3. - 2, epa - A. SiXsi - 

• O. /4ii C. B. 

nvT' 'n« - n. i^MtS irCptii - O. xypr?j C. B. 

- Z. X 2 C ixj - O- tv di r» 

«R9^9J'i3M c, B. 

moywi - A., O. T«j «V5,ucats ' A*XX- ?«S aJt* 

C. B. 

pm «V aS* - Z. ©V X9t'iaWvii - A., 6- «vx ii»- 
3«« - A‘)iX9{| ©y - O. ev ««liySuvu C. B. 

pn' - O. «i - A^aX* ©V jearrsaSsi 

C. B. 

- O. eu xet1iu3uuu - A‘XX. i Kse^.oa^si 

C. B, 


a3. //. nuinf|ui(i volendo vol.im -5. num 
voluntite - volo - txx. mmir|uid vulunuic 
volam - numquid voluntatis meae c«t. 

/A, Dominus Deus - Omnes 

Adonai Dominus - LXX. Dominus. 

a4* ct cum averlcril se - ct si 
erubuerit - lxx. cum autem averterit se - 
yulg. si autem averterit se. 

Vulg^ ahominat tones - A.^txx. 
iniquitates - Alius injustitiii.s. 

a5. //. nnn dirigetur - S. non recic per- 
git - A.y Th. non recta - Alius non rcota 
est - txx. non dirigit - f^ulg^ non est aequa. 

Tf. non dirigetur - AJirx. non diriget 
- Alius non recta est - yulg. non est aequa. 

//. non iirmabuntur - axjt. non uiri- 
git - Atius nou recta est - yulg. pravae 
sunt. 


(a 6 ) ^ ie.tntn. (» 7 ) )i‘pi wpt«? - AUt. xy«ej xvpa; - C. aJw©? »«©5 - H, mn' *'r>u CUJ -Vulg. 
dich Dominus Deu». (sS) atrof-piitei. ( 29 ) R«tq 7 a( - AUx. nctip/i • Fulg. fecerit. (3o) i «v»»©;, 
KccTort - C. ii» rroi^ cii fn^eton* soTcn - H. ^3 'PPI TETH • «mpiu» uumquid vivet? Omnew 

(3i) xflflivlWvii. ^(Sa) «Kjwffcm in i7«* » cTx»; - C. <n«?ys<m ?>j e sIjwj • H. ma • V»ig' 

dite ergo domus. (33) uftuv xattv^vviti • AUx. et pariter Hebr. legunt «t. 



ia8 lezEciEL C 

a 6 . E> TU dm<npi<iiat tov iUouov 
ix Tx; o[x*nj(rjwi; «vtoD, xai P‘t> nonjsst 
[/( 5 . itoixirij] TtapcfcTupa, xai h/ 

TU itaparruuaTt (j> aomtjsv , sv auru 
aTtoflayeiTat. 

27 . Kai fv TU OTTocrpEciiat dhopov 
OTO Tii? OTspia; oiroO «; exoiVius, xai 
TtoiiiffSt xpifia xai Stxatoouvxv, oiiro; Tnv 
(J/uj^Tiv auTou ***' E^u).a?s, 

a 8. xai siojv, / xai ajriarps- 
iev ex xaauv aaejSetuvi ovToiJ ua (**) 
6T0tV)(Tra, sv Tu'? CwETai, oil ftM cbro- 
ia'v;p. 

29 . Kai liy^vaiv i olxo; tou lacar,/- 
o'j xoTopS^I in 65 j; Kucioy uJi ^ 65i; 
rxo'j oii xaTspOof oixo; lapariX; oi/yj ri 
656{ upuv ou W xaropSoF; 

30. X Aia toOto txaiTToy xora ttiv 
656u aiiToii xpixu uu5;, 01 x 0 ; lasaiiX, (*•) 
Xsyei Aouva'f Kupio;- eritrrpayriTS, xai 
aai/i 7 Tps.J<aTe s'x Traauii tux aae-Seiux 
■jpux, xai oOx foovTai iipRi sif xiO.aatv 
a5ixia;. 


V P U T XVIII. 

26 . In avertendo se justum a 
justitia sua, et fecerit delictum; 
et morietur in delicto quod fe- 
cit; in ipso morietur. 

27. Et in avertendo se iniquum 
ab iniquitate sua quam fecit, et 
faciet judicium et justitiam, hic 
animam suam custodivit, 

28. X et vidit, / et avertit 
se ab omnibus impietatibus suis, 
quas fecerat, in vita vivet, non 
morietur. 

29. Et dicunt domus Israel: 
non recta est via Domini; num- 
quid via mea non recta est do- 
mus Israel .i* nonne via vestra non 
est recta ? 

3 0. X Propterea unumquem- 
que secundum viam suam judica- 
bo vos, domus Israel, ait Adonai 
Dominus: convertimini, et aver- 
tite vos ab omnibus impietatibus 
vestris; et non erunt vobis in sup- 
plicium iniquitatis. 


a8. - A. lun - R. xai ch»cp<f?v 

- O. x*r C. B. 

p? So. - (V r. tffy* 
•n XKTic n:y crJtew - O. irta^ov 

XTTca ciav oairsu x,»va //. Af. 

«■Wl 13V.3 - O. <Ji«rps*7o1i *ai - 

.0)t. atxo^pi^i xai C. B. 


a 8. 7/. el aversus csl - ^4. et convertet 
se - 7Vf. et avertatur - lxx> et avertit se - 
f^ul{*. et avertens .sc. 

3o. ulcirco unumquciiiqne jiuU 

vias suas judicabo - ^ Tres IrUerpr. idcirco 
unumquemque juxta viam suam judicabo - 
j.xx.unutn<|iiemquc juxta viam suam judicabo. 

II. convertimini, et avertiu facite - 
Lxx. convertimini, el avertite vos - Alius 
avertite vos, et convertimini - conver- 

timini ct agile poenitentiam. 


(34) K9tiflu - Ales. jte«i?T 9 - Vulg. fpcCTit. (35) x*< - Alex, xat idn» xai - Atd.y 

C. xai <Tdi xac - //. “ f^ulg, p. aS. considerant enim. (36) ( 37 ) X2l^!3;ii 'Exat* 

C«v - [Hfs. Jes. Oi r. dixTsyTfl. Ei ita Alex. - fi. -»;»** - ^alg. v. 3o. tJcirco unumquemque. 

(3U) - Alex,, Aid., C. Xiyii oiletvm xvpiH • ff- niTt' * Vaig. ait Dujniuus Deu*. 
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Iezeciel 

3 I . Azoppitliats «TO iau-uy r.d- 



ii{ «fii, xat iroHicaTS jaiirotj xao5i'ov 
xaivxv xai TCVEupia xaiyctV xai tva tt 
axsOvnoxrrt oIxo{ lupsm).; 

3 2. Aliti oO Oiiu tiy Oxvorriiv tov 
dTToOyJiaxovto;, )iyii A5«>«i Kupio;" 

xoti titiorpsiiioTj xai ^rjaats. 


Caput XVIII. 129 

3i. Projicite a vobis omnes im- 
pietates vestras, quibus impie egi- 
stis in mc, et facite vobis cor no- 
vum, et spiritum novum: et ut 
quid morimini domus Israel? 

3a. Quia nolo mortem morieii- 
tis, ait Adonai Dominus: et con- 
vertimini X et vivite. X 


Vnon 3*. - 0. elrsSv^ftcli - A’)l. «oteSv^neElati 
C. B. 

Vm 3a* • Ot r. *« - A’iX x«( 5 ^ts 

C. B. 


3i. //., y^ul^. monemini - lxx, muriminl 
- ^Uus moritur. 

3a. //.» Tres Interpr, et vivetis - Aliu<^ 
ct vivite. 


(39) ay’ laur«/ - Alex, ani lauTM. (4o) /n Ed. Vat. post X:yw xums?, nli<jua usqm ad fine/n 
Cap. detunt. - Alex. sfftwvaT xujMAj, «at ««< ^«swrrat - Aid., C. « 5 »:»«? *« [deett inC.) 

evv (m Aid. deest) tai - In quihiudam II. lifu eiw'2i euv ttsii 

Es ita fert hah. Theodor, - H. vm ia'TDni nV!' '•n« C«3 - Vul§. tUci* Domiaus Detu; rcvcrumini, « t 
▼irite. Es ita Hitron. 


NOT^y ET FJniM LECTIOSES 


a. A. 1} irapsiut* Ctjdex liarh, 

Ibid. 1. luadtswav [dem. Apud Hexa~ 
pia Afontfiittc. exhibelttr sic^ 2., O. iyati.ftee- 
«cn - K}Xe;, iouiiserm - A'XX»j, iyjjuiixisn. Pri- 
mam Irctwmmif lU irujuit idem Afon^uc. 
exhibet Dnisius ex editione secufuhtm 
Afs.Jes.: Apud Alhana&ium et alios frequen- 
ter legilur etiam «.u&tdt«7av, et quidem meliusy 
ni fallor. 

4. A., 2. iSaii Barh. Similiterrjue sequen- 
tes versus 5. G. 7. 8. 9. 

1 o. A. rfuflp'slsv • 2. v:u9^XfV9vrtt Barh. Apud 
Monlfuuc. vero A. a. - 2. «aaofiatjjv- 

0., 8. Xfli^isv: «Pro latrone, in 
Hebraico scriptum^ habet PH.VIUS, quod 
Aquilae secunda Editio pcccalorcin. » 

Ihid. A. «at «ti^ aoivs; Barh. uhi 
owvii videtur mendum pro id ivi;* quoti me- 
lius respondet voci Hebraicae inxo • 

II. A. 2rf x««v* Idem. Similitcrque se- 


quentes wfMS i3. et i4* 

i 5. Ot r. [deni. Ms. Jes. Similiter 
apiA .Honifiuc. 

16. A. xat Barb. 

Ibid. A. ivi;(yp5V ou« ctc. Idem . 

17. A., 2., O. otJx tXaSj», 4txa»5«-Jv»7V hiivoi 

Ita Ms. Jes. apud Afontfauc. Barb. vero le- 
git tantum 2., 9 . t« psv quod melius 

cohaeret Hebraico n3S'5?a • 

Ihid. A., 2., e. X tZ^'^ X Sic 
Bnrb. sequentes quoque lectiones i>ersMWWt 
18. aa. a3. a4» a5. a8. ex eodem mutuati 
sumus. Versu vero a5. ad lectionemy fdXif. 
ey «a'a^st accinit quoque .Ms. Jes. apud 
AJontfuuc. Btdiquae vero dt'sideranlur, 

3o. X 0/ r. 3r« T&vra Ctc. Ms.Jes. Ita quo- 
que est in textu Chis, praeter Interpretes 
qui tlesimt. 

/hid. A*W.. a?r5?'jsaTJ»j'li clC. Barb. Si- 
militerque sequentes versus 3i. et 3 a. 

n 
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Iezeciel Caput XIX. 


i 

K<^. lO. 

R ai <w OpJivov OTt Toy ap^^oyra 
toD I<7paj)X, 

2. xai 8pei{- Ti ri jxr.Tnp nov tnii- 
fivo? iv pila Mdinav iyvjrfjrr, h piaa 
'tiimav szXiiOu-ji uxupvou; oiriS;; 

3. Kal aTTEmiJnsEV eI? tSv oxupvuv 

a-j-r»!;, ).Euy sr/htr.ti, *al iwaOe tou ap- 
^«^Eiv apzofypaxa, orApanov; syoys. 

4 . Ka’( <■> w-ouov y.ar’ aOrs-j sOvy , 
£V tS dixyop^ «iizav (TMelr.yf/ri , xai 
yyayoy auxsy ev xriuu si; yfiV Aiyv:r- 

T6U. 

5. Kat sIoEV, ort aruarat e-’ajT«; 
artoMTo n v-inxaii a-jtii;' yat sla^sv 
a)lov sx TU» axvpvav avrii;, /.soyTa 
rra^Ei' aixoy' 


Cap. XIX. 

E t lu accipc lamentalioncm su- 
per principem Israel, 
a. et dices: quid mater tua ca- 
tulus in medio leonum facta est? 
in medio leonum multiplicavit 
catulos suos? 

3. Et exilivit unus de catulis 
ejus, leo factus est; et didicit ra- 
pere rapinas, homines comedit. 

/J. Et audierunt contra eum 
gentes; in contentione carum ca- 
ptus est: et adduxerunt eum in 
camo in terram yEgvpti. 

5. Et vidit, quoniam ablatus 
esset ab ea, periisset substantia 
ejus: et tulit alium de catulis 
suis, leonem constituit eum: 


«'3*5 ». - O. axv;Avo; - A'Xa^. Xtxivu il. M. 

rvnr» - a., e, - O. C. R. 

inx r;ni 3. - a. «y^vr/*:y - 0. ie»t 
15« - O. xatj £i; C. B. 

4» “ A7i9;, jtat ^ j9»v - 2., 0. «if>t 

ffvrsv - O. X2I ipuviv xzt' «jr&u C. B. 

crn^ia - A. iv «rirSiv - O. h dtaySap* 
«t/rijtf - iv diapTi&z «vt«v C. B. 

0'nri3 - A. rv nidzt; - O. iv vjj.tjti C. B. 

nVnu 5. - A. - Z. - O. »«'-»• 

C. B. 

rsnipn • A. T9 T:p:9iixia - 0. iXswv - O. 4 
C. B. 

Vino» - A. iSiTs «yriv - O. (;a$iv awtcv C.B. 


2 . //., ^iiuSy leaena - lxx. catulus 

Iconis. 

//., ixx. inuUiplicaviA - Tk.yf^uig» 
enutri Jt. 

3. Jl.f Th. et asccnilore f(M'it unum - A* 
obtulit > 2 .YX. et exilivit unus - Fulg. « 
etluxii unum. 

4 . II. ct audierunt ad eum - Alius et au- 
dierunt -.V., Th. dc co - i.vr. et audicmiit 
contra eum - fotlg. et audierunt de eo. 

//., A. iii scro)>e carum - hxx. in 
corruptione eorum - Alilrr in conleniione 
carum - non al><i<|uc vulneribus suis. 

II. in lianii.s - A. in compedibus - 
Lxx, in eanio - 1'^ulg. in catenis. 

5. //. cxpcclata - A. vulnerata est - S.^ 
Vuls. infirmata est •* lxx. ablatus esset. 

//. cxpeclalio sua - A. ex[i€ctatio - 
Th. spes - LXX. sul^tanlia cjtis ~ ^ 
Cxpeclalio ejus. 

//., A. posuit cimi - Lxx.y Vulg, 
constituit cum. 


( 1 ) i^svnr/. 
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C. >tai <*• ovrrpeysTO ev piau hiyrav, 
Xsuv tytWo, xai s^uaOsv apTtaJsiy af>r.d-^ 
fiscra, (iyOpuroy; f-pays, 

xai Evsurro tu Spaaii aiiToS, xai 
t 4; aiiuv i^xpxifjiiiws, xai v;ya- 

viffs yriv xai to xXxpuaa avzfi axo ipu- 
X/!; •’> ippuuoTo; ovrou' 

8. xai <4) souxsv ti:’ayTiu iOvif) xu- 
x)i</0sv sx jfupuy, xai i^szkanso/ «'oii- 
T4V oixTva aiiTuy, sv **• Siayop^ auruy 


(TwtXiiipOn • 

Q. xai iOsvro air.ov h xxuu, xai h 
yaUay^^f fi/fji xp4; |3aai)ia Ba^u/uvo;- 
xai tia^yayoy aurov si; oxu; 

y.ri axouaO^ il W ^uvri ourou hi ixi xa 
opn lapaxX. 


CxpuT XIX. 

6. et enutriebatur in medio 
leonum; leo faetus est, et didieit 
rapere rapinas; homines eomedit, 
et pascebatur in audaeia sua: 
et civitates eorum desolavit, et 
vastavit terram et pleniludinein 
ejus a voce rugitus sui: 

8. et dedit super eum gentes 
per circuitum de regionibus, et 
expanderunt super eum retia sua: 
in contentione earum captus est: 
g. et posuerunt eum in camo, 
et in cavea venit ad regem Baby- 
lonis: et introduxerunt eum in 
carcerem, ut non audiretur vox 
ejus ultra super montes Israel, 


^Vnn^ 6- " A. latl - O. xai flivi- 

- A*XX- c, 5. 

rmsoSK yn'i 7. - 1. wi lywctv 

- A. xai naaam ~ AvtsS 

- O. xai 5p6au avr» C. J3. 

irUMU * ovTsu - (X 1^ecJaJx^e^ 

eninv C. JB. 

vSy 8. - 1. xai exiSc/lo auri - O. xai 
iduxzv iV mksv C. B. 

Dm03 - A. *v /3s5f»^ ayriiv • O. fw hofcpi - 
A’X).u;i itet^opi ourut C. B. 

Vaa "iVo~S#e rutati cmna ^J^D2 wnn 9. 

• o. xai iv yahr/fa ^3jv X xai ityccfov «vriy \ 
nfKt ^tXi 9 BctSv/.iviS 3f. 


6. H. cl ambubhat - ^ 4 . et circumivit 

- Lxx. et convcrsabaUir - ^'Jiins nutrieba- 
tur - qui !nccc)eb<it 

7. //. et cognov'it viduas ejus - S. ct 

ct^novil viduas facere - A. et afllixit re- 
giones - Th. et cognovit palatia ejus - lxx. 
et pascebatur in audacia sua - didi- 

cit viduas facere. 

//., 5 ., rugitus ejus - lxx. ru- 

gitus sui. 

8. //., LXX. cl dederunt super cum - S. 
et irruerunt in eum - Vulg. et convenerunt 
adversus eum. 

//., A. In scrobe earum - Lxx. in 
contentione - Alitpr in comiplioiie carum 

- yttig. in vulneribus earum. 

9. H. et dederunt in claustrum in lia- 
mis: et adduxerunt eum ad regem Babel 

- LXX. et in cavea 'venit et adduxerunt 

eumt ad regem Babylonis - et mise- 

runt eum in caveam, in catenis adduxerunt 
cum ad regem Babylonis. 


(s) atKcpi^ro. (3) 6l|9vd,uaTo; - AU*. uwjaoTc;. ( 4 ) I8uxw - AU. cditxnr - Hieron., jjrx. dedit. 
(5) IX xuXAe3» • C. x'jx).sdtv ix tw X'^P^‘ ^ tiehr., «t f‘'tAg. ( 6 ) itac^ipSi. ( 7 ) fuyig avTs» 

ini - C. iTt IRI - //. T>y >Vip - ti»x eju* uJua «upur. Et Ua lzx. apud //<«n>/iynmni. 

(8) Ipa T 5 U 'Ijpon/,. 
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10 . H unmp nou u; i; 

av6o? Ev (5oi £v uJorri TOo-jTiuaivn , i 
■Aapm; erurTii xai 6 (SXaoro; «utS? sys- 
>STo e5 uJoTo; TtoiXou. 

11. Kai syEvrro outti <">) paj35o; 
iT^uo! sxi ^u).Y;y «youjxwuv, xai in(iuOi) 
TU (uysSst avrii; ev fiiou itAv/Jiv x.a't 
<") siOEv To [jtsysDo; aiirfl; sv xW5si x5.d- 
[iocTu» «urii;, 

12 . xa'( xaTEzXa5!/T] 6V 8-j,uu, fzt yiiv 

tjiiiyT), xat «vstKi; 6 *a-jaay<'*>£Siij:av ti 
aJxmnit airrU;- sySixnOjiaov, xai s;ri- 
paydn ^ ir/yoi oiTii;" x5p ova- 

/uatv auTiiy 

I 3 . xat vDy asyjtrjxasiv aitriv 

iv T^ EpiifiM , £v y^ iviiopu. 


Capui XIX. 

10. Mater tua quasi vitis, sicut 
ilos in malogranato in aqua plan- 
tata, fructus ejus ct germen il- 
lius factum est ex aqua inulta. 

1 1. Et facta est haec virga for- 
titudinis super tribum ducum, et 
exaltata est magnitudine sua in 
medio propaginum: et vidit ma- 
gnitudinem suam in multitudine 
palmitum suorum, 

12. et confracta est in furore, 
in terram projecta est; et ventus 
urens abstuli electa ejus: vindi- 
cati sunt, et arefacta est virga 
fortitudinis ejus; ignis consum- 
psit eam : 

i 5 . et nunc plantaverunt eam 
in deserto, in terra sine aqua. 


-] 0 n 3 IO. • 2., 0. iv Ty aiiuc'i «w - O. iv 

c. n. 

C'r>3y pa * *• - A., 0 . h ustfa ixriv^ - i. <yy,u- 
ftiiTUv > O. iv fu<7U C. B. 

T>PD''Sl - A. ervotSiyi^ftJay * 2. x>«A»v - 0. R«- 
- O. oyrnJ C. B. 

I». - 01 r. »^i:ov flturij; - O. T« diDcIa 
tfurr,i C. B. 

"ip^Enn “ A., 2 . - 0 . - 0 . 

C. B. 

Kon wx p«3 i3. - 0. i/ 7 ^ grjipo - A., 2. 
vju di:i»7p C. B. 


10 . //., .9., 7'h.y Vul^. iu «anguine luo 

- i.xx. in malo granato. 

11. //. inter perplexitates - Th.^ In 
medio condensorum - S. hcrlianim densa- 
rum - I.XX. iu medio propaginum - 

inter frondes. 

H. ramorum suorum - A. ariiu.sto- 
rum - 6 '., Th. ramorum - ixx,, 
mitum .Miorum. 

1 3 . //. , Tres Interpr.y F" fructum eju» 

- LXX. electa ejus. 

H. confracti sunt - A., S. dissoluti 
sunt - 'Ili. diflusi sunt - LXX. vindicati sunt 

- Fulg. marcuerunt. 

i3. II. in terra ariditatis, et siiU - txx. 
in terra sine aqua - A.^ S. ct sitienti 

- ruig. in terra iuvia cl sidenti. 


{9) ^u^9S, Msi d; - AUx., Aid., c. ufiirOa;, df. (10) /j^sy hi - AUx., Ald.,C. 
tffi -//. s«< ly moo • Vuig. virgae «olidae in • /fierort., ixx. virga fortitudinu. (n) «J*. (la) 

(i 3) nifvmxov. . ^ 
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Iezeciel 

I 4. Kai iW-is jSajSJfjy ex),e/.- 

T4)v auri);, '/.at zoTE^aysv «uttiv, x«( 
oux f,u sv aiiTM pdfiSoi fM st; 

,irapa|3o)Av flpiivou xat sorai iis 

fipiivoy. 


Caput XIX. i55 

Et exivit ignis de virga ele- 
ctorum ejus, et comedit eam; et 
non erat in ca virga fortitudinis: 
Tribus in parabolam lamentatio- 
nis est, et erit in planctum. 


rru rU300 »4- ■ o. «xjixlahi «yrav 

- A'XXa$, ix xu/ h(X£X*uv ccvrw H. M. 


ly ru30 “ A*iXs5, ffxflslpov ttff w - 

O. puSis; i9xy9t H. M. 

VlttiDV - A. li; i®9un'«v - 2. riy ts 
- 0. T9W - O- 81* r«fXitp5).J7^ C. fl. 


14 . //• de virga itiembronmi ejus - lxx. 
et virga clcclflrutn ejus - .'fltus ex virgis 
electorum ejus - tlc virga ramorum 

ejus. 

virga roboris - Alius sceptrum 
ad imperandum - lxx. virga furtlludinis - 
virga fortis. 

//., S. ad dominandum - A. ad po- 
testatem - Tk. ui principatum habeat - ixv. 
ia parabolam - dominantium. 


ET VAhLE LECTIOSES 


3 . A'iX. haiva Ms. Jes. apud Ilexapla 
Montfauc. 

Ibid. A., 0. Codex Barb. 

3. A. etVT^/xw - 0. x« RvtStSaosy Iva Idem. 

4 . x«i nxsuww - 2., 0. mj« «vt«» Idem. 
Ita fjuofjue Ms. Jes, sed sine interprete. 

Ibid. A. IV awriv Barb. Itidem- 
que sequentes versus 5. 6. q. 

8. 2. x«j £.■:^^tvt3 <ttr^ Idem. Cui consanat 
Ms. Jes. absque Interprete. 

Ibid. A. IV /3s5^s» etc. Barb. 
ij, ^ rtai X797®v «ytiv aMs. Jes. 


I o. 1., 0. £v Tp 95’j Barb. itemqur 

sequentes versm 11 . la. l3. 

l4* A‘>i9y, « tSw fJaSiw t^v ixXtxIav Ms. 
Jes.: Barb. vero refert in margine A. ^/jo- 
V»; - 2., 0. xladttv. 

Ibid. KiX. ffxnrnrpsv etc, Dtiuiius apud 
Montfauc. qui sic notat: «. Videtur esse 
Aquilae, qui vocem oaio sic vertere solet. 
In aliis exemplaribus legitur puX4 cx^itljssv, 
quae sunt duae ejusdem vocis interpretatio- 
nes. » 

Ibid. A. fi; tfyivsim etc. Barb. 
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Iezeciel Caput XX. 


1 S 4 


Ksy. X. 

R ai sysvrro ev tS hn tu*'> iv 

TU Itlf/TTTU firiw, Ssxofnti T5U ^>ivc;, 
x).9ov miptf n tus 7rp£aj3uT2pus oixou 
lopcriiX, fitspuTjJirat tov Kupios, xai sxa- 
ffwxs [(«j. EXoJSiaas] ap4 rpoaumu pou. 

2. Kai iysvcza Xiyo; Kupiou xpoj pk, 
/.syuv 

3. i<« «bSpuzou, ),oO.X3(SS irpo{ touj 
<•> npcafivripouf toO lapaii)., xai spsf; 
xp4; oiiTov;- Ta'5s J.eysi Aousaf Ku- 
p(o;* si STtspuTilsai ps uusf; epyja'je-, Cu 
syu , si aTsxptOiiffo»Aat iipirs , Xsyst 
Aousai Rupis;' 

4. si sxsixi^au ouTS-u; sx^ixnasi, uts 
asOpuxiu, Ta; osopia; tus rorspus au- 
Tiis JiauapTupat a-uToi;, 


Gap. XX. 

E t factum est in anno septimo, 
in quinto mense, decima men- 
sis, venerunt viri de senioribus 
domus Isratil, ad interrogandum 
Dominum, et sederunt ante fa- 
ciem meam. 

a. Et factus est sermo Domini 
ad me, dicens: 

3. Cii hominis, loquere ad se- 
niores Israiil, et dices ad eos: haec 
dicit Adonai Dominus; si ad in- 
terrogandum me vos venitis? vivo 
ego, si respondero vobis, ait .Ado- 
nai Dominus: 

4 . si ultus fuero eos ultione, 
Cii hominis, iniquitates patrum 
eorum contestare eis, 


ennV 1 . - KiXti, iv ?5 

^w’ dfltilj? T5U /itfve; - 0 . tsu 

jo)v^ H. M. 

lyr»'? - A , 6. - O. impoti^su C. B. 

3. - O. ct - £. aoa / irrt^ 

C. B. 


CT>K“C{< - 2. euK ajTix«3ij?d,LUu - 0. li 

x«3v75uai C. B. 

cn« cns*,:?rin 4. - a. ^ npi^ 

«Mcv; i) X0(3«T( - O. ti «Vfslif txJtX»}7M 

C. B. 

navVTTtW " 0. T«? «yflftiaj - Ali. atist;»- 
'ta; C. B. 

- 0« r. yvufiitrov - O. i«aa«w'yj9«t 
C. B. 


I. hi quinto, in flccima men- 

sis - Alius quinio mense, decima mensis - 
LXX. decima quinta mensis. 

//., Th, ad inquirendum - Lxx, ad 
interro^amltiin - ^ ut interrogarent. 

3. 11. niimquid ad inquirendum - /Jcar. si 
ad Inlerrogamlum - S. nmn / ad inlerro- 
ganduni - V u/». oumquid ad interre^aa- 
dum. 

//. si requirar - H.y non respon* 
dclio - t.xx, si respondebo. 

4 . IL numquid judic.ibis eos, numnnid 
judicabis - A. an judices cos, an judices 
- LXX. si ullus fuero eos ultione - Vul^. si 
judicas cos, si judicas. 

//., Vul^. abominationes - Lxx. iui- 
quiuies - Alius peccata. 

II. lac scire cos - Trvs Interpr.yyul^, 
ostende eis - lxx. contestare el«. 


( 1 ) T$ f?wt xat8«xrsj tsv .uqvi; - \ts. AUx., Aid. ed., et C. Iv r« ttlfun<a iur»i, «u - 

//. emb -i’nDV3 'tcwns - f^ulg. •cptimo, in quint», in (Ircioia menai», (a) tsS 

ciUTJ l9pr^ - //. ■'jpr - f^"lg‘ Mrnioribiu Israt-l. (3) ).iyu xvpisf - Aid., C. «5«va7 - 

n. nirr» ’i*»« *ac«< - Fu/g. dicit Domimia Deu*. ( 4 ) Jtlysi tejite; - A/ex., Aid., C. Xiyu ao»v«f t6mh - 
fj- m?T* S«<J - Fulg. ait Duminua Doui. 
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Iezeciel 

5. xai Epsf? upic ovTCu;* TaJs )J- 
yei Mavdi Kvpio?- ifWif iffispa; ijps- 
Twa ziv Qixov <*') lopoii)^, i~/V'jp{riiw 7M 
OTtipfixzi olxov Iazu]3, xai eyva<jOr,v ai>- 
■toif ev yf) W AtyuJTTi), xai drxttJ.ajStffinv 

pou auTijy, Isyav, iyi> Kupio; 
i 0(i; iifxuv. 

6. Ev liuip? ixstvri avrt/.a^ouxv 

y(sip^ iiou crjray, tou slayaysiV aii- 

Toii; £x yn; Aiyuzrsu ei; rriv y^v, f,v 
iVroiWaa avroi; , y^v / piouaav 
ya7a xai jxiXi, xnptcv eari xapa raaav 
rhy y^y. 

y. Kai eiTta sp4; aOrou;’ exacrt; 
jjJeJ.iyjxara Ti» oyOa).pL'iv aiiToO aaop- 
pii^sfru, xai ev TSf; sxtTxoeuuaatv Atyv- 
rrou (XJ) <*> puaiveo^e, Kvpio; 6 0eo; 
vuuv. 

8. Kai azsairaav a7r’epioii, xai oix 
«6e/xaav siaaxo jaai (»> fio'j • X wa- 
OTo; / Tct j35e/^yaara tuv 6!p5aX;x4)V 


Caput XX. i35 

5. et dices ad eos: liaec dicit 
Adonai Dominus: ex qua die ele- 
gi domum Israel, notus factus sum 
semini domus Jacob, et cognitus 
eis in terra /Egypti, et suscepi 
manu mea cos, dicens, ego Do- 
minus Deus vester. 

6. Iu die illa apprehendi manu 
mea eos, ut educerem eos de ter- 
ra AJgypti in terram, quam pa- 
ravi eis, ^ terram / lluenletu 
lacte et meile, favus est ultra 
omnem terram. 

y. Et dixi ad eos: unusquisque 
abominaliones oculorum suorum 
projiciat; et in adinventionibus 
rEgypli non polluamini; Domi- 
nus Deus vcsler. 

8. Et recesserunt a me, et no- 
luerunt audire me: X unusquis- 
que / abominationes oculorum 


nna 5. - 02 r. i|iX:^^xi(rv • O. C. D. 

•>ys 6» - 0 'Efo. X5^.).tr9v - A. i. - 

A. * I. ^aaci - O. - O 

H. AL 


'THjTO 7- - A. s. annni^v^a - 2. 1« otxyy - 
O. - 0. np'yOi)i^ictia'ct II. Af. 

13'Vi?n - A*)Asf, inepirlfxzt - O- 
C. B. 

- Ot r. h' u9^9i; - O. /v toT; intx-^ 
C. B. 

'V#* \DVi 32K kVi 8. - 2. 

- O- *ai ijSiiijTay sieaxiujai fU II. M. 

• A. flfwxstt.ua^a - 2. - 0. 

- 0. C. B. 


5. //. elegi ego - Tres Interpr,^ Ajr.t., 

elegi. 

G. //. «rnamentum - Hchr. fnterpr. opli- 
imim • A. \. BrmamenUim - A. a. incly- 
tum - S. stationem ( al. regionem) - hxx. 
lavus - Th. fundamcnlum - quae est 
egregia. 

y. //., txx. alxmiinationes - A. a. ab- 
scisjsiones - S, nauseas - Th. offcmlicula - 
/ «/g. ofTeiislones. 

/A, Alius projicite - lxx. projiciat 
- AWg. abjiciat, 

//., Tres Interpr.y f^iilg. in idolis - 
ixx, in adinveiitionilfus. 

8. Jl.y Vnlg. nolueruntquc audire me - 
S. non ncnuieveruol milii - /Jcx. et nolue- 
runt exaiulire nic. 

Ji.y Lxx.y f'^ulg. abominationes - A. 
abscissiones - .V. nauseas - 'Th. oncudicula. 


(S) mpto; - AUx., C. xiipt^s i 3 ii; - H. nn' *\cx - ^ic‘t Dominus Deu», (6) 't?,s«ingX. xai 
'rfmpvAiiV. (7) AfyJawy - Alex. Alyw.im (I) ;uaiv;ff 3 ;, r/a Tjiioi. (9) fwy, ta ^SSjiyy^Aa?* - 
Aid., C. luv, Ixa^-s; ra - II- «r»» “ unusqui^pue abummaiiunc». £U ila ilieron. 
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i56 Ibzeciel 

a-jTflv o-jx «brijSjiisJiav, xai ~x CTtT«o£!>- 
(jiora Ar/VTTzou oi/x iyxcrre/ixcx • xxi 
thx Tou ix^ixi Tsv Sufiiv poy sir’ auToii;, 
Toy o-jvTs).s<?ai opynv [xou ev oirrof; ('“J 
Ev [££a<j) yii; Aiyimov. 

g. Kai sxomaa otru; t6 Svoixd pou 
t4 xxpxxxy (iri fie^rAuii) evur.iov Tiiy 
iOyiiy, uy xincil Eioiy sy uioi) <“> avTuy, 
cl; EyyusOny irpo; airrcu; evunoy ai/ruy, 
ToO £;ayoy£ry oi/rouj ex yri; l*** Aiyy- 
rrou. 

I o. Ka'( E^riyayoy oiiToy; ex yx; 
Aiyyrrou, xai xyaycy aiiToy; •'*> et; y^v 
ipxjioy, 

I I . xai eJuxa ourtit; Tct xpouray- 
u.ara' [isu, xai ra oixaiujiara piou eyyti- 
piaa airtot;, oaa rrotriaji aira aySpuxo;, 
xai ^riosTai ev auTot;. 

la. Kai Ta aa,3|3ara' (15U EOuxa ay- 
Toi;, Tou etyai ei; axiietoy ayaueasy ptou 


Caput XX. 

suorum non projecerunt, et adin- 
ventiones /Egypli non relique- 
runt: et dixi effundere furorem 
meum super eos, implere iram 
meam in eis in medio terrae .£gy- 
pti. 

9. F.t feci, ut nomen meum 
omnino non violaretur coram gen- 
tibus, quarum ipsi sunt in medio 
earum, quibus cognitus eram ad 
eos coram illis, ut educerem eos 
de terra /Egypli. 

10. Et eduxi cos de terrajEgy- 
pli, et adduxi cos in terram de- 
sertam, 

11. et dedi eis praecepta mea, 
et justificationes meas notas feci 
cis, quae faciet ea homo, et vi- 
vet in illis. 

12. Et sabbata mea dedi eis, 
ut essent in signum inter me et 


" 01 r. wai - o. x*f T« ifff- 

Ti?3:waa^a C. B. 

Sm 'nVaS "«aio jyoV 9- - A. ro jwy 
«C fU 7 - O. te oMiii jttow Ta ?rat- 

»s(7ray ^ 1 ; C. B. 

**• • O. xai T« 8txaiaxa1« fxau - 
Oi r. ri x^(,ua1a fisu C. B. 

n^y' *1D« - I. « zoifjTC^ - O. l^a ftunm C. B. 

CT3 “ O. ev «wrsfj - I. d(*d(ytuy C. B. 

'mP32rr>K cji *»• - A. »**•/* ovv / t* 
99{ilisr.9L (isv - O. xai t* a«%9j3ara fwv C. B. 


//., Tres hiterpr. et idola - txx. ct 
adinveniioncts - nec idola. 

9 . Jl. propler nomen meum, ul non pol- 
iucalur - propter nomen meum, ul non 
proplnnarctur - lxx. ut nomen meum omni- 
no non violaretur - propter nomen 

meum, iit non violaretur. 

II. //., Tres Interpr.^ ct judicia 

mea ~ lxx. ct juslificationes meas. 

11. qni faciei - 5., Vul^. quae fa- 
ciens - t.xx. quae faciet, 

//,, Lxx.y f^ulg. in eis - S. propter 
ea. 

la. //., yulg. insuper ct sabbaia mea - 
A. etiam / sabbata mea - lxx. et sab- 
bata mea. 


(to) h fiisu Atywrrlov - AUx., tt C. iv fAiVu yii; Ar/XTfoy - If. D'lYO Tip 3 - Vulg. in me- 
dio terrae Jlgyjrti. (n) aurw iv ot;. (la) Atvu.Trsy. Kai v/r/cv - Alex., Aid., C. i^iffTfsv «uteu; 

« t 5; Ar/unrsy, icai ^ryr/sv - //. □'"iXQ yiXO Ctoruo CnxQ - Vulg. yEgypd. Ejeci ergo ccw de terra 
^gypu. (j3) v ; tv » ipcftsy. 
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xa'( ai/aaeaov outuk , toD •'<> yvavai au- 
ra, oiiTi eyi) Kupio? o sr^ia’^uv aicou?. 

1 3. Kai stita irpis ro)/ ohov I 7 - 
poriX iv tpiiuu' tv Tof? rpoorayaasi 
piou ^ itoprueuOf / xoi oux ezopru- 
Ortnxv, xat ta oixaisipiaTa pou araaou- 
To, a xoiiiosi aura tfvSpunoc, xai Jiios- 
rai ev aurof; ■ xai ta aa'|3j3aTa piou «|3f- 
Pi^i/uaay aipdSpa' xa't siira tou «x;(,«ai 
Tov Sujjitfy (iou ^'auTou; ev r^ epnpiu, 
Tou c;ava).ui7ai aursu;. 

i4- Kai moiiiaa ottu; ri ovsasf ixou 
ri Ttapoirav piii |3£j3in),u9^ Eyurioy tSv f5- 
v«v, uv i;riyayov airou; xaT’ey9a).p.ou; 
auTdiv. 

1 5. Kai tyi) ej^pa rhv J^afpa uou 
rt’auTi5U5 sv tpiipiu -i- ri "acAtav / 
Tou (ii) eicayar/tXv auToii; <’*> fi; yijy sou- 
xa -i- auToi;, / yilv pfouaav / ya3.a 
xal xnp(OT smi xapa -asav rr,v 

yiiy. 


Caput XX. i3y 

inler eos, ut scirent ipsa, qui.i 
ego Dominus sanctificans eos. 

i5. F.t dixi ad domum Israel in 
deserto: in praeceptis meis -f- am- 
bulate: / et non ambulaverunt; 
et justificationes meas repulerunt, 
quas faciet eas homo, et vivet in 
illis: et sabbata mea violaverunt 
vehementer: et dixi, ut effunde- 
rem furorem meum super eos in 
deserto, ut consumerem eos. 

14 . Dt feci, ut nomen meum 
omnino non violaretur coram gen- 
tibus, de quibus eduxi eos ante 
oculos eorum. 

15. Et ego levavi manum meam 
super cos in deserto omnino / 
ut non introducerem eos in ter- 
ram (quam) dedi eis, / terram 
fluentem / lacte et meile ; favus 
est ultra omnem terram. 


nyiV - O. T9W - 2 ., 0 . t«3 uiivai C. B. 

13103 ^Kl >g ^~ n *3 ■‘3-rH3'I l3. - A'U. XBl «f 
fia^Kpmm fU «Txof 'l^psdjk iv ipioju - O. xai tlsx 
iTp9f 'ev «Txsv 'iTpanp. h ff’ Af- 

lUK 3 D **0 'OStOO^Tltn - o. X*i' ti 

fjau CCRW7ZVT9, a - A’XXsf, xxt t« ivauuuteri {xtv 

KW JT5IUV cr.Ka, St C. B. 

moyMl i4< • 0. Kflti insivn - A. xac svxinutf 

17« C. B. 

'3K“Ci1 iS. > 0. x«i • A., 0. X ys / irfii 
C. B. 

' A., 1 . > 0. i^npx C. B. 

'3Y - A. c««C ■ 2. Spvj^Mict - O. K^flv - 0. 

C. B. 


(i4) 7v'>/«( «vTiv;, (iS) etxjv t«? *hpaiiK - 


U. ad sciendum - lxx. ut scirent - 
5., 77#. ut viderent - et scirent. 

1.3. If. et reiielLivcrunt in me doiiim 
Israel in deserto - ^4!. et exaccrliavcnint 
me domus Israel in deserto - f.xx. et diti 
ad domum Israel in deserto - Vulg, et irri- 
taverunt mc dumus Israel in deserto. 

H. ct judicia Tuea rcproliavcrunl, (|iii 
- LXX. Ct justificationes meas repulerunt i 
quas - Alius et juslincatiunes meas custiv 
dite, ut facialis eas, quas - et jiulida 

mea projecerunt, quae. 

i4‘ /A, ZA*., yulg. et feci - A. ct non 
feci. 

i5. //. et etiam ego - z.tt. et - 77i., 

X etiam / ego - ego igitur. 

//., zvA., P'‘ulg. levavi - A.y S. ac- 
cepi, levavi. 

//. oriiamcutum - A. statio - S. re- 
ligio - LXX. favus - Th. virtus - prae- 

cipuam. 


in al. deeu. (i6) ct; niv ^ Iduxx. 

i8 
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IliZECI Et. 

I C. AvO’(Jv T5t oiy.aiau.arsc fuu ar.ir- 
iTjr:r>, y.zi sy isf; zpoarstyizaai jiou oiix 
hopt-jOTiGX)/ Ev a-jTOf;, y.al ~k (TS(,3,3aTa 
p.iju sj3spvi/.o'jv, y.ai 6r.laa tiv £vf)uu»iu.!t- 
-ay <‘7) Tay xapotSy a-jtay sxoprjoyro. 

! I y . Kat EfjiEicraTS 6 iyOctXpio; (isD 

h'oHr:o'j;, Tm eixtsVixi airrou;, xai 
oux fcotxoa oy-roii? ei; avjxi)Jtia.v iv 
ipiipiu. 

I 8. Kai £i"a toii ~it texjik aiiTav 
sy rii £pi5|xu' ev Tof; voa(uo!f Tuy rx- 
•rspuy i>y.uy ('•> yii ~03S‘JcaOe, xai ri 
otxaiuaara aviTiy uri ^uXaTotaiE, xai 
EV Tou s-tTr,5supaffiy aiiTMV -y- pri *'’• 
ayauiyvuTOs, xai / pri piaiyta^s. 

II). Eyii Kvpio^ 6 0si; ipdiy c/ 
Tof; “poorstypaui U5’j 

ao. xai Ta oixaiurjLara pou ov- 
XaaaETS, xai zciehi aura, xai Ta 7a'^ 
(3ara pou ayta?STE • <“’> xai Esrai ei; ax- 
pEtoy ayauEoov ipoD, <“> xai / avapi- 
Tsy 'jpuv, T6V yu/aaxEiy oitfri Eyii Kv- 
ptv; 6 0£i; ipuv. 


iVn caV cn''Ti’?j •Tnx 'j i6 . - A.. B. Sti c^!- 
?u rw {tdii).uy ai/Tuv 19 ya^ia etjxuu - O* 

xffi en(9U T^y iv3u;ii;ux'uy x>9d(sw fivrs» tns* 

pfu5-/? C. B. 

Cn''?y >7* “ i-i 9* <«* «wt5v - O. £«* «wTsv; C. fi. 

’pin3 »B. - O. fv T5(? iv tsj; 

v5,U5j; C. B. 

- A., I., e., o. Mt< /y ts?; 

.tut 5 «y «nffSv - A‘W.ff 5 , Ar/u.rrflv C. fl. 

T»ni ao. - A., O. x«f cj5v'« - O. wtt 1?^ C. B. 


Caput XX. 

16. Eo quod justificationes meas 
repulerunt, et in praeceptis meis 
non ambulaverunt in eis, et sab- 
bata mea violaverunt, et post co- 
gitationes corJium suorum ambu- 
laverunt. 

17- Et pepercit oculus meus 
super eos, delere cos; et non feci 
eos in consumptionem indeserto. 

18. Et dixi ad filios eorum in 
deserto: in legitimis patrum ve- 
strorum nolite incedere, et justi- 
ficationes eorum non custodite, 
et in adinventionibus eorum ne 
commisceamini, et / ne pollua- 
mini. 

19. Ego Dominus Deus vester: 
in praeceptis meis ambulate, 

20. ct justificationes meas cu- 
stodite, et facite eas, et sabbata 
mea sanctificate: et erunt in si- 
gnum interme, et / inter vos, ad 
sciendum quia ego Dominus Deus 
vester. 


iG. 11. quia post i(lol.i su.i cor coram 
vaJens - .4., Th. quia post idola sua cor 
rorum vadit - lxx. ct post eositalioucs cor- 
diuni .suorum .imbulavcraut - yulg. post ido- 
la ciiiin cor eorum gradiebatur. 

17. Th. siqwr eis - j.va’., Vulg. 
super eos. 

18. 11. in statutis - e.y.v. in legalibus - 
Alius in iegilius - l^ulj*. in praeceptiA 

II. ct in idolis eorum - A.. 5., Th.. 
LXX. ct in studiis eorum - Alius -'Ivgypti 
- l''ulg. nec judicia eorum. 

30. 11.. A.. Th. et erunt - lxx. ct sit - 
1^ ulfi. ut sint 


('“) yuwfxf erjz^i - .4Iex., Aht,, C. tm/ xaySfW ceuzw. (iS) ue- (*o) 0 WKvfltuis*/«c-«. 
isKKeS;. ^ai) W ICI» - C. Mti i;-«i. (as) m Oui» - .Elti., « C. xai K/aasan Jfiw - It. 


(ar.) fj- 
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Ie zeciel 

2 1. Kai TtapsTTiicpon/av fu, h- *«! / 
Tot rsxiia avTuii iv toT; rpsdTrfyixaut jxov 
oux enopevSnaav , xai toc Stxaiupcezol 
fiou oilx e<fv),diayTO rou zoisty ctina, i 

TToniusi X / cevflpuioc, x»i 

5>)<JtTai £v «UTOe;, xai TOt a«'|3j3£r:a (jio-j 
«jSejSiiXouv xai slza toD &;^eai tov 9u- 
(jiia (iou aiiToi;?, wu ovvT£)iaai 

TTiv ipyxv fiou 67 r’a!>:ou< s» Ti) ipripa. 

2 2. X Kai izearpetiia rhv yj^p<i 
fi5U aiiTOi;, / xai szoiriaa oxu; ti £yo- 
(xa fiou To xapaxav p.ii j3s®x?.!u5^ svsi- 
itioy Tuy iflywv, uy SJn-jorjw aiiTCj; 
xar’ iy6a).uou? <•*) auray. 

28 . Kai X t;?pa rny y/tpa 
[X5U jx’a!jToui: iv ipxpip, toD 5iaa- 
xopxKrai aviToy; tv rof; i^yeat , xai 
Jiaairsrpat oyroy; sy Taf; yjipxi;, 

24 . dvO'uv rd oixoudtpxid pou oOx 
szoixccm, xai Ta rpoorofyjxaxa pou axu- 
ffoyTo, xai ta oaj5j3a-a pou ejSsjjijXoyv, 
xai oxiff(a Tiiy ey5ufxr,uaT4»v Tiy xoxepuy 
avTooy xaov oi o^Saxfioi aiciiy. 


Caput XX. I5g 

2,1. Et exacerbaverunt me, 
et / Qlii eorum in praeceptis 
meis non ambulaverunt, et justi- 
ficationes meas non custodierunt 
ad faciendum eas, quas faciet X 
eas / homo, et vivet in eis; et 
sabbata mea violaverunt: et dixi 
effundere furorem meum super 
eos, complere iram meam super 
cos in deserto. 

23 . X Et converti manum 
meam ipsis, / et feci ut no- 
men meum omnino non viola- 
retur coram gentibus, ex quibus 
eduxi eos ante oculos eorum. 

23 . Et X ego levavi manum 
meam super cos in deserto, ut 
dispergerem eos in gentibus, ct 
disseminarem illos in regionibus, 

24. eo quod justificationes me- 
as non fecerant, et praecepta mea 
repulerant, et sabbata mea vio- 
laverant , et post cogitationes pa- 
trum suorum fuerant oculi eorum. 


cni!i mev' ■rae » . - O. i ssnSmi - e. sua 
*rcji55^ «VT« C. B. 

'T— n« 'n 2 'trm aa. - a., 1., 0., 0. ya mi (ni- 
^« 4 « tTjv '/ftpa ( 16 V -f- flrwrsti C. B. 

'riKTCta 'iX-TTJ a3. - A., 0. X 7* / ^9?« 

- o. «i C. B. 

IDMO a4- * 2. GtffidsxrpA^av • O. (hiowAo C.B. 


ai. //. quoti faciet ea - lxx. quae faciet 

- 77/. quae fecerit ipsa - quae cum 

fecerit. 

aa, //. ct averti m.imim meam - yi., S., 
77/., Lxx. et converti manum meam ~ ipsis 

- 7 averti manum menm. 

a3. 77/. cliain ego levavi - x.\.v. et 

levavi - iterum levavi. 

a4- 7/. abjecerunt - S. reprobarunt - 
repulerunt - reprobassent. 


(»3) Rsn^t «vSpwfr^ - AUx., Aid. mir« «vS.awrraj - //. tntci cm» • (»4) avrcvij «v 

Tpv eyvnWffflfi Tjjy epyi^v ftsv iVavtsw;’ xai sxfiifTa - fAT». /ef. 01 T. xai ttjv 

avrols //. Af.) - C. xai tmJ avyItXiasa e^/ijv fisu iK^enkfiv: iv t»? ipK^- Kai tnifeafia TtfV X^^ 

xati i/rsiQiTa - II. ^7^10 'ri3'©Pn *^3*w53 C3 'CK ntVsV " ^ « implerem iram racam in 

«• in deserto. Averti autem manum meam, ct feci. Et ila HUron. (aS) tw xai - Altx., 

AU. i^RTcrysv - //. «rutrin Crm * Cemibu», de quibu* ejeci. (a6) autw. 'Ec^is* - AUx., 
et C. Kar ifijfxt • Aid. Kaa' 17» - H- 'ntfco * Vidg. itorum levavi. (»7) /Svt7t d{sw«7paf 

- AUx.f AU., C., lUbr., ei Vulg. addunt xai. 
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i4o Iezeciel 

2 5 . Kai syi) eSaxa outoi; ^rpoirrcty- 
(jLcnra ov xocXa, xai 3 [xaiu|xcr:a iv ctf oii 
Ciiaovrai iv ovrot?. 

26 . Kat (iiotyii ainovi **•> tv toi; 

o6fiaaiv auTdiv, tv tu 5tonropsuea9ai' jj.a 
jtSv Sionicilyo'j (iflTpav, 0 T«{ a^poviVu I*’) 
ai/TOu;, tva pikjix OTi syi) Kupcos, 

27. Aia To&ro Xa),ii(TOV Tipij Tov oixov 
Tsu lupaiiX, ii! ovOpuxoy, xoi tpef; irpo; 
ouTouf TiiSs )Jyet ASuvdi Kupio;- 

su; TCJTOU Tiapupyiaa» {ie oi Ttarepe; 


Caput XX. 

a 5 . Et ego dedi eis praecepta 
non bona, et justificationes in 
quibus non vivent ia eis. 

26. Et polluam eos in muneri- 
bus suis, in transducendo me 
omne adaperiens vulvam, ut de- 
lerem eos, pa et scient quia ego 
Dominus. 

27. Idcirco loquere ad domum 
Israel, fili hominis, et dices ad 
eos: haec dicit Adonai Dominus; 
usque ad hoc ad iracundiam pro- 


CTffixmi D'3TO «b c'pn m*? 'nni 'jk-cji aS. 
cna TTf «'? - I 


- O. «ai oi/roc; npscriyiialsc oi> MsXa» xat 

Snaatifj^n iv cT$ cv ^^sv^at <v ackolf H. M. 


cm T3yrv3 cmonoa Dn>»« «oa«o *6- 
mrr '3« •na» Tyr* "U3« lyo'? ccw« lyoV - a. xaa 

ijiiecM «itoii? i¥ ralf tHr/fioarf cateiw iv t» no^- 
ytryiiv triv Sianwtysv ft^1^ 


- O. xar tuaev^ xko^ «»» tai? 3a*/aiWn» acnv*y fy t« 
3{»ff5ptut!j9ai (K n«y Stavwyav Sim; atfowff» 

enrovi II. M. 


n«T niy »?• - Ot r. itt tsvl» - 2. X xae -O. 
TOU^dV C. B. 

byo '3 cVy03 - 2- xara^pflvij^av'?? (isv xawe- 
fpiv/ijrj - O. iv «v?iv, iv cTj jtb^x- 

u; ijii C. B. 


a5. //. et etiam ego dedi eis statuta non 
bona, et judicia: non vivent in eis » .S. igitur 
ct ego dabo cis praeeepui non )>ona, et ju- 
dicia propter quae non vivent - txx. ct ego 
dedi eis praecepta non bona, et justincatio- 
iics, in quibus non vivent in ipsis - f^uig. 
ergo et ego dedi eis praecepta non bona, 
et judicia in quibus non vivent. 

a6. II. et poUui cos in muneribus suis, 
in transire faciendo omnem aperitionem val- 
vae propter delicta eonim, ul scirent quia 
ego Dominus - jI. et pollui cos in dogmati- 
bus suis in producendo omne aperiens vub 
vam .... - 5“, et poUuam eos propter mu- 
nera sua, quia consecrant, et iransducunt 
omne quoil aperit vulvam, et scient quia ego 
Dominus - txx. et polluam eos in dogma- 
tibus eorum, in transducendo me omne ad- 
aperieus vulvam, ut fiderem cos - f^nlg. et 
pollui eos in muneribus suU, cum ofTerrent 
omne quod aporlt vulvam, propter delicta 
sua, et scient quia ego Dominus. 

ay. H., Tres hxicrpr. adhuc hoc ~ S. 
et - ixx. usque ad boc - adhuc ct 

in hoc. 

H. cum praevaricarentur io me prae- 
varicationem - S. despicientes me despicien- 
tia - Lxx. in delictis suis, in quibus cor- 
ruerunt in me - Vuig. cum sprevissent me 
conieranentcs. 


(» 8 ) tv rei? iirffixniv tchw - Ales. Sziiaaftv - H. Om3n03 “ in muneril>ii* $ui«. Ei ifa Hurt>n. 

(» 9 ) arvTsj{. Ac^ t9vts - Alex.i Aid, Iva {AUx. uvai yvwfv ht ifi wpt»;. Afci tou''» - H. ^ya'? 

i sS • rnn' ' 3 K Tiou lyr* et «ient, quU <*gO Douiimu. Quamolnvin. Et ita Hieron.^ ^ui ait 

aec txx. praetermisisfe. (^') Xiy<( xupeo; - Alex., Ald.y C. Xfyit aditvsu xvp»; - H. mrr '33« 30« - 
Fulg. dicit I>oimnui Dciu - Hienn., ixx- Adonai Dominus. 
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Iezeciel 

ufuiv <v Tot; Ttapcctnufiaatv ainSv, iv 
oU naphtaov li; «pi. 

28. Kai limiyayov oi/Toi/; si; rhii 
yiiv, si; rlv ^pa rhv ytipd pou, 
ToO Sovvai outJiv ctUTor;' xai <“> si5ov 
irctvra ^ouvov v4tn).6v, xat Tioiv 5u).oy x«- 
Taaxiov, xai cOvacni sxsf Tof; Ssoi; aii- 
T^v, xai STaJav <** sxsi fiupix Supuv 
auTuv, xai s9svXto Exsr / dapriv sOu- 
3 ia; X ailruv , / xai hzuaoai ixei ra; 
/ (TKOvJa; aiTQV. 

j 9 . Kai siTta Tipo; auTDu; • Ti' sariv 


Caput XX. i4i 

vocaverunt me patres vestri in 
delictis suis, in quibus corruerunt 
in me. 

28. Et introduxi eos in terram, 
super quam levavi manum meam, 
ut darem eam illis: videruntque 
omnem collem excelsum, et omne 
lignum nemorosum, et immola- 
verunt ibi diis suis, et posuerunt 
ibi furorem X munerum suo- 
rum, et posuX erunt ibi / odo- 
rem fragrantiae X eorum, / et 
libaverunt ibi / libamina sua. 

39. Et dixi ad eos: quid est 


n/W " O. tsu dsuvat auriv * Z. Iva 

dw oi/T^y C. B. 

mov ■ A., 2. - 0. aXffSJtj - O. xttwtxisv 

C. B, 

ormai— riK - O. xai 5^y<jav • A. ^ 

/ hu nif 3(9?; ervruv C. B. 

m DO io'tm DiT^p DV3 Cttmam • O- xa? 
ira^av ixi7 • 6> 3uftsv 9apuv wrw, xat i3rv'io 
(«I / “ 2. K9p^t<:}u» /auruo C. B. 


28. //. ad dandum cam - ixx.y S,y Vid^- 
ut darem eam. 

//. implicatum - /rf., 5. condensum - 
77». amoenum - i.xx.y Vulgi, nemorosum. 

H. et sacriOcabaot ibi sacriHcU sua 
- Lxx. el immolaverunt - A. sacrificia / 
ibi diis suis - Vulg. ct immolaverunt ibi vi- 
ctimas suas. 

H. ct dederunt ibi iram oblationis 
suae, ct pamerunt ibi odorem - lxx. ct 
posuerunt ibi - 'fk. furorem munerum 
suorum, et posuerunt ibi / odorem - S. ir- 
ritationem oblationis suae - Vitlg. ct dede- 
runt ibi irrluuionem oblationis suae, ei )><)• 
suerunt ibi odorem. 


(3i) 7 QV ypi - AUx. t»; - Vxdg. terram super quam. (3a) psu icuvat - Alex, tcv dd/vat. (3S) iidev. 

( 34 ) ix(? eapvi^v EMtdia;, xai (TTtuoav - (Afj. Je4., 0. xai Ito|kv buT dujudv odn^, lau »3r/r» 

«XI? 95 pijv «vrSii H. Af.] - H. crrmmi n"> C» C33*ip nys cw * f^ulg. ibi irri- 

tationem obUtioou (uae, et poauefum ibi odorem suavitatis suae, et libaverunt - Hitrvn., ixx. furorem 
munerum suorum, et potuerunt iU odorem fragrantiae eorum - [/n pier, IL tit, afixti. - ApolUn. raner 
OVT9J iffjTijpo; Ix 1 % xqjt td «Uiiiit yrynojjuvs; - Schol,, xora /«w 2op«;. X»39r i W '^9- Tt 

tr» iSofifut, i;(W «Jtip x«X»?Tat 3uet«r>(p»«x itJaiXuv t« yap 3»5w Surio^^ta, /S^,ud x*).t?TflB. «. Sck. ajS* 
^ov«, Xc3s; 2^;xxviO«Tat* X? 7 U cvv, izi Baufia^cv, «t sl; 3tp tu X/3p Xorptum - Hienn. Pro Bama, quod 
not in cxcclsuin vertimus, in Septuaginta {alia) edtiione error obtinuit, ut scribatur d^jSsr/d, quod Hebrtuco 
termone nil resonat. Potest Batna, si utramque syllabam in duo dividas verba, significare in quo; sed prae- 
tenti loco sensus iste non congruit. Ubicumque autem in /legum, et Paraiipomenon libris scribitur: A>Uju«’ 
popultn adolebat incensum, et immolabat in excelso i Bama singulariter, et Bamotli pluraliter excelsa signi- 
fieat //. Af. ] (35) «Icsy. 
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i4a Iezeciel 

« A|S^ava, 071 iutr? eiTOOpsuso^s 
£-*sr; xai £7sy.aMoav 70 ovopia orjTou W 
Bapa tui te; ovipiEpov t^ptipa;. 

30. Atct TOUTO twi» irpo; t 4 v oIxov 
to 5 lopotii).' TaSt ),£ysi Kupio? K'J- 
pio;‘ EI hi Ta^^ «vopiiai? Tuv irmEpui/ 
ipioiv iipsij piaiviirfs, xai osiou Toiv 
(SoEXuypofroiy «iiTuv ujjuf; EXTopvsuETs, 

3 1 . xai rj TKi; axapy at; Tfiv 
ooyptaruv iifiuv, ev "oE; aycpiofiot; 
tSv iiiSy up/iy )K sy “Jpi / upst; 
piauiEoflE sy xaoi 701; iyOupxuaoiy iudiy 
£'01; Tij; mifapoy i^uipa;' xai syii azo- 
xpiOu, iipfy oixo; 70O Topaii/.; C* iyii, <‘tO 
).£yci Aouyai Kupio;, £i aroxpi5offouai 
iipty, xa! si oya^xofrai E7i 70 TrjsOaa 
iltiUV 70U70' 


Caput XX. 

Abban.i, quia vos intratis illuc? 
et vocaverunt nomen ejus Batna 
usque in hodiernum diem. 

ao. Propterea dic ad domum 
Israel: haec dicit Dominus Do- 
minus: si in iniquitatibus patrum 
vestrorum vos polluimini, et post 
abominationes eorum vos forni- 
camini , 

5i. et in primitiis dogmatum 
vestrorum, in occasionibus filio- 
rum vestrorum )i( in igne / vos 
polluimini in omnibus cogitatio- 
nibus vestris usque in hodiernum 
diem: et ego respondebo vobis, 
domus Israel? Vivo ego, dicit Ado- 
nai Dominus, si respondebo vobis, 
et si ascendet iu spiritum vestrum 
hoc : 


niaan no » 9 - - t« ici 
* 0. Ti ic*v iSccfiai H. M. 

- A., 2. tiff -Jv / iifisit - O. 3?* U,ua{ 

C. B. 

noa - O . K^iia - AjSjScwa C . B. 

riHoai 3i. - 2. X9U IV TMf • O. xax 

{V 79u $ C. B. 

Ca*33 Tayna - A. IV aapaysr/iiv tsu; wsu; 
wfiav - O . IV Taa iJtSv iJfiiav C . B. 

- Oi r. tsTf iaStf - 0. toTj 

h^v}d}fua(V \j}iSu C. B. 

lOTIftt— c» - 0, II «R5iyi^75t«U - 2. STI (1^ 
tpioM^isasftat C. B. 


39 . /A, excelsum - S. bama - Sy- 

rus Iapis - Lxx. abama. 

//. quod vos - j4.y 5., ufg. ad quod 
vos - ixx. quia vos. 

II. Bamah - LXX. Abama - yiUus 
Abbana - cxcekutn. 

3i. //. et in elevando - S. cl in assum* 
ptionibus - txx. ci Io primitiis - f^uig. et 
in oblatione. 

H. in transire faciendo lilius vestros 
- A. io traducendo filios vestros - lxx. in se- 
parationibus fiiiomm vcAlronim - cum 

traducitis filios vestros. 

//.,7 'res /nferpr.j vestris 

> LXX. cogitationibus vcstns. 

II. si requirar - LXX. si respondebo. 
S., Vul". quia non respondebo. 


(36) aSajia - Alex, tq a^^xvx ( 87 ) Kiatix (36) xvpte^t £c - Alex. x*JjNS$ - Aid., C. aw- 

y« jwpi*; - H. nin' “ f^>*lg. Dominux IVus. (^ 9 ) ienoTuv. (4c) iv to7; tt^optOfioU eT; y,u«f - 
Alex., Aid. (tpeptvyais tAUV Ti<iuu iw mjpi uvlif - //. snfti CI 6 O Cy33 T3yri3 - Vulg. cum traducitis filio» 
Tcstros per ignem, vp». Ei Ua Ilieron. ( 41 ) ii^u - H. “n?r •'33» D«3 • yulg. dicit Dominus 

Deu». 
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Iezeciel 

3 2 . yjii oinL eorai iv iptfirov vysXf 
*4“) sXiysu • is6as9a m; ra cOyn , xat ii; 
(pu),ai Tili yil;, rou )/npsusty 5u/oi;, xxi 
Wloii. 

33. -i- Ali TO&TO, eyi), <■<*) Xeya 

Aouvai Kupio;- si pf,a iv ^ttpt xcctzaict, 
xdt sy ^pxyjovi xx\ ey 9i/ua xs- 

yrucjJyu ^xxusiyxa iy’i/u3i. 

34 . Kai lixia r/. Tuy \xay, 
zat tixosioaxi iiua; sx tSv -/apay, ou 
Stioxopnidinu sv aura?;, iv yjtfii *pa- 
■rata, xai s» ^pay ioyi uijw/a, zal sv Ou- 
fia xeyuuha. 

; 35. Kal xiu vua; Et? Ttiv spjluov 

tSv ).aSy, xat 5iaxpi5)iff?p.ai Ttpo? iipta; 

E7.Et TtpotjiaTTOv xoTa T.oixQT.oy, 

36. &y TpoOTV 5iEXpt5ny itpi; tov? 
jtaifipa; i/uav iv Tf, Wl Epfluu , sts e??- 
yxyov auToii; sx yj); Aiyu~su' oxj-a; 
xpiyu ««a?, <4^1 JiyEi Kupts; Kt/pto;- 


Cafdt XX. 1.-J5 

32. et non erit quomoJo vos 
dicebatis: erimus sicut gentes, et 
sicut tribus terrae, colendo ligna, 
et lapides. 

33. — Propterea, vivo ego, di- 
cit Adonai Dominus, nisi in ma- 
nu forti, et in brachio excelso, 
ct in furore effuso regnavero su- 
per vos. 

34 . Et educam vos de populis, 
et suscipiam vos de regionibus, 
ubi dispersi estis in eis, in manu 
forti, et in brachio excelso, ct in 
furore effuso. 

35. Et adducam vos in deser- 
tum populorum, ct judicabor vo- 
biscum ibi facie ad faciem; 

36. sicut judicio contendi ad- 
versus patres vestros in deserto, 
quando eduxi eos de terra jEgy- 
pti : sic judicabo vos, dicit Domi- 
nus Dominus: 


n'nn «V va nami— yy .ayym J». - o. *»' li 

irti to m.*vu« tcvt», wtt om ifxt 

- S. 91*31 T» r/30;Ai],tut ifiMf yivffjuvcv C. B. 

C'iO« Cr^ - 0 . tJ.uiJi "iJytu - A')As;, iJ.iilj 

DJytu C. n. 

- A. a»j at svy^ivttxt - O. «t rz- 
'pia/ • O. al C. B. 

34 . 2., 6., O. vsti «3peica* - O. 
xz< C. B. 

33. - n. Rpsj R/>sff«R5v - O. xat^a R/»* 

cairsv C. D. 


3a. II. el ascendcn.s su|«ir spiritum vc- 
slrum CMcndo non erit - t.xx. et si asccmlet 
super spiritum vestrum hoc, et non erit - 
S. netpie cogiutio vestra fiet - 
(pic cogitatio mentis vestrae fiet. 

JI. vos (iiecmes - /-.vv. vos dicitis - 
JUtis vos dicebatis - dicentium. 

//., 7'^ul", sicut cognationes - 

Th. sicut jitmiliae - t.xx. sirul tribus. 

34‘ ct cduc.im - 5“,, 77*., 

cl congregabo - t.\x. aliter, ct cilucani. 

35. //., 0;««cs, i,.Yx., Vulif. ad faciem. 


(4a) {43) h xitpi - diltr- fit3ai*« xu.<ms? /i4 C. d p.i) *v - 

H, «S~CK rvri' 'n» Ctta • dicit Dominus Ddiu, quoniam in manu. (44) yij? AiytJ- 

RT8V - Alex., AIA. en ayrsy? n« 7 « AlywRlsv. (43) Wyit wiwo; - Alex, mpts; 0 3 « 9 c 

- C. a^nvii xtJptss - H. mrr 'n» * y^lg. dicit DomiDus Deus - Hitron., txi. Adonai DominiH. 
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1^4 Iezeciel 

37. xat 3 ia';u iijto TJiv 
(lou, xai Eiaotiu O^uSi '^1 £> «tpiSjJia 
Tii? 5ta5jixr,{, / 

38. xa'i rx).s';'ji c; iipuv TOu; dp:- 

(TmxtfTa;, xai tou? dos^sf;, 3idn tx Tr); 
Ttapoixsoia? ai/Tiiv eJaSu odrous, xai si; 
TTiv yiiv Tou luporiX oux ihO^aovraf 
xai titiTvoSasuOt, Jidri syi» W?) Kupio;. 

3g. Kai uutt;, oixo; lapaiiX, Ta'Js 
)jyei Kuptoi Kypio;- fxaoTo; Ta exiTti- 
otupora aiiToi £5a'poT£, xai jjtrrd taura 
••t** Ei pJi upsfc siffoxouaatE pou, xai to 
dvofid pou to dycov ou (3Ej3n).'j<r£t£ oux 
Ett £v toi; oupot; upiiy, xai ey tot; crt- 
triJsuuaoiy uu«y, 


CArur XX. 

37 . et transire faciam vos sui» 
virga mea, et introducam vos in 
numero testamenti , / 

58. et seligam de vobis rebel- 
les et impios; quoniam de terra 
incolatus eorum educam eos, et 
in terram Israel non ingredien- 
tur; et scietis, quia ego Dominus. 

3g. Et vos, domus Israel, haec 
dicit Dominus Dominus: unus- 
quisque adinventiones suas affer- 
te; et post haec si non vos exau- 
dicritis me, et nomen sanctum 
meum non pollueritis ultra in 
muneribus vestris, et in studiis 
vestris ; 


'IT^aym 37 . - a., 2 . xat - 0. x« iiia,v 

a B. 

n^sn mooD nsnw 'nwani - 2. x« xa^oflu 
v;xki x>.awy ^ ffuvSw; - A. fv iwfisi; ^ 
rfe - 6- rv r«.9«3sc« 9ta3fl»5S 

- 0. xat vtii; a C. B. 

■*3 38.-0. *at <tK«TjX9T«; - 

A., 0. fv l.uW C. B. 

rlO^K - A.» 0. - O. ngv -yni» C. B. 

c«VD» nav ia'? vViVi 39. 

'V« - 2. T9<5 arJray (A. ((9&u9(] icn^- 

Sj/le; latT/Kwli • luxz to ^ ^9 jJijSai ^ia; axivuv 
jutsu - 0. T« flfursy <|Kxn * mi 

X3oi'a i( u.ur; {(Tctxsikn ;ustf C. B. 


37. M.y ixx. ct transire faciam - et 

traducam - et subjiciam. 

//. ct adducam vos in viocido foede» 
ris - S. et mundabo vos per torquem ^ te- 
stamenti - A. in vinculis testamenti - 
7%. in tniditione testamenti - lxx. et 
inducam vos in numero - et inducam 
vos in vinculis foederis. 

38. //. et praevaricantes in me - ixx. et 
rebelles - T7i. in mc - T^uh> et impios. 

II. humum - yjf., Th. adama - Lxx.y 
terram. 

3f). II. vir (ad) idola sua ambulate^ ser- 
vite j ct post si non audientes me - S. unus- 
quisque idolis suis (^A. {post) idola) .ibeun- 
tes scivitC) po5i({uam noluistis vos audire me- 
AXAT. unusquisque adinventiones suas allcitc: 
ct post liacc si vos exaudieritis me - 
singuli post idola vestra ambulate, et servile 
cisj quod et si in hoc nou audieritis mc. 


( 46 ) iy ft/»i3u£, x« ixXi^u i® y_u«/ tcvlj xat rsy? ar?«r>?xsT «5 - [3fi. Jet., A., 0. rij; Sta- 

- Aquila famen /na ta/ai ivrtort o*jv5^v /f. Af.] - pUriqut II. hai. iy ttj; 9ta^^; - 

Euith. l. 2 . evang. dtmoiutr. sv t5j 9ia3:cx>jj yxu' xat cx)i^ J,uuy toyy xat rsvs 

een^i - II. emen C30 '•rrnai ^''■van - Vulg. focticria: et eligam de vobU iramgrvsaoreo 

et inipio*. Ei ita Hieron. ( 47 ) xy^co; xi^oj. Kat vfuls - C. xyjws;. Kai upEti - II. cfi «3 nw - t^uig. 
l^onMiiu*. Et VM. (48) n' vfuii - Alex, u ,u4 w.ueT» • II- C 3 J'X“Ctt . 
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40 . 01071 €Jtt 70U ooo*j; 7oy dytoy 
Liov, rr^opoy; u'^>i).ou l'7pari/., /i- 

ys4 Kvpto; Kypio;, «xsi ooy)^j<ioyo/ [xoi 
rd; otxo; lapccr.X st; ts7o;* '4«1 £>csf rrpcc;- 
os;ouca, xa'i ^st ^to;cs'j^ouoet td; crrap- 
ya; yptw>, x«‘t xd; izxpy^a; xoiy ayopto- 
uwy vuu> iv Tta<7i toi; dytdouaotv ypifiy. 

4 1 • Ev 6^u’^ cjtuota; ripoffos^optai 

ypiS;, s> T'J sHayaystv tts yfxa; «. twv 
/ ao»v, /.at sta^s^s^rOat ypid; sx Toiy ^o>- 
p«v, ry at; oisirxoprrtaOrjxs iy orjTar;* 
xa't dytao6i}Cfo|xat ry ypirv xar' d©Oa/- 
uoy; 7WV ).aoiy, 


’31K OK5 VftfTiT CI-IQ V^3 'v.np~Tna '3 4^. 
n'3“*‘>3 -n3y cx? mrr - A 


- O. 9t9Ti ini toO op7v; rav ^ev ftev, tV iatvf 
u^A«0» )Jyu x^i9f K/pi9;, ixit isvXnhuKti fi9t na; 
etu»; 'l9/Mci]X //. M. 


yi«3 nSs - A., 0. 4 ff«s )!(■ iw iw/y^ - 

1. Tvfina; X i'* ^ 7^ mtvij C. B. 

CTTiK - Oc r. - 0. C ff. 

- 2.» 0. tifamcm"a uaiv - O. 
uzap/^a; u^£v C. B. 

C3'm«w>0 • A. dtxirajv Otuiw - 2. v^a» 

- 0. )u;u;xa'av vfii» - O. flf^MWuaw jkul» C. fl. 

C3*I717 - 0{ r. icftoi; iiiM - O. sr/iaff;ianty 

i/;iav C. B. 

nn»3 41. - 1. iiiaptsr^:u; - O. rjao««; C. /). 

- A.| 2. tirti?:(9v - 0- **'* C. B. 


;ai>ut XX. I (.) 

40. quia super montem san- 
ctum meum, super montem ex- 
celsum Israel, dicit Dominus 
Dominus, ibi sersient mihi omnis 
domus Israel in finem : et ibi su- 
scipiam, et ibi requiram primi- 
tias vestras, et primitias segrega- 
tionum vestrarum in omnibus saii- 
ctiGcationibus vestris. 

/{i. In odore suavitatis susci- 
piam vos, cum eduxero ego vos 
de populis, et suscepero vos dc 
regionibus, in quas dispersi estis 
in eas: et sanctificabor in vobis 
ante oculos populorum; 


.^o. //. quia In monte sanctiiatis meae Iu 
inoDie allliudinls Ismel» diiit Dominus Deus» 
ibi servient raiiii omnis domus Israel - 
quia in monte sancto meo, in monte oxcciso 
Israel, dicil Dominus Deus, ibi serviet milii 
omnis domus Israel • /..v\. quia in montis 
sancto meo, in monte excelso, dicit Domi- 
nus Dominus, ibi servient mihi omnis do- 
mus Isratd - in monte excelso !sr.icl, 

ait Dominus Deus, ibi serviet milii omnis 
domus Israel. 

U. tota ipsa in terra - A.y Tk.., S. 
omnis in terra illa - yitlg. omnes, in- 
quam, in terra. 

//., quaeram - Tres Interpr. 

exquiram ~ lxx, requiram. 

II. obbitiones vestras - S.^ Th. se- 
parationes vestras - iiJr., Tuf^. primitias 
vestras. 

II. elevatiomiin vestrarum - 
decimarum vestranim - Th. .nssumpiiomim 
vestrarum - Ax,v. segregationum vestrarum. 

/A, Z-tY., sanclificaliouibus ve- 

stris - Tres Interpr. sanctis vestris. 

41 . //• quietis - S. placabilitatis - z.v.v„ 
y 5u.ivitatis. 

77., in ocuUs - A., S. in con- 

spectu > LXX. ante oculus. 


(4m) vlmhv X^/.•t - .4U., C. Ivpxr)., hyu - //. c«3 


cxceUo Urari, ait. 


■y 
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1/^6 Iezeciel 

4a. /.at myysiffsaOs, Sttfrt iyw Kt^ 
oto;, £/ TU siaayoysr/ us si? 'Jiv 
yv!» Toii jupoti^, si? rh/ yii/, si? rsv ?pa 
TTi/ ystoot [Jtoy, tou osiivai avrii/ Tof? 
Totrpstatv upiii/. 

43. Rai pno^iiastjfis eyjt Tot? 6Jou? 
■jptu/ xat T« s-tTYiSsuuaia iiptuv, sv 01; 
(5*) spuavOriTS s/ oirijr?- xai xt-isiSs ra 
aoociuTa uptu» sv aaoai? Tai? itaxiai? 
•jaSiy X “t« sitooiaoTS, / 

44 . xai saiyyuasuQs, StoTt syu Kv- 
pio?, sv TU TOiiisai ps s-oTu? uulv, oao)? 
-i ivotJid uov X 'Jt»l |3sj3»i>.u5^ xara Ta? 


C.ipui XX. 

43. et scietis, quia ego Domi- 
nus, in introducendo me vos in 
terram Israel, in terram, in quam 
levavi manum meam ad dandum 
eam patribus vestris. 

43. Iit recordabimini ibi via- 
rum vestrarum et adinventionum 
vestrarum, in quibus polluti estis 
in eis: et percutietis facies ve- 
stras in omnibus malitiis vestris 
X quas fecistis, / 

44 - et scietis, quia ego Domi- 
nus, in faciendo me sic vobis, ut 
nomen meum X non polluatur 


DymVVy^Ss 43- - 0. x»i - A.» «. riv- 
ra / ra im1i}3iy,ua1a utiaie/ C. fl. 

cn'3oy Tii*» cd'’JS 3 cnapji 

. V 

- o. xai ret u^iw <v ^sc9ai; t«; 

itmitati juav A., eu; irror^ale //. -V. 


C3'323 onapyi - A. - 2 . ^u- 

n/>9i cavvTicBt iv avrel; - 0. irpe^a/^cti t: xaclivav'! 
auTW» - 0- xat xypif^ ree nMuza i;iw ('. 0. 

DJT'V.’y ir« - 0. xsnctac; yaS» • A., 

2., 0., O. «7; - A"XX3;, otirxiai; C. B. 


«tS *»D© jyo'? 44- ■■ A., 0 . 3(a T» 6X5ua fi9v • 
Ot r. - o. ri ffwua .ueu, fiit C. B. 


43 . U. et omnium oponim vestrorum - 
/.XV. et - 77/. omnium / atiinventiu- 

nura vestrarum - et omnium scele- 

rum veslroruin. 

y/. ct fastidietis in facie vestra ob 
omnia mala vestra, quae fecistis - S. et 
paivuli vobis videbimini propter omnes ma« 
lilias quas foci&lis - lxx. et percutietis C»- 
cies vestras in omnibus maliliLs vestris y<^ 
Th. quas fecistis - et displicebitis 

vobis in conspectu vestro in omnibus mali* 
tiis vestris, quas fecistis. 

II. et (astidietis in f jcie vestra - .4.^ 

displicel>ills vobis - .S’. parvuli vide- 
bimini in vobis ip»ls - Th. offendetis in con- 
spectu ipsorum - lxx. et percutietis facies 
vestras. 

H. mala vestra (piae fecistis - txx. 
nnilitiis vestris - /f., S.y Th.y /.vv. quas fe- 
cUlis - impietatibus - malitiis 

s'cstris, quas fecistU. 

44- II- propter nomen meum, non - 
4i.yTk. propter numen ineunt - Tres Interpr. 
^ non - LXX. ut nomen meum non - 
propter uoinen meum, et non. 


(5i/) - Aid. i{uiu3r,n. (5i) xxxtai; itZn' xat irrr/xoirwSr - [Afr. Beg. A., 0. «7; 

//. >/.] - //. cnyn'1 Sr"v*y Ti?ee - Vulg. malitil» vestzit, quu iccutii: ct scicdi. Et 

ita Uieron, 


Digitized by Google 
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oJou; v[/.av Tot? xoxa;, xai xaia t 4 ezi- 

TYiJtujxaTa UfiSv TSt oiisOaouiva, 

oixo; lupcrfiX, X«y£i Aouvai Kilpio;. 

45. Ka'[ r/EVSTO Kupiou itpi{ 
ps, )iy 4 >y 

46. iits av 5 p(axou, oTnptaou To irp^- 
auTtciii osu tni ©aiporj, xai eaiP).s(Jjciv 
ert •“> Aapiu, xat rpoyTiTSuaoy fat opv- 
piv xyoupsvou Nayj^, 

47. xat tpst; TU Jpupy Nays( 3 - 
axcui ).«fyo» Kuptoy Tiios ).s'y£i KJ- 
pio;* iSou eyii co>i~a sv aoi iriip, xai 
xaraysiyrrai iy aoi xay ?uXoy y^Xupsy, 
xai xay suXoy |ripiy, o-j a^saSiiaerat « 


Caput XX. ify 

secundum vins vestras malas, et 
secundum adinventiones vestras 
corruptas, X domus Israel, dicit 
Adonai Dominus. 

45. Et factus est sermo Domi- 
ni ad me, dicens : 

46. Cii hominis, obGrma faciem 
tuam super Tbaeinan, et respice 
super Darom, et vaticinare super 
saltum ducem Nageb; 

4 y. et dices saltui Nageb: audi 
sermonem Domini : baec dicit Do- 
minus: ecce ego succendo in te 
ignem, et devorabit in te omne 
lignum viride, et omne lignum 


• I- w« ««'i* ■?«; ivvsiai uaSu • 
O. xet T(t (ntnjdtv.oara v,usa> C. B. 

rr*3 • 0« r. «Txa j ’l7fKtiiX - in 0. vacat C. B. 
nrv 'nK DW 5K Ol r. 'iSy» xvpt»; SI. M. 

Dwr-b« tpm nM'’n ^Tl •^'3Sl 4^. 

3J3 STVim K3:n - 2. Wt 

To np90U7;h 99V im t» vizsv xxt 

Icuffov (ff{ “SV dfiitfjav T^; - 

- 0. VII ftv^pufTsv, T9 nposit.im 99U ini 80U* 

fidv, xai iniSX^i>sx ini Aap^M xai ;rpsf4?tws'/ cicI 
if/euiUV9V NayiS H. M. 


naO'n “P^ - a. i3ov ve«v - 2. Hhv hfio; - O. 
6 cufuc/ C. D. 

C^*n— ^7« - A. i;rc vazcv - 0. hi Aap^^x - 
jji» Ax/av C. B. 

3 J3 m\L'n - A. Tfly afyjJsu wotsw - 2. 

Tv - 0. T/ps3 T«u wyjSflu - va- 

yi/3r - O. ipj9v;i£Viv tier/i^ C, i?. 


H. et seciimlmn stuelia vcMr.i - S. 
et secundum cogllAitiories vestras - Lxx. ec 
secundum adiiiveutiones vestras - ne- 

que secundum scelera vestra. 

//., 2 res fntcrpr.f V r//". domus Isratil. 
//. dixit Dominus Deus - Tres 

Intrrpr. dicit Domimis - ait Dominus 

Deus. 

46 . /A. fili hominis , pone lacics tuas 
viam ad Austrum, et stilla ad Austrum t 
proplicu ad sylvam agri meridiei - 5. liU 
hominl-s firma fiteiem tuam super Austrum 
viam Africi, ct pmplieta de sylva regionU 
meridianae - ixx. fili hominis, obfimia fa- 
ciem tuam super Tliacman, et respice su- 
per Darom, et prophela super saltum chiceni 
Nageb - yu!g, fili hominis, pone faciem 
tuam contra viam Au.stri, et stilla ad Africum, 
ct propheta ad saltum agri meridiani. 

II. viam ad Austrum - yulg» 
viam Austri -A. viam Africi - lxx. Thaeman. 

//., v4. ad Austrum - i.xx. super Da- 
rom -‘Alius super Dagon - Vulg. ad Africum. 

//. agri meridiei - A. agri Austri - 
.S’. regionis meridianae - 'Jli. agri Negbac 
- Alius Nagebi - lxx. ducem Nageb - Vulg. 
agri meridiani. 


(Sa) T« Xitu teipiti ~ Alex. Xiyu x»pt9i - H. nm '3n« C»3 Vk*W' rP3 nwrcjn 

• Fuig. peMima, domiu Israel, ait Domiaua Deui. Et ita Hieran. (53) ^o»,u. ($4) xvptsf xu/x?;* 

i^aJ. 


19 
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ji iiatfStiaa, xat xaroncauMurrai 
iv «!>rt xSy irpoauTtov oito oxn^iQTou 
(u; 

48. Kal STtiyvtSaovrat itSffa oap 5 , 
0x1 syi) Kupio; t^^mra <“> ccino, 
xai oil a^EoviiusTai. 

49. Ksti sir«' priSapOj Kupis Ku- 
pii- avToi Xeyoim xpi; fiS' oij^i rrapa- 

PoXji £OTi XsyopEV» auT»; 


njiD» DJJO cjs—Ta na—iTWJi 47- - 4 ES/kiIo;, 
xai vscuS'^» rov n/j^rrcv cv <rurs7$ $(« w ctra 
epjjstjuvcu jtvP^ • 0. xau xa1enwru3i^:T« iv 
cnir^ 7!p^7:6V ana eartfXtiilov (2. du9 funtuSatx;) 
lof Bifipi H- M. 


3150 - A., 0. atto y»T9y - 2. ani iisaup^p^aci - 
O. d'9 ar>jXru't( C. B. 

mK "CK! 49- “O. xai «w ^Jauu; C«T. 5} 
Kupd C. B. 

»nn crbwo Woo «Vn "'y - 2. mpi ijxav ^ 
apa / «v^t nxpa^iXas surcf; - O. rpa; 

pUf ovxi napafioX^ i$*> XjyafUTnj aJziji C. B. 


Caput XX. 

aridum; non extinguetnr ilamma 
succensa: et ardcbit in ea omnis 
facies a subsolano usque ad Aqui- 
lonem. 

48 . Et cognoscet omnis caro, 
quia ego Dominus succendi illam, 
-T- et non extinguetur. 

49- Et dixi: nequaquam Domi- 
ne Domine: ipsi dicunt ad me; 
nonne parabola est, quae dicitur 
haec? 


47. //. el comlmrenttir in ca otnnes fa- 
cies a nicriflie ad A4|uiIonem - Hcbratm In- 
tvrpr, et comhureitir omnis facies in illis 
per ignem ab Aquilone venientem - lxx. et 
anlebit in ea omnis facies a Subsolano (5. • 
meridie) usque ad Aquilonem - et com- 
buretur in ea omnis facies ab Austro mque 
ad Aquilonem. 

//., S. a meridie - A., Th., Vulg. ah 
Austro - x.vjr. a Suljsolano. 

49. /f. et dixi Aihah Domine - lxx, et 
dixi : nequaquam - Tres fnlerpr. heu Do- 
mine - P'‘uf^. et dixi: A, a, a. Domine. 

//. mihi: nonne parabotizans para- 
I)olas iste? - S. de rao certe / nonne 
objicit paraboUs Lstc ? - Jbx.v. ad me: nonne 
paral)ob est quae dicitur haec? - f^uis^. de 
mc: Rumquid noii per parabolas loquitur 
iste ? 


(55) firirs, ev - Alex., AU., C. xxt «v. 

NOT^ ET TARIM LECTIONES 


I . A*U. «V TU jnjjutiu elc. Drusitis apud 
Jlcxapla Monlfauc. ila qmtjws Citis, in 
textu. 

Ibid, A., 0 - liarh. 

Z. 1. apa / Idem. 

Ibid. £. eux Idem. Simi- 

liter apud Ilexapla iMontfiiue. Ilieron. 
M Symmachus manifestius iramtulit non 
respondclK) vobis.» 

4 . A. ^ xpi^ti etc. £arb. ut pariter se- 
quentes. 


5. Oi r. B5£i£|3;jj}v Idem. 

6. 0 E$p. xiJAfrcv ’ A. *. Clc. Sic 

apiA Ilexapla Montfaiic. ex Hieronymo , 
qui ait : Pro eo quod dixere LXX. factus 
est ultra omnes terras, pro qm) nos inter- 
pretati sumus cgiegia c^l inter omnes ter- 
ras, Aquilae prima EjtUtio etc. ut sapra. 
Cui subjungens i\Lontf>tucomu5 inquit , 
« Hanc imrro notum e.rhibent Coilex lic^ius 
et lulitio liimtana : xijpii» 9 BSaxis? xu)h^sv d- 
«y - 2y/iu. i^iv, ffij, xsOhx; ti «»• 
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riy UpctniT/ «v«s7ff3ai 0c5. Fdest^ fJrhraeus 
dixit optimum, Sjrmm. 6 ini\o csty stationem 
vocans ^ co quod ibi sacerdotium dicatum 
Deo esset. Cur autem Hieronymus t&sv) ver- 
terit regionem, non video \ forte alitui le- 
gerit. » Hactenus Afontfauc. Ht Barh. ad 
marg. adfert ita. A. cxms - 2. Hpveuut - 0. 

Ms. Jes. A. 1. «TOXs/jiutfTa clc. Hiero- 
nymus veroi Pro oncnMonii>u$, quae Hebrai- 
ce dicuntur SECUSE, Symmachus inter- 
pretatus est naiucas; Aquilae a. Editio 
absci!>sionc». 

Ihid. A')A9ff, Barh. 

Ibid. Of r. iv «3ui.cis Idem. Montfauc. 

autem in Hexaplis exhibet A. i - 

A. 1 ., 0. juxta Hirronymum , qui 
inquit\ GELULE quoque verbum Hebrai- 
cum est ^ quod Lxx. adinventiones, Aq. i. 
FAit. inquinamenta, Secunda, Symm. et 
l^heodotio idola interpretati sunt. 

8. Symmachi lectionem latine tantum 
exhibet Alontfauc. in HexapUs ex Hiero- 
nymo, At Barb. adfert A. ^Jjat^av t» 

• 2. iprA^eerj 9: [iot. 

Ibid. A. - 2. Btirh. 

Ibid. Ol r. Et36*?jr Idem. Similitcrque 
sequentes versus 9. 11. 12. 

i3. xa* «ajMntic/jfinw fu elc. Montjauc. ex 
Drusio. 

Ibid. A*U^;, xat rct (xav puXia- 

«Tt ctc. Barb. itenique sequentes lectiones 
versuum 14. i5. 16. 17. 18. ao. 

21. 0. Syat K 9 tirT*i Idem. Chis. vero in 
textu legit tantum «yra sub astcrisco cum 
linea tennimUi. 

aa. A., 2„ 0., O. xatj etc. Barh. 

ad marg., ubi indicatur haec in alio Exem- 
plari T4W O. Hcxaplari extitisse sub aste- 
riscis, excepto uno •— anire?;, quia in textu 
Hebraeo deerat. Ms. tansen Jes. totum in- 
tegram lectionem tribuit tribus Interpreti- 
bus sub asterisco. Cui etiam Chis. favet 
detractis tamen Interpretibus. 

a3. A-, 0. X ‘p «7« / Barb. itemque se- 
quetUcm versum 24. 


Capot XX. 149 

a 5. Hujus et sequentis versus lectionem 
ex Symmacho profert Hieror^mus. Versus 
nutem 36. veniotumi Aquilae adfert Theo- 
doretus. Ita Alontfauconius in notis ad Ife- 
xapla. Barb. vero versu ad illud tSw O. 
€V eij in marg. refert , 2. £v j versu a6. ad 

To, fv tm; iiriyjxaiii culuv adfert, 2. 9(z doixarsc 
• A‘X).»;, kv TS({ iiiionv outuv: statimque ad tv 
t£ :nftufa^w elC. 2. dtar/ar/iiv, nK/xr/r/ETv • 
0. d<^c(V Zvntsv «orwy. 

37. Oi r. ETi Tcu*9 elc. Barb. 

Ibid. 2. ctC. Idem. 

28. 2. ixar 9^ eaniy Idem. 

Ibid. A., 2. 9fl:yu etc. Idem. 

Ihid. A.J^^cruvSyffiab.^tflrTflE, forte cuv 3v* 
«acuala, ut est mos Aquilae exprimendi 
particulam rv« per cyv. 

Ibid. 0. X 9ti,'>cjv ctc. Idem. Chis. 
in textu punit astcriscum post lineam 

cuspidatam terminalem ante w\atK Ats. vero 
Jes. adfert sic', -S(0. m»< e'he? 9u;ji9v 9a{>uy, 
ccitM», xeu li^Ey'0 vkB eaidy n>««dca; acjiStt. Sym- 
machi autem lectio in utroque deesl. 

29. 2. TE E^ /94'JWt. Theodoretus apud Afont- 

fauc. qui adiicit. « SrhnUon quoddam sic ha- 
bet", ftiv 2uo5y5, Xt^sf o 9i W e^e 

jSar^ua (^Coislin. /Saxa) iyn, 5«« yadJiTou Ihi^ra- 

EE9ci).«y Ta 7 » 0j5y /Swtta xa- 

lurec. Suspicatur Drusius hic /Sis.ua ix 
factum, vocc deducta ex naio • Aliml Schft- 
lion A'£lay<r, Xe 3»; ip:ixvtut“sa. /n hanc vocem 
Hieronymus multa edisserit, aitque HAMA 
significare excelsum. In lxx . alia lAUione 
legi fi^Sava. In Libris Regum et Paralip. 
BAMA et BAMO']'II exccha sigmfcant. n- 
Havtenus ex mHis Montfauv. Barb. vera 
habet A. ts A*W- itSzifi, cui postrenut 

accinit Chis. in textu. 

Ibid. A., 2. us Jy Bar"b. itemque se- 
quentem. 

3t. 2. xai iv tsej Xii'Viagtv Idem. 

Ibid. A. iv tu Rap«7«r/:?y etc. Idem. 

Ihid. Of r. TCEj ctc. Idem. 

Ihid. 2. fl?E owf ctTirsLwij?j;xa Idem, Si- 
militerque lectiones irr.«Mww 3a. 34- 35. 

37. A., 2. xai fiOjSa?!.» Idtun. 



iSo Iezbciel 

Ihid. 2. Tud xodd^u ctc. Idem. Ms. 
Jes. adfert tantum X A., 0 . cui 

congruit etiam Chii, in textu sine Interprete. 

38 . A., 0 . cv ipoi Barb. Ibid. A., 0 . diofta 
Idem. 

39. 2. iNor^ T0({ ctc. Idem. Mont- 

fauconius autem in IlexapL Symmachi 
interpretationem et Afpiilae adfert plenio~ 
rem, sed tantum latine, mutuatus ex Hie^ 
ronymo et Drusio, <jui ut ait ipse, ex ver- 
bis Hieronymi veram Aquilae lectionem 
elicere studuit, qualis est luicc. A. Uc post 
idola vestra, ct servite eU. Quod si nequa- 
quam audieritis me, sed nomen sanctum 
incuin poUucrilU idolis vestris - S. Unus- 
quisque idolis suis euntes semte, qui nolui- 
stis audire mc : nomen milcm sanctum 
meum nolite ultra polluere per munera vc* 
atra atque simulachra. Cujus prior pars fere 
congruit cum Graeco Codicis Barberini. 

40. Montfuuconius in Hexaplis cx Hie- 
ronymo, ut videtur. 

Ibid. A., 0 . 4 ^ tv t 9 ctc. Barb. 

Similiterque sequentes tectiones, et i»ers£« 4 t* 

43. A., 0 . Jtavla / Idem. 

Ihid. Hic etiam lectionem Symma- 
chi adfert Montfuuconius in Hexaplis ex 
Hieronymo, 


Caput XX. 

Ihid. A. Jucap-ojywSi elc. Barb. Hic- 
ron. ait'y ubi lxx. habent. Aqui- 
lum vertisse Theodotionem au- 

tem 

Ibid. A., 2*, 0., 0 . «T; igtzeipxn etc. 
Barb. Similiter Montfauconius ex Ms. 
sed tribuit tarUutn teis A. et 0 -> Chis. quo- 
que in textu sub asterisco sine interprete. 

44 - A., 0. d<cc T9 evsfut ctc. Barb. 

Ibid. 1 . xeci rd; evyoicc; Idem. 

Ibid. Ol r. oIx;f Idem, itemque 
Chis. in textu sub asterisco, sine Inter- 
prete. 

Ibid. X Or r. Uyu xtipie; Montfauc. ex 
Ms. Jes, In textu autem Chis. legitur ifyu 
A'duvia absque tamen ulla praemissu 

ntHa. 

40. 2, id d>3^5v elc. Montfauc. ex Dru- 
sio, et ex Ms.Jes., ubi legitur ixi Jpu/xiv, pro 

T0U Smi/ia. 

Ibid. A. «dsv v£t9u clc. ex Barb. ut 
etiam sequentes hujus vvrsiif. 

47. xai yiaxi^invutt elc. Montfauc. 

ex Ms. liegio et Coislin. - 1 . djw .tuuijufpias 
ex Coislin. 

Ibid. A., 0 . d .70 ysT0u etc. Barb. 

49. 0/ r. tt Idem. 

Ibid, 2, ifis-j epa ctc. Idem. 
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Iezeciei. Caput XXI. 


l.TI 


K£5. xa. 

K ai sysvsTO itiyo; Kupiou irpo; pt, 

Xiyuv • 

2. i/i£ sbSptixou, (mipiffou to Eprfffu- 
nrfv TOU Eitt IspouffoJ.nu, xai enijUniiov 
sri T0( ayia oi/Tiiy, xal xpoyxTeuoti; irt 
Ttiv yfi/ toD lupariX, 

3. xai spif; Jtpit ttiv y/jy Tou IffpotiiA- 
Totos Xsyst l*> Kiipts; Kupw;’ iSoi/ eyi) 
xpo; (Ti, xai sxuzdaM t 4 sy^sipSitfy 
uoi/ h. TOU xoAsou oruToO, xai s^o/.oCpru- 
(70) w (70U W) aSixoy xai «ojxoy, / 

4- ay5'«iy «So/oOptuoo) rx aou aoixoy 
xai ^ ayouoy, / o'^o>; fT£).rjrjsTai tis 
*** iyy^siptSitfy pou sx TOU xoXsou auTOU 
6iti xaooy oapxa etxo omoXiuTOU su; |3op- 

5. xai nriyvsiorrai ir5(7a oap?, oiiTt 
iyit Kupto; s^soTtoxa t 4 «y^^sipioitfy pou 
sx TOU XoXsOU OUTOU, oilX dTOtTTOi^iSt oiix 
IT(. 


Cap. XXI. 

E t factus est sermo Domini ad 
me, dicens : 

2 . Ali hominis, obArma faciem 
tuam super Jcrusalem, et aspice 
ad sancta eorum; et prophetabis 
super terram Israel, 

3. et dices ad terram Israel ; 
haec dicit Dominus Dominus; ec- 
ce ego ad te; et educam gladium 
meum de vagina sua, et interfi- 
ciam ex te injustum et ini- 
quum, / 

4 . ^ eo quod exterminabo cx 
te injustum et h- iniquum, / sic 
egredietur gladius meus de vagi- 
na sua super omnem carnem a 
Subsolano usque ad Aquilonem; 

5. et cognoscet omnis caro, 
quia ego Dominus eduxi gladium 
meum de vagina sua; non rever- 
tetur ultra. 


*• “ A., 5*; - 2. T««5W - O. ^^r<79V 

C. B. 

• 0? r. i«e vr/teejuma - 0. sni 
T« ayta cryta» C. B. 

*3tn 3. - A. jusv • 2., O. 

ttsv • o. T 9 iy^upiitiv fteu C. B. 

pS 4 - - Oi r. T9UT9 • O. eu'4*y C. B. 

5' “ A. ist^pi'^u - 2., O. - 0. 

C. B. 


a, i/., A.f Th.y V pone - 5. sutue - 
ixx, obfirma. 

//., Tres !ntcrpr.y ad sanclUA- 

ria - ixx. ad sancta eorum. 

3. //., ^«4'* g^f»dium meum - fra- 
meam moam - S.^ Th. macl)acr,*im meam - 
iJix. ijladioluni meum. 

4 . idcirco - Tres Intcrpr. pro- 
pter lioc - txx. sic. 

5. //., vV.» 77f., A.VA. rovcneiur - A. con- 
vertetur - irrevocabilem. 


(i) SiTiiv' dut tcCt® ap9f^‘*£y75V ■id ~ In Aid. dtsunf 3 ir teCts j:^^‘o".Wov, nec non et in Hebr., e» 
ia VuJg. (a) xu^rfl^, 15 ^ - Comf. aSavaf xiifis^ - Alti., Aid. xvjMs? h Ses? - Kti/g. £>omimia JDciu: cccc. 
Et ita Hieron. ( 3 ) iyyupiiiiv. (4) w.tisv xai «J»X5V - Ahi. xat S» 9 ;tsv. ( 3 ) 
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i52 Iczeciel C 

6. Kai uv, illi ovSpeiiriiu, xorainsi/a- 
? 0 D sv auyrpi^f dayuo; -r- aou, / xal 
cv ocvtiai; xcrr’ d'y9a).uoy; aj- 

7«y. 

y. Kai farai tov sinam apo? ae, 
cv£xa TiVo? X au atr^aSsij; xal dpei; 
ini ni) ayytXtotj Sidri s^ynai, xat 9pau- 
a^iiaerai roiaa xapSta, xai TrapaXuO))- 
aovrat raaat yjifsi;, xat ixijjujsi -s- 
xaaa aap5, xai / iiav iwiuua, xai 
ndvnsi pixpoi aoXuvflxaovrai i/yoaata- 
ijou W epjrerai xai sarai, ).sy«t Kupia; 

Kupio;. 

8. Kai iysvsTO \aya^ Kjpio./ api; 
pts, Xtyuv 

g. ui« a»9pciaou, apoo^Tfjaoy, xai 
spii;' Taos <*> Xsyii A5uva't KJpis;' xai 
«iady, pouyaia fispi^aia o;uvou, xai 6u- 
(iw5x*t, 

IO. oaoj; a^a';/); apayia, d;i5»ou, 
anvi yivrt st; ariX^uaty, SToiixB si; aa- 


\POT XXI. 

6 . Kt tu, nii homini.s, ingemi- 
sce in contritione lumborum 
tuorum, / et in doloribus gemes 
ante oculos eorum. 

7. Et erit, si dixerint ad te, 
(juare X tu gemis? et dices: pro- 
pter nuntium, quia venit, et quas- 
sabitur omne cor, et dissolventur 
omnes manus, et exanimabitur -f- 
omnis caro, et / omnis spiritus; 
et omnia femora polluentur hu- 
more: ecce venit, et erit, dicit 
Dominus Dominus. 

8. Et factus est sermo Domini 
ad me , dicens: 

9. fili hominis, propheta, et 
dices: haec dicit Adonai Domi- 
nus: et dic; gladius gladius acue- 
re, et irascere, 

10. ut jugules jugulationes, 
acuere, ut sis in fulgorem, para- 


6 . - 2. fv xolar/aalt - O. tv 

C. O. 

D031 7- - A. xai raxigve^m - 2. - 

O. *ai C. B. 

- O. »«t ,-fl^ctXv3iJj9v1au - 2. xfiK awiSv 
asvToi C. B. 

nnnji - A. xa' - 2. *ai' au^XuyS^ye- 

reu - O. xat iV^|« - 0. xat C. B. 

n*0 roaVn " 2. itvou viara - O. jU5iyv5«il’;v- 
'at ^fionia C. B. 

HDO «0.-2. ^y/iara - 0- Cfiyta C- B. 

- O. «s • O! r. ti; crr?*:r»r<' C. B. 


6. //., LXX.y f'ulg. in contriiionc - S. io 
fractura. 

7. H. et litiueficl - A.y Vulg^. cl tabe- 
scet - S. dissolvetur - lxx. ct quassabitur. 

//., S. et remittentur - 4XJ., Vu!^. 
ct dissolventur. 

//. et rugabitur - A.^ inlii- 

m.-ibitur - S. ct hebetabitur - Lxx. et exa- 
nimabitur - Th. et obscurabitur. 

H. ibunt aquae - 5.» VtJ^, lliicut aquae 
LXX, polluentur humore. 

10.//. jugulationem - 5., victimas 

- I.XX. jugulationes. 

//. fulgor - Axx, Trci ItUerpr. in 
fulgorem - Vul», respondeat. 


( 6 ) tr«« n^aiu 5 i 7 J 9 v 1 af - f'ulg. di«»oivcmur aiuTenae manu.*. Et itm Ihhr. ( 7 ) to/trai, ac/u 
- AUx., Aid., C. *at irar Xvfu {AU. xw^ss) i nnVlJI n«3 

yulg. »emt, ct fiet, au nommus Deu* - Hieron., ixx. renit, et erii. dieit Domitiui Deu*. (8) Juva 
xu«a{ tiffw - AUx., Aid., C. «8»v« xi^c? • Vulg. dicit Dominus Deus. 


Digilized by Google 



Iezeciel C 

pcO.UfflV* (9) g;O'J0£V«l % UlS fiOU / 

aTT^OU icSv SuXov. 

I I . Kat fijtoxcy auTTSv hotfATjv toD 
xpoTsu/ on^oO* fi^xoyj)0Ti jJoa- 

yata, fiffTtv fiToi|An Tou Jouvat aurr.v tk 
j^eTpa airoxsvToyyro;. 

I a. Ayficxpflye, xat oX<iXu?oy, uis er/- 
fipuTTou, ott exum iyhfsxo r/ fAou, 

eevm 6V rStre toc; at'p>iyou(jtwot; toD Iff- 
pcniX’ Trapotxiiaoyfftv, e;rst pofxyata 
^fivrro Xoew pt-QU' $tfie tovtq xp^TTn^&v 

rtt TY}V 

1 3. OTi 56Jty.at&i'at' xat Tt st xat 
X^j aaeuerO^j oux sort, )iy6t Kupio; 
Kupeo;. 

rOKO '33 D 3 W «yci w TOTO “ 

)uvoD?<x wM* fwy> flinaSatuv»} - 0. iToifiq 

liy Ra»^ufftv‘ «ssSsy C. 


no ^'7 !*• “ A. >jx 9 vijuiw - 2 > “ 

0 . /teffiijv C. 5 . 

««'n ^3 - O. ;pip« flrvT 9 w - 2 « ^ «r'»* “ 
ic; x^T^; ouTfty C. Ii. 

V3 nm» nn'^ - 0. t«3 avrnv «s x*'P* • 
A‘XXe;, tsw flnh^ «5 X“P*» 

jl\n - A. pevt/Tou “ S. «vatpsyvT^-fS “ 0 . «S 9 - 
*nf" 8 ir/ 1 es C. B. 

'Dy~rix i'n 'nio la* - A‘W9«, «I «a- 

jwrtsvvltj «i ^sti^cov i’fivt \/\9 avv i« ^ 
«^0C^«WJI» , itii hy-faioi qhn *9 iv 
//. 3f. 


'•ruo - A. <r/ywxXiw^tiv5J - O. «lywixi^sywv 
C. J 3 . 

^na '3 i3. - A. tri y^uvijinv - 0. in 5i3fxaiw« 
^«1 II. M. 


APHT XXI. iSa 

tus ad dissolutionem: interfice, 
contemne X fili mi / repelle 
omne lignum. 

II. Et dedit eum paratura, ut 
teneat manus ipsius: exacutus est 
gladius, est paratos, ut detur ipse 
in manum interficientis. 

13. Clama, et ulula, fili homi- 
nis, quia hic factus est in popu- 
lo meo, hic in omnibus ducibus 
Isratil : inhabitabunt, quoniam 
gladius factus est populo meo; id- 
circo plaude super manum tuam, 
i5. quia justificatus est: et quid, 
si etiam Iribus repulsa fuerit? non 
est, dicit Dominos Dominus. 

H. tersus est, sel gaudebimus virga 
filii mei sternente - Th, resplenduit, si mu- 
vcus virgam filiorum meorum, repellens — 
Lxx. paratus ad dissolutionem: interfice, 
contemne, repelle - limatus est; qui 

moves sceptrum filii mei, succidisti. 

It. //. ad tergendum - A. acutum - S. 
extractum - LXX. paratum - V ulg. ad lae- 
vigandum. 

//. in vola hic - LXX. manus ipsius 
- 5. )<( est - Alius ad manus ipsius - 
F.Ug. manu. 

H. ad dandum eum in manu - lxx, 
ut dcUir ipso in manum ut detur ipse 

in manu-s > f^uig, ut sit in manu. 

H.y s9., ixx.^ interficientis - 

yf. homicid.ac. 

1 3. ff. timoro-s ob gladium fuerunt po* 
pulo meo - Aliits inbabitantest in gladium 
fuernnl cum populo meo - Axx. iiiluibiu- 
bunt, propter gladium fuit in populo meo - 

c|ui fugerant, gladio traditi suut cum 
populo meo. 

II. timores - A. conclusi - /-Xi. in- 
habitabunt - f ulg. qui fugerant. 

i3. II quia probatio - /i, quia investi- 
gavit - LXX. quia justiiicatus est - w/g» 
quia probatus est. 


(9) «^svSfvu, flpr^ou - Aiex. dnsiSsw - /i '33 - Vulg‘ fili» nici. 
4feu, ( 11 ) int iv m (»*) trau- 


(lo) i§n*ovi9^ ^ “ In AUx. 

20 
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iS4 Iezeciel 

i4- Kai ah, hCs w/l^at-rtou , itpa^r,- 
Teuffov, xai xpimam yjTpa hi yjiaa, 
xai Siz).aalaaov (iojjtoatav ri rpim 
^ata TpaauoTiuv tori, ^ojxipata Tpavua- 
Tidiv p.iy<B.rr xai tiKmiffst? auTou;, 

15. <'*> orru; 8oava0i) 4 zapSia, xat 
■sXt)9uv5iffu/ oi do-OjuoOvTS? sm Traaov 

JK auTwy, / Trapaoiooyrai si 
[ifj. si?] aipdyia jiopyaia? • *'*) sa ysyovsv 
si? <rrii(3<affev , cu yiyovsv si? ayayriv. 

1 6 . Ataaopsa«u , o-uxiu h JsHiuv 
xai s? siiuyjpuy, ou av t 6 irpoauaciv asv 
i^/stpriTai. 

I y. Kai syu Js xpornaa yjXfd fxou 
api? yiipd pou, xai svayjiou piou, 

syii Kupio? isXaO.xxa. 

I 8. Kai sysvsTo Xrfyo? Kupioa rpi? 
fii, XsytJV 


Caput XXI. 

i4- Et tu, nii hominis, pro- 
pheta, et plaude manu ad ma- 
num et duplica gladium: tertius 
gladius interfectorum est, gladius 
interfectorum magnus: et obstu- 
pescere facies eos , 

1 5 . ut grassaretur cor, et mul- 
tiplicentur infirmi super omnem 
portam X eorum, / traduntur 
in jugulationes gladii: hene fa- 
ctus est ad fulgorem, hene factus 
est ad jugulationem. 

16. Transi, exacuere a dextris 
et a sinistris, quocumque facies 
tua exurrexerit. 

17. Et ego autem plaudam ma- 
nu mea ad manum meam, et im- 
mittam furorem meum, ego Do- 
minus loquutus sum. 

18. Et factus est sermo Domini 
ad me, dicens: 


3V1 SsDTV) ~ 2 . 7 «^ 

“ 0. iut( iinXoaiascv ^9/xpcuorv C. B. 

GnV rmnn - A. «/ 3«u/3;^ - o. xat 
«UT9US C. B. 

'HfU iS- - 0. Rapa^tdov'«t - ATJi, tr*padi5;v'« 
C. B. 

mvjy n« - A. e§i»« frfsve/ - o. Ji5 7 « 7 «itv C. B. 
r 

pnab - 2 . *ij dr^cmi - o. u« C. B. 


i4- ff-, Juplicctur gladius - S. 

duplicabitur enim gladius - lxx, el duplica 
gladium. 

//. penetrans in cubiculis ad cos - 
qui obstupefacti - rxx. ct obstupescere 
facies eos - K ulg. obstupescere eos facit 
|5. //., Vnl^. dedi - ixx. traduntur - 
^Uu5 traditi stiuL 

H. heu factus esi - A. acutus &ctus 
est — txx,. bene factus est — u/^. acuti et 

limati. 

/A, t.xx. ad fulgorem - S. sicut fid- 
gor - ad fulgendum. 


(i3) (,my; - In Alex., AU., C. deest ut etiam in JIehr., et Vult 

» . Mc... AU.. C WT» - H. cf,.^yo . vue. poni, conno. (.5) ,J .i.- ^ 

7 ovrv (I, xw Stanofitvou - in Alex, xai deest, ut pariter in Hekr. et Vulg, 


(i 4) >nJl»iv» «ipa* 
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Iezecibl Capoi XXI. ifi5 

iq. xai ou, ilis avOcninni/, 19. et tu, fili hominis, statue 

dtccuTu 5 uo 4 oou 5, lilii cluas vias, 

20. Tsu st(Ts). 9 er» ^oiiifaim ^aai/lui 3 o. ut ingrediatur gladius re- 

B«| 3 ii^ 65 vo{ , S5C i^siddyrai gis Babylonis; ex una regione 

ai 3 uo,('‘t xat -/^etp ^ kotadaai / cv egredientur ambae, et manus 

dp^fl 600U aiAiaf, iz’ap/fi(; iSou oia-:d- ad praeparandum / in principio 

Sil?, Tou si<7f).5iiv poiiipatav izi Paji^xO viae civitatis; super principium 

iidiii Aufiiv, xai siri louSaioj/, xai exi viae statues, ut ingrediatur gla- 

ispeuaa).ii|x sv fitaip aiirUs' dius super Rabbatli (iliorum Am- 

mon, et super Judaeam, et super 
Jerusalem in medio ejus: 

2 1. iidrt <nTi«T2i jSaad.ih; 21. stabit enim rex Babylonis 

luvs; 61:1 Thv apy;aim iSiv, ex’ apyijf super antiquam viam, in princi- 

t 3 v ivo oSiiv, TOU patneuaaaSat pay- pio duarum viarum ad divinan- 

Tiiav, TOU avajSpdoai pot^Soii, xai STtspoi- dum divinationem, ad jaciendum 

THaat sv Tot? yXurroi;, xat (‘ 7 > rixaxotrto- virgam, et interrogandum in scul- 

mioaoOai sx SsSiiiv auTOU. ptilibus, et jecur speculandum a 

dextris suis. 

" iV -c n p ig. - A. S15 mauti - 0 . iittra-ov 1 9. ponc libi - axx. sia- 

ouTtt C. B. tuc tibi. 

CTViW - O. al - A'Xi6{, C. D. H. ambae ij»ae - iXX.g .rnibsie 

- Alius principia duo. 

K^3 - A. x£v'm«w - 2 . heifixvrv - A‘)iXs<, Ircr- JJ. elige - A. confotlicniem - 5 . prae- 

fuivovjtv - 2 . / - O. !r6>*6»s C. B. paravit - Alius praeparabunt - f^ulg. ca- 

piet - S. cujit&que / - lxx. civitati». 

maV C'K?n Tn tstis - A’)Ia;, X xatt cru hitu*' //. elige; viam pones ad veniendum - 

ffdv, xai dtaia^sv cicv / T«S ijjiXSiTv - O. la’ op* Alius ^ et tu pr<iep.ira, et constitue viam / 

eisu taS unX 3 uv C. B. Ut ingrediatur - LXX. super principium viae 

constitues ul ingrediatur - f'^ilg. conjiciet: 
viam pones ut veniat. 

'la rm rw ao. - o. i» umw 20, Rabbalb lilicHiim - lxx. super Rab- 

PfljSjSs^ eni w«» C. B. filiorum - AUus Rabbath, super filios 

- yulg. ad Rabbath filiorum. 

r\TW3 - A. - 2 . €v nshcpxia - Q. //.^ 'fh. muniu - A. munitionis - 

pvjuyr) - O. IV fU(7» ovr^ C. B. S. in olxsidioiie - lxx. in medio ejus - 

f'^ulg, munitissimam. 

-pT.1 »1. - A. ini rtp/ iiiicv - O. ini a'i. //. ad matrem viae - A. super bi- 

ngv dpx^iuorj eJov C. B. vium - LXX. super antiquam viam - f^ulg. 

in bivio. 

errru VpVp - A., 2., e. raea'a|« rsi; //. tersit in sagillis - A.^ S.^ 7 Vt. a«l 

«fv - 0 . «0 tlva^peaat C. B. inslnicndurn jaculis - Axx. ad rici^nditm 

ebullire virgam - / commiscens sagittas. 

- A., e. tv t» 7 ; - o. kv Tvi; //. in theraphim - A., Th. in ibc- 

^XyarlaTj C. B. raphin - lxx. in sculptilibus - f' ulg. idola. 

(16) xac cv - Alex., Aid. xat ^upa itotaaatiKtv - C. Irstjxarat 
et manu capiet. ( 17 ) Kt:amr.-ifite72at - C. ^rrorri cxcr.rflttc^M - o/. xKorsoxi^.T^ajSai - //• 1333 DKi - 
yulg. cxirn cufMuluit. (18) <rJr &0 iyfvira - Aid., et C. avr;u* xai cjiititi. 

20 * 
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a 2. -i- Kat / syhitro t4 ^ccneiov 
£7ti Upo^tJxXrin, toD [SaXstv ■/aponjt, tou 
StavoT^ai «rrtfjia h |3on , u4'“o'«‘ 
lirra xpavyfii;, tou Pa)4tv yipxxa. h\ 

Toc; nvXa? auTiii;, xcti jSoXsoi 

oixoSopiiiffat PsXotrraVit^. 

a 3. Ka'i Oirro? auToi; u; (Jtayriua- 
[jiivo? p-onnilm ev«:io> *“> aura», £|S- 
oouaJovTO? sjSJopaJa; aurol;, / aat 
oOtoj auauiuyijaxuv aSiaia; avrou uje- 
crO)t»at. 

2 4 - TOUTO TciSs Kupio; 

Kupio?’ a>9’u» av£uii/«aa7s ti; aSixia; 
vuay, !v ra a7t5xaXuy5ii»ai -a; asijSsia? 
u(jtu», to 5 opaOiivai apapria? iirav -^- 
ey Ttaaais -at; aosjSsiaic iiuav, 


DnD aa- - Z. TiJ,aJS(y - 0 . nps/jur/ww; - 0 . 
poxs C. B. 

nynra 'jtp - O. ysjv^v fu^d k^/v; - A'iX. 
fuid f«*vn; ff«An<77s; Af. 

,lVVo - A., 0. Kp?ffx®>* " “• " 0* 

C. B. 

pn - A. I., O. - A. a. T«tx*» ' 2- 

«ffeT{i'x<'?,‘*a ” 0 ' x*?®*®'^*'* 

HVi? »3. - A. wvsf - Z. fidxxtx - O. p«v‘1u«y 
C. B. 

Cn'7 fviysW *V3X> - A. X ir^^suaii; «umij 
- 0., 0. X i^spiijsvrsi ijSidoaia; ovrw C. B. 


rBra**» py - 0. a^jxtir? «uTsy ftvrjvJij/aj - A*W. 
av9,'ifav eniiuv t9v II. M. 


22. -H Et / facta est divinatio 
super Jerusalem, ad jaciendutn 
vallum, ad aperiendum os in cla- 
more, ad exaltandam vocem cum 
vociferatione, ad jaciendum val- 
lum super portas ejus, et jacien- 
dum aggerem, et aedificandas ma- 
chinas jaculatrices. 

25 . Et ipse ipsis quasi divi- 
nans divinationem coram eis, X 
hebdomazon X hebdomadas eis, / 
et ipse reniernorans iniquitatis 
ejus ad recordandum. 

24. Idcirco haec dicit Dominus 
Dominus: pro eo quod in memo- 
riam revocastis iniquitates vestras, 
cum revelarentur impietates ve- 
strae, ut viderentur peccata ve- 
stra -T- in omnibus -- impietati- 


32. //., arietes - S. turres - 77i. 

pmpugnacula - lxx. T.iUiim. 

JJ. vocem in vociferatione - Lxx. vo- 
cem cura clamore - Alius cum voce tubae 

- ulg. vocem in ululatu. 

//., A.i Th.., Lxx.y y \ilg. aggerem - S. 

vallum. 

U. turrim ligneam -y/. i.,/.xa:. machi- 
nas bellicas-.'/. 3 . murum -S. vallamentum- 
Tli. circumvallainciUuin-/'''»/^'. limniliunes. 

33. II. menclu inm - -/., 5. vana - L:rjc. 
divinationem - y <tlg. frustra oraculum. 

//. jurantes jiir.iraenta eis - X 
septem hebdomades ipsis - lxx.^ Th.., X 
hcb<lomazontes h(*lH]omadas ipsorum - yulg, 
sabbatorum otium imitantes. 

//., y ulg. iniquitatis ad capiendum 

- LXX. iniquitatis ejus ad recordandum - 
Alius iniquitatem eorum ut comprehendaD- 
lur. 


(19) (ao) firirSi#, K« «yT»f - C. «vrav t«; i,^55/xa3»; «•>«; - [3Tt. Jes. X P. 

i^ctidicc; mxttt II. Af.] - H. cn''? mV3Z? 'V3*J - ^ulg. et «abbatorum otuicn imitam. Et ita 
HUron. (ai) xvpfof, A'v3’ - AUx., Aid. jrx^s; * - C. «Jiivjtt rupis? - H. nvr - f^ulg. 

Dominut Deu*. 
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Iezegiel Caput XXL if>7 

%ai / cv Traffi toi; ^rmosvfjtaffw bu 3 vestris, et / in omnibus ad- 
uuuv, av 6 ' <iv (zv6u.y)ic7CfT6, sv Toi^ot^ inventionibus vestris, pro eo cjuod 
0 MGtaOt. in memoriam revocastis, in istis 

capiemini. 

a 5 . Kat oy jSsjSTjXe, cryo^e, «(pvjyoj- 2O. Et tu prophane, inique, 
pm Toy IffpcrfiX, ou iixjt w xat- dux Israel, cujus venit dies in 

pS aWa;, TTspac* tempore iniquitatis, finis: 

26. Td 5 € Xiyfit Rypto; Kypw;' 26. haec dicit Dominus Domi- 
d^stXou TT.v xi^aptv, xai erdOov reveni* nus: abstulisti cidarim, et impo- 
^ofvov, cevni ou roiaryTn Iffrat* ira- suisti coronam; haec non talis 
ireivuera; ro xat y4^e>ffa? ro ra- erit: humiliasti excelsum, et sub- 

TTciv^v. levasti humilem. 


TOSiV^ ^33 CD’^3Tn ]V’ - 2. 2 ^. //. pro eo fjuod recordamini, in vota 

jcySvvm JaSs fwx“?» - O. wA’ 5» ««- capiemini - .V. proco quod rcccMdati estis, 

ft-nflort, cv Twiloj; C. B. in manu compreliendemirii - Lxx. pro eo 

quod in memoriam revocastis, in istis ca> 
piemini - pro eo, inquam, quod rc- 

conlati estis, manu c.ipicmiiii. 

«1' «Q-— F£’K btcTtr* «r-vi yw"* Vbn nnri aS. a 5 . //. cl lii prophane, impie, dux Israel 

yp nys * ^ * cujus venit dios ejus in tempore iniquitatis, 

linis - tu autem prophane, inique, dux 

. . Israd, cujus venit dies in tempore iniquita* 

tis constitutus - ixx. ct tu prophane, inique, 

- O. xdEc oi} iv 9 fi£, ipiyivfnvt rov dux Isratd, cujus venit dies in tempore ini- 

cu vw ij cv ww/ji aSixicc;, Tdpas H. M. quilatis, linis - tu autem prophane, 

impie, dux Israel, cujus venit dies in tem- 
pore iniquitatis praefinilae. 

□"TTii riD3xon Tcn mrp io» ro a6. 36. Ji. sic dixit Dominus Deus: remove 

VsOT n3jm nsjn nVswn rut”*'? rist mijyn cidarim, ct leva diadema: haec ct non haec: 

- 2, humilem sublevando, ct altum humiliando - 

S. haec dixit Dominus Deus: abstulit cida- 

rim, et tulit coronam: neque hoc neque il- 

- o. Tais )Jyn jrifvss' «ydisu njv x/ 3 crj«v, xari ik<- luti; luiiirilem sublevabit, cl sublimem hu* 

3ew Tov ^.-fWovy ovrn «v ntaurt} ccwt» etamivuTa; miliabit - f.xx. haec dicit Dominus: abstulisti 

xot T9 Tsac(/9v II, M. cidarim, ct imposuisti coronam; ci non erit 

talis; humiliasti excelsum, ct sublevasti liu- 
milem <• haec dicit Dominus Deus: 

aufer cidarim, tullc coronam: nonne haec 
est quae humilem sublevavit, et sublimem 
humiliavit? 


(»») wti IV t 9 t; - //. 'jaa - Vutg. in omnibua. (a3) ctxXov - Alex., AU. viigiti xypi»; - 

C. ziiivSi nvM9f • II. mm ' 31 K “ Vulg. Domitius Deu». (a4) ou?^ - C, «vr^ - Vulg. haec. 
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a;. AWav, aSwiov, / aJt*iV.< 37. Iniquilatem, Xiniquitalem, 

Or,aojjLat aiiTriv, cv$s auvn Totaum / iniquitatem ponam eam; neque 

tfjTai, su; ci 0 xaOw£i, xai ::a- haec talis erit, donec veniat cui 

paiaao eriru. debetur, et tradam ei. 

a8. Kai <ru, i/ts ovSptinou, rpoipri- 28. Kt tu, fili hominis, prophe- 
teuaoy, xai spsT;" zdSe Xryti <*?> Kupio; la, et dices: haec dicit Dominus 
KupiO! itpii Toii? ucoiic kiiyMV x«t -api; Dominus ad filios Ammon, et ad 
Toy ov£( 5 i<Tpov onnuiv xai spet;' jSop^aia opprobrium eorum: et dices; gla- 
^op^iaia S(nratj(isv»i <**l li; a^payMV, x«l dius gladius eductus ad jugulatio- 
soTtasptvn ii; avvzDMm, iyelpov ;7 m; nem, et eductus ad consiimma- 
«rrA^ri; tionem, exurge ut splendeas 

aq. ev 6pdan aov rn paTata, xal 39. in visione tua vana, et in 
h tS pxyrsutaOai as 4>suo/i, toj sapa- divinando te falsa, ut dareris su- 
ooDvai as m rpay^«).ou; tpaupariiiy (“Sl per colla vulneratorum iniquo- 
dvopuy, &i xxsi npipa sv xaipu aSi- rum, quorum venit dies in tem- 
xia;, -spa;. pore iniquitatis, finis. 

3 o. Asdorpsys, pJi xaTa/ya:^; sv rfi 3 o. Revertere, ne maneas in 
Tsau TovTu i>; ysyswnaai, sv yn loco isto ut genitus es, in terra 
T? i 3 ('a aou xpn»u as, propria tua judicabo te, 

« 3 — p; rrn «b n«i“DJ nwcw mv rry » 7 . 37 . perversam, peivcrsam, pcrv'ersam 

vnri 3 i DEiTDon ftCn«'*v, ponam eam: euam hoc non fuit, donec ve- 

«Jtxtov 3Yi70}iat asjvrpy eiid'etuT)j T 5 «swtij nlal CUI ci judicium, et tradam eum Tres 

IrUerpr. iniqtiitalciu, inlquitalem, linquila*^ 

lem ponam cam, neque ipsa ulls - S. ini- 

quUatem, iniquiutem, IniquiUilem faciam 

illud; ei hoc flon fuit Iste, cujus judicium 

- O. ddntrov, ddcxtirv, d^txtV/ ^9uat di>«( est, quem daturus sum - txx. iniquiutem, 
«i»T^, TfliavTfl i^-vu Ii»; sv iX3>t Z xaStjxit, %xi jrapz- iniquitatem, iniquitatem ponam eam; vae 

avTu H. M. illi, talis erit donec venerit cui convenit, et 

tradam ei - iniquiutem, iniquitatem, 
iniquitatem pouain eam: ct hoc non factum 
est, donec veniret cujus est judicium, et tra- 
dam ci- 

•tno qV mina - A„ 2. rv tS 9t fiaraia f/, jn videndo tibi vana - 5. cum 

- O. IX T 5 ifiim ffow T 5 fuf:aia C. B. videres tu vana - lxx. in visione tua vana 

- Vul^‘ cum tibi viderentur vana. 

n*^rr^K 3wn ■ Ot r. lij tsx 3o. //. reducendum ad vaginam suam 

jwUcv 79U - O. «wcpip*» W C. B. _ Tres fnterpr.^ revertere ad v.tginam 

luam - Lxx. revertere, ne mancas. 

(aS) eiflt» «w'9, T«iau1« {?-ar [Ms. Jes. ^ Ot T. . . . e^avm Twawm //. 3f.] - Aid., C. eud* 

- H. irn *«'? ruo^TTJ - Vulg. « hoc non factato eat. (aO) u xat^x;i. (27) Rsac 

- Alex. 6 Sia? - AU. jo^t^ x«^ 5 ? e Sis; - C. eiavat xupts; - //. - ^Ug. Dorntnu» Deu«. 

(afl) (» 9 ) avs^iav, - Alex., AU., C. au ^xu - AUx., AU.f C. aw ^x« - //. C^yn 

- Ku/^. impiorum, quorum rctut. Et i/a I/ieroa. (}o) ^ yc/iv/ijfm. 
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Iezeciel 

3 1 . x«'t sx^ju rrt P'> mi opyiv jjiov 
tv itiipi opyi); piou Eji^utTriUu fe( as, xat 
irapaJuau <rs eic J^stpaj avopuv |3apj3a- 
puv zaraa/inav 5ia(ji5opa'v. 

3a. £v xupi einp xaTcfjSpuua , ti 

atjjia oou torai £v (iiau Ti); yii? aov o j 
[lii ycinnm ffou ptia, oioti ry’u Kupiis; 
XiXc&.Tixa. 


Caput XXI- i5(j 

3i. et efrunclam super te iram 
meam; in igne irae meae sufilabo 
in te, et tradam te in manus vi- 
rorum barbarorum fabricantium 
corruptionem. 

52. In igne eris cibus; sanguis 
tuus erit in medio terrae tuae: 
non erit tui memoria, quia ego 
Dominus loqnutus sum. 


*Oyi 3i. - A. fj»v - O. ftau C. B, 

rPS*< “ A. • O. C. B. 

Dnys 3». - 01 r. ft?|wy«>y - C. B. 


3i. //., f^uig. inJlgnatioDem meam - -■/. 
comminnLionerti mcarn - lxx. iram meam. 

//. su filare faciam - v/. accendam 
• Lxx.y yulg. «ulHaho. 

3a. //., J'rr$ Interpr.y f^ulg. insipicnliiini 
- LXX. barbarorum. 


(3i) « - AUx., «i C, <Jot. (3») • Alex., AU. dtaySsasv - H. rmoo - K«/^. ioteritaro. 

NOTyE, ET K-IRIjE LECTIONES 


»• A.» clc. Codex JJarb. 

Ibid, Ot r. ^Jtr ri «ytA?ftflrr« Idem. 

3. A. etc. Idem. Itemq. Ms. Jes. 

apud Hexapla Montfaiic. 

4* Ol r. TcOra Unus Barb. Similiter* 
tfue stfjHcrUes lectiones versuum 5. 6. 7. 
10. ti. 

1 a. K^, oi np0(xeuv't; etc. Montfauc. ex 
M$. Jes. et Theodoreto^ ubi IHeronymusi 
nliurswn^ ait^ ubi nos diximus qui fuge* 
rant, et illi et alit transtulerunt hospites 
mei, sive babilaiorcs. 

Ibid. A. ffir/xr*i«ff/A<V9C Barb. 

i3. A. 5ti ij^uv}»«v DrusiuSy et Ms. Jes. 
apud Montfauc.’^ Barb. vero rejeri 6. era* 
iitduvnv. 

i4> 2. (-i8cn}u3if?t1« ‘/sp etc. Barb. Item- 
que lectiones versus i5. 

IQ. A' esauTu !(L-jn. 

Ibid. A. xivliffov - 1. twifjwwjy eiC. 
Idemy ubi stOtinde voci itoXiu; rw 0. prae- 
ponitur 1. quae in hodierno 

Hebr. desideratur. MotUfauc. vero in IIq- 


xaplis ex Ms. Jes. rejert A., 1. xrv^ow* - 
8. hiitsaffai, quod postremutn exhibet etiam, 
Chis. in textu sub stellula tantum. 

Ibid. A’U. wr« ov Irstuflwsv elc. Barb. 
itemque lectiones sequentis versus ao. 
ai. K. ixi itiiiv Idem. 

Ibid. A.,£., 8. xofaxi^ rsT; /SiXat; Idem. 
Montfauconius vero ex Polychronio adfert, 
quod rejert ad vocem Hebrai- 
cam CDpV • 

Ibid. A., 8. iv t»7; Barb. Ita 

quoque Ms. Jes. sed uni Nquilae tantum 
adseribity et adjicit X ret 
aa. 2. Tv^t; etc. Barb. 

Ibid. A')A. fu1« 9«V5; eukxrffoi Ms. Jes, 
apud Montfauc. 

Ibid, A., 8. elc. Barb. 

Ibid. A., O. otc. Idem, ubi 

bintte interpretationes Aquilae videntur vo* 
cis pn- 

a3. A. wv« elc. Idem. 

Ibid. A. «1« HisfiUif clc. Idem. 
Ad lectionem tcO 8- similia exhibent Ms, Jes. 



i6o Iezeciel Caput XXI. 

etDrusius npudMoTitfauc.^exceptouno etjxw Hieronymus apud Alontfauc.y qui ait', iiLi- 
pro oOrec;. At Chis, in textu hal>et wkeii, cct autem Symmachus sit unus ex tribus^ et 
nisi quiid pro legit iWs.uaCflvIo? ejus s^ersio a trium versione aliquantulum 

sine Interprete. discrepet^ nihil mirum^ quando certum est 

A'XX. avi(ucat orvru/ etc. 3/i. Jes. apud parvam illam differcTitiam neglectam fuisse. 
Montfauc.^ Barb. vero tsw oyXiijpSqvflB tribuit Hactenus Montfauc. i> 

Aquilae. 39. A., 1. iv tu cf>w etc. Barb. 

a 4* ^ ^ iivit}LT/tu^r,vcu ifiSf Barb. 3o. Oi F. ini^pe^ rev xsXciv cov Idem, 

a5. Hujus et dmnun sequentium versuum Drusius vero apiA Montfauc. exhibet tan- 

Uctiones ex Symmticho adfert Hieronymus twn A‘)A9j, iiy tcw xoXiiv «wtcv. 
apud Hcxapla Montfauc. Fra^nenta vero 3l. A. «TOligv /aw ex Barb. Ms. autem 
illa Graeca trium Interpretum leguntur ad Jes. praeter illiA Aquilae adjicit 2- ioJptpi- 
marg. Codicis Barl>erini. stv - 6. fwt. 

37. 0/ r. «inufitv elc. Ms. Jes. Hujus Ibid. A. «v«^ ex Barb. 

item verstis ex Symnuicho lectionem adfert 3a. 0< T. ct?fJo»»v ex eod. 

Ks?. xg. Gap. XXU. 

K at tyivero Xrfys; Kuptou TTpo? us, Xs- factum est verbum Domini 

yuv xLad me, dicens: 

2. xai oi), i)ie ctvOpsiTrou, si (■> xpi- 2. et tu, fili bominis, si judicas 
vEf5 si [fcj. si;] rhv zSdv oSv <■> aluotruv; in civitatem sanguinum? ostende 
oapoiSsi^ov ay-r^ Tiaoa; T 3 t; «voptia; avTfj;, ei omnes iniquitates suas, 

3. *at spEi;- Totos Xr^si Kypio; Ky- 3. et dices: haec dicit Domi- 
pto;- u xtiXi; sxj^so-joa atpuna sv [xeou nus Dominus: o civitas effundens 

cfiiTil;, Tou sXOsfv xaipov airri);, xai itot- sanguinem in medio sui, ut ve- 

oyoa sySupiTioaTa xa5’socyrii;, tou puat- niat tempus ejus, et faciens cogi- 

vtai ai/TTiv, tationes contra semetipsam , ut 

pollueretur ipsa. 


osfonn Muai *. - A., 2.» o. w a. //. nonne judicabis, nonne jndlcabU 
- A., 2., 6- (2., ©. t^ rAu) - O. ti civitatem? - A.^S.y Th.^ lxx, non judicabis? 

Tij» Rc>iv; C. B, - A. i S., Th. judica (*?., 7%. civitati) - lxx, 

si judicabis civitatem?- nonne judicas, 
nonne judicas civitatem? 

rtnyTVT) 3. - a., 2. xat yvu^c4<; «lir^ - 0. xa^ 3. H. et scire facies eam - A., S. et no- 
tsapa^t^ov ovry C. B- tum facies ei - ixx. et ostende ei - Fulg. et 

ostendes ei. 


(t) Tijy ReiUy. (a) ot.oolfiivi xat 
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4 . £V T5f; atiiam auruy, cl; Kiyjxi, 
naocnrcTTTQxac, xat sv toi; eyOuuxuiaoi 
trcu 01 ? eroiniffa?, iouaivou- xsci xyy»- 
oa? Ti? liu^a? trov, xai xyayt? xatpiy 
£Tuv oou- oiotTOUTo oHa/A at fi; <0 &ji- 
5o? Tof; aOvfoi, xai «'? ifiiraiyfioy zcioai? 
Tar? yapxti, 

5. Tai; I*) iyytpeuffai; apo; o£, xai 
Taf; [jiaxfay a:r£y_ouaai; aro aoS, xai 
Eprat^cxrai sv aoi, axa'OapTo; 4 dvoua- 
arh, xai aoM» sy rai; avofiiat;. 

G. loou 01 a^pxyouoEyoi Oi”xou lapai)/., 
fxaaro; upo; Toii; aayymli orjToO auy- 
fyypovTO £y ooi, 5™; ixysuoiy ai|xa. 

7 . noripa xai unTipa hjxr.aliyox»/ 

£V aoi, xai apo; Toy apoaivXuToy ivearpt- 
(povzo iy otSixiai; cy aoi' xai dpsoyoy 
xai ypnpom xaT£Ouya'ar£iioy iy aoi- 

8 . xai Ta ctyia' ptou s';ou!5eyo’jy, xai 

Ta aa'(3para aou i^f^iixouv iy aot. 


ncu?5t 4* • A., 2., 6 . - O. 7 W^ 

nir/.'Mx; C. JJ. 

* 2 . iV/v; InsinTtKS - 0. w« vyvt^ofj 

C B. 

"pn^iJtnv *oan> • 0. ivc^va» ri tnj ct-j - 0. 
mi iTfx/t; xft(«cv truf 7«u C. //. 

n^aipn 5. - a.. 2. Cfp; - O. rrjt^svvM; C. B. 

■)3"nD7pn' - O. xa« ifittaulsyrat h «ei, mi 
^9ffi9v9vj ini coi It. M. 

6 . - A., X, 0. IV MOV - O. 

Tvv; 9'rfjtni; atwtsw C. /7. 

iSpn 7 . - A. wpfltJsrv • 2., 0. ipituwsrv - O. i«r- 
KjAfl7suv c. 77. 


APUT XXII. 161 

4 - in sanguinibus eorum, quos 
effudisti, deliquisti, et in cogita- 
tionibus tuis quas fecisti, pollu- 
ta es: ct appropinquare fecisti 
dies tuos, et adduxisti tempus 
annorum tuorum; propterea dedi 
te in opprobrium gentibus, et ia 
irrisionem omnibus nationibus, 
5. quae sunt juxta te, et quae 
procul absunt a te: et illudent in 
te, immunda nominata, et mul- 
ta in iniquitatibus. 

(i. Ecce duces domus Israel, 
unusquisque ad cognatos suos 
miscuerunt se in te, ut effundant 
sanguinem. 

7 . Patrem et matrem maledice- 
bant in te, et adversus advenam 
conversabantur in iniquitatibus 
in te: ct pupillum et viduam op- 
primebant in te: 

8 . et sancta mea spernebant, 
et sabbata mea polluebant in te. 


4 . II., A., S., 77)., ixx., yiilg. cldlqiiisii. 

/7., ijx., V itig. cl appropinquare tcci- 
Rli - S, prope fecisti. 

II. et venisti usque atl .annos tuos - 
Tb. ul coiistliucrentur .inni lui- xix, T^n/if. 
cl adduristi tempus annorum tuorum. 

5. //. propinquae - A., S. prope - j..v.v., 
Vulg. quae juxt.i sunt. 

II. et sutts.annal)unt in te - £,v.v. ct it- 
liulcut in te, ^ et clamabunt super tc - 
/'«/". et Iriunipliahuut dc te. 

0. II. secundum bracilium suum - A.,S., 
Th., iu brachio suo - lxx. ad cocna- 

tos suas. 

7. II. spreverunt - .7., I^ulg. contumeliis 
nllccerunl - S., Th. iniiouorarunt - ixx. ma- 
ledicebant. 


(3) irsiii; - C ursiV»; - r'«lf . ftcUu. (4) iwiSreyav - Mei. (5) ryyifsijin;. 

cpfX)SV. I7) x*T($jsa7i.3v. Kat - Alex., Aid., C. ixni'j/itrev:v r» eoi - //. qu - Tulg. ajjuJ te. 


(6) eoi 



j6a Ifzkciel CArni XXll. 


g. AvSpi; <*> X » 

aoi, exyUaaoi sy aot aluer xai tm 
Tuv ipsuv *’• HaOocca *'°l £V doi, ovoaia 
iiroiouv ev jissa aov. 

I o. Mayy'jr,y aorpi; dxntoXiKlso iv 
oot, xai sv dxaOapuiai; ditoxaOuptvxv 
eurxiiyovy ey aot. 

1 1 . Exaoro; tJ)v yuvalxa tou xilir 
aii)V aiiTOu r.vopouaav, xai ixano; Triv 
vup^Jiv oiiTou spiaivev sv due^eta, xai 

ixaoTo; riiv dSsX^riy avTou, Svyxtipx 

Tou xoTpo; airaa sroxtivouy iy aoi. 

I 2. Auoa <■') D.iijj.^caoy h aot, 0x005 
(Xj^cojoiv aipa- ti/Xov xai x) 40 vaaaoy <‘*l 
Aaljjt^ctyov sv ffot- xai (tuvstsXsuu auars- 
^tov xaxtay aoti txv iv xorraouva- 
ortia • ipioD Js sxi/.dOou, )iy£i Kuoto ; 

Kypio;. 


9. viri latrones % erant / in 
te, ut effunderent in te sangui- 
nem: et super montes comede- 
runt in te; scelerata faciebant in 
medio tui. 

10. Verecundiam patris discoo- 
peruerunt in te; et in immundi- 
tiis menstruis desidentem humi- 
liabant in te. 

11. Unusquisque in uxorem 
proximi sui inique agebant; et 
unusquisque nurum suam pollue- 
bat in impietate; et unusquisque 
sororem suam, filiam patris sui 
humiliabant in te. 

12. Munera accipiebant in te, 
ut effunderent sanguinem: usu- 
ram et superabundantiam accipie- 
bant in te: et consummasti con- 
summationem, malitiam tuam, 
quae in oppressione: mei autem 
oblita es, dicit Dominus Dominus. 


Vdi 'wax 9. - ol r. JoXtot - 0. liN"» C. D’ 

noi - A. ffyylayij» - 2. uDass - 0. “ O. 

avctfia C B. 

myy u. - oi r. ^iXvftLz - o. 
iftifiovaav C. B. 

rtota - A. iv - 2. rv uuoit - 0. fifuia 

* O. iv C. B. 

poya fV"* '*yy 3 m i»* - 2 -» 0 - *a< CBrlssvivlKj 
Tflos sXn^ipv flsw iv ows^atvlia - O. *at av■A^lJ^va 
Tvvri/Atflrv imtie; aov, Tijv iv Ms^aduvoc^ta C. B. 


9. //. obtrectatore& - 7 'res Jnterpr. dolosi 

— Lxx. latrones - detractores. 

i/., yul^- scelus - S. abominationem 

- conventum - Th, decoctum - lxx. 
scelerata. 

11. H. fecit abominationem - Tres In^ 
terpr. fecerunt abominationem - lxx. inique 
agebant - yulg. operatus est .*ibominationem. 

H. in scelere - A. in conventu - S. in 
abominatione ■> Th, decocto - Jtxx. in im- 
pietate - y^lg. nefarie. 

1 2. II. et appetebas socios tuos in op- 
pressione - 5 ., Th. et fraudabas proximos 
tuos in calumnia > LXX. et consummasu con- 
summationem malitiae tuae, quae in oppres- 
sione - yulg. et avare proximos tuos calu- 
mniabaris. 


( 8 ) 3.«]^i IV eoi - Alex., Aid., C. ^ 7 «v - H. vn - VuJg. fuerunt in te. ( 9 ) 

(io) iri Oii • AUs., et C. h eoi. (11) (Xecu/S»»7av • Alex., Aid., C. iXo^arvsv. (la) tta^wiov*. 
(i3) xamiat; ccv. (14) joiw»;. Eov - Alex, vvwej wjw#j - C. d^iww - //. nVT '31* • Vulg. Do- 
minus Deut. 
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I E Z E C I E I. C 

1 3. Eav Se TTStratu ^sipo! ''*> fiou 
irpi; e?’ oi? ausTsiioat , 

oli ptoiVi<ra{ , xai m toTi aifiaffi oou toT; 
yr/evJifiivot? ev pieVu uou' 

i4- ei iuttKJTXfferat 4 xapSia aou; 
ei xptrniaouaiv ai y^sips; dou sv tcdi 4pie'- 
pai? al{ eyii itoiu ev trot; iyu Kupio; Xi- 
Xo>.riXa, xai wm [i<S' xohictu]. 

I 5. Kai SiaiTXopxta at ev toT; eSvi- 
01 , xa't StaoTrepu oe ei; Ta; ^wpa;, 
xai ex)^i(J)ei 4 axa9apoia oou ex oou • 

1 6 . xai xarax/nipovopniou ev ooi xor’ 
d^0a).piou; Tuv cOvuv, xai yvoioeoOe StiJ- 
Tt eyi) Kupio;. 

I 'j. Kai syaisao \6yoi Kupiou itpo; 
[xe, ^e'yuv 

1 8. iiie ovOpuxciU, iSoii yeydyaot (ioi 
6 otxo; lopari). avaptepuypievoi Trotyre; y^a),- 
x5,l‘®> xai xaooi-epu, xai oiSiipu, xai 


ipuT XXII. iG3 

i3. Si autem percutiam manum 
ineam ad manum meam super iis, 
quae consummasti, quae fecisti, 
et super sanguinibus tuis, qui fa- 
cti sunt in medio tui: 

i4- si subsistet cor tuum? si 
praevalebunt manus tuae in die- 
bus, quos ego facio in te? ego Do- 
minus loquutus sum, et faciam. 

15. Et dispergam te in genti- 
bus, et disseminabo te in regio- 
nes, et deGciet immunditia tua 
ex te: 

16. et baereditabo in te ante 
oculos gentium ; et scietis quia 
ego Dominus. 

ly. Et factum est verbum Do- 
mini ad me, dicens: 

i8. Gli hominis, ecce facti sunt 
mihi domus Israel admisti omnes 
aere, et stanno, et ferro, et pluin- 


'M 'fV3n nim i3. - e. ww iJso hvinjsa 

fisv • 0. 'Eot naro^ 


loy^n i4- “ 2*» 0. fui • 0. e vu®* 

C. B. 

mpmn”D« - OJ r. *l - O- <* 

C. B. 

nVl31 i6. - A. x«« xfltlaxXjj^sT^ - 2. nat 
« - 8. xatc /S«^Xfi*5i5«r!? - O. mi xalo- 
IV Osi C. B. 

JIO i8. - A. I. ^i^hv JC«f yvfxp^ov - A. 

O. dv«,!«/xi7fuv9t - 2. Qt^piav //. M. 


i3. H. et ecce percussi manum meam - 
Th. ct eccc plausi manu mea - tjcx. si au- 
tem percussero manum meam - Vid^. cccc 
complosi manus meas. 

i4> nunquid stabit - .S*., Th. nnnquid 
subsistet - lxx. si sul)sistet - V ulg. nunquid 
sustinebit. 

H. num praevalebunt - Trts Interpr. 
si fortes eninl - lxx. si praevalebunt - Vul^. 
aut praevalebunt. 

i6. //. et haereditabis in te - et hac- 
reditatem dabo - S. et sternam te - Th. et 
prophanaberis - t.xx. ct haeredital» in te - 
Vul^. et possidebo te. 

i8. //., 5., scoriam ^ A. \. aci- 

num vinacii *• A. a., lxx. commixti. 


(i5) liov c>’ - C. fiw itpi; /upi (tov i?'. (i6) (TuvIiliXwar. (17) iv * 

Fuig. io naiwmef. (i8) >ew *» wt79i'\cpu - C. itoptampta ponU antt <n9^. Et Ua Hebr., tt 

Vulg. 
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i64 Iezeciei, CArnr XXII. 

<"»> <“) jv ii£<xa X xa.uiWj / l>o; in medio X fornacis / argenti 

sepyupwa **'> ayaixtyaivoy iuri. admixtum est. 

19. Ai« TOVTO «ia*- t«' 5 £ ),sysi Ka- ig- Propterea dic: haec dicit 

pio? K-jpio;- ayO’uy <“> «ysWOt acivT£; Dominus Dominus: eo quod fa- 
«i; (T>p-/.o Koiv [i/xi, 5ti To-aTO «io- cti estis omnes in commistioneni 

o«'?ouai -jua? «i; asuov ispoaaoiXiifi- unam, idcirco ego recipiam vos 

in medium Jcrusalem: 

20. xa 5 u; siaosyjTsit otpy-apo;, -«ai 20. sicut recipitur argentum, ct 
yaXxo;, xai stoapo;, xal (io'>.i( 3 o; aes, et ferrum, ct plumbum, et 
[ifj. pAi^Jo;], -xai xaadTipo; si; usVoa stannum in medium fornacis ad 
•xapiiooa, "oa sxyjoiioai «i; oriiTo rrap to'j sufflandum in illud ignem, ut con- 
y^msvOfjyai, o-aau; sioSsyopiai X «’> fletur, sic recipiam X in ira mea, 

dpy^ jxov xa'i «v tS Oap^ poa, / et in furore meo, / et congrega- 
xai ainidiu y.ai yyysjaa apa;, x:;l boet conflabo vos, et congregabo 
iraya;o) afioi; , / vos, / 

21. xa'i s-xya<nior4> sy’-jpa; ev aapi 21. ct sufflabo in vos in igne 

opyii; po'j, xat jiOTsa^aasoffs * irae meae, et conflabimini in me- 

a-jri!;. dio ejus. 


T 13 imo - O. i» (U«> (Oi r. Kcaiy.tt) C. B. //., /'u/ff. in mc<flo fornacis - i.ix. 

in medio Interpr. fbmacis.) 

^3 C'd '0 - A. ajr/uptsv Jjw - 5. H. sconac argenti fuerunt » A. mix- 

Citaeia a.T(iifxv-i t/ivsv^.o - H. aoyjeisv tiira argcilti fuerunt - S.y xcoria ar- 

- O. irfvpisj ahw,uf7.'xiv9; C. B. genti facti sunt - Th. argentum scoria ple- 
num iacli sunt - txx. «irgenli admixta est 
19 . - A. «s xaa;ti« - 2. *<5 ffxaww - B. 19 , //., 77/. in scorias - A. in mivUiram 
«{ yrpio‘1» - O. li; cirpipaafv C. B. - S.^ in scoriam - Lxx. in commix- 

tionem. 

'>n pV - O- T 5 OI 9 - A*X>*;, i3»w / iyii //.^ propterea ccce ego - lxx. 

C. B. idcirco - Aliiif ecce / ego. 

*frunV »• * 5- *i; X9 /wivi^vat - O. tsu 30. H. ad fundendum - ixx. ut couflc- 

V*v5^v«< C. B. lur - ad conflandum. 

'nmm - A. X ifv*Ti/ca.uai - In O. focar //. cl requiescere faciam - A. y^y 

C. B. requiescam - /« z,jtjc. wicn/. 

03 DK ai. - 2. X *»r o3j»9tff« a;o5; - 2 1. /f., 5. X j congregabo vos 

/n 0. C. B. - /« vacat. 


(iq) us>.{,S 3 u. (ac) ev .u!«d - f /«, X **tn»9v. £> i/a //. Af.J 

- //. *np *^v^3 - Vulg. in Rinilio ruriuicU. Et ita Hieron. (ai) dvau(;juvuiysf. (aa) vpvtz^i ei; - 

Ales., Aid., C. r/ivicSt [AUx. ir«r/i; 1/5 - H. c ;'?3 m»n - yulg. verat c»tia mniint. 

(a 3 ) U 9 i:x:ftat - l'ulg. congregabo. (a 4 ) xat x*w<ri»s; x»t - Alex. (a 5 ) eiffdi- 

^ 9 }iat cv «P79 jifiv, X3E< cvv^a» - Ales., C. ipr^ {iev, jou (in Alex, deest) iv ;a9v, xat - II, 

'hOn 3 > - y*ilg. iii furore meo ei tn ir« me». (»6) voa;- xa ixfvr^ - //. '•nPJDI iCsnH 

canx - Tu/^. vt». Ei congregabo ro», ei auccentlaiu. 
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Iezeciel C 

2 2. O2 Tpozov y«yeu£T2t asyvsioy 
fo (2£<ju xapitVou, ouTu; iv 

(jts<7« on/rii;, xai rnyy<i<rss 5 s , 5 io'ri eyi» 
Kupio; iltyjot Toy 5 upi<fy ptou s|>’upiS;. 

2 3 . Kai eysvsTs "k^yoi Kupcou r.fif 
jj.i, ).£yuy 

24. iiu «vip(i”5U, «iriy «jTX- <rj 
st Y?i 1) oi ^ps^ofxsvx, o’jos usTsj iysvrro 
sr:i ( 7 $ £v «jptsptjt ipyvi;. 

2 5. II? ot atpr,youuLsyoi s’» us'tjo) « 27 ?!? 
li; XitJVTs; ucuiiiTjtii orp-aJyvTs; ipzay- 
piaTa, ij/uya; xstTSffitsvTs; iv oyvaarstst, 
xat Tiua; ).aix|3aycy7s;- (“7) xai ai yiifal 
cm s;:).r/jMn7ccj sv jjusm aou, 

2G. xai ot ispsr? airi!; r/Jernam vo- 
y.o-j fjiou, xai sj 3 i|Sii).!iyy Ta ayta' ptoy 

ayapuaoy ayiou xai /Ss^iii.ou oii oistrrs/.- 
/ov, xai ayafisVoy axa9a'pToa xai Toa 
xa5apou 0 ’j 5i£'oTs).).oy, xai ari tSx aajJ- 
(jaruy pisa raosxa^amjy xoa? o^OaJ.pioa; 
aiiTua, xai stBsjSxAoauTiy iv uiVu aaruv. 


iroT XXII. ifi:» 

2?.. Sicut condatur argentum 
in medio fornacis, sic conflabimi- 
ni in medio ejus; et scietis, quia 
ego Dominus effudi indignatio- 
nem meam super vos. 

a 5 . Iit facium est verbum Do- 
mini ad me, dicens: 

?,4' fili hominis, dic ei: tu es 
terra non irrigata, neque pluvia 
facta est super te in die irae. 

2.5. Cujus duces in medio ejus 
sicut leones rugientes, rapientes 
rapinas, animas devorantes in 
potentia, et pretia accipientes: 
et viduae tuae multiplicatae sunt 
in medio tui : 

26. et sacerdotes ejus contem- 
pserunt legem meam, et pollue- 
runt sancta mea: inter sanctum et 
prophanam non distinguebant; 
ct inter immundum et mundum 
nou distinguebant; ct a sabbatis 
meis cooperiebant oculos suos: ct 
coinquinabar in medio eorum. 


n'3n00 kV a4* xeeixpt^w > O. vj 

c. B. 

rr»^23 i;:ip %S. - W. npoftjrw ftvri;; - 

A. - I. - O. ei crfiiy«ycu«t eeu- 

T« C. B. 

VnV »6. - i. /unM;v • O. *«' C. D. 

Yjfnvi «V - A. «w* i7»5#}<ffav - 2. wk 
• O. eu C. B. 

30'Svn - 2. - O. - A’).- 

VTxpiiiv c. B. 

C3Ti3 Vn^t • O.» 0- w»’ E*y ulc^ 

euxw • O., A'X).i* 5 , ~ xai t« /isw 

X^w tv utkii ovriiv C. B. 


a'|. //., S. non miinilau - f-xx, non irri- 
gata - imnumda. 

a5. //. conjuratio prophcUniin ejus ~ Th. 
coctus conjuratus pmphetaruin ejus - 
glohus - 5, conjuratio - Vul^. conjuratio 
pruplictaruin. 

a6. //. atl prophanum - S, laicurn - trx., 
et prophanum. 

//. non ffccrunt scire - A> nou no- 
tum leceruat •» S. non docelKint - ixx. non 
diviitchant - non intellexerunt. 

II, occultaverunt - S. ncgligentcr vl- 
ilcrniu - i.rx. coopcrieitaiil - AUtts despe- 
xerunt - avcHtcrunt. 

//., Lxx.y Th,y el coinquina- 

bar in medio eorum - /.xx., Aliter -i- et 
sabata mea prophanabanl in medio eorum. 


(a?) voci XV*». 
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i66 Iezeciel 

27 . Oi apyovTt^ auri); hi peau «0- 
•rt? «; Wxoi apTtof^oirrt; apasfyptara, tcO 
cx.yjnti (**• alua, X ToO airoXsaat ifinya;, 
/ o:tu; zXiovE-ia i:)joi/tXTi(7i. 

28 . Ka'i oi mo^ifrott aiiri); aisiipoy- 
te; auToii; rsasSvrai, opum; poraca, 
<")) [xavTEurffisvot X auzol; / <litv3^, )J- 
yoyn;' Tais ZEysi Aoavai Kupio;, 
xa'( Kiipioc •*'* o-j ).s).a7nx£. 

29. A ais Tris 7>i; exaiEiTouyTE; 
®laoaiov, xai oiaprrsiJovTss apsefytiOTa, 
TTu^iy xai XEvxTa xaraSuyaarEucvTis, 
xai rpo; Toy irpoerxJ.utoy oix avaarpEsi- 
piEVOi (arra xpipraros. 


Caput XXII. 

27. Principes ejus in medio il- 
lius quasi lupi rapientes rapinas, 
ad eilTundendum sanguinem, X 
ad perdendum animas, / ut per 
avaritiam plus acquirant. 

28. Et prophetae ejus ungentes 
eos cadent, videntes vana, divi- 
nantes X eis / mendacia, dicen- 
tes; haec dicit Adonai Dominus, 
et Dominus non est loquutus. 

29. Populus terrae vexantes in- 
justitia, et rapientes rapinas, pau- 
perem et egenum per potentiam 
opprimentes, et erga advenam non 
conversantes cum judicio. 


»7. - n. X 

C. B. 

lyo'? - 2. ir* ■ (X Sirt»; C. B, 

VbTI 1H3 a8. - 6 ■E?,9atjsff, i?iu99V flwrayj 
fnjltt iviv «x^Mv - O. ec)U(psv1{; «ut®u; TTiffavIau, ^ 

^lii«sv fiWTwlj mj).» avTv tt/jipav H. M. 

ina • 2. tw'x^av - O. d)iip9v‘is C. JJ. 

VSiTi - A. flhMt)*) - 2. - 0. - 

O. jajeSv1<a C. B. 

Cn**? C^ODp - o. ^/lyauivei, 2. OuviZi C. B. 

- A- odwvoi. In O. vaca: C. B. 

PwV ^P’«^V “ A. i9\>X9-?ajT(yJTf Tuxsfor/ljafv 

- O. ix^ii^auylt; o^rx/a C. B. 

- A. • O. xfl'aduvar»sv'»; C. B. 

BBIpn 1p;py - 2. wvxsjai/rijj» ax^««i; - 
O. «ux fula C. B. 


*7’ /?i; ad perdendum anliuAS 

- ufg. ad perdendas anima.s. 

//., ad - .V., ixx. ut. 

a8. //. liniebant eos insulso - Hebr. fn- 
teqir. iinieb.iiit eos liiio absque palea - i.xx. 
ungentes eos cadent, )j( Iiniel>.')nt eos luto 
absque paleis - liniebant eas al)squ6 

temperamento. 

//., liniebant - S. ungebant -* 

Lxx. ungentes. 

//., A. insulso - S.^ absque tem- 
peramento - Th. siiiUitia - txx. cadent. 

//., Vul^. divinantes eis - lxx. divi- 
nantes, S. eis. 

//,, V 1/^. Dominus - A. Adonai. /r» 
LXX. vacat. 

29. JI. opprimebant oppressione - A. ca- 
lumniati sunt calumniam - lxx. vexantes in- 
justitia - calumniabantur calumniam. 

//. popukl)antur - A. vi eripiel)ant - 
LXX. per potentiam opprimentes - ^alg. af- 
fligebant. 

H. opprimebant absque judicio - S. 
calumniati sunt sine judicio - non con- 
versantes cum judicio - f^ulg. opprimebant 
calumnia absque judicio. 


(»8) sm>; . C. t» 0 «jsXijli Ssa; - II. f^raSii nan'? CT - Vulg. lansuincm. rt ad per- 

dMda. amma». Et iM Hicw.ym. (>9) pav1,u..uv!. - enV - //. ^14?*. «k (Jci) Xiytt fJ/H,; 
AU., C. iS-Mii iripiat - H. nvr 'TIK - rUg. Etominu. I)cu,. (J,) . c. m Wiwiv. 

(3j) Aas» tiB w - Axis tw ^rw, (33) «3«r> - AU., C. tUixlm. 
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Iezeciel Capdt XXII. i(>7 


30. Kai eCiiTOuy c; avTuy avipct 
ovaarptyrffuvov ip9uf, ^ xat iirzaza 
i).o<!^spai jrpo irpooeinovi pou sy xaipu 
■rilj ipyj){, toD ftij 6i5 Ts/.o? i5a/al4iat 
ainriv, xat oir^ tupoy. 

31. Kal Kt’ ovrxy Suuov fiov 

sy TTupi spyi); uov, tou auvT«).sca>. 

aiiTouc' / T«? iJoiic a-jruy «i; xs- 
ipa)a; ainay Ssowxa, iiyii Kupio; K’j- 
pios- 

pB2 loyi TU TU 5o. - O. oworp^so.wsv ^ 
Sa;, xa iX9TKtpiv; - 0. sc*»89.aisyv'« ^jMryaw 

xa’ tVair* iv tj d(«5rt^ C. i?. 


5t« - 2. tsS <tva>uwtf, OJ r. X «wTOu; 
- O. Tsu ffyvlsiica C. fl. 


50. Et quaerebam ex ei 3 virum 
conversantem recte, ct stantem 
integre ante faciem meam, in tem- 
pore irae, ut non in finem dele- 
rem eam, ct non inveni. 

51. Et effudi super eam furo- 
rem meum in igne irae meae ad 
consummandum eos: / vias eo- 
rum in capita eorum dedi, dicit 
Dominus Dominus. 


30. II. scpiciitem sopem, cl sUinlein in 

fractura - irXX, qui conversarciur recle, et 
filaret integite - 'Ih. aedificantem maceriam, 
ct fitantem in scissura - qui interpone- 

ret ficpem, et staret oppositus. 

31. //., /'«/g. oonsurupsi cos - S, ad con- 
fiumciHlum, Tres Interpr, cos - lxx, a<l 
consummandum. 


(34) nat iVw?« Rpj - C, Sko7^ipSt; ponii » 111 « zpi, ut Ifeh., et Vutg. (35) cw1iXm«i' - Alex.f 
C. 9vvMkhaa ecureu;* tb; - H. C'rV ‘''73 - y^tg. coruumpti eos. 

NOlAi:, ET rJRLE LECTIONES 


а. A., I., e., 0. ou i^Nvu; ctc. Sic ad mo/'g. 
Codicis Barberini. 

3. A,, 5. x« vya.Wcc; «ririj Idem. 

4* A., 2., 0. Idem. 

Ibid. 2- «ryy» fdem.-j Afontjhuc. 

autem in Hexaplis ex Afs. Rt?^. exhibet sicy 

1. isjtaefi ri;; 9«u xw xdtcpsv. 

Ibid. B. ivrn»«« etc. Barb. 

5. A., 2. <7p; Idem. 

Ibid, yteci ^7:^7s\/Jtif tni eei Ais. Jes. 
apud Alontfauc.^ qui docet esse aliam inter- 
p/Ttetionem. 

б. A., 2^ 0. iv ^;((sv< Barb. itemque se- 
quentem vers. q. 

9 . Oi r. 3sX«» Idem Afontfauc, similiter 
in IJexapltSi, sed lalinttm ex Ilieronyoto 
de suo Graece fecit ) qui duobus Interpre- 
tibus tantum tribuit , inquiens j viri detra- 
ctores, f/W juxia Sfin. et Theod, dolosi, 
quod in Hebraeo dicitur RACHIL. 

Ibid. A. 9w"a7»iv etc. Barb. Similiter- 


que sequentes lectiones iv7rsMiim 1 1 . i a. 1 3. 1 4. 

16. A. wti xsrlooAjt^TTjrai ClC. Idem\ Alonl- 
fauc. oero horum trium adfert tantum ver- 
siones latinas ex Hieronymo - j4. i., Th. 
ct contaminabo tc - A. et vulnerabo te, siW 
confodiam. 

18. A. I. xai viyo/ri?» etc- Apiul 

AJontfauc. in Hexaplis^ Hieron.^ Eerbunt 
Hebraicum SIG Synutuichus scoriam etc. 

Ibid. 0( r. x«.!*ix 9 u Barh. Ita qttorpte 
in Ms. Jes. sed cum praemisso asterisco^ cui 
etiam Chis. in textu consonat y detracto ta- 
men uno cl r. 

Ibid. A. apfJMC'j etc, Barb. 

19. A. <is ctc. Idem. 

ibid. AU. tdsv [dem Similitcrque lectio- 
nes oersuuni 20. 21. 24. 25. 26. 27. Hersu 
autem iq. ad 1;0 «rrsXiVai consoruU etiam 
Chis. in textUy sed absque Interprete. 

28. i ESp. <rw5y« ClC. Drusius ex Edi- 

tione Romana apud Alontfauc. 
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IbuL 2. Burb. 

Ibid. A. iatb^a. £, ctc. Idem. 

Montfnuc. ex Hieronymo ad K. et 1. si- 
militer adfert. 

Ibid. 2 . setziii Barb. 

Ibid. A. A’diwii Idcm^ ilcnuj. Chis. in 
textu. 

Kj^. Xy. 

ai syhcto liyoi Kupwa zpii as, )i- 

yav • 

3. uts dvOpfjj-ost, o jo yujiafxt; Oa- 

yoTEps; f/XTpo; piia; rtaav, 

3. xai iiszdpviu^m iv Aiyjrru, 
iv vsitnu aiiTuii rropvEufTay, / 
ixsf hsaov oi fiaaroi aiitav, sxsf **> Sts- 
■zapOsvs-jOtiaxj X ~‘~0di X rap^syiaa 
aiiTay / 

/|. Ti os iytfuara a-joay M> h Oo/.a 
Jl jTpsoiSuTspa , xai Oo).t|3a a5s/y»i 
airri?;, xai iysvoyrd aci, xai ir.sxcit iiou; 
xai OuyoTspa;' xai -a oyouara aitav, 
2iapa'osia )i Oo/.a, xai IsoouoaXiipi 
1«) li bXiiSa. 


ag. A. iTjxiysivIuKo» etc. Z?ari. ut r/iVuu 
sequentes hujus versus. 

3o. O. ofxsjs.uswxla ctc. Idem-, Ms.verojcs.. 
apud Montfnuc left ^ ex Stxxsiro f^oxvfxi. 

3l- 2. T9W acnO.inaa, al F. «yrsi/s Barb. 
cui consonat Chis. in textu ad vocem tan- 
tum 0U79U; sine Interprete. 

Cap. XXIII. 

E t factus sermo Domini ad me, 
dicens : 

3. Hli hominis, duae mulieres 
filiae matris unius fuerunt, 

3. et fornicatae sunt in Aegy- 
pto, in adolescentia sna forni- 
catae sunt, / ibi ceciderunt ube- 
ra carum , ibi devirginatae sunt 
mammae X virginitatis ea- 
rum / 

tf. Nomina autem earum Oola 
senior, et Ooliba soror ejus; ct 
factae sunt mihi, et pepererunt 
filios, et filias: et nomina carurn, 
Samaria Oola, Jerusalem Oliba. 


5. - 0. iv visnjTj «rvrSv ei 
r. tft9,6Vly3»V. i/. Jtf. 

l^yo - A. - 1. i\uaXi/^3i:9sn - 0. ?«• 

?9v C\ n. 

p'Vina Vry - AU. ^t-iatrav ««Ji- 
vaav - 0. diwariSiyivSijsw C. D. 


3. //., in adolescentia sua fornica- 

tae sunt - Lxx. in juventute sua Tres 
Intcrpr, fornicatae sunt. 

//. conipreH.sa sunt - A. fracta sunt - 
S. emollita sunt - /.x.v. ceciderunt - Vul^, 
suhacUi sunL 

//. coinpiTAscrunt mammas virginitatis 
carum - AUm floruerunt mammae virgini- 
tatis ejus - LXX, devirginatae sunt - 
fractae sunt Ri.imiiiac pubertatis earum. 


(i) Svyafli^i? /u«; - Jf. i»n finj«“C« fn 33 - yulg. fiUoc matris utilu» fu^mm. (a) «» 

rij vtenjTf «vrw, ixi< - [M*. Je». 0« P. nrsovrjejtv. Et ita Comp. //. xV.] - Ahx. ix:I - 

no^ 131 - ^tAg. in mlolcscrntia *uu furniratac tum: ihi. £t Ita Ifitron. (3) do.TaaSfwySfljoy. 

Kai Tct wojjtnac - [.Sfi, Jet. nxpSmiw «rJrwy //. 3f.] - //. 'n - nwniiDac puljrruii» 

earum. Et ita Hieron. (4) tpd Oeli - Aid. 15 O s).*. ($} 0’s>i - AU., C. ^ 0«).«. ( 6 ) f/d 0 

- Alex. ^ Qihfii - AU.f C. jj 
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Iezeciel C 

5. Kai tSnropvsuw ■ft 0''/.a a;t’£jjtoD, 
xai irJOero iz'i Toii; spairri; ainf,;, ertt 
T9U{ K^avplovi Toii; syyClo-jTXi avr^, 

6. sv5t5ux*a? ■joztvSiva, riyo-jixt- 
V9'j; xai mpormy o’j? • W viaaiTfM fci- 
XixTOi, TttfvTs; it!7r«r? iTOaC<Jji£viii sy’?-- 
irsjv 

xa'( sSuxs T)iv TTspveiav onir/); sjt’ 
«inciv;' iiwi Aaovpiuv rchrrs;, 

xai fei '*) aaica; s^’ou; ctsOsto, sv raai 
*’> TOf; svfluu«jxa(rtv airruv Ejjuaujro. 

8. Kai -riiv aopvjiav ajtlii s? Aiyu- 
■T75U oii xarsXmsv, 5ri ptO’ a-j-rij; « 91 - 

puVT9 <"> £9 T? V£(Jtj1TI auT#!?, xal aVT9t 

5i£i:ap9£V£uaav aiiTriv, xai £?£X,s“> w>' 
aapviiav auriiy iaVi/Tniv. 

g. Ati T9UT9 Tap£'5uxa avriiv £i; 
pa? TMv ipaoTuv avTii;, £c; ^£ipa? uiuy 
Aaaupiuv, ef'o'Ji i7r£Tt()£T9. 


APUT XXllI. ifig 

5. Et fornicata est Oola a mc, 
ct adhaesit super amatores suos, 
super Assyrios, qui appropinqua- 
bant ei, 

6 . indutos hyacinthinis, prin- 
cipes et duces: juvenes electi, 
omnes equites equitantes super 
equos: 

y. et dedit fornicationem suam 
super eos: electi filii Assyriorum 
omnes; et super omnes, ad quos 
adhaesit, in omnibus adinventio- 
nibus eorum polluebatur. 

8 . Et fornicationem suam ex 
jEgypto non reliquit; quia cum 
ipsa dormiebant in adolescentia 
ejus, et ipsi devirginaverunt eam, 
et effuderunt fornicationem suam 
super eam. 

9 . Propterea tradidi eam in 
manus amatorum ejus, in manus 
filiorum Assyriorum, ad quos 
adhaesit. 


3iVm 5. - A. iwi' nrwT«/5>j«v - 2. xati 
• 0. wtc eJtt3»T9 - 0. xsct ciaivtmv C. Ji. 

Oaiip - 0. T5«s CTy/^wla^ onit^- ATA. tsuj rjr- 
yvj //. Af, 

riVan 'lOaV 6. • 2. IV xf naffxn;^ - O. 

iy&dvWro; Mouv^iva - 0. ivdt^.iuwv; nffvtoia; //.Af. 


non - 2 m ^ in(3vpjTs{ - 0. trrcikndei C. B. 

najy ?• ** A. <nffr«t^q«ry • 2 . ^to • O. tniSir» 
C. B. 

najy 9 > ~ a. iRVTotdqnv *• Z. npsr»}M^iij9«i*o * 0. 
C. B. 


5. //. et adamavit - -/i. ct confidit - S. et 
contendit - lxx. ct adhaesit - Th. et irruit 
- ct insanivit 

propinquos - Lxx. propinquantes 
ipsi - Alitis eus qui prope ipsam - 
propinquantes. 

0. //. indutos hvsicintho - S. amictos in 
apparatu lxx. indutas hyacinthinis - Th. 
indutos varia veste - A'eslito« hyacin- 

tho. 

//. desiderii - 5., Th. desiderabiles - 
tjfx. electi - cupidinis. 

7 . II. adamavit - A. confidit -.V. dolccta 
est - LXX. adhaesit - Vulg. insanivit 

9 . II. amavit - A. confidit - S. conten- 
dit - LXX. adhaesit - lusaDivil libidine. 


(7) v(«v(9vs( yax (8) itetv^of ovf - Vulg. in quo*. (9) su^oi; - H, 

• Vutg. immunditiis eorum. (10) svx tyxirtXttrtv. (11) (v Msn7Tt - AUx. <v visTnTt. 



1^0 Iezeciel 

IO. Autoi rhv axTfp- 

vm otuTvi?, iiolif xzc Suycrrspac airt; 
O.a^ov, *ai ovT»!V ev pou^atqc izEZTei- 
yov' xai iyivizo ).a),j)pia 6i? yjyaSca;, 

*al •’*> 6/.5ixir,i7Si; ssotnaa ev «0-:^ sii Ti? 

fiyyarspa; / 

I I . Kai sI5iv li «osJ.iyJi avrii; Oo/i- 
^a, xai SufOitpc TT)v EiTiOsaiv «irt; iwsp 
orj-zhv, xat rty zopvsiav auri); iiirsp ttiv 
ropysiov Tii; aosJ.^iii a-jrvi;. 

I a . Eri Toif; uioi); tuv Aonypiav 
srsOsTD liyoyufvo-j; zai (npxniyoyi Toy; 
ryyy; our/li; ryosayxtfrai •’’) siirapupa, 
irTTSt; ixtoi^opiivoy; so’Irru>, 'jsavtmm 
ciii^sv-TOi TtavTS;. 

i3. Kai*‘<> siSot/ OTi piiuiarai 4oi; 
jjiia tSv ovo • 

1 4 ■ xx'< "poosGsTO rpo; -riiv ropysixv 
xjTii;, xai siosv «vJpai ii^uypxynusvov; 
nri Toy Toiyov, sixova; Xa/.oaiuv cCu- 
ypay»[is'>ovi sv ypayioi, 

I 5. Jii^uijpisyov; r:oixi).p.tcra sri 


Cipni XXIII. 

10. Ipsi discooperuerunt vere- 
cundiam ejusj filios et filias ejus 
acceperunt, et ipsam in gladio 
occiderunt: et facta est sermo 
apud mulieres: et ultiones feci 
in ea in filias / 

11. Et vidit soror ejus Ooliba, 
et corrupit applicationem suam 
super eam, et fornicationem suam 
super fornicationem sororis suae. 

12. Ad filios Assyriorum adhae- 
sit principes et duces, qui prope 
eam, indutos pretiosis, equites 
equitantes super equos, adole- 
scentes electi omnes. 

i5. Et vidi quia polluta est 
via una ambarum: 

i4- ct adjecit ad fornicationem 
suam, et vidit viros depictos in 
pariete, imagines Chaldaeorum 
depictas in stylo, 

i5. accinctos variegatis super 


CttT^ipn 10 . - 2. xat - O. xat 

iy/vclo C. JI. 

C^OIStfn - A; 0. *aa xpifJOla - nat ixtrxiiru; 
C. JJ. 

nnSJy H. - 2. «ir?; - 0. 

«vr« - O. T^jw iRtSstffv flcwrq; C. S. 

rjaiy • i. - 0. C. £. 

^l'730 - A. (7yv1*X*i«v - 2. i» «arroTxivq - 0. 
cu7r«u?a - 0. C. J3. 

npno 'OiK i4 “ A. avdpuv fityvp^ ^ O- iviax; 
i^nyo9fii;jJv9u; C. /?. 

'oVx - A. «'JwXflc - 0. iixfvcc; C. B. 

- 6. iv y^^ijiaon - O. iv o.oajtif C. B. 

*T)iX i5. • 2. Zwoi - 0. r;9{xiX,!X2la C B. 


(la) etTsfuToy ^nnjau; {». (i3) fiiitipvps. 


10. //. et fuit nomen - 5. et fuit nominaU 

- Lxx. et fuit seriuo - P^u/g. et factae sunt 
famosae. 

//., Th^ ct judicia - lxx. 

ct ultiones. 

11. //. .imorem suum - 5. contentionem 
suam - 7'A, impetum suum - txx, applica* 
tionem suam - P^ttlg. insan.ivit libidine. 

la. //. .*ulaniavit - S. contendit - lxx. 
adhaesit - Vulg> praebuit impudenter. 

//. yestitu alisoluto - A. perfectione 

- S. in apparatu - lxx. veste pretiosa - Th., 
V ulg, veste varia. 

i4- //.j Jtxx., y^lg. viros depictos - A. 
virorum imaginem. 

/f., LXX., Vulg. imagines - A. idola. 
H. in minio - 7’A. in coloribus - 
LXX. in stylo - Vulg. coloribus. 

i5. J{. cingulo - S. cingulis - Lxx. va- 
riegatis « yulg. balteis. 


( 14 ) i 8 ey. (i5) i^iJ7idv9Vi - AUx., Aid., C. 3m- 
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Iezeciel 
T a; iffyuai; l'‘> «iiTiii/, ■■tat -liitt jSatrra 
ri'[ ~St'j xi^a/u> oi-Siv, 0'ii; Tpwffvi "scv- 
Tuiv, cjxctujjia <' 7 > uiuv )*< Bs:i3i>),i)V0; 
Xa^Saiuv 7«; rorpiJo; avtou. 

1 6 . Kai mOm sa’auToii; tyi opaosi 

s^pSaXijiuv ai/ri!;, xal i;axj'sTJt).£v aTys- 
Xou{ apo; otirrou; li; yr)v Xa). 5 aiuv. 

I 7. Kai !'•> n/.Oov api; aiirn» viioi 
B«( 3 uXuvo; fi; xocrnv xara/uiyruv , xai 
ipiaimy ai>ri:v ev Tii ■^o^vsia ai>Tii;, xai 
«PuotOti iy ajrot;, xa'i aream « 
auri); da’air:uv. 

1 8. Kai aaexaXuiJ/s mv aopyeiay au- 

•rii; , xai <■’) safxa 7 uij;ey etiayjimv aurii; • 
xai aziavn ii ^v/J{ piou aa’aurii;, Iv 
Tpiaoy daetmi piou aao m; aJeX- 

ipi); auri);. 

1 9. Kai ex).ii6uya; rfiv Ttopyttav aou, 
»u ctyafju/jjaai i*piJitpa; veirnTii; aou, 
ey al; rtipvfuaa; iy Aiyujrt^, 


Cafut XXIII. 17 1 

lumbos suos, et tiara tincta super 
capita eorum, aspectus triple.x 
omnium, similitudo filiorum X 
Babylonis Chaldaeorum terrae pa- 
triae ejus. 

iG. Bt adhaesit super eos aspe- 
ctu oculorum suorum; et misit 
nuntios ad eos in terram Chal- 
daeorum. 

17. Et venerunt ad eam filii 
Babylonis ad cubile divertentium, 
et polluerunt eam in fornicatio- 
ne ejus, et polluta est in eis; et 
recessit anima ejus <rb illis. 

18. Et revelavit fornicationem 
suam, et revelavit ignominiam 
suam: et recessit anima mea ab 
ea, sicut recessit anima mea a so- 
rore ejus. 

ig. Et multiplicasti fornicatio- 
nem tuam recordando dierum 
adulescentiae tuae, in quibus for- 
nicata es in jEgypto, 


D^ViaO 'Wto - i- «iprjSX>ififlT« - e. 
avadidt.ucycc • 0. Rapa,Sctn'^ C. .B. 

cVs 0 'itr'w nH*TO - A. cpmii wJwlSv nov* 
t*; - 2 - i()ia nav^«»i - O. 

T»v H. M. 

^33— '33 - 0- wJW - n. Bo^vXuvs; C. B. 

Cm 17. • A. cv 5 «Y‘«f “ 0 - trtSii» - O. veta- 
Xuov^enr C. B. 

Cno rw&O “■ A'Uic$, ar;’(nh^ - 0. 

i} fvx^ Avrq; (iVoiiruv C. B, 


H.y tiaras tinctas - S. imlu- 

menta Th. catenulas ligatas - lxx. tincta. 

U. aspectus triariorum universi - ji. 
aspectus praedonum omnes - S, species tri- 
statarum omnium - formam ducum 

omnium. 

H. filiorum Babel - t.xx. filiorum •> 
Omnes Biihy Ionis « filiorum BabykMils. 

17. //. amorum - A. copulationis - Th., 
Vid^- mamm.iram - /Jrx. divertentium. 

//., LXX., f^ulg. anima ejus ab ilUs - 
Julius anima n)ca ab ea. 


(16) kvtSv, mfic^'a mi ir.t - AU*, mi uitpm /Sflcritu iei - AU. mi fieani; ini • cyud TheU. 
4 rt etiiiM uapet fiamai - //. C?bl3» 'miD - «t tincia* in. (17) Ui»v XaXdan» - C. BaCir- 

Xa).dfl[(bv - f/, " VuJg. fiUorun Babyloni». (iB) t^^soav ~ AUx^ AU., C. vXSev. 

(19) (ac) - Alt*. iJfdpaj - H. - Vulg. tUe«. 



1^3 Iezeciel 

ao. *«i htOov STti touj XoXSatouCi 
uv u; &UV at aapxs:; outuv, xai aiSota 
HCTuv TO aiJoia oirSiv 

a I . xat £7rttnt£i|)U tyiv ovojjtiav vttfrD- 
Ttf; ffou, ct mlsu; ev AiyJirta iv tu xcaa- 
Xu(jt<m' ffou , au ai **’> (jtaircot STfuov vtrf- 
TYIT05 aou. 

a a. Ali toDto OoXijSa, raJs )iy!t 
<“> Kuptoc KsJpto?' iJoii eyii £;eysi'pu 

Tou{ epaoTof? oou titi as, a^’ uy OTEsam 
W) pou ctx’ ovTuv • y. 5 t't sr.d^a 

ouTOu; rri aii xuxl69iv, 


CipUT XXIII. 

20. et adhaesisti super Chal- 
daeos, quorum velut asinorum 
carnes eorum, et verenda equo- 
rum, verenda eorum: 

21. et visitasti iniquitatem ado- 
lesccntiae tuae, quae faciebas in 
/Egypto in diversorio tuo, ubi 
mammae ceciderunt adulescen- 
tiae tuae. 

22. Propterea Ooliba, haec di- 
cit Dominus Dominus: ecce ego 
suscito amatores tuos super te, a 
quibus recessit anima mea ab il- 
lis: et adducam eos super te per 
circuitum. 


•UJym ao. • 2. igptdiUTU • 0. Mit (jcidsu C. B. 

0^3 - 0.| ct r. ^ cd co^m; outw C. B. 

Cno^l D^OID nOTI - » xa» a! iityffh 

fffi; en/TUD «j$ Tirmiv - 0. »ai itiista tjvtuv ra aideTa 
ecijruv II. M. 


nOT **. - A. Tjjri» flwlir/^ - 2. w fuJffsc - 
O. ti^ «hwuiov * 6. Ji9^'av C. B. 

lyaV "pn cnioo mwya - k. jv 

nsi^i Aiyurrrov irj^^out ?au ... - 2. iet9^% 
ip/L'iaaeDf oTt' Aryunlsu el t(t 5 s( arj, fyn» {jxnrw 
vepnslsy aov - O. i iitotti; tv AtTur;??» iv ry *a 1 «- 
Xv;i0t^i aov, 0? 0i /i0^*sc traaoe» MdTtgrv; oav C. B. 


nyp3— WK r»K aa. - A. s7; itp:a9i/_^atv - O. 
«p* uv g?Ti y >> C. B. 


ao. //. et adamavit - S. contendisti - 
Lxx. et adhaesisti - P^ul^. et insanivit Ubi- 
dioe. 

ff. caro eorum - lxx.. Tres frUerpr, 
carnes comm - quorum carnes. 

H. et fluxus equorum fluxus eorum 
- Jichr. hUcrpr^ ct arrcctiones eorum quasi 
equorum - lxx. ct verenda equorum ve- 
renda eonim - f^ulg. et fluxui equorum 
fluxus eorum. 

ai. H.yVulg. scelus - A. conventum - 
S. abominationem - lxx. iniquitatem Th. 
fornicationeni. 

H. cum comprimerentur ab ./Egypto 
ubera tua propter ubera pueritiarum tua- 
rum - A. dum faceret .^i^-ptus copulatio- 
nes tuas . . . - »S*. quando floruerunt ab 
iEpypto ubera tua propter mammas juven- 
tutis tuae - LXX. quae faciebas in JEgypuy 
in diversorio luo, ubi mammae ceciderunt 
adulescentiae tuae - quando subacta 

sunt in .£gypto ubera tua, et confractae sunt 
mammae pubertatis tuae. 

aa. II. quibus emola est • A. quibus 
indignata est - ixx. a quibas recessit - 
y^ulg. quibas satiata est. 


(aiy pju^ei viortjTpj ^AUx. i.Tifaw - Vulg. confractae *unt. (aa) rtufioi' - Altx., Aid. reipii^ 
xvpiot - C. «3w« xvpto: • H. mn' - Vulg. Dominu» Deui. Et ita Hieron. ex txx.^ (a3) asv. 
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Iezeciel C 

a 3. iteu; BajSutoo;, xai Trsryra? 
Toi)« Xa^Satou?, X (temol!), xai 
Soiic, xai Kqui, xai xavra; i/icu; Aa- 
cvpiuv (m’aOTui/, vtovtffxouc taJixTou;, 
^ytfirfva; xai (TTpoTDyou;, xovra? rpia- 
ooi>5 xai ovo(ia(7Tou;, iTtitruovTa; **** 
iinuv rsivre; 

a 4- riSouffiv trri « ano BopjJS, appLa- 
Ta xai Tpoj^oi ptrr’ xauv, fiupcgi 
xai 7tt),Tai, xai jSoiii ipuijjtxiiv eiti as 
xuxXu. 

a 5. Kai otLaa npo npoaanou aiinav 
xpipia, xai exSixjiejoufft as ^ toT; xpi'txo- 
mv auTuv' xai oe^u tcv 
aoi, xai nofnaovai pisra aoO sv apy^ 
6upi</u ■ piuxTripa ffou xai Ta uto uoy 
d^s).oD(jiv, xai toiij xoraXoimu; aou i» 
poo-yaicf xora^a^auaix ‘ auToi iiigy; ao'j 
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a5. filios Babylonis, et omnes 
Chaldaeos, X Phacuth, et Sue, 
et Cue, et omnes filios Assyrio- 
rum cum eis, juvenes electos, 
duces et magistratus, omnes tria- 
rios, et nominatos, equitantes in 
equis cuncti 

24 . venient super te ab Aqui- 
lone, currus et rotae cum multi- 
tudine populorum, clypei et pel- 
tue; et mittet custodiam super te 
in circuitu. 

a5. Et dabo ante faciem eorum 
judicium, et judicabunt te in ju- 
diciis suis: et dabo zelum meum 
in te, et facient tecum in ira fu- 
roris: nasum tuum et aures tuas 
auferent, et residuos tuos in gla- 
dio dejicient: ipsi filios tuos et 


Vipl yiW MSI rw- 

picwiv xai xs^voaesv - O. ^axovd, xai' xai 

Ksvi C. JJ. 

- A. «wXtuT6< - 2. Ipirrara; • O. 

os\is C. B. 

- 5. «mjSiraj - O. Irrwwsvlfl^ C. B. 

|J 0 ) a4. - 2. xai orrriBtj - O. xai rtiXrot C, B. 

yaipl - 2., xai xipou^oJoiav 
• O- xoi' fvXaxijv - A')As$i fiaXiOsi C. B. 

TTOEC1 " A., 2., 0. xai i^vo5« « - O, xac 
ixJnt^syai ct C. B. 

- A., 2. xai ?a;^a1a aa« - O. xai 
rcii; xa1«Xs(Rsw 0sv C. B, 


23. H., hxx. Phactid, et Sue, et Cue - 
Alius iuspectorem, et tyrannum, et ducem 
-» Vul^. nobiles tyraniiotsque et principes. 

//., Lxx. iriarios - A. praedones - 
Ss trUtatas - V principes princlpum. 

//., 5’., V \il^. ascensores - lxx, e^ui-* 

tantes. 

24 . II. et clypeum - S. ct clypei - lxx, 

et peltae - clypeo. 

//., 5., Th. et galeam ponent - lxx, 
et mittet custodiam > Alius niitlent - 
et galea armabuntur. . 

//., A,^ S,y Tk.f Lxx.t t^ulg. et ju- 
dicabunt tc. 

a5. //., et novissimum tuum -wY., 
S, ct ultima tua » ixx, ct residuos luos. 


(s4) ^^ax«lfx, xai 2«m, aai ‘Tptsut, xai n«nTo; - j4U. ^ax:u3, xai lavi, xai Kou3, xai TToyto; - 
(2., Ok 0. ♦amd, xai Std, xai Kxi. //uwij-mut: *^In Hebraico habetur PH.ACUD €t SUE et CUE, fuof 
muiti Genu** Onentalea intelUgunt!^ cum hujusmodi nomina nec in Regum volumirm, nec in PanUip,, 
nefue in Jeremia quidem, qui describunt captivitatem Jerusalem, aut in aliquo loco Scripturae Sanctae 
i/tvenUumu. A*ec mirum si lxx. ipsa Hebraico ^Muerunr nomina, eum Symm, quoque et Theod. in eo* 
dem verba consentiant. „ U. M. ] (aS) ima». Kor' xovls; in 4icx. et Aid, xai deest. (*6) xai 
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xai ac-j xcti Toi»; 

•/«Ta).(iCTou; croii <“7) -L^.mxjir.ax irOp- 

26. x«'i sxoyirouffi <7 b tov iparrafinV 
5oy, xai Wi(>5xtai tic (7xsv>i ri){ xauj^in- 

<7iU( vcu. 

27. Kai azo3Tpt-iu Tot; aae(3tia; 

ijou ix osD, x«i TTiv popyeion/ aou sx yii; 
AiyuTrrou- xat oii piii «p?; Tou{ d^9aV 
piou; oou STi’auT0’J?, xat AiyuTrrou oii 
uvtiaO^f 02XET1. 

28. Atrfrt TciSs Xsyit Kupto; Kjpio;' 
iJou £yi) xapaoiSufxt as si; 

[juosf; , ay ’ uv aasam « ao'J a~’ a j- 

TUV. 

29. Kat <“*> itOH^aouatv sv fxhsi, xat 
Wtlioxrai xof/ra; tou; rivou; oou -f- xat 
Tou; jidyjici-ji aou, / xai sari yupiyii 
xat (•«> aajtpptoyouaa, xai aaoxaXvyWas- 
tat aiaj^uvn xopysia; aau xai aas- 
^ia; aou • xai li xopysta aoy 


APUT XXIII. 

filias tuas tollent, ct residuos tuos 
devorabit ignis : 

26. ct denudabunt te vesti- 
mento tuo, et tollent vasa gloria- 
tionis tuae. 

27. Et avertam impietates tuas 
a te, et fornicationem tuam de 
terra ^gypti: et non elevabis 
oculos tuos ad eos, et jEgypti non 
recordaberis amplius. 

28. Quia baec dicit Dominus 
Dominus : eccc ego trado te in 
manus eorum, quos odio habes, 
a quibus recessit anima tua ab eis. 

29. Et facient in odio, et tol- 
lent omnes labores tuos et ae- 
rumnas tuas, / et eris nuda, et 
ignominiae plena, et revelabitur 
ignominia fornicationis tuae et 
impietatis tuae: et fornicatio tua 


1PH3 V 3 W - O. ttv^ - 0., 

ili.’:fn/3ejatv iv mtpt • A'X).9;, iv nvpi C, B. 

*im»cn »6. - 2. £u?r^Rii«? «w - 0. 

- O. *acvx^<a; 9i\j C. B. 

Tiaiom » 7 « - Ol r. «at KoIfltravTtt - O. tsu 
C. B. 

^nCl - A. ouvloytgv aw - 1 , ^vwtfltav aro - 0. 
Tspviixv csv - O. 9sv C. B. 

T3 a8. - A.. 0. ^ iv xtipi - 1 . «t; “ O. 

iz; 

»9» - A-, 2. nav^eti tsuf xir.e-Ji c»w« 
O. travltr; mu; n»ov; mu C. B. 

- A- evt^flr/ii ffsv - 2 . >wi mu - 

0. 90U - O. <ht^ux 90 J C. B. 


I/. devorabitar in igni - lxx. devo- 
rabit ignU T/i.y aliter incendent in igni 

- Alius in Igni coiibummabunt • 
devorabitur igni. 

aC. //,, Th,y f^ulg. gloriae tuae - S, de- 
coris tui - LXX. gloriationis tuae. 

a*j. //., Xrcs Intcrpr. et cessare faciam 

- LXX. et avertam - f^ulg. et rc<|uiescere 
faciam. 

H.f S. faeditatem tuam - A. conven- 
tum tuum - 77 i. fornicationem luam - txx. 
impietates tuas - Vulg. scelus tuum. 

38. H.y S. in manum - A.^ Th. ^ in 
manu - lxx.j Vulg. in manus. 

39. H. omnem laborem tuum - A., «S*., 
Lxx.y yul§. ornnes bbores tuos. 

//.» 49. et fieditas tua - A. conven- 
tus tuus - Th. zeinma tua > lxx. ct impie- 
tas tua - yulg. scelus tuum. 


(a7) nvfi tana^iitzat - C. xxrafrfneu nOp. Et Ua Fu/g. (» 0 ) nsnj^jwtv iv wt iv fum. (»9) 
V9V7CC • AUt., Aid., C. (8c) 9SU, X2t ^ • C. aoJifiiia;. 
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30. STToiJxrs TOUTa' ooi, ev extoc- 
vrjffat at ottiVu t9vdi», y.a'( tj/iaiyou 6V 
toF; eySi/fJunuadui «vtuv. 

3 1 . Ev iJu Tii; 7oy £-»- 

pivOni, xat 5 q<ju t 4 ironjpioj trjrii; si; 

jrsFpa; «y. 

3a. TcfSj Ityti <*'> Kyato; Kypio?' 
ti itaTinpiov Tri; aay xiWai, 'i 

^Oy <*•> xai to itJ.srry, X iiai sirrat st; 
ytiuTa, xat si; puxiripiapiv / to tt^sO' 
va^w Toy tryyre/ioai peOriV' 

33. xai s'x),yoeo); <”) tio- 

TiQptov X ayxvtioti xat / «^an/ioptoy, 
itoTTipiov «3s).^i!; ooy Eotpapsta;, 


APDT XXm. 175 

3o. fecit haec libi in fornican- 
do te post gentes, et polluta cs 
in cogitationibus eorum. 

5i. Iu via sororis tuae ambu- 
lasti : et dabo calicem ejus in ma- 
nus tuas. 

3a. Haec dicit Dominus Domi- 
nus: calicem sororis tuae bibes, 
profundum et latum, X et erit 
in derisum, et in subsannationem 
/ abundantem ad complendam 
ebrietatem: 

35. et dissolutione repleberis: 
calicem X obscuritatis et / per- 
ditionis, calicem sororis tuae Sa- 
mariae, 


Vy So. - A. X hi s5; / - 6, 
^ tV a; / (/Kacvcv • O. xs( ifuacvsv C. B. 

Dn'*Vi'?J3 - Ol r. iv T9I5 «v'15sr - 0« 

IV T«; ivS-jri^ifiertv «vtim C, B. 

pnxS rrnn 3». - e. xat irat «i 71* 
)iixct K 2 i eis funciTjpisjwv II. Af. 

* Vsnb ri3*^Q - 2. 5$ ireJAsug 
/iiidig;, xai d^tBeTtu; (rc^Lijadi^) * O* te 
xo5 9t/^\dl933 xai ixXv9MiS r:Xi}9^ 

<rt} C. B. 


nooxn ncB? oid SS. • S. ^ nor^tov abavias 
xat “ A. ipvfua; - S. ad^vixs xai 

d^iMa; - 0. nsTvftov «fctvwfww C. B. 


3o. //. super fjuihm poIiuUll te - .r^. ^ 
super quas^ - Ih.^ in quibits / polluta 
es - Lxx. ei polluta es - f^ulg. inter quas 
pulluU es. 

//., Tres fnierpr,, itlolU ea- 

rum - Lxx, in cc^ilationibiis earum. 

3a. //., f^ulg, eris in derisum et in sub- 
sannationem - Th, et erit in derisum 
et in subsannationem. 

II. magnus ad continendum: ebrie- 
tate et dolore repleberis - S. quae multos ca- 
pis ebrietate, et insanabilitate repleberis - 
LXX, et abundantem ad complendam ebrie- 
tatem ; et dissolutione repleberis - Vulg. 
quae est capacissima; ebrietate et dolore re* 
plclwris, 

33. II. calico stuporis ct desolationis - 
Th. ^ calice obscuritatis ct destructionis 
- .1. desolationis - S. desperationis ct tri- 
stitiae - LXX. calicem perditionis - I^ulg. ca- 
lice moeroris ct tristitiae. 


(3i) wipi9;' ri - C. dimSl wiofs? - Md. xjpt^s xuatis • //- nin' ^ Dominus Deus. 

434 ) M«( TV n> 4 iTy, xai rv «X^sva^sv - [.W>. Je$., 0. xat i;-a» «5 7 s).*it« xau li? ^xltj.wjosv. Et ita 

Altx., Ald.,C, - H. jy^vVl pntS n'nn namm - Vulg. ct Utum: eri* in derisura, ct in subsnn- 

nauooeiu. Et ita IlUnm. (35) nXijo}))?)], xai ri xvri^tev dpavtafxsu, in Aid., C. dttunt xat TO - H. 
nOQVl DDV ens >«Vcri * I^tAg. replel>eru: calice moeroris et tristtuac. Et ita Hiaron. (34) la;ja{)tia;, 
mtToi «uTo * aoi' ra? leplo; - Alsx. xai ix^pTf/als ~ Aid., C. xai niisat aure xat tx^ftxffiiis “ H 
nniM rrmm <)'I*ICIC7 ~ yulg. Samariae. £t bil>cs ilium, et epotabis usque ad faeces. £!r ita Hkron. 
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34 . /.XI xUixi aii-ri, X zat sxorpay- 
ytsi;, / xai Ta; sopTa; xai Ta; voupm- 
vtas aiiTi!; amiTpsiJiu , Sirfri ryi) )j).a').r)- 
xa,<’^> /,iyEi AouvA Kupio;. 

35. Ata T5&T0 Tao! ).£y«t A5Mva'i 
Kupto;- avO’uv tT:s).a5ou pou, xai axe^ 
pi;I;a; pj ottiVe) toO ccSpari; aou, xai 
ai) ).aj3s ■rii» aaijSsiay aau xat ttid jrop- 
Esiav aou. 

36. Kai irae) Kipw; Trpa; jjJ- 
illi <M) avOpurau, li au xptuit; -riiv Oi).av 
xaiTTiV OoAipov, xai airayyeJ.sr; au- 
aat? 'ii avapta; erjxuy; 

3 7 . ati £paij)S'/Te, xai alpa W j-j 
xai? x^tpaiv auxwv, xai xa ivCupxpaxa 
auxaiy spai^M/xa, xai xa xixya auxijv a 
iy£vyr,aa'v pei, <+*> Siiiyav airxai ai’ipxj- 
puv / 


'pnin "ynvy 34- ■ A., 2., 0. 

X2f T« 0^1^^ ffVT0v xxTjrrf>»^(;i y-xi rtvi 

fiaiWJS xararTtbc; - 0. ts; fs^cc; xxi rai; 
veysiTfVtce; aurq; C. 

'aru? 3S. - A. nit - 0- X^s C. B. 

nbrw— n» 03D®nn 36. - A. fur« 0'sJ.o; 

- O. t» xom?; 0'Aovi C. D. 

|rrV)'7J“mn 37. - a., 0. i«ri t« « 13«)^» ay- 

TM - O. xat Ta <v9vpf,uo1a ecjxw C. B. 

'V-nV - O. fVivyi7»av - 0. ^ /c / 

nVs»'? CnV " A’XX®;» Sfc/ar/sv «Ots/ dtet 

t:vj)e; - A., 2., 0. «tj ^p^ 9 tv - 0. «vrsTf 3t' 
C- /J. 


APUT XXIII. 

34* et bibes illam, et ex- 
primes, / et festivitates et neo- 
menias ejus auferam, quia ego lo- 
quutus sum, ait Adonai Dominus. 

35 . Proplerea hacc dicit Ado- 
nai Dominus: quia oblita es mei, 
et projecisti ine post corpus tuum; 
et tu accipe impietatem luam et 
fornicationem tuam. 

5 G. £t dixit Dominus ad me: 
dii hominis, si non judicaveris 
Oolam et Oolibam, et annuntia- 
veris eis iniquitates earum? 

57. quia moechatae sunt, et 
sanguis in manibus earum; et se- 
cundum adinventiones suas moe- 
chatae sunt; et Ulios suos, quos 
genuerant mihi, traduxerunt ipsi 
per ignita / 

34. //. et icsUs ejus confringes, cl ube- 
ra tua evelles - Tk. et testas ejus 

devorabis quasi ossa, et ubera lua evelles - 
tjcx, ct festivitates et neomenias ejus aufe- 
ram - Vul^. ct fragmenta ejus devorabis , 
et ubera ejus lacerabis. 

35. /A, Vul^- porta - A. bibe - ixx* 
accipe. 

36. /7. nonne judicabis Aholali? *- A. ju- 
dicare cum Oola - Z.XX. nonne judicabis 
Oolam? - Vulc. nunquid judicas Oolam? 

37. //., Vul^. ct cum idolis suis - A.^ 5., 
Th. et idola sua - Axx. ct secandum adin- 
ventiones suas. 

M, VuIq. genuerunt mihi - t.xx. ge- 
nuerant - Th. utique mihi. 

H. transire fecerunt eis ad comeden- 
, dum ~ Alius traduxerunt ipsi per ignem - 
A-t 6’., Th, ad cibum -> Lxx. traduxerunt 
eis per ignita - Vul^. obtulerunt eis ad de- 
vorandum. 


(35) Xiyu - x4Us. )i/« »«^5; xup<s; - AU., C. uieivm - //. jr\n* 'n#t dO - Vulg. ait 
Domiiiuf Deiu. (36) Xi^t ■Kupta; - Alex., C. ctUttvm Tcjptsf - II. jtvv* ICH - Fulg. didt Domiaiu 
Deu». (37) «w. (38) eu, a/, ti. (3g) - Aid., C. «uroT/iXuf. (40) sv 

otu - AU. cu Tol; - AUi. xai addit. Et Ua Hehr., et Valg. (4a) dn^oysy 

ouTs?; dc* - AUx. Bt^fov. 
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38. 6uc Taura sroiiiuay fict, <44) 
«[xiaivov ri aytd jxov X sv «fJisp? 
ixtiyri, / xal xa oa^fSaTsf j/ou t^s^nlojv, 

3q. xcti £v TU aipc^Ciiv aiiTou? xa 
Ttxva aiiTuv toI; «iSuXoi; auruv, xai 
tiVsTtopruovTo «i; Tot ayia pou eu 
T^ Apip? cxEiv /1 / Tou (3s|3n/.ouy aura- 
xai OTt 6UTU? EMiouy ev (Xe'ou tou oniou 
fioi/- 

4o. xai 6Ti Toi; ovSpaVi xot; ioj^o- 
jisyaii poxptfOo, ol; oyya).ou; <4*) £?azc- 
(jTsW.ov Tipi; *4 t) auTsu?, ru9u; s),5uou, xal 
•(iTiiSi^ou Tcii; oy9a/(jt«u; sou, xat sxou- 
pou xiapu, 

4 I . xai £xa'0ou srtt x).vjn; sorpupiE- 
vn;, xai Tpsfitija XEXoauriijiv)) ixpo ixpo- 
auTTOu aiiTvic ■ xai to Onalaiid jj.eu 
xai TO EAsi» (Aou EuypaivovTo o auTof; • 


APUT xxiir. 1^7 

58. Donec isla fecerant mihi; 
polluerunt Sancta mea -ii( in die 
illa, / et sabbata mea propha- 
navcrunt; 

5g. cumque jugnlarent ipsi fi- 
lios suos idolis suis, et ingredie- 
bantur in Sancta mea X in die 
illa / ad prophanandum illa; et 
quia sic laciebant in medio do- 
mus meae; 

4o. et quia viris venientibus 
de longe, quibus nuntios mitte- 
bant ad cos, statim lavabaris, et 
stibio liniebas oculos tuos, et or- 
nabaris ornatu ; 

^ 1 . et sedebas super lectum 
stratum, et mensa ornata ante fa- 
ciem ipsius; et thymiama meum et 
oleum meum, laetabantur in cis: 


Kinn Dva roipo—n» i»oo S8. - o. ri 3r/ii 
ftev i/uaosv • K., 2., X ^ C. B. 

«mn CV3 ’unpo“?» 89 . - O. yteti ««- 
n9pcisv'o lij Tflc ar/ta FI. X ^ 
y» C. B. 


nani - Oi r. 0 . J«n 51« C. B. 

TiJX 4*>. - 2., 9. Kps; «w5 fit77tX?wj - O. 
cTf oy/illsys C. B. 

riVia - A., 9. i^tufuw • A’XX. • o. 

Mst C. B. 

fiOD 4i> * A.> 6. • 0> <u7j9X{y»v1o 

C B. 


38. //., polluerunt Sonctuariutn 

incuin in dic Ul.'i - Lxx. polluerunt Sancta 
raca - S.f 'J'h. X die illa. 

3g. ]{. cl ingredicliantui' in Sanctuarium 
meum in die UU - lxx. et ingrediebantur 
in SancU) mea - Omnes X illa - 

ct ingrederentur Sanctuarium meum 
in die illa. 

//.» 7'rrs inte/pr. cl ccce - LXX, et 
quia > etiam. 

40 , //. quos nuntius « S,y Th. ad quos 
nuiuios - LXX. qui!)us nuncios - ^«/g. ad 
qiius nunciiim, 

//. colorasti - nitidos rc<lde- 

bas - LXX. et stibio liniebas - A.^ Tk.y 
Vulp,, ct circurnlinuti slibio. 

41 . H.yyut^. posuisti - A,^ Th, impo- 
suerunt - LXX, laetabantur. 


(43) Tu; yai ?ar>'a - in C vm dent, ut parittr in Uthr. (44) l.utstivsv, X2< ri - 

[ Mi. Jes. X r* ^ hatvt} //. M. ] - C. i;u«ivov rx Srpi fiov iv iw/vi} - M 

•nnn CT3 ''.3ipo“"DK W03 - yuig. polluftruni Sanciuarium meum in ciie illa. Bt ita Hi«ron. (45) effli 
ft£v, TeiJ - [ A/j. Jes, X iv ifispx ixilv9. Bt ita Alex. //. M. ] - Ii. «irin CV3 nTipo " 
Sanctuarium meum in die illa. (46) (47) avT9w;i xai ip)fsr 3 xt Eti&J;. 

(4B) xai TO xat to - Ale*., et C. xai to Suuiafta; fwy - //• 'rnspi " yulg. iliymiama nicuui. 

iU Ua Hienn. 

a5 
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42 . xa'i ft^vnv apfisvia; otvrapouoyro, 
xai itp4? «v5pa; ex ■r:W9ou; nxoxra; 
X oivupivou; / ex Tii; ep4fioa' x«i 
eSiSoffov (Jie^ia rtt tx; 

xai (rrefpavov xau^iixeu? eiti ri; xetpa- 
).«; avrSv. 

43. Kal elaa- oux ev TsUTOt^ fxot- 
yeuovat; xat ep-pa xrfpvflj xat <*’> aurt? 
e^^pveuae; 

44- Kai eiffeTt5pe'i«jVT0 apA; aiiTriy, 
Jy tpAitov eiaropeuovTai api; yyyaixa 
xApyriv, ouTu; eiaeiropeuoaro zpo; Oc5.av, 
xai xpo 5 Oo).iJ3av, Tou aowaai icvoaiav. 

45 . Kai cfvope; Stxcuot <*•> aiiTol ex- 
Sixuiaouatv oiiTa; exoixxaet pot^aXt- 


POT XXIII. 

42. et vocem harmoniae per- 
sonabant, et ad viros ex multitn- 
dine venientes vino ebrios / 
de deserto; et dederunt armillas 
super manus eorum, et coronam 
gloriationis super capita eorum. 

43. Et dixi: nonne in his moe- 
chantur ? et opera fornicariae 
etiam ipsa fornicata est? 

44 - Et ingrediebantur ad eam, 
quemadmodum ingrediuntur ad 
mulierem meretricem, ita ingre- 
diebantur ad Oolam, et ad Ooli- 
bara, ut facerent iniquitatem. 

45. Et viri justi, ipsi ulciscen- 
tur eas ultione adulterarum , et 


pon 4** * A. - 2. - O. 

C. B. 

na - 6. tu^viac; cv «bJtj - O. 

iip;i9viai ftvtXj>$voyl9 C. B. 

CnsaiD 0'«31D - o. ^X5v'aj - A. Jju3y5/l6»v 
C. B. 

C’S«J riSaS 43- ■ A. xai t«3 xare n pt-^sct fisi- 
^t/a; - 1. na^iureu |List;i^(a • 9. Tq xa).at3v9>! [Jtai- 
/jiei: - O. cvx tv xouvti; C. B. 

na?' ny * A. v5x ns^v^^jaiv - 2. xoifls; xsa- 
veio; - O. xai ifrf» ncfw: C. B. 

ni3;n nc?x 44- * a. taj y^vaixa? T^5 <Tu'Atcfyi 
- 0. T9V 7t9tr,7at «ysfum C. B. 

iaS 3 ^ 45 . - A-, 0. x^Mvjvfliy - O- txdfxi^suciv 
C. B. 


4 a. If., A.^ multUudinis - S. tur- 

bae - Lxx. liarmoniae. 

//. mullitudinU padficac in ca - Th. 
sonitus prosperitatis in oa - Lxx, harniuuiae 
pcrsonabsint - multitudinis exsultan- 

tis erat in ea. 

11. adducti Sabaei - lxt. venientes - 
A. inebriantium - adducebantur et 

veniebant. 

43 . II. inveteratae adulteriis - A. et ut 
conterat adulteria • S. antiquetur adulte- 
rinnn - Th. inveteratae adulterio - lxx. non- 
ne in his moechantur? - Vul^. ci, quae 
attrita est in adulteriis. 

//., \i!^. nunc fornicabitur - A. nunc 
fornicantur - i,V. tempus fornicationis - lxx. 
ct opera foniicariae. 

44* mulieres sceleris - A. mulieres 
conventus - lxx. ut facerent iniquitates - 
Vul^. mulieres nefarias. 

45 . H.i A.i 7'h., f^^ulg. judicabunt - ixx, 
ulciscentur. 


( 49 ) dvSstoiwv vfXiAxt ix tv; - Aid., C. «ivMfjiyaa; ht 'v 5 - //. . fSo) 

- Alex. 4i).ia. (Si) aturv rectius. (5a) eryrsl xai ixiiytipsuTty - Ia Aid. xai deest, ut in Hebr., et 
yulg. (53) • Aid., C. [lov/ixki^uv - H. rit£«J - aduUeTarun. 
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5uv, xai sx?ixii<7![ atfisrro;, S-i aotya- 
).t3s5 siVt , xai al xa i> a-jroy. 

4 G. 6 ti Taot Xsyst K’jpw; Kypio;' 

o>siyayt sx’a'j-3t? xai oij s> « j- 

Tai; rapT/m /.at Siapxaynv, 

47 . xai /,i 6 o^!i),noov sx'«ui:5ir; /liloi; 
iyjMV, xai xarstzjyrst avra; ev t6(j 
^ satv ajtiiy iiiou; aCiTviv x«( Jyyarspa; 
aiTiix «zsxTEXiiai, xai -oli; oixo-j; <“> 
ainiiv h rupi sp.zpxsojai.' 

4iS. Kxi a-OTToi-Jiu «irijSsioni tx r^; 
yii;- x«'t xxiorj^niuoxrai zxciai at yj- 
vatxs;, xa'i oj u/i zoixauai xori ta; 
05£|3!ta; ai-iiy. 

4 tj. Kai ooOiiijrrai vi a5i,jsta -jpoiv 
xat za; auapria; Tiy iyOyv.x- 
urroiy jp/iy /.xisods' xat ^ytiasad» oiort 
(^ 7 ) syi) Kypto; Kupto;. 


APUT XXIII. 179 

ultione s.inguinis, quia adulterae 
sunt, et sanguis in manibus ea- 
Tiim. 

4 G. Quia haec dicit Dominus 
Dominus: adduc super eas multi- 
tudinem, et da in cis tumultum 
et rapinam ; 

47. et lapida super eas lapides 
turbarum, et confodito eas in gl.a- 
diis earum: filios earum, et filias 
earum interficient, et domos ca- 
rum in igne incendent. 

48. Et avertam impietatem de 
terra: et discent omnes mulieres, 
ct non facient secundum impie- 
tates earum. 

49 - Et dabitur impietas vestra 
super vos, et peccata cogitatio- 
num vestrarum accipietis: ct scie- 
tis, quia ego Dominus Dominus. 


co niyrc? eseiDi - Ot r. xai Xflivtv ix^isyaiav 
aroa - O. xat en.ua'!?; C> B. 

Vnp 47 ' ■ A.. O. 4 txx?.>T 7 »« - O. o‘/^).uv C. B. 

n 33 noi 3 4 #* - A. orJtSw - 2 . «o* 

tw - O. K 9 y*uvi - 0 . Tfs^k rks ecnfius^ av> 
T» C. B. 


Il.y et judicio edundentium 

s.inguinem - 7 Vv*f Interpr. et judicium cf- 
fumientlum Ssinguiiiem - lxx. et ultione 
s^inguiiik 

47 - If> caetus - A.y 77i. ecclesia - lxx. 
turiiaruin - populorum. 

48. //. .secumlum laedilatein carum - A. 
conventum carum - aS'. aimminalinncs caniiii 
- Th. fornicationem c.imm - i.xx. secinulum 
impietates earum - secundum impie* 

lateiu carum. 


(54) flrJtSv. Ta5i - AU. 'Otj 'Io 8 ». Et ita Jfebr., et Vulg. (55) jtjtSv - JU. iv kvm *«• 

r.prfltvzt - II. irro' - yUg. ignr Biircciidrnt. (56) r.9l-i/l9vn. (5;) 17 » - AU. x-jwj; xw- 

ptsf - //, nw - Eulg. ego Dominus Deu». 

NOT/Ey ET VAIM.E LECT!OyEH 


3. ^ 01 r. isapviUTcn» Ms.Jes. apud Ilexa- 
pla Monlfaux. Ita quoque in textu Codicis 
Ckis. Uexttplaris pnurter Jrilcr/trctcs y qui 
constanter 


Ihid. A. ixiasT^JTJo» ctc. Codex Barb. 
Ibid, A’U.. i^;i.af7sifv tc '391 clC. Idem. In 
Ms. Jes. et Chis. in textu iegiiur tantum 
rirdsi Keu^vmav ouruv. 

20 * 



i8o Iezeciel Caput XXIII. 


5. A. xai £jrfirot3i9?iv ftc. liarh. 

/bul. ATJl T 5 W 5 eyyuj «vtij; Montfauc. 
ex Ms. Jcs. 

6 . 5. ctC. A/i, /pi. 

/bid. 6 . in{ 3 y;nT 9 « Jiarb. 

A. isiKofSi?»:» elc. Idem. Similiterfjue 
iectiones vers. 9 . 10 . 

! 1. 2 . ri5v cpA/ov CtC. /z/tw. Dnisius vero 
ex llicvdoreto aptul Montjauc. adjert tan^ 
funi A, 

I a. Z. »sp<Ssyy«t*o liarb, 

Ibid. A. ffyv 1 iXs«ar/ elc. /fZ-rm. 
i/|. A. ovd^^ ^'fosjiUi Idem. 

Ibid. A. teda/.« Idem. 

Ibid. 6 . iv Idem. Ita i^uwfue 

Drusiits e.r Edit. Hotn. sedabujue Interpivlc. 
1 5. 2 . Burh. 

Ibid. 2 . etc. Idem. I\IotU‘ 

fauc. vero ex Drusio adfert A’iX, *at -itetftM 

Ihid. A. «|Ke7t; -2. ei5ia 

Monlfauc. ex A/t. /r?i.; px 
J)rufin iH?ro iic: 2 . W»; ffxw)iv 1 wv Itarb. 

autem haec tantum A. «aXjrylw * 2. xperof 
*2w - 6, 

Ibid. n. Berfy).aiys; B(U'b. itcmifuc Chis. 
in textu sub stellula. 

Xj. A. etc. Barb. 

Ibid. 19 ftsu dC. Idem. 

30. 2 . vit^vTu» Idem. 

Ibid. OJ r. X eceptift Idem. 

Ihid. i'ESpditS»Kau ad ite/ipotti «vr-jy «i; ?b- 
T.W Afon^tuic, ex Poly'chronio. Barb. vero 
ad viiccm tSv 0. xa' aiiua, leifil in marg. 
A. xs! 2, xxi 09ui9Ufl:. 

ai. A. Tir» ffyv'lflryijv etc. Barb. 

Ibid. A, £v rsfiflTai clc. Idem. 
a a. A. e7; nayr^p/iet'» Idem, 
a3. A’X).»;, iwsxjVixv x*t clc. Idem, udd ver- 
bum Drusius apud Montfauc. pmeter A. 
luco A*W.^. Ilieron. iyro sic habet: «//» He- 
braico habetur PHACUD et SUE et CUE, 
ijtias multi Gentes Orientales intelli^nnt: 
cum hujusmodi nomina ncc in Re^tm vo- 
luminef nec in Paralip. net/uc in Jcremia 
f/uidenif (}ui describunt captivitatem Jeru- 


salcmy aut in aliquo loco Scripturae San- 
ctae inveniumta. Ncc mirum si lxx. ipsa 
Hebraica pi>suerunt nomina, cum Symm. 
quoque et 'Jlieod, in eadem i^erba consen- 
tiant. I» Chis. autem in textu adfert sic ^ 

elc. ut supra. 

Ihid. A. ffxy><w?es elc. Barb. A/«. Jes. 
vero ad 2. consonat. 

Ihid. 1 . intiaroi Idem. 

a4- 2. xa «yitidii Idem. 

Ihid. 2 ., 6. vtcd n-.pnapodMoy > 

A*W. Idem, jdptul Alontfuuc. vero ad- 

fertur ex Ms. Re». Bomhyc. sic X 5«««* 
xx; xat flcTTcdiz; rtai mpirji^aia.; (vdii99y1ai im ei. 

Ibid. A., Zrt 6- wu' Xjwvswffi « Barb. Si- 
militerqiui sequentes lectiones i*erstmtn a5. 
a6. 37. a8. 

39. A.» 2. jriviaj wuj em Idem. Apud 
Ilexapla vero Mont/auc. adfertur sic : 
0. T5u; wvsvs em x»i tcwj pi/pmi wy, 

ffuns putat esse duas Interpretationes vocis 
In LXX., ut ipse ait, duas conjunciint 
reperiri saepe continf>it. 

Ibid. A. cuvray^ em etc. Barb. itemq. 
lectiones vers. 3o. 

3a. X th yiXura clc. Afs. Jcs. 

Ita quoque est in te.rtu Chis. 

Ibid. 2. 19 «eXXw; etc. Barb. 

• 33. X r. 6 rii^tm a^tsc; ctc. Idem. In te- 
xtu Chis. legitur sub stelltda cum Unca cus- 
pidata terminali tantum a?«vta; x«'. 

34. A.> 2.» 9. xxt rx i^paxtt avrsv etc. Barb. 
Apud Ilexapla Alontfauc. ex Drusio , et 
partim ex Ais. Jes. e.thibetur sic. 

xai ittfprf/tii;, xac fa orptaai orhm teat^seper/^, itui 
roitf om na'af iXtts - XiXo;, xat' td i^paaca 

orvTc» XfltT«rTjinaiJ<;, xar «y; [xoff^su; eov TatxrtiXit;. 
Illud autem xat iitfperffuli, quod est inter- 
pretatio ixteis miot , haltetur etiam in textu 
Codicis Chis. sub asterisco tantum. Ilieron. 
vero ct fragmeuta ejus devorabis, et ubera 
tua laccrabUj sive ut lxx. ttxsmlulenuU y 
festiviutes et neomenias ejus .luferam. 

35. A. «e Barb. item sequentes lectiones 
i'<?ri«um 36. 37. 

38. A., 2., 9. IV rp elc. Idem j Itidemqnc 
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Mi. Jei. et Chii, in textu y ffui tamen de 
more omittit fnterpivtes. 

39 . n. ^ ii clc. Similiter ut supra nisi 
excipiatur II- in Barb. pro »i F. 

fbid. 01 r. xai tSeu Barb. ut etiam se- 
(juentes tectiones versus 40 . l^l. 4 >' 43- 44 - 

Kio. xj. 

R at syEvera Xtfya; Kupioa zpi; *■> (xe, 
'tJyav €11 TM frsi ry •“> fwrru, ev tu 
(XXVI t 4» osxcrTu, Jsxcftri -reu [xxva?, )J- 
yov 

a. ilis ov9puzau, ypsttl/ov aeaura si; 
liixsjjav ccTti Tfl; «(xspa? Tavrx?, ay’ 
fi( <*) orxpsfeoTO j3a<Ti).rx; Ba^aXuvs; 
sx'i ItpsuffaXiiix, ani rfi; 4;xepa; rS; 
ffxpepav 

3. xai «iTov nri tov oIxov tov irapa- 
ztxpatvovra, itapa|3o).»iv, xat spei; rpo; 
ai/Toil;- Taoe /eysi Kupio; Kapio;' 
inionriaov Tiv /ijSirra, X iniamaoii, / 
xai sxj^se si; aariv u5up, 

4 . xai sp/3aie si; aurw tar oe/jito- 


ci’n CTJ—n* »• - ol r. IO ovi(« m rJ: 4’xi* 

p»; - O. «5 i^jii|9av C. B. 

- A. fitrnrfl - e. rpsiitxi • O. dr»j^/?aT> 

C. fl. 

3. - A. jeco* - 2. wi 

cat - 0. xai naw^Sa).av - O. xai £Lt«x C. B. 

'*4Cn - A. t«v ti>affa9v'« • O. tiv j«n>ar{Xf«i- 

>sv1« c. 5. 

HE4D - n. x«i cnicvisv C. B. 

.Tnri3 4* - A„ 2., ©• ,(u).n • O. t« 

1* C. iJ. 


APUT XXIV. l8l 

45 . etc. ustjue ml ftnrm capitis: versu autem 
4 a- ud smccm i5v O. ^xsvlas, Drusius et .IA-. 
Jrs. leferunt A'Woy, oiiw^-Jivovs, t^uod in textu 
Cod. C/iis. legitur sub asterisco post lo ilxsv- 
Icr;, versu 45. ad lo ie/ueKW eupjs occinit Drtf 
sius apud Alontf.y sed sine nomineinterprctis. 

Gap. XXIV. 

E t factus est sermo Domini ad 
ine, dicens: in anno nono, in 
mense decimo, decima mensis, 
dicens; 

a. Gli hominis, scribe tibi in 
diem a dic hac, ^ qua obGrma- 
tus est rex Babylonis super Jeru- 
salera, ab hodierna die: 

5. et dic ad domum exasperan- 
tem, parabolam, et dices ad eos: 
haec dicit Dominus Dominus: 
pone lebetem, dispone, / et 
effunde super eum aquam; 

4. et mitte in eum divisiones. 


a. B.yTres fnterpr.y Bldg. nomen dici 
- XXX. in diem. 

II. adjunxit se ~ c4. recessit - Th. 
statuit - XXX. obfirmatus est - yulg. con- 
firmatus est. 

.3. //., S. el paralioHce loquere - ji. ct 
provcfliialiter loqueris - 'i h. compara - r.xx. 
et dic - et dices per proverbium. 

//. rebellionis - A. insiabllem - lxx. 
exasperantem - irrltatricem. 

II. iiisinic - OtHfus ct impone - 
|K)ne, inquam, 

4. //, frustra ejus - A.^ 5., 7'h. 

membra - axx. divisiones. 


(i) fu £v T» (») rwOT» (3) artiMiuan. (4) »>»;* istV^Tsv - Atex., C. dihval mpi^f - 
JM. Jtw, 9 f 5 ? xy.wW - //. nw 'rtx - Vulg. Domiim* Deu*. (5) wv XiSn-ra, >«t» 

- C. YM Uyu - //. raz? "eDn • Vulg. uUum; ponr. 
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(infi.arra, itov oiyorofinua xoXiv, (w5.o; 
Xtt) ufioy £X(7£<rapxiiTus>a a-i 7fiy OTrsuy, 

5. e5 sxi).ixT«y xtyivCv X eiArijiriixuv 

xai i/zixous tk iiTra Ox^xcctu f** ourSiv 
ti^jsey xal fiim-oii rct oarS «urii; 

Ev (is<TM airij;. 

6. Ali TSU70 7i5e W ).iysi Aouvai 

i «incfriav, Je^Sui;, ev « 
Eirriv tij sy oriri, •*> xai ii; ovx sf/iX^ry 
£5 «UTx;, xo7i ti£/.o; ovrii; £iy;ysyy.iy, 
oOz 67£ijry iz'crjTriy x/.vipo;. 

y. t>7i alija a-jT)!; iy [jieVo) air/;; 
£!T7iy, £71 X£0)7£7j5tay zhor/z ajz'J- oix 
Exxsyi jxa av7i £7t zvv yWj "yi xa/rij/ai 
£7’ 0370 yvjy, 

8. 71/0 oyaij/iyat Ouiiiy ei; ixoixJiity 
£x5ixr,6xyar oioaxa 70 alua ajr/i; £7i 
A£a7£7piay, 70J y.ii xa/j-Aat a j-y. 


omnem incisuram bonam, crus, 
el humerum, carnibus separatis 
ab ossibus, 

5. <le electis pecoribus X ■">s- 
surapta; et incende ossa suli eis: 
ferbuit, ferbuit, et sunt cocta 
ossa ejus in medio illius. 

G. 1’ropterea haec dicit Adonai 
Dominus: o civitas sanguinum, 
lebes, in quo est rubigo iu eo, et 
rubigo non est egressa ex co, per 
]>artcs suas protulit, non cecidit 
super eam sors. 

y. Quia sanguis ejus in medio 
illius est; super levissimam pe- 
tram posui illum: non eiVudi il- 
lam super terram, ut operiretur 
ipse a terra; 

8. ut ascenderet furor ad ulci- 
scendum ultionem: dedi saii"ui- 

O 

ijcm ejus super levissimam pe- 
tram, ut non operiretur ipse. 


nru~S3 - r. nSv /Jh; - 0 . r5v - 
c. u. 

yv - Ot r. wsiiv - 0. «D.9J C. D. 

kVo - a. sit5,9»3j - 1. k).j5>»75v • 0. 

C,B. 

n»jvin mpS 3. - i. 

X 2 C Clivii; Ta irjx).ST-'du; - 0. aX<;riivc>»v, r.xt 
w.T^sru Tft ^2 vnsx2'u «oruv C. D. 

nn^Vn 6. - o. I«ai ® ii; * X)X xai i sTs; C. fi, 

- o. ilv^rptiv - Ol r. X 

VVd rmj“'7y ?• - A. X«*> - O. ir,i Xjs»- 

C. B. 


II. omne fnislrnm - Titx fntrrpr. 
omne nicinl)rum - Lxx, uiimcrn inchuram • 
Fiilg. oninctn jurtein. 

//., Tres hurrpr.^ - iiA t. 

crus. 

//., S, imple - A, ^ plena - 77«., 

plena. 

5. II. assume, ct ellam incende ossa sui» 
ca - S. accipe sales, ci compone ossa in cir- 
cuilu > t,\s, nssunipla, et inccmlo os.sa aut» 
cis - /"«/". assume, compone (juotpie strues 
ossium sub ea. 

r». //. ct spuma ejus - £.x,v., et 

rubigo. 

//. educ eam - lxx. protulit - Tres 
Interpr. eam - ejice eam. 

7 . //. super fasiigliun laeve petrae - A. 
laevem petram - lxx.^ super laevissi- 

niani petram. 


(6) ai/Tsiif 5v** " ff- nTVn r»Tn* (7) ir/a x-jacj; - AUs.^ Aid., C. «JavsS xt/jstsj • II, 

Wn' - Vulg. dicit Doraiiju» D«Ui • Ilieron.^LXX. Adoani Dominua. (8) wo 0 ii;. 
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g. Ali 70 &TO TotSs \iysi AJuvat 
Kupio;' Tuvaipatav, / 

xai syi) fir/a).vva t4v oaJ.iv, 

10. xai ri ^u).a, xat iva- 

xoiiffu To iiup, ojtu? ToxS Ta xpi’a,xai 
S.arruSil 6 <'“> C«f* 5 {, X 5^*1 fi icra 
(Tju^puyiiaovrat, / 

11. xal ar^ tai Toii; avJpaxa; 

X aiiTii;, /' fcu; apsaxayJ^ 

xal*") Sspua>5^,fcu! ^pvy? / 0 

xo; a-jzH;, xal Tax^ <‘^) £V tiiVu X ai" 
Ti){ / ditaOx^ala a-jzt;, xal sxJ.ia^ 6 
ii; ('41 orj-rii;- X TOTrsivadilajTat 0 ii;, / 


Caput XXIV. i83 

9. Propterca haec dicit Adonai 
Dutuinus: X vae civitas X saii- 
guinutu, / et ego maguiGcubu 
torrem , 

10. et multiplicabo ligna, et 
succendam ignem , ut tabescant 
carnes, et imminuatur jus, X et 
ossa simul frigentur, / 

11. et stet super carbones X 
ejus, incensa est, / ut c.xuratur, 
et incalescat; ut frigatur / aes 
ejus, et tabescat in medio X ejus 
/ immunditia ejus, et dcGciat 
rnbigo ejus: X humiliabitur ru- 

l''go, / 


CD^n "VV 9* • X A., 0. 6W»I JTWlfi T«/ 

cu(ui^uv U. A/, 

0 . xfitr/s / cya - 0 . *at r/ii 

C. B. 

cm 10. - A. owliliw* - I. «yaXaSnjnlat - 9. 
cxXft^ - 0. Tcnrji C. B. 

nnjr^n • A. - X. mveesia - 0. 

C. B. 

■nrr' - A’AX. xsti t« c^-5 aw'lptS^9v‘'ai 

//. M. 

npi n'’?ru“^ »»• - A'Wj;, «Rt tsv; Mpsota; 

ech^; wn M. 

nn^es n^ina - A.. 2., 9. ^uvlay^ - O. w t§ 
oxadap^la <cvt'^ - A*X)u «na^viia; auT^; 

II. M. 


0. //., rui;.. vae civitati sangiUDum - 
A.^ Th. vae civitas sanguinum. 

//., Th. eiiam / ego - lxx. 
et ego - cujus ego. 

10. H. consume - A. consumam - 5., 
consumentur - Tk. deUciant - lxx. 

ut tal)csc;tnu 

II. condimentum cum aromatibus - 
A. clitatio - 6’., compositio - lxx. Jus. 

//. ,ot wsa comburentur - Alius et 
ossa contcrcDlur - tabescent. 

11. II. super pninas ejus vacuam - Alius 
super prunas ejus vacu.a - y ul^. super prui- 
nas vacuam. 

II. in medio ejus immunditia ejus - 
A.y 5., Th. constitiitiini - Ajix. in immun- 
ditia ejus • aliter in medio immunditiae 
ejus - io medio ejus inquinamen- 

tum ejus. 


( 9 ) yiiit Tnuptiit Ker/u [Ms. Jet.y ^ A., 0. sinti ir^tf raw srf-iOTWv H. .V. ] - Jies., Atd., C. 
xy^to^ 6tf5B Rsi*; {.Alex. sriJuif) tm; Kr/a - II. 5’D^^ "i'y '1« rUTT lO» “ 1'ulg. dicit Do- 

minus Deus: vae civitati «anguinum - Hienm., lxx. dir.ii Ailonai Dninimu s vac civitas «anguinum. 
( 10 ) »501 * Ales., Aid., C. xxi T« ii"z Tj;xzpv‘f^v%t - //. T^n' n^DXym • et o»« l<ibe- 

scent - Hieron., lxx. et o»a coiscremeiimr. ( 11 ) ^^«rxae;, 9 R 0 ; - Ales., Aid., C. avr^, , 

{Ales, o.‘7eii; - //. ripn n^Sni ” Hieron., lxx. caHiones «uos. Incensa est, ut. (la) & 

- Aid. anu; ffyixf 6'/79 i * C. xai i - //. n'*n^ - Hieron., lxx. et frigatur. (i3) tv fdsa 

«ir^ - Alex., Aid., C. ocii;^ :} {In Aid., et C. deest.) axx^Ktz «r>r^ - //. nmtOt 5 ri 3 iri 3 •' 
Fulg. in medio eju» inquinamentum ejus - Hieron., lxx. in medio eju* iinmuiuiitia eju«. (i4) ankr,t, 
Kxi ew lin - C. xstf «ur«, xat eii - i/, mt'in G'3«n - Hieron., lxx. humilia- 

bitur rubigo; et non. 
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I 2. xa'( ou fjiil s5 crjtii; TO^u; 

6 io( •'** «iiTii? • xai xataiuj^uvWasTai 6 
io{ auri!?, 

1 3. !v axaOapai? Tou [(ey. aou] 
i^tfjtaa, / avO’ uv ipuatyou <’7> <rv, X xa'i 
ou* Exa^apiaOri; aaJ axaOapsia; aou- / 
xai Ti iay foi /.aOapiaOiJ; sti su; ou spi- 
TtXaau Toy <’•> Oyfwv fiou a/ aot; 

1 4 - Eyii Kupio^ XiXa7rixa, xai riSei, 
xai rooiau, oii ^ixareXS, ou5i f*ii <’’> sXs- 
riau, oiiS’ oit ptii xapaxX.r,9u- / xarit 
Ta; ioou; aou, xai /.cczie ra EyOufiXuara 
aou xpivii es, (“"l )iyst A36)ya'i Kypia;. 
-T- Ata TouTo syd) xatydi as xara Ta a?- 
-H iiara aau, xai xara ra svOyfiiiparof 
aau xpou as, axsiOapTe; li dyojxa- 


Cnn - 2. «cvaXs*^ - O. xai ExX/mj C. B. 

nn^Vn nan - A. r/Pf^z isO iv >r/.w 
- O. RcXJ; i ie; erJrii; C. B. 


noi i3. - A.» 1. 5W*«yJj - 6. C. B. 

•^riKcea mna «Vi - >>< A., e. xsu cwx ixa3a* 
pie^; d/TO axa3a,99ia; a«v //• Af< 

V"iE« «V i4« “ A., G. BU 9caryx.3i74* - 2. eu^’ 
- O. 6v C. B. 

Dn3« «Vi - n. csJii fiij C. B. 

*fniV'Vv31 • o. xat xa*a Ii «vSvjti^Aali ffew - 
xat xara ri Enin^-uuali aov C. B. 


12 . et non cxict de ea multa 
rubigo illius: et confundetur ru> 
bigo ejus , 

i5. X in immunditia tua zera- 
ma, / eo quod contaminata es 
tu, % ct non mundata es ab im- 
munditia tua: / ct quid si non 
fueris emundata ultra, donec im- 
pleam furorem mcuni in Ic? 

Rgo Dominus loquutus sum, 
et veniet, et faciam, non diffe- 
ram; neque miserebor, neque de- 
precabilis ero : / secundum vias 
tuas, ct secundum cogitationes 
tuas judicabo te, dicit Adonal Do- 
minus. -f- Proplerea ego judicabo 
-T- te juxta sanguines tuos, ct ju- 


II, consumetur - S.., consu< 

matur - t.v.v. et licfictaU 

//. multa .spuma ejus in ig[ni - jI. 
inimicitia rubi^iiils ejus in igni - lxx. nmlu 
nihigo ejus - 1'^uig. nimia rubigo ejus, ne- 
que per ignem. 

i3. II. foeditas - S. oonstiluliim - 
TA., I'u^g> execrabllls. 

//., A.y Th. et non mundata es 
ab immunditia tua - yidg, et non es mun- 
data a sordibus tuis. 

i4* II- non retractabo - y/., Th. non 
dissipabo - A*., f^ulg. non transeam - ixx. 
nou difleram. 

//. et non parcam - Omnes, Tulg, 
nec parcam. 

//., Aiius el ju\ta studia tua - lxx. 
et secundum ct^iiationes tuas - 1'^ufg. et 
juxta adinventiones luas. 


(i 5 ) ffUTif;. KaTatyj^-jvwRJsxai - Alex. adiiU xai. (i6) avTiq;, olvy »» - Alex.f AIJ., C. iv tj axi^aajr/a 
caw [ Alex. Jifi.ua) - //. noj Tn^Doa - immunditia tua «xwrahilU - Hieron.^ lxx. immumlitia su* 

XKtimia. (17) Bu* xat Tt - f A/i. /er., X A, 0 . xai oux dzd «btstSs^yia; <rav. Ei ita Alex.! Aid., 

Comp. H. JSf.] - H. ‘"(TlKCeO n*V10 «Vi “ Vulg. et non c* mundata a «xrdilm» luU, et - Hixron., lxx. et nrm 
M eumndau ah immuiiditu tuA. (16) 3 v.uBy Alex., Aid., C. iv ast - //. '3« -]a mdi- 

gnaiionora meam io te. Ego. £» Ua Ilieron. (19) ikvTif xara Toj- [ 3 fj. /«. X I H M. } 

- C. xai ou n^oxX»; 3 sj - //. cru« «Vi - y**lS‘ nec placabor - irtema., lxx. neque drprccabilii crc. 
(ao) Xiyu xOptig - Alex., Aid., C. xvptss - H nVP '51« D«J - ilieivn., Lxx. Adonal Dominm. 
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-i- orri, xat wO rapaTtixpoti- 

-i- ysoi / 

1 5. Kzi iyiven Kupiou irps; 
pi, Wyuv' 

i6. ut< nSpumu, (Sou cyu ).zpij3ct' 
va rA aov t« ("') ntiWjjmfioTa i^OaXpiuv 
(70U ev 5iapotTa'5ii, ov (aA xoz^;, ou3’ou 
(aA <”> xX.auo^^C, X ou3i pj| iXS^ 3a- 
xpua aoi, / 

ij. (TTiyayfAi; otjAaTo;, 
it»5ou; toTUi' oux t(TTai t 6 Tpijr^upia aou 
(Tupirtit/zypivov iiti os, xzi ra iiirooiiparci 
oau e» TOt; Ttoot oou, ou (lii aapax).Ji6^; 
sy j^sAiffiy aifTuv, xai apTov ovSpuv oii 
piJl ipa'y7;. 

i8. Kat sXcD.tioa api; tiv ).aiv to- 
ap«( -i- oyTpaaoy sysTci -h ).ari<Mi fioi, 
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xta cogitationes tuas judicabo 
-T- te, immunda famosa, et nimia 
-i- ad irritandum / 

1 5 . Et factus est sermo Domini 
ad me, dicens: 

16. fili hominis, ecce ego au- 
fero a te desideria oculorum tuo- 
rum in praeparatione; non plan- 
ges, neque flebis, X neque ve- 
nient lacr^'mae tibi, / 

17. gemitus sanguinis, renum 
luctus est: non erunt crines tui 
colligati super te, et calceamen- 
ta tua in pedibus tuis, non con- 
solaberis in labiis eorum; et pa- 
nem hominum non comedes. 

18. Et loquutus sum ad popu- 
lum mane sicut praeceperat 


TDTO— n»* ^ «?• 

nv - 0. int5ucx4,ua1a xw oov H,M. 

m:J03 - A. (V lOcrrn * ** rtofiax^t C. B. 

nnyoT man i»Vi - O., Ah 1* 0. ^ eOJ* w fii 
)xx^'7i}$ C, B. 

«nDn Twa Tv^r^rr^h San o^no m pann 17. 
-pVy “ C*>aC* arySv, flpt3p«iffn«y >riv3jj ctl 
€^i, ^ 9ov ittntuVdu act - O. <a« 

[iglc;, 9Tfw; /rtvSsf «m ifw ri 9su 

cvixrtitXr/fUtfsv vri 9( C, B. 


16. et Tlehr, Interpr, (tesiderium ocu- 
lorum tuorum •* Lxx, dexltlena oculorum 
tuorum - }^ulg, desiderabile oculorum tuo- 
rum, 

y. iii percussione •« A,^ in pla- 
ga ixx. in praeparatione. 

H. neque veniat lacryma tua - txx, 
A.y S,i TiV neque lacryinas elTundas - 
P^uig. neque fluant lacrymae tuae. 

H. clamando tace, mortuorum la- 
ctum ne facias, tiaram tuam liga super te 
- S. geme tacens, humanum luctum ne fa- 
cias, corona tua imponatur libi - lxx. gemi- 
tus sanguinis, renum luctus eris, non erunt 
crines lui colligati super te ~ynlg. ingeniiK'C 
tacens, mortuorum luctus non facies: corona 
tua circumbgaia sit libi. 


(ai) ruv »fi3aX.uMV - in Alex, tw de*et. (aa) xXfin«3i^, - ^Ms. Jej. X 0- 

iid*« foj iivpuet aei K. 3f.] - C. eiiJj 1)39 Jsrxjsya - U. qnyOT 3Ct3fi nsan - Vtlg- plora- 
bis, nequa fluent lacrymae tuae - Uieron., lxx, ocque voment lacrymae tibi, (a3) irfvSss 109* aioc - 
AUx. nv3ivf i{*tu - Aid. Vlv - Ilieron,, lxx. ea(. (a4) fiot ierdpa;, tau - Alex., Aid., C. fiat, Mat 

cai3»cv 4 Tvvv (tav i«idpx:, >>1 “ 3*iy3 rtOTit " yulg. et mortua est uxor mea vespere. Et ita 

Hieron. tx xxx. 
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/ %a\ OTtsSovsv ri yxm jiou iortipac, 
xat smiriaa zoxpoi ov zpiKav ntrrayj) |aoi. 

19. Kai <•*> twev Ttpoi (Jit 6 
oix<*^l A(ilv ti' ttm >‘^>rxiTa 

ijfitv /Sto TOitr;; 
ao. Kai slira jrpi; airou;’ 

Kupiou tyjuTo Tipi; pti, )iyuv 

2 I . «irov xpi? Tov oixov lopcniX" 
to'5« Xr/st <•’> K’jpio? Kupit? • ioai) r/u 
^spTiXii -ri ayiS ptou, ypuaypia ioy^uo? 
upLuy l*°> intSypuiTa aySaX.ySy ufiilv, xat 
viTttp uv "ij)£iSovtai ai iuyat jpiuir xat 
ol viot uptuv, xai at 6uyoTspC5 uptuv, ou? 
iyxoTtXmrre, r; jioptyai? asaauvraf 

22 . xat <*'> Ttoiiiaars ox Tp(!my se- 
irotxa [ify. xs;:airixa]‘ dxo attffjiaTo; au- 
T4)V ou aaoaxX.Yi0ir,(7j<i{i£, xa't aprov dv- 
ipav ou <pay£s(is, 

2 3 . xat at xauat uuu» siri Tiic xsyaXii; 
upiiix, xai td yTtoSnfiOTa iiptuv iv Tof? xoaiy 
iipiuv' 0'j ptri Y.itj)niOc oHtc pii xXauoTiTS, ^ 


mihi, / et mortua est uxor mea 
vespere; et feci mane sicut prae- 
ceptum est mihi. 

ig. Et dixit ad me populus: 
non annuntias nobis, quid sunt 
haec )Si nobis / quae tu facis? 

20. Et dixi ad cos: sermo Do- 
mini factus est ad me, dicens; 

21. dic ad domum Israel: haec 
dicit Dominus Dominus: eccc ego 
contaminabo Sancta mea, super- 
biam fortitudinis vestrae, deside- 
rabilia oculorum vestrorum ; et 
super quibus parcunt animae ve- 
strae: et Blii vestri, et filiae ve- 
strae, quos reliquistis, in gladio 
cadent: 

22. et facietis, sicut feci: ab 
ore eorum non consolabimini; et 
panem hominum non comedetis, 

25 . et comae vestrae super ca- 
put vestrum, et calceamenta ve- 
stra in pedibus vestris: non plan- 


I 


nt 2 m i 8 . -A*W.. ieai_i!tf3x>ev iyv 

rr, jsau lyitifa; H. M. , 

JTi*y nnx 'D 19 * • A. Sn ov n*«7; - 0. « ffv 
jTcm; C. B. 

ai. - A. xflfiJ;p5.u« - O. ^rjnx C. B. 

bonoi • L X» c.-rXaj^vtJpyla» - 0. xai au 
fiidsv'’« C. B. 

iwvn k'? CBO—^jy - 2. «If»» vi 

jrtp«|S«Xi33< - O. ttKO aoTfiw ei r.ofsctiknSif 

«<j5t C. B. ^ 

“ A. Koi' ei xioiiot - 2. xai 
^/fOV3( u^l^ • 0. xai al *e}iat iiia/ C. B. 


18. //. ec mortua est uxor mea in vespera 
- ALy et mortua est uxor mea vespere. 

19. //., A. quia tu facis - LXX,y 
quae tu facis. 

31. //., Axx., superbiam -» A. glo- 

riationem. 

//. et indulgentiam - S. et compa- 
tiuntur - Ax.r. et super quibus parciiiil - 
Vuis,> et super quo pavet. 

33. H. super luystaccm non obvolvetis - 
5. circa labia non amiciemini - Lxx. ab ore 
eorum non consolabimini - ul^. ora ami- 
ctu non velabitis. 

a3. II. et ornamentum vestrum - A. el or- 
namenta vestra - S. et coronae vestrae - lxx. 
ct comae vestrae - coronas habebitis. 


(a5) um. (a 6 ) (« 7 ) toOt» u oi • H. nnx »3 Vth nS» (o 8 ) ^xsv teG 

(39) xt^ej, 'iSou - j4Ux. xy« 5 S xwpjsj -//. 773:1^ 'n* - yulg. Doininiu Deu» - Hieron., lxx. Adociat Do- 
minus. (3o) fiTL^j^iquara - //• nono - Fuig. desideraliile. (St) nocrfntt. 
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oconciiTSsOt £V Tai; doixiai; -jydiy, xai 
Ttapay.aXsVtTC txairro; Tiv ou- 

TOO. 

24 . Kai ETtai Is^sxiJii iifiS/ ti; 71 - 
pa;- xori Ttavra oca hornae, maiae- 
TS, OT’ay s).9ri TaOra, ■/.at ti:iyvu(T!(j9s 

SiOTi tyi) A5u>ai Kupio;. 

a 5. Kat (Tj, 'jis avOpuwj, ouj/^i sv 
7 ^ ^ptjpa 07' av J.ajjtJJx/M T/iv 
Jii; xj7«> / Ttap’ o-jTuv, xat eaapciy 
Tfl; norjyr,aeoK au7'iv, 7 a tirtOuuxxara 
o^Oo^uiSiv a-j7MU, xai eirapaiv 'iiuyvi 
ai/Tiiv, iiioy; «uroiv xat Syyarioa; <“> 
aiixav, 

26. K;x£p? sxEiiflo x^t 4 «-/atru^d- 
puvo; apo; ®s 75S a;rayysi).ai < 7 «t si; 7 a 
uTa; 

27. E-/ 7^ Ziptsp? sxsiyij oimotyjjri- 
osrai 70 oTo'ua oo'y irpo; 7oy orjaaa- 
^dt/svoy, xat ).aW5St;, xat ou jiri aaoxu- 

oiixsrt, xai soii oritTor; si; aepoci, 
xai hiyyiaoyrm oi<ln syi> Kupio;. 

Cnpott - 2. «)2« i/laofiTTHS! - 0. *«( eylantif 
«7»! C. B. 

ttlSn »5. - 2. 6/xt - O. tsvjr! C. B, 

CTUO - A. T9 flt79E>^.i«ua - O. Tyy iiw^iv C. B. 

Cm«£/1 - O. T^; xflrjxiTTtw; a-jiMy - A*>A9S, 
y2't9/vSKi; ewTiiv C. B. 

«I00“r>»n - A. «ri T9 Xijufta - O. wti Tijy irrap- 

ctv c. B. 

D'V£n*"ft« »7. - 2. Tteos tov StaTr/^svIa - O. 

a,9s; tsv ayajitfi^vsv C. B. 
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gelis, neque debitis; cl consume- 
niiiii in iniquitatibus s'estris; et 
consolabimini unusquisque fra- 
trem suum. 

24. Et erit .Iezeciel vobis in 
portentum; secundum omnia quae 
fecit, facietis, cum venerint haec, 
et cognoscetis quoniam ego Ado- 
nai Dominus. 

a 5 . Et tu, fili hominis, nonne 
in die, quando abstulero fortitu- 
dinem X eorum / ab eis, et ela- 
tionem gloriationis eorum, desi- 
deria oculorum eorum , et elatio- 
nem animae eorum, filios eorum, 
et filias eorum ; 

a6. die illa veniet qui salvus 
factus fuerit ad te, ut annuntiet 
tibi in aures? 

27. In dic illa aperietur os tuum 
ad eum qui evaserit, et loqueris, 
et nequaquam ultra reticebis; et 
eris eis in portentum, et cogno- 
scent, quoniam ego Dominus. 


//. ct tabescetis - S., sed ta- 

bescetis - XTX. ct consumemiDi. 

s5. //., Lxx. Qonne - S, vide - 
eccc. 

II., I^iilg. gaudium - jI. esultatio- 
nem - lxx, elationem. 

II. gloriae eorum - lxx. gloriationis 
eorum - Alius ruboris eorum - f^ulg. di- 
guitatis. 

II. et elevationem - et assiuu- 
piionem - lxx. et elationem. 

27. II. cura evasore - S. ad eum qui 
fugit - LXX. ad eum qui evaserit - yulg. 
cuiu eo qui fugit. 


(3a) izoiicsa - C. irsi' ji - H. uxty - Vulg. fecit. Ei ita Hitron. apud LXX. (33) tyo xupiai - A!d. 
e3vy« xjjBitV - ff- narp tfut tau - ego Dominui Deut - Hieroa., lxx, «go Adonai Dominua. 

(34) isjrts xafi ainuv Iss icajSvtv - Altx.. Aid., C. «vtiv roja’ awTuv - H. ctyo - yulg. fortitudinem 
eorum. (33) xai rsv ieo^tv. (36) autuv- 'Ev Ty. (37) ctvttro^.uivev* lajxfluo - Alex., Aid., C. 
addit xat. Et ita Hebr., et Vulg. 

H* 
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notjf., et fabijE lectiones 


a. 0« r. T 9 5v«/xa ^ Codex Barh. 

Similiter Drusius afntd Hexapla Montfauc.^ 
sed sine Interprete et asterisco, 

Ihid^ A. «RI4P9 etc. Barh. SimiUter<iue 
sequent. Icct. ^'ersuum 3. 4* 5. 6. 

A. him T.i^petz Barb, Consonat Ms. Jes. 
praeter ftirpa;, quod emendatur mtpm. 

9 * A., 0. nskt? tm» s\fs. Jes. 

et Dmsitis ; sed hic postremus sine Inter- 
pretum nomine , ut Montfaueomus monet 
in notis\ ctd tamen consonat Codex Chis. 
in textu. 

Ibid. A., 6. x«i 7 ( Barb. 

10. A. wvItXfatt clc* Idem. 

Ibid. A. eic. Idem. 

Ibid. A‘Xi- )tt< T« cci elc. Dnisius 
Barb. habet tantum A'Uaj, Chis. ve- 

ro in te.rtu siCf ^ «»1 rior» »v/ifpvy^ 9 v'« / 

1 1 . A'XX. iiti t«»s Drttsius. In textu 
Chis. legitur sidt asterisco «Ir?;. 

Ibid. A., 0. fluvIff/Tj Ms. Jes. apud 

Aluntfauc.y qui asserit hanc lectionem sibi 
esse suspectam^ ct jure optimo^ quia amota 
est a loco suoy ut infra videbitur. 

Ibid. Z. av>o).Sit^ Barb. Ibid. A. \^ 9 a 

Idem. 

i3. A., Zi ffu/iarpj etc. Barb. hic puto ponen- 


dam esse lectionem Ms. Jes. quia cohaeret 
voci noij quam comtanter ^Iquila i>ertit e-jv- 
1«7^. In textu Codicis Chis. habetur sic 
{V anut^p 7 tai «ursv / quod concin- 

ne respotuiet Jiebr. not Trw<0D3 

Ibid. ^ A., 6 . wrt svx tiot^xah^ etC. 
£r Afs. Jes. In textu Chis. ad ivrhiim ab- 
sque nomine interpretum. 

1 4' A., 0. 9 U itafyuiaeJit etC. Barb. 

Ibid. n. ov)i juL^ Idem. Alunt- 

fauc. vero ex Ms. Jes. X 0. f*»j wycniXflSal 
Cui occinit Chis. in textu praeter Inter- 
pretem, qui praetermittitur. 

Ihid. KXL )ote xarta t« Barb. 

l 6 . X) '?Mp. imO<j{ivfui Tuy etc. AJontfauc. 
ex Tkeodoreto. 

Ibid. A. «V nhyi Barb. 

Ibid. O., An Z.» 0- X evitsv 8ta*pu3X?- 
Sic idem ad marg. Ms. Jes. vero et Drusius, 
0 . ov9*ov* (jur, fiAiflvi eov. Ita quoque in 
textu Chis., excepto uno 0 . 

1^. Z. 9 < 7 &v etc. Barb. Ita quoque 
Montfauc. ad verlmm , excepto tdtimo «sc^ 
pro mvbtn,, et absque nomine IiUerj>retis. 

19 . A. d Tt 9 O RoiKi;. Haec ct sequentes le- 
ctiones usque ad Jinem capitis prodeunt ex 
Codice Barb. 
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K«(p. X£. Cap. XXV. 

K a) tytvtro ).rfyo; Kupiou irpi; ■pt factus est sermo Domini ad 

yav Xliuie, dicens: 

Q. uti iyipimov, *') (mipiaou, srnpi- 2- fili hominis, obfirma, obfir- 
aov ro zp<la<ui:iii aov ini tou? i/ioiij Au- ma faciem tuam super filios Am- 
fiuy, xai npoyjiTetxjov £n’auT5u?, mon, et propheta super eos; 

3. xai ipsf; toE; itof; Auuuv axou- 3. et dices filiis Ammon: audi- 
<7xrs <’) Xrfyo» AJavat Kapiou- av5’(iy te verbum Adonai Domini: pro 
tnt^^dpxTs ini ra arui non, ori ijSfiSu- eo quod gavisi estis super Sancta 
).aOn, xai ini rho yiix toS InpariX, on mea, quia polluta sunt; et super 
riysaitoOn, xai ini Tov oixov rou louoa, terram Israel, quia desolata est; 
6T1 hoptuOrtoav sv ai^^oX.nxjia, et super domum Juda, quia abie- 

runt in captivitate; 

4. oia TouTo i5ou iyi) napa5i?(uiju 4- 'dcirco ecce ego trado vos 
vua; Tof; uiot; Keosu ci( x).npoxou/av, filiis CeJem in baereditatem; ct 
xai xaranxuvcinouniv tv rij anapTia au- habitabunt in sarcinis suis in te; 
Tuv iv (Toi, xai Sunouniv iv ®oi ra (nmva- et dabunt in te tentoria sua : ipsi 
nona aiiTuv orjroi yiyovrat noii; xap- comedent fructus tuos, et ipsi bi- 
nou; aov, xai oiiToi nioyrat tJiv niirjiTol bent ubertatem tuam. 
aov. 

5. Kai ouffu riiv ziO.ui rov Aupiiiv 5. Et dabo civitatem Ammoq 
«i; vooa; xapriXuy, xai tou? iiioii? Ap- in pascua camelorum, et filios 
fiiv «5 vopAv npo(3aruv, xai iniyvuasffSs Ammon in pascuam ovium; et 
Si^Ti iyii Kupio?. scietis , quia ego Dominus. 

cna a- - A., 0 . ai; - 2 . r«^sv - O. rvtrw C. B. 3 . ff.. A., 77t., V‘ ulg. pone - S. constitue 

- AXI. obfirma. 

4 . - A., I., 0. toi; ikoi; (owtcXSv - 4* Orientis - A., S., Th., Vul^. 

O. toi; Mh; Ki3i^ C. B. filiis Orienulinm - ixx. filiis Gedem. 

cnmTTts - A., 0 . inoiibi; outuv - 2. fwodpo; Ii. aedes suas ~ A., Th. rillas suas - 

aaiTeiv - O. iv T$ am^ria aiiruv C. B. S. speluncas suas - Lxx. in impedimentis suis 

- caulas suas. 

□nuolso - o( r. Ti; msvii; «uri» - O. t« oxe- II. habitacula sua - Tres Interpr., lxx. 

sufiaxa oniruv C. B. tabernacula sua - K ula. tentoria sua. 

-p'5n - A., i. 0. yoJioi aov - O. moreravov C. B. II., A., S., Th., rulg. lac tuum - lxx. 

ubertatem tuam. 

na-r-rw 5. - •! r. xiXn KMimC.B. 5. H., Tres Inlerpr. Raba - lxx. civita- 

tem Ammon - V ulg. Rabbath. 


(i) cvpiocv TO npiVBurov. (a) I070V xtipiov - AU., C. oiAivm vupiou - H. mn' 'rHC“"nal - Vulg. 
Torbum Domiiii Dei. (3) ssk Xiyil wsfo;’ «tv3‘Jv. 
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IQO IeZECIEI, 

C. AiOTi t£^ 5 s Xsyst Rupto; Rupto;- 
ovO’uu r/piintja; -riiit X,ttpd trou, ->tat <*> 
tMtJ/oyjloa; T« TO5tot)’j,-/.ai<‘> fee^dpitj; 

tjt tjtu^ii; oou iri -riiv ’fw tou Irpcrn)., 

7. W 5 td TOUTo ioou iyii / iy.- 

Tivu Triv J^tfpd pto-j irt si, xai outru at 
st; Jiotprayiiv sy tot; flvtai, xai i'oAo- 
Oprjtju rs ix tuv Xaiiv, xai *•) av.o/Iaa 
as s/. Tuv aruXsitf, xai irt-pydtjri 

5 ttfrt iyi) R-Jotc;. 

8. Tdos W /iyst A 5 uya'i Rtipto;- 
mV w) slrs •'“) IMiiajS, xai 2nsip, / 
tooii ov rporo» rctitra Tot sOyx, 01x0; 
l-jpor.)., / xai loiioa, 

g. otd TOUTO iSoit iyii •"> rapo).yaa 
Tsy otytav Mudp <■“) dro tu» rrf/su» axpu- 

Txpiu» «'UTtiU, EX/SXTI)-» yx» <*’) t/rxtlt 


Caput XXV. 

6. Quia haec dicit Dominus 
Dominus; pro eo quod plausisti 
manu tua, ct insonuisti pede tuo, 
et gavisa es ex anima tua super 
terram Israel; 

y. idcirco X ecce ego / ex- 
tendam manum meam super te, 
et dabo te in direptionem in gen- 
tibus, et exterminabo te de po- 
pulis, et perdam te de regioni- 
bus perditione; et scies quia ego 
Dominus. 

8. Haec dicit Adonal Dominus: 
pro eo quod dixit Moab, et 
Seir, / ecce sicut omnes gentes, 
domus Israel, / et Juda; 

9. idcirco ecce ego dissolvam 
bumerum Moab de civitatibus 
promontoriorum ejus , electam 


T ^Kr\D 6. - O. ixpsT^tro; Tijy “ A’ii. 

ff»y C. B. 

•i*2J3 *p««T£r“’'733 nOCn'l - o. JUU' urix«asr;, A. 
£v 5).^ T5 9<ddi7t{ ffsu, 8. ffiiy noji tjxj atri usv / 

(K 

laV ?• - 0. tis it/»svs/auiv - O. Hf fUapr.erfirj C. D. 

-i'y«n 9. - A., 2., e. x«i 2niip H. M. 

myo enyrua 9. - o. ini t«v KHnrt - el r. 
tt*:9 iT0>4>iy tckw C- B. 


6. //., plausisti manu - Lxx.^ Alius 
pulsasti manu tua. 

U. cl gavisa es in omni contemptu luo 
inanimo - Lxx, et gavisa es, A. in toto 
affectu tuo, 'J'h. cum omnibus, qui lecum 
/ ei anima tua - ct gavisa es ex toto 

affectu tuo. 

7. M in cihuin - Th. in va-stailonem - 
i.xx.^ VhI§. in direptionem. 

8. //., X et Seir. 

9. de civitatibus de civitatibus ejus - 
LXX. de civitatibus - Tt'e$ Interpr. )n^ de 
civitatibus ejus - Vulg. de civitatibus, de 
civitatibus inquam, ejus. 


(4) JTJjJiej, <iv3‘2v - JUx. i biif, «v3’5v - II. nvr 'nte - Vuig, Domunu Deu». (5) 

- Altx. iw^sytjra?. ( 6 ) iid/XMS - AU., C. ixtxapvi. ( 7 ) AkttsDw ijrtrvii - Altx., C. iJau 
r/a - //. '33n p? - yufg- ulcirco ecce ego. (0) «S5),w - AU. inoXk'^. ( 9 ) jrJptoj - Aiex., 
AU., C. s3«yai - II. nw »31« - ^ulg. dicit Domlnm Deus > H/«ron., xxx. Adorui Doraitm». 

(IO) 'Wsv. 6 VX »y fjwisv «^v^* - [Ms. Jts. X A., 2., 0. xai X«u> II. M. ] - Alex., AU., C. vai 

2iiHp.’Uvj SvTpirfff» rrov^a-i/. V33 n3n -cyoi 3WQ - Vulg. Moali, et Seir. Ecce nem omnes. Et Um 
Hienn. (ii) al. - Fulg. aperimn. (i») cfcts tta>suv - AUx. tSv nsJliuv. (i3) etx»» 

BiO« 7 i.U 5 u 3 -[/« haec verha /Inuws: •* Alitu, Dai^taas usaS, ScAol. «oiuotiS nomen Idoli jSaii tive i, cTx»s. 
Posiunt ergo duae interpreiatianaf este. Et tamen Hieronymus adnoiat lxx. Ua vertisset ** Heteio, in^uU, 
guid trientes lxx. Interpretati sint, Domum Bodiiaiimmh, cum Aoe vocabulum villam desertam signi^cet.^ 
Idem paulo post; BciUicsimoih interpretatur domu» «oliuidiaU atque deserta. „ Ex Mont/auconia ] 
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Iezeciel 

Ba(5a<ii[iou0 kdva Kny«; r.apa- 

Oalxaaiai;, 

t o. TPU5 i)i(jU5 Ks5soi tTi Tou; vwuj 
Aptuu» 3i$uxa (T>ru ((( x^noovopitixv, 
6n4)5 fiTi yviia yivnxai Tuv uiuv <'■<) Au- 
puy £5' Tot; s9ve5i./ 

I I . Kat si; Mui(3 ttooiuu «oixnffiv, 
x«'i «iuyyuaovrai StoTi syii Kupio;. 

12. Ta' 5 s ('*) )iysi ASuvaf Kypioc' 
aaV uv s-siriuty li ISoupiaia £v tm cxqi- 
xijsrsH a jrou; sxJixrjw si; riv oixo» lou- 
Ja, x«i Sfjiv«5ixeixr,ffai/, xsfi syoixnffov 

ot'xx> X iv avToi; X 

I 3. Ata toSto Toios •'7' ).sys( Aowtit 
Kupt^;' xa'( sxTrjoj t«v pou fct 

■rfiv IJoufiaiav, xai s^oJ.sOprjdu s; airrij; 
«vicuzG!/ xai XTiiVo; , xa‘t Sxsuaat aiTxv 
spuuov xai sx Waiuiv Stuxiusvoi, h 
pouyaia i:s(T;Ci'.iTai. 


Capct XXV. igi 

tcriMin domus Baethasiinuth su- 
per fonlein urbis maritimae; 

10. CliosCedem super filios Am- 
mon dedi ei in haereditatem , ut 
non sit memoria (Iliorum Ammon 
X in gentibus / 

11. Et in Moab faciam ultio- 
nem; et cognoscent quia ego Do- 
minus. 

la. Haec dicit Adonai Domi- 
nus: pro eo quod fecit Idumaea, 
cum ulciscerentur ipsi ultionem 
de domo Juda, ct memoriam re- 
tinuerunt mali, et ulti sunt ul- 
tione X in eis X 

i 3 . Propterca haec dicit Ado- 
nai Dominus: et extendam ma- 
num meam super Idumaeam , et 
inlerOciam de ea hominem, et 
pecus, et ponam eam desertam: 
et dc Thaeman fugientes, in gla- 
dio cadent. 


riMa^^urri fra - A')A«;, Ik 3 n 7 i,ii 5 w 3 - j. 

> 0. e?x;y C. B, 

no'n'Tp pvo Vya - A., 6. fciXofov x»i Kstpia- 
“ O. tirswtt mTyi?; sfiXi»; roj>a5aXatJff(a; C. B. 

rrnrui lo. - A'ilXs;, 9iiw(a - O. 

C. B. 

Cyt32 - )?( A^ ©. wT; i3vr?< //. M. 

Dpa la. - 2. fA^vfv - O. txdnojflty C. B. 

Cna 10p31 “ 0. x»t t|iJt)o?jacv &»jv - 0. 

f'y «yr«?; - 2. iV C. B. 

nrm |3, - A'XX. xat *x Aa<3a» - 0. 3t«x?;jjv5f 
//. M. 


Bpih-Iesimuth - At. Bcth- 
lAitmiih • 5....Isimuth « i^x, domum Belli- 
iosimuili. 

JL^Vul". Becimeon, et Cariaihaim - 
A.s Th, Beelmeon el Garialhaith - ixx. su- 
per fontem urbis maritimae. 

lo. //., el (labo eam - Alius et 

dedi eam > txx. dedi ei. 

//., )?( A.y 77/., in gcnlibii-s. 
la. //., Axx., f^ulg. ultionem - 5. indi- 
gnationem. 

//. et ulli sunt in cis - axx. ct ulii 
suiu ultione - A.y Th. in cis - S. super 
eis - yulg. et vindictam expetivit dc cis. 

i3. H. ct JJcdan - AI. et ex Dacdan - 
/.XX. fugientes - f'^ulg. ct qui sunt in Dedau. 


04) ‘A.Ujtifiiv. K«i tif - [Jtf/. Jes. A., 0. *v Ts1{ (3ve9(. Et ita Altsc., et C. H. 3T. ]• H. poy 
- Vulg. Aminon in Gentibus. Et ita Hiemn. (i5) Xiyst - Alex., Ald.^ C. aduveu • H. 

mn' *1DU - Vulg. dtrtit Domiim* Deu* • Hieron., Lxx. Arional Dominus. (i6) tiia;v, Acoctsut* - 
C. iimjv ««'flWTuv. - //. pH crD - ^ulg. de eis; Idcirco. (17) xwpt«; - Ale*., Aid., C. 

icipie; - //. '3^^ '3CK - Vulg. dicit Donunua Deui - Hieron, Adutui Dominu*. 



IQ2 lEZEClEL CaPUI XXV. 


1 4 - Kat Juffu TYiy tx3ixr,aiv fxou h\ 
zriv IJoujiaiov tv X®‘P‘ Iffpoti), 

xat miniTovaw sv ISsupaiV »*Ta rhv 
ipyriV fiou, xai [xora] tiv fiuarfy [lou, 
xai tmyvaaovzixi xriv exJtxriUiv (xou, 
)iytt Aouyoii Kupw;. 

1 5 . Ata TOUTO TaJj ).i’-pci A?uya'i; 

Kupiof av6’uv eroinaav oi iy 

fxSiXTiffti, xai s^ayiimnaay sxotxnaty, <“> 
tittj^aipoyrit ix •*'> i?“5xi4iai /a; 

(•») aiayo;, 

1 6 . 3ia toDto tom <•’> /.rp«i A3aya'( 

Kupio^' iSou iya ixtsiya -rriv fiou 

tiri Teii; ay.o^a/ou?, xai M i;o),o(^prjffu 


i4' Et dabo ultionem meam 
super Idumaeam in manu populi 
mei Israel; et facient in Idumaea 
juxta iram meam, et juxta furo- 
rem meum ; et cognoscent ultio- 
nem meam, dicit Adonai Dominus. 

15. Propterea haec dicit Ado- 
nai Dominus: pro eo quod fece- 
runt alienigenae in ultione, et 
suscitaverunt vindictam, exultan- 
tes ex animo, ut delerent in ae- 
ternum ; 

16. propterea haec dicit Ado- 
nai Dominus: ecce ego extendo 
manum meam super alienigenas, 


T3 ^ ^ • O. tv C.B, 

' *f®p3”n*t - 2 . ju • o. htitiofih 

Hsv C. B. 

nopjs tS. - 2. tv iuytt • O. iv ixdnc^tt C* 

V3p3''1 • A., 0. )eat - O. nai 

cav C. B. 

* A'U. tv piv/it • O. H. 

dViv fi'rwo'7 ios3a - O- tx 

(»; Ivi; - A'M. T9u f'9tXi?^ cuav^;, ^ 
rsu itx^lpxt ix edaviT/ H. Af. 


mj3 • 0. «X *5 9 ).« 

oViy ri3'tt - 2 , xarr‘Ix5«» «eiv<9V - 0. ?«; bii; 

C. B. 


I //,, cV., per manum - txx. in 

nxanu. 

H.y vindictam meam - S. iodi- 

gnationem meum - lxx. iiltiuiiein meam. 

1 5. //., txx. in ulibuue - S. in indigna- 
tione - yul^, vimiiclam. 

H.y Th. et ulti sunt - lxx. ct su- 
scitaverunt - Vul^. el uUI se sunt. 

U. cum contemptu - Alim in intiU 
gnaltone - insultantes - toto ani- 

mo. 

H. in animo ad destructionem liilnit- 
cluao .saeculi - lxx. ox animo ui delerent 
usque ad unum - AUtts ut delerent usquo 
in saeculum > ^ ut disperderent et animo 
per inimicitiam sempiternam - yulg. toto 
animo interficientes, et implentes inimicitias 
veteres. 

H. in animo - lxx. ox animo - Atiu$ 
ex toto animo - toto animo. 

H. inimicitia sacculi - S. per inimi- 
citiam scmpilcrnaui - lxx. usque ad unum 
- inimicitias veteres. 


(t8) Xiyu xiipc»; - II. «jfu Qk 3 - VuJg. dicit Dominoi Deui *■ Hitron., lxx. Adooa'! Domiaua. 
(19) Xiyw xipicg • Alex., Aid., C. oAuvS xvptz^ - H. jvirr ^tt • ^u/f. dicit l>onitm« Deui - 
Hieron., txx. Adoiial Dotoinua. (ao) irtixa^svlc; rectius. (ai) ^X^S* i|oX:7^ (aa) Ivi; - 

AUx., Aid., C. oiav^s - H. qViV ' Hieron., txx. in aeteraun. (a3) xu'^»; • Alex., Aid., C. 

oiwvdi “ II. mn' 'Jiu 'UK “ yulg. dicit Domiaua Dem • HUnts., juK. Adooai Domiaua. 

(a4) i^cXc3p:vc*i KfVTO; - H. 
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Iezeciel C 

Tou; / KpJiTa;, xai ars/.ii Toii; y.orra- 

/oraou? Tou; xa70iy.sOvTa? / ttiv 

7apa)40v • 

I "j. 7udi not^uu sv ovtoi; sxoixviMii; 
W pitycO,*; 5>^ sv D^y^ol; OujxciO, / 
xx'[ eTtiyvoWovrai Sirfri tya Aoavdi 
Kupio?, £V TU Jouvai TTIV rxSixifioiv piou 
fx'«UTOU;. 


l P D T XXV. I 

et exterminabo Cretenses, ct per- 
dam relitjuos — habitantes / ma- 
ritimam : 

ly. ct faciam in eis ultionifs 
magnas X 'n redargutionibus fu- 
roris, / ct cognoscent quia ego 
Adonai Dominus, cum dedero ul- 
tionem meam in eis. 


C*m3**n« «6. - et tsus / a. X^f£^^^£fy - 
- 2. aXtSflwyj - 0. Kerj^Stfu - Kfr,ra; J3. C. 

CVi Sin - A')A9;, njv so^wSaXosfftav - II. rqv 
itofi«0j(rj • O. niv napsXiav B. C. 


i6. II. Chcrathaini - Tres Int. 5<Tjy;/ 
.,4. Cheretlnhiin - S. jjprniciosos - Th. C.t 
lithim •Lxx. Cretenses inlerfeciorcm. 

II. portus maris - Alius oram mai i- 
tlnaam - OmnrSy lxx. maritimam - 
maritimae regionis. 


(»5) Seat - C. ijirfeht: n» tlr/ustj ^sJisu, seat - //. non nti^^na niVru - VuJg. roapsa», »r«tsnne 

in furore - Hieron., lxx. in vindicU furoris. (a6) «ya xiptef - Aid., C. «diww xupea; - Uieren., 
Adonai Dominus. (a^) jVavteuS. 

NOTA^, ET FARLE LECTIONES 


a. A., 0. 3iff ctc. Codex liarh. 

4. A., 2., 0. Tst; tJiaij «stfldsXav Idem. Apud 
Hexapla Morufmic. praeter trium lectionem 
adjertur A’Usi, nhi ait idem 

Mimtfnuc. Drusium notare sic\ « Theodore- 
tus , FUios Cedem, alii interfiretes dixe- 
runt, Oteiij «iWloXuv, filios Orientis. Scholion, 
tIv:; fxi't 4»J*i^vjvyav ^apcrtatvS>v xara 91 ts^v rpiTnv 
hhstv, avar",sX«v Quae haec tertia 

Editio? Eusebius de Locis, Cedem in Eze- 
chiel, tjui*d Affuila et Symmachtis interpre- 
tantur Orientem. Hieronymus in Comment. 
iul hunc locumi Proptei^ea cl ego ir.i(!am 
te liliis Redem, quos Orientales interpretati 
sumus. Nullique dubium est Madlanilas, 
ei totam eremi vastitatem adjacere Ara- 
biae , qui habent camelorum greges ctc. 
£r mox : Per Madianaeos , Ismaelitas , ct 
AgaronuS} quj nunc Saraceni appelbntur, 
assumentes sibi faUo nomen Sarae, quod 
scilicet de ingenua et domina videantur es- 
se generati, Scriptura significat Tertia au- 


tem illa Editio lipsu graphico inducti ai- 
delur. Cum enim legeretur 9j' rjjv r. 
»»9>7tv, illud r. (piispiam "'pltKfv legerit , cum 
sil legendum r^iwv. Ei revera tres Interpre- 
tes dvalsittv verterunt » Hactenus Monifuue. 
in notis. 

Ibid. A., 0. iftauXifs «ut5v elc. Barb. 

Ibid. Oi r. T«f ffmjvdj ourav fdetn. 

Ibid. A.» 2., 9. y«Xa ew Idem ut etiam 
seff. lect. versuum 5. 6. 7. 

8. A,, 2., 0. xaci Ex Afs. Jes., cui 
etiam Ckis. in textu consonat detractis ta- 
men Interpretibus. 

9. Ol r. <019 r5)iMV auTuv Barb. 

Ibid. A*X).. - 2. l(L'm. 

Drusius vero in haec verba adnotat: Alius 
/Scu3utn.u9vd - Sckol. (tfipwud nomen idoli', 
sive idest ohui. Possunt ergo duae in- 
terpretationes esse. Et tamen Hieronymus 
adnotat Lxx. ita vertisse: «Nescio, impsit, 
quid volentes LXX. interpretati sunt do- 
mum Bethiasiinutb , cum hoc vocabulum 
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iQ^ Iezeciel Caput XXVI. 


villam desertam signijicet.r» Idem paulo post-. 
Bclhicslmolh interpretaiur domus solitudi- 
nis atque deserta. 

/bid. A., 0. BaXfuiiv elc. Barb. Mont-- 
fauc. sfcro ex Drusio, A'XX. Bcai^iav, yud 

rif/ K«|Mcitdi,tx. 

1 o. ATtX cpjvipf Idem^ similiter idem 
Montfauc. ex Drusio. 

fhid, ^ A., 0. IV wiff i3v?yf .1/s. Jes. 
apud JMontfaiic. Ita tpioqu» in textu Chis. 
Cod. sine Interprete. 

I a. 2. Barb, 

tbid. A., 6. X IV «yrsej clc. Idem., itenup 
Chis. in textu ad ''.6 h missis tantum. 

i3. A*)lI. x«< w Aa(dxv- Montfauc. ex Dru- 
sio Barb. vero et Chis. in textu habent wi 

in Sauuiv. 

Z. iict /iipis Barb. 

Ihid. 2. TQV }ta\j Uh-m. 
l5. Z.iwfujvtt. 

Ibid. A., 0. vai iltUrtu-ser/ Idem. 

Ihid. A^W. i*v /Aflvjjf. .Apud Jlexapla 

Ke^. X-. 

R ai sy£vji9ri tv tu tvSixcftu het, uif 
Tou (xr,vi;, iyiiisTo ).o'yo{ Kupisu spo; 
pk, Xsyuv 

a. uik avOpooTOU,*'* oni5’uv elcsv Sip 
r:i lepoiwa^Tjp, euys, <n;vrrpi^'/), a7t<J).u- 
).£, Toe s^yri hearfid^-n irpi; ptt, A itKpn; 
ApAuuTai. 


Montfauc., qui adfert SchoUon Edit. ftom. 
tupn IV Wm dy^r/pipo xtifiivcv exdixijinv iV pu;v( xat 
ipfjjjvtient rarul^v vtvsi ^vt ^vTsi«^ dviyvw- 
(nrv. t 9 df a^3iia ixi pasviSs^ xtirai. 

/bid. X TW Jto^apeu elc. Monl- 

fauc. ex Ais. Jes. 

Ibid. A'U»f, iig Sifl? Barb. 

Ibid. 2. xot’ i/3.M!v cuii^sv Idem, 
i6. Oi r. X Tsuy /, A. X3fi£33tuv, Z-olUpls j^ 
0 . Kc^t3st,a Idem, IlieronYmus vero , cujus 
lectiones latinas tantum adfert Montfauco- 
nius in Ilexaplis, sic ait: uPro qiu> mrscio 
quid volentes Lxx. Cretenses interpretati 
sunt, cwn et A. et S. et 2'h. vel interfecto- 
res, vel interfectionem verterint^ tum solum 
in praesenti /oco, sed etiam in Sophonia. Et 
mox erit CreU in pabulum postorum (5o- 
phnma a.) Et hic enim cum txx. Cretnm 
i>crter{ntf caeteri Interpretes eJiS^sv, id est 
interfectionem, vel perditionem interpretati 
siuit, » 

Ihid, A'XX9;, TWtectSaAawiav elc. Barb,. 

Gap. XXVI. 

E t factum est in undecimo an- 
no, una mensis, factus est ser- 
mo Domini ad me, dicens: 

a. illi hominis, pro eo quod 
dixit Sor super Jerusalem; euge, 
contrita est, periit, gentes con- 
versae sunt ad nie, quae fuit ple- 
na, deserta est. 


rrnoy 'rpiSV^ *• • A*XX9{, iv 15 iaxru - O. is 
t5 C. B. 

^nK^ - i. - O. /w« C. B. 

nvjK a. - 2. - O. «v3’ey C. B. 

IX « OJ Twp»; - O. 2s/» C. B. 

c*Dyn mnVi - O/ r. «i 3v^ai t5v X«5v - o. 
Ta i3via C. B. 

n j T nn - 2. ixrv53i] - O. C. B. 


(i) A'v3' cS i7n • Mt. Altx., Aid., C. ca«3'5y. 


I. //., Lxx.j Vui^. in undecimo - Atiui 
in decimo. 

H. in una - 5., prima - ^xx.una. 
a. //.,i.xx.,/^M/g^.proeoquod-5.)!(- qiua. 

H., LXX. Sor - Relufuii l^alp;. Tyrus. 

H. fores populorum - Tres Interpr. ja- 
nuae populorum - X.XX. gentes portae 

populorum. 

H.., rxx., Vul^, deserta est - S. vacua- 
u est 
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leZECtEL C 

3. Ati TOUTO Tctos <*> A5uva'f 
Ktlpwr i3ou /K syii / fci 55 iip, xat 
ivotju £zi os s5vt) mW.i , ii; iva,3ai'vsi li 
<*) Oi),aoo!t r/ to£? xu|X5t(jiv xirof;. 

4 . Ka't xaTa(3a).ojoi ti tsi^j) 24p, 
xa'i xsrrajSa/.ouoi Toii; Trupyou; oou, xai 
iixpiiota Tov y^ouv oirtc a"’auTY|;, xai 
Sutru aiiTTiV st; ).stU7tsTpiav. 

5. 'fuyjxi; ooynvMV sirrat sx (Jtsou 
Oa),a'otjn; , OTt syu H) s).a).r,aa, J.syst •*> 
Kiipio; Kvpio;- xai forat si; Trpovouiiv 
Toi; eOvect, 

6. xat «i Ouytrrips; W avri);, X “< / 
fo Ttsotu, fiocysdpof ovatpsOxotjvrai, xa't 
yviLoninat W oifot syu Kupto;. 

y. Ort ra'o8 Xsyet Aouvofr Kupto;- 
iSou syii foayu foi os 2op t 4» Na^ou- 
j^ooovooop i3aot).sa Ba(5u).i)i/o; iao roS 
Boppa, paousu; ^aotJiuv sori, ptsO’ iit- 
TOV xat apusrrojv ‘xai t7nts'us/ 'xat o-uva- 
yuyil; sOvuy TtoW.uv -t- oyoopa / 


iPDT XXVI. ig"» 

3. Proplerca haec dicit Adonai 
Dominus; ecce X ego / super 
te Sor; et ascendere faciam super 
te gentes multas, sicut ascendit 
mare in fluctibus ipsis. 

4 . F-t deiicient muros Sor, et 
dciicient turres tuas: et ventilabo 
pulverem ejus de ea, et dabo eara 
in nitidissimam petram. 

3. Siccatio sagenarum erit in 
medio maris; quia ego loquutus 
sum, dicit Dominus Dominus: et 
erit in direptionem gentibus; 

6. et filiae ejus, quae / in 
campo, gladio interficientur: et 
cognoscent, quia ego Dominus. 

y. Quia baec dicit Adonai Do- 
minus: ecce ego adduco super te 
Sor Nabuebodonosor regem Ba- 
bylonis de Aquilone, rex regum 
est, cum equis et currubus et 
equitibus et caetu gentium mul- 
tarum -t- valde / 


m 3 . • Ol r. T 6 p( - 0. C. B. 

U 4- * A., 2^ 0.| 0. tfsD - 0., «y«;, lip C. B. 

WTiH - O. xafTa^2).flugi - A*/X xoSiXsvjj II. M. 

yVu rrnxV - A, 6. X - 0., (is 
hstKi^iiitcv C. B. 

'mji '3» 5. - K}j.9S, lysi Xda).i5xa - O. 

tyu C. B. 

- A., 2. oy - O. Jtpfvottijy C.B. 

Vnp 7. - A, 6. xat txxXiysi»; - 0. tau 

C. B. 


3. //., r.xx. - Sor - 7Ws hu^rpr,y Vul^. 
Tyre. 

4 . II. Sor - LXX.y Tk. luos - LXX., 
alUer Sor - Tyri. 

//., f</^^ et dissipabunt - txx. deii* 

cient - .lIUus destruent. 

U. in cacumen laevae petrae - A..^ £r.t., 
Th. petrae - /■-«., aliter in nitidissimam 
petram - Vulsi, in limpidissimam petram. 

5. //., AliuSy t.xx.y V l</^^ ego locpmtus 
sum. 

//., A.y 5., ixx.y Vulg. i» direptionem. 

7 . Il.y Lxx.y Vulg. et coetu - A.y Tk, et 
cedesia. 


(a) Xfyet tupta; • Alex., Atd., C. «3»vm iet^55 - //. nvn - Vulg. dicit Dommu» Deui. 

(3) SaXflWjet tst? xu.ujwtv «ini?; - AUx.., Aid. Iv tji;. (4) Xii^JTW - AUx. ilfitXTjya. (5) xvws; xai - 

AI«k„ Aid. rjpjci r6pta;- C. xu*»?- H. nw - yulg. DomimM Dei«. (6) (7) 

fv - Al«x. «c *v - H. mttJD T£7« - yulg. quae lunt tn agro. (8) etj tysl (9) Xiya tripoi - Alex.t 

Aid., C. «d«v« xwpte; - H. nin' '3l« TDK - yulg. dicit Douiinu* Dciu. 
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8. OvTo; T5t; Bvymifixi mv, za; a 
Tw zsJiu, ixayal^cf orxe/st, xal owxsi ezt 
o£ zpo^uJ.ontfiV, -s- xai zeptoasocunidic, 
/ zai Tzoiiiaei szt as ■/.uz),'J yapay.a, 
zai S!p('(na<riv 6z),uv , zat ta; -i- 

erjzou / azivoyrt <roy otizei. 

g. Ta T£%/i aou, xai zou; zvpyou; 
oo-j XiAafSaXsf rj tai? piayaipai; a-jrsij. 

I o. Azo zoD rwOoii; zi>y izzuv i'”* 
ai/ToO X 2 t xoTax 2 /'jist as 6 xoviopzi; srj- 
Tfiy xai <") azi yuvfi; Tuv irzsuv aOroy, 
xa't TMX zpoyfiv Z'Lv dpaazatv aOroD 5£t- 
oWostai T2 zsiy^n , tiuzisrjcpitviu 
a-jTsD Tst; zv).a; ffov, u; 6t7Z(!peu^p.svo; 
si; zi/.c/ £X zsoioa. 

I r . Kv zal; sz)^U t5v Tzzuv a jroO 
<”) xorraz 2 TY; 70 u 7 i )!< ovv / zaVa; li; 
zXariia; 7su' tsv ).as'y 70v (jia^aip? oivs- 


pn B. - A. T«X^» - 2. - 0. 

xuTiv - O. rps^i/XflOfflV C. B. 

- A., 0. - 2. Tsccpsv - O. X^**" 

xa C. ». 

TH^cns irr» i73p 'noi 9 . - A. xai 
ftvrr^S ...... 0. xai npinp9'jo;xa i)f7U9Hi5 

d« 7 U r/ 76»; T£e'x' 5 i asu - O. xai Ta; Xi'//xi~^ecvriv 
/ arivav'» a«u 5imi C. 2?. 


'proaviD - A'W.. tx T6t; 6RXfi; - O. Iv t«; /wf* 
Xaisttt; ovTsu //. Af. 

"tnVT ?3 IO. - A'XX 9 ;, itCJteame/ijvay ourav 

6»; jniJo? C6W - O. eiansjaRMfiivs; (i; xsitv H. M. 


nypao Ty - A. Re)iV gpjJiry.ofvi^i - I. TreXrx «- 
“ o. et; asim ix a-Jiau C. iJ. 

Triinn I*- - A. tlsiTora oov - 2. aji^sJa «w 
* 0. i^sosu; C9V - O. «Xalita; cav C. B. 


r u T XXVI. 

8. Hic filias tuas, quae in cam- 
po, gladio interficiet, et dabit su- 
per te propugnaculum, -i- ct cir- 
cuinaedificabit, / et faciei super 
te in circuitu vallum, ct circum- 
stantiam armorum, et lanceas ^ 
suas / contra te dabit. 

9. Muros tuos, et turres tuas 
dciicict in gladiis suis. 

10. A multitudine equorum 
ejus etiam operiet te pulvis eo- 
rum: et a voce equitum ejus, et 
Totarum curruum ejus commove- 
buntur muri lui; iiigredicnle eo 
portas tuas, quasi ingrediens in 
urbem de campo. 

11. In ungulis equorum suo- 
rum conculcabunt X tuv / omnes 
plateas tuas: populum tuum gla- 


8. 7/. tiirrini iipneam - A. murum - 5., 
77/. valtaiiicnliiin - Lxx. propugnaculum 
munitionibus. 

//., A., Th., y 'Ag. aggerem - 5., ix.T, 
vallum. 

9 - //. et ictum catapultae suae ilabit con- 
tra muros tuos - A. ct praecursores suos . . . . - 
Th. et ofTemliculum concussionis suae flabit 
in muris tuis - i.xx. et lauccas suas / 
contra te flabit - ^ulg. et vineas ct arietes 
temperabit in mnro. 

7/. in glatiiis suis - AUus in armis - 
hxx. in gladiis suis - y,.lg. in armatura sua.. 

10. //. iiiRrc<lienlc illo in portas luas - 

Alius ingrediente illo portas luas - lxx. in- 
grediens in urliein - cum ingressui^ 

fuerit in urbem. 

U. urbis disruptac - sK. civitatem dis- 
niptam ^ S. civitatem circumscissam - t-XX. 
civilatem ct campo - diwipalaC. 

1 1 . II., fxx.y yulg. plateas tuas - A. exti- 
ma lua - S. bivia tua - Th. exitus tuos. 


(io) etjzav xoraxaV/pic. (ii) art» faivii; - a-® faiv?;. (la) xaTa.Tsm755'>je wy ;r«ja; tb; 
xJjmia;- t6» - AUx,, Aid., C. TfArzar.txnpvjisi naaa; t«; {Alet. n)ir;»a>) ww - U. •^rwn — V j " f i* 

- Vulg. omnes pliucas tuas. 
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>41, xai TTiv vTttfmaaw <’*> oou Ti!; (sj^uc? 
CEI TT.v yrlv xaralsi. 

12. <'<* Kai Epo>5 uiuffouffi wv ou- 
jiajxvj aov, xai <yx-j).suait t« vr,df/oy:d 
oo-j, xai xorr«j3a).£i ffou Ta Tslyjn, 
xai Toli; o«ou; tgu; EEiSujjtriToui; orou x«- 
6£),if- xai Toii; /.ffiou; aoy, xai Ta*'?) 5u- 
/a, xai Tov yoOy aov £l; jidaov Tii; <’•> 
(lai.daar,i 

13. Kai xaTaWoEt To v)^8o; aav 
fjiovaixuv aov, xai ii oiayii tmv itK^.TYi- 
ptiiy aov civ fxJi axouaO^ 

I 4 . Kai odaa <‘9> ff£ £i? )40E£Tpiay, 
(Ji-jyuii; aoryr,yi>v eOT^ , ov uri oixooofjir,!/»; 
fit, 6Ti<“> i'/i) s/.d).riaa, •*') Xe-/£i Aou>a'i 
Kvpto;. 

1 5. Ai6Tt Tao£ liyoi K'jptc; Kvpto; 

&p • oix 5KTO y4(i/v5; Tii; anuagu; aou, 
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dio interficiet, ct substantiam for- 
titudinis tuae in terram deducet. 

13. Et depraedabuntur poten- 
tiam tuam, et spoliabit substan- 
tias tuas, et destruet muros tuos, 
et domos tuas desiderabiles sub- 
vertet; ct lapides tuos, et ligna, 
ct pulverem tuum in medium 
maris injiciet. 

i3. Et cessare faciet multitu- 
dinem musicorum tuorum; et vox 
psalteriorum tuorum non audie- 
tur amplius. 

i4- Et dabo te in nitidissimam 
petram; siccatio sagenarum eris; 
non aedificaberis ultra, quia ego 
loquulus sum, ait Adonai Domi- 
nus. 

i5. Quia bacc dicit Dominus 
Dominus Sor: nonne a voce rui- 


irairei - 0« xai ta? - O. xa URSfw- 
cr/ C. 

iS. • a’)A. xai xa".a).ii9H • O. xat xx1«- 

iy5« H. W. 

"f " 0* Ttt» oT/xvw seu - 0. ro» ^aXTepisw 
<}av C. B. 

^1y ^ 0. eri - *v sei ?ri C. B. 

V '70 nwV «4 -2. «tT|3flW-0., A.f B. 

IKTjsa; - 0.1 A'Wa^* diitmipiBrj C. B. 


*nVn T»x'? i5. - Ol r. TujXM - K)X. cwx* * 
rp 2^, «w C. B. 


If.f yuig' ct statuae - 7’A. et cippos 
- ixx. et substanliain. 

i 3. II. ct cessare faciam - ./Ilitis ct dis- 
solvam - Lxx. et cessare faciet ~ et 

(|uiesccrc (aciam. 

N., cithararum tuarum - Th. 

organorum tuorum - Lxx. paltcrlorum tuo- 
rum. 

//., LXX.., Vulg-, amplius - Alius am- 
plius in te. 

1 4. II- in cacumen lacvao petrae - S. te- 
nuem petram - 77f. 3^ petras - /-XX., 

Aliter nitidissimam petram - l ulg, in lim- 
pidissimam petram. 

1 5. //., LXX. Sor: nonne - Tres Intci'pr. 
Tyro - Alius nonne - f^ulg. Tyro: num- 
quld. 


(i3) «x^os wv. (i4) xsB npcveiuvm - vwulHjnr. (i5) rarzi/y) ceu. (16) x» 

Tsu; eixeut 9eu tcw hu^jftrrtov; - i/, ^mon 'ri31 (>") «w# »»'• (»8) SoXa^si?; cey - 

ia Alex., Aid. acu deest: El ita inllehr. et Vulg. (19) at }£»xSTp<av - Alex., Aid., C. ti; iMtzrtfitm - 

H. ^fbD irnrb ~ y^lg. in U(npi«ii>si ruant petram. {ao} tyit xum»; tkahisx - ia Alex., Aid., C. xudio; 
deest, ut etiam in Vulg. (si) Xiyit nupto^ • Aid., C. eSuvi» xufto; • H. niia' 'Sntt CXJ - Vulg. ait Du- 
minus Deui. 
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sv tS ( 7 Tr/a';at •“* Tpauuar/a; cou, sv t 5 
(rxdtjcei fidyaiiXJ h [jtsVu trou, astrfifr 
ijovTai «i y/iooi; 

I G. Kai xaTapviuovTai azi xuv Ofi- 
vilV ayTuv TtayT£; oi d^yovxei -f- ea tiv 
iOvav / TiS; 6a).a75D;, / "/.ai a^iiouu- 
rai Ta; (Jtitpai; -i- aro riv xe^a/.uv, / 
auTiiv, xai rov iaari 5 |jiov tov roixO.ov 
aiiToiv txSuoovtai • sxoTaoJi exirrfoovTai , 

iri riiy y«y xaOsAoyvTai, xai yo|3«9r- 
ocvrat TTiv araXsiav avras, /.ai oriva'- 
'ifi-jia iri oi, 

I y. xai /riio>rai iri ni Spitvo/, xat 
ipouoi X oof ra; arai.ou, xai xa- 
ts).u 9«; ix 9a/.aioo)); /i ro^i; <•*> li irai- 
vrrii, ya. XTt; iyr/xOn ioyupa i/ O axao- 
ori, aurfi, xai X oi xaroixoi/TS; aiiTOV, 
/ ri ooDoa tov ipo',So/ avTii; raoi Tof? 
xaroixojoui avrn/; 


APDT XXVI. 

nae tuae, quum ingemuerint vul- 
nerati tui, quum evaginatus fue- 
rit gladius in medio tui, com- 
movebuntur insulae? 

i6. Et descendent de sedibus 
suis omnes principes -f- ex gen- 
tibus / maris, / et auferent mi- 
tras ~ de capitibus / suis, et ve- 
stimento suo vario nudabuntur: 
stupore stupebunt, super terram 
se abiicient, et formidabunt per- 
ditionem suam, et gement super 
te; 

ly. et assument super te la- 
mentum, et dicent yd. tibi: quo- 
modo peristi, et dissipata es e 
mari urbs laudata, X quae fuit 
fortis in mari, ipsa, et yd, inhabi- 
tantes eam, / quae dedit timorem 
suum omnibus habitatoribus suis? 


- 2. «^ 1995 « -jov - 0. ffsu C. B. 

JT13 - 0 . fV T« xn^arfJ^at tx/^^;uv9V - O. 
iv TU cnx7xi (lec/ai^r* C. B. 

Cn'VyO”rw * 6 . - a. t«; liycmltd*? «MM - I. 

T« «wtuv - 0. tes irrwJuTae; apiruv - O. 

T^ fihpet; - 7 - tcTo tSv / flWTu» C. B. 

trmti • s. C)ts).«f|ev - 0, i*- 

faent C. B. 

C'VJ'^V - 2. Jttjsi T»v aiy/i^arj • O. htitkiXi 
«yruv C. B, 

nrfn nVVrtn *vvn c*c'o ms» 17 . 
rr*3^r^ firn C'3 npm - A., 0. au cr?oiJ,eu / 


//., LXt.t Vid". ruinae tuae - S. stre- 
pitus tui. 

H. cum occisi fuerint occisione - TK 
cum ablatus fuerit occisus • lxx. cum eva- 
ginatus fuerit gladius > cum occbi 

fuerliiL 

16. II. pallia sua - . 4 . connexiones suas - 
S.y Th. .superimluincnti sua > lxx, mitras 
de capiiibiis/' suis -Vul^. et vesliincnla sua. 

II. tremoribus induentur - S.y 
induentur stupore - lxx. stupore stu]>cbunt. 

II. ad momenta - 6*. de repentinis 
- LXX. perditionem suam - V^ul". super re- 
pentino casu suo. 

17. II. Peristi habitata a maribus urbs 
laudata, quae fuit fortb in mari ipsa, et 
habitatores ejus - A.y Th. tu peristi / 


(aa) T^KtvuflrTtflti, h» - Alex, tt C. ffsw - Vulg. Interfcctwura tuonun. (aS) «ni y^v >Mt3:8evv'«» • Altx. 
yisv. (a 4 ) “i? *ariXv3>!5- [Af/. Jts. -18(6. xai irnoXem. Et ita Alex., Atd., Comp. - H. rna« - Vulg. 
peristi. Et ita Iliemn. apud ixx. //. Af.] (»5) iJTOtMtTij, 15 iaihx - [Af/. Jet. )i!(- 0. r/r/jjSTj 
Itfupx. iv 3aikcetoi). flrJnj, txi ei xa?«tx5vtc; «ungv. Et ita Alex., Aid., C. II. Af.] - //. rVTfi "TOU nbVin 
rrsV'! npin - Vulg. inclyta, quae fuUd forus in mari cum habiiatorilnu tuis. Et ita llieroa. 
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1 8 . Kai ai viianc <•*) 

ao'ihaepx: nTMUfu; oou, ^ xzi ~a- 

fo^Or,acyzai vriaat ev 0a).d<n7^ / 
«Tto rUf sioSiaf crou. 

19 . 6 ti Ta'?£ Kupio; Kupio?' 
ot’ov 5u 0£ Epripuftivrii/, «c Tct; 
rd/4i( xi; (AJi <“5> xaTonmSmoousva; , ev 
TU dvayaystv [U s~i d rr,v d/ivaaov , x«i 
•/.otToxa/uiJ/it os uSup itoXu. 

ao. Koti xaxa|S[(3a'(Tu as zpi; TOU 5 

xara(3aiV&vTa; £15 ^oOpov rpi; ).aiv aivi- 
vo;, xat xarcixiM ae eif J3a'!)n t «5 yii;, u? 
tpnuov aiaviov pr:a xorajSaivii/Tuy £i; 


18. Et formidabunt insulae 
die ruinae tuae, yH, et turbabun- 
tur insulae in mari / ab egres- 
sione tua. 

19. Quia haec dicit Dominus 
Dominus: quum dedero te urbem 
desolatam, sicut civitates, quae 
non habitabuntur, quum addu- 
xero super te abyssum, et ope- 
riet te aqua multa. 

20. Et descendere faciam te ad 
cos qui descendunt in foveam, 
ad populum sempiternum; et col- 
locabo te in profundis terrae, si- 


* 2. .................... 

i SaXarr*]? - O. xal£).u3i?; 

hi 3ctksc79t)i 19 Ksh; q cTaovm}, i} T«v 

orJrr,» i^Sat toi; wrlscxo^tv <nki^ C. B. 


C1' i8. • 2. iv vfJUM axi C. B. 

in«eio 0'a“w« D^«n iVnaai - e. *so‘ t«c 

pay^y/\at ai v^u iv oaio «IsiJaw 

co'j - 0. toti 9s$i}5ij9$yTa( «1 ^et ini xf/Ipai; 
nuj S9U H. M. 

"|n«XO - A. «w - 2. ^ fU 9 ffftaip- 

yvs^xi eba ffsu - O. i|o9ut; aov - 0.. 

9 h c. b, 

Tta ao. - A-, 2., 0. J^xxsv • 0- w? /S^jssv C. B, 

rvnnn pto • a., 2., 9. iv y? wcT*»r«ni - O. 
II? /S«S«5 7^5 C. B. 


• S. inhubitata. quae imperab.ts 

liiari “ Lxx. dis8ip.iU es 

a mari, urbs laudata, quae dc<Kt timorem 
suum omnibus habitatoribus ejus - 
peristi quae habitas in m.iri, urbs inclvta, 
quae fuisti fortis in mari, cum habitaiorlbm 
suis, quos formidabant universi. 

i8. H. dic - 5., F' ui^. in dic - lxx. a die. 

//. et terrebamur insulae quae in 
mari ab ingrediendo tc-)$( 77i. et turbabun- 
tur insukc in mari ab exitu tuo -> i^x. et 
fbrmid.ibunt insulae a die ruinae tuae - 
et turbabuntur insube in mari, eo quod nul- 
lus egrediatur ex le. 

H. ab egrediendo le - exitus tui 

- S.y Fulg. eo quod {yuig, nullus) egredia- 
tur cx le - LXX. ab exita luo - Aliter rui- 
nae tuae. 

ao. 7f., 5., Th, lacum «tx-T. in foveam 

- Fulg. in lacum. 

f/. in terra inferorum - A.y S.y Th. 
in terra infima - lxx. in profundis terrae - 
Vulg. in terra novissima. 


(a6) oKo iftipai. (^•j) ffov (Ttr fAfr. Jes. 0. WR y^oi ev Sal^To 

ini i^idsv 9fv H. Af.] - AUx., Aid., C. n^wTU^ coy, luU xapay^9>nai ai (in Altx.deut) v^si i» 
rij «ni i|s^iee? (AU. eav. CTti - H. 'a CT3“^» 'ViVsQ* yUg. 

(paroni tui: et turbabuotur imulae in mari, eo quod nullui egrediatur ex te. Quia - //ieron., lxx. et tur- 
iMburitur Insulao ia man in exitu tuo. (ad) friXiv - AUx., et C. ds> ai nSXtv - H. - 

Vulg. cum dedero te urbem. Et ita Hienn. (a^) itarome^^ofisya;. 
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|3«0pov, OTTU; jiri ^ctTOiKuB^t , [xn5s P“> 
avaoTa5^{ STti yii? C“»?- 


a I . Aitu^siov ss 5u<ru, x«t ouj^’i>i:ap- 
5fi; rri' X x«i Cn-mWffri, xai oiiyj 
ei)p£0Jl(T5 / «i; Tov «iuva, Xi'y«i Kupis; 
Kupio?. 


cut solitudinem sempiternam cum 
iis qui descendunt in foveam, ut 
non habiteris, neque resurgas su- 
per terram vitae. 

21. Perditionem dabo te, et 
non eris ultra: X et quaereris, 
X et non invenieris / in sempi- 
ternum, dicit DominusDominus. 


- A-> *v 75 i<uvn» - 2. £v T0 75 
Tw ^«v1cnt - 0* (!T( 75 ; C. Ii. 

''Hxen 'Wp3n> ai. - X a xat 

X2t OUXtvp’^^ II- M. 

- A., 2. ewdU - 0. it» C. B. 


//^ Th., 5., ia icnra viven- 

tium ~ txx. super terram vitae. 

21 . H. el re<juu-eris ct non invenieris - 
^ Th. cl quaereris, ct non invenieris - 
et requisita non invenieris. 

//., Lxx.f y \dg. ultra - A..^ S. non 

ultra. 


(3o) - jIUs. ovo^-a!^;. (3i) Ixt tii roy atuva - [Mi. Jes. 0. xoi tau 

Et ita Aid., C. II. M.\ •’ Altx. wti et; - II. 'ieifBn - Vulg. et requetiu non 

inveaierU. Et ita Hitfon. 


NOTA', ET rARIM LECTIONES 


1 . A*)A^» IV iatit/fi Codex Bai'h. 

/bid. 2. Idem. 

2. 2. irt. Idem. 

Ibid. Ol Aetfroi, Tt/p«; Idem. Similiter- 
(fue Moutfauc. ex Mi. Jes. Hiet-onymm 
vero ait, Tyrum Hebraico, Syroque sernio- 
ne appellari Sor. 

Ibtd. OJ r. ai clc. Barb. 

Ibid. 2. ixtvu^. Idem. 

3 . Oi r. Tw^ Idem. 

4. A.r 2., 0.. 0. civ Idem sic ad marg. 
Ibid. A*Xi. M^elsCTi Montjhuc. ex Afs. 

Jes. 

Ibid. A., 0., 0 . ^ nt'^ Barb. sic ad 

marg. 

5 . ATiX. cyai xu^s; Idem. 

Ibid. A., 2 . (c; Itiap e rfet Idem. 
y. A.f 0. xat' txxXicata; Idem. 

8. A. etc. Idem. 

Ibid. An 0* Tipicxv';Ut clc. Idem. Mont- 
fauc. autem in licxaplis exhibet A‘XX. x«i 


quod putat esse interpretationem 
\HKis nV^D» O. i»ero vertisse xat ntatcsww STrXav* 
A. xfli aailow ctC. Barb. Haec 

autem lectio mihi suspecta est. Afont/auc. ex 
Ms. Jes. ad vocem tmv O. tst; Xiyyx; adjert, 
A*iX. T?w; rptsv;, quod applicat voci Hebrai- 
cae nys 

Ibid. K)X. iv rei; 5;:X»t; MontJauC. ex 
Ms. Jes. 

I o. A'Xi. thetpcn\uviv elc. Idem ex eodem. 
Ita quoque Chis. in textu, sed absque ulla 
praefixa nota. 

Ibid. A. nsXiv i^Itrf\uvr,it elc. Barb. 

II, A. f ^ora 990 etc. Idem. 

Ibid. 0 . *3ci ra; Idem. 

1 . 3 . A*U. xftt xoroXi^ Drusius apud Montf. 

Ibid. 0 . tMt cfrfie^ oov Barb. 

Ibid. A‘W. tv 991 m Idem. »SVm//t/er- 
que seqiumies lectiones versuiun 1 4 - 1 5. 16 . 

I q. A., 0. X fitns^y / etc. Idem. A/ont^ 
fauc. vero ex Ms. Jes, integram Theodo- 
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tionis lectionem adfert in I/exoftUs: ^ 0 - 
MSI a*u9i0u xftl iur1(Xv3^ daXwTtK v imttvirq» 
>gri$ rTtvqd)} ( 9 ](up«iy BsOuiaait arun; x« o{ xoIsfxsSv^ 
'IiS Cui consonat ad verbum Codex 

Ckis. in textu y nisi quod sub stellula legit 
tantum etc. cum linea terminali 

post qua significatur id totum perti^ 

nere ad lectionem Theodotionis. 
l 8 . X. » "ifupa Barb. 

Ibid» 0 . nxi Tt^^^weylau oJ vqvsi etc. 
Ms. Jes. apud Montfauc, Similiter extat in 

Kif. x^. 

K ai tysvsTO Xrfyo; Kupiou Ttpi; pti, Xi- 
yav 

a. X xai (TU, / iiit otvSpuOTU, )^j3i 
idi iip SpJtvov, 

3. xai £p£i; tS S4p xocroixo-juri 
£T!i Tn; (MSou t»? OaXaffon;, tu eptiro- 
Tuv ).ad)V, o::o vriffuv itoW.uv rdos 

/.syti (’> Kupto; Ktipio? 2tfp' ffu ilirac, 

fyu itfpii9»xa fpiauT^ ruDloi jaou 

4- £V xapJia 6aXc('i7(ra; B££X£l(x, 
iitoi aou TtefUSmih aot xc&Xo;. 


C^st-Vk 3 . - A., 0 . lii - O. «Ro 
C. B. 

Hi* nV''93 '3K - 2- r/ci TfXiw xaX^ - 0. syi> 
Tttyo; x^su; - O* rtu ntpWd-iixct xx».?; iitv 

C. B. 


“pl' lV^3 T33 4- - a. t« 9pta 90\J . . 

. . . « * X. asv oixede.usSvTtf 9uvtTiIt»ty Io 

xaXXs? 90U <• 0 > Jto^ nv 99t 

^ss C. B, 


FUT XXVII. 

textu CAis. sed ponitur linea cuspidata tcr- 
niinalts post 3 «?.a 7 o^. 

Ibid. A> 9CV ctc. Barb. 
ao. A., Xm 6 > Xdxxfiv Idem. 

Ibid. A., X .1 0. cv Y 9 xar1»r41>} Idem. 
Ibid. A., 0. IV 79 ^ewlwv ctc. Idem. 
ai. )if(0. Kti cic. Ms. Jes. apud 

Montfauc.y cui occinit ad verbum Ckis, in 
textUy excepto InterpretCy qui de more omit- 
titur. 

Ibid. A«, X. Barb. 

Gap. XXVII. 

E t factum est Terbum Domini 
ad me, dicens: 

3. % et tu, / fili hominis, as- 
sume super Sor lamentum; 

5. et dices Sor habitanti super 
introitum maris , emporio popu- 
lorum ah insulis multis: haec di- 
cit Dominus Dominus Sor: tu di- 
xisti, ego circumdedi mihi deco- 
rem meum 

4 . in corde maris ipsi Beelim; 
filii tui circumdederunt tibi de- 
corem. 


3, //., A.y Th^ rulg. ad insulas - txx. 
ab iosulis. 

//. ego absoluta pulchritudine • S. ego 
perfecta pulchritudine - Th. ego corona 
pulchritudiiiU - lxx. ego circumdedi mihi 
decorem meum - Vulg. perfecti decoris 
ego sum. 

4 . //• termini Uii aedificatores tui perfe- 

cerunt decorem tuum -> A. termini tui . . 
. ~ S. contermini tui aedificantes con- 

suinmavenmt decorem tuum - lxx. ipsi 
Beelim hili tui circumdederunt tibi deco- 
rem - hnilimi tui, qui te aedificave- 

runt, impleverunt decorem tuum. 


(1) T9 - AUx. o 3 uva xvpte; xujSt»; - Aid. rupit; ripio; - C. cAaviu loipt»; - H. 'Tiat - 
Vulg. Domiaus Deui. 
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5. Ki'5po; 6X I*) Savip uvtoJopHiSri 
501, raivtai oaviouv xu^aptWou ex tou 
At^dvov t).i5^!)r)55iv, ToO xoiiloai 50i io- 
Toii{ sXsrriyou?, 

6. «X Tii; BxoaviTiSo; erroitioov Tot? 
xoixa; 50U, Ta ispa oou sirooioav e; e).e- 
^ovTo; (iw) , oixou; aXooJSEi; tiad v«ouv 
® Tuv XerriEiu. 

•j. Bjooo; fjisTa zoixi),ia; s5 Aiyuirrou 
sysvETO M) (rrpuajo) ooi, ToO ttEOiSETvai oot 
oo;ay, xai n£j!i[3a).Er ^ os, / ia- 
xtyOo; xai mpoupa ex tuv vnouy Iv.t- 
oai EyEVETo SEpt^oO.airf oou. 

8. Kai oi cipj^ovTEi 5oy -i- ot 
xaroixoOyTE; Sioiiya, / xai Apaoioi EyE- 
VOVTO xo)5K/.ofrat ffou' oi ooyoi ooy Xop oi 
noov sv ooi, ouroi xujSspviiTai aou. 


PDT XXVII. 

5 . Cedrus de Sanir aedificata 
est tibi, taeniae tabularum cy- 
prcssi de i.ibano sumptae sunt, 
ad faciendum tibi malos abiegnos; 

6 . de Basanitide fecerunt re- 
mos tuos, templa tua fecerunt ex 
ebore, domos sylvestres de insu- 
lis Cbettiim. 

y. Byssus cum varietate de lE- 
gypto facta est stratum tibi, ut 
circumdaret libi gloriam,-;- et ope- 
riret te, / hyacinthus et pur- 
pura de insulis Elisae facta sunt 
opertoria tua. 

8. Et principes tui ^ qui 
habitabant in Sidone, / et Ara- 
dii fuerunt remiges tui: Sapien- 
tes tui, Sor, qui erant in te, isti 
gubernatores tui. 


C'Tin'’r“VD n» 5 . - 2 . nirflti; «tytfftv - 0 . t«c- 
viOf ffdwcduv C. JJ. 

n» - O- xurfi^yjcw - xvjtat^ensi C- B. 

T'’V TVl ri>OV^ - A. (tsG sJit si npt- 

viv« “ o. Ttfu Koii/yari m C* 

T^np 6. - A. xzaa; aay - 0. itfis 9n C. B. 

CTXOirTia - A. CT/i9t xi*a),yu;xiv«c - O. cixeyj 

//. M. 

"pinso 7 . ” O- ^pa^JAit) 991 - 9, 9tXKi'a9ixa. 9sv 
C. B. 

' 2 T£r 8.-5 Effp. x«f 2ypo?» el ‘/uxavi; ffsu - O. 
ci w, 9l wtlsneSv^i; //. 3f. 

- A. - o, jrv/3i*v>jtat ceu C. B, 


5. //• cum omnibus ubulis » S. omnibus 
Ubiiiis - i.xx. taeniae labularmu - Vul^. 
cuni omnibus tabulatis. 

//., cedrum - Lxx.y Alius cy- 

pressi. 

H. ad faciendum malum super te - 
A. ul facerent super te ilicea - Lxx. ut fa- 
cerent tibi malos - ut facerent tibi 

malum. 

6 . //. tabulatum tuum - A. cornu tuum 

- LXX. templa tua - transtra tua. 

H. filia Assurira - A. tabulis eoute- 
ctas - J:.tx. domos sjdvcstrcs - (ex 

cijore) indico. 

7. //. velum tuum - ixx. sii-afum tibi - 
7 %. expansio tibi • ul^. tibi in velum. 

8. //., f^ulg. habitatores - Jieb. et Sy‘rus 
vicini tui - LXX, principes tui inhahiuntes. 

ILy txx.y FuIq, gubernatores tui - A, 
scrutarii. 


(a) levit» - Ahx. lavitf - l'ulg. Sanir. (3) Xiluta - Alex. XiT^titjx. (4) ffst 
(.3) vzxii^iv, xsci Kop^x - .AIA., C. xat xip^vpx. Kt Ua Hebr. et Vulg. (6) 'EX't7fia, xsu' 

r/ivt'». /n A14. xai deen, ut in llebr. et Vulg. 
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g. Oi Tipia^uTipoi Tit|3XiW, xai oi 
<7o^o'[ airruv, ot naov h eoi, exnoi ivie- 
yyov rfiv |3ouWv aov xai itavra t« irrota 
Ti)< BcDAaan^ %ai oi xu;r»).ccrKt auTiv 
irjaoY:6 eoi titt Juopa; ouapuv. 

IO. n/soai, xai AuSol, xaiAt'[3us{ 
'f,eav sv Suvcifjui ctou, avSpsi m/sjjn- 
orai eov jrt).Ta; xai ittpixs<pa).aia{ cxpt- 
pasov (V asi, ouTot >?uxav txv treu. 

I 1 . i't«i ApaJiuv xai oiivapi! eou 
iai T(5 v Tsiyiijv W eov X xux).u, / xai 
fiiXaxe; ev toI; ailpyoi; uou r,eao, xa? 
ipaperpa; aituv EXpepauav stii tSv Appuy 
cou xiixj.u, <•) cnhoi £ts/.ei(a(jay ffou xo 
1MJ.O0. 


2o3 

9. Seniores Bibliorum, et sa- 
pientes eorum, qui erant in te, 
isti confortabant consilium tuum: 
et omnes naves maris et remiges 
earum facti sunt tibi ad occiden- 
tem occidentis. 

10. Persae, et I-ydi, et Libyes 
erant. in virtute tua, viri bella- 
tores tui peltas et galeas suspen- 
derunt in te, isti dederunt glo- 
riam tuam. 

11. Filii Aradiorum et virtus 
tua super muros tuos in circui- 
tu, / et custodes in turribus 
tuis erant; pharetras suas suspen- 
derunt super propugnacula tua 
per circuitum; ipsi perfecerunt 
decorem tuum. 


baj 9. - e. Ti^ - A., X. Bi'/S).9w - 0 . Bi^/cay 
C. B. 

CnviVci • A. xai ol yauT« «vtS» - O. xai «I 
x&t.tiiXa^ai oi3'£v C. B. 

■)3*iyo - a. ii; 09 V - 

1. 9t ini/A(|(a * 6< svit- 

ixix'9t; ffsv - O. isi dvofxa; duvfiw C. B. 


C 1 B^ 10 . • Of r. 03^ - 0 . xai Aifi-jii C. B. 

yaiai ]iD * A. 5v^jsv x*i }n^x!ya).a{a? - X. 
asRtda .... - 0. nUra; xai Ri^ixifoXaia; C. B. 

2" 20 Vy II. - o. iai Tw Tux^^y 5sy 

^ x Jxii H. AT. 

C'iCJ1 • A. TsTt)iy/ijvfli - 0. reuaJji';! - 2. 

- O. eiiXaxc; C. B. 

ffrwin— Vy - Oi r. «iri t«/ ~ 0- 

vvy 6»jUfioy «oy C. B. 


9. H. GhebAl - Tk. Gebal - A.y S. «i- 

bli - Lxx. Bililionim - Giblii. 

//., A., V u\^. et nauue earum - t.xx. 
ct reoiigcs carum. 

//. ati ridcjubcnclum fidejussionem 
tuam • A. in multitudine commercii tui • 
S. pennutantes commercio tuo - Th. ad 
commiscendum se promiscuis luis - lxx. iii 
occidentem occidentis - in populo 

ncgoiiaiionis tuae. 

10. //. et Piit - Trfa Interpr. Ud - 

I.X.Y., ct Libyes. 

//. scutum et galeam ~ A. clypeum 
ct galeas - tS'. clypeum ... - lxx. peltas ct 
galeas - clypeum et galeam. 

1 1 . //., y super muros tuos In cir- 
cuitu - Z.VX. super muros tuos X circum. 

//., y ulg, et pygiuaei - A. perfecti - 
Th. Gomadiin - S. Medi - lxx. custodes. 

//., Tres Interpr. super muros tuos - 
LXX. super propugnacula tua - yulg. in mu- 
ris tuis. 


( 7 ) «y. pwXoxi; - [iW>. Jej. % noirXv. Et ita AUx., AU., Comp. iS. 3f.] - //. 3'3D - Vulg. in cir- 
cuitu. Et ita Hitron. (8) «S?:! • Vulg. i|Mt. 
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I a . Kapyjni6vtoi ejiiropoi' oou djio 
■M9o\Ji iroJuri; iayvoi ffou, apyupio» 

•/m ypuaiov / x«i (jiSnpov xai xasui- 
Tipov xai piAiJJov sJuxoy Ttix ayofdv 
aov. 

i3. h toJia; xai « ovpxaaa, xai 
TCf napoTstVovTa, aiioi svszopeuovTo' 
aoi £ 1 / i^ujraE; av6p(iiTuy, xai (Txrji) J(,a)xa 
tSuxov -rilv ijxxopiov aoir 
V i4- t? otxou ©opyajxa <'“> rairou; xai 
imtsfc xai Jijudiiou; / soaxav dr/o- 
pav aou. 

i 5 . Yioi PoJiuv i^T-ofoi aov, otto 
vKiauv e:tW 9 u'Jay 1x11/ spiropiov crou oSoV 
Ta; s^sfpavriou?, xai Tof; ii<jayop.£vot? 
avTtocSou? Toi»; piaOoii; <rou, 


TCy>WVl >». - Am 2., ft. Baprsj; - O. Kecp;^ds- 
W5( C 

pn - 02 r. nisulav • O. hx^^S C. B. 

irei |r *S. - A. ‘H «vSa^iX *ai Msffsx - 
2. Iwict O. 'H Tod ii 9v;jjwra, W 

ta C. B. 

13^0 - A. covoiykTf^ ffsu - 2. 9av - 

6. ov,ufux1^ 9SV > O. i;i,T0p<® 9$u C. B. 

j 4- “ A*W. *«t if^evauj //. A/. 

“p^>3TV * A. r/ftardXiiJifii ffsv - O. ar/;psc/ «ay 
C. B. 

pn iS. - 0/ r. ifeei Affdxv - O. 'Psiitr/ C. B. 

niinp - 0/ r. xiparct - O. ^avra; C. B. 

yi3T0« C^aaim - 2. xaa' <r/icJs*- 

XX/ ray - 0. iXt-p<n'iw;js, tau tm; «Ttrjra- 

ftivs<; ficvndidsv; tev; sm C. B. 


pni XXVII. 

12 . Carthaglnenses negotiato- 
res tui a umltitudine universae 
fortitudinis tuae, argentum h- et 
aurum / et ferrum et stannum et 
plumbum dederunt forum tuum. 

13. Graecia etiam universa, et 
adjacentia, isti negotiabantur tibi 
in animabus hominum; et vasa 
aenea dederunt X nundinas tuas: 

i4- de domo Thorgama equos 
et equites X et mulos / dede- 
runt forum tuum. 

i5. Filii Rhodiorum negotiato- 
res tui ex insulis multiplicaverunt 
negotiationem tuam dentes ele- 
phantinos; et his, qui introduce- 
bantur, reddebas mercedes tuas. 


ta. II., .'I.iS., Th. Tharsis - lix., f^iilg. 
Ciiriliagincnsc». 

/y. anjiicnti.ie - Tres Jnterpr.y f^ulg, 

divilianim - Lxx. forlUur]ini&. 

i3. H. lavan, Tubal^ et Mcsech - A. 
Eaniho)>eI, et Mosoirh - S. Ionia . . . . 
V \dg. - LXX. Gr.iecia et universa, et atlja- 
ccniia - Graecia, Tlmbal, et Mosocli. 

II. racrcain tno - A.y S, commer- 
cium tuum - 7'h. promiscuum tuum - lxx. 
mercaturam tuam - Vulg. populo luo. 
i4* yy.» Al.y Vulg, et mulos. 

11. sui>sidlis tuis - A. reliquias tuas 

- Lxx. fbnim luuni - fulg. ad forum tuum. 

i5. H.yVidg, filii Dedim - Tres Inlerpr. 
filii Dadan - £jr;r. filii Rhotiiorum. 

y/., 2Vei Interpr. conma - Lxx.y 

dentes. 

H. et hcl>ena reddiderunt honora- 
rium tuum - S. et helienos rependerunt re- 
muncrationes suas - Lxx. elephantinos; et Ius 
qui introducebantur, reddebas mercedes luas 

- Ag. et liebcninos commutaverunt iu pi'e- 
tio tuo. 


(g) fivier msc^wrvl9 - AUx., AU. «wsf - r«/g. ipd. (lo) t.TSM xai iJiw® - AUx.,Ald., 
C. lzr.eus wu Imat; x« iiit6vsvi iivwv - M. cmsi DnriDl 0*D1D - ^ulg. «juo», ct cijiiite*, ei mulos. 
£i ita Hierva. 


Digilized by Googie 


Iezeciel C 
i’6. iuTTopt»; (joy erro ?:/«- 

Bovi; tou ovpipitXToy ("> oov ev Ayey ora- 
Tczhv xai TtotxiXptocra sx <**>0apa6r;, xac 
PapiuS, xat Xcp^cp i^uxov rrjy ayopav 
coy. 

i^. Io*jJas xal i»iot toD laporiX, 
(•4) ceuTct epiTTopoi ffou ev tjtrov r^odati 
xat ptupwv ^ xai xa(Tia;,-H xat TTpwTov 
pii/[ / xat s^atov xai py}Ttyjr)V «3uxav 

I(’C TOy ffVpipLIXT^y <T0V, 


TfnOD cn« i6. - A. ‘Ede^x Ijiinspsi «au - 2,, 0. 
lupiet . . . . • O. (gv^partev; Ifimpiee^ aou C. B. 


T^w^O - A. «anj^av rw ip^fw cau - O, tsu 
^(Ufuxlaw ffsv C. B. 

*1S33 - O., 0. £v aV*x * A. ffyv«XA«r/^> asu • 
2 . C, B. 

JOilK - Oi r. TKp^upetv - A. tajJTtv - O. 

C B. 

nop1> - O/ r. ffejajiipctv - O. wi nonii^a C. B. 

^31 * A., 6. xxi ^uc«9V • O. cx Bopot; C. B. 

niOWTI - O. *a< 'P«.utt3 - A^XXa;, xot' 

C. B. 

“ A^iXof, 'Efipaisii ApAfX - O. 

Xepx^P B. 

XiOtys - A. iv rf/et^ie^Jptfioat esv - O. rqv o7> 
fov 9 iu C. B. 

J3D 17. - A. 90*17 - 2 . paviy - 0 . prviy - O. 
p.upwi C. B. 

*]3iyO “ A. ffWsOXTfiju ffCW - o. £»? TW VUfir 

fux*i'j «au C. B. 


lPut XXV If. 2 o5 

ifi. homines negotiationes tuas 
a iiiultiliiJine commisti tui in 
Apheg stacten et varietates de 
Tharsis, etRhamoth, etChbrchor 
dederunt forum tuum. 

17 . Judas et 6 lii Israel, ipsi ne^ 
gotiatores tui in frumenti vendi- 
tione et unguentorum et ca- 
siae; -s- et primum mei / et 
oleum et resinam dederunt in 
commistum tuum. 


16. TI, Aram negotiatrix toa - A. Edoin 
mcaatores lui - A'., Th. Syria .... - Lxx. 
homines, negotiationem tuam - Syrus 
negotiatur tuus. 

//., y 'Jg. operum tuorum - A. fa- 
ctorum operum tuonim - r-xx. commisti tui. 

H. in carbunculo - ixx., Tb. in 
Aphec - A^ commutationem tuam - A', po- 
lymita - y gemmam. 

2 res /nterpr., y ulg. purpuram 
- A. gemmam - lxx. stacten. 

//. et acupictura - 2 'res Interpr. pur- 
puram - r.xx. et varietates - yulg. et scu- 
tulata. 

II. et bysso - A., S., Th., yulg. et 
byssum - ixx. ilc Tliarsis. 

H. coraliis - ixx. Rhamoth - Alius 
Bamoth - yulg. sericum. 

H. cl rubinum - Alius Corchor, quod 
Hebraeis est Aram - x,jr,r. Chorcbor- yul^. 
Chodehod. 

Hu in nundinis tuis - A. in reli- 
quiis luU - LXX. forum luum - in 

mercatu luo. 

17. II. pannag - A. plieneg - 5 . plia- 
nag - Th. phencu - lxx. uuguentoruin - 
Hulg. balsamum. 

II. mercatu tuo - A. commercium 
tuum - i.xx. in commistum luum - Vul^. 
in nundinU tub. 


(xi) «&u, - [Af». Jet. 0. IV vttpix Af. ] - C. seu iv A^x - II. -jsaa - 

Vulg. gemmam - [Hiewft. ^In Napbcc, guod de Theiydotionia Editione in txx. additum ett. Quod 
autem in quibusdam libris Latine legitur in Apliec, et Graece iv KfiXu legendum Knpkec seeun. 

dum Ilebr.p id ex concursu duarum N factum est, ut saepe contingit; nam tunc altera a Librariis 
omitti solet H. A/.] (ia) 0o^i;, xxi (i3) xal st }}iol. { 14 ) ouvat * II. .‘voti • Eulg. ip»i. 

(i5) Kpaau 91790 - Mcx. sixov r.pixu. 
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Iezeciel Caput XXVII. 


1 8 . Aauamcsj taOTpi< oou tv 
tpyuv (X5U, / t* z).»i9ou; zot^n; 

ouvofpuu; ! 70 U" olvo; £ 7 . Xea| 3 uv, xzi ^tsc 
rc Mi).kitou, -i- <'7> xai olvop, / xat Aon/ 
xai luucSv 3 S 1 ; McuCni, / £i; t»iv oyo- 
polj/ (Tou iSuxon/. 

19. feS A(ri)A / ai 5 r,po; EtpyadjiE- 
vo{, xat *''* Tpoj^o; iv tm *'S> aupipixTu 

eiTTtv. 

20 . Aaioav fuzopoi' <iou, ^leia xrx- 
vuv £x).£XTu7 fi; appiora. 


•pn/yo a-a 18 . - A., S-, e.. Ot X i» 
ifr/av 9iv C. B. 

- OJ r. kXouIsv - O. 9ij C. B.- 

paVn - A. IV slvu Xflt)j3«v»? - 2. iV etvu 
• O. ohis fX C. B. 

iny - X C‘V^» ” A. l9io - O. ex MiX^sy C. B- 

bn«0 pl 19 . - A.. 0. xai A«, itui 'Ii- 
uav «fro - 5 C. B. 


*t*3l31V3 " A. IV TU (/xx^oAiufucrc wv - O. tt; 
rcv ceyipwf C9V C. B. 

mp - A, 9nst(nto‘J - X fwr' tjv - 0. xar$^i C. B. 

rupi - OJ r. xai xseXa,i«; - O. xa» 

n\1 • K. ^ 1. r^ivi'o - 6. ey.‘V^ - 0. 

C. B, 

i:JSn“*'U 33 ao- - A. n» Juxlwte^ - 2. 

b ev^Juarrv entjSXiQ^si; - 0. entxaXyRra - 0. /«1« 
x^xvtt^ cxXtx^uy C. B. 


18. Damascus negotiator tuus 
X in multitudine operum tuo- 
rum, / ex multitudine omnis 
fortitudinis tuae: vinum ex Chel- 
bon, et lanas de Mileto, et vi- 
num , / et Dan, et lavan Mco- 

zel, / in forum tuum dede- 

runt. 

ig. Ex Asci / ferrum factum 
opere, et rota in commisto e.st. 

20. Daedan negotiatores lui 
cum jumentis electis ad currus. 


i8. II., aS*., Th.f Lxx.y X iti 
innUiuutine operum liioniin. 

II. sul).staitUae - Tres Interpr. divi- 
tiarum -xxx. fortluitlinis tuae - opiiin. 

II. in’ vino Clielbon - A. in vino 
Chalbane - S., in vino pingui - i,xx. 

vinum de Chelbon. 

H. alba - S. splendoris - .'Z. Soor- 
Lxx. de Mileto - u/g. coloris optimi. 

ig. H. et Dan, cl lavan, Meuxal - y/., 
Lxx. ^ et Dan, et levaii de lii/.an - »V. . . 
H . . delata sunt - Fulg. Dan, oi Graecia, 
ei Moscl. 

//., yttig. in nundinis tuis - in 
reliquiis tuis - lxx. in forum tuum. 

II. casia - A. funiculus - S. stacten 

- Tk. caedda - stacte. 

//., Tres Inlerpr.y Vulg. et calamus 

- LXX. et rota. 

//., 5., Th. fuit - A. erat - lxx. esi. 

ao. II. in vestimentis ingcmiiutis - A. in 
vesiimcnio libci*tatis - S, in indumentis adje- 
ctitius - Th. operto - Lxx. cum jumentis 
clcclis ~ in tapetibus ad sedandum. 


(16) 76 V tx - C. tx niviUi iflyay c«u, ix - H. tio *fCyO 313 "jnvtD - nego* 

tiflior TuiH io muUitudine operum tuorum, io muititudine. Et ita lxx. apud lEttron. (17) xxr «tvev ci$ 
Tt!J er/SAxv - Aid. xai sr/ey A=<tav xai ’Ii»vav xat *ij - C. Aay, xai MasfpjX 115 - W. 

blWO p^1 ■ V- 19. Daii, ct Graecia, ct M«el - [£r ita Hieron,f qui ait Dan ct lav&n et MoezoI 

dc Tkeodotionit Editione in lxx. addita ctte H. M. ] ( 18 ) (*9) «wa|*tx'« 9s» ;Vi. 
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Iezeciel C 

2 1. ApajSia , xai ravrs? oi / 
apyovzsi Kr) 5 ap, OUTO! <“> spitopot oia 
^siprf; ffou, itapii/.oui;, •*') xai xpcou?, xat 
auvoii;, iv oi{ tpiropsuovrai ffoi. 

2 2. EpjrojSoi <*’>• xai Poypii, 
sJtoi iumpoi' (70V, pitza itpuTuv «Syapof- 
TMV, nati Ailiiav j^r)(rruv, xal yjiucciv soa- 
xoiv TTiv ayopch aov. 

23. XapjJav, xai Xawi, X xai 
Aaoov, OVTOI / ipiiopoi oou • Jii; Xa- 
|3at, / Aaaoup, xai Xo/.fiio, spnapai' 
cou, 

24. ytpaxTs;^ spKoptay X ix Ma- 
Xa^stp xai Ev r ahaa, / ucfxtx^ax, xai 
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21. Arabia, et omnes -i- oi / 
principes Cedar, ipsi negotiato- 
res per manum tuam, camelos, 
et arietes, et agnos, in quibus 
negotiantur tibi. 

32 . Negotiatores Saba, et Rag- 
ina,ipsi negotiatores tui cum pri- 
mis suavitatibus, et lapidibus op- 
timis, et aurum dederunt forum 
tuum. 

20. Charran, et Cbanna, et 
I)adan,ipsi / negotiatores tui: X 
Saba, / Assur, et Chalmad, ne- 
gotiatores tui, 

24. ferentes negotiationem X 
in Malachim et in Galima, / 


11. - A. - i, e. Ji; tl / , 0 . 

C. B. 

DOS - A. apv;i^'jtv - 0. C. B. 

mp« - A., I-, 0. Tiiitwv * O. C. B. 

«30 »3. - 0? r. Xaf,9a - In 0. vaeai. C. B. 

non *4- “ Am I. coftei ({u:op9t 99v - 0. 
9ifsv1(v iixmpiect C. B. 

''ClV;3 C'V*?3D3 • A., X. IV iyxa^scTwvst; tiXi®*- 
fiaSi • 0. iv M«x«).i,a mi - In O. vacat. C. B. 


\ 


33. //., Lxx. ne^^otiatorea ~ A . sicut / 

- 5., 7'h. o\ / negotiatores - f^ulg. i[»i 
negotiatores. 

//. aromatis - A. aromatum - LXX, 
suavitatibus - aromatibus. 

//., pretioso - A.y 5'., Th. pre- 

tiosis - /.XX. optimis. 

3.^. //., T/ts ItUfrpr.y Vtdg. Saba - In 
hxx. K‘acat. 

a^. H.y A.y .9., ^ulg. ipsi negotiatores tui 

- t.xx. ferentes negotiationem. 

H. in universitatibus in involucris > 
A.y S. in constructis involucris - Tk. in Ma- 
chalini et Galima - multifariam invo- 

lucris - In LXX. vacat. 


(ao) tfou 81« ” H- "TV 'nTip - Fulg. negotiatum manti» tuae. (»i) itati «uvsi^ 

xai Kfitiiff, IV eij - C. mt mtav; xat «.«vaw. tv oT;. {»*) i/AaspiusVlai' ot - AUx. (tot. (a3) laofx, 
xat - Altx. mi C. ‘Psy/a* - H. noy^l solU •Vulg. SaIni, ci Hccma. (44) Xaipi, 

xai Xavota, «w1« - .4l«x. XaHav, mi Xovaav, vai AatJav, «ut« - AU. Xaiixv, mi Xawav, xai Ax8av, 
nx9i - H. pyi rU31 I*m - p’u/g. Harau, et diene, et £<ien - Hieron. Haran, et Cluuioe, et Edcn. 
(a5) asv Atccwo xat Xap^v - AU. mi 2al«a xat Kouovp mi XaJ^aav - C. ia^Sa xat Awsyji mi 

Xa).,ua^ “ ff. loSs «3D - yulg. Saba, Asftur» et Ciielniatl. Et ita llicmn. (a6) i,ua«ptarv vaxtv- 
3sv, xat ^rfltDjpiu; • [0. iv Mx^oXifi xat F^-ttuc /f. M. ] « C. tv ya^t;Ai vmvdsv xat r.atxf 

)/ay xat - in aliquot //. i;ixoptcaf ev i/cr/a)jtj., mi yoXt.ua. voxtvSsVt xat nstxtXiov, xat ^ifiecjpcv; - II. 
'13J3’l napnv nbsn 'oV*7J3 - Vulg, muUifnfi»m involueria byacintlu, et [mlyniilomin, gazarumquo 

« [Hicronymut ! ^Quo<f autem ie Tlteadotione in Septuaginta adJitwn est in Machalim, ct in Galima, 
Symmaehus interpretatus est preiious involucri». Polyoiiui quoque, quae Theodotio varia interpretatus est , 
de Aquila et Symmacho addidimus. H J^f-] 



2o8 Iezeciel 

TOtxiiiav, % xai Srxraupou; txitxTou;, f»?* 
ayouiloii X Siiejuvovi, xai xuxapiV- 

ffiva X w auTOf; X SjXTOpia ffou, / 

a 5. xXofa h tu itW9«i i'fixopoi oou 
tv avpiptixTU X ffou, / xai tvsir).ii- 
o5n; xai e^apuvOri; ayijpa t» xap3(^ 
fia)^ffsr); • 

a 6. iv uJoTt toW.u flyrfv ut ot xuim- 
Xorai aov, to mtOpia touN^tou <ruvfTpit|)t 
ff< £v xop^iijt Oai-aaoT)?, 

a 7 . -H fioov / 5wo( usi< ffou , xai i 
pLiffSo; (Tou, xai tuv oupipiixTuv aou, xai 
oi xorniXcrrat aou, xai ot xu^tpvrSrai aou, 
xai oi trupi^uXoi oou, xai oi avupiixTot 


Caput XXVII. 

hyacinthum, et varietatem, X et 
thesauros electos, funibus X eol- 
ligatos, et cyparissina X >d ipsis 
X negotiatio tua, / 

aS. naves in multitudine ne- 
gotiatores tui in comAiisto X tuo> 
/ et repleta cs et aggravata es 
nimis in corde maris: 

26. in aqua multa adduxerunt 
te remiges tui; spiritus Austri con- 
trivit te in corde maris , 

27. T- fuerunt / virtutes tuae, 
et merces tua, et commistorum 
tuorum, et remiges tui, et gu- 
bernatores tui, consiliarii tui, et 


’Ui31 “ A., Z. wt iv juayslp^atf r/wi.ui- 
vsii • S. xflcc iv Bxpa^uifx - 0 . xai ^< 3 crjpsvs 

ixXndev; C. ff. 

yn)'rv m-ax J^nVa-ioa c^n^t-A. xarf 

xi8^9$ iv Tfl«; wu* 0 ctpmi; Ddinv^ 

ytf ffci - 0. xoi xvTTacfiiwtvtt' nXsia ifisffni cov, iv 
T9 TtXr^H C. B. 


"naani aS. - A.,0. xai iivXieAti; aysipa^ 
O. xai C. B. 

^:n a?. - Am 6- kXc5to5 cw - Z- u:ra»5«* wv 
• 0, ifjw Sirva/ici; aov C. B. 

nSTyo ” A, xfli rfuena^rfiiitt ecv, ffv 

vei^Xar/al zo\> - Z« ra «TrsSi.tiola cvj, xai ^ inifu|<a 
c«v - 0. xai ari^px acv i ovu^txle; asu - 0. xai 0 
wv, xai tuv Wfiiuv.’ nnt ffsu C. B. 


ipia 'p^ino - A. oi iaxvpafwwv’/** icmavip/ 
cffv - 0. ei x^jvov^iS T9 Diiix eeu - 0. xsn' ei cv^t- 
^ivksi cs‘j C. B. 


II. et in capris vestium pretiosarum 
- S. et in Magosis impositis - Th. et iii 
gazis Baramiin - x.xjr. ct thesauros electos - 
y \tlg. gazarumque pretiosarum. 

H. et ccitri Iu mercatura tua : naves 
Tarsis principes lu,ic - A. et cedrus in nego- 
tiationibus luis : naves Tharsis ministrabant 
tibi - zxx. C},'parissina : naves negotiatores 
tui) in roullitiidine - cedros quoque 

habebant in negotiationibus tuis ; naves ma- 
ris principes tui. 

a 5 . II.j A.y Tft. et glorificata es valde - 
LXX. et aggravata es nimis - yulg. et glo 
rificata nimis. 

27. II. qua«tus tuus - A.., Tk.^ 
divitiae tuae - S, substantia tua - ixx. fue- 
runt virtutes tuae. 

H. ct subsidia tua fidejussio tua - A. 
et reliquiae tuae, commutationes tuae - S. 
deposita tua, ct mercatura tua • Th. ct fo- 
rum tuuiU) commixtus tuus - Axx. et mer- 
ces tua, ct commixtorum tuorum - Vulg. 
et thesauri tui) et multiplex lostrumeutum 
tuum. 

//. forlificatores rupturae tuae •“ A. 
corrolioranics praeparationem luam -• T%. 
teiMJUles Bedec tuum - lxx. et consiliarii 
lui - /^«/g. et gubernatores tui, qui tene- 
bant suppcUeclilcm tuam. 


(27) Ji3jy.iwv{ oxttviot;. (a8) xai xvjta^'«iv*. lUsia iujtopoi «v, iv t 5 iVt« ru.itufxr» eov. 
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Iezeciel Capet XXVII. 


aov rxTuv uufijJLixTuv au, xa\ navrs? oi 
dySpif oi noTjjjiurrixl <*’> aou tv aoi- xat 
jToua n (juvayiuyii <rou, X li / «v 
(isou aou, itsaouirtai ev xapJia floJ.auffn; • 
£> Ti); Trzoioiii aou 

a 8. iips; / ®‘> Triv ipuvriv t«; xpau- 
yi!; erou oi 'f.u^sfytaal aou y<J|3u <po(3n- 
W.ocyTCH. 

ag. Kai xcrra^xoovrai oiro toiv 
nkoiotv ainuy / itovrs; oi xuTm/.arai 
xai oi £i:(j3aTai, xai oi xpupoi; Tiic 9o).a<i- 
ox; fc( Tf.v yiiv arxoovTai, 

3o. xai aXa).a 4 oaoiv exi <“> ai tfoiyy 
auTuv, xai xr/pd^oarai rixpov, xai irtt- 
Onaouai yi)v exi TXU xsya/f.a aiiTuv, xai 
oxoooa arpaoovTai- 
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commisti tui ex commistis tuis, 
et omnes viri bellatores tui in te, 
et omnis coctus tuus, qui / 
in medio tui, cadent in corde 
maris; in die ruinae tuae 

28. ad / vocem clamoris tui 
gubernatores tui timore time- 
bunt. 

29. Et descendent de navibus 
X suis / omnes remiges et epi- 
batae, proretae maris in terram 
stabunt, 

3 0. et vociferabuntur super te 
voce sua, et clamabunt amare, 
et imponent terram super caput 
suum, et cinerem sternent: 


• 2. w« gntfUTVwle; ripf int/n^teat 
ffsv > O- xac o{ cev ix rav av/uux^.uv acu 

a B. 

l''7np - 0- ix)^yf9ia 99v - 0 . owcfyuyn vou C. B. 

riTcnjO 'IWVT' a8. - 2. ff-w^vsvlait «I fctwSw - 
0. a! nsttptcu - 0. 

C. B. 

C'n'*?0 2 ^. - L virwlcn - 0. x*c 01 * inifialeu C. B. 

V 2 " OJ r. xi/lt; / xyjSepvijTfltc - 0 , 

X2l' 9*1 C. B. 

Vy^owm io . - A ., 6 . x*c chtsvthoOffni - 2 . xat 
dwufx^ n«ij9tir5iv - O. xai ci)a)ji^svstv C. B. 

mo “ 0. nixpvv • 0. nnepe^ C* 

ViiSorr * - A . xv ^ taSi^svIot - A'^-Xss, OcTSfjKwrflV " 
“«I - O. s-,6^9v'«i C. B. 


H. et fidejussores Bdcjussionis tuae 
- S. et commiscentes mercaturam tuam - 
LXX. et commixti tui ex coimuixlLs tuis - 
yul^. et populo luo praeerant. 

/y. coctu tuo - Tk. ecclesia tua - 
LXX. coetus tuus - DiuUitudine tua. 

a8. //. contremiscent suburbana - S. 
commovebuntur qui procul - 7'h. conciitieii- 
lur ^miliae - lxx. timore Umebunt - Vul". 
conturbabuntur classes. 

ag. //. nautici - S.^ f^ulg. uautae - i.xx. 
et epiliatae. 

//., Trrs ItUerpr.y omnes / gu- 
bernatores - LXX. et proretae - et uni- 

versi gul>eniatores. 

3o. II. audire facient - Zlft., 5. et 
auditum facient - lxx. et vociferabuntur- - 
I’ulg. et ejulabunt. 

//., Lxx.y Th.y I^ulg. amare. 

//. conspergent se • volventur - 
j4tius substernentur • sternent sibi - 

'Jg. conspergentur. 


(* 9 ) 9CV oi iv ect - in Aitx. oi deest. (3o) Ttara avvorforfrj qov fV (livv 9iu - AUt. neha 4 onva- 
Twyij - H. "«rrt - Vulg. multiiudiiie lua, quae e»i io medto tui. (5i) xaavy^ re; 

vr,i ffsw - AUs. Tjjw X|9«v7e» ii* //ei/, «t Vuig. (3i) Ttkilvi itovli; - Altx., AU.,C. 

it).ei'«v awraiv nov'!; - //. ^93 CrrrVitt *■ V^Ag. nanbus tuis omnes. (33) 9t T 9 fWp. (34) f^sv- 
‘lar. Kai Xrf^vrat ei vtsi or/tw ini vi 3p^o'j - [3fr. Je-$. )«{( 0 . xat faXax^a<^ 4 r 7 n* etc. utixnroJ/ce noj//'i 
H. A/.] • AUx. Kac <^xxjn>7iV7tv hi 9i faXeapiiriara, xai ntpi^Hylat {pro Ktfit^u^oxlzt) odxxsv, xai xW- 

.27 
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Iezeciel 

3 1 . Vii xai yaXazpuffojffiy eir'( ci 
)><!. yaiaxpufia, zat OTptJuaovTai oa'x- 

xov, xai *)jruaoyTai Ttepi aou ev i:i- 
xpaapM itoitrrov jrtxpiy 

32. /r,(JiovTai sjii ai -<- oi iitoi aj 
rav / Opjjvov, <**> Spxvnpa aoc X ti; 
uairsp Tupo{ X zaraaiynOstaa ey piaa 
Oa).a'aam; / 

33. niaay Tiya rjpi; pcaSoy liaa 
rfl; 9a/a'aan;; eyixXinaa; I9yii toD 


Caput XXVII. 

3i. X el decalvabunt super tc 
^ calvitium, et accingentur sac- 
X co, et ilebunt super te in ama- 
X ritudine animae, et luctum 
X amarum 

52. assument super te filii 
eorum / planctum , lamentum 
tibi;X <iuis sicut Tyrus X quae 
conticuit in medio maris? / 

33. Quantam invenisti inerce- 
dem de mari? implesti gentes 


T7» 1D31 CT>pe rum «mp y’?* wnpm Si. 

10 1 S 00 SPEJIOO - ss 9. «ai jaJ.msii; JTIV (A'«X. 
xs( §g^6v?ai) ini oi fCcXaHflii;jcr xxr n^(^u7sv'cn 
cxKXsv, *at x)jcjT6v1ai mpi cou t/ rrxpxj/M 'iw/v;, 
X9U xsiK^ev Xir^syrn ini oi //. 


xhn Sa. - e. 

xdc< int c< xnsi ovt^Iiv d.^vsv, on 

II. jJf. 


r*?! ”pP3 nOT3 'o - A‘)A. ?»; iy.TM Tv- 

^s; xxTft9(7i;3a?a sv ,ui7u i/. Af. 

710^3 • A. ^ vpo; 0»**^;. /n O. votat C. B. 

c^o'o nsrta 3S. - a. i|:)3i?v 17- 

xv^;xfti Gsv • Iv 7» n>9,Sxiu75xt T<jy rr,9;73iQXoy 
c;u - 0 . iv Ttf T 17 / ic/fpsnf Of j 


3i. //. ci decalvahunt ad te calvitium, 
ct accinsont sc saccU : ct llchunt in te in 
amarituiiinc miimac, planctu amaro - ^ 77/. 
et tlccalvabuul (rt/. ci nidcnt) super tc cal- 
vitium, ct circuincIngCTUiir .vacco: ct nelmut 
super tc in amaritudine animae, cl luctum 
amarum assument super tc - ct ra- 

dent super (e calvitium, ct accingentur cili- 
ciis: ct plorabunt te in amaritudine ailimac 
ploratu amarissimo. 

3 a. //• ct tollent ad te in querimoniis .suis 
lamentum, ct lamcntabunliir super te - 
Th. et a.s.suincnl super tc lilii eoniin plan- 
cuim, lamentum tibi - et assument 

super te carnten lugubre, et plangent te. 

//. quis sicut Sor, sic succisa in me- 
dio maris? - .Uiux quis sicut Tyrus, quae 
c‘onticuit in medio ntan.s? - AWg-. quae est 
ut Tyrus, qu.ie obmutuit in medio inaris? 
II. sic succisa - sic altitudo ejus 

- In Lxx. vacat - quae obmutuit. 

33. II. in egrediendo sul>$idia tua do ma- 

ribiLS - A. eiira egretlercnlnr reliqiii.JC tuae 

- S. cum proferretur addiumcnluin tuum - 


csvTXf jtipi esu IV «1X3*7, ui x» xssslsv «ixw ix^^s/!ai. K«i - AU., C. K*( 

79*/*! {AU. caX*xsu9eu9{v) f.7< 791 [AU. £«< 7i) s*Xix9u,u* [AU. ygXatxasaTTgl . x*l 7^sv, 

x*t xXarj79v'*i mpi 79v tv «ixsxtjim '1'yX'^*' «rxsflv ).ir^<9vl9B (C. /.v^svrai ini tri xai 

- II- nrp sn':a *p’?se Jio isro rs3“ic3 1321 C'p2? n-m «mp -p'’* in'ipra 

- fu/g. consjtcrgenlur. Kt radent su]»cr te calvitium, et accingemur cilicii»: ct plorabunt te in aroaritu- 

(line animae, plomtu amarissimo. Et assuinrnt super tr carmeo lugulurc. //tfranrmuj monet haec in LXx. 
non liobcri, sed de Theodotionis Editione addita esse, (35) ^9^/i];xz Zip. II^sv - Atex, sst. Ti; iamsp 
Tuasj xarT«7r/<53/t7* iv tjJoa 3a),R77Jj;i «sesv - AU., C. lio. T/j fi»7r.i^ T«;sci x*ra7r/>5Sa7a iv ^tdle> 
7»);i «979V - //. £3»^ “PP13 nci3 nx3 'O *P7V - Vulg. et plnugcm tc: quae est ut Tyru», quae ob- 

mutuit io medio marisf Ilieron. ait haec in lxx. deesse. 
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Iezeciel C 
TtWOou; sou, xm airi toO <rupi(jiiXTOu aou 
«TlJ.OUTlia? [itj- SzXsUTlIlTO?] ^ TS<hxXf 
/ Tw; yii{. 

34 . NDv (TjvETpi^nt EV SoXafftnp, ev 
PdSti uoaTuu 6 oi5[*(*uiTrf; oou, xat 
■aSaa li mvayayrt aov iv (zeuq uou 

35. hsaav -f- Ttctyret oc ituini- 

Wrai (Tou, / TtsfVTs; oi xaroixoOvTt; Tsc; 
vrin'j; iavjyvxaom in\ at, xai oi ^aai- 
XeI; orjruv sX(^ro^^s^; [fcy. Ezoracrsi] i;s- 
moorj, xai iJaxpuus to jrpfewaov airrdiv. 

36. Eumpoi «ai £Ovuvl’*>S(jiip[- 
<750 eitt <j£, oaoi/iia eysvou, xai ouxcti 
« an ti? rov aiuva. 


poT XXVII. aii 

de multitudine tua, et de com- 
misto tuo ditasti -h omnes / re- 
ges terrae. 

54 . Nunc contrita es in mari; 
in profundo aquarum commistus 
tuus, ct omnis coetus tuus in me- 
dio tui 

55. ceciderunt: omnes remi- 

ges tui, / universi habitatores 
insularum contristati sunt super 
te; et reges eorum stupore stu- 
puerunt, et llevit facies eorum. 

56. Negotiatores de gentibus 
sibilaverunt super te; perditio 
facta es, ct non eris ultra in 
saeculum. 


^ - 0> necav rtvd eOpis fU9^9v an? SoXwjt^ 
C. B. 

3^ • A.» 0. «R9 MW rWIb (?«y - 0- «R6 
TeS 70U c. B. 

n'3"fy01 - A. Ka« 0R9 T^; ffvvoXXoTflj 99V • O. 
xeti eriTp r» ffvfifuxlsv vou C. B. 

13 iyo 34 . - A. 1 % 7wa>Xarfvi aov - 0. 0 Ofw.tt- 
fUR'*; ffsw C. B. 

'iCD'<0 55* “ 0- t3»/twflw • O. «rwyvofffiw C. B. 

"VfV ITy» - 2. - O. txr«“ 

«I C. B. 

36. - Z. tTwjMsSst «i - 0« inpt- 
exD »rI ai C. B. 

cVty'^ n*’n mn^3 - 0. ffreutfaey/jic »yi- 

V9V, xaa' evx a> ^sv ert£y* - 0. «!wiX«a tyt- 

yjv, xai evxixt ion iis aiSva C. B> 


Th. cum faceres forum tuum a diebus - ixx. 
quantam invenisti mercedein de mari - 
quae in exitu negotiationum tuarum de mari. 

//. in multitudine lucri lui - A.y Th. 
de diviliU tuis - lxx. de multitudine tua - 
yuig. in multitudine divitiarum tuarum. 

H. ct emporiorum tuorum - A. el de 
cominutatione tua - t.xx. ct a commixto tuo 
- Vulg. et populorum tuorum. 

34* //• emporium luura - A. commutatio 
tua - Lxx. commixtus tuus - Vulg. opes tuae. 

35. //., T~ul». oKstupueruni - Th. admi- 
rati sunt - Lxx. contristati sunt. 

//. horripilavemnt crine -5. horripili 
erunt horrore - lxx. stupore stupuerunt - 
tempestate perculsi. 

36. //., Lxx.y V\dg. sibilaverunt super le 
• S. sibilabunt super te. 

H. terrores fuisti, et non tn usque in 
saeculum - Th. solicitudo facta es, et non 
subsistes in saeculum - lxx, perditio facta 
es, et non ultra eris in aeternum - 
ad nihilum deducta es, et non eris usque 
in perpetuum. 


(36) Metro; - Vul$. aquarum. ( 37 ) Ijroov. (38) iffuptv» «n - C. iwpwav ci?» ai - //. -pVy )pT,a 
> Vul^. sibilaverunt super te. 

27 * 
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^^0T^, ET VARIM LECTlOfiES 


3. h; 9. tif vipaus Codex Barb, 

Ibid. Z, cyu TcXfca etc. Idem. 

4 . A. T« Ipt» . ... 1 . i^upoi C 9 U etc. Idem. 
Ad 2 . consonat Ms. Jes. apud Montfauc. 
exceptis kisy nimirum articulo cl ante lucpai, 
et ifoce n post ctxsAsfuu/liS. 

5. Z. naams cmtetv Barb. 

Ibid. ATXX. wn&ptaeot Idem. 

Ihid. A. «Jti ei epimva. Idem, ubi suhjun~ 
^itur haec nata ad \n>cem iXolivcus twv O. tov 
T‘V ry ev rpaxav rsii; ilfldfxaw»' )J'p1sa yclp 

ix^sTfllev eiven re J:v^/»9V. 

6. A. xipa; eau Idem. Similiter Ms. Jes., 
sed tribuit wtj Aswsls* 

Ibid. A. emtei xcKdkitfifuva; Montfauc. ex 
2'hcodorcto. 

0. Jtarfriraajia esv Barb. 

8. xflti 2»p9j, oi yti^evis es'j .^lontf, 

ex Theodoreto. 

Ibid. A. Barb. 

g. 0. - A-, 1. BfSiey Idem, 

Ibid. A. xai o\ vaviai Idem. 

Ibid. A. «5 rJ,^ 5 u; elc. idem. 

10. Oi r. Ou 8 Idem. 

Ibid. A. Supiiv ctc. Idem. 

11. Ms. Jes., itcnufue Ckis. in 
textu. 

Ibid. A. TsrOiffTUVM etc. Barb. Apiul 
Ilcxap/a i*cro Montfauc. exhibetiu", A. 1 . 
KV/isaiiat - Z. o5A« xai MijJsi - 0. ya;x^ioAu[S.. 
Ubi IlieronyTnus: a Uerbnni GAMAOIM 
Aquilae 1 . Editio Pigmacos, Symm. Metlos, 
X.XX. cu&to(le.s, 77if’orf.Goniadim. Plena Sym- 
machi iHTsio erat fliXXi Jta< M^3ii , ac si le- 
ctum fuisset cno c;. Ita habet Ms.Jes. Sic 
in notis Montfauc. 

* Ibid. Or r. iiri t£w ffsw Barb. 

1 2 . A, Z.f 9. Sapni; Idem. Accinit Mont- 
fauc. ex Theoilareto. 

Ibid. 0 { r. rXsvIsv Barb. 

13. A. vw-SsIiX *au ctc. Idem, sic 
Graecis literis Hebraica s*erba expressit, 

ibid. K. cwUaT^y «u etc. Idem. 


1 4« A*}^ xai Montfauc. ex Drusio, 

cui accinit Ckis. in textu, sed sub asteri- 
sco , quia deest in txx. 

Ibid. A. sytat^aj.rifix 9ov Barb. 

15. O/ r. Cici Aodav Idem. Ita quoque 
Montfauc. in Hexaplis ex Hieronymo, qui 
ait: a Pro quo nescio qtud inolentes ixx. liUn$ 
Rhodiorum interjtretali sunt: nisi quod pri- 
mae litterae falsa similitudine, ut pro Dadan 
legerent Radau: et ipsa Cycladum maxima 
est, et in Jonio mari quondam urbs potentis- 
sima etc, n Et mox : Sed melius est Dadan 
alterius loci nomen acciffere, ut et in He- 
braico, et apud caeteros Interpretes habetur. 

Ibid. Oi r. wpola Barb. 

Ihid. Z. xai ISivov; ovliduxov etc. Idem. 

16. A. iiuwpoi aav etc. Idem. AptA 
Ilexapla vero Montfauc. habetur tantum , 
A*XX. b 

Ihid. A. Rotij.ailejy etC. Barb. 

Ibid. O., 9 . «V 'Ayix - A. TJVoWar/ijv cw. 
Ita quoque Ms. Jes. apud Montfauc, exce- 
ptis hisce, nimirum asterisco voci fv Aptx» 
TMje/ii pro e^yXerpiv, et 9.£V va^x- Hieron. «m 
Naphec, quod de Tkeodotionis Editione in 
LXX. additum est , pro quo Symmachus ver- 
tit polymita. QutA autem in quibusdam li- 
bris latitie legitur in Aphec, et Graece 
ix legendtun Naphec secuiulum 

Ilehracwn, id ex concursu duarum N factum 
est, tU saepe contingit^ nam tunc altera a 
Librat‘iis omitti solet. Ita Montfauc. in notis. 

Ibid. Ol r. R 9 ^t)pjtv - A. istfffriv Barb. 
Montfauc. ex Hieronymo adfert tantum 
0^ Xeiirei, 

Ibid. 01 r. Rapyupov Barb. Haec vero 
lectio mihi est suspecta. 

Ibid. A., 1.. 6 . xai /Sumv Idem. Ita 
quoque Montfauc. ex Hieronymo praeter 
n. pro A., 2., e. 

Ibid. A'3A«$» xai Aa,'JxS Barb. Mont- 
fauc. ex Hieronymo , Aquila serica vel 
subtilia. 
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Hcxaplis ita: i iv 9 xs;s 7 i - A. r/- 


KiX. JMpx®? Wrm. Apiul M<mt~ 
fauc. n. ait: 

hanc vocem cicurissimam ab Hebraeis pro 
tncrcibus quibuscumque preliosissimis haberis 

Ibid. A. iv tymrcO.iiifieai cou liarb. 

1 7 . A. ^vif elc. Idem\ Montfauc. vero in 
Hexaplis exhibet A., 5., 0. petviy ex Ilie- 
ronymo f fpii ita habet: al^erbum Heliraicwn 
PHANAG A.j S.y Th, ita ut apud Hebraeos 
fiositum estf transtulerunt: pro rpio /xx. un- 
guenta, nos balsamum vertimus.» 

Ibid. A. evvtdiirpfi eov Barb. 

18 . A., 2., 0., 0. iv elC. Idem ad 
marg. Ckis. similiter in textu habet^ detra- 
ctis tamen interpretibus. 

Ibid. Ol r. eXcu 1 «w Barb. 

Ibid. K. IV »h* 6 * Xe^.fivri ctc. Idem sic. 
Hierimymus vero ait: «Pro vino pingui, 
fjut>d interprrtatfts est Sj-mmachus^ et apud 
Affuihun et Theod. et in ipso Hebraico ha- 
Itet vinum dc HcIIhm), Alii Clielbon; Thea- 
doretus ct Polychronius ajunt Symmachum 
vertisse fjuae est forte altera Sym- 

machi interpretatio^ ut alibi non infre- 
(^nenter. 

Ihid. 2 . - A- Zscp Barh.'y Mont- 

fauc. in Ilexapfis exhibet ex llieronymoy 
Th. et lauis Soor, f^uod de suo Groccf 
fecit xat i(M»s laip. 

19 . A., O. ^ xai Aco 'Iivciv ini Isi^ov • 

2 ajTTjvryfiiva Barb. in marg. Ibid. A- iv 

Iv»far?a).tuuar 1 t «v Idem. Montfauc, itidem ex 

Th. Dan, et luvaii, ct Meozcl 
in nundinis tub - A. de Uzal - S, deferens. 

Ibid. A. ffw^ltsv elc. Barb. Similiter- 
fjue sequentes lectiones^ et versumn ao. aa. 

a3. Ot r. 2«5a Idem. Ita quoque Mont- 
fauc. ex Drusio^ sed sine Interprete ^ ut 
etiam Chis. in textu y qui tattum legit sub 
asterisco. 

a4> A.y 2 . «iret ipr^pei csv Barb. 

Ibid. A., 2. iv r/xflrrsifjxiyai; etc. Idem, 
ubi tamen notatur A., 2. ivi 7 *ai aravcii ^ 
fiosi Montfauc. vero ex Theodorelo adfert in 


x*^a«n59ij i&i^ua<W{y ijxxtvBsu - 2. . . . , 0. 

r«Xi;ii uixrvSsv. Hieron. « Quod 
autem de Tkeodotione in t.xx. additum esty 
in Machalim et Gallma, Symm. pretiosb in- 
volucrb , Theodoretus vero haec adiicit : h 
groMpi^ni inavicr cSt» yip ited h 2Jj»; vvipas ip- 
fWiwotv 4i fvsi «XuriX«, X4< SiaTue- 

Xv 7 (,u^ XDCtXu,uulvf}, mt iv cxivKtv api^x 

Vrxtjyivots dnivufuvi), ted h VBczccSziriivr) 

ivsfsf^yio esi. In textu Codicis Chis. legitur 
illa lectio Theodotionis sine Interprete y sed 
sub mteriscOy et cum linea terminali post 
FaXijUse. 

Ibid. A., 2. xa» iV etC. Barb. 

Montfmtc. vero item ex Theodorelo sicy 
A. Kzi ffoixiXite; xai tv /iar/aJ^ei; eyYxu.uiwfy, quo- 
rum illud xati xsrxilia? esf interpretatio prae- 
cedentis wcis nopTi 

Ibid. A. vai vibpoi iv ■ctii; etC. Barb. 
Itemque sequcTites lectiones versuum a5. 27 . 
□ 8 . ag. 3o. 

3 1 . 0 . x*i' fa)jDc^a^ 9 uetv etc. Montfauc. 

ex Ms. Jes.y et Drtesio^ qui legit *«i ^upijssv 
*.9x. f^erbum e ierim extat in textu Codicis 
Clusian. excepto uno 0 ., qui praetermittituTy 
et illo ^ufdpiv'l9u. Barb. wro in marg. adfert 
sic: A. X evtsTjTwv - 2. h» ,tu3ii - 0. «{. 

Quod ad quam vocem Hebraicam respiciat 
divituire nesciOynisi forte ad nrp, sed A- 
quila multum distaret. 

за. X 0 . wa’ y.iriisv'M clc. Ms. Jes. apiA 
Montfauc. 

Ibid. lis ^’-p Tvpos elc. Idem. Aixi- 
nit Chis. in textu cum praemisso tamen aste- 
risco. 

Ibid. A. «1? wisj «uT^f Barb. Videtur 
Aquila legisse n loco t • 

33. A. iv i5t)3£iv etc. Barb., similiter- 
qite scquentrSy et i-ers. 34* 35. 

зб. 2 - eujJtsuffi ini ei Ideniy Montfauc. ve- 
ro adfert ex Drasto JCiXv;, Ifwopsi i:&vaiv ey- 
^revei t?i( ei. 

Ibid. 0 . eirsuJeotws tfivov clc. ex Barb. 
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Kcf. xii. 

R cii eytvsTo ).cyo? Kupiou rpo; pe, Xe'- 
yuv 

2 . xoti eri», iite ovSpuitou, ercov tu 
rfp^ovTt Tupou' Tc(5e Xiyei <’> Kupto?Kv- 
piof dvO’uv uiJiuOri (“) li xapSia oou, xai 
•lita?, ©eo'? etpt.eyo), xorroixtav 0eou 
xorruxnxa ev xapSia 6aXa<i(JX?' ffu 3e et 
en/OpuTTO? xa'i oi 0eo?, xat eSuxa? tXv 
xapoiotv aou i? xapJiov 0eou. 

3. Mi) ffoyurepo; et oii to& Aonij^X; 
3 trotpot oir/. exaiSeutrav oe eiritJTYipij 
orjTuv \ 

4. MX ev ra rrionjpJl uou, ® ii ex 'rt 
ypoxiioei oou rtonwa? oeauTu W ouva- 
piv, X xai eirotiiaa? ypyaov xai apyy- 
pov ev Tot? fljtffaypo?; aou; 


Gap. XXVIII. 

E t factus est sermo Domini ad 
me, dicens: 

2 . et tu, fili hominis, dic prin- 
cipi Tyri: haec dicit Dominus Do- 
minus: pro eo quod exaltatum est 
cor tuum, et dixisti: Deus sum 
ego, habitationem Dei habitavi 
in medio maris: tu autem es ho- 
mo et non Deus; et dedisti cor 
tuum quasi cor Dei. 

3. INumquid sapientior es tu 
Dauiele? aut sapientes non eru- 
dierunt te disciplina sua? 

4- Numquid in eruditione tua, 
aut in prudentia tua fecisti tibi 
fortitudinem, % et fecisti aurum 
et argentum in thesauris tuis? 


a. - Of r. «« - 0. «S5V C. B. 

2'i:7>D - A. *aSii/97V - 0. xflt^srxtfitv C. B. 

ClK nnwi ' 0 « r. «« Js w - 0 . T* 

3i i? C. D. 

- 0. wtj cv* ' O. jtai eu 0«; 

C. B. 

■)*iOOy «'? CnnD“b3 3. - 6. nw x^ujiev eux’ 
vRipux* <n ~ O’ aopoi eux £rs/diu9fi» (7S 
avTwu C. B. 


"irosnD 4 . - A., i., 0 . £v T 9 coflx - 0. IV rJj 
w C. B. 

• KiX. XM Ktpttzci-^ H. A/. 


a. //., Tres Interpr.^ /-TX., P^ulg. dic. 

//., /.xx.y Deus - 7'A. fortis. 

II. calhcdr.! - A, caliicilram - f.xx. 
Habitatianem - in cathedra. 

II. ct 1 « homo - Tres I/iterpr. lu au- 
tem cum sis homo > i.xx. tu autem cs homo 
- 1'^ulf'. cum sis homo. 

t.xx.y ei non Deus - 7'h. ct 

non (ortis. 

3. II. omne aliscomiitum non latuerunt 

te - Th. omne absconditum non superavit 
tc - Lxx. sapientes non erudierunt ic dtsci- 
pUn.a sua - omne secretum non est 

absconditum a te. 

4 . II. in sapientia tua - A.^S., Th.y 
in sapientia - Lxx. in eruiHuone tua. 

II. et fecisti - Al.y I^ulg. acquisivisd. 


( 1 ) xtiptoi, A'v3's5 • Ms. ^iex. xuptsi eZto;. A’vySiv - j4ld. xu^mj xu6t9i, Av3*5v - C. ecJjtvw xw,9wj, 
A'v3’^v - H. mrr 'SIU - Vulg. Domiims Deus - llieron.y lxx. Dominus Dominus, (a) t, xxi 

- H. - Vulg. cor tuum. (3) ^ tij ww - Atex.y Aid. ^ /v T 9 ?jS 5 Vi^oet crj - //. TTOiana'! • 

(4) Jyvatuv, xai xxi dipyvptsv - Alex, xpveiov xai dayvMsv • C. rE^tisoeiJjtt d^fjpxvi xai 

XWffiov - //. ?]Dai am \l’ym TTI - Vuig. forututUnem : et acqui«i«u ouruin, et argentum - Jlieron., ix.t. 
tecifti aurum. 
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5. M cy itoW.^ rrnTfljxip io'j xai 
i^zopif aov rrWOuvat Suvapty aov, 
X UiJ^uSn xapJia (jsu sv oui/d- 
fisi ao\j. 

6. Aia T5VT0 Ta'5t )iysi Kupto? 
Kupio;- eastJri {ouxa; -riiy xap5iov ffsu 
A; nauoiav Oeou, 

^ . dvTi TCjTou i5ou ryu «aa'yu sat us 

dy^.cTpiou; Xiii^usu; azo s^vuv, xa'i »x<- 
vauoviii tat jxajiaipa? aiirSy iri us, / 
xai iri to xiCXo; t»1; iriirrr.Mnc oou, xai 
OTcaffiivai TO xa)X ,05 oou «i; ara/iio», 

8. xai xarapijSdoouin’ as, xai aro9o- 
5a>a'To> tpaujjiaTiuy iv xapoi? 5a- 
XaooTi;. 

g. Mri /syuy ipsf;, «ipx iyoi 
iyslrioy rSy ovaipouyruv os; ou os sl av- 
Opuro;, xai oO 0so';. W Eo rJJiOsi X 
TpauuariJoyTav os 


pnx XXVIII. ai5 

5. aut in multa eruditione tua 
et negotiatione tua multiplicasti 
fortitudinem tuam? X et elatum 
est cor tuum in fortitudine tua. 

6. Propterea haec dicit Domi- 
nus Dominus; quia dedisti cor- 
tuum quasi cor Dei, 

y. propter hoc ecce ego addu- 
co super te alienos pestilentes de 
gentibus, et evaginabunt gladios 
suos super te, / et super pul- 
chritudinem doctrinae tuae; et 
sternent pulchritudinem tuam in 
perditionem, 

8. et deducent te: et morieris 
morte vulneratorum in corde ma- 
ris. 

g. Xuinquid loquens dices : 
Deus ego sum in conspectu in- 
terficientium te? tu autem es ho- 
mo, et non Deus. In multitudine 
X vulnerantium te 


'yiy 7- • A. ^jvfltTou; ' 2. ^ 

vWXv^ - O. Xo(,uou{ C. //. 

^p^TTfl - 2. xai - O. xai tiowacovjt 

C. n. 

- 9. xai - O. xai 

C, B. 

moh - Oi r. lis StasSseav - O. ir; inttUiOC» 
C. B. 

^SVno *r*3 9. - A*W.«;, h )(upi r{mutut*tZiv'.ov 
Cl - A’Wl H. 


7 . //. robustos - A. polcnlps - S. iiiet- 
pugn.iltilcs - 77/. exccLsos - lxx. peslllonlcs 
- robastissimos, 

//., txx. et evaginabunt - 5., ^«A?. 
ct nudabunt. 

//., et polluent - Th. ct pro- 

phanabunt - lxx. et sternent. 

II. ad fove.tm - Tn‘s fnterpr. in cor- 
ruptionem - t.xx. in perditionem. 

9 . 7/. in niami sauciantis tc - Alius iu 
nMim vulneraiuiuin te - yulg. coram iu- 
tcrflcicnubus te. 


(5) ww xat Bt ita Heb. tt Vulg. (6) xu»»?, Alex,, Aid. xva«5 xupts; 

- C. xwjM»; - H. mrr 'jnu - Vulg. Dominni Deus. (7) ’Ev ors).^ iv - Alex. 

Ev «).t;Sx/ Tpeoi{ix'tiimnw « Sxvalct; - Aid. Ev n).^ «, iv Savar» 

a 7 ti/Kl£jU)'!ov - C. iv /upi tcpswxsvtan» «, Savar»/; <capi'6ug'av «ts^sr/!» apud Tkeodor. eiiam est 

Savscxst; - //- Hicn C^Viy 'mo I^VVlO “ Vulg. occidentium tc? Mtwc incircumciwrum moneri* - Mieron., 
jjt.x. vulneramium tc. Mortibu*. 


2i6 Iezeciel 

IO. Soverroi; / onspiTuiiTUV oao9d- 
yj) jy «X).0Tp('uy, Jti syu S.c&nda, 

•*> )Jyci A^uvai Kupio;. 

I I . Kat syiyrro ),o'yo{ Kuptou xpi; 
fii, Jiyoiy 

12. illi ovOpuirou , flpijvov sm 
Tov df/jjvxa Tupou, xat eiitiv av/Tu- Tot- 
3t Xfyti Kupio; Kupio?* oli OTTiooippayio- 
fia W ifioiuosu? X xX«pj|; ooyia?, / 
xai oTsyavoj xtOXou; 

1 3. sv Tx TpuyS to-D oapaSjiooy toD 
(-hciO (“I* £ys>yr,5n; • xotvra ),i9o» ypooriy 
ivJjJeoai, ocJpiisv xai Tonajioy, xai ojia- 
payJou xai crySpaxa, xat ootTryiipov xai 
laooiv, xai apyiipiov xai ypuoiov, / 
xai ?.iyvpioy xai ayamiv, xai dtfiiOuoTov 
xai ypuoi).i9<jy , xai (JnpJXX.isv xai ovu- 


Capdt XXVIII. 

IO. mortibus / incircamciso- 
rum morieris ia manibus alieno- 
rum ; quia ego loquutus sum, di- 
cit Adonai Dominus. 

ti. Et factus est sermo Domini 
ad me, dicens: 

12. fili hominis, sume plan- 
ctum snper principem Tyri, et 
dic ei : haec dicit Dominus Domi- 
nus; tu signaculum similitudinis 
X plenas sapientia, / et corona 
decoris 

13. in deliciis paradisi Dei na- 
tus es: omni lapide bono circum- 
datus es, sardio et topazio, et 
smaragdo et carbunculo, et sap- 
phiro et iaspide, -i- et argento et 
auro, / et ligurio et achate, et 
amethysto et Chrysolitho, et be- 


mon C'biV 'rno *<>• • ATA. 5avoT9i; flbipiTu:^ 
'iW //. Af. 

lVo'“'7V !*■ • Ot r. ir:< tsv fiauXia - O. hi' 
T5V «jS^OVlpt C. B. 

mon I». - 0^ r. xat - O. hr»v C. B. 
mjsn emn - a. ixetpisesiw - Z. iuem- 

fU^ios - 6. hsttiaaioi - 0. 

C. B. 

rt05n «bo - n. «oftay - Ia O. vaeai. 

C B. 

]j i3. - 0. Tw »^9U - O. Toy JWjMtdi/ffsv c. B. 

yoDO mp' ]3eH?3 - 2. rrSj XjS»; rfoio; w- 
p«?pa§i « - O. «ivi* XiSsv Xi*or» iviiiiaat C. B. 


10. H.y yiliiis mortibus incircuraclsonioi 
morieris - \ilg, morte iocircumcisorum mc^ 
rieris. 

11. Tres Interpr^ super re- 

gem - ixx. super principem. 

la. Tres Interpr,^ f^ulg. et dices - 
/.XX. cl dic, 

ff. sigillans dispositionem - j4. sigil- 
lum praeparationum - iS’. . . . . similitudi- 
nis - 'Th praeparationis - Lxx.y f^ulg, 

signaculum umilitudinis. 

//,, Omnes^ plenus sapientia, 

i3. //., Th. horti - Zxx., paradisi. 

//., y^ulg. omnis lapis pretiosus ope- 
rimentum tuum - 5'. omnis lapis pi-ctiosus 
obsepivit le - xxx. onmi lapide bono cir- 
cumdatus es. 


(8) Ir/a xiiptof - AU., C. a8av« xv«?y - H. nvr* 'nt* D«3 - Vu!g. ait Dominua Deu» - Hieran., txx, 
Ailooal Dominu», ( 9 ) tad clsov»? - [M$. Jtt. X 2., 0. rj:si;^am {Atra t»v X^5 

Tsw x*ra»*uviwl9$ H. M.] • post in Atd. et C. «H*9» »0?^«?. apud Theodor. ad- 

ditum est margini - H. nosn k’? 0 rPSDn - Vulg. tinulitudiuii, plcnu» wpiemia. £t ita Hieroa. 
( 10 ) l^svx^;. 
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Iezeciel C 
•jfiov , xai ‘/^uaiov iyhlmxi tov; Onaau- 
pou< aou iczi Ta; orrsOnxsc; aoii h not. 

1 4 - A^’ ni ilpispa? sKzitsOni yk 
i^Toifioiffav utri tou Xtpou|3 xi^^pwpivou 
toD xaraaxnvouvTo; • xai cSuxoi' os / si/ 
opii «yiu 0SOU, sysv45n; sv pioM ).iOuv 

TTj^aav 

I 5. sysuiOn; <'*> «ucauo; ou sv raf; 
xpispat; oou, a^ji’ li;; i^pipas ou rxTioOri; 
(<S) su; ou supsSi) Tot diaaiaona sv ooi. 

1 6 . A:t4 it).j)9ou; TiS; ipwpia? oou 
STiJ.noa; Ta Tajsefa oou axopia;, xai 
xp.aOTS;, xai srpauporTtoSx; ai:o ipou; 


r n T XXVIir. a 1 ^ 

ryllo et onychrno, et auro reple- 
nti thesauros tuos et horrea tua 
in te. 

i4' A die qua conditus es X 
praeparaverunt cum Cherub un- 
cto inhabitante: et dedi te / iit 
monte sancto Dei, factus es in 
medio lapidum ignitorum: 

i5. fuisti immaculatus tu in 
diebus tuis, a die qua creatus cs, 
donec inventae sunt iniquitates 
in te. 

i(>. A multitudine negotiatio- 
nis tuae replesti cellaria tua ini- 
quitate, et peccasti, et vulnera- 


"pSfi - A., 6. i/r/av ?su xaAlsw? ffsw - 

- 2 . iprfiv T9U Tufujovsw csw - O. iviRii»»»; rov; 3«- 
9Co/pcu; 99V C. J3. 

“ A. ifliinav ffsv - O. ?t*i t«; an>- 
99W C. B. 

-pim nooD yrij-n^ *» IKian CV3 i4 
• O. «?’ 5? • A. X ittituwaj iv trsi 

- O. «y fit1« T8W X yaxfiKr:J.iv9» iw* 

laTKijySvTiS - 2. xai ^1« Xipsu^ >Mt:Ba£^Tp 9 ;xfva; 

C. 

rsVnTsT " A. - In O. yoesu. H. M. 

CPOr i5« • A. TtXfi»; - O. II- 

“ Ol r. *v Tat; 9W - O- iv xaxi 
■ii:xipcui 9VJ c. Ii. 

“|3 - O. iv «i - n. X 

i6. • o. iumpia; «sw - fC^X. «pf3«u^; 

esu //. M. 

131 TI - A., 2. iv*M 99U - O. Ts^ma esu C. B. 


//. opus tympanorum tuorum - A.^ 
Th- opus pulchritutlinls tuae - S. opus lym* 
pani tui - Lxx, replesti thesauros tuos - f^uig» 
opus decoris lui. 

//., A. et loraminuin tuorum - lxx» 
el horrea tua - foramina tua. 

14. //• in dic qua creatus cs praeparata 

sunt. Tu Cherub tinctus protegens - lxx, 
a die qua creatus e» ~ A. praeparasti iii 
te - LXX. tu cum Cherub - Th» X uncto 
inhabitante - S» et cum Cherub commensu> 
ratus - in die qua conditus est prae- 

parata sunt. Tu Cherub extentus ct protegens. 

//., ambulasti - A. circum- 

ambulans - /n LXX» vacat. 

1 5 . II., A., yul". perfectus - lxx. imma- 
culatus. 

II., Tres Interpr., V^ulg. in viis tujs 
~ LXX, in diebus luU. 

II., LXX., 'Ai*, in te - Omnes X tuae. 

16. II., LXX., Viil^. negotiationis tuae - 
Alius circurocursationis tuae. 

H. medium tui - A», S., Vul^. in- 
teriora tua - LXX. cellari.1 tua. 


( 11 ) iVi^; <rJ fura 1«u lCr,xi oi - [Ms. Jet. X 2-t 0- nraifuw» [mk t»u x?xp<ff mIvs - 0. 

T» xercaenef,wy'.ei H. A/.] - C. sxitodq;, xb< xx^tiTXsuft^^jj; SisVt vm rsS xarrarTsoiwvIs? 

w <no3V«fi«7i - jtu. Hmu m - H. “pnTOt ^D'lDn nVDD 2TO~r<» 13313 qman - yuig. conditu» w, prapparaia 
Mint. Tu Cherub extentu», ct protegen», et potui ttt Micron., ut x. paraverunt cum Cherub uncto ■ Deo, 
«t habitante in tabernaculo. Vide notas ad Comm. Ilitron. 'ui Ed. Veron. (la) <rv - H. D'CT1 

(i3) - C. eu. 



ai8 Iezbciel Ci 

Tov 0toD' xai loyorys ai to <'<> Xepou]3 
X '0 axidZov / SK fisVou XiOuv xupi- 
vuv. 

I 7. TilxiS» xapSia (jou szl tS xo).- 
/!i (JOU, Sts^Oapn litiimipiii aou pera 

Tou xo/^ou; oou' -h 3ia iptap- 

Tiiii/ oou / sirt TJ)i/ yi)v ejJjSufia as, evm- 
Tiov (SaaiXsuv sJuxa (j« itapaoetyporwOi)- 
vai. 

1 8. Ati ti x).il9o; tuv axapriiiv ffou 
xat Tuv diSixiuv tii; spxoptac aou, sj3«- 
px/udot -ra iepa mv, xai £?a5a xvp ex 
fisaou (JOU, TOUTO xc(Ta(p(zyrrai (re' %a\ 
iaaa *•*> as sii axoaoa izi t>!? yi); oou 
evx/nov "avta» tuv ipcivTuv (re. 

i(). Kai uavTs; oi s-Loaiasval as sv 
■zoTi sOvsai oTuyvaVoudi» eut oe'" airu- 
/eta eyevou, xo('e ou^ UTtofpJsi; fri ei; 
TOV aiiiva. 


FBI XXVIII. 

tus es a monte Dei: et adduxit 
te Cherub tegens / de medio 
lapidum ignitorum. 

1’j. DIatum est cor tuum in de- 
core tuo, corrupta est disciplina 
tua cum decore luo; h- propter 
multitudinem peccatorum tuo- 
rum / in terram projeci te, in 
conspectu regum dedi te ut de- 
honestaveris. 

18. Propter multitudinem pec- 
catorum tuorum et iniquitatum 
negotiationis tuae contaminavi 
sancta tua; et educam ignem de 
medio tui, hic devorabit te: et 
dabo te in cinerem super terram 
tuam in conspectu omnium vi- 
dentium te. 

19. Et omnes qui noverunt te 
in gentibus, contristabuntur su- 
per te: perditio facta es, et non 
eris ultra in saeculum. 


ISIDn 3113 T13K1 - A. yaci ttl£^uyt» h- 

juasTJi « - 2. **{ ci ^ i manat- 

9»; CI - 0 . xsn' k/t/i cs t» XipatifS ~ B. ^ r» cu^ 
ou^sv C. B. 

• A. irup»; “ 0 . jru^wva» C. B. 
nVVl 18. - A'»»;, « O. 

C. B. 

- 5* Tw «ytaevev cav - 0. t* tijsa csu 

CB. 

iSKb “ K^. «? cw 3 w - O. crrsJjv //. M. 

1 D 010 >9. - 6. i 5 au;iar?aw - O. - O., 

^viyvajc^jjy C. D. 

n"r> • O. <ib(u)4{« tyivtv • 0 , £ 3 *y**si* 

C. B. 


fl. et perdam te Clierub protector - 
el alae Cherub texerunt te - S. et perdet 
te Cherub qui occultavit le - lxx. el ad- 
duxit te Cherub - Th. ^ obumbrans 
et pcnlldi tc, o Cherub protegens. 

W., . 4 . Ifitiis - L-YX., ignitorum. 

18. //., Alius, polluisti - LXX. con- 

taminavi. 

//. sanctuaria tua - S,, f'ul§. .sancti- 
ficationem tuam - LXX. sancta tua. 

//., Ahns, ^ulg. in ciucrem - lxx. 
cinerem. 

19. //., f'ttlg, obstupescent - Tk. admi- 
rati sunt - Jtxx. gement - Aliter contrista- 
buntur. 

H. terrores fuisti - txx. perditio fa- 
cta es - yV/. morti traditus es - f^ulg. d 1- 
hili factus es. 


(14) XijOspS ht fthov - C. T« evTntuU^iV - ylj, c evmaa^iv - H. *pri3 ^ 31 w 71 3113 - VuJg. Cht- 
rub protegens» <le raedto - Hieron., lxx . obumbrans. (iS) ?( enoiiv - .•tUx., Aid., C. sii emiiv - 
i/. i5xV (i6) ^tv^iuan - Alex., Aid., C. ivfvaistv 9 n. 
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20 . Koi ir/lvKo itfyo; Kupi'i!u Trpo; 

(AS, "Xiyav 

21 . ilis «vSpiixou, BTiipiaov to irprf- 
aaniv aou sni SiSuva, xai irps^i^Tsuasv 
s7r’sfUTny, 

2 2 . x«i siVrfv Taos )Jyii ASavdt 
Ki/pio;' /5ou Eyi» rti oi 2i3iv, xai sv- 
3o5aa6nijo(Aat sv uoi, xai yvuoT) Jti sy«i 
-T- si(xi Kupio!, / iv TU T.oihaai ju sii 
ffot xpipurra, xai ayiaaOniffcijjiai !'•> sv aoi. 

2 3. Kal S^OTTOTTsXu STTI OS SaVOTOV, 
xai aI(Aa sv raf; oXarsiai? oou, xai Tts- 
oouvrat TirpavuaTiofxsvot sv pts'- 
ou aiiTii? / s» (Aoj^aipai; sv osl nspi- 
xiixiu oou, xai yvuoovtai <“) ori syu 
Et(ji( Kiipio;. 

24 . Kai oux EoovTai oiix^i sv ts 3 
<•’> oixu lopoJiX ox3).oi|i irtxpia? xai oixav- 
fia oJuvuo ano Travruv tuv nspixuxJ.u 
auTuv, TUV aTip aoavTuv auToii; , xai 
yvuoovrai oti syu siisi AJuvdi Ku- 
pto;. 


20. Et factus est sernao Domini 
ad rae, dicens: 

21. fili hominis, ohfirma fa- 
ciem tuam super Sidonem, et pro- 
pheta super eam, 

22. et dic: haec dicit Adonai 
Dominus; ecce ego ad te Sidon, 
et glorificabor in te: et scies, quia 
ego -f- sum Dominus, / quum 
fecero in te judicia, et sanctifica- 
bor in te. 

25 . Et immittam super te mor- 
tem, et sanguinem in plateis tuis; 
et cadent vulnerati ^ in medio 
ejus / in gladiis in te per cir- 
cuitum tuum; et scient, quia ego 
sum Dominus. 

24. Et non erunt ultra in do- 
mo Israel offendiculum amaritu- 
dinis et spina doloris, ab omnibus, 
qui in circuitu eorum, qui con- 
tumeliam fecerint cis: et scient, 
quia ego sum Adonai Dominus. 


**• - O! 0 . xai (pus - xai 

f/ssv C. S. 

D13 "331 »3. - A*iX. 

5g>srTcv xai aT.oa - O. aTjua xai davals; 

/f. 3f. 


roxiro • )K A » 5-, ©. iV //. 

CaKOJl M- - A. lUt^rfiXAf^ov - o. a?<ujccav'4«* 
C, B. 


72. //., 7res /ntcrpr.f lxx.j P^u/g. ci di- 
ces - a/itcr et dic. 

s3. //. et tniuani in eam pesulcniiatii ct 
sanguinem - Alius et mittam in eam mor- 
tem et sanguinem ■> zrx. sangii» et mons 
• yulg. et immittam ei pestilentiam et san- 
guinem. 

//., i)s( A.^ S.y Th.y Vulg. in medio 

ejus. 

a4* dcpopulmlium - A. flagellantium 
- txjc. qui fecerint contumeliam - Vulg. 
qui adversantur. 


( 17 ) \irftt yeiptiq - AtJ.f C. > H. rnn' *iCK - tUett Dominii» Deus. Et ita Hienn, 

( 18 ) » Sii- Atfta xai iv - Ahx. iv aei Kai i|an^J.w ixt tnaunjv Savsrvsv, xai aifia xai 3ava- 

I 0 S - A/J.f C. Kai i|anfs?-EX» hi as Savalav xai aTjaa iv - //. ^31 r»3~“rin'rai H 3 - in r«. 

£i itrnniitain ei pestilentiain , et swgiunein. Et ita Hiemn. Std pro ei, ha^t tn earn. ( 19 ) Tc1(oau,uaTiff- 
/UV 9 ( - [M/. Jti. A.» Z-i 9* tv * AUx.^ Aid., C. is/ - H. 

3 VO roviS - Vulg. iu metiio ejiu gLulio, Et ita Ilienn. (ao) - AUs., Aid., C. Su. (at) etx» 
Tsv ‘I^ooijX. (aa) ano tSv ai/JOtt^« - Aid., C. ano n«r/I«» t5v - H. bao - Vulg. undique per circui- 
tum. (a3) C(jU( xv^tj; - AUx. xyptJS i - H. ntTl' '31fct - Vulg. Dominus Deu*. Et Ua Hieron. 

28» 
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Iezeciel Ca. 

2 5 . Ta' 5 e Jiyji W ASuveic Kupto;' 

xai ainittia -tiv X oixov / Iirporri?. 
ex TiSv eO>iiv ou SteoxopinffSna-av exef, 
XXI ayiaaOriaou.xi ev airot; evuxiox 
->-Tuv -T- Xauv, x«t / Tuv eSvuy. 

26. Kai xatoixrisouxiv eV( r/S; yx; 
odn&v, •*'!> n; Suxa tS oouXm ftou I:ixi)|S, 
XXI xxTotxJiireuxev ra’ xirriS; ev eXxioi , 
xxi oixeoopiiiaiK [^fj- oixsoouvixouffiv] 0/- 
xix{, xxi yyrsuaouxty dxxeXuvx;, xx'i 
xxToixxffiiuxi» ev il-Mi, 6 t’xv zoixxu 
xofixx ev "XXI Tot; xnuofxxxiv ajro j; ev 
Tot; xjxXu avT'iy xxi oti eysS 

eiui Kvpio? i 0eo? xirruv, -r- xxi i 0ei; 
Tuv xoripav xvTdiv. 


btiT.?* n'X— n« aj. - 0 < r. tw sIksv 'la- 

//. A/. 

OOVri— ]D - O. IX, 8. X HWTSW / t«y i3vmv 

c. a 


PUT XXVHI. 

25 . Haec dicit Adonai Domi- 
nus: ct congregabo domum / 
Israel de gentibus, ubi dispersi 
sunt illic, et sanclincabor in eis 
coram populis, et / gentibus. 

26. Et habitabunt in terra sua, 
quam dedi servo meo Jacob; ct 
habitabunt in ea in spe, et aedi- 
ficabunt domos, ct plantabunt vi- 
ncas; et habitabunt in spe, cum 
fecero judicium ia omnibus, qut 
fecerint eis contumeliam, qui in 
circuitu eorum: et scient, quia 
ego sum Dominus Deus eorum, ^ 
et Deus — patrum eorum. 


a5. //., 7’m inicrpr.y dommn 

Israel. 

//., de populis - h%x. de , 

77/. ^ omnibus / geniibus. 


(»4) xva/o; KsJp/#; - MJ., C. cr^uvai xvp/s; - H. mre 'in» - Vulg. l>ommii» Deu*. Et ita Hicnn. 
(a5) IffccnsX - f A/j. Jet. ^ el T. cTxjv Et ita Aid., Comp. H. 3/.] - II. n*3“rnt 

- yulg. domum tsnel. Et ita Hieron. (a 6 ) owle/s, x*t i>k*-ti5 V - ia Alex., Aid., C. xatr deett, 
non seau atque ia Hehr. et P'ulg. (» 7 ) ipt JiJsnea - Alex. ^ liintar. 

N07\^y ET VAni.E LECTIONES 


2 . o» r. U7X Codex Barh. 

Jbid. 8. hyjpi; Idem. 

/hid. A. yoQiipav Idem. 

Ihid. 0« r. cv itv Idem. 

Ibid. 0. x*i evx <5;(vpo; Idem. 

3. 8. iT«v XJU 7 <sv elc. Idem. 

4 . A., 2 ., 8 . £v ffjftx Idem. 

Ibid. /DX. xat iPfonlJttuc. ex 

Drusio. 

A- 3vv*t 5UJ clC. liiirh, 

Ibid. 2 . xa( '(oiivvwn Idem. 

Ibid. 8. X 2 t ^iii}Xiaest Idem. 

Ibid^ Oi r. lij Jtx^Ssjiar/ Idem. 

KXX. cv -gti^ Tjwupurli^sv^wx « Montfauc. 
ex I^Is.Jes.y ex Drusio oero nTp6*jx3y'«v. jIt 
Chis. in textu ie^it tnntum sub stellula 


TjXJWfWt^/^SV^WV 9t. 

10 , A’AX. Bavirsfj ctc. Itidem Montfauc. 
ex DrusiOy cui etiam Chis. occinit y sed 
absque tdla praemissa nota. 

11. Oi r. ijw Tsv jSfiw/Xia iSarb. 

Ibid. Oi r. *xi ipui hiem. 

Ibid. A. 99071 ; heiwxuw Idem. 

Ibid. n. 95?/«; Idem. Ms. quo- 
qite Jes. similiter y nisi quod praefgit cl V. 

cui accinit Chis. in textu praeter ti r. 

qtu>d derst. 

i3. 8' Tsu XTj.isy Barh. 

1. ito; Xi5^; Ttfus; 9t Idem. 

Apud Ilcxapla atttrrn Montfuuconii adfer- 
tur latine tantum ex liieronj tno y qui notat 
sic: ulioc cd>ser\'aiuliun csty non omni lapi- 
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de pretioso regem Tyri fuisse circumdatum^ 
ftW opertum^ et ut Symmachus transtulit y 
K<inctuni atque constrictum sed omnem la- 
pidem quem habuit Princeps Tyriy fuisse 
pretiosum.*» Et paulo post: uSed et rt.yS.y et 
Th. in praesenti 1 (ko multuns inter se et 
ixx. Interpr. non solum ordine y sed et nu- 
mero discrepant atque nominibus . » 

Ibid. A., 6. tfpv rm xaAXoi>s Barb, 
Monifauc. in Ilexaplis exhibet tantum la- 
tine sic\ Symm. opus t)'tnpanorum tuorum 
juxta sententiam Drusiiy qui putat ex ver-, 
bis Ilicronymiy qui ait nPon'o Symtna- 
chi interpretatio istum prmeipem Tyriy 
qiuisi pretiosissimum monile lapidibus scri^ 
bit esse distinctum. Denique auri tymim- 
num vocat y in quo tnfxi siuU lapides b 
Symmachum vertisse opus tympanorum tuo- 
rum , quod revera convenit cum lectione 
Codicis Barb, ut supra y excepto ptural. 
pro singul. 

Jbid. A, xs(( scrtfltiv 9ov Barb. 
l4* A. X ir9l}jjt9a; iv «« etc. /dem. Apud 
ilexapla autem Montfauconii exhibetur j 
Z., 6. r,-:oifxa9erf Tov XspmS vsxpnplvcv - 

ts5 1toi‘.9eTtttlvsvv^9^ - Z. r«5 XipsyS xsf^a^w.urrpij- 

/livou. In notis vero X 0* etc. 

lifs. Jes. Alius legit Conveniunt 

autem Symm. et Th. usque ad 
/ o<rm autem Taipn ex SchoUaste liomanoy 
tj. xa^awxnvsuvla; - 1. SedJSIs, 

Jes. habet 1- tiw xsilaoyyjvS/ls;. Codex Cvistin. 


habet Z- t» Xi^5?J5 *at*.tt>j£'xnpnidv9v. Haec ex 
Monifauc. 

Ibid. A. i.iKJ/wsatT^as Montf ex Drusio. 

1 5. A. rslu9i Idem ex eodem. 

Ibid. Of r. iv raii; edaTj crj Barb. ibid. 
n, X Idem. 

16. A’W,. evi Montf. ex Ms.Jes, 

Ibid. A., Z. iv^es asy Barb. 

Ibid. A. x«f xlcpyyra Xf^wo cffjdjwrrt oi etC. 
Idem. Alontfaiic. vero ex Ms. Jes. rejert 
A. 0f.T3^i7U 9t w Xi/»uS T9 Ex Drusio 

vero X**5yS i cvTtxi^vt. Ex Coislin. autens 
h. artQjiai «t X!p9i)€ b rjyxisi^vj - Z. et 

XtprjS b 9xii»«v. 

Ibid. A. Barb. 

i8. A*X). iljSijXiura; Idemyitemq. 2.savifpT3- 
p.bv 99V. Binas hasce lectiones Ms. Jes. apud 
Montfauc. tribuit uni Symmacho. 

Ibid. K)X. «V sirsdsv Montf ex Drusio. 

IQ. 6. jSflry.tWKraw Barb. 

Ibid. 0. Idem. 

aa. Oi r. tfdii. 

a3. xai i\xmfxk^ etc. Monifauc, ex Dru- 
sio. Totidem verba extant in texta Ckis.y 
exceptis voculis ci, pro wjnp/. 

Ibid. X b.y Zm 0. iv ftifffi* Mont- 
fauc. ex Ms, Jes. 

a4* A. Barb. 

a5. X ei r. TW «Txsv 'hperr). Montf utc. ex 
Ms. Jes. Accinit Chis. deleto uno ei r., et 
posita linea cuspidata terminali post eTxsv. 

Ibid. 0 . s«vt4w / ex Barb.. 
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Iezeciel Capdt XXIX. 


Ksy. x9. 

■jSv Tfl frti <'> t3 Stxcka, t> tu Sixsrru 

JZi [Aia Tou finvo;, tyeiiETO Xiyo; 

Kupiou xpo? [AA, 

2 . ilis a>9poSitou, onopiuov ri irpiiau- 
ijrfv <rou sirl $apau ^aaiXea Aiyvmov, 
xat trpoy)iT6ii<rov iit’ aiiTiv, xat **• ini Ai- 
yuKzov ® o).Jiv 

3. /K XcO.Kiiroy, / xai stiti»- tkJs 
)Jyii •'# Kiipio? Kupio; ■ iSsu syu I*) snt 
os ^>apau X (3a<ri).si> Atyuirrou, ri» 
opofxsyra TO» [Asyav t«» syxaSnusvsv s» 
ps'a^ roTapu» oiiToii, to» ^syovra- X 
spoi cinci oi noTapoi, xai syu snoinaa 

OTATOU;. 


Gap. XXIX. 

I n anno decimo, in decimo men- 
se, una mensis, factum est ver- 
bum Domini ad me, dicens: 

2 . fili hominis, obfirma faciem 
tuam superPharaonem regem aE- 
gypti, et propheta super eum; et 
super jEgyptum universam 
5. X loquere, / et dic: haec 
dicit Dominus Dominus: ecce ego 
super te Pharao X rex iEgypti , 
draco magne sedens in medio 
lluminum tuorum, dicens: X mi- 
hi sunt Uumina, et ego feci illa. 


rPTloyn I. - O. t» Im tm ineatna • 

A'XX> /f. M. 

*TOV - iv - 0. H. M. 

C'» a- - d. 3s; - 2. tcii^sv - O- C. B. 

mOKI 1DT 3. - ol r. xai itrre V U. Af- 

Dnto — |So 7''>y '33n - t8ov 'cjv ini « 

•^xoaii ^ ^oeytUu Aiyvmotf U. M. 

Vnin CT3m - i ’E?p«T«f, w « y-rja. - 0. 

Tov 9oax5v1a tov /lii^av M. H. 

V3*in - A. T»w Ey>f9i_mi;itV5V - 0 > tjv <yxo3i^'> 

wv C. B. 

'liO - A'Xi. tusi 6 nszausi fisu - 0* i/isi 

«iW ei jtsTOftat //. A /. 

* a. tnehtvA ui - 2. f.uawlov - O. isaivwf 

tti':cv; C. B. 


t . Lxx.y V \dg. in anno decimo - AlUts 

(Kiodecimo. 

H.-i AlittSy yitlg- in duodecimo - lxx. 
decimo - Vulfr. in undecima. 

a. If.,A.y Th.yf^ul^. pone - S. statue - 
Lxx. obfirma. 

3. //., P^ul^. loquere el dices - Trex 
Jnterpr. loquere et dic. 

H. ecce ego super te Pharao rex 
•^Sypfi ” ego super tc Pharao 

rex itlgypu - ecce ego ad te Plia- 

rao rex iEgypti. 

TI. draco magnus - Hebraeus cclum 
magnum - txx, draconem magnum - Vuig» 
draco magne. 

//. cubans - A. inciibantem - lxx, 
sedentem - Vul^, qui cul)as. 

//., AI. mihi Ituviu-s meus - txx. 
mihi sunt fluvii - f^ulg. meus est fiuvius. 

//., A. feci mc - S. incipsum - lxx. 
f^ illa - leci raeuielipsum. 


(i) t5 istiuscTo - MS., Alex. t« - //. - Vulg. decimo. Et ita Hieron. (a) iiC . 

(3) siijv» Kai tinav - [.Wi. Jes. ^ el F. xec «ssv /I. 3f.J - Alex. sXjjv, Kat XsOdjojv, rsu iT-tcv 

- AIJ., C. ).fitXi»75v xai iim‘ (A/J. eiaev) - //, ! nVa - univerwi: loquere, et sUce*. Hiefvn. Io<jue- 

rw, et «lice*. (4) *l3s« - Alex, mpteg i 3is? » AU. m^s; w/,«o; - C. «Juvat xypto; - H. 'jix 

mn* ■ EuJg. Domiuiu Dcua. Et ita Ilieron. 
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Iezeciel C 
4 . Kai iyi) 5tli;u iroywa; ei; Tor; 
ffiayrfva; aou, xai jtpooxoW.Tiau tou; <*) 
/j^9D; tou Ttorauou oou jrpo; tot; irrepu- 
ya; oou, xai avoi^oi oc ix, pieVu [&;. jj.i- 
<70u] TOU W jioToifiOU OOU, lUti TrouTa; tou; 
ij^5ua; TOU irorapiou Taf; ^eitioi oou 
apooxo)it)0)ioo'/Tai' / 

6 . Kai xorra|jaXu oe ev ("I Tap^^ei, 
5 K. xoti 0!, / xai xofvra; tou; ijj^5ua; 
TOU W Ttorafiou • mi Kprfouiroi/ tou rreJiou 
xe'oij,xai ou piii ouva^Oii;, xai oupiritts- 


PHT XXIX. 223 

4- Et ego dabo laqueos in ma- 
xillas tuas, et agglutinabo pisces 
lluminis tui ad pennas tuasj et 
educam te de medio lluminis tui, 
et omnes pisces lluminis X squa- 
mis tuis adhaerebunt: / 

5. Et proiiciam te velociter, 
X et te, / et omnes pisces llu- 
minis: super faciem campi cades, 
neque congregaberis, neque coi- 


C"nn 4- " A - «<}*$ - 2., 0. - O. jwf 

yiatt; C. B. 

- O* «5 «TB^USW, 0. X 

*fni5p^?3 - A., 1.1 0. «y 1«7; XirItc «u - O. 
T«s rlioyytfe vov C. B. 

pann nji-Sa nn - AIX. x*t 

^Sry,ti e( rstsc/juv tsu; XiRtn 7cv r/m?- 

XiX).i}^V3cn/‘'t^t Af. 


pann " A. X IV t»?; hnhi «y X5>- 

C . i ?. 

rui~’7D *VTi« mmon Triiroai S. 

- A‘X>e;. xai at !pt 3 ,u«y, xa< nav^a; tsu$ 

T9U RsTausy - O. xzt xara^a).» c{ iv ta^u, 
xai Rcr/sQ toiij Rars^usO «w W. Af. 


m3^on • 0< r. iv rj - 0- iv C. i3. 


4 . }i. hnmos - A. acumina - *V., 7’A., 

fracnuni - Lxx. laqueos. 

//., /•‘^«4». flumiuum luorum - lxx. 
fluminis, Th, tui. 

//, yt., . V . in squamis tuis - lxx. a<l 
pennas Uias - P' ulg. squamis tuis. 

H. et omnis piscis fluminuni timmin 
in squamis tuis adhaerebit ~ Afius et omnes 
pisces fluminis squamis tuis adiiaercbunt 

et agglutinabo pisces fluminum tuo- 
rum squamis tuis. 

II. in .squamis luis adhaerebit - A. ^ 
in squamis tuis conglutinabuntur - 
squamis tuis adhaerebunt. 

5. II. et dei'clin<|uam le in deserto, te et 

omnem piscem fluminum tuorum - AUiis 
et proiiciam le In desertum, et omnes pisces 
fluminis - lxx. ct proiiciam tc velociter, et 
omnes pisces fluminis tui - et proii- 

ci.im te in desertum, et omnes pisces flu- 
luiiiis tui. 

//., Tres Interpr. in deserto - LXX. ve- 
lociter - in desertum. 


(5) fsr ♦*3jra T3» Jp*x9v'a - [3fi. Jes. ^ ff. W.] - u4W., C. int oi ♦x.aaa, 

^x7iXtj {.4U. jSwiiia) Aiyyn'sw, rr/ - fi. D'am rry*® TVy* " ««f w Pliaran rex iEgypri, 

«Iraco. Et ita Ilieron. (6) (7) Giv, K«i - ylUx. nsraitov , xxi nxAa^ rsy; 

ix^'^ RSTst/xsv Gsv, Kat - /Hd,, C. paulo tuperiut pott r«e; stTfivct; 9sv. haec ponunt, xai r^*o; 
tiv; Tffy Rpta/iw - C. addit praeterea t«tj )txi9tv 990 Rp^ffxsy.^rw - //. *p"0<' rUT"SD r«^ 

paVl "j*ngp g p3 - ytilg^ fluminum tuorum, et aniveru pUce« lui «qtiami» tui» adhaerebunt. Et ita Ilieron. 
(8) tdxit "xui R«v1aj - i/. ^3 r«> (9) R 9 ?fl^u 9 W «v ise. 



Iezeciel Caput XXIX. 


2a4 

p[(TTa).j!c, Toi{ Or,pt0ii Tii? yii; xal t5i; 
Tirrscvof; T 0 & oypavoO 5s'5uxa ae ei; xa- 
TajSpiapia, 

6. xai yvuaoxrat ttot/ts; oi xoroi- 

xouvTs? AiyuTTTov, syu etui Kupto;' 
a>0’uv xa).a(Aiyu tu 

01X4) lapariA, 

7. OT! jrsXa, 8rro oou * 

«O^aaSu;, xat ots l‘°> fcoxpofrrissu £x’av- 
Tou? uSaa /,eip, xal 6~s rtavEirauaavTO 
iitt as, <fui/erpt'^r,(, xai au>s'x),aaa; orj- 
Tiiy raaav oaipuv. 

8. Aia TOVTO TaJs ).iy£i <”• Kypio; 
Kupio;" i5ou syu ir.dya sttI as jiofi|)atay, 
xal aaoXu aao aoO ayOpuirou? xai xthivu. 

g. Kal sarai u yij Aiyyarou aaoiXsia 
xal spriuo;- xai yvojaoyTai oti sya siui 
Kupio?- avrl Toii Xiysiv as, oi Ttorauoi 
iiioi siai, -i- xal syu saomaa oiiTOv; / 


ligeris; hestiis terrae et volatili- 
bus coeli deJi te in devoratio- 
nem ; 

6. et scient omnes habitatores 
jEgypti, quia ego sum Douiinus: 
pro eo quod factus es virga arun- 
dinea domi Israel; 

7. quando apprehendit te ma- 
nu sua, confractus es, et quando 
tenuit eos omnis manus, et quan- 
do requieverunt super te, conlri- 
tus es, et confregisti omnes re- 
nes eorum. 

8. Proplerea haec dicit Domi- 
nus Dominus: ecce ego induco 
super te gladium, et perdam do 
te homines et jumenta. 

9. Iit erit terra jEgypti perdi- 
tio, et solitudo: et scient, quia 
ego sum Dominus; eo quod dicis 
tu: flumina mea sunt, -- et ego 
feci illa / 


^jPKri - 2. tioT5«;f5>jTi3 - O. C. Ji. 

- A., O. 'id xati / xalajS^tajxa - 0-, A’i* 
Xiis, Kf C. B. 

cnV nyp3i 7. - A. x«' dii/jiic;*? soksl; 
rav'!« iupy - O. xai 2« sJWx^njTW 
Xfif C. B. 

- 1. xai auriv - O- xat 

Sn C. B. 

CTIK 8. - Oi r. ov3«>R5v - O. C. B. 

■w* nc» |V* 9- - O. «vll T9V (2. &ie1c) Xiyifv si, 
fl/ .tiTBuai C. B. 


//., Lxx.y y colligeris - S. introtiu* 

ceris. 

JI. in cibum - A.y lxx. X 
vonilionein - Lxx.y aliter in devordlioneni - 
ad devorandiiMi. 

y. JI. et findes eis omnem huineriiro - 
A, et dirnpisli eis omnem humemm - i.xx. 
et quando plausit super eos omnis manus - 
yul^- et lacerasti omnem humeniiii eorum. 

JI, cl in iimilendo eos >5'. cl cum in> 
nixi fuerint - lx\. et quando requieveruiU - 
yulf^. et innitentihus eis. 

8. //., Trej) /rUerpr.f yiilg, Itominem - 
LXX. homines. 

tj. fi. pro eo quod dixit; fluvius - lxx. 
eo quod (5. quia) dicU tu; flumina - 
pro eo quod dixeris: fluvius. 


(10) ttmtpsTicffjy - Alex. iTtttpimfSiv, (11) xuwsj, iSsw - AUx. xujjjsf 0 - Aid. xiato; xw^s; - 

C. adojvw - H. rnn' - Vulg. Domimu Deus. 
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I o. Ati TO&TO iJou iyi) siti as, xai siti 
Ttavra? tou? Tretajjiouc oou, xa< <'*> duau 
•rfiv yijv Aiyuxrou si; cpnfioy pouyaiai' 
xai ajrsj).s(av ori MayJuXou xat Sunvr); 
X3( SU? 6piuv AlfitOTTUV. 

I I. Ou jj.il Sui.Ori sv ain^ mvf m- 
Opdziv, *a't zotii XTiivou; ou pin Sts/.Sii 
oruTTiv, xoti ou xorToixJidiiasTat Tsaaotpee- 
xovxa 6 'td. 

I a. Kai SoSau ziiv yau avtlii [st;] 
ohruXstx^ iv psatu yi); spnuotpsvri;, xai 
ai tttO.si; oturii; sv psVu xo/4uv spuptapis'- 
vuv •'* homar ^ «yovtapo; / tsa- 
aapotxovra stji' xai <'*> otaoaspu ttiv X 
Atyutrrov / sV lof; iOvsm, xai Xtxuwoj 
oruTou; st; toi; j^Apa;. 

i3. Ckt Toi5s ).s'yst Kupto; Ku- 
pto; • psxa Tsaaapaxovra sm t‘ 7 ) auva;oi 
Toii; Aiyurriou; crri toSv s6vs5v, ou 5ua- 
xopaia^xaatv sxsi, 


yn«— n« IO. - A., 2. Tijv, o. yrpi C. B. 

VlJtaO - A, 2. «jtfl nu/i/BU - O. «iro Mbt/Su^bv 
C. B. 

ncDVi oin monnS - A*)i, «s i/nj.aiv xiwbv, wk' 
H, M. 

.13 *i. • O. *v avT^ - A’XXos, }< ffvr^ C. ZJ. 

CnrO*Ti«< I». - Ot r. ^ W /» o. AlyuRlav 
C. B- 

riiY*rt»3 • n. IV Ta?j yaiac; - O. «» t«s X"P“» 
C. B. 

fi 3 '3 * 3 . • 0 ^ r. Jti y/ - O. Taii C. B. 


APOT XXIX. -saS 

10. Idc irco ecce ego super te, 
et super omnia flamina tua, et 
dabo terram d^gypti in solitudi- 
nem, gladium, et perditionem a 
Magdolo et Syene et usque ad 
terminos diltliiopum. 

1 1. Non transibit in ea pes ho- 
minis, et pes jumenti non per- 
transibit eam, et 'non habitabitur 
quadraginta annis. 

la. Et dabo terram ejus in per- 
ditionem in medio terrae deser- 
tae, et civitates ejus in medio ci- 
vitatum desertarum erunt; X de- 
solatio / quadraginta annis: et 
disseminabo X digvptum / in 
gentibus, et ventilabo eos in re- 
giones. 

i 5 . Quia haec dicit Dominus 
Dominus: post quadraginta annos 
congregabo dSgyptios de genti- 
bus, in quibus dispersi sunt illuc; 


10. H.y A.y Lxx.^ terram. 

//., A., S.f a turre - txx. a 

Magdolo. 

//. in solitudines, solitudinis, desola- 
tionis - AL in desertum vacuum, et deso- 
latum - in solitudines, gladio dissi- 

patam. 

11. //., Alim per eam - lxx. in ea - 
eam. 

1 1. //., r*/^. jF.gyptios - Tres Interpr. 

3 ^ /, Lxx. iFg \ ptum . 

ti. in terras - Omnes in terris - lxx. 
in regiones - yulg. in nationes. 

l 3 . II. quia sic - Tres Interpr. quia 
- LXX. haec - Vul^. qida haec. 


(la) diija 7 ?,v - Altx. ttjv 7 ?v. (i3) our^; m<ahuci - JUx., AU.. C. «V amaXitav. (i4) 

Tispapax5v'a i'tj - Alex. i9i'/euy a^tcrvfffjt»; lr«» - C. hfV^iXt cwwvwuc; T£W^««v'a irr} - AU. Uov^.ea^ 
i^au - H. njlP C*y3^K nOOlO J"rin ~ J'alg. erunt «Ictolatae quadraginta an- 
uia. Et ita Hieron. (iS) duc7r£|Sw A( 7 ur‘?sv - D*TI0~f3t( (i6) fAita-AU. Kupttf - C. 

«3'.>fV(i7 xu«9; • //. mn' '3^*1 “ ^“^ 4 ' Dominua Deus. (17) ovv«|4) Aiyujrl/sws - Alex, towj AfTvirltsus. 

.29 


Digitized by Google 



326 Iezeciei, C 

l 4 - xai oirotrrpEjiu tJiv aij^uaXuotav 
rav Alyimriav, xxt <'•> xoToixidi ainob; 
tv C>a5upii{, ty Tj yx oOev s/.iiyOjjTov, 

<'?) xai iazai )»( exeF / etp^i) xoiteiyin • 

1 5 . xapi Jtaoa? t«5 *“• «pyai X 
sirxai Tctrsivri, / oii pn ucJiuOii tri txi 
T« e5yn, xai o/iyoaroiij auTou{ zamaa, 
Tou jjiri eivai orjxou; xXsiovac s» toE? s5- 
vem, 

16. <*’> xai oiix Eorovrat exi Tii «tx^ 
laoa^iX li; £7.X[5a avapiuvnaxouaov avo- 
piav, e» TU axo/ouOiioai aiiTsu; ixiVu 
aOrSy, xai yvuoovrat OTt eyei *“> eipi 
ASuvai Kupic;. 

I y . Kai iyano ev t 3 eixiaru xai 
e|35rfpu eret, uiS to5 pnyA; tou xpoWou, 
eyeycTO /oyo; Kupiou xpo; pi, /Jym- 


PCI xxrx. 

i4- et rediicam captivitatem 
jEgypliornm, et collocabo eos in 
terra Phathores, in terra de qua 
assumpti sunt, et erit ibi / 
principatus humilis: 

15. inter omnes principatus ^ 
erit humilis, / non elevabitur ul- 
tra super nationes ; et paucissi- 
mos eos faciam, ne plures sint 
ipsi inter gentes: 

16. et non erunt domui Israel 
in spem reducentem in memo- 
riam iniquitatis, ut sequantur ipsi 
post eos; et scient quia ego sum 
Adonai Dominus. 

ly. Et factum est in vigesimo 
et septimo anno, una mensis pri- 
mi, factum est verbum Domini 
ad me, dicens: 


mns «4- - 0. ♦aBwjjjfe - 0. ♦*35 v.9>5; c. B. 

nsboo TO - 0? r. X »»» / n - 0. 

apxq C. B. 

/T^jVoon—p iS. - 0. «9« Tstj /9s7()jia; - O* 
naase; T(t$ ap^if C. B. 

n'nn - (W r. X Tffwtvi? - In o. 

cat C. B. 

rvm 'nVab - j. X ‘v* imri799v9t - o. tcC 
<7vra crirsu; nXasvcr; C. B. 

CCT^^nx cmosa ~ 2. en/Tfijy 

«xaXevStTv «vTsl; - 0. h t« «x;i5u5l5T« maou; 9s(- 

CU CC^tM c. B. 


1 4. ff- Palhros - ixx. Phalhores - T/i., 
Vui^. Phalhures. 

//., Tres fnterpr. ibi / regnum - 
t.xx. principatus - regnum. 

II. prae regnis - 77 /. inter regna - 
Lxx, inter omnes principatus inter 

caelera regna. 

//., Tres Intcrpr. ^ erit humile - 
In LXX. s>acat - erit humillima. 

II. ad non dominandum - ^ ut 

non praecipiant > lxx, ne plures sint ipsi - 

ne imperent. 

16. II. in respiciendo cos post eos - S. 
confugientibus ipsU ad sequendum e<» - lxx. 
ut sequantur ipsi post eos ^ idg. ut fugiant, 

ct sequantur eos. 


( 18 ) KcrrsnM'» • Alex.y Aid., C. xsrrsnu» ( 19 } xai <?"« apjftj - C. post ranttvtj ponit 

i «1 ir:^a - H. HdVdd Ca? - Vtilg. ibi in regnum- Et ita Hieron. (»o) «i* uig-C. x«t li*ai t«- 

rretyararc - II. «t'?! nVsc* rmn - f^ulg. erii humillima, ei «oa. Et ita Hitnn. (st) Ka« owxi'li ioce- 
'!« 'S flfieo. (aa) ei;xt iciipiiS - Aid. xvm;; e 3«^ “ Aid., C, xu^ts? - H. nvt' • VuJg. D«* 

mhiu« Deus. (a3) rv tu i€3:ftu xai i(x»r^ 
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18 . ui5 dtvSpurcy, Nauouj^oJovifsop 

Paoi^tii; Ba(3u).iivo? xaxtoovlaaaxo tAv 
Suvafiiy aiiTou oovMtq: titt Tii- 

pou, irSaa xc^oy.fi ^oXoxpa, xeti zS; 
uuo{ jiaieiv %a\ jaiu54; ou* r/evii6j) 
ccinu xal ivvdfMi otuTOu sVi Tupov, 
xai Tii5 Jou^sia; n; sSoilXtuuav '*^>£i!’ay- 
Tinv. 

1 9 . )K Ali toOto / Totot Xiysi Ku- 
ptoc Kupto?’ tSoi» X iyi) / 5i5upii tu 

Kauo:>j(^i>5i)vcI(ji;p PauiX^si Baj3y).iiy</5 
X ttiv / yiiy *“*• Aiyurrou , xat /litjis- 
Tat To xXjl 6 «; aiii!;, xat oxu/suasi Toc 
uxilXa aiiTiis, xai TtpoysusuffJi tti» Kpoyo- 
piiiv aiiTT);- xai sirrai fiiir94{ ouvapsi 
aiTsu, 

3 0 . «VTi Tfl; /.siTSupyta; oiiTou 11 ; 
iJs-jXivJEv fel Tupov , jsouxa (*’• airfi 


18. fili hominis, Nabuchodono- 
sor rex Babylonis servire fecit 
exercitum suum servitute magiia 
super Tyrum; omne caput decal- 
vatum, et omnis humerus depila- 
tus: et merces non fuit ei et exer- 
citui ejus super Tyrum, et servitu- 
tis qua servierunt adversus eam. 

19- X Propterea / haec dicit 
Dominus Dominus: ecce ))>( ego / 
do NabuchoJonosor regi Babylo- 
nis terram iEgypli; et accipiet 
multitudinem ejus, et spoliabit 
spolia ejus, et depraedabitur de- 
praedationem ejus: et erit merces 
exercitui ejus, 

20. pro ministerio ejus , quo 
servivit super Tyrum, dedi ei 


vayn i8. • 2 . cS 9 It>tiv> 0. Itaritjstp* 

XlU9Sl9 C. B. 

mpO “ 0., ©• paJUmpaC. B. 

TOVU3 - A. WKpptaxui - 0. [tseiiiv C. B. 

- 2. «tldt • A. evKspia «ut&u - 0. *«» 
aula C. B. 

^ ^ ifr/etai^ - O. \ext 

ds-j)iio; C. B. 

*9. - Oi r. ^ /, O. yqv C. B. 

rucn - A^V.s^, mi Xip^fTO» wn).^3e5 ceuxii; 
H. M. 

TTiVvs ao. - A*X>.»;, Ja^Xstos «vt5 - O- 

v/.i r^; >itt 5 Uf 7 sia; «ureu C. B. 


1 8 . //., senire fecit - S. operari 

fecit - Lxx. in .serviiuiem redegit 

//., Lxx.y 77t,, T'’^ulsi. decalvatum. 

//., LXX., ‘depilatus - A. tli- 

flucns. 

//. et virluli ejus - S. neque - A. 
opulentiae ejus - lxx. et exercitui ejus - 
Vtd^. neque exercitui ejus. 

//. super servitutem - S. pro opere 
lxx. et servitutis - Vul^. pro scrxiiutc. 

19 . //., Trci Intrrpr^ ^ / , lxx. 

terram - in terra. 

//., et loUei niiiliiiudinein ejus 

- AI., et accipiet muliiuidtnem ejus, 

ao. 7/. opus ejus^.Y/i'nj pro servitute ejus 

- ixx. pro ministerio ejus - f^ulg. et operi. 


(44) wavr^v. TaJ* - Alex, et C. AmsDI» - //. na pV rnVy - ^Ag. «livenuf earo. Propterea haec. 
(»5) BctCvXavsf */5v - H. yn*rTiK bw (*6) Ar/vitlcu, xas k^9V9;a:u7« xir* jrwvsaijg «u?i5s*, *at «uXivCf» 
'a axuXa «WT^' x« ifa - Alex, et C. vai XiX^:raj {Alex.Xi^^i^tun) xi «ur^, vaa T,»5V9an/T:t, at C. 

mi n-jfivait xa oxuXa crunj; ponit ante xxi npove(U'Jtu - //. nn*m nra UDi 7\Vrj VV .01 njon C^O 
- Vulg. ^gypti: et accipiet mtiltinidinem eju», et depracdnliltur inarmina» ejus, et diripiet i|x>lia ejus: 
et erit. Et ita Hieron., ted pro accipiet, legit auferet. (»7) «utp yqy. 
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Ty)V yijv Aty^jnroy, )K o<ja s7roiii<7£ 
fto(,/ -H T^o« ).f/« Kypto; Kupio;- 

2 1 . w i^fzipqc.ffxiiv^ £h'aT«).ef xs- 
pa? TrofVTt T« ©rxQ I-TpaxA, xat cot $w<7w 
(TT(^txa orviwypivov ev ovrSy, xai 
yvwaovrat oit iyw sipu Kypto;. 

y-rtf-rw - oi r. X ^ - 0. Y^v c .fl. 

'S vcry -X a»y»v (tVof^TS), 0. tv «rp 
C. B. 


APUT XXIX. 

terram .^gypli, ysi quae fecit mi- 
hi, / haec dicit Dominus Do- 
minus: 

21. in die illa exorietur cornu 
omni domui Israel, et tibi dabo 
os apertum in medio eorum; et 
scient quia ego sum Dominus. 


//., Tres lntvrpr,y Lxx., Vulf*. urraiii. 
H. quod fecerunt milii - pro eo qiicxl 
((ecil), l'h. in ipso - Vul^, pro eo quini la- 
boraverit mihi. 


(aS) Aivw«*sw’ T«3i - AUx., Aid. Aiyun^eu, vjx iitai - C. Atyuale, avS’Sv li^awtrfl ifui - 

/f. «V IVlTy - y>Ag. £gypii, pro co quo<! laboraverit mihi - HUron. pro eo quod l«b(wav«' 

runi mihi. 


SOTM, ET FAHf.E LECTIOI^ES 


I. A'Xi. Drusini ajmd Jlcxapla 

Monlfauc. 

fbid. IV ?$ Idem. 

3. A., 0. Si; etc. Coilt^x liarh. 

3. X el r. X«)bpT9V x»i ititvv Afontfauc. rx 
Ms. Jcs. fn textu su^ro Codivis Chis. legi- 
tur X XaX»:99v / ciun linea cuspidtita termi- 
nnliy qna imlicaiur id toJitum ahjidsse a 
/XX. In Burh. vero ad iwe/n «rrav habetur 
in marg. cl r. i/ic?;. 

Ibid. X Afjfi/irlay Montfauc. ex 

Ms. Jcs . , similitrrfjue in textu Chis. 

Ibid, i ES/>. To Xflts; ra ^'7« Montfauc. 
ex Drusio. Ex Ms. vero Jes. t» 'E^^ix^v, 

ri xqra;> , 1 va i.ufov^ rw xpsx^uXsv, idesty He- 

braicum habet cetum, ut significet croco- 
diluiiK 

Ibid. A. Tcv iYX5ifiw;A*v;v Barb. 

Ibid. A'XXs;, ipzi a ir9T«;ia; fisu Scholion. 
a Drusio al talum sic habet i tevi; t«v ^««jviv 
luv rvtxw; cTrrotv rm estausv, ot H O. RXqSvvrtxsi;, 
i(L‘st : (piidam huerpretes singulariter Uu- 
vium dixerunty Lxx. vero pluraliter: fjuae 
xferha non alium quam hunc locum respi- 
cere fiossunt. Ita Muntfauc. in notis. 

Ibid. A. insiiysi ps CtC. Barb. 


4. A. cbtii«f clC. Idem. Ms. Jes. ad 
consMuity sed sine Interpretibus. 

Ibid. 0 . X Idem. 

Ibid. A., 2 ., 0 . iv x«i; )iecffi «« Idem. 

Ibid. KyX. xstt eoulK oi elc. Mont- 
fauc. ex Drusio. 

Ibid. A. X lotcffi etc. Bar'b. Ita 
qtuupie in textu Chis. praeter Interpretemy 
qui deest , et nps«s)J.»jSv 9 VTai loco 

5 . A*Uo;, xfl» eijfsppi'^ <n etc. Montfauc. eX 
Drusio. 

Ibid. el r. IV r^ Barb. 

Ibid. 2 , i( 9 fvex 3 ’^ lih-m. 

Ibid. A. , 0 . X / Idan sic ad 

tnarg. 

q, A. neu iiipjirjlet; aulsT; etc. Idem. 

Ibid. 1 . xflrt intTxjfKxSivIttw etc. Idem si- 
mii iterque lectiones sfcrsus 8. e/ 9, 

10. A., I. niv / Idem. 

Ibid. XXXs;, «i; i/njoov wyijv ClC. Mont- 
Jauc. ex Drusioy qui suspicatur legeiuium 
esse 5»)6^vs melius diceret quamquam 

non video cur opus sit kic mendum suspi- 
cariycum Ipjj.ow «sn^v optime exprimat main 
ati desertum vacuum et inane. Pergit dein- 
de Drusius : t-Xi. ct Hieronymus legerunt 
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ann (cum duplici nam vertunt ptn- 

facovi gbdium. Sic variatti Codices Ps. 9. 
Nam in aliis est mavi harboth gladii, quod 
irf*erunt Graeci. In aliis vero main ( cum 
cnmetz hatheph^ horbotk destnicUoncs, va- 
stitates. Porro Ps. q. i3. Symmac/ms 
interpretatus est njv ft^arjpav eeu*ov, ^ttjod 
Scltol. i 'ESpeiiof, «rei fiacjiaX. Sic videtur etiam 
legisse Ilierony^mus nam ait, Pio turre, 
quae Hebraice MAGDAL dicitur, t\x. 
loci nomen posuerunt , ut fur/da)iv scribe-^ 
rent. Turris autem Syene usque hodie per- 
manet , castrum ditioni Romanae subditum, 
ubt sunt Nili cataractae , et usque ad quem 

I 

Ksy. 

K ai iyhn’1 Xtfyo; Kuptou trpij fjts, Xs- 

ya'j • 

2. uis avSpurou, zpo^pijTSUffov, xal 

shov t« 5 s }syn Mavai Kupw;- u u 
r,'xspa, 

3. •’> m syyu; «uipa, xaieyyv; ijtjii- 
pa Tou Kupiou, lipiipa X vt^sXr,; / 
TTtpa; eSvuv iinar 

4. xai n'£i pioj^aipa (*) Aiyu- 
inisu?, xai sirrai Tapayji <4) sv Ai0i®7ti'a, 
xai <*> XEOouvrai TSTpavp.aTUjusiioi gy 

lT*Vn ». - E., 0. aXfliufeI* C. fl. 

3. - A. rel^ - 0. x«j/>if • O. h^dpai C. B. 

ci’ aitpi • A., O » 0 . X ^ • 2, 

xat ryyjjti 

]3V Ci' - 0« r. nfif/w e< O. H. M. 

C'>J ry - a*XX. ttatpl; tSvSv t?-« ■ 0. w- 
pa; £^v«v i^c« //. A/. 


APUT XXX. 229 

locum de nostro mari Nilus navigabilis est. 
AVv/ forte Hieronymus scripsit Magdol. 
Nam et haec i^ox appellative sumitur pro 
turri, /iliquando est proprium loci, Ilactr.- 
nus JJrusius aptul Montfauc. in notis. 

1 1 . A*»^);, Ji «yr^y. Haec ct sequentes le- 
ctiones usque ad versum 19. prodeunt ex 
Codice Barberino. 

Uj. Oi r. TTcv Idem. 

Ibid. A')i®?, x«i )5fj-ttaw etc. Montfauc. 
ex Drusio. fn textu Chis. similiter, sed 
absque ulla praefixa nota. 

30. «v1( ri^ «i/1eu Barb., item- 

que sequentes. 

Cap. XXX. 

E t factus est sermo Domini aj 
me, dicens: 

2. fili boiiiinis, propheta, et 
dic: haec dicit Adonai Dominus: 
o o dies; 

5 . quoniam juxta est dies, et 
juxta dies Domini, dies y/i nu- 
bis / finis gentium erit: 

4. et veniet gladius super yE- 
gyptios, et erit conturbatio in 
yEtbiopia; et cadent vulnerati in 


3. H., S., 7V/., f^ulg. ululate. 

3. H., ixx., Vulg. dies - A. terminus - 
Th. tempus. 

H. et propinqua dies - A., Lxx., Th. 
quia prope dies S. el propinquat 
dies - appropinquat dios. 

//., ^ Tres Inierpr., f^ulg. dies nu- 
bis : et sic etiam Lxx. 

II., Alius, f^ulg. tempus gentium erit 
- ixx. linis geiiiium erit. 


(1) yiyu itupisf - Aid., C. nvp 'JiK " Dominu* Deua - LXX. Ailonai 

Dominua. (a) Cfrt tYfb; tjftipa 1 «o xvpiw - C. poU xuj»toy ponit xai «77£?u 191«^ xw/jiew» ig/xi^ - 
H. mn'V Cn' anpl OT' - Vulg. qui* jum e»l cUea, et appftqiinqiiMt Jie» Domini. Et Ua Hieran. 

[ npiptt. £/ aic OJ r. quia multa ex Edit. Hexaplari «v xoivri rrmanienaU - //. py C 1 ' - ^»1$. die» 

nubi* H. Af-i (3) IR. (4) iv 75 ABtor.ta - Alex, w AiStsret* - tl. «n33 - 
( 3 ) 7v;iT!issvv'at - Alex., Aid., C. msvviat- 
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<*> AiyuTmj), X «ii W.Jfovrat t6 
JK aiirili, / X5tt ouuit£<jstTai Ta Dsui- 
^(a avTK?. 

5. Ilspsai, xat KpiiTs;, xai Auosi, 
xat Ai(3u!s, xai xavrj; oi ijrtpuxToi, xal 
Tuy uiMV tS; oiaOxxr;; W piou, £v aurt 
(jtoj^aipijt «ffOuvTai. 

6. X Taos liyit Aouvcfi Kupio;, / 

xa'( «EffouvTai ra ai/Ti<rrr,pi'y_uaTa Atyu- 
■3T0U, xai xara(3n5STa[ li u(3ptj Tii; ia- 
jruo; ai/Tii; ctTii May5u).ou -4- sia; S'jx- 
>’')?) / xsaouyrai iv aur^, **> 

)syst ASavdi Kupw?. 

y. Kai £pnpiu5«ffrrai ev pisVa 
piiv X ri<pavta(ii»MV, X sbro/^fj 


puT XXX. 

jEgypt o; X ®l accipient multitu- 
dinem X ejus, / et concident 
fundamenta ejus. 

5. Persae, et Cretenses, et Ly- 
di, et Libycs, et omnes commis- 
si, et de filiis testamenti mei in 
ea gladio cadent. 

6. X Haec dicit AdonaT Domi- 
nus, / et cadent sustentacula Aii- 
gvpti, et descendet contumelia 
fortitudinis ejus a Magdalo — us- 
que ad Syenem, / gladio cadent 
in ea, dicit Adonai' Dominus. 

y. Et desolabitur in medio re- 
gionum X desolatarum, X ®t ci- 


♦ijvan inpSi 4. - JCiXo;, «tt XvitgvTxt 79 «>5- 

3e; //. 3f. 

snj S. - 2., 6. Ac3j9.Tt* *ai ♦rJd-0. 

nipTort xai Kpijrt; C. B. 

Vsi “ A. xsa' itsha - 2. A - 

O. >tasr ttehus fi ixifuxlft C. B. 

3131 - A., X., 0. X Xsu/SaX C. B. 

y~\x - 0< r. X */5» 

mrr* io« hd 6. - n. X nini C. B. 

'DOO - A.» 2. fi iJtrci^jwJsvTEj - O. ti ivliyu* 
pry.ctttiB C. B. 

- O. xai xa^.a^rpiTai - 0. xai xst^xipiSijTt- 
'>at C. B. 

p«j - A., 2. itxiptiTfevix • O. ^ C. B. 

ViJDD - A., 2. dmo fnf.eyjw - O. rir» Mr/daXw 
C. B. 

ntnx 7» • O- - A’)As;» xihw C. B. 


4 . //. ct tolicnt lurhnm ejus - AI. et ac- 
cipient inultiuidincm ejus - f^ulg. ct ablata 
fuerit mulliliido illius. 

5. //. Clius, et Piit - A.^ 5., Tk. .Etliio- 
pla, et Pliud - /.XX. Persae, ci Cretenses - 

jCiliiupia, ct Libya. 

//. el oiwne vulgas - A. et omnU Ar.i- 
ha - S. Arabia - Axx. et omnes comisti - 
y ulg. et ornne reliquum vulgus. 

//., Vulg. et Chub - A.y 5., Th. el 
Chubal. 

//., Trr$ Intprpr. terrae. 

6. II. sic dixit Dominus - Omtiesy^ baec 

dicit Adonai • hacc dicit Dominus. 

//., A.^ 5., Vulg, fulcientes - lxx. su- 
stentacula. 

//., Axx. et descendet - 7^., I^nlg. el 
destruetur. 

//., A.y S.f yulg. superbia - lxx, con- 
tumelia. 

//., A.,S.f ® turre - ixx. a Mag- 

dolo. 

7 . //., P^ulg. terrarum - lxx. regionum 
• Alius civitatum. 


(6) Ar/u;:'^, xai cy/u:j3tiT« - Ai**., Aid., C. xzi XT7fsv'« {Ahx. t» «vr?;, xai - 

ff. niCn inpVt - yuig. jEpv|>to, ct abUta fuerit muluiutlo iniu». Kt ita Micron. (7) jijv, 

Xatpa it‘. 9 pvv'at rv scirtr,. Kai JKffSuvIan - Alex., Aid. ex ayr^ \ta^pet - C. TaJ< iiysi fitSwva x> 

Kar - //. iVb 31 nvT ISX ro aina - Fulg. glattio cadent: hacc dicit Dominus D«u«: et cor- 
ruent - IJieron., lxx. . . , Hacc dicit Adonai Dominus. (6) ilytt Taptof - Aid., C. aduveu xvgSto» - 
nVT* 'nx ■ Vulg. Dominus Detis - Micron., lxx. AJuoal Dumiuu». (9) i}«o_u4>;t£xwy - Alex, ijpovia- 
Itsvoy. (ic) xat ai Ksru:; triruv iv. 


Digitized by Googie 


Iezeciel Caput XXX. 


er>rou{ [Irj. %a\ ai auzuv] cy fuau 
•aCUm / iip»)fiu[iivui/ saoyrai- 

8. !cai ■piaaovrai <kt iya tifii Ku- 
piO{, Jt’ ov Kip eit’ AiyuTtTov, xai 
ffUVTpiPiiai xavTs? oi PonflouvTt? 

g. Ev >if«pa enstVij e^s^^uasi/rai 
(M) ayytf.ai tx Trpoouxou pou Eoaipi 

/ (jTrrjSovTi; dipavioac <**> Tnv Ac9io- 
Ttiov T»!V )i( sXni3a, xai forat 
rapa^il ev auror; sv tj lipep? Aiyurrou, 
OTi iSou ijxet. 

IO. Taoe Xtyet Kiipio; Kjpto;' xat 
<'*> axoXs To xXxOo; Aiyurrtuv 3ia j(^et- 
p4; Nauouj^oSovooop jSaoiX.eu; BajSuXii- 
VOC, 

I I. airroO, xai rsu Xaou avroii 
|X6T’avrou, / Xotuol ari eOvuv are- 


aSt 

vitales eorum in medio urbium / 
desertarum erunt; 

8. et scient quia ego sum Do- 
minos, quando dedero ignem su- 
per jEgyptum, et contriti fuerint 
omnes qui auxiliantor ei. 

9. in die illa egredientur nun- 
tii X a facie mea Essim / festi- 
nantes disperdere jEthiopiain 
rhv % spem, / et erit conturba- 
tio in eis in die iEgypti , quia 
ecce venit. 

10. Haec dicit Dominus Domi- 
nus: et disperdam multitudinem 
jEgyptiorum per manum Nabu- 
chodonosor regis Babylonis, 

1 1. ipsius, et populi ejus X 
cum eo, / pestilentes, qui de 


rooyi 8* “ O. xati 7vv^plfi^t • KiX. xat auv- 
C. B. 

9 . - Om ^ fx RfKci.Tsu ucy «r- 
«tut • A. iv irui.u • 2. tv in^^t C. B. 

m 33 v 7 iD~n« wnS - 2. «« ixjrinlzi aI- 
Btsirt a; njw «p?j9tcw - O. «povwat r?v At» 

5(SRi'ay C. B. 

naa - o., 0. - A. nnwiSttw 

C. B. 

run '3 - 0. Sti iJsO - 2 . X «avTS*; C. B. 

pDTTTW 10 . - Ot r. Tfil - O- RiijSo; C. B. 

**. - 2. fUr ecvTsu - In 0. vacat C. B. 

C't«3ia a^i • A. - 2 . 

Ovftlv a[^Jtyfl9v^ca - O. «R® 
vav afTt«w.,uiv5t C. B. 


8. //., et aitrili fuerim - lxx. et 

contriti fuerint - AUtti et comerentur. 

9. H. a ficJe mea in navibus - tXJT., Th. 

a facie raca Essim - A. in Kliim - S. in 
festinatione - a facie mea in trieribus. 

II. ad terrendum Chus confidenter - 
5. ad terrendum jEihiopiae securitatem - 
/.XX. festinantes disperdere iEthiopiam-f^u/^. 
ad conterendam vEthiopiae confidentiam. 

II. confidenter - Lxx.y Th. X 
- A. confidentem - confidentiam. 

//., Lxx. quia ecce - 5 . omnino - 
Vulg. quia alxsquc dubio. 

10. //. turbam - Tets Interpr.^ lxx., 
f^ulg. nmUltudincm. 

1 1 . //., S., ctim eo ~ In LXX. vacat. 

H. fortes gentium adducti - A. fi>r- 

tes . . . . - 5 ‘. inexpugnabiles gentium du- 
centur - LXX. pestilentes de gentibus missi 
suat - Vulg. fortissimi gentium adducentur. 


- H. C13 n'3»'70 - Vulg. nuntii . f-nti. mc. m mcnltu. - H«rnn. A O. tn W 

(..) TWt A;St.ni«v, ««■ - C. Aa.=n(«; Utt«, - tf. nO-nl npv pEUn^'^ 

aetLm, et eri. - rrx. «tltiopi.e .pent, (tS) «.),» (.4) Xnet, «trev, - C. 

fUT’«WT9W, - II. Tl« IDV ' pop‘^“* «i“* ^ 
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<na)iijJyoi oao),saai rnv yriv xou sx- 
xsvuffouut TTx/rj; / ti; uo^otipa; 
aiiTQV ti:’ Aiyurrrov, ital Tt/niOiifferai li 
yii Tpau jxcrtiuv • 

I a. *ai ooSou tou; itorapiou? auTiiv 
<■*> spiijiou;, )*<. y.at chrooiloopai -rnv yiiP 
» x,®ipi itov7)p'iv, / xai airo).ii rfiv yiiv 
xat tJ i;).iipu(ji!i «jun; X £>< 

J^OTpiuy, cyu Kupto; W.a^rrxa. 

,3. 6t. idoe )4y£( K'jpio; Kvpio;- 
<'fl xat azoXu X iSofXuy uora, xai xora- 
rmffu / ix£yi(rrava; airi M£}x^£m;, xai 
<■*) «p^syra; £X yiii Aiyurrou, xa't oix 
inovzai <'«> £tc X otiau ^(fpoy £X 
yi!i \iyiz:o'j, / 


gentibus missi sunt ad perden- 
dam terram: et evaginabunt 
omnes / gladios suos super jEgy- 
ptum, et replebitur terra vulne- 
ratorum: 

la. cl dabo fluvios eorum de- 
sertos, X ut tradam terram in 
manu pessimorum, / et disper- 
dam terram et plenitudinem ejus 
X in manibus alienorum; ego Do- 
minus loquutus sum. 

i5. Quia haec dicit Dominus 
Dominus: et perdam X abomina- 
tiones, et cessare faciam / opti- 
mates de Memphis, et principes 
de terra iEgypti, et non erunt 
ultra: X ct dabo terrorem de ter- 
ra vEgypti , / 


liytn - 1 . >uci yt>ixy«in»j< - O. xai ixxwfiiTaiwt 
C. B. 

VVn - 2 . - O. '!^j/iarr««v C. B. 

CT'vr ^2 y-txrr-nK -mso) i». • X A., ©. xa» 
izoiuci}im T)jy y^v ev nanjpuv H. M- 

crwj 'maxm iS. - 0- x« «»^5 

xai' xara:t:at/7u //• M. 

- 2 ., 0 . «{ 3 oj^ - In O. vacat C. B. 


Lxx.f f^ulg, et evaginabunt - *9. 
et nudabunt. 

//^ ixx. >nilneralorum - 5. >'ulncrum 

- f^ulg. inierfeciis. 

12 . H. ct vendam terram in manum ma- 
lignorum - A.y Th. et tradam terram ia 
manum malignorum - Vulg. cl tradam ter- 
ram in manus pessimorum. 

13. H. et perdam simubcra, et oe.ssare 

faciam - Th, ct perdam abominationes 
et cessare ficiam - et dispcnlain si- 

mubcra, ct cessare faciam. 

//., Vulg. simulacra - S.y Th. idola 

- In Lxx. vacat. 


(i 5 ) <t79)i9« yvA (*6) ifrrtfiivf,mi «sia - [Ms.Jtt. X A., 0 . xai ar,tiua 9 {m< rip^viv xttpincvf}’ 
pw. Et ita Alex., Aid., Comp., flieron. et Theodor. H. 3 /.] - II. y^rv“r»t Tn3C> - ei 

trailam terram in manus impiorum. (17) xai ctssXi fir/icavaj - [ 3 fj. Jet, ^ 0. xai «ssXfli jSJtXuyftara xa<‘ 
xaiarrauffa. Et ita Alex., Ald.,C.H. ^rOTOm CtViSj 'mastm- Vulg. et disperdaat simulacra , et 

cessare faciam - Wieron., LXX. «t penbm abominationes , et deficere faciam. (i8) kpfvAxi Mtup-zss; tx 
- «» Aid., et C. deest, aetjue atque in Hebr., et Vulg. (19) 1 «. Kei ««Xu - Alex., et C. 

Kai JiiTu psjSsv tv 7^ AiTyn*?» (C, Atyuir^ay) xai - H. ynxa nter Tiy - Vulg. ampUusr et 

«labo terrorem io terra iEgypci. Et ita ilieran. 
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i4- K-at arroXii -^riv <“> <I>a5oupfl;, 
y.a\ Sana sni Taviv, xai zciiiina hi- 
SiAnaa/ sv AiomrSisi. 

1 5 . Ka'i szj^eii tov Oi^iiv uov sjti 
<•’> ilaiv -riiv AiyuTzov, xai aaoXdi 
TO jtX)55o; 

1 6 . xai JcoiTo) irijp ez’ A iyjirrov, xai 
-•apayi) Tapscyf^cixai <”> 2 a't;, xai sv 
AioanSisi sirrai sxpxypta, xai oiTyuOrr 
(jETzi -Xoara. 

I 7 . IVsaviVxoi JlXnuTTiXEu; xai Bou- 
fa<r:m sv [iaj^aipqt xsaoDvTat, xai ai 
yuvatxs; sv aiy^fisAuoi? xiprjffovraf 
18 . xai sv Ta'yva; «rufjxoTdcst il 
Jiuspa, » TM avvTpiiJ^at pu exsi td ox/i- 
rrpa AiyuTTou, xai oiioX^tTai Exsf ij <*4) 
il|3pi{ Ti)( ioT^iio; oirr^;, xai Tau-mv vs- 
fsXx xo),u4ie(, xai ai OuyorspE? aiXrii; 
aiyjAokanoi <"*) d^OitiaovTai. 
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ij. et disperdam terram Pha- 
thures, et dabo ignem super Ta- 
nin, et faciam ultionem in Dios- 
poli. 

1 5 . Et effundam furorem meum 
super Sain robur iEgypti , et 
disperdam multitudinem Mem- 
pbeos : 

16. et dabo ignem super jPIgy- 
ptum, et conturbatione contur- 
babitur Sais, et in Diospoli erit 
scissura, et diffundentur aquae. 

17. .luvencs Heliopolcos et Bu- 
basti in gladio cadent, et mulie- 
res in captivitate abibunt: 

18. et in Tapbnis tenebrescet 
dies, quando contrivero ibi sce- 
ptra yEgypti: et peribit ibi con- 
tumelia fortitudinis ejus, et ipsam 
nubes operiet; et filiae ejus ca- 
ptivae ducentur. 


R33 i4- ■ A. Bovu - I. iv Ns - 0. h Nsi -O. 
h ^fVTKiXn C. B. 

'rrom *S. - O. xai <fcro).« - A'Ud?. xai «oiii- 
•:« c. B. 

tti - A, Ni - 2. Ni - 0. Nw^ - O. Miu^tas 
C B. 

cav 'Tt «pi ypanS 16 . - l. «v«p^ 5 tj, xat a 
Mioffi ?uXr(usi ou 3 ^u(^x;f - O- 1x^137, ua. xai )ia* 
uJora C. B. 

pR 17 . - A. £w - 2., 0. awv - O. ‘HXi 5 yjia)i 5 .^ 
C. B. 

nmi • A. xai atrrsi • O xat ai ywaix!; C. B. 


i4‘ /A, S. in No - Bano - 77i. in 
Noi - ixx, in Diospoli - J^tJg. in Alo 
xandria. 

/A el succidam - ixx, et disperdam 
- ci peribit - iiig. el Interficiam. 

/A, S. No - Th, Nocos - ixx, 
Meinplicos - ynig. Alexaudriae. 

16 . /A scindenda: et ipsi Noph tormina 
interdiu - S. disruptio: et in Memphi ini> 
mici eo ipso dic - txx, scissura, et dlflTun- 
dentur aquae - dissipata, el in Mem- 
phis angustiae quotidianae. 

17 . H. Aven - A. On - 5., 77*. Avn - 
Lxx.y yulg. Heliopolcos. 

/A, Vulg. et ipsae - A. cl ipsi - txx. 
ct mulieres. 


(ao) - Vulg. Phathuft^. (si) laiv. (aa) iaijvn - Aid., C. 2«tj - II. po - Vulg. 

Peltuium - Hieron., lxx. Sjxs. (a3) T^ai;. (a4) (9x^9; • Alex. rJy; iTjfyit. (a5) 6o^v/-n 

- Alex., C. a;^^ii75v'ai. 


.54 

ig. Kai Ttouiuu I**’ xpt'p.ara svAiyu- 
xai «ti iyu <iai Kupio;. 

2 0. Kai syhizo h tu ivJrxctTU ha, 
h TU rpUTU fXXKt, s^otfpitl TOD [XXVO;, 

c/htzo Xoyo; Kupiou zpo; (li, /.iyuv 

2 1. ilis dv 5 puTou, Tou? jSpa^isva; 
4 >apau paoi).su; Aiyorrroy (Tjyffrpuia, 
xai iSou ou xcctoOsSx tou •*’> ooOiiyat irt’ 
auTo> pdXayu.a, ToO ooO/ivai sTt- 
).a| 3 i(j 5 a( piaj^aipa?. 

2 2. Aia TOOTO Toios ).sysi Kypto; Ko- 

pio; • iSoii eyu tVt <Papau ^auiJia Aiyv- 
irrou, xai (Tuvrpitjiu Toii; ppoty^ova; a-j- 
ToS Tov; iay^upoy; xai to-j; <“*• Tsraypj- 
xou; X ‘x*i Tou; / auvrpiiSopeVoy? , 
xai xara|3a).u Tr,y <*s) pdj^aipav rx Tiic 
jisipo; aiiroD, 

23. xai Stamrspu X Tr» / 
AryyTrrov li; zsc iOyn, xai Xtxuiiau oy- 
TOv; £i; Tac yjapx^, 


Caput XXX. 

ig. F.t faciam judicia in Mgy- 
plo, et scient quia ego sum Do- 
minus. 

20. Et facium est in undecimo 
anno, in primo mense, septima 
mensis, factum est verbum Do- 
mini ad me, dicens; 

21. fili hominis, brachia Pha- 
raonis regis jEgypti contrivi; et 
ecce non est ligatum ut daretur 
super eum malagma, ut daretur 
robur ad tenendum gladios. 

23. Propterea haec dicit Domi- 
nus Dominus: ecce ego super 
Pbaraonem regem /Egypli ; et 
conteram brachia ejus fortia et 
disposita X ct / confracta, et 
dciiciam gladium de manu ejus; 

.5. et disseminabo X ttiv / 
yEgyplum in gentes , et ventila- 
bo cos in regiones; 


Iezeciel 


m03n"^V ai. - A. evx - 0. etix ira* 

9{S-t) • 0- cv xxnii^ C. B. 

m*tET - 2. Sipojti/av - O. tOfJiv C. B. 

ncanS - A. X **» iVtJjafxiv - 2. ^ «r* iw 
irpett - 0. 5?^ Tsu xflfrrfiyyaf C. B. 

rn2TOin“n«3 npinn“P»« aa. - a. tot xmaiov 
xai w^XffV - 0. T«v hxypex xxi t«v /ttyont - 0. t«uj 
tVxwj»®^ xai T9V{ TfKrolvsv^ C. B. 

D*-nro“rw 'ntrsm »3. - a. x*t - 2., 0. 
Jj^Tip» / AcYUi'i'^5y - 0. x*i Aiyuff^sv C. B. 


21. H.f Th. non est alligatum - A. non 
est curatum - ixx. non csl ligatum - Vulg. 
non est obvolutum. 

H. sanatio - S. curationem - lxx. 
medelam - P'ul^. sanius. 

H. ad alligandum A. id col- 
ligationem - 5 “. ut alligaretur - Th. 
ad ligandum - ut fasciaretur linteolis. 

22. //. fortitudinem et confractum - A. 

robustum et excelsum - Th. forte et ma- 
gnum - iJtx. fortia el extenu - forte, 

sed confractum. 

23 . //. et dispergere faciam i^yptios - 

A. et proilciara -S.y 77 i. / iEgx^plum- 

Lxx. et disseminabo £gyptora - et 

dispergam £gyptum. 


(a6) xftyjx - C. x^{xa.^a^ - B. C^SC? - f^ulg. judicu. (47) ioTty, tot ds^qvai iitVJtot. 

(o8) Tt^Xftxivsv;, xai xaraSa).^ pleri^ue //. habent tat tsu; ffw1crpruf^3t>;, quidam xari twi 7 v/tm€otdv 9 Vt - 
B. rnawin ri60 - ^ulg. sed confractum. (» 9 ) pajm^Tj «w1s5 « T 15 ; «vr«5 - H. rpo 2 nnn - 

Vulg. gladium do manu cjo*. ^3o) Aiywirlav - H. C'lIO“nK 
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Iezeciel 

a 4 - y-omiiyuua tou? ^pcr/Jova^ 
BfitjSuXuvoc, it(zi Suffu ttjv |Jopt* 
yaioR/ (£ou ti{ rriv j^Efpa aixou, xai fca- 
^£1 airriv in' Aiyunrov , xai npovopi£U!TEi 
tXv Ttpovouiiy auxfi?, xai meuXeuOTi xa 
oxDXk avxfi;. 

2 5 . Kai £y(5^uCTU xoi/5 ^payjc- 
ya? PatJiXiu; B«( 3 -j)^yo?, oi 0£ ^payjo- 
y£? <I>apai) TtcuoOyxai • xai yvuaoyxai oxi 
£yu £iptt KsJpio;, £y xS iowal fit xriy 
^'.fiyalm fiou eii; X®‘P*? ^etcOJa; Ba| 3 v- 
xai EXX6VEI auxr,y £m yiiy 

rroy. 

26. Kat oiaoTTEpS ya nhi / At- 
yjaxcy £i; xa i^yn, xat Xtxpuiffu aixoy; 
£i; xa; yjipcti, xat yyuOTyxai -i- xa'y- 
xe; / 6xt £ycS Etjii Kypio;. 


Caput XXX. 235 

24- cl confortabo brachia re- 
gis Babylonis; et dabo gladium 
meum in manu ejus, et inducet 
eum super /Egyptum, ct popula- 
bitur praedam ejus, et spoliabit 
spolia illius. 

25 . Bt confortabo brachia 
regis Babylonis; brachia autem 
Pharaonis cadent: et scient quia 
ego sum Dominus, cum dedero 
gladium meum in manus regis 
Babylonis, et. extendet eum super 
terram /Egypti. 

26. F.t disseminabo iEgyptum 
in gentes, et ventilabo eos in re- 
giones; ct scient omnes / quia 
ego sum Dominus. 


' 7 'jn nipsj puri n\no myn-DK 'mDOi > 4 - 

- 0. ytai ffyvT/>(if« Tffu; xat c«v*- 

CTry« 7 .u«v; - 0. tai inaS-t in 

Aryynlov, nxi npivcfuiuzt tjjv spovsa^ 

Ta ffxuXa ovrq; C. B. 


•> 6. ivttmev 0UT9V « In O. vncat 

C, 


a4' confringam brachia Parhoh, cl 

clamabit clamoribus interfectus - TA. et con> 
Ieram brachia Pharaonis, et gemet geiniti- 
Inis interfecti - Lxx. et inilucct eum super 
.£g\’ptuin, ct populabitur praedam ejus, et 
spoliabit spolia ejus - Vul^. ct confringam 
brachia Pharaonis, et gement gemitibus in- 
terfecti. 

II. ad faciem ejus - A.y Tk. in 
conspectu ejus » In lxx. vacat - f^ulg. co- 
ram facie ejus. 


(5i) IV 3svv« jWjiipaioft» (tov - fjx njv - H. 'am 'nfO (3a) AiTus^sv 

- W. c"rsQ^m 


flOTM, ET VARIM LECTIONES 


2. 2., 0. iblLy^iTi Codex Barb. Ita quoque 
Drustus apiA Montfauc.y sed sine nomine 
Interpretum. 

3 . A. ffijXi; ctc. Barb. 

Ibid. A., 0 ., 0 . X cTt i77v5 etc. Idem , 
sic ad marg.f quia multa ex Edit. Hexaplari 
remanserunt. 

Ibid. X Of r. T9.'«jMt vifaXjjj Sic apiA 
Ilexapla * Montjauc. At in textu Codicis 


Chis. legitur tantian sub asterisco 

cum linea cuspidata terminali. 

Ibid. A*XX. iSvwv 15-01 Montfauc. 
ex Drusio, 

4. A'W- nai Idem ex eod. Ita pror- 

sus in textu Chis.^ sed cum praemisso aste- 
risco. 

5 . A.» 2 -, 0 . A(9<9jrco etc. Barb. 

Ibid. K. nsu jngrn Kpeda - 2. A‘^('o fdem. 

3 o* 
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Ad Symmochum tantum Druiius consonat 
apud Montfauc . , qui subdit. « Hic autem 
Hieronymus cum ait , « In commune de 
\foriis populis et Chulh, quod Symmachus 
vertit in Arabiam » labi sane videtur\ nam 
Arabia hic haud dubie respondet voci He- 
braicae aiy, non autem voci proxime ante- 
cedenti xr\ZyVel subsequenti aij. Hoc atUern 
non Librarii mendo scriptum est : nam mul- 
tis interpositis Hieronymus aity el Cliutli, 
idest Arabes. » Hactenus Montfauc. in notis, 
Ibid. A-, 2., 0. w«‘ XsvfisiX Barb. 

Ibid. Oi r. X Idem ; similiterque 

sequentes versus 6., 7., 8. 

9. 0-> 0. X ix pov etc. Idem in 

marg,: Apud Hexapla vero Montfauc. exhi- 
betur sic\ 0. in npecunsv (isu - 0. «v Stip • 

2- (V qui notat sic: a Hac lectiones 

ex Drusio et ex Ms, Jes. prodeunt. Hiero- 
nymus, A.y Th. in Slin» - S, festinantes. 
Hic Ms. Jes, sic htd>et : « Tspvsuestj fuu ivaitt 
- 2- tv inu|£(. Drusius ivro sic: Scholiasles 
hoc loco ex 'fheodotione videtur referre cp 
7 ta^ 9 !xi;, insessio. llieodoretus vero in nitXt 
quod in mullis libris ait Graeca lingua si- 
gnificare in iti robore. At tu>n video 

quid affinitatis habeat iptaUvsui; cum cna .» 
Sic in notis idem Montfauc. 

Ibid. 2. Tev etc. Barb. 

Ibid. 0., 0. Ticv jXr/J* etc. Idem, si- 
militer Drusius nisi quod tribuit uni 6. t»jv 
absque asterisco. 

Ibid. 2. )j( ree/lus / Barb. ut etiam se- 
quentes lectiones vers. 10. 1 1 . 

la. )i!i k„ 0. xai elc. Montfauc. 

ex Ms. Jes. 

1 3. 0. xac fltrreX» Idem ex eod. 

Ibid. 2., 0. n3a3.a Barb. 

14. A. Bavi - X cv No - 0. £V Ns» Idem. At 
apud Hexapla Montfauc. haltetur sic. A., X. 
0. tv Nw, cui suffragatur Hieronymus in- 


APHT XXX. 

quiens : « Faciamque judicia tua in Ale- 
xaruiria, quae hodie sic vocatur, Caeterum 
pristinum nomen habet No, quod A., S., Th. 
sicut in Hebr, positum est, transtulerunt: 
pro quo, nescio quid volentes Lxx. dixere 
DiospoUm, quae Aegypti parva civitas est. 
Nos autem pro No Alexandriani posuimus 
per anticipationem, quae Graece ap- 

pellatur , juxta illud Firgilianum, Lavlua- 
f|nc venit Littora: non quod eo tempore, 
quando venit AEfieas in Latium, Lavinia 
dicerentur, sed quae postea iMvinia nuncu- 
pata sunt, ut manifestior locus feret Le- 
ctoris inieUigentiae. 
l5. A*XX. actsXiTtai Barb. 

A. N» - X No - 0. N9£5^ Idem. 
iG. X xac ev ClC. Idem, 

Drusius apud Montfauc. caret Inteiprete et 
\’Oce avaper^^t;, caetera vero consona adfert. 

1 q, A. iv etc. Sic Barb. 

Ibid. A. xai avrst Idem. 
ai. A. ovK • 0. intdt3i7 Idem, si- 

militer exhibet Drusius apud Montfauc., 
excepto uno X pro 0. 

Ibid. X iipcmim Barb. 

Ibid. A. 5K «f £st35T/iev elc. Idem. Dru- 
sius ex Complut. adfert sic: A*U. tsw it^tu 
Tou xoTcoXt^at* quorum postremum verbum 
applicat voci Hebraicae nptnV . 

a a. A. Tov i^a^.a(ov xat ClC. Barb. 

Eadem refert Drusius apud Montfauc. nisi 
quod ad AquiUun legit hxypi^ loco xpa^cuov. 
In hunc heum Hieron. al/liul autem quod 
in Lxx. dicitur xmr^idva scriptorum vitio de- 
pravatum est. Ibi enim interpretati sunt 
non TiTa 7 ,u£«£, sed tna.aiva?, hoc est, non dispo* 
sita, sed extenta. 2 ^ro quo juxta consuetu- 
dinem suam alii Interjirctrs excelsa posue- 
runt.n At Ms.Val. non est vitiatus ut supra. 

a3. A. xw' ClC. Barb., itemque sequen- 
tes lectiones. 
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Ks^. Xa. 

R ai sysvsTo ai tu svJcxotu hti, iv Tfi 
Tprru («)v(, (ita tou (invi;, sysvsTO 
Atfyo? Kupiou itpi? (it, X/yuv 

2. 'jie ovSpurou, «iitov wpo; CUtpau 
Paaiiia Aiyiiirrou, xai t^ itXijSii ourou • 
Tivt ujiotWa; atautiv £v itjist trou; 

3 . loou Affffoup xuitrfpiatio; w Tfl 

AijSovu, xai xaXoi; <’> xai^ TOtpayuoioi, 
X ‘xai X XUXV05 6V T^ tntsTij, / xat 
iiJtxW; TU (•> fityiOst, xai ji; ptVox m- 
^t).uv ir^hsr.o vi «px,^ auTou, 

4. uoup s^sOpsi^m auTox, li ajJutrtro? 
uifiuaEv aixiv, TOU5 Tiarauous a-jriic xya- 
ys xux).u Tuit tpuTuv aiiTou, xai xa <7U- 


•msea i. - 2, njwr^ - O. .ux« C. JT. 

10« 3. - A., 2. itf» - O. ciniw C. -B. 

T*w 3. • 2. << ytiipo; •• O. xu.Topcffrsf C. S. 

tpv •* A., 0K xXr 3«5 - 2. 3«>As7i - O. lautf 
fjisi C, B. 

VtO t7*vn - 2. )iai tuffwflj C, B. 

“ A. Jflwfuv - 2. nf)ta^3v*Ci»v - O. Wfi- 

).5o C. B. 

** A. or*«» «ww - 0. C. IJ. 

ri3'2D rr*mn3 4- - 2- mtofiec «0?^; 

n^TOfiovf «vr^ 4V“V« 

x)to C. fl. 

n’’n'7Vn - e. Horr^/iv; - o. mi tet 

avTig; C. .fi. 


GAP. XXXI. 

E t factam est in undecimo an- 
no, in tertio mense, una men- 
sis, facium est verbum Domini 
ad me, dicens: 

2 . Cii hominis, dic ad Pharao- 
nem regem .Slgypti, et multitu- 
dini ejus: cui assimilasti te in al- 
titudine tua? 

3. Ecce Assnr cyparissus in Li- 
bano, et pulcher propaginibus, 
X et X densus in tegmine, / et 
excelsus magnitudine, et in me- 
dio nubium factum est princi- 
pium ejus; 

4- aqua nutrivit eum, abyssus 
exaltavit eum, iluvios suos duxit 
per circuitum plantarum ejus, et 


1 . H. in una - 5. prima - lxx.^ 
una. 

2 . S., rjtx., Ful^. dic. 

3. //., cedrus - 5. quasi cedrus - 

Lxx. cyparissu-s. 

//. (romle - Tk.^ 5., ramis 
- LXX. propaginibus. 

H. ct sylva inuinKrans - S. et umbro- 
sus erat - Vuig- et frondibus nemorosus. 

H. implicata - A. condensorum - 5. 
dousanlium • lxx. nubium •> ^ulg. densas 
froiidt». 

/f., Vulg. cacumen ejus - A. sum- 
mitas ejus - J.XX. principium e}us. 

4 . U. flumina ejus vadens circuitus > S. 
flumina ejus transibant per circuitum - 
fluvios ejus dutil per circuiium - Vulg- flu- 
mina ejus manabant in circuitu. 

//. aquaeductus suos - Th. aquaedu- 
ctus - txx. et congrcgaiioues suas - yulg. 
ct rivos suos. 


xcfi wjrtjio; - Atex., Aid., C. itax mnwk iv {Ahx. (no^rn?) **• ’ 

ff- nsJI VxQ cnm - Fulg, rami», et froadibu# nerowmu, excebusque. Et Ua {») 

«; - AUx., si C. addit nxi, ut etiam Heir. st Vulg. 
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(mifiora auTfi; £'5a!T£<rr£t)iv £i; Trayra ra 
;uXa toD r.tHov. 

5 . fivsz£y TOUTOU ii-Jitidv ri ueysOoi 

ai/Toii rstpat Trctura ra toD mJtoy, 
itoti exlavjfOriaav oi <*• x).a5oi aiiTou, 
y.at uWOnirav at itapa^uasc; auToy iy’ 
■jSonoi MI ctW.oO, X ^ r/.T££!(at au- 

i«V. 

6 . Ev Tat; aapayvaatv aitoj ivia- 
aevaav r.d'Jia TCt irsteiva tou oipavoy, 
xat UToxsfrtj) Tdiv x).a'5uy aiiTO itiysyjSirjTJ 
■axvra ra Oripia toS tteJiou, iv a/.t3 
ouTou xoTuxnas M) xstv t 4 a/n5o; iOxav. 

7 . Kat syivrro xaXi; £> ra i/'^£t ov- 
ToO Jii xo pzxt); Tii» x).a'Jav aOreS, 
4Tt Eyr/iiflijoav at (5t'Cat auTov £t; iISap 
!toW. 

8 . Kat xuaapiauot TotaOrai ev tiD 
xapaofiitra toD 0 =oD, xai at TtVu£; oxiy^ 


Caput XXXI. 

congregationes snas misit ad o- 
innia ligna campi. 

5 . Proplerea elevata est ma- 
gnitudo ejus super omnia ligna 
campi, et. dilatati sunt rami ejus, 
X et elevatae sunt propagines 
ejus ab aqua multa. X Cumque O 
extenderet se, 

6. in propaginibus ejus nidiE- 
caverunt omnia volatilia coeli, et 
sub ramis ejus genuerunt omnes 
bestiae campi, in umbra illius ha- 
bitavit omnis multitudo gentium. 

7. Et erat pulcher in altitudi- 
ne sua propter longitudinem ra- 
morum suorum, erant eniiii ra- 
dices illius in aqua multa. 

8. Et cyparissi tales in paradi- 
so Dei, et pini non similes pro- 


rrnm - 01 r. ifiKv - o. miisu C. B. 

vmxs s» - X 0- *«) al ?r«- 

pa^uaifS «vtov II. M. 

0^00 “ ©. *| da^.irj . O. a?’ C. B. 

inVwj - O., 0. X '?* awrsv • A. X 

ev ?5 fixn^naa tekiv - 2. X «vr« 

C. B. 

>^rnt»s “ 2*. 0. rfltjsoryudjiiv «ursv - O. xXa- 
9uy avTsu C* B, 

T*rn'Vl ?• “ A. t 5> a>srir/J,»»JiPV aytpy - 0. ?5v 
xXdd»y avTSv C. B. 

^oey kS 8. - A*iX intor,^ atvriv H. Af. 


” ©• eu/' u;isiuBi)7XV - 0. su/’ euotatc C.B. 


//., 7'res fnterpr. agri - lxx. campi 
- regionis. 

5. //. et prolongati sunt rami ejus - 
Th. ei elevatae sunt propagines ejus - yui^. 
elevati sunt rami ejus. 

II. propter aquas - Tk. e* aquis - ixy. 
ab aqua - prae aquis. 

H. in minendo ips.iin - zxr., Tfi. )j( 
nim extenderet .se - A. ^ cum diroitterct 
j[>sc - tV. ^ cum eitendissct ipsa - 
cumque cxtendi.sset. 

6. /A, 5., 7’A., x,.vx. ramis ejus - 
frondibus ejus. 

■j. //., LXX. ramorum suorum - 
arbustorum suorum. 

8. II. non obeuraverunt eam - Alius 
non superaverunt eum (^Al. non extulerunt 
eum) - non fuerunt alUorcs illo. 

//., 77i., LXX. non fueruut similes — 
Fuls- non adaequaverunt. 


(3) asm» ip - [Afi. J«j. ^ ©. xa' or ovr;v. Et ita AUx., Aid. 

Comp. H. M.] - H. D^OO n33l*<m rntsynp - yulg. arhuata cjiu, et elevati sunt rttnii ejus 

}:»ae aquis. Et ita HUroiu (4) *9X).flv. Ev tsu{ - C, noilov h t» txletvflu autav. 'Ev - H. ^n’ 7 D 3 E?' 3 T 
- multis. Cumque exieodiaset. Et ita Hieron. (5) Rsrv (6) dtd r» nXi^p; tw - //. -> 7 Xj 

• yuJg. in (tilatadone. 

(*J Ad MDiui» magis sd grsKi Uxlui &lem ialrrpuiigil liic UtuiuS lokrpres. 
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6'xoiat Taf; r.apai^vditv ainoti 

Tot 0'j’x iyi'jo'j~a ouotai Tdf? xiaMi; ay- 

Tou • "«V 5u).oy ev tS napaojiou tou 0soj 
o j^’oifioiu!)>i ctuTU £ 1 / TU xo)J,£( W orjrou. 

g. Kai i^ijXuuev •*> aOriv travia 
Ta ?-jXa Tf)c Tpa^ii? ToO irapaostVou. 

IO. Aia TOUTO Ta'os )iyei Kupio; 
Kupio;’ av6’uv eyivou fisyai; tu utysOsi 
I’®) *ai souiu [fej. eouxa;] rnv apyiin 
cou ti; fi£50V vjyiXflv, xat £i5o» £V tu 
iiijiuOiji/ai cdiziyi, 

I I. /.ai TapsSuxa oiTiv ct; J^sfpot? 
doycvax; iOvSv, xai citoinai t»!V airu).£iaK 
<"> auToD, X «y^stXov aiiTcv / 


aSg 

paginibus ejus, et abietes non 
juerunt similes ramis ejus; omne 
lignum in paradiso Dei non est 
assimiialum ei in pulchritudine 
sua. 

9. Kt aemulatus est eum juxta 
ligna deliciarum paradisi. 

10. Proplerea haec dicitDomi- 
nus Dominus: pro eo quod factus 
es magnus magnitudine, et dedi- 
sti principium tuum in medio nu- 
bium: et vidi dum ipse exalta- 
retur, 

11. et tradidi eum in manus 
principis gentium, et fecit per- 
ditionem ejus, X ejeci eum / 


Iezeciel Caput XXXI. 
xat s).d- 


- A. ofnuyttifi - 0. rdirenfot • 0. xcii 

D^ca C« 

|J3 - A., 6. cv T^)07~« - 0 . tS iwi/xrdicsttC. S. 

vnv>Vi 313 rmffy ns' 9. - A., e. X 
«?:s/jjca ctvrm iv itXiiStt tSh xXo 9 uv «vto 5 C. B. 

10, - 2. tYitap9i9V «y - 6. «a£iX?y - 0. 

TijV 

tymsy - 2 . tSv nwtafovrw - 0. v*9e).4iv C. B. 

133V 0*^1 A. Jca« - 0. xopJta avrov - 

O, «tt tli^V IV Ty «ul^V c. B. 

V» II. - (W r. hx^fi9V - O. c. B. 

'h nwv' iwy - 0^ r. ff«i5v noripu «vta 

xalet T15V oji/9««w «utcv • 0. x«i iirei^ffi tijv «r» 
)iiav ovTov C. B, 


H. el casUncac - A. armoniim - 77/. 
plauni - Lxx. ei ahicles - cl platani. 

//., A., Th. in liorlo - lxx, in para- 
diso - ytd[>. paradisi. 

9. //., A.i Tk. pulchrum feci eum in 
multitudine ramonim ejus - yulg. quoniam 
specioAuin fcd cum, et multis coodensisque 
frondibus. 

10. //., summitatem suam - S. in- 

teriora tua - 77/. scapum - Axx. principium 
tuum. 

fj, implicata -> S. condensantium - 
ixx. nubium - yidg- condensam. 

H.y A.f y^ig. et elevatum est - Th. 
cor ejus - lxx. et vidi dum ipse exaltaretur. 

H. Dei - Tm Interpr. fortis - hxx. 
principis - yulg. fortissimi. 

H. faciendo faciet ei juxta Impieta- 
tem ejus - Tres Inierpr. laciens laciet ei 
secundum impietatem ejus - lxx. et fodt per- 
ditionem ejus > yulg, faciens faciet ei juxta 
impietatem ejus. 


(7) «vrsv. A/a w itXijSe; twv aXaJasv awrsu* leai tS^iXeiTav. (8) autw ra |wla. (9) X17K )ripio(, A‘v 3 
- AUx., tt C. Xiyu afeva? xiipco; - AU. Uytt m/nc; wpt»? - H. mn' Mi»» - Vulg. Domimu Dcui. 
(10) xai lianca;- H. (n)auTou- Kai £|«)s3^>iv5a» - [A’»^?, xai tySalsv avtw, 

tx Mi. Jti. H. M.} - H. VTTncru - ejeci eum. Et ita Hicnn. 
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1 2. Ka'( ilakiOpsiXJXv xjtov aW.tf- 

Tpwi ).oi(X(!i djro eiv^v, xai vtortjSay.ov 
ajti» fci "iiv <jpt(av sv iidaau; tal; ya- 
pay^t» ezttjotv oi lua Joi avrou , xai aavs- 
TpijS» Ta oiiTOu b zavii 

Tflc • xai xarj’j3if)5ay anJ rii; oxs- 
mi? airroD iravTs; oi J.asi tqv «9viiy, xa'i 
xJayiaxy auroV. 

13. Eiti TTiv xTUffiv aiiTd-j ovszav- 

aavTo TisJvra la rsxeiya toO supavsu, xat 
eV< Ta avroO <'*> syryovro aayxa 

Ta 9r,p('a toD aypoD , 

I 4- oiTu; pri u4*4>9uffiv sv Ta asys- 
Ost aiiTav aavra Ta 5u).a toi iv Ta voari- 

xai oOx soaxav ttiv «px^'<' “arav ti; 
(jtiaoy V£y«/.ay, xai oyx eoTJiTav )si <■*) 
apo{ X aiiTa / ev Ta uisi aiiTay aatv- 
T£{ oi aiyoyT£c <'*> lioap, oti ravT£; iSiJ- 
fixffov ei; Oxyarov, ei; yj); |3a'9o;, ev pe- 


APUT XXXI. 

12 . Et exterminaverunt eum 
alieni pestilentes de gentibus, et 
dejecerunt eum super montes; in 
cunctis convallibus corruerunt 
rami ejus, et contritae sunt stir- 
pes ejus in omni campo terrae: 
et descenderunt de tegmine ejus 
omnes populi gentium, et strave- 
runt eum. 

13. In ruina ejus requieverunt 
omnia volatilia coeli, et super 
truncos ejus fuerunt omnes be- 
stiae agri ; 

i4- ut non exaltentur in ma- 
gnitudine sua omnia ligna, quae 
in aqua: et non dederunt prin- 
cipium suum in medio nubium, 
et non steterunt ^ ad X se / in 
altitudine sua omnes bibentes 
aquam; quoniam omnes dati sunt 


’irvc.'TT'i - ATI. xai «vi» //. Af. 


{mi - S. ainXar/j^at - 0. C. B. 

^nvVi - A. «I dveAvdoiiif earaO - 0, at na- 
parpvaSi; eckev • O. ol xXaiti «yrsu C. B. 

- 2. anirov - O. xai 

oifTsx C. B. 

Vjo i 3. - 0/ r. ini ?5W xJiisy; outcv 
- O- ini Ta «urau C. B. 

CP’yor~~r« i4 - • A. ts «w» «v?»v - 2. t«; 
xaoiia; «yra» - O. tiy' dpxc>^ «arav - 0. tsv xa^lsy 
aurSv ff. M. 

C'ri3V - 2. nvxavfiala - O. viptiav C. B. 


la. H. et d^mi!^3^unt eum - Alim et ex- 
icrininnvenmb curn - cl proiicient 

eum. 

4XX., y \il^. alieni - S. immise* 

ricordcs. 

//., 7Vi., LXTL.^ rami ejus - A. 

arbusti ejus. 

//. et dimiserunt eum - $. dimisit 
cum - vxx, et straverunt eum - Vulg. et 
relinquent eum. 

i3. //. et ad ramos ejus - Tres Interpr. 
super ramos ejus - lxx. et super truncos 
ejus - y et in ramis ejus. 

i4> //. cacumen suum - A. cacumen 
ipsorum - S. corda eorum - ixx. princi- 
pium suum - Th, scapum suum - yidg. su- 
blimitatem suam. 

II. implicati - S. condensa - lxx. 
nubium - y Ag. nemorosa atque frondosa. 


(i») «no T^ff ffxiffi}; auTW - II. i*7vo - Vulg. dc umbraculo eju». (i3) i-yivovl? - Ahx. ^/tv$v' 9 . 
(•4) x« tt C. VM ivx iibntxv - H. lan^jeVl - Vulg. nec |)onent. (i5) » 

npii «u-ld - //. cnaw av'?» (|6) 53iio, navli; - AUs. diXd navli; - H. C7D - Vulg. quia omne». 
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«u i)(3v av9p(ir:up ivdpdnm (>«) xa- 
Topawoyra; «i; P(/9pov. 

I 5. Tc^J» )iy![ Kupio? Kupio?- sv ^ 
i^pipqt xeczs^t) si; aJou, <‘7> sMvSufftv, 
sTirmiffa err’ai>:ov ttiv c?(3uo'crov, xat exsi- 
/uaa Toii; norapiou; «Orii; , xat sxaivaa 
zlfiio; Cixro; , xai strxiTaoiv h’ ainiv 6 
Aipavoj , xcfyra Tot 5u).aToO reJiou enVu- 
TU i^uOxaav. 

i6. Axi Tii; yui/ij; rilj xtoItsu; au- 
ToO sueia^xTov toc b9hx, ^tb xaTsjSijSa^ov 
aiiriv ei; aSou ftixa tuv xorajSatvtfvTuv 
4ti l«xov , xai xapExaO.ouv auti» <■•) ev 
xoTuraru xayra ri 5w.a t?,! Tpuyii; , 
xai TO! <'5> 6x).£XTa, )S xai Tct xot/Iitrra / 
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in mortem in terrae profundum, 
in medio filiorum hominum, ail 
eos qui descendunt foveam. 

1 5 . Haec dicit Dominus Domi- 
nus: in die qua descendit ad in- 
fernum, luxit; induxi super eum 
abyssum , et cohibui flumina ejus, 
et prohibui multitudinem aquae; 
et contenebratus est super eum 
Libanus; omnia ligna campi in 
eo defecerunt. 

16. A sonitu ruinae ejus com- 
motae sunt gentes, quando dedu- 
cebant eum ad infernum cum de- 
scendentibus in lacum: et conso- 
labantur cum in terra infima o- 
mnia ligna deliciarum, et electa. 


tjSa '3 - Oi‘ r. X / “ 0. nmm; C. B. 

cinrrViK vby 'no3 -nbswn i5. - A., 0. ix^ 
iVauT9V a^j‘TSiv - O. «c^sv q 

d^>779; - O/ r. ixaky^ 4 «livvrs; C. B. 

- Oi r. MI» - O. M» t.tfojM 

C. B. 

i«V3*1 - A. e§{>40Tiv - 0. xa^ ixaXvra C. B. 

•npKI - Asirtsi, cniy 3 ij 9 n» -* 0. wxu 3 ^Tif 5 r£v - 
O. xan j«8T«rv C. B. 

n3*7y - A. ix^sTTjjaw - 2 . - o. 

C. B. 

irmn V"iso i 6 . - o. iv 79 - o/ r. xar«isrw 
C. B. 

3^31 - A-t J.» 8 ., 0. xa» xi C. B. 


TI. quia omnes ipsi - Tres Interpr. 
quia / - Lxx- omnes. 

1 5 . //. feci lugere, operire feci super eutii 

voraginem - .Y., Th operui super eum 

abyssum - lxs. luxit cum abyssus - Tre< 
/nterpr. operuit abyssus - ^«4'' **^*i“'^ 
Cium, operui eum abysso. 

//., 7'rrs /nterpr^ V Ct proiiibui 

- /.XX. et culiil>ui. 

//. occlusae suul - A, dcfcccruut - 
LXX. Ct prohibui - ct coercui. 

//. et denigrare feci - Helirpu luxit 

- Th. irblis factus est - lxx. et contene- 
bratus est - Vui^. contrisUtus esi, 

//. pas.sum deliquium animi - A. col- 
lidcrutu - S. IrausformuU suul - lxx. de- 
l«:eruTil - concussa sunt. 

16. //., in terra infima - lxx. in 

terra - 'Tres Jnierpr. infima. 

/y. et bonum - A.^ S.y Th.^ lxx. ei 
uplima - atque praeclara. 


(17) sfffvStjyiv flcitsv i 5 fifitwfss xa» xxu; tzoxofj. 9 vs m» heaA-jaa rr).'^sj - Alex. tnfcTjaa 

cVawTsv T^v oSvrasv.xai' htitXuaa tcwj jreta^jtstis aurijj, xai ixsiXwwy nXxfia^-H. yacui Cinn”nn ’e>y 'nP3 
)K^ 3 '^ remxi^ - f-'ulg. op«fiii cum abytBO, ct proliitmi fluoiitta ejiu, et coercui. (i8) cv 79 rtntla - 
Aiex.f AU. xail» savia - C. xaru'!a‘‘9 - H. bs rt^i^nn y*'K 3 - Tulg. m terr* iitliiiui oumia. iCf 

ita Hieron. (icj) {xJrxIa ts 5 A»Sso' 5 y - C. (xXtxIsc, xai xa KsaXt^z tsO - II. 3131 -vuc - Fu/g. egregia 
fltque praeciam. ICt ita Ilieron. 
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34^ IeZECIEL 

Tou A[|SAou itdvra ra jr&oyTa uJup. 

1 7 . Kat yap aiiToi (“> psr’ aiirou xot- 
Ti^DO-ov ti; aSo-j sv Tor; Tpmiptmai; azo 
jxa^aipa;, y.a'i t 4 <7Z£ppa aiiTOU oi xa- 
Toixouyrs; iizo rfiu axiznv auTou sv ps'<7u 
tk; orjTwv ditu)avTO. 

18. Ti'v( <•'> upoiufiji; sv iayii, 
sv 5445, sv pEyaXsL&TTlTl, sv ^uXotJ Tpu- 
9 >lti / xsrrd| 3 j)?i [isrd Tdiv ^-jXuv 
•ri!; tpufyiit si; 'pii; j 3 d 3 o;’ sv jjuuu anrs- 
pirpntuv xotjjLnOiioTi <“> psii tSv Tpxu- 
psrriuv pst^^aipst;, (“^louTu; X sirrii' X 
<t>otpau xa'i zSv t 4 zXriSs; h- -ri!; 

0; / oiiTOU, /iysi Kupio; Kupio;. 


Caput XXXI. 

X et pulcherrima / Libani o- 
innia quae bibebant aquam. 

i-j. Nam et ipsi cum eo de- 
scenderunt ad infernum in vul- 
neratis a gladio; et semen ejus 
qui habitabant sub tegmine ejus 
in medio vitae suae perierunt. 

18. Cui assirnilatus es X in for- 
titudine in gloria in magnificen- 
tia in lignis deliciarum? / et de- 
scende cum lignis deliciarum in 
terrae profundum: in medio in- 
circumcisorum dormies cum bis 
qui interfecti sunt gladio: sic X 
estXPbarao, et omnis multitu- 
do -i- fortitudinis / ejus, dicit Do- 
minus Dominus. 


2in~*SVn“'7>» «7- - 2. fura xtrpitjjJvw 
fo; - O. cy tsT; r^vfUCTicu; cm? C. B. 

cnJ "|ina - 0 { r. i» fU 9 ^ tSv i^y&; - 0 . tv pi- 

oa T)S ttvxvv C, B. 

|TV^V 3 VlJDl TIM3 18. - 0.. e., A. tv. 
fv ,ui7«X^(^1i3ti h C. B. 


rrnim - 0. xarr^ijdi, %xi xa‘'aStSij3u''i //. M. 

«in - i8. O. «Dra); - A’XX<s5, eZxsi - 0. X 
C. B. 


17. //., ad intcrfcclo$ gladio - S. 

cum vulneralis gladio » jlxa. in vtilneraLis a 
gbdio. 

//., Tres fnterpr, in medio gentium 
LXX. in medio vilae suae > io me* 

dio nationum. 

18. //. in gloria et m.igiiiludine inter li- 
gna Eden - lxx.^ 7 ’A., in gloria ci 

magnitudinet in lignis yoluplatis • o 

inclyte atque sublimis inter ligna volupUtis. 

//, el descendere factus es - lxx. 
descende, et deiicere - deductus es. 

18. //., ^lius hic - ixx. &ic - Tft. ^ 
csi - ipse est. 


(»o) pJT^arJTew «5 - H. itt' - t^ulg. ciim co de»cemleot. (ai) 6t;j.stii^s-, xxra5»j3j, xa^ 

xartxScfaR^rt ,u>T(r |u).uv - C. iv iwxfut, tau iv neu tv fir/iSu iv r»?;4uXse$ Tj»u- 

xaetuSrj^i fisri tsw - //. 'xy-n» rmmi Vu3H 713D rnoi - f^u/g. atniuiUius «$. o in- 

clyte, atque sublimia inter ligna voluptatis? l^ce «icslucttu es cum lignU' Se iia /lieron. (aa) peret xpxxf’ 
fiauav. (a3) xxt t» - Altx., e/ C. niv xi - Aid. sav - H. V 3 I nyTS MiTl - Vulg. ipae 

est Pltarao, et omuis. 


NOTyE, ET VAIUM LECTIONES 


I. 2 . Codex liarb. 
a. A.» 2. lini Idem. 

3 . 2. jtid.i>5S Idem. Accinit Drusieis apiA 
Montjauc.f sed siw Inlerprct. 


Jhid. A., 0. x).«3{i; clC. Barh. 

Ibid. 2. xBc (imto; Idem. Montfaw'. 
oero ex Drusio., JC'iX. txi nuxv^ rv «iny. 
Ibed. A. Sxeiw Jiarb. Ms. Jes. ad A. 
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tantum consonat ^ qui tribuit etiam Tkeodo- 
iioni. 

Ibid. K. 0UT9V Barb. 

4 . 2 . ei noT«ni9( etc. /dem. 

Ibid. 0 . Harfvfov; [dem. 

/l>id. 0 ? r. « 7 pflu Idem. 

5. )?!; 6* yiJ><i&/j«arv Ms.JeS. apud Mont- 
fauc. Similia extant in te.xtu Codicis Chis. 
detracto tamen uno 0- 

Ihid. 0. i? mu ii"* Barh. 

6 . 0 ^ 0 . X *'■ "^9 ixiiiiwa etc. Idem sic ad 
marg. Siiniliterquc sequentes lectiones wrs. 
C., ly,; at t*eriu 6. ad iv tS »'{7wu eusov con- 
somit Drusius , omissis tanten 0. ei asterisco. 

8 . A')X cvx*^vmf^xv flWTsv Idem. Drusius 
apud Montfanc. 

Ibid. 0 . evx’ llarb. 

Ibid. A. elc. Idem -A.,0. <v tw 

>c^ Idem. 

g. A., 0. ytl, JcaXcv cusiijra clC- Idem. Ita 
quoque Montfauc. ex Drusio^ praeter In- 
terpretes et asteriscum qui desunt. 

N. B. Cum latimis interpres perpe- 
ram legisset in codice xattei, qui reitera ha- 
bet ftxrcx, idcirco ct aemuUtiis est eum ju- 
xta ligna etc. mendose scripsit. 

10. 2. iyt6pitav cov etc. Barb. 

Ibid. 2. T«w Idem. 

Ibid. A. wi - 0. xapiia aut*u Idem. 
Drusius vero apud ^lontjauc. sic^ AW.. *a* 
ir.?fan n xa/>5«* ««tsu ini y«J-fi «yxav, quorum 
postrema \terba ««1 tw wfu «www respondent 
Hebraeo vi^ 

11. Of r. tV/ypsii Barh. 

Ibid. Ol r. Ka«w» etC. !d. Mont- 

fauc. vero ex Drusio exhibet^ A'>A. inwijo* 
flarti *«?a «T^Snav crvTcw, xai i^iSa).av «vrsv e7»» 
ex quibus postrema verba leguntur in textu 
Chis. sub asterisco **« i^tSaXsv elc. absque 
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« 7 », quae sunt interpretatio vocis Hebraicae 
yrrnera 

la. A*», xaw i55j).53piuo’av Montf. ex Drusio. 

Ibid, 2. Wftlo7;fv«j Barb. 

Ibid. A. ctl c(vadr./^a^'; etc. Idem. 

Ibid. 2. «fipcty «vrav Idem. 

l3. Ot r. ini Tsu; xJ.odsu; Idem. 

1 4- A. T« oxpoy ovTuv etc. Ms. Jes, apud 
Montfauc. 

Ibid, 2. ffvxcwfur^a Barb. 

Ibid. Oi r. X Idem. 

1 5 . A., 0 . ... . isCaittbt etc. Idem. 

Montfauc. vero ex Ms. Jes. adfert in notis 
eniy^^-y aursv >7 aSveeoit itiDxei Teu; nnauoii; mi- 
r>i;i vsti iwiihKt. 

Ibid. 01 r. xai ixAuffa Barb. 

Ibid. A. *|£Xu.*:«y hiem. 

Ibid. Astxpi, irnv&»jOTV etC. Idem. 

Ibid. A. txpsnjmrv etC. Idem. 

16. Ol r. Idem. Hpud Montfauc. 

est ATJl iv 7^ xa1«Tar9 meliwi. 

Ibid. A., 2 ., 0 ., O. X **> 

Barb. 

I q. 2 . futa «?pa>,uiv6*v elc. Idem. 

Ibid. Oi r. iv fiiau elc. Idem. 

18. O., 0 -, A. X " etc. Sic Idem 
ad marg. MotUfauc, ex Drusio 
nisi qumi additur x» conjunct. post 
et prt) fU7*iflt»T>jTi legitur firpSu^ ultimoque 
voci Tp«?5; praeponitur articulus at sine 
nomine Interpretum. In textu vero Codicis 
Chis. legitur ad verbum ut est in 
exceptis Interpretibus , qui constanter omit- 
tuntur. 

Ibid. O. x«fs(Jij^ >wi x<et«€fS«j3*7Tt Apud 
Hexapla Montfauc. qui ait: uSunt ut vi- 
detur y duae interpretationes vocis rvTnni, ut 
saepe contingit tn tjtx . » 

Ibid. KiX. oulot - e. X ■n'« ex Barb. 


3l 



aU 


Iezeciel Caput' XXXII. 


Ks^. ).| 3 . 

R ai sysvsTo kv <■) Jsxcfru ftei, ev tu 

JsxcItu (i«vi, (11? Tou (iwi?, iyeveTO 

).rfyo{ Kupiou np6i jii, )iyuy 

a. iit! mOpumv, XctpE Opijvov eitt 
$apau jSxaiiix Atyuirrou, zal ipsi; aii- 
Ty- Xioyrt iOvuv upoiuOn; aii, vcoti u; <*> 
Jpaxuy 6v 9x).da<rri, xat ixepdri^s; 
Tof; TtoTapoi; aou, xsti szdpamz; uJup 
toT? TOffi ffou, xat xaTEiraTEi^ tou; irora- 
potit oou. 

3. Tdo! iiyii® Kupto? Kupio;- xat 
X!pt(3a).u W £Kt ff£ Tst SixTOa X pou 
£V Exx^Jiffta / Xaui/ itoW.fiv, xai ava^u 
ff! £V TU otyxttrrpu poa, 

4. xat ixTriu ff£ 6x1 T>iy yS>’ mSta 
® xX>i( 70 iiiii£Tat iTou, xat £Ttxa 5 tdl eitt u! 


Gap. XXXn. 

E t factum est in decimo anno, 
in decimo mense, una men- 
sis, factum est verbum Domini 
ad me, dicens: 

2. fili hominis, assume lamen- 
tum super Pharaonem regem lE- 
gypti, et dices ei: leoni gentium 
assimilatus es tu, et quasi draco 
in mari, et cornupetebas flumini- 
bus tuis, et conturbabas aquam 
pedibus tuis, et conculcabas ilu- 
mina tua. 

3 . Haec dicit Dominus Domi- 
nus: et circumiiciam super te re- 
tia X inea in coetu / populo- 
rum multorum, et extraham te in 
hamo meo, 

4. et extendam te super terram: 
campi replebuntur tui, et sedere 


icnn 107^503 n:sD rrrov 'M33 1. - Of )i»i- 

R 0 ('s iv Ttt toui^iU c 1 c(, IV TU fU}Vl > 0 . 

'h dcxttlu irUf cv tu dtx^u //. 3f. 

ttiO ^ ~ avaXffjSi - O. C. JJ. 

C^iTl - A. AnwoSfifv • O. Sfloxuv H. 
runi ■ A. xat rapsTtt^ - 0- xai rxipart^t? C. B. 
Vnpa S* “ 2. «V ov/or/ii-/^ * In 0. vacai. C. B. 


I. II. in duodecimo anno, in duodecimo 
mense - Reliqui in decimo anno, in duo- 
decimo mense - fxx. in decimo anno, in 
decimo mense - duodecimo anno, in 

mense duodecimo. 

□. II. leva - 5., Th. LXX-t V \ilg. as- 
sume. 

II. cetus - A. Lcviatlian - ixx. dra- 
co - ^ uig. draconi. 

II. et educebas - A. et insiruiisti - 
txjf., Vulg. ci ventilabas cornu. 

3. II. in coctu - S. in synagoga - In 
Lxx. vacat - f^ulg. in multitudine. 


(t) • oi. istef.o. (a) ipixw i iv (3) nai - Alex, oduva? x:^ce$ • AU. xiipts^ 

wpt^ - U. iTCY* ‘•m* - yulg. Dominui Deus. (4) iJtc' 9t dixlvct )aiv - Alex.. AU., C. dtxlwsy (AU. 
itxlwA) fisu, xai (in C. xxi k/eejt) iv ixx)jjcia Xaw • II. c^oy bnp 3 Tit7T“nJ< ■" *e 

rete meum in mulutudiae populorum. Et ita Hieron. (S) lO^tyj^vfliTtu, xai - Alex., et C. 
etv, xai • Hieron., utx. tui. 
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irctvra ti trrrsu/ot tou oupwou, <*> xat 
«fizWffu !X (7oO rsJvTa Ta Snpia irefsn; 
Til« y«5. 

5. Kai Juuu Tot^ ffapxas uou rti zsc 

iprt, (7l xai siAsrXiiffU ra( tfdptrf/a^ 

/ erro TOU aifiscrdc aou' 

6. xat roTtoOriotroti i/i yrl airo tuv 
xpojr upnjxrrruy aou , erro tou zXiiSou; aou 
cTit Toiy opsuv ipapayya; epixXiiou dno 

<70U, 

x«'i xorroxotWtlio) ev tu a^ojOn- 
vai' os oupovov , xai ouoxoTaoo) to: dorpa 
auTou, n).ioy sv vsipsXij xa).uijiu, xai os- 
ou uii (jiavip zi yu; auriic' 

8 . Taura td ^aivovra ^u? iv tu 
oupxuu ouoxoTaVouoiv crit ai- xai 5tiou 
<rxo'ro? ini '•> riiy y^y oou, Xsysi Kupioj 
Kupio;. 

9 . Kai zapopytu (9) xotpotoy zoW.uy, 
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faciam super te omnia volatilia 
coeli , et saturabo de te omnes 
bestias universae terrae. 

5. Irt dabo carnes tuas super 
montes, et implebo X valles / 
de sanguine tuo: 

6 . et irrigabitur terra de ster- 
coribus tuis a multitudine tua su- 
per montes: valles implebo ex te; 

7 . et operiam, cum extinctus 
fueris, coelum, et tenebrescere 
faciam stellas ejus; solem in nu- 
be operiam, et luna non osten- 
det lumen suifm : 

8 . omnia ostendentia lumen in 
coelo conteiiebrescent in te: et 
dabo tenebras super terram tnam, 
ait Dominus Dominus. 

9 . Et irritabo cor multorum. 


TTiAOi m'«in 'nxboi 5. - i. x« to? 

papy/ya; 9vv «ne rsD «rsy - T. x«< ift* 

xi; ani «5 «?ftarrs« - O. xati Ift- 

nXy^u «Ro Tw eeu C, B. 

"|0^0 6. - JL T» ('x^ “ Ol r. «Tte T5V atjUflt- 

9»‘j - O- «ne Tuv aov C. B. 

O' 0 ':S 2 tii< 'n« 0 — 7D 8. - A'XXo;, navia; rev; 
afipa; Ttu svjactvou - O. n<^1« T« potvevra iv 
Ttt supovu H. M. 

C*v^p« - O. auexcT«wv»iv - KXXoi, cw dwswet 
T» fil; C. B. 

•Tl^^K^Vy - n. im' tijv -j^v X we / - O. ini 
W y5v c. b. 


5. II. et unpleho valles ceUitiulinc lua - 
«S*. et inipleliu valles tuas sanguine tuo *• 
Tres Inierpr. cl implclw valles sanguine - 
I.XX. et iinpleho sanguino tuo - ct im- 
plebo colles tuos sanie tua. 

6. //., Tres Interpr. dc sanguine tuo - 
S. sanie tua - LXX. de stercoribus tuis » 
ytdg’ foelore sanguinis tui. 

8. i/, omnia luminana lucU in coelis - 
Alius omnes stellas coeli - Lxx. omnia osten- 
dentia lumen in coelo - f^ulg. omnia lu- 
niinaria coeli. 

//. nigrescere faciam - lxx. obscu- 
rabuntur - Alius non dabant lumen • f^ut^ 
moerere faciam. 

//., super terram luam - Omnes 
super terram ^ luam / - lxx. super terram. 


(6) xai n» 1 a - AUx., Aid., C. vu « 9 w - N. *]00 >Tiy3tt7n'i - y^lg. et «turabo 

de te. (7) xot i.uutX^ ini - [Mt. Je*., Oi T. xai X ta; II. M. ] - C. xai iu.RXt)T«» 

fiperpix; - jrnKJn 'TwVm - ** implebo collc* - Hitron., urx. valJ«. (8 ) tijv y^v, Xiyic - Alex., 

et C. vip/ yv* 'sov - //. - f^ulg. terram tuaoi. {9) nofUn Xaiv 



a^G Iezeciel Ca 

■hvUx av iydya aty^\iai.aalaa/ trou ei; ri 
eOvn, ei; yfiv Jiv oiix iyyu;. 

I o. Kai /TTjyveeaavaw sjti a'e iOvri 
5to)^a, xoti oi fia^d,eT; ainiiv ('“'sxiTTcf- 
cei 5?< exi ae extmiaovTai ey tu *“> xe- 
Tauf/iiyat txv jSoa^aiav jjLou txi<'*'xpo- 
ffuxov avTMV, xpoMej^sfxevoi Tiiv XTUsiy 
ai/Tuv a^’)iuepa; XTciaeu? (xsu. 

II. )t( Totos Xeysi Kiiptoc K’jptci; • 
psjA^aia ^xai)Ja; Bz|3u).uyo; asi 

I a . ev (xa^aipaij ytyofvruv , xai xa- 
TajSaXu riiv i^r/yv aoui loiy .01 ax4 iOv&v 
xotvTs; , xai oxoXouai tti» u^piy Aiyuxrou, 
xai ov)cpii3x5£Tai xaaa -Ii ioyh; airrii;. 

I 3. Kai axoXa xavra xa XTiix/j av- 
Tx; ay’uoaToc xo/Xou, xai ou ptx xapa- 


puT XXXFI. 

cum adduxero captivitatem tuam 
in gentes, ad terram quam ne- 
scis. 

10. Et contristabuntur super te 
gentes multae; et reges earum 
stupore )>( super te stupebunt , 
cum volare caeperit gladius me- 
us super faciem eorum , qui ex- 
pcctant ruinam suam a die rui- 
nae tuae. 

11. Quia haec dicit Dominus 
Dominus: gladius regis Babylo- 
nis veniet tibi 

12. in gladiis gigantum , et 
deiiciam fortitudinem tuam: pe- 
stilentes de gentibus cuncti, et 
perdent superbiam /^Igypti , et 
conteretur omnis fortitudo ejus. 

1 3 . Et perdam omnia jumenta 
ejus ab aqua multa, et non con- 


9' • 2. ffsu - O. 

GSV C. Ii. 

*EEiy3 - A., 2., 0. tv itia-ixm fu ~ O. 
iv C. B. 

WSiS ITTni - A, nai 

^a^ ci; Ta^»)Tf5r.» lictas; - O. 

y9;jsvct njv outwv C. B. 


- A., 0. iv isuott - O. «?*<uijMe 5 C. B. 
C'TI3J *»• - A., 0. ^jvtnov - 2. fltvjpiiaw - 
O. 7t7»»l6iw C. B. 

«mmy - A. iGyypfi • 2. dx2‘ia,ua;^l9( * O- 
C. B. 

Cnxo - 2 . To ur/aWxiyfu» AlVJnIflv 

- O. T 15 V Ar/ifrrsu C. B. 

Dnrin kSi i 3. - 2. hz faj avri • O. 

itai 9V Tape^'^ < 0 x 9 C. B. 


9 . II.yS., Vul^. coturitionen^ luam - ixx. 
oaptivitatein tuanii. 

10 . //. jn vibrando mc - A.y S.^ Th. 
cum avolare faciam ego - vx%.^ Vulg. cum 
volare caeperit, 

)L et exlerrchumur atl momenta vir 
in animo suo - A. et turbabuntur ad con- 
turbationem unusquisque animae suae - Lxx. 
expcctanies ruinam suam - ynl^. et oljstu- 
pescent repente singuli pro anima sua. 

//., A.y Th.^ ® 

I a. //., aV., Vitl". fortium - A.^ Th. po* 
tentiuin - Lxx. gigantum. 

//., A. fortes - 5., P^ulg. inexpu- 
gnabiles - LXX. pestilentes. 

//., superbiam yEgv*pti - 5. ja- 

ctantiam ilbgypli - Axar. contumeliam .^.gypti. 

i3. //. et non calcabit eas - S. ut non 
conturbet eam - ixx.y Vutg. et non con- 
turbabit eam. 


(»o) «Xf^avrat - //. - Vutg.wpvt te. {tt) imSa^xi • .eiier., Aid. mtoG^^veu. (la) K^3ri»n«. 
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Iezeciel C 

aino Tcohi; <■*> avSpuzou, xat i'j(yoq 
xTn>uv ou fii) uaTorcania^ aito 

1 4- ^ ouTo; / T^Ti iiTjyjiaei 
t 4 uocrra oirrSv, *a't ol vorauoX ainav 
Gii; lAaiov mpevaovrat, ‘‘‘* Xi^ci Aoavdi 
Ktloioc . 

.5. 6t’ «V ou rriv Aiyimroy ti? 
d-dltim, xai ipj)utw5^ « yi) ffuv ttX»- 
p«iffsi oiiTYis , ot’ iv *'5> Siatntjipu jravrot; 
Toi/; xoT&ixouvTai sv airt , xoti yvaaov- 
Tari ^Ti «yu lifu Kupio?. 

i6. Bpilvi? e<rri, xat Sp-nv/iaei 
airiv, •'»> v.di Ouyoreps; tS!! i5vuy Opr,- 
vTiao-jaa xjiiv sit’AiyurTov, xat ei:t ita- 
(jav Tnv ioy^iiv bvtk; 6p»>i)!rouaty aii- 
Tov, 5iysi Kupis; Kypio?. 

I j. Kai iytvn% a tu <“> 0£xotT'p 
<“• sTSi , zeyTsy-aiotxanp ToO fiJivo? , 
eysvtro ).iyo; Kupiou "po? pik, Xiyuv 
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turbabit eam pes hominis, et ve- 
stigium jumentorum non calca- 
bit eam 

14. hic / tunc quiescent 
aquae eorum, et Quinina eorum 
quasi oleum lluent, dicit Adonai 
Dominus. 

15. Cum dedero yEgyptum in 
perditionem, et desolata fuerit 
terra cum plenitudine ejus; cum 
disseminavero omnes habitatores 
ejus : et scient quia ego sum 
Dominus. 

16. Planctus est, et planget 
eum, et filiae gentium plangent 
eum; super yEgyptum et super 
omnem fortitudinem ejus plan- 
gent cum, ait Dominus Dominus. 

17. Et factum est in decimo 
anno, quinta decima mensis, fa- 
ctum est verbum Domini ad me, 
dicens: 


rriDiOI Tiv C 7 M< - O. - A-, 0 . X hf - 

2 . ,U4Kf?l / xot <X^ 

nrina 14. - KXL ai • O* oi mrofxii 

II. M. 

'Mana iS. - A.j 1 . iv tj» ir^ert« 5 « (wra 5 «») 
/ 1 ! - O. «T* aw C. Ii. 

nri^« > 6 . - O. «un^ - 0 ., aX).a;, avTsv C. B. 

tnnV T^iy nrena na» nn»y 'wa rrn 17* 

- o xat iv Saiixa'^ ~ h» «. (n^vit 

- (0., al. Xiv naxm fi^vo;) t&u fuj* 

vi{ //. M. 


H. hominis nhra, ct ungulae aa*.y. 
hominis - ITi. ^ adhuc - S. non 

amplius / et vestigium - hominis ul- 

tra, neque ungula. 

i 4 - //.1 Lxx.f f^utg. fliinkina - Al. ca- 
nales. 

1 5 . II. in percutiendo me - A.^ A, Vulg. 
cum percussero - /.XX. cum dissemiu-ivero. 

//., 1.XX. eam - zxx., cUiter^ et f^nlg. 

eum. 

17. //. et fuit in duodecimo anno, in 
quinta decima mensis > ixx. ct factum est 
in duodecimo anno in prima mense: 
(£xx., af. primi mensis) quinta decima men- 
sis - y^ulg. et factum est in duodecimo an- 
no, quinta decima mensis. 


(*3) av^avTTJ !u, tau. ( 14 ) Ovra;. (i5) Aid., C. - H. nin* 

- Vulg. Domiaua Deu». (16) du Arpit^n. (17) - AUx. iicejziiM. (i8) ienrAioui. (19) xat 

ai ^vya^iipif - in Aid. ai deest. (*o) avnpt Xr/w - Vulg. mm, «it. (ai) d5»3jx«T«. (xa) itir mO 
r.pvTau fCQVs;, 7tevmatitv.i'-ii ~ [Ms. Jt$. ern {ad marg. (v tu Kpvra fujvi) ntvTrxndtxaT^ j fui eiiam 
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18 . illi ovOpuitou, flpiiy»!Tov ini rfiv 
iTjiuv At'pui!T(JU, xai xxra(3i(3a!70U(nii aii- 
Ti!; Tot; Ouyaripa; Tst lOvn vexpoi? si? 
To Paflo? Ti); yii?, npi? tou; xara|3ai- 
voyra? si; jJiiOpov, 

1 g . 6? uoxro; rinrpinoD; / xa- 

T« /K (3ri0i, }!!( xai xoip^5xTi psra onspiT^ 
(juiTux, / sv psau TpoupiaTiuK po^aipqt 
TrsaoOxrai psrViiTOu, 

ao. xai xoipmWssTai itciaa 

ai/Toy. 


18. fili hominis, plange super 
fortitudinem iEgypti ; et dedu- 
cent ejus filias gentes mortuas in 
profundum terrae, ad eos qui de- 
scendunt in foveam, 

19. X ex aqua decenti / X 
descende, X et cuba cum incir- 
cumcisis, / in medio vulnera- 
torum gladio cadent cum eo; 

20. et dormiet omnis fortitu- 
do ejus. 


C'^ ]lon“Vy 7vn Ifl. -e. unov i?ri ri 

r). 1539J AfTWffIsv - 0. ^frv/f}7iV ini tijv Aiyw- 

wlsu C. B. 

D^iJ - 0. ra - A*>X. T6»y Qviv C. B. 
noyi '00 »9- - A. i:ap xivu Z. tiv«; 

^.TtttV i7i - 0. Tivs? iTi c. B. 

e»V»y“T« naD^m nn noya 'oo - X 0. «I 

uJa^ajn cvTpisSv xariS»}^» xstut^*! fOta 
t;i«1uv H. M, 

rrnerr-Vs^ nn’** iD’£ro mro ym ao, - A. h 
^sex i^ihcvitn canrj^, tat to tiv nX^»( eaj- 

- 0. R*«v1« fwrVJrsw, txt xst^tjSqiw- 

1«« n»7« ^ fitvTflu C. .B. 


18. conquerere super Uirbam jEgypti- 
yX. dic meiodiam super rauluiiidincni 
pti - Lxx. plange super fortitudinem .^vpli 
- canc lugubre super multitudineiu 

iTgypti. 

/f., Al.^ gentium - ixx. gentes. 
29. II. ex quo jucunda fuisti > A. super 
qucin specite facta es - S. quo praesta ri- 
tior es? - /jrx. quo melior es?-A^u^. quo 
pulchrior es? 

II. ex quo jucunda fuisti? descende 
et jace cum praeputialis - Th. ex aquis 
decentibus descende^ ct cuba cum incircum- 
cUis - quo pulchrior cs? descende 

ct doniii cum incircumclsis. 

ao. //. gladio data trahite eam, et 
omnes turbas ejus - A. in gladio data est: 
extraxerunt eam, et unincm miiUitudiiiciii 
ejus • /XX. gladio cadent cum eo, et dor> 
iniet omnis fortitudo ejus <■ Vulff. gladius 
datus est, altra.xerunt eam, ct omnes po> 
pulos ejus. 


kam: notam hahett ‘Ev tuv O. ix8«5Tr 5ra ^tpetai, xai r/iviZ9 hf tS t^! i«e, iv ri «. .tojW ti. zaS fiit‘ 
vsi. T9 ii% IV 7» i. \Lf,tit, Kifitii}sv Qprfivti;. Tai/ta Si xarraXi^tv diriv cv tu i9. tw tiq zerj 

i|>rjW*nt«v. i«xiv ij rr|»9jirtu« «rCrr? f£^ t^ rpo ovr^s riraYjiiv^ xa* our>) r» ti. XAi;ir3n etic 
9;i0iu; fiiv ituivt}, xai xata t» iv r£ ti. juqvt TAJtayyQrtuia^at. »x.'tc di i;i9tv; xara ri^ ^tiperv, q ftiv yap 
(lix zsu fuivo; Ai>4X79' «vtij di ii. tsS .tcov^, iioma zi, no i. fiiivs; ciSiXtaBiv hs)(i^a;jL!v «ptArtv, u; 
navTfl xXi'/it( rasxstfjxvrv //. .V,] - in Hebr. et VuJg. haec verba TsO npuzoo fu;V3$ desiderantur. {a3) /Sa» 
iyiv’ *Ev .ui?» fta/aiftx; zpaco(tx‘‘ta>v ni9euv'xt - rllex. i| yda's#v ni::^t:;sw: xorrai^Si, xai X5<u>j^'t luzi 
xr.iptz(ui“,w , 'Ev fiia^ xpro/jariuv ftxxaipx xt9cSv‘]eu - Aid.., C. t| ^a'sify cvrc^nou; [Aid. cv.xft.xu;) xsr^ 
€>i9t, xat X5t;An5j7T9 /urat et.Tt^tTfujTMV, 'Ev (liate ftaxxtitx Tjwvua^.tiv JUTsv/at. - ff. rm ncyj '00 .’i13 
3"in qiro t nay^TJn - fu/g. Ucum. (,^0 pulctinor «f dcscemU* , et dormi cum incir- 

cumciiis. In medio imcrfcctorum gladio cadent. Hieronymus." ** Porro sub asteriscis additum est , de aqua 
IHilcherrima Jeveende, et ilormi cum iocircumr.UU.n paulo antei Multum In hoc loco txx. Inlerpr^ 
tum Editio et ordine et translatione discordat, et quaedam in ea de Theodotione addita tuni.„ 
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Iezeciel C 
2 I . Kal EpoOui' aoi ol ylytnnti ' sv 
jSeiSti yivou, TIV 05 xpit-rrov ti; 

xarc(j3n0t, nai xoipiiSim jura aitEpiTjjui- 

Tuv ev fJiiaa Tpaufiarifiv fioj^aipai;. 

22. Ex«t Aaooup xai itaaa ii rjva- 
yuyri ourou, -f- TtotvTt; Tpauptmai sxst 
iJtfOxffov, xat i 5 Taipri ctiiTuv ev ^'Oei 
/J rfSpou, xai <**> syEvxOn h- (njvoyuyii 
aiiTou xspi / xuxiu tou fivxjjiaTOC auroO, 
rs^Ej ol TpaufiOTiai ol itETirux^TEc <“*) 
fxayaipa, 

2 3 . ol sSaxow Ta; )*( TXipcf? oii- 
Ti)5 EV pnpotc Xaxxou, X iyarnOti ex- 
X xixsia aEpixux).u r/i; taipn; oturoD, 
X hAte; oriToi Tpaufiariai mircamt 

X p-«X*<p?i / ol JffvTE; t4v ipo'pov 

otuTuv ei« 7»! Cuii?. 


UT ^ awTiv 

XXT^fii79Wf C. B. 


nSr^ - A., B. cvxXigmdi • (X 9VMyerfii wkev 

C. B. 

vmap rmrsD - «p«irtX» tsS 
^ OUT9V - A. xvxl» aUTPU TC^I eOJT9V C. B. 

m3'*3o nVnp 'n’) Tia-^nsTa n^map wro »3. 
a^na crVw C''?bn nmap - X B. si iiancov 
T9^ Ta^a; h fiQfKi; Xixxju ‘ nat £7iv^3i} {kkX^- 
ars }nforJx}Lu tainv, ngims crirsi r^ou,ua> 
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21 . Et dicent tibi glganles; in 
profundo foveae esto: quo melior 
68? descende, et dormi cum in- 
circumcisis in medio vulnerato- 
rum gladio. 

22 . Ibi Assur et omnis congre- 
gatio ejus: H- omnes vulnerati ibi 
dati sunt; et sepulchrum eorum 
in profundo foveae: et facta est 

congregatio ejus in / circuitu 
sepulchri ejus ; omnes vulnerati 
qui ceciderunt gladio, 

23. 3^ qui dederunt X sepul- 
chra ejus in lateribus lacus; X et 
X facta est congregatio in circui- 
X tu sepulchri ejus; omnes isti 
X vulnerati cadentes gladio, / 
qui dederunt timorem suum in 
terra vitae. 


II. cum auxiliatoribus suis descende- 
runt - yf. cum adjutoribus suis descende- 
runt - yul^. qui cuin auxiliatoribus ejus 
descendeninu 

22. II. coctus ejus - Th. ecclc&ia - 
ixx. congregatio ejus - multitudo 

ejus. 

H* in circuitibus ejus, sepulchra ejus 
- X i” circuitu X monumenti X ejus- A.y 
in circuitu illius sepulcbra ejus. 
a3. H. cujus posita sunt sepulcbra ejus in 
lateribus Lacus; et fuit cactus ejus circuitu-s 
sepulchri ejus: omnes ipsi interfati cadentes 
in gladio •* X dederunt sepulcbra 

ejus in lateribus lacus, et facta est congre- 
gatio io circuitu sepulchri ojus; omnes ipsi 


(a4) iT; «su xara&iSf - in Al«x. xor ^ett. Vide notM ad Com. Hiewn. Ed. Veron. (s5) 
Qvwfvrfn. (a6) [taypeu^, ei Hv^i; 1» - [3fr. let. )>^0. oi iSancctv ro; rerpa; «te. uti ia Codice nostro 
H. Jlf.] - Ales.^Ald. e\ tdsmm ra; Tdrpar «vrc iv fctipoii Xaxxn, xar ('vrv^ iniXiyttec Unift xtixXu [Aid, 
«pncuid») rij; ««», koAk «wT5 < TfJav/mi«, {Alex, deest) «ijrlsvrt; - H. tama 

\ini"m£?K amo c'7ej cbo nmap myao nVnp m-n *v>3— «roTa n'map ijru - Vuig. gUdio. 

Quorum data lunc lepulchra ia novusimis Uci : et facu e«t multitudo ejtu p^r g^-rum s«pulchri ejot: uai- 
▼cni intcrfecd cadentesque gladio, qui dederaot - [ ^Et iterum de Theodolionit Editione st^ aste- 
riteit additum esti )il( qui dederuat i<'puicbra ejui is Uteribua laci; ct (acu c«t congregado is circuitu 
•cpuiciiri ejui. Onioe* Uti rulnerati, cadeote«qoe gbdiot Af<l 


3a 



aSo Iezeciel 

a 4- Exsi Eiaix xai r.ataa il ovyxjju; 
aiiTcO Tisptxvziia tou piifioroc auioO- 
noyre? oi Tpauuiarnai ot ttsttuxcTts; pa- 
‘/xifa, y.ai oi xorr3t(3«i'uo)rrs; aitEpiTfxijTot 
li; y«; l^aSo?, oi osouxiTs; <“7) (pij3ov 
ocutAv EKt yfl{ Cui!;, xai ild^oaam ttix 
^xaorjov aituv jxsra Tux xoeraPatxoVtux 
ei; fiiOpoy 

2 5. EV pEou Tpaufiomux. X Exsf 
EO(;0x75(v Moctoje xat 0o(3s)., xai zd<ra 
ri io^i»; auTuy, zspixux/u toD p.x>i- 
poTo; aiiTOu toxte; Tpaupoiiai or^ou, 
eocxte; <*W oTrEpirpnTOE a:to y.ayjxl^Xi, oi 


Capct XXXII. 

34. Ibi Elam et omnis fortitu- 
do ejus iu circuitu sepulcbri ejus: 
omnes vulnerati, qui ceciderunt 
gladio, et qui descendunt incir- 
cumcisi in terrae profundum, qui 
dederunt terrorem suum in terra 
vitae, et acceperunt tormentum 
suum cum his qui descendunt 
in foveam 

25 . in medio vulneratorum. 

Ibi dati sunt Mosoch et 'Jhobel, 
et omnis fortitudo ejus, in circui- 
tu sepulcbri ejus omnes vulnerati 
ejus, universi incircumcisi a gla- 


'im jfjrrleynff }i<tx9itp9 -9 'Ec^cs?, iv fiijwi ).«b«ao- 
O. ^7 xau' if rajt) te^uv tv 

wti tyvjT^ q (TvvcefjTfo «rvTcu mpmnda tsC {xvr,fiet- 
*,9i apjToO' naviis oi r^naltat oi niJt‘«*ol!S .tAax®** 
/w H, M. 


rvrn^p • A. Wf?as - O. 1 1., 0. aurow - O- wi 
tj ?afij at»T«v C. S. 

'rOT 3 - 1. iv To 7 s*st 1 uTaT 5 tf- 0 . iVjSatJii C.B. 

nSnp - A., 0. X iiotktioici - 0. owvayor/ij awrow 

C. B. 

cr**»n - A., 2., 0. tv fMvTftw - 0. ini 
VW C. B. 

»4' “ A. ei xali^ijTav - 0. xoi’ oi na- 
ra^alvevit; C. 5. 

cnoVa - A., 2- aiirav - 0. ertuisa oii- 

?«y - O. jS«av9v oeutmv (\ B. 

r\rnsp vma^sD micrr -^33 n? 33100 lifu »s. 
p>c3 Cf\'rin jn3“»3 om— »’?Vn c^Vr; GS 3 
- c'V^n -pna “ao croVo 


vulnerati cadonies gladio - T/rhr. Intcrpr^ 
in longiuidiiie lacus - IJCX. ihi dati sunt, et 
si'pulclirum eorum in profundo foveae : et 
facta est congregatio ejus in circuitu sepulchri 
ejus: omnes vulner.iU qui ceciderunt gladio 
- quorum data sunt sepulchra in no- 

vissimis laci: et facU est multitudo ejus per 
gyrum scpuIcKri ejus: universi interfecti, ca* 
dentesque gladio. 

//. sepulchra ejus ~ A, sepulchra 
ixx,y 5., Tlu ejus - Lxx. et sepulchruiQ 
eorum - sepulchra. 

II, in lateribus - S. in iniimis - /jcx. 
in profundo - Vul". in novissimis. 

//. coelus ejus - A.y Th, congre- 
gatio - t.xx. congregatio ejus - yu/^. mul- 
titudo ejus. 

JI.y A.y S.j Th.y Vul^. in terra viven- 
tium - LXX. iu terra vitae. 

a 4 ‘ I^‘i A.y yulg. qui descenderunt - 
txx. et qui de. 5 ccndunU 

//., yu/g. ignominiam suam -^A.fS.y 
Th. infamiam suam Lxx. tormentum suum. 

x5, H. posuerunt cubile ei in universa 
turba ejus, circuitus ejus sepulchra ejus : 
omnes hi incircumcisi interfecti gladio, quia 
datus ten‘Or eorum in tecra vitarum, et 
portaverunt ignominiam suam cum descen- 
dentibus lacum , in medio interfectorum - 


(» 7 ) ovruv ini - Jit*, os^sv eriruv (a 8 ) ig ter;tv; r^rou - Jle*. et C. «OtSiV. (S 9 ) ehu/KT* 

t^ctu/iATteu ctn9 - in Jit*. dtetf. 
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xbv <p<J^ov aira-j hi yii; Curi;. 

26. <^>Kat X oux sxotpiiJriffav / 
fi£ta Tiiy yiydina'j tuv reirTuxtfTuv art’ 
aiuyir;, at yuni^nuav ci; ^aou iv itiXoti 
xo)4fi«or; auTuy, / xat E^rixoy to; 
ixor/aioa; ainav irai Tot; XE-paXi; aiiuy, 
xai ir/tjtjlrtatict «i oyopuai oiTuy czt Tuy 
0 ») (ioTuy «UTuy, bn S^yi^-naxn <**> yt- 
yoyia; ey Cu^ adna^. 

2y. X I^®‘ I™ lixspiT- 


A., A. ni? K«r>jv «ur^ ev R«v‘'i tS «Jtou' 
^ irojcijfliutsi Xrt 

srilij «v?«v tw 79 5 «v 1 «y, xai aj»u«v tv- 
Ipasijv atwtily ffw xala^aivsun Xaxxjv iv 
av^^njaivav C. 


ban T^o a6. - n. Mwi^ *«► 05uj9A - 0. Msw^ 
w« 0j^iX C. D. 

n5\eri”bai - aTJlsj, r^Iis ol ox^st bvttjj ■» 0 . 

xat R^a ^ C. i). 

cbty - Oi r. ah<fi^$vTrn - 0* aR^fTu^iei C. i?. 

’l3rO'^a • Ot r. 2« diiaiia'i; - 0. c! 3i3jW5T£y 
C. J5. 

3 >naJ“n*« a?. - Oi r. furcr t 5 v 3yv«T«v • 0. 
firra tuv yry^mv C. B. 

C^biyo - 05 r. «R® «5 i^ 5)9 u 7 Twv • O. «r* «iSws 

C B. 


dio, qui dederunt terrorem suum 
super terram vitae. 

26. Et X non dormierunt / 
cum gigantibus qui ceciderunt ab 
aeterno, qui descenderunt in in- 
fernum in armis bellicis suis, / 
et posuerunt gladios suos sub ca- 
pitibus suis: et factae sunt ini- 
quitates eorum in ossibus eorum, 
quia terruerunt gigantes in vita 
sua. 

a^. X Et tu in medio incir- 


- ReU'(fui X il>i cubile ei in omni mul- 
X titudinc ejus: omnes isti incircuincisi, 
X iniericcu gladio; quia data est consler- 
X natio eonim in terra viventium, et lol- 

leiU canfusionem suam cum descenden- 
X tibus lacum iu medio interfectorum - 

posuerunt cubile ejus in universis po- 
pulis ejus: in circuitu ejus sepiilchrum illius, 
omnes hi indrcumcisi, inlerfccliquc gladio: 
dctlerunt enim terrorem suum in terra vi- 
ventium, cl portaverunt ignominiam suam 
cum liU qui descendunt in lacum, in me- 
dio interfectorum. 

26. //. Mosoch Tlmbal - Omnes Mesecb 
el Tlmbal - lxx. Mosoch et Tliobel - 
Mosocb el Tlmbal. 

II. et omnis turba ejus - Alius o- 
mnes turbae - ixx, et omnis fortitudo ejus 

- f^ulg. et omnis multitudo ejus. 

/f., LXx.^ incircumcisi - Ttes 

Interpr. praeputiati. 

//., Tres Interpr.y Vul^. quia dede- 
runt - LXX. qui dederunt. 

27. Il.ff^ulg. cum fortibus - Tres Interpr^ 
cum potentibus - lxx. cum giganlibus. 

H. dc iiicircumcLsis - Tres Interpr. 
de praeputialis - lxx, ab aeterno - yulg, 
ct iocircumci&U. 


(Jo) Kfll txsftojSjrw - C, XM wx - H. ubi - Vuig. « ooo. Et Hs Hiepon, (3i) 

xat • Alex., et Aid. outuv. Et ita Hebr. et Vulg. (3a) - Alex. (33) jrav^ixf rv 

- Alex, yiyayra; iv - Aid., C. »5 7t7arxT«j w - H. D'TI3J • VuJg. fortium • Hieron,, ixx. gigaotu. (S4) oiti- 
xetfoj5n^ - Alex., Aid., C. ouvlptfii^ xat xstu^S^ - H. 33©m 13X?n 0'b*ty - Vulg. iocir- 
cumcuorum comerrria, ct clomiie». Et Ha Hieron. et lxx. 

32 * 
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f/iiruv (rjyrpi/Suuij , xat / xoipwSiioTj 
fisra TiTpa-juctTifffjitvuv fictyalfcf. 

a 8. Exsf EJiip ot ^aaClMt; auTi};, 

X xai TravTsi; / oi «pj^ovie; aiiTii;, 

oi 5<jyT£; T71P ioyuv outou ei; rpaupa 
paj^atpa;, ouTot piera rpaupoTidiv sxoi- 
(AiiOrisav pera xara^auii/VTuv ei; jSrfOpov. 

ag. Exef oi apj^^oyre; Tou Bo^iS, •“> 
TTOtvre; oriroi arpormyot Aoiolip, ol xa- 

Ta|3aAovTe; TpaupaTiat, ouv tS (prfjSu 
auTuv xai Tii ioyui aiiruo X 
po'p£voi / exoipiiOnoau arepiTUXTOi pe- 
ra Tpaupartuv pa^aipa;, xat (ihtxveyxavi 
rJiv PaVxJov aiiTiiv pera rix xaiapai- 
yovTuv ei; jSoOpov. 

3o. ExeiVou; o<J<eTa[ (Papai, xai 
rapocxiuSiiaerat ew irSocrj t>iv iaj^iiv 


cumcisorutn X contereris, et / 
dormies cum vulneratis gladio. 

28. Ibi Edom reges ejus, X et 
universi / principes ejus, qui 
dederunt fortitudinem ejus in 
vulnere gladii; isti cum vulne- 
ratis dormierunt cum descenden- 
tibus in foveam. 

29. Ibi principes Aquilonis , 
omnes isti magistratus Assur, de- 
scendentes vulnerati, cum timo- 
re suo et fortitudine sua X con- 
fusi / dormierunt incircumcisi 
cum vulneratis gladio; et abstu- 
lerunt tormentum suum cum de- 
scendentibus in foveam. 

3 0. Videbit eosPbarao, et con- 
solationem accipiet super omnem 


"^^33 - Oi r. cv nckft - O. tv IsXst; C. B. 

C^Vty - Oi r. «xps/SuTKjy - O. «rr^crfi^liw C. B. 

33\3m I3icn - A’W. (njtAptSvni xat X9tfuj^a>7 - 
In O- fuxec confusa sunt H. M. 

»9. - Oi r. «ffpptuxM flWT?; - O. c! 
Xsviij C. B. 

C2rrvi3J3 - 0. «ut5 - A., 2., 9. ovttjj 

C.B. 

CpViy~rrt* - oi r. ouv - 0. /irra 

TxcuLurttjjv c. B, 

'3f*03 3o. - A. 0? xadirapin/Jt - O- e/ a^jsv^si 
C. B. 


II. cum vasis - Tres Interpr. in va- 
sis - LXX. in armis - I^ul", cum armis. 

//., Lxx.y incircumcisorum - 

7/rs Interpr. praeputiatorum. 

//., jll.y (</". contereris ct dormies 
- In LXX. haec* confusa sunt. 

35 . II. principes ejus - Tres Interpr. 
elati ejus - lxx. princijK» Assur - 
duces ejus. 

II. cum fortitudine sua - lxx. for- 
titudinem ejus - A.y S.y Th. ejus - 
cum cscrciiu suo. 

II. y V ti/^. cum tncircumcisis - Tres 
Interpr. cum praeputialis - lxx. cuiu vul- 
neratis. 

3o. Il.y Lxx.y principes - .4. con- 

stituti. 


(35) 'Exei ideSnffOV ei A'tfveu.e, d 3sv1:; - [Aft. Jes. •)«( 0. exu 'ESav, xai et jSavtXiti; xat 

oi «pxsvii? «wt5; II C. *E3«i),a xat el «wr^; (Aid. «vteO) xat jrdw^i; «i 

Kovvfitu (C. Aevet^, Aid. rir^;) d - II. Tiise rpecWJ—Vai Onx noo - Vulg. Ibi Idumaea, 

«t Heges ejoB, et omncB duces ejua, <^ui. - [I{ieron.f lxx. Ibi Edom et reg» eju«, et ouineB principe* 
Awur H. M, ] (36) aovls; «-^emr/ot - Alex. atuTci - //. cVd ( 37) avrw - [ .Ms. Jes. 

A.| 0. ix5f.ui)3t77av H. Af. ] - C. «tvxyv^v-|5 rxetctKiJijvaw - H. - f^ulg. coofiui. Et 

ita Ilieron. (36) vincu /SoriXtv; ^xxtu - in Aid. deest, ut pariter in Hebr. tt Vulg. 
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(3')) aiKiiv yii TpaufjLOTiai fia^aipa da- 
pali), X xai Traaa ri Suvapi; outoD, / 
P.eyci Kupts; Kupio;. 

3 1 . Oti SiSaxK t4v ipo/Sov aiirou ejti 
yii; xat xoipuiWasTai sv piau airi- 
pirpiiTuv prra Tpaupartuy paji^atpa; <t>a- 
pai), xai itciy tA <+“> aXiiOo; aiizoii, ).iys( 


fortitudinem eorum: X vulnerati 
gladio Pharao, X et omnis forti- 
tudo ejus, / dicit Dominus Do- 
minus. 

3i. Quia dedi formidinem ejus 
super terram vitae: et dormiet in 
medio incircumcisorum cum vul- 
neratis gladio Pliarao, et omnis 
multitudo ejus, dicit Dominus, 


- A., I. Itduvioi - O. ww Bippi C. B. 

CITV12J0 cp.wa c^SVn—nx n T -u n 'nr‘b3i 
- O. -av'e s-jwnsyflj AWsu/» Otirjes 
M9ri}/5>}7an» (nrd Tperjfuc^ivv 9vv tu etuTUV» a<7' 
^jv6iuvii txsiuii^Terj - ndn/rt; AWsJp 

xat( crvruu - X A., 0. a't^x.uv6iuv9i 

di}7cry //. JVf. 


crvr\2 cn^viDJO - o, xau 'ttr/yi «vtSw - A., 

2.| 0- X ^ 

n 330 1 1 “^; J“b y - 05 r. iri irayras 9i}.otJi «utou 

- O. hi nSaxv v^j «vruv C. D. 

T'rin 3i. - 0. osjJsv <twr»u - X. ftc» C. B. 

C'n 'pwa - A., 2 ., 0 . IS» 79 - O. *V 

n33Drr^3> n\ps airr^^^Stnvt - X 
.miliat /iJtxaijsas ♦«P«Wi ivvofui 6 {wtuv- 

O. /mal Tfovijiflfltwi» {my^ipoi «k^oa#, xai sSv to 
ouT»u fL^ccursu H. A/. 


//., txjr., Atjoiloois - 5, 

Sidonii. 

//. cl omiiU Sidonius, qui desccndc- 
nint cum iiilerfcctis in terrore suo a fortitu- 
dine sua cn»JK'SCentes; et jacebant - /.xx. 
Qinncs Duces Assur, qui dejecti sunt cum 
vulneratis cum timore eorum, pudefacti eru- 
bescentes dormierunt - X oninos duces Assur 
et fortitudine eorum - X pudefacti 

dormierunt - ct universi venatores 

qui Jetiucli sunt cum inierfcclis, paventes, 
et in sua fortiiudino confusi: qui dormie- 
runt. 

//, a fortitudine -sua erubescentes - 
Lxx, et fortitudine eorum - 6*., 7'h. X 

pudefacti - ct ii) fortitudine sua cx)n- 
fusi. 

H, super omni turba sua •• Tres /n- 
terpr, super universis turliis suis - Ajrjf. su- 
per omni fortitudine eorum - Tulg, super 
universa multitudine .sua. 

3i. 7/. contritionem meam - £xx, formi- 
dinem ejus -5. meam. 

//., S.y Th.y lu letTa vi- 

ventium - -txx, in terra vitae. 

tl. cum interfectis gladio Pharao, et 
omnis turba ejus - X vulnerati gladii 
Pliarao, cl omnis virtus eorum - lxx. cum 
vulneratis gbdto Pharao, ct ouini.s multitu- 
do ejus cum eo - cum interfectis 

gladio, Pharao ct omnis multitudo ejus. 


($9) a^Sw, )iy£« *uw«? [ 3 fi. Jtt. X T(»avji<mi«u iia/papof tapeea, mj ffiwt baxttu; eebrSt* H. M . ) 
- Alex., Aid., C. rpmnaxictt ftaxp^pet (A/d, fiax»ip»i) impetu, xai nehx ivexfut <tJX 9 V, Xtyu xOpta^ - 
H, CX3 V*)^n*^D3 rijPS - l^ulg. imcrfccta e*l gbdio: Ph.nrao, i*t on>ni« muNnudo cju«, ait - 

Hieron.. txx. vulntrati gladio Ph.nrao, et omnis fonimdo ejus. ( 4 c) flfursu /m*auT5w, Xfyit - in 

Aid. ei C. detuni fut*«v:5y, ui ei‘am ia Hebr. et P'ulg. 
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NOTJE, ET l^Ani.E LECTIONES 


1. Ol XsuMi iv T9 3ot41'j clc. Aputl Hrxa- 
pia Montfauc. Drusim ex Hieronymo ^ qui 
ait: (( /« muUia Exemplaribus juxta lxx. 
duodecimus annus et mensis decimus poni- 
tur'^ juxta caeleros atitem Interpretes y de- 
cimus annus ct duodecimus mensis. » In 
liarb. ad marg. legitur tantum A. tv ty 
xi"v Itu - 2. «v ct«. 

3. 2>t 0. «v^iXaSx liarb. 

Ibid. A. XfUKtJav Montfauc. ex Hie- 
ronymo. 

Ibid. A. xat' irov>iTa|a Barb. 

3. 2. cvxcfvf^ Idem. Ckis. vero in textu 
habet <v ixxXijffia / 

5. J. xa» ra; ipapxft^ Ctc. ex Barb. 

Afs. vero Jes. apud Montfauc. ad lectio- 
nem tantum el F. xai etc. consonat. 

6. 2. t« iyiipt «9V etc. Barb. Montfauc. i*c- 
ro ex Afs. Jes. adferty 4’ESpau9?, «ita T«y iyir 
pitv ffsu, qui etiam monet hanc lectionem et 
alias nonnullas ejusdem tioUie in eodem Ms. 
Jes. scriptas esse in margine recentiore ma- 
nu. 

8. A’XX- riViSc; T«t); «rw dC- Montfauc. 
ex Codice Reg. 

Ibid. AX).. sv Jsijiayi etc. Barb. 

Ibid. n. Idem. Similiterque se- 

quentes lectiofxes versuum^, lo. 13. i3. 

i4> A*XX. «i MonifaM. ex Cod. 

Hcg. 

15. A., 2- iv ta itaperi^at Barb. sed forte 
irrepsit nu rulum pro r.cna^, quod melius 
tvspofulet s>oci 'fitsna 

16. 0., «yrsv. Idem. 

I q. O. x«« iv Sairxir» Itu (tid marg. 

e» ta tmvi) Tau Ita Ms. 

Jes. apud Montfauc, qui monet hanc notam 
hulfcre in margine: ‘Ev t«v O. ix4^ sv«j 
9i/».T«t, x«( cylve'» cv tu i^. itu, cv jv d. (U}vi 
d. Tau fJ-qvs;’ t« 2i, tv t^ 4 jaivit puiXi0^ty ntptu- 
Xiv flar/ivi};. rauta 5i xara ii^rv tT?rry iv tu S. ri- 

Tuv u; 76V 'Ii^xnjX i^piVxSfir iaixsv q i;pafrqT<t« 
“5'iJ «s5s ^ ‘fie «VT% uxxftiimt xai «w1i9 •fi'. 


}jXsxPtt Im sfiaia; txu'vi> . ral xara rs iv tu 

pyjvi iKTpfrTqTfutTdai' «ux<T( tti iaatu; xala t^ 
i^upav,^ ftiv ‘/ip fuiraufiqy^ iXiXncla* «urq di li. 
Tau fu}va»< dre.Tca To rav i. pjva; c^iXitScv trsXuq- 
aauxv TOfifOnVf iif di.vp»t itpsyeljtnw. Idesty 
in Editione hxx. Interpretum sic habetur: 
Kt factum est in duodecimo anno, in primo 
rneoM», decimaquint.1 mensis. Illud autem 
in primo mense obelo notatum abstulit Ori- 
genes. Haer' autem ad verbum dicit in 19 
tomo Coimnentariorum in Iezeciel. « Vide- 
tur haec prophetia consequenter post prae- 
cedentem posita, et ipsa anno XII prolata 
fuisse, atque etiam in duodecimo mens» 
quemadmodum et illa prodiisse; sed non si- 
militer in die conveniunt; i)Li quippe prima 
mensis pronuntiata fuit, haec vero decima 
quinta mensis. Quamobrem illud in primo 
menscy ulpote omnino temere j>osiium, obe- 
lo notatum auferre ausi sumus.» Hactenus 
Origenes apud Montfauc. in notis ad He- 
xapla. In Codice vero Barb. ad marg. le- 
gitur A., 9. fy TU dexalu jtu. Cui accinit etiam 
Chis. in textu sine Interprete. 

18. 0. i\mv fiiXas etc. Barb, Montfauc. ve- 
ro ex Dntsio adfert tantum A')^?;, ird ta s).i5- 
Soj Aiyuirrav. 

Ibid. A*X).. tuv « 3 vwv. Idem. 

19. A. Mp Tfv« <ao«fu3ijf etc. Idem. Illud 
tttUem t 2 w O. Tiw; xpiir^uv «T non hic loci 
in Editione V 3//c, sed versu 2 1 . legitur. 
Montfauc. vero ex Ms. Beg. exhibet y A’XX. 
eii ‘fip 0U T(V^ jStXriuy. 

Ibid. 0. t? ud«'uv «u.Tpir.Mv etc. Iti- 
dem apud Montfauc. Chis. in textu sine 
Interprete ad verbum consonat y excepto uno 
ujxifj »u,Tp«JWu;. Hieron. « Porro sub asteri- 
scis additum est de aqua pulcherrima de- 
scende, et durnii cum incircumcisis» Ef pau- 
lo post: « Multum in hoc loco f.xx. Inter- 
pretum I 2 ditiOy et ordine et translatione di- 
scordat y et quaedam in ea dc Theodotiona 
addita sunt 1» 
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ao. A. iv |?5jix?af« clc. liarb. Itenujue 
sequentes \>ersus 21 . aa. 

a3. X ISiixfltv etc. Drusius et Ms. 
Jcs, aptul Afantfauc. Hieronymus veroi 
« Et iterum de Theod. Editione sub aste- 
riscis tuldiUan est <jia dederunt etc , » Ibid, 

'g IV uipai X6xk7\>. Ms, Jes. et Drusius 

ex Ori^cnr apud MontJUuc, qui monet hic 
conjimdere Interpretem 'p> latus cum "p»t 
longitudo. In textu Codicis Chis. ad ver- 
bum extant, exceptis Interpretibus 0. et Effp. 
qui desunt. 

Ibid. A. 5?; Tfl? etc. Sic Barb. ad 

Ibid. 1. «V ?8ij xoTSitiTtK Idem. Ibid. 
A., 0. X Idem. 

Ibid. A-, S, 0. IV 75 Idem. 

a4* A. 9 I *a"iSiysm Idem. 

Ibid. A^ 2. (dsyp/fi* au"»» ctc. Idem. 
a5. A., A. X X8ITTJV etc. Idem. 
aG. n. Mtdx *at 08u?«X Liem Montfauc. 
adfert cuhilc eorum ex Hieronymo., qui aitx 
nPro Mosoch Thubal et 71md. in- 

terpretati sunt cubile eorum, tdem atUem 
Montfauc. notat sic. a Si ban Twn «c red- 
diiLTint Symmachus et T/iewlotio, aliud 
sane legerint oportet. In prima voce 3300 
pro y.so legisse conspicuum'., secundam ho- 
rum interpretationi affare nequeo. i> Hac- 
tenus Montfauc. 

Ibid. A’W. nxAii ot ctC. Barb. 

Ibid. Oi r. Liem. Simili- 

teir/ue lectiones wrsus 2 j. 
ad. 01 r. Idem. 
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Ibid. A'W.. sw'‘ptSrr7^ val vufiij^iijTi] Mont' 
fatte. ex Dntsio. In textu vero Ckis. post 
ilhul tSv 0 - asH^i^ttijTsrfv habetur siCy X 

xa? / ex qu4} ostenditur wiuq- 

tantum extitisse in t.xx. si vt‘ra est 
nota asterisci et lineae cuspidatae termi- 
nalis post X 9 s'. 

ag. 01 r. einj^fuvsf cnJr^ Barb. Montfauc. 
vero ex Ms. Jes. hic plenisfrem lectionem 
exhibet. X 0 . ix >2 xat ol ntik» 

YM rstvTij 81 iaxi-Aii avrn;- Cui occinit ad ver- 
bum Chis. in textu, nisi quod tegit tan- 
tum xsu jisr/rlis sub asterisco cum linea ter- 
minali. 

Ibid. A.> 2-1 0. oruT^; Barb. 

Ibid. 01 r. ffyv «fX8i6ur«i> Idem. 

3o. A. 0 I xaSifOfjitvfi Idem. 

Ibid. A., 2. Itivmst 

Ibid. 0 . Awsupelc. A/o«/- 

ftuc. ex Dntsio et partim cx Ms. Jcs. Co- 
dex vero Chis. in textu habet, «Itci 

«•/wd^yoi Aots;^* ei xsrlaSalvovrt^ rpxjfulMsu puv m 
^8^ ctj^Sn), nat auruo X eus^^vveusvet / 

Cui suffragatur Editio Vat. ptut- 
cis exceptis. 

Ibid. A-, Z., 0. X «V;rvv8fuv5t Barb. 

3l* 01 r. i.ri ff«v'o; eyXeo; cahev Idem. 

3a. Z. Idem, ubi videtur Symmachus 
legisse 'n'nn, 

Ibid. A., J., 0., IV 75 5siv'«v Idem. 

Ibid. X 0 ' T/xw.uall' flti fiar;(a»^ ctc. 2?r«- 
sius et Ms. Jes. apud Alonlfuuc. Ad ver- 
bum consonat Chis. in textu praeter 0 . qui 
deesty et luixdpct pro 
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Kty. Xy. 

R ai eys-jsxo Xoyoi Kupiou trpi? [jii, Xs- 
ywi- 

2. uij avSpuTTou, X.oXndov tofe iiioit 
Tou Xaov ffou, xai ipii; irpo; ctiiTou?- yii 
E^’ w av STtaya (iofxyatav, xxi Xa^? 4 
Xao; Ti); yiis cfvflpuasv iva e$ aurSv, xat 
3 w(71v oirri» bctjtoi; si; ffxoxiv, 

3. xai tori tAv jJoptpaiov Ep^rour/nv 
Eai Triv yijv, xai aaXitioij trtftinyyi, 
xai onpstyri tq Xa«, 

4 . xai axoutjri 4 axoutja; Triv ^uvriii 
Tii; tJoXxiyyo;, xai ptri ipuXa'?xTat, xai 
etteX.OiP a jSopiyata, xai xaiaXafSri aariv, 
TO aipui ovtoD Ejri ri); xeya).ri; outoO 
forat • 

5. ort rfiv ^QvXv rii; ua^Ttyyo; oxoti- 
aac oux syuXa^aTo, ri atiaa airou fo’ 
ciroa; [fcj. aiirou] tnar xai ouro; fot 
E^uXa^oro, rhv tJiuy^Tiv ainoO <■> e^eiXeto. 


'33”’?« a. * 01 r. TTpsi taus utaiif - O. Tfltff 
lltaiB C. 

DVrrTlK rTlini 3. - A., 2- aal nos^uX^ tav 
)3tsv - o. xai )au C. B, 

"tEXon 4* - 2. ya^tvriy - O. aaAnrfyoi C. B. 

■ntr «Vl - 0-, ©. flax'tfv>a5aTa. Acilio;, xat 

ovx E^la^t - 0.| aUxB, xat fut C. i7. 

13 5. - 2, xaT*ayTou - O. ia*ai/T9S C. B. 

oVd rODa ■csil «vn - 2. xai evro; lav 31 50 - 
2{^xr«t, Txx aatsv mfiioimv - O. xai evTss 

3ti ifuiaSa'!»» rxv i^vjcxv atlrew t^tllalo C. B. 


Gap. XXXIII. 

E t factam est verbum Domi ai 
ad me, dicens: 

2 . fili hominis, loquere filiis 
populi tui, et dices ad eos: terra 
super quam induxero gladium, et 
assumpserit populus terrae homi- 
nem unum de suis, et dederint 
eum sibi in speculatorem: 

3. et viderit gladium venien- 
tem super terram, et cecinerit 
tuba, et significaverit populo: 

4- et audierit audiens vocem 
tubae, et non se observaverit: et 
venerit gladius, et comprehende- 
rit eum, sanguis ipsius super ca- 
put ipsius erit: 

5. quia vocem tubae audiens 
non se observavit, sanguis ipsius 
super ipsum erit: et hic, quia 
custodivit se, animam suam libe- 
ravit. 


3 . H., Tres Int., f^ulg. ad fifios - iXi. 
filiis. 

3. H. ct praemonuerit populum - A., S. 

cl cu-slodict populum - lxx. et significaverit 
populo - et annuntiaverit populo. 

4 . H., V ulg. buccinae - S. corneae - ixi. 
tubae. 

II. et non caverit - iix., Th. et non 
custodivit se - Aliiss et non custodivit - Exx. 
aliter^ et - I^ulg. et non se observaverit. 

5. //. in ipsum -5. adversus ipsum - lxx., 
y^ulg. in ipso. 

II. et ipse cavit, animam suam eruit - 
S. et hic, si autem custodierit se, animam 
suam sahnvit - lxx. et hic, quia custodi- 
vit se, animam suam liberavit - I^ulg. st 
autem custodierit se, animam suam salvabit. 


(0 l^Ua». 
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G. Ka'i i cxmoi sav lori rhv (iofi- 
^aiccv ipy ausynv, xoti liii UTiijishri oaX- 
myyi, xa't i Xai; uf, yuXa^inTai, xai sX- 
6ouaa iS (Ssfjioaia XajSri e? airiiv Auj^xy, 
a-jrh Stic rriv aurt; dvojiim i).nf9n, 
xai tA ataa •’> £X tA; J^sipA; tou axcroS 
txCr)Tnff(a. 

Kat oi), i/it sb5p«rou, ffxsrav 
osJuxa ff£ TU oixu lapanX, xai oxoilu^ 
tx orAfiarA; (iou XAyoi», X **i Siapu- 
Xa;ti; auToi/; xap’t(/cD / 

8. Ev tO eativ pt X tu ipao- 

TuXu, apapTuXe, / OavaruOiiar) , xai 
pri XaXiia^; to 5 ^uXsi^affOat Tov oiffspA 
ori Tii? 4oou aJTOu, aiiTo; 4 civopo? t^ 
ovopta auToD oxoOavjiTai, t4 os alpa 
aXToO jx rA? ixCuTiiou. 

9 . 2 ’j 5s ® av TpoovapysO.i); tm aot- 
fSti tAv c5iu «i/ni/ amr:psii«i hi orj- 
tA;, xai pn attoorpsiioi) a;:4 TA 5 45ou au- 
T«u, W auT4; dos|3sia aurou dr.cOa- 
vsiTat, xai irv tAv i/vyiiv <*> OEavroO 
pxoai. 


25 ^ 

El speculator si viderit gla- 
dium venientem, et non signifi- 
caverit tuba: et populus non se 
custodierit: et veniens gladius tu- 
lerit de bis animam: ipsa propter 
iniquitatem suam capta est, et 
sanguinem de manu speculatoris 
requiram. 

7. Et tu, fili hominis, specu- 
latorem dedi te domui Israel, et 
audieris ex ore meo sermonem; 
X et custodies cos a me / 

8. In dicendo mo X peccato- 
ri ; peccator, / morte morieris: 
et non fueris loquutus, ut custo- 
diat se impius a via sua; ipse 
iniquus iniquitate sua morietur, 
sanguinem autem ejus de manu 
tua requiram. 

9. Tu autem si praenuntiave- 
ris impio viam suam, ut avertat 
se ab ea, et non averterit se a 
via sua; ipse impietate sua mo- 
rietur, et tu animam tuam libe- 
rasti. 


Iezeciel Capot XXXIII. 
6 . 


1DT» 6. • 0. wai w oTfUt • OJ r, X C. B. 


"iOO rmw - A. xai «ursw; 

iusG - /ft O* vacof C. B. 

fl. - //. 3 f, 

ntlin 9- " O* R^««sa7yt{).ij{ - A*)A9^ , 

C. B. 

■1300 • O* - 0 / r. BJts T^; cdsw C. 1 ?, 

- At 0. T»jv • O. 

Tjj» ^>^5^ « tUT 9 W c. B. 


6. H. et sanguinem ejus - lxx. et sangui- 
nem - Tres !nt. ejus - sanguinem 

autem ejus. 

7. //. el praemonebis eos ex mo-yl. et 
custodies eos a rne - In lxx. vacat - 
annuntiabis eis ex me. 

8. //., Vul^. impie - Atius peccator. 

9. II. praemonueris - lxx. praenuntiave- 
ris - Alius mandaveris - Vul^. anountian- 
le te. 

//,, hxx. ab ipsa - Tres interpr. a via. 

//., Z.XX., Ku/". animam luam Ubera- 
sti - Th. animam luam eruisti. 


{%) avTti • Aid., C, (S) ix (4) Jisyav. ’Ev • [Ms. Jts. x*i 

Xa^us ~ Vrusius, xai i:p3a^uXa^r,i II. M.] - C. Xer^iV, xai »7*779X17? owTst? tVi^isS. ’Ev - H. rhMtm 
'300 Cm ~ y*tl$. MrnsoDcm, anauDtiabit eis ex me. Et Ua Hteron, ( 5 ) ^ceveflu daxans- 

pi-//. kSi niori mo ytn - y^lg. ad implumi impie, morte morieris; non. Kt ita Hiema. 

( 6 ) iav ft^jMfTTiiX^? - a/. Rpsavsc7yj|>>;?. (^) cvxo; - Aid. aiii; - H. Kin - yulg. ipse. (B) «tw 1 «y. 
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IO. Kai ou, iits mOfiir.ou, thcy tu 
ohia iipoi).- oJtu; t).a).wars X^yom;- 
ai zlshiai riuav, vtai ai ovoaiai lijjiw» 
eyV.ufi' siortv, xat iv ai/rat; «asi; Tiixo- 
uiOx, xac udi; ^nudutOa; 

I I . EiTtov ainolf • CS syi) , /eyst 
A 5 u»ai Kupis;, oi j 3 ou>.o[Aai tov Oava- 
Tw Tov <icrs| 3 ( 3 v?, <"• q; to (jiroorpriat 
t 4 v aae^H axi Tij? iSoO «vtoO, xai 
aimly ar.ornooyri oTtoTrpsioT! ori Ti); 
iioi) iipiwv ^ TfSc iTov/ipa;- xat ivori 
X aToOvr.uxtrt / oixo; 1’®' lapax). ; 

12. % xai tn>, VIS avSpuxov, / 
tiuoy api; tou; iiiou; toD Aaw aou' oi- 
xaioirivx oixaiou ou [Aii s^sluTai a j- 
Tov, £V !p av «[AEpa a).avr,!i^, xai avci- 
pta aa«} 5 ou; oii pi) xaxutrri aiiTiv, £V 5 
ov lipip? aao(JTp£(!iij ctai rii; ayopta; 


10. l'.t tu, 6 li hominis, dic do- 
mui Israiil: sic loquiili estis, di- 
centes; errores nostri et iniquita- 
tes nostrae in nobis sunt, et in 
ipsis nos tabescimus; et quomodo 
vivemus ? 

11. Dic eis: vivo ego, dicit 
Adonaii Dominus; non volo mor- 
tem impii , sicut converti impium 
a via sua, et ipsum vivere: con- 
versione convertimini a via vestra 
X mala: et ut quid morimini / 
domus Israiil? 

12. et tu, fili hominis, / dic 
ad filios populi tui: justitia justi 
non liberabit eum, in quacum- 
que die erraverit; et iniquitas 
impii non nocebit ei, in quacum- 
que die conversus fuerit ab ini- 


10« 10. - A., 2 . iiVi - O. tinev C. ff. 

^ 3 'bv " i' Mf 3 ’Tifi 3 v - O. ip’icu 7 v C. B. 

yfin«”0« II. - Z, X / * O. wJ fisCXtuM 
C. B. 

rrm y«i 3W3~c« '3 - 2. ^‘iv« «ro- 
4 arta t5 ; Siou «vrsv “ 0. 6 ; 

«rtterjiiifai t«v dsifSij «sa rfe ad;y «lau, mti 
taniv C. B. 

ri3 Va73'“«V I». - A. eu ,ui5 awTsv - O. 

eu /iiq x^rxvT^ ttvzm C. D. 

33 V£? wT *3 * 2 . 5 ^ 4 **?? ait«V 5 iiTig - O. $ £y 
Rft>rar^ C. B. 


10. fl.jA., S.f ixx.y dic. 

//., /.XX., super m» - S. con- 

tra nos. 

11. II. si volam ~ 5, X quia / - Lxx. 

noii volo - nolo. 

II. quiniino in convertendo sc im- 
pium a via sua, et vivet - .5. sed ut aversus 
iniquus a via .sua viserit - lxx. sicut con- 
verti impium a via sua, et ipsum vivere - 
y \il^. sed ut convertatur impius a via sua , 
ct vivat. 

12 . II. non corruet in ea - j4. non con- 
teret eu?n - Lxx.y VuIq. non nocebit ei. 

II. in die qua conversus fuerit - S. 
in quacumque dic pacuiluerit - Avx., y^lg- 
in quacumque die conversus fuerit. 


(9) xai g\ i» 9 }xlsa. (10) r/«, raJt X17M xJ/sie? - Jhx., AU. r/a, X/^!! aJitvw xvpic^ - C. tfdy, 
tvoisf iRtptci - ff. nvi' '31« C«3 '3« - y»ig- *^S 0 . Dorainu* Deu», (ii) u; - AUx. 

T9 a.Tec?£^*t. (*•) sJ.xAv xai - AU.,C. dr .6 tij; edsu r.«vi)pi; ~ Alex, ani rtiv 

«diwuiiyTW Tnvrt^M • li- a'yin a3'3TiO - yuJg. a tu» veitri» petaimi». (i3) lapcr^.; Eir.ov - Alex.^ 
et C. Kai au wi »3rii.T9J, lii:» - II. -»n« Cn«*"p nn «1 - Fulg. I»rat‘ir Ta Usque, fili boruiuia, 

tUc. {14) i^iT». 
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oirroD ■ nat Sixaio? ou [iri ouvriTai *"*> aa- 
Ofivai sv uuijsqt afiapria; crirrou / 

i3. Ev eiirsu/ jjis *'*> Sixaio), 
Ci5<ni) xott ouTo; X irfcoiSsy 
rti Sixatoailvij ai»ToD, xai <'?> noniari 
ivouiay, Ttaffai ai Jaatocruvai ainou oii 
fiii avauvuaSuatv , ev •rt aia.l(f aiiTou 
5 STroinacv, sv auTW aan^oysiTai • 

I 4- i«*i eijrsrp (/s aae^ii, 

fiovatu OavoTuSjiff^, zat chrotjrpstjni 
aao Til? dtjxapTta; auToO, zai •' 9 > jronimj 
xpfaa xai oixaioffuvnv, 

I 5. xai hr/Jifaij^a anoiol, X zac 
<“) apraypia <*■> ozotiit^ , sv <“) apo<rra'y- 
fiari SiaTtopsuriTai, t^D pi»i zotii- 

aai aoizov, Cu^ ^zusTai, zai oii (zi) arro- 

Oainp • 


quitate sua: et justus non poterit 
salvari X '» <l'u peccati sui / 

13. In dicendo me justo; X '''i- 
ta vives, et hic X confidit in ju- 
stitia sua, et fecerit iniquitatem; 
omnes justitiae ejus non recorda- 
buntur: in injustitia sua quam 
fecit, in ea morietur: 

14 . ct in dicendo me impio; 
morte morieris, et averterit se a 
peccato suo, et fecerit judicium 
et justitiam, 

15. et pignus restituerit, X et 
rapinam reddiderit, in mandato 
vitae ambulaverit, non faciendo 
injustum; vita vivet, et non mo- 
rietur: 


iriKon ci'3 aa rtm'? VaP «V - O. ni w ii- 
yq*» osi5^vat - ^ A., O. iV ofjaplieti fltwTeu 
If. zlf. 

'10K3 *3. • I- xav una ntfii rw intaetou 
- O- IV TU eiattv fu t« dcx 2 <tt C. B. 

TO3 - 2 . «RsiSii; im- 

? 9 U - O- ijti. T9 ititait 9 cvv^ aw? 5 v C. B. 

biy - ATAtfj, «3<xt*v - O. «5;ii'cr/ C. B. 

•not<3l i4* “ 2. «av IIT»» ~ O. xai iv t 3 a.*a»v 
tu C. B. 

V‘£n 3'^ «5. - O, flIneJf? • 2.* 0. na/j«w* 
yat C, B, 


H. non poterit vivere propter c.im 
in die qua peccaverit - lxx. non poterit sal- 
vari - 3^ A.f Th. in die peccati sui - 
non poterit vivere in justitia in quacumque 
die petxraverit. 

13. //., i.xx. in dicendo me justo • S, 
etsi dixero de justo - Vulg. etiamsi dixero 
justo. 

//. confidit super justitia sua ~ S. 
confisus justitia sua - lxx. confidit in justi- 
tia sua • confisus in justitia sua. 

//., Lxx.y Vidg. iniquitatem - AVm& 
injustitiam. 

14 . //-t LXX. et in dicendo mc - iS*. st di- 
xero - Vulg. cum dixero. 

15. H. rcstiuicril impius - LXX. restitue- 
rit - 5., Th, ^ iniquus - f^ulg. restituerit 
ille impius. 


(i 5 ) 'Ev t» [Afr. Jtt. 5 j(A., 0 . *v ilifpa attaorln; atuViu. Et ita Alex., Aid., Comp. H. W.] 

- H. inuan DVa - Vulg. in quacumque die peccaverit. (16) 8<xai», tvTvj - Alex., Aid., C. ?’?»’!»» 
(C. 5^jTai) nai eZref- H. nvi' nvi p'TcS - Fulg. jutto, quod vita rivat, et. (17) mriptt - Alex. 
ecn5<r>i - Fu/g. fecerit. (18) • Alex, (t^) noiiim - Alex, nerifnj - Fulg’ fecerit, 

(ao) «.'j-jty.uarta - Alex., Aid. a?ray’«t - H. nVu “ f^ulg. rapinam. (ai) - Vulg. reddiderit, 

(as) TTp 7 T^i}i»Jt - C. npvrsiniimt. 
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16. r.iioa ai aaapTtat aOtoD a; 
KfxapTEV, 6'j jXYi <**' ovauvTiaOiitrD X arj- 

Tou, / «[ Xfliioc xat 5aaiO(Tj>»iv 

eroitiaiv, h ayrat; ^liffsrai, 

1 7 . Kai spouaiv oi 'jioi Toii XadO 
(jo'j- oux eiOsia >j o5o; Kuoiou- xai 
OVTH « 65i; auTsjy oix sjSsta. 

1 8 . Ev TU aroTTpsiliat oixaiw ar:4 
Tii; Stxatoirjv»); auroO, xai TToiiiait avci- 
(jica{, xai dtTtoSoviiTai £V airaf?. 

1 g. Kai ev t 3 aTotTTps^fat t 5K ap;ap- 
T4i),iy az5 Tii? cbouua; auToO, xai zsni- 
aec xprpwt xai otxaioauyxv, sv aiiTsi; a-j- 
T0{ Cfl^srai. 

ao. Kai Tourtf eoriy i tizaTa, aix 
rjSsfa X i5o{ Kupiay reaaroy iv raf; 
iooi; X «'jToi xptuu upta;, oixoj lapaii).. 

2 1 . Kai iyzm% hia oexdra eiu, 
l»S) Ev TU Sixjfru fixvi, zefiZTip Tou piri- 


ruT XXXIII. 

16. omnia peccata ejus quae 
fecit, non inemorabnntur X c, / 
quia judicium et justitiam fecif, 
vita in ipsis vivet. 

17. Et dicent filii populi tui: 
non est recta via Domini: et ipsa 
via eorum non est recta. 

18. In recedendo justum ab ju- 
stitia sua, et faciet iniquitates, et 
morietur in eis. 

19. Et in recedendo peccato- 
rem ab iniquitate sua, et faciet 
judicium et justitiam, in ipsis 
ipse vivet. 

30. Et hoc est quod dixistis ; 
non est recta via Domini: unum- 
quemque in viis X suis judicabo 
vos, domus Israel. 

21. Elt factum est in decimo 
anno, in decimo mense, quinta 


ri3'>Din iC. - O. flh»«uv5irf«7tv - 0/ r. «vr^ 

c. B. 

rprr ITI - 2.» 6. fiJaiTflu - 0. IV mroif 
ct“cu C. B. 

nOTTl 17.-2- «uraw - O. wtt a?Ti9 C. B. 

Cn''7V 19- - 2. JtcrjTS»; - O. iv «iitsT; C. D. 

pn' «b cmOKI ao. - 2. ytyr.rm (/.XiyijTi), 
/ ou jSE|Saiat - 6. ev ict1ep3« • 0, S tirsrri 
OVK cvdiiec C. D. 

VDTID - 0^ r. xora rcr; edou; ovToy •O. iv t«{ 
ciii; (rjr» C. B. 

njo rrrav 'n®3 **• " 0. cv Jotirtt iw 

- A’XX. cy TU iltt C. D. 


16. ff. memorabuntur e> - lxx. memo- 
rabuntur - Tres /iiterpr. ci - J^ulg. impu- 
tabuntur cl. 

//. vivendo vivet - 5 ., Th. vivena 
vivet - LXX. in eis vivet - y 'dlg, vita vivet. 

17. //., et i[«orum - S. ipsorum 

autem - lxx» et ipsa. 

15. //., S» propter ipsa - ucjr., yulg. in 
eis. 

ao. //. et dixistis; non dirigetur - S. et 
si dicatis, quia / noii brnia - Th. non 
prospere succedit - lxx. quod dixistis: non 
recta - yulg. et dicitis: non est recta. 

//., 7 res Interpr., yulg. juxta vias 
suas - jbxx. in viis suis. 

ai. Il.f S.j Alius ^ yulg. in duodecimo 
anno - /JCi. in decimo anno. 


(a5) avo/iyr?j9»jrv, 5 tc - H. -jV nsiD^n - Tu/ff. imfmtabunrar ei. (a4) iffw«r7rv sv arvr»; - //. m nry 
- Vulg. facit, rita. (*5) c^i; tcC xuptsu. (a6) tv - Aid. iv 8txa'a •H. 'npya - Vulg. 

ia decimo. 
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Ibzeciel 
vo; ri); ar/u.xkm!ac; f,).9s jtpoj 

fis i avstiTuSsi; azi Ijpoy^aXripi, Xiyuy 

£0).SJ ^ TldXtf. 

2 2. Kai J^«p Kupioj £yev>)!!n £;t’sui 

iirirspa; rpiv iy.^sr» aMv, xact wot;£ ti<i'j 
10 orrfpa, ci; kX 5£ rpi; p£ ii rpui, xai 
dvoiyjjiv ih (Tripa p«’j ou ouviT/i^ fri, 

2 3. Ka'i iy£i/))5Ti ).(iyo; Kuptou spo; 
ui, )iyuv 

2.J. illi avOpslaou, oi /.aroaoSvrs; 
‘“rl -a; epmuMuiva; [(< 9 - ^pjiuupiEva;] 
X Tatura; / irti rij; yii; toO IcJpari)., 
<“*) )iyo-J(7i X ),£yovT£;- / ei; r,a A- 
Ppaip, xai zotss/i ■riiv yiia, xai jipui; 
r).£toy; -;- iiuiy, / ijpty JiJorai >i yri 
£i; TLordrytoiv. 

2 5. X Aid Touro t'mov ainoXi’ iddt 
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mensis captivitalis nostrae, venit 
ad me qui salvatus fuerat de .le- 
rusalem, dicens: capta est civitas. 

22. Et manus Domini facta fue- 
rat super rae vespere, antequam 
ille veniret: et aperuit os meum, 
donec venit ad me mane: et aper- 
tum os meum non se cohibuit 
ultra. 

20. Et factum est verbum Do- 
mini ad me, dicens; 

2.f fili hominis, qui habitant 
desertas istas / super terram 
Israel, dicunt X dicentes: / unus 
orat .\braam, et possedit terram; 
et nos plures -t- sumus, / nobis 
data est terra in possessionem. 

25. X Idcirco dic eis: haec di- 


'nociti - A- 1W4 eim q;*igv «XaJj; - O. 

•0 C. B. 

monnn »4- - 2- </>'**•* " C. B. 

•««v CnOK - O. iifsvjt • 1. 

C. D. 

- Ol r. nxi hO.riosvitofjtv - O. nsU xatitr* 

Xt C. B. 

cnrr"'?y nxv 'nx •««— hd C'n'?« noM pV »5. 
yism 33Ben cn nSsxn 

T‘in'r5 • X 0. Tsula thirj «yrsTj' raJe Xiyu »J- 
(H9;' I.TI T9V atfutio; ta3»Tt, nai reu; 07^aX,ixi^ J,u£v 
attigi ra »du)a nai ixx4<‘^ti xzf tiju 
'/ijv jtXijpavs^u^nl*! H. M. 


□3. 7/. et Don obmutui-y/. et non fui nm- 
tus-Axx. non se cohibuit - f non sUiii. 

a4- //. soliiudiiimn - S. parietina - ixx, 
dcsoiiLis - in niinosis his. 

II. (licentes dicendo - i.xx. dicunt - 
yf., 6 ’. dicentes - loqiientes, ajunt. 

iJiX. ct possedit - Tre$ Intcrjir, 
et haereditalc acoepit *- ct liaereditato 
po&.sodiL 

a5. II. idcirco dic ad eos: sic dixit Do- 
minus Deus: super sanguine comedetis, ct 
oculos vestros levabitis ad idola vestra: ct 
sanguinem elTundetis, et terram possidebitis? 
- Th. propterea dic cis : haec dicit 
Dominus: (]uia de sanguine <x>meditis: eC 
oculos vestros levatis ad idola vestra , et san- 
guinem effunditis, et terram liaereditato pos- 
sidebitis?- idcirco dices ad eosj haec 

dicit Dominus Deus; qui in sanguine come* 
ditis, cl oculos vestros levatis ad immundi- 
tias vestras, et sanguinem funditis: numquid 
terram 'hacreditate possidebitis? 


(%l) Tipr,pitfilvcf; ini - /7. Vy nVwi nwnn • y^ulg. in niinoai» liis «tq>er. (»8) El; - 

C, Xs7ov1k X(79uci -H. mM * Fuig. loquentos sjutit: anos, 
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5K )iyti K-jpio; Kupio; X ToD 
X «('uoTo; foSrre [/ 17 . safltrrs], xai tou; 
X VfiiiK aiptrt 7ipi; Tot tf- 

X 5u),a ufjLav, Y.a\ alpa ix^iert- xa'i 

X ■rir>' ■/'!>' xijlpOVO(Jt> 5 ! 7 *TS; 

26. X EumTi £Ki Tii; fiajraipa; 
X UJAWV, £i:ou;i70f>s jSJsXuyua, n*\ StK- 

X yuvaTxa xoD outoD 

X ipistvoTj, xai Triv yj)v x).Jipovoun- 

X <75^s; / 


puT XXXIII. 

X cit Domious Domintis X 'h 
X sanguine comeditis, et oculos 
X vestros levatis ad idola vestra, 
X et sanguinem effunditis: ct 
X terram haereditate possidebi- 
X tis? 

26. X Stetistis super gladio 
X vestro, fecistis abominationes, 
X et unusquisque uxorem pro- 
X ximi sui polluistis; et terram 
X haereditate possidebitis? / 


-rw nayin jn'i»y D53m-Vy omov 
lorn ymm cnxoa inys rra» - jSJ 0. irsn 
riit fiaxatpoct v’^uu, vtct^ac^t exotts ^ 

yuvatxa: ww oniri ifjuavatl*, xat np ylgv 

)(}jtpeyo;xij 7 iUt II. Af. 


aG. //■ StetisiU super gladio vestro, feci- 
stis aboininalioucDi, el unusfjuisquc utorem 
.v)cii .sui polluistis; el terram possidebitis? — 
Th. SieGstis super gladio vestro, fccisUA 
al>omtnalionein, el umisqtilsqitc uxorem pro- 
ximi sui polluistis; ct terram liaerciliuto pofi. 
side!)it’is? - Stetistis in gladiis vestris, 

fecistis nl>ominationes, et umt.squUque uxo- 
rem proximi sui polluit; ct terram haeredi- 
Ute possidebitis? 


(99) xuiNs;, l.h 17W - [Af^. Jtt. ^ 9. ..... . CRE(' T?u ou/urro; W ta; ec3a\uei); v.tiuv aipm 
Ttpi; T« i2auv> xai cu.iw tx^uTi, xai rn» yijy ^ 9. rq; lucyatpx; 

fxoi^a^E jS^<b7,ua, xeu lica^o; rity ‘fvvxixa tov R).>}7coy (n;r9v sutiWXTE, xat ngv yrjv 6. 

suTtt; ipiii rpsf cursuf, r^ Xfvu <t^->>yca Ii. A/.] - Ale*. 'Eat ru atuslt xai ep3a>,a$vi$ 

Juuv, ni ixyuTaf xzt nfy yr,v xyf,pav 9 iX 7 pi 79 r, u;xiVt 

iait^art jddiXv7,ua> xai ocviio riv nXt^ttv aOriu Eutavoroi * xai riix yi;» xi*)poxi}iYpvtat Acor&vlo eirsx 

ccOroiSf TetSs taicisf xtiptif. Zei Ija - AM. Kai Eiii aiusrt ^gy~ 93 s, xai 

E*rdu)a xai aTua {kj^eets, xai rtijy 7^ x).npsv 9 ft:^*^t; i^^rt sai r$ j^s.ufaia v^taiu, brec^parE fiSiXvyita» 
xsu Sxatro? Tsv Ji3lEi7t9V ayT9u ifudvxu, xai rirf y^v x*i7,o«vs^^aTi eSm;: 3«a t»vt 9 linsv flfsJrst;* rads W7« 
TPjpt^i xifptH’ Z» «7» - Coffi^. "Est' aftiof^s? roeiytrt, xai rov; of3at\ucw iuau aiptu tii Ta f^sXvyiia^a Juw, 
xai aifta ix^iw» xai 7^» xi»;p2vjf4i^7arij K.at iyc?» rv xae? ^ti^aiai? u.U6iy, iwi^al* rpa^ox^tatia^ xai 
Ixare; yjxxixa t9u rJixVfsv avrsv tfi.;Xi/yart , xat r^> T^v x).99&v«(u^ari; xiSi i/xi$ a&t7»l;i Xe7K 

xaipti? xvpt«i, Z« t’7v - Api*A TheoJor. Eiodie reu su;^»S idhrt, xai astif 6;^3a)^u£i>; vpiaiif aiptu Kp^ tr 
li^a u.«MV, xai aTua fx;^jm’ xai tijv 7^» xJtfjesvspn-sfTi; ejt!TI exi Tx; /«/j,^a; iintxpttu ^aX'*fua- 
'a, xai ixa^pi ti|v yjxaixx tsS Kiijatav aursw i.uiava^j • xat 7^ xX.rjpsxmipem; - //. ci?r"'7y nVT* 
ncx-riK ’>£nxi nayvi cn'”c-y C33vr-7y emey Jitrrn ’^n«nx iss-jn ent C3'V?j“Sx ixicn 

mn' '31 « -ioet-to cn*»» ■V3un“n3 t'iV'r'n ynxm cn»oxi >nyn • r«/g. v. aS. Deus: Qui in *au- 
guiar coioeditu, et oculm re«tr(M ievatis ad iminutiditias veatrj*, ei sanguinem funditis: numquid terram 
haereditate possidelmist St«ti«ts ia gladiis. vestris, fecistu a(M>miii.ttiiM)es, et unUHpiisquc uxorem proximi 
sui polluit, et terram haeredU.ite possidehitisf Hacc «liccs ad eos: sic dicit Dominus Deus; viro ego. - 
[Hiennymtts ia hunc locum: '* Primum sciendum, quod octo plus minus \-trsus ab «0 loco quem posuimus^ 
Qui ii) sanguine romediris, et oculos restros levatis ad immunditias vestras, tu^ue «d eum locum, ubi scri- 
ptum est: llaco dices ad cos: Sic dicit Dominus Deus; ia xxx. non habentur, qui cum rauUis alui et 
haec praetermiserant: tice interpretata ab «U, icriptorum pautatim sublata sunt vitio II. M. 
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27. OuTu; iptr? Tipi; aiiTou?' Ta- 

08 )iysi AJuvcfi Kupio;' / Cu iyii, si 

fXTiv oi £V Tai; lipiifiupiivai; tiayaifaii 

Tteaoiivrm, xai oi ini rpoounou toD neotou 

T0(5 Onploii Tou aypoD 3 o 6 i)ocvt«i ti? xa- 

Tx^pupa, xai tou; iv Ta<; 

vai;, xai tou; iv Toi; 0x11)^101; 6ixvaTij) 

«noXTsvM. 

28. Kai otiou -rfiv yrtv ipnuov 
xai xoaviopiiyxv, / xai oitoXsiTai 

X UtSpi; Til; iayyoi auTij;, xai ipxpua- 
fixosTai Ta opx TOU lopoi))., oia to piii 
sivat $ia~op:u<ip8voy. 

2(j. Kai OTi iyu sifxt Ku- 

pio;' xai noixoo) txv yi!v aurSv epxuov, 
xai ipnrj/jOxorrai 5 ia nocvTa toc ^othjy- 
piaTa auTiav <i ijtoixoov. 

3 o. Kai aii, iiis avdpunou, oi iitol 
TOU Xaou oou oi XaXouvTs; nspi 00& napot 


puT XXXIII. 2.63 

27. Sic dices ad eos: X haec 
dicit Adonai Dominus: / vivo 
ego, si non, qui in desertis, ca- 
dent gladiis, et qui super faciem 
campi, bestiis agri dabuntur in 
devorationem; et cos qui in mu- 
ratis, et eos qui in speluncis mor- 
te interficiam. 

28. Et dabo terram desertam 
X et desolatam, / et peribit su- 
perbia fortitudinis ejus: et deso- 
labuntur montes Israel, eo quod 
non sit qui transeat. 

29. Et scient, quia ego sum 
Dominus; ct faciam terram eo- 
rum desertam; et desolabitur pro- 
pter universas abominationes ipso, 
rum, quas fecerunt. 

3 0. Et tu, fili bominis, filii po- 
puli lui loquentes de te juxta mu- 


nvp TOK-713 enS» 20*0— na »?• - X O- 
cSrit; ixit itpof rid: Xiytt eeiuvai xu^«; - 0. 

dta Tjwls tiriv floilat;, ro9i Xiyu xupr*; w/HSfH.M, 

- 2, cTt - O. « fxv>f C. B. 

3TTU *• fxajiMpa - 0. C. B. 

'55“Vv • 0. ini nas^flirrsv - 0. iv /li^s C, ’B. 

rmxco • A. oxyiK-U “ 2. - 0. 

- 0. iv t«t; TtTH/iar.tiiwt; C. B. 

»8. • A. » 0. ^ y^i9** C. B. 

]'#to “ 2. fujJnti; - O. 5<a w 

iTvsu iiiinipcisfuvsv C. B. 


0 ^. //. sic tlices ail eos: sic dixit Domi- 
nus Deu» - X 7'h. sic (iices ad eos: haec di- 
cit Adottai' Duininiis - r-xx. proptcrca dic 
eis: haec dicit Domitius Domitius > 
haec dices ad eos: sic dicit Dominus Deus. 
If.y LXX. si non - S., quia. 

JI. in gUdio - Alius y Vulp;. gladio 

- LXX. gbdiis. 

H.y LXX, super faciem - Th. in me- 
dio. 

//., 77/. in munitionibus - A. munitis 

- S. alxscoiiditis - lxx. in muralis - yAg. in 
praesidiis. 

a8. //., A.y LXX. superbia - su- 

perba fotliludo. 

//. a non transeunto - S. nullo tran- 
seunte - eo quod non sit qui transeat 

- ytJg. eo quod non sit qui per eos tran- 
seat. 


(So) imiixav, neti inaurat - //. novso^ - ytefg. in solJtudtncm, et b desertum, et defi- 

cirt. 
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Ta Tsij^n, y.a'i iv Tof; nvkixji lii» ohav, 
xai iXaXouK sic 'lU!' svt , / dv9pa- 

TTOC TU CtJsXipU aUTUV, ).EyoVT«c' 

trjvtXOaacv Jji, xai cbwuffuusv X Toe 
^lifixra, / t 4 sxropsvidjjtsva irapi; <“> 
Kupiou. 

3 I . Kai spj^ovTai api; as, ii; TUpTio- 
piusrai iaic, xal xdOnvrat hav-im 
aou X 0 y.a6<i (xuu, / xai dxououst ra 
f/iipatrd oou, *«i «Ora oii pr) <*fl Tetiiou- 
(Tiv, OTi Jirj3o; sv t« ucdpori «iruv X 
«UToI X T.oiovaiv, / xal dxtau Tux 
ptaifidrav auTiix li xapSia kutux X 

psuETai. / 

3a. Kai yanf ocinoX; ii; ^uvii 4»xA- 


xr*» mtrrix tn 30- ■ 0- tl; - 

0. 0Cii3pCi7i6S C. B. 

icn^a " o. - 0» r. in c. B. 

'oy 3i. - X 

- O- T« ^n^uili aov - n. ft5U c. B. 

D^?y rton Dn^sa • o. iV tu ^ 9 ,uan CDJ 7 UU - 6 . 

ffotowv c. B. 

Cyxa 'ins - A. inint tuv auriw - X. 0. 
ent;u Tii; s:^9'A%iai; omw - O. «at iniaa xSu tuttn- 
lu^iw ccuTuy C. B. 

“ A., 0., 0. X mpivtlsa C. B. 

JU atJD^ ~ 0- «ai«j xt3a^ijuv - 0- nic^aua- 
?*8w C. B. 


PBT XXXIII. 

ros, et ID ostiis domorum; et lo- 
quebantur unus X cum uno, / 
homo fratri suo, dicentes: conve- 
niamus quaeso, et audiamus X 
verba, / quae egrediuntur a Do- 
mino. 

5i. Et veniunt ad te, quomodo 
congregari solet populus, et se- 
dent coram te X populus meus, / 
et audiunt verba tua ; et ea non 
facient, quoniam mendacium in 
ore eorum X 'ps' X faciunt, / 
et post contaminationes suas cor 
eorum X ambulat. / 

32. Et es eis quasi vox psalte- 


30. //. unus cum uno, unusquisque - <S\, 
7'h. uiius uni, unusquisque - lxx. homo - 

unus ad alterum, vir. 

//. venite nunc - lxx, conveniamus 

- Tres Interpr. uLique - venite. 

3 1. //., utg. populus meus - ^ S.y Th, 
populus meus. 

H.y LXX. verba tua - Omnes mea - 
y^tdg. sermones tuos. 

//. in ore suo ipsi facientes - r.xi, 
in ore eorum - Th. X faciunt - ytilg. 
quia in canticum oris sui vertunt illos. 

II. post appetitionem suam - A. post 
munera su:^ - S.y 'Th. post avaritiam .suam 

- LXX. ei post contaminationes suas - \Ug. 
ct avaritiam. 

II. ambulans - A.y trx., Th. X 
bulat - V^ulg. sequitur. 

3a. //. et bc«c scientis pulsare - Th. be- 
ne cithara canens - lxx, concinni - 
dulciquc souo canitur. 


(3i) rixtuy - Aid. ovKjn. (3a) x« laXstifftv avSflurrs^ - [Mt. /w. A., 0. i7; oiiv Ivr II. M.\ - Ale*,, 
Aid. iXsiknv - C. Ixar*» " H- nn~n3T3 - Vttls- <i>cant unu* ad alterum, vir. (33) enV 

Tcu - Aid. otuTMi. (34) *ad firx9uJa;xr/ r« - H. 6tyi'n no ^OCH K3“>8<3 " 

VuJg. venite, et audiamu», quU ai* ■ermo egredtens, (.35) xyrioy' \p)l9^»^<Kl- AUx., Ald.y C. yai 
H‘ 3K>3^ “ Vulg. E* veniunt- (36) ivavliov ffsu, tai - [Afr. J«$. X ^ Alex., 

Aid. II. -W.J - H. voy "pasV * coram tc populus meu». (S7) nanpjyfftv. (38) tn/T6w, xat irtint 
f C. miruv avt«t Reteo«v, xai - //. nn« a^VJy ncn (^ 9 ) )uaT,u«l 6 »y n aJtSw. Kxt - [Ms. Jes. 

X A.> 0. R^ptiitTftt H. 3f.] - AUx.f Aid,, C. ouToiv 4 xaifita - Alex, i^iv - C. ftUTM' nojMUitat « //. Cyx3 
C3? - Vutg. avaritiam tuam sequitur cor eorum. 
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Ttipiou i^Juipuvou tuecpfjL^tnou, xai oxou- 
aovzM •‘t') za pnfJLara ffou , xai oi> (iJi W’> 
mm<!<Miv auzd. 

33. Kai «“) iivUa ov t),9ri 
tpoOffi ffoi, / iSoii Kicsi, %ai yvoisoi/Tai 
Tcpc^nTD; nv » aiiTuv. 
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rii (lulcisoai concinni: et audient 
verba tua, et non facient ea. 

55. Et cum venerit dicent 
tibi, / ecce venit: et scient, quia 
propheta erat in medio eorum. 


(4o) «V Ta /Ji^uarra, xat - Attx. ta (nyofltra ffeu - H. - Vul^. verba tua. (4i) 

(4^) igvcxa iav. (4^) i^vnv, 'Id^. 


iVor^E, ET FARIjE lectiones 


a. Oi r. wu; iJtstis Codex Darb. Simi- 
liter(fue setjuentes lectiojuas versuum 3. 4* 5. 
6. 7., versu autem 7. ad Aquilae lectionem 
accinit Chh. Codex in textu ^ et Ms. Jes. 
apud Montfauc.^ nisi quod omittitur Inter- 
pres y et habetur drajuX^it; pro 

8. A*XX. Drusius apud Montfauc. 

qui notatx avocem vi£n vertit Aqui- 

la Psalm. 9. IO. Hic vero eadem vox repe- 
tita postremo loco omittitur a Lxx.n In textu 
vero CchUcU Chis. legitur sub stellula sine 
Interprete. 

9. A'XX. Barb. itemque sequentes 

lectiones versus to. ll. 

1 3. A. ev Twlfiiipy eniriv Idem, 

Ibid. 2. 9 av 4'^pa /urasm^ Idem, 
Ihid. X A., 0. iv auteff 

Montfnuc. ex Ms. Jes. cui respondet Chis, 
in textu y omissis tamen A. et 0. 

l3. 2. xow ««J ctc. Barb. similiterque se- 
quentes lectiones versuiun i4* <5. 16. usque 
ad a5., versu autem x6. Chis. in textu le^it 
^ euTsv pro ol F. auri, w?riM a 4* h- et Z. 

consomtt idem in textu , nisi quod de more 
praetermittit Interpretes, 

a5. X Aia xsu‘'.o thav etc. finne et se- 
quentes duos versus sic exhibet Ais. Jes. 
apud Alontfauc.y cui Chis. Codex in texta 
ad verbum consormt praeter Interpretem y 
qui deest. Barb, vero ihid, ad marg. lef^it 
tantum sic: 0.> 0. int tcu aV*1»f ieStn - A^Usj, 
in TU ali^t et itule O., 0. ai^1< - 


A*/J5?, versu aC. A'lisf« nw‘ ^.u^aia 

jJouv, loco ikI {xaxttfpa; v.vi*iv, versu autem 
aq. A.» 0-, 0., 2. ^ n-m; Ipu; npis avTsu;. Hie- 
ronymus vero in hunc locum: a Primum 
scieruhmty quod octo plus minus versus ab 
eo loco quem pusuimuSy Qui in sanguine 
comediiUf et oculos vestros levatis aci iin> 
nmndiliits vestras, ttsque ad eum locum y 
ubi scriptum est: liaeu dices ad cm; sic di- 
cit Domiuus Deus, in txx. non habentur y 
qui cum mtdlis aliis et haec praetermi- 
serunt : sive interpretata ab eis scriptorum 
paulatim sublata sunt vitio . » 

Ibid. 2. sTt Barb. 

Ihid. K)X. yaivipa. Idem, 

Ibid. 0. r» ;t!5« Idem. 

Ihid, A. e/y^iis etC. Idem, 
a8. A. Idem. 

Ibid. 2. etc. Idem. 

30. 2., 0. iif Iw Tiea^-o; Idem. Monifuuc, 
vero ex Ms. Jes. adfert sic'y A., 0. u; ffuv id 
quod refert ad verba Hebraica sequentia 

» quae respondent Graeco t«/ O. 
icJbfTMii atirav. !n textu vero Codi- 
cis Chis. legitur sicy iT; X / 

Ibid. 01 r. 3 i5 Barb. 

31. !.,•©. 0 iass ewu Montfuuc. ex Ms. 
Jes. Accinit ChiS. in textu omissis tamen 
2 ., 0 . 

Il){d. n. fijw Barb. 

Ibid. 0. ^ ayrci ««tSriv Idem. Iteiu- 
que in textu Codicis Chis. sine Interprete. 

54 
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Und. A. »Trt«a riv auTw clc. Barh. Chis. JUxajd.^ deletis tamen Interpretibus. 
Ibid. A.> O., 0. X istpek'.M Idem. Sic Ms. vero Jes. similiter adfert apud Mont- 
ad marg. (juia in Exemplari ts*> 0. Jlexa- fauc. atque est in Barb. excepto uno 0. 
piari habebatur ut est hodieque in textu 32. 0. xaJ.i; xt^asil^yv Barb. 


R at gyfiVrro Kvptou rpoc 
ywv 

:2. vu fitv5 pjjrou , jrpo^piirrjooy sVi 
Tou{ TTOifisyat; xoD lupaiiA, !tp5y>iT£USov, 
<'* xai sizov X "po; aiiToii;, / Tof; xot- 
fucjf xaSs ),sy£t K'jpio; KypiO!- u xoi- 
ftns; Iffpaji)., (x»i <*> ji(T/.0Ma oi itoius- 
vs; sauTou; ; oii x« rpfSjSaTa jStfmwuoiu oi 
miuevt; ; 

3. 15ou -ro yaf/,a ® xarsiOur*, 'Aat 

Tot spi* zsst^a)lta9e , xat ri T.ayjj oyaf- 
Cere, xai tk rpojSstra uou ou jScijxsTS. 

4 . T4 lioUryrj/.o; oiix <•*> hivr/JiisoLZi, 
X To «ppuTTOv OJX idjxaOs / , 
X ‘Aai To xxx5; eyoy oi-4 sVMpurroTrooj- 

ooT., X "4 owrsTptfiuivov oii aa- 
Ttoijoari, aai x4 nJ.avuuisyoy ojx txs- 


Cap. XXXIV. 

E t Caelum est verbum Domini 
aJ me , dicens : 

2 . fili hominis, propheta su- 
per pastores Israel: propheta, et 
dic X aJ >*os, / pastoribus: haec 
dicit Dominus Dominus: o pasto- 
res Israel, numquid pascunt pa- 
stores semetipsos? nonne oves pa- 
scunt pastores? 

3. licce lac comeditis, et lanis 
operimini, ct quod crassum est oc- 
ciditis, et oves meas non pascitis. 

Quod infirmum fuit non con- 
fortastis; X et aegrotum non sana- 
X stis/; X et quod male habe- 
bat non corpore curastis; X et 
quod coutrituin non alligastis ; 


mo«1 ». - 0 . wtt u.TOV - eJ r. npii 
ovTstis II. M. 

crw C'yn vn 'in - A., 0 . «wtt 

/n< T«'j; nsiuivtt; ‘lyfmi). - 2. ci i?st,ucuy«yn; itofxsv; 
• 0’ nstfdvti 'lepttiik, rretuivi; iac/xiu; 

C. D. 


Cnpin w'? mVniTTW 4- - o. t» ^Siwjxa; ewx 
ivteyi^a'.i • 0. to iv9;(]t9'j;uycv evx C. B. 

Cn«BT-itV nVwTV"n«1 - A., 0 ., 0 . xat ri 

«■ 0.» xac t 9 xfiota; ix^v cv» 

esu^1c::9ti^a7t C. B. 


a. //. et diccs ad eos - lxx. et dic - 
Tres Jnterpr. ad eos - Eui", ct dices. 

//. vac pastoribus Israel, qu» fuerunt 
pa.sccnic$ semetipsos - A.y 77t. vae super 
pastores I.srael - S. qui p.iscurit seniclls(»oe 
- LXX. o pa.-ilores Isratd, numquid pascunt 
pa.siorcs semetipsos? - Eui", vae pastoribus 
)sr.iel, qui poscebant semetipsos. 

4 . II. languentes non roborastis - lxx. 
quod infirmum fuit, noii conforUslis - Th. 
qucxl perturbatum est, non rohoraslk - Eulg, 
quod inlirmum fuit, non consolidastU. 

//., ri.y Th., LXX. et infinnuin non sa- 
nastis - LXX., aliter ct quod male habebat 
non corpore curastis - Eulg, ct quod aegrtv 
tum nun san.astis. 


(0 xfltt ilr.e)f ffSfjiisV» - [Aff. /et. ei T. r.fie; «ut6v{ //. A/.] - H. crT>'7 CSvW fimwi (a) ^ 
X9V7I irevihfi. (3) XirrjT^m - A/x. j4Ux. nxTiaBim. (4) iviTxyrem, xad t» x»x«; - [Afx. Jes. X 0. 
xat T» a^is*rsv cvx tcww^i. Et ita Dnuiiu H. Af.] - //. priKET nVinrrTWn CApiH - Vulg. coauo* 
lidasti», et quod aegrotum uon satmiii. Et ita Hienn. (5) 
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Iezeciel Caput XXXIV. 


ffTpeiars, xai to srtoXuXo; ovx e^nTiiffors, 
xai TO 'layjjplv <'’* xorsipyotTaiSs au- 
Tof; / 

5. Kai otsiTiapn xa apijSaxa' pou, 
oia To uii E(vat aoiuiva;, xat sysvnh et; 
xax:(|3puaa iraai xot; 9»jptot; xoO 6ey^ov. 

6. X W Ka'i outTTtapjl, xai ioyvi»i- 
ffav / xa rp(5,3axa piou ip Eayxt opai, 
xai 'ezi relaxa ^c-xiov iJiiiAev, xat<*< ert 

raaxo; rpootJrovi yii; *e> oismx- 
pn j!'; xa rpe'(3axa pieu, / xai oix w o 
ixi^TiTuv, oilok 6 ar.omfs^uv. 

•j. i\ta xoDxo roitxsiu; (‘"f axeuaaxe 
X xiv / Xtfyov Kyptea. 

8. Zu Eyii, /iysi <"* A5e)aa'i' Kupto;, 
et ptiiv a»x't xoD ysveaOat xa rst/^axsl uo'j 
yH. ei; rpovopiiiv, xat yeveVOat xa rptf- 
(3axa t'*> tiou ei; xaxa.Spuua raat 
xsi; 5/ipioi; xoO rs5iov, rapa xi pii) itvat 
rotpteaa;, xai sax e;eJi)XJ)ffav oi retpie- 
vs; xa rsrf^axd piou, xat ejSioxraav ot 
rotpteve; iairroii; , xa oe rpt/paxtl ptou oix 
6 ^<axr,aav 
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et quod errabat noa reduxistis; ct 
quod perierat nou quacsistis; et 
quod forte erat X eis / afllixi- 
stis labore. 

5 . Et dispersae sunt oves meae, 
eo quod non essent pastores, ct 
factae sunt in devorationem omni- 
bus bestiis agri. 

C. X Et dispersae sunt, et er- 
raverunt / oves meae in omni 
monte, et super omnem collem 
excelsum; ct super X omnem fa- 
ciem terrae dispersae sunt X oves 
meae, / et non erat qui require- 
ret, neque qui reduceret. 

7. Propterca pastores audite 
X T» / verbum Domini. 

8. Vivo ego, dicit Adonai Do- 
minus, si non pro eo quod fa- 
ctae sunt oves meae X 'o rapi- 
nam, et factae sunt oves meae X 
cibus omnibus bestiis campi, eo 
quod non essent pastores: et non 
quaesierunt pastores oves meas; 
et paverunt pastores semetipsos, 
oves autem meas non paverunt; 


Cn» Cirm npinoi - 2. «at «irsv; isstor- 
«n «cItsT; - O. xai td hx^piv xsrtipr/xjcn^ 

a B. 

6 . - 0-1 0 - Jtai *r/v6i7«rv C. B. 

rii*n 8 , « o. « pjv « 1 ^ teO 7 »!»- 

dat • 0 . uv C. B. 


II. et in robore dominati estis eis - S. 
et cnin potentia praecipiebatis cis - lkx. ct 
quod forte afUixislis labore - sed cum 
austeritate imperabatis cU. 

6. //., erraverunt - Lxx.^ Th. 

Ignoraverunt. 

8. //. nisi eo quod esset - lxx. si non 
pro eo quod nict.ie sunt - Th. pro eo quoti 
factae sunt - quia pro eo quod facti 

siinL 


( 6 ) lanupyapjan^i • ff* Cn« - Vutg. eb. ( 7 ) Kai itiaxaipi) t« naoSarra - If. yrer tri3'in5m 

• Vuig. et flispenae sunt. KmTemnt. Et ita llUron. (8) hi npioarrsv “ Atax, nsvli • H. Tf 

'3S*~*70 - Eulg. super omnem faciem. Et ita Ilieron, (9) dtiffiraji»;, xai sufAIex, ri npiSani uev, xti 

ewx - H. ptti 'jitif - ytiJg. greges mei,ct non. Ei ita Hieran. (10) ctxo.hxxi Xiysv • Ef. r;ci 3 

(11) xiiptcs xypw; - H. mri' '3^^t (*») ffW 

. 54* 
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aC8 Iezuciel Ca 

g. «VTl TOUTOU <'*) TTOtjJleUE; ^ a/.lij- 

yi^aa-Ti /iyoy Kupiou' / 

IO. TctOe Xsysi Kupis; Kupio;’ iJsa 
tyii izi Toii; iroipiiva; , xai Ez.r>)r/i5a •:« 
irpSjSstTa' jji5’j « Tiiv 
OEOTTpEiiu ayrou; xoO ptn rattiatasiv ni 

irpijSaxi uou' xai oii <‘'W ^iaxovaiv tVi oi 
soipievs; aiiToc • xai e4£).0’j;iat xi rptf| 3 axa 
[lov h. xoO oxipiaxo; ouxiy, *at oiiz 
fosyrai I'®) airrol; si; xaxajSpupta. 

1 1 . Ai«t xaSfi ^£"/11 Kupis; Kjpis; ■ 

(Jou tyi) «0x4; / rz^nxuiffu xi 
i:p(/i3axa ijlou, aai srixx.stlisaai aOxa. 

I a. laxjp snxjf 4 7ioip.yiv x4 Ttolimov 
crOxou, £ 1 » inptsp? ox’« ^ yvsfyo; xai vs- 
fD.n £v ptExu <‘X) i:p(j(3ix<iiv )»; aOxoD / 
Siaxsy^upiopieaai/ , ouxu; sxjuxijau xi 
itpo^axa fiov, xai ixe^aau «Oxi axo 
xxyx4; x4aou, oO oiijxapnaaa e/jf iv 
liuspa ytys),»!; xai yyoyoy. 

I 3. K«'i «;«;« «Oxou; ix xuv iOvBv, 
xai auvai'-) «Oxoa; «xo xiiy yafBv, xai 
iiaa;u «Oxou; si; xr.v y^v «OxSa, xai 
jSoaxJiaa «0x^0; fei xi opn lapaii)., xai 
sv x«f; yapay;ty, xai sy xaiTii xaxsixi’? 
xij; yj);- 


PCI XXXIV. 

g. propler hoc pastores au- 
dite verbum IJomini: / 

10. hacc dicit Dominus Domi- 
nus: ccce ego super pastores; et 
requiram oves ineas de manibus 
eorum, et amovebo eos ne pa- 
scant oves meas; et non pascent 
amplius pastores eas: ct liberabo 
oves meas de ore eorum, ct noii 
erunt eis in devorationem. 

11. Quia haec dicit Dominus 
Dominus; ecce ego X ipse / re- 
quiram oves meas, et visitabo eas. 

la. Sicut quaerit paslor gre- 
gem suum in die, quando fuerit 
caligo ct nubes in medio ovium 
X suarum / separatarum; sic re- 
quiram oves meas, et eruam eas de 
omni loco ubi dispersae fuerant 
illic in die nubis et caliginis. 

i3. Dt educam eos de genti- 
bus, et congregabo eos de regio- 
nibus, et inducam eos in terram 
suam, et pascam eos in monti- 
bus Isracd, ct in vallibus, et in 
omni habitatione terrae: 


ro. - >j( i. «yre; ri 

«piSarra - 0- xa ta i/. -V. 

- l. xa» wrvr-» «ireuj - 0. xat ojt&* 
^pv^ji «wToti; C. B. 

C*ri'y*D >S. - A., 0. xai fffli.uavi «utsuj - O. 
xai ('SsOTcqTU C. B. 

- A. tv T«»ff - 1 . iv rsij 

- 0. IV Tai; ^ijtriv > O. xai iv t«; 

pectit C. B. 


IO. //., ct requiram gregem meum 
-- S. ipse requiram oves - Lxx. et requi- 
ram oves meas. 

//., 5’., ct cessare faciam eos - 

Lxx. ct amovebo eos. 

i3. //., A.y 77i., Lxx.^ pascam 

eas. 

//., in rivis - A. in torrentibus 

S. in canalibus - 77/. in emissionibus • 
LXX. et iu vallibus. 


(i 3 ) Retfuyi;, TorJi Uyu - AU*.,Md., C. «xaurari X 4 yjv xu/»ioa, Ta 9 i )iy« - H, iDfcTTiD 'lyow 

« Vulg. autlue verbum Domini: Iiaec dicit. Et ita llieroa. (14) ^urxtflovjn. (i 5 ) (tl lt$ 

- H. cnb (16) Id» 17« exjpjr^ - H. 'nOTn 'JX - f'ulg. ccce ego ipse requinm. 

(17) npsStt^av ifonaxaeaniViM - Ales., Aid., C. tturS itsaaxpipt^tuvw - H. rnU*>S 3 - ^ulg. ovium 
auanim diiaipataruoi - Jlieron. es xxx. «uarum «eparatarum. 
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Iezeciel Ca 

1 4- ji* voa^ ayotifi ^oaxnaa auTCiij, 
iy t 5 opst TM lupaiiX' zai taoyrcu 

ai (juzvSpai auTuv tui, -r- -/.ai *sipi»i9«- 
(Tsyrai, xai sxst / avasaudc/rai in 
Tpu' 5>9 iyaOi), xat sv nouv) moni ^aauiUrt- 
contat fci T«iy opsuy IcpaiiX. 

1 5. Eyii pstrxjiffu Ta jtpijSara uou, 
xai tyi) anazaiicu ai-a, ^ xai yv<i- 
aovrac OTt iya lipii Kuoio;' / Taos 
/eyst Kuptoj Kupio;. 

1 6 . Ta dfaa/.ai).ac Ctirnaa, xai t 4 
a/xnuurnan *'*• trunplta, xai t 4 ffuvrt- 
Tpiaasnan xxraJiiau, xai to sxX.srTian <'’> 
iytayyaa, X >^*i Ta aien, / xai t 4 
fa^upav ^uXa^u, xai |3axxxaa> ajra us- 
Ta xpipara;. 

17 . Kai uasr? <") TTprfjSarsi X |Aau, / 
xa'5£ Xiyst Kupia; Kupia;’ ioau iyH ana- 
xptvu avaaiaav rpo/Sarej xai xpa/Jarau, 
xpiuv xai tpdyay 

18 . xai au)' ’ ixanav iijjifn, aTt<*‘)riiy 
voar,y tTiV xaXXv tyi^xaOt, xai la xarci- 
Xaaa tii; vapiii; iipiuy <“> xarsTiarscTS xaf; 
iraaiy upiav , xai t 4 xaOsarJixat iaup m- 
yers, xai ta Xam 6 » Tei; reaiv upiuv tro- 
paaasTf ; 


puT XXXIV. 269 

i4- in pascua bona pascam cos 
in monte excelso Israel : et erunt 
ovilia eorum ibi, ^ et dormient, 
-i- ct ibi / requiescent in deli- 
ciis bonis, et in pascua pingui 
pascentur super montes Israel. 

i 5 . Ego pascam oves meas, ct 
ego requiescere faciam eas, -i- et 
cognoscent quia ego sum Do- 
minus: / haec dicit Dominus Do- 
minus. 

ifi. Quod perierat requiram, et 
quod errabat reducam, et «piod 
contritum alligabo, ct quod defe- 
cerat confortabo, X et quod pin- 
gue, / et quod forte custodiam; 
et pascam eas cum judicio. 

17. Et vos oves X meae, / baec 
dicit Dominus Dominus: ecce ego 
judicabo inter ovem et ovem , arie- 
tes et hircos: 

18. et non satis vobis erat, quia 
pascuam bonam depascebatis; et 
reliquias pascuae vestrae concul- 
catis pedibus vestris; et collectam 
aquam bibebatis; et reliquum pe- 
dibus vestris turbabatis? 


nv'** • Of Aomsif rrei.uflyS - 0. ^99%^ l 5 . //., Beliquiy LXX.y pascam. 

C. B. 

HucusqM lectione» variantes Aquilae, Symmachi, Thcotlotiorm, quae ad margin. Codici» Barheriai ap- 
potitae erant: caeterae vero usque ad finem hojut Prophetae detiderantur , quia Codes mutilut est. 

©'mpyVi ntr^'3 17. - 0. »*- *?• inier pccas et p^us, arietes et 

isicov rai Rasfal», mi Tpayov • hircos - ixx. inter ovem ct ovem, arietes et 

Complut. avctfiiffsv mai itptuv H. M. hircos - Complut. inter oves et arietes - 

ulg. inter pecus et pecus arietum et hir- 
corum. 


(18) dno^pitfit - Alex., Aid., C. htq-^ipa, (19) if/ypiv - H. n: 0 ©n”nt«'i ptn» 

npinmw^ - yulg. consolidabo; ct quod pingue et forte. (so) ftpcSera, to^ - C. itpsSflfrA /X9U - //. 

- Pulg. grege* mei - Hieron. ex ixx. ore* meae. (ai) vsujjv - II. ai»n ny*)On - Vulg. 

pateua bona. (aa) xartRetTun. 



2^0 Iezeciel C 

1 9 . Kai T5t zp<f|3zTa' fiou t« iramSjza- 
T« •riii' sosiiv ifiu» svsf/wro, xai 70 ts- 
7asay;x£Vov ioap axo Tsiv roSav 
KVJOV, 

20 . Aia toDto T«(5e J.sysi KiJoio; <“4) 
Kjpio; X "p5» auToy; ■ / iSoy tyii 
Cfvazpivu avaixiaov 7rpo|3sfToy i(?^upou, 
xat avausasv 7:5o|3ar:ou asSsvoD;. 

2 I . ICzi 7 af; a).supai; xat 7 it; up.oij 
iiaUv oiaOiiaOi, %a\ toE; xspamv v[j.uv 
*“'■> ixipoTi^sTS xax -i W sx>,sfaox X 

£4j; o-j / s^iW.iiiart X «"jTa s^u / 

22 . Kai ffuaa 701 too.3o7oJ (xou, xat 
ou piri uaiv S7i si; apsvsuxy, xa'i xp»oi 
mxu.i(70v xptiD api; xpiiy ■ 

2 3. xat dvaiTTxaM £a’ay76u; aoti££- 
va £va, xai aoifiavef ai70’j;, 7iy ooOXiv 
piou (»•) Aa-jii, aiiai; aotXaavft a-j- 

7oii;, / xat M7ai aiafflv aoiotiv, 

24 . xat £yi) Kupto; foouat aOast; 
£i; 0£5y, xat Aayio <*’• sa uiffu a'j76iy 
apyay £yi> Kusis; sXa^xaa. 

9 5. Kai 5ta5r,ff«ptai 7u Aayio ota- 
Oxxxa fijiian;, xai ayaviii I**' Oncia zo- 
vxpa azi rS; yi5;, xat xarstxxaoyaiy 
£v 7 ^ ipiijjtu X z£i:ot!)'!7£5 , / xai 
cowj h 7of; Spuixst;. 


cn'» ny*i' «in » 3 . - A., 6, xai «to»! nw- 

ftavc? eaks^ //. A/. 

ao. A., 6. x«c vttxwjsvjiv tv tmj 

H. M. 


PUT XXXIV. 

19. Et oves meae conculcatio- 
nes pedum vestrorum pascebant, 
et aquam conturbatam a pedibus 
vestris bibebant? 

20. Propterca haec dicit Domi- 
nus Dominus X ad eos: / ecce ego 
diiudicabo inter ovem furiem, et 
inter ovem infirmam. 

21. In lateribus et humeris ve- 
stris propulsabatis, ct cornibus 
vestris ventilabatis omnem, t[uae 
deficiebat X donec / afllixistis 
X eas foras / 

22. Et salvabo oves meas, ct 
non erunt ultra in rapinam; et 
judicabo inter arietem ad arietem : 

20. et suscitabo super eos pa- 
storem unum, et pascet eos, ser- 
vum meum David; ipse X pascet 
eos, / ct erit eorum pastor, 

2.^. et ego Dominus ero cis in 
Deum, ct David in medio eorum 
princeps: ego Dominus loquutus 
sum. 

20. Et disponam David testa- 
mentum pacis, ct delebo bestias 
de terra; et babilabunt in deserto 
X confidentes, / et somnum ca- 
pient in saltibus. 


a3. H. ct ipse pascet eos - ^ //., Th. 
et ipset pascet cos - ipse pascet cas. 

a5. H, et tlormient in sytvis - Th. 
ct tlorniicnt in saltibus - y uig. dormient 
in saltibus. 


(s 3 ) ijti Toy. (a 4 ) x-jar»;, ISflu - H. Dn'bs mrr* (s 5 ) Siaxwvu. (a6) ixTjSarT/^m, xat a«v - iti 
JIti. xai t/xxt/, af etiam in Hebe, ei Vutg. (a?) Exlltnsv t|tSXiS;Tt. Kai citra - C. tStSiiSin ttac o 5 igi- 
ffsrri albflt - /E 07100 “^« njTVlx DlTCCm *TC’« T; - Valg. donec dbperjt;cntur tdnn. (aS) AaatS, 
xat tcsai - [Sft. Jes. Js; A., B. xai tnirs?: aatttowT «vrsa;. Et ita Comp. II. .tf.] - //. cmx ny-c tnn vn 
- Vulg. David: ipuj puert eai. Et ita Hitron. (39) ao/xx rv puVp a-jTMt. (So) Sc^sia aewjad fltea 
( 3 l) ia Ty iptjt^j xai - H. ncab "13303 - Vttlg. in deserto «curi. Et ita Ilieroii. 
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Iezeciel Caput XXXIV. 


26. Kai oaua auTdu;, jrtcixuxJ.a 

Tou 0») ipsu' pou X / xai 

3 ejou Tov USTO» uut» , iitroL suJ.oy tsts 
X ewvTai / 

2 7. Kai Tot ^uXa ra h usotu 3 u- 
osi Tov xapT^v aruTu», xai li yii omtsi 
rhv iayhv auTfl;, xat xaTotxiiaouiri» srl 
Ti 5 ; yu; orutu» s» eXuiSi ehnvnc, xat 
yvujovTcte oti stuti Kupto;, sy t 5 
(7uyTpi4iat pA Toy xXoioy tou ^uyou 
autay ■ xai eJeX.oup.ai aiiTou; ex j(^sipO{ 
Tuy xaTaoouXuoapevuy auTou;’ 

28. xat oux 0*) eooyrai oux-eri ey 
irpoyop? Tot; eOveoi, xai t« flupca Tij; 
yil; oux-eVi pri 0 ‘> yocvoioiy auToI?- xai 
xorroixxoouoiy ru eXai?!, xai oux ecrrai i 
sxyo^-iy auTou;. 

29. Kai oyafnxau aurof; ^utiy si- 
p«y»);, xai oux hi euouTai dhroXX.upryot 
Xiuu ey Tf y^, xai oii pJ) eyey- 
xuoiy eVi ovetOKjpoy Tuy eOyay 

3 0. xai yuuaoyTai oti eya eipt Ku- 
pto? i 0 £o; auTay X per’o!UTay, / 
xai auToi Xao; pou, oixo? laporiX, Xryst 
Kupto; <' 0 > Kupto;' 
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26. Et dabo eos in circuitu mon- 
tis mei X benedictionem, / et da- 
bo pluviam vobis; pluviae bene- 
dictionis X erunt / 

37. Et ligna, quae in campo, 
dabunt fructum suum: et terra da- 
bit fortitudinem suam: ct habita- 
bunt super terram suam in spe 
pacis: et scient quia ego sum Do- 
minus, cum contrivero torquem 
jugi eorum ; ct eruero eos de manu 
servire eos facientium: 

28. et non erunt ultra in rapi- 
nam gentibus: ct bestiae terrae 
non ultra apparebunt eis: ct ha- 
bitabunt in spe: et non erit ultra 
qui exterreat eos. 

29. Et suscitabo eis plantatio- 
nem pacis; et non erunt ultra 
pereuntes fame in terra, neque 
portabunt amplius opprobrium 
gentium: 

3 0. ct scient quia ego sum Do- 
minus Deus eorum X cum cis, / 
et ipsi populus meus, domus Israel, 
dicit Dominus Dominus: 


'nyaj »6. - O. lo3 Sosu; A., 9. 

nJifl*//* //. Af. 

cVy » 7 * - ATiX rsti; f 9 w 

yoO crkuv « 0 . Tclv auruv H. M. 

C®'? »9* • A’?A. «9 ««fw - O. i/pflVij; //. Af. 

cn« cn’Ti’’7« mn' 3o. - o. xwp<»; i Sws - 
•§( A., 0 . f«T*<rJT 6 iw //. 3 f. 


a6. //., collis mei benedictionem - 

/.XX. tnontU mei - A.y Th. beiicdiciio. 

iy. //., Aliui vectes jugi eorum - i.tx. 
jugum eorum - catenas jugi eorum. 

ag. //., Alius in nomen - lxx. pacis - 
Vul^. nominatum. 

3o. //.| Dominus Deus eorum cum 
cis - LXX. Dotntuus Deus eorum - ^ A.., 
Th. cum eis. 


(3a) ejMu; }stv‘ >wi - [jtfj. Jes. A., B. tvXifia H. Af.] - M. n3i3 ’ny 2 J - f'ulg. collis mc» 
benedictionem. £t ita Hieron. (33) w:tct dler/ioi. K*i ’l'n' ri3*>3 'OCJ - ^ulg. pluviae be- 
nedictioni» erunt. Ex Ua Ilitroa, (34) (u rev riv (Jjysv tsu *). 9 tS «utiw - C. 

otipi^ tev auriv • H. dVi? rnOD - l^ulg- catena» jugi eorum. Ei iia Hieron. ex ixx. (35) ttev' au 
itt. (36) ^irfiKtv «cutcw;. (3?) t»t tijj 7 n; - C. iiti ly 7 ^. (38) e»idt 0 ^y iivw au fui {«7*''»®** 

iTt • C. cti /ai iviTJWjfv 5« svti3t»aov iSvfiw. Et ita Hthr. et Vulg. ( 39 ) 3ii4 autSn», xat avrs/ - [A/j. 

Jes. A.» 0. tvie 7 i'a H. Af.] - H. rwm Cn« CnViV» - Fulg. Deus eorum cum eis, ct ipi. Et iia 
Hieron. ( 40 ) wptaf, nf»s 6 scra - j4lex., JU..C. tupta;, Kat i5;i<7s - H. - Tu/g. Deu». Vo* auteai. 



2^2 IeZECIEL 

3i. Kai iifxsi? irprfPsrra fiou, zaiH') 
npi^ana toO iroifxviou |xou X avSpta- 
itoi / tra , xat syi) Kupio; 6 0so; 
iijiuv, Asysil'*’) Kupio?. 


Caput XXXIV. 

3i. eUvos OT68 meae, et oves 
gregis niei X homines / estis; et 
ego Dominus Deus vester, dicit 
Dominus. 


cn» m« 'n'V'10 )>« 'jtor jnsi 3 '. - A'W. »ai 

ijuis R^^cda tc^i npi§a'a ve^ fisv, 

• 0. {JMt mi n/aol^ rtottxvl» [isu irt 

//. jV. 


3i. ff. et vos grex meas, et grex pascuae 
meae, humo vos - ^lins el vos oves meae, 
et oves pascuae meae, homines estis - lxx» 
oves meae, et oves gregis mei estis - ulg, 
Tos autem greges mei, et greges pascuae 
meae, homines estis. 


(4i) r/)^aT« rt«eav/oy - j4Ux. tow wse^te. (4a) pwv tr* “ C. fMW icj^pomt - H, tTMt • Vu^6‘ ho- 
mine». (4^) 

nota;, et VARIjE lectiones 


a. ^ Oi r. Kifii «yrous Afs. Jes, apud Tie- 
xapia ALonifauc. Accinit quorpie Codex 
Chis. sed sine Interprete. 

Ibid. A., 6. evM ini xsv; nsvdvoi Codex 

Bnrh. 

ft. T» ctC. Idem. 

Ibid. A., 0., 0. xat t» etc. Idem. 

Ita quoque Afs. Jes. ofmd Montfauc. nisi 
quod tribuit uni ©-i Chis. vero in textu si- 
militer, sed absque Interprete, et illa etiam 
Tuy O. Mti T9 xox»; elC. legit S(ib astcrisco. 

Ibid. 2. xar ^rrax^trreyy CtC. Darb. Drio 
sius vero apud Afoniftiuc. refert sic, fOX, 
mi IV x,»^a inaaA'.vsa^\t <cvra> xai iv R'a( 7 vco> uln 
ilUui xai iv nar/via» applicat voci Hebraicae 

“1-1531 

f). O., 0. mi -epoTiSM Darb. 

8 . 0 . «v5’5v r/iv43>} Idem. 

IO. X ^ etc. Afs. Jes. apud 

Alontfauc. 

Ibid. 2. xflt naCea arureuy Btirb. 
l3. A., 0. X»' R9(;iAv» fltvteu? Idem, 

Ibid. A. sv X6t; •^ir-iippot; clc. Idem. 

1 5. Ot Ajirrot , « 9 t>avai Itlem. Hucusque le- 
ctiones viu-ianles Aquilae, Symmachi, ct 
ThetAotionis, quae ail marg. Codicis Ilar- 
bcrini appositae erant ; quia Codex mutilus 
est , mide non pmmm dolemus , eo quod tan- 
tae tectionum copiae jacturam fecimus. 


17 . O. avatiirev elc. Drusius apud ATont- 
fiiuc., et in Notis Elit. Romanae. Chis. si- 
militer exhibet in textu absque ulla nota. 

a3. X A., 0. xsri auT5;t Afs, Jes., in textu 
vero Codicis Chis. habetur sic, X 

fuevee fltwTsy; / 

a5. A., 0. xae yjTvaSffsvOfy «y Afont- 

fauc. in Hexaplis , qui docet , sic etiam ho- 
die legi in 'lots 0 . Rom. Edit., imo et in textu 
Chis. sine ulla praemissa nota, nisi quod 
ante haec s^erha praecedit n «RsiSsTt; / 
quod attinet ad vocem Hebraicam hodV , cu- 
jus forsitan interpretatio est Aq. et Thewlot. 

a 6 . X A.t 0- «^. 57 *« Alontfauc, ex Ms. Jes. 
Jta quoipie in textu Chis. sine Interprete, 
at in casu accus. 

2 'j. S)X. tev; xXstst^ clc. Alontfauc. ex 
Drusio. Chis. quoque excepto uno tw xXsi^ 
singul. pro plural. consoiutt. 

ag. A‘Xi. lij sys/wt, coV Alontfauc. qui no- 
tat, Lxx qui i>erlimt tiprrin}; legisse videntur 
oVsi inversis litrris, 

30. X A.» 0 .?iiT’auTGw Ais. Jes. apiA Alont- 
fauc, Similiter in textu Chis., amotis tamen 
Interpretibus, 

31. A’)Ji. xac i;jufs Ttpi^a {m CtC. Alontfiuc. 
ex Driisio. Consoma Chis. in textu praeJer 

pro et uni voci «Sswssi prae- 
fgit stellulam cum linea cuspidata terminali. 
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2^3 


Ks^. Xe. 

R ai r/ivtxo Xrfyo; Kufiou pt, 
)jsyav 

a. uik ivflpuTTOu, rniTrpjJiov to uptf- 
OAHirfy (70U iri opo; 2rsip , xai rpo- 
<fn~evaov <*> ir’auTO, 

3. xai tirov axnS’ 7e>Ss Icysi Ku- 
pio; Kupioj' iJou syi) iri (ts, i5po< 2r- 
jip, xai exTJvSi Tiiy 

xai oolau <*) c» epnpov, xai iprpuSiiaij • 

4 . •‘8 xai iv raf; riXW uou iprpixy 
soirau, xai au eprpo; eoTp, xai yvuo^, 
OTi iyw sipi Kupto?. 

5. Avri 70U ytvsaOai at iyOpcm **• 
oiuviov, xai ivtxa9taa< o"xu laporiX 
3^u / iv yttoi -r- sy5fliiv / 
pjT/aiptf iv xaipu OXitita; X xutuv, 
iv xaipu / aJtxia;, ir’io^efru. 

6. Aia TOUTO Ca i'/!), Xiyst Kupio; 
Kupiot, si piiv si; aipa iipapTs;, xai 
ottta W oia^srai at' X si pii olpa ipu- 
OTiaa; xai alpa oiuisrai as / 


Gap. XXXV. 

E t factus est sermo Domini ad 
me, dicens : 

a. fili hominis, converte fa- 
ciem tuam super montem Seir, et 
propheta super eum, 

5. et dic ei; haec dicit Domi- 
nus Dominus: eccc ego super te, 
mons Seir, et extendam manum 
meam super te, et daho te deser- 
tum, et desolaberis: 

4 . et in civitatibus tuis solitu- 
dinem faciam, et tu desertum eris, 
ct scies quia ego sum Dominus. 

5. F.o quod fueris tu inimica 
sempiterna, et insederis domui 
Israiil fraudolentcr / in manu 
^ inimicorum / gladio in tem- 
pore X tribulationis X eorum, in 
tempore / iniquitatis, in extremo. 

6. 1'ropterea vivo ego, dicit Do- 
minus Dominus, quoniam in san- 
guinem peccasti, et sanguis per- 
scquetur te: X quoniam sangui- 
nem odisti, et sanguis peraeque- 
tur te / 


Cni n«3l3 tn 6. - 2. T9 ta;ja wu ifiirnr 

coit te Kfiit « - O. ti; 

mi' aiua dtu^iW n H. M. 


6. //. sanguinem <xllo lialxueris, et san- 
guis persequelur ic - S, sanguinem tuum 
odisti, et sanguis persequelur te - t.xx. in 
saiiguincm peccasti, et stinguis persequelur 
te - et cum sanguinem oderis, san- 

guis persequelur te. 


(i) nt‘ 5 ^. (a) ti; «vts - fifs. Alex. iVout®. ( 3 ) vi »j • AUx.^ Aid. n i^pjfwv. Ei ita 

Hehr. et Vulg. (4) ?«s nsXtji • Alex., Aid. iv t«i; t:o3u?i. (5) «i«yiecv - Alex, aiuviev. 

(6) fmxaupa sv xaipa aifxiaf in’i<r/_eeruv - in aliquot U., et apud Theodor. est *y xai^ oyrw, xae 

iv xot^i (idfxia;» itChyJcti - //. pp py nyo DT« nya OTO - Vulg. gUdii io tem|>ore ■fiticiioim eorum» 
in tempore iuiquiutU extremae. Et Ua Hienn. (7) 91 . Kxt iijtv - C. xxi aipa efic9^7a; xac 

(upg 91 - II. '>n/TT\ "TSTT CTH DW» Cn "]BTT' - Vulg. te prnet|uetur: et cum «irigui- 

nem oderia, eanguia persequelur te. Et dabo - [/lieivarmut: **■ Manijestists interpreiatus est SymmachuSf 
Sanguinem tuum odisti» et sanguis penequetur te^ H- 3/.J 
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sri Iezeciei, Caput XXXV. 


Kx'i ouTu To &po; Sr.stp ti; 
6priv.sv, xai iip»i<AU(ie>ov, xa'i «ot/.u a:t’ 
aOriS avipuOT-j;, xai X‘rf>J), 

8. *9> xai £fAff/.iiaui^<Ta i'p« auTo3 / 
Tuv Tpaupariuv trou, tou; jSouaouj 
ao'j xat *a? ^apayyci; cov, xa't 
Toi; Tteohi; oou TfTpauuartTaiVot fi.ajrai- 
pa iteOoDyrcti sv ooi. 

(). EsvijAtav aiMvtov Waoua/ cr£, xai 
ai zo/Ai; <rt/u su uii xoroixxOuaix <ri, 
x.a't yvuari ort iyci £ipii Kupwj. 

IO. A'.Ct TO £tTI& 0£' 7« Slio iOvVI, 
xai ai Silo yfifoa iux\ emvxai, xai 
x).xpovopi)i(Joi auTot; , xai Kiipio; £X£f 
£(t:i. 

1 I . Aia toDto £yi), )iy£t <"> K’X 
pio; KiJpio;, xai aotwu oot xara Ti]’./ 
r/flpm <'*) cov, ya xai xara tiv ^i)).oV 
oou, X ov nroiJioa; £x to’ 3 u£aio>iX£>ai 
0 £ £j/ ailToi;, / xai yxuoDrloopiai aoi 
r,vlxa av xpixu oe, 

12. xai ynasTi OTt £yu fipu Kupio;’ 
xxo'joa Tii; ^uvx; zay j5/.aoynai«v o-ou, 
071 £raa;, 7a opn*'’> lopaii). ^ Xeyux / 
spr, ixta liiAfx osSoTai £i; Y-oax^patia- 


•p. Iit (labo montem Seir in Je- 
serlmn, et desolatum; et disper- 
dam de eo homines, et jumenta; 

8. et implebo % montes ejus / 
vulneratorum tuorum, colles tuos 
et valles tuas: et in omnibus cam- 
pis tuis vulnerati gladio cadent 
in Ic. 

9. Solitudinem sempiternam po- 
nam te, et civitates tuae non ha- 
bitabuntur ultra; et scies quia 
ego sum Dominus. 

10. lio quod dixeris: duae gen- 
tes et duae regiones meae erunt, 
et haereditate possidebo eas: et 
Dominus ibi est. 

11. Propterea vivo ego, dicit 
Dominus Dominus, et faciam tibi 
juxta inimicitiam tuam, X ct ju- 
xta zelum tuum, X quem fecisti, 
eo quod oderis eos, / et notus ef- 
ficiar tibi cum judicavero te, 

12. et scies quia ego sum Do- 
minus: audivi vocem blaspliemla- 
Tuin tuarum , quia dixisti : montes 
Israel X dicens / deserti nobis 
dati sunt in devorationem; 


aun "I3V 7‘ * A‘jOl. Ka^»arn‘5^ye,uiv5y jmk «rvar^i* 
fivia H. M. 

C3 "pnwjcJD nr^ry rr» inN3;?5i 
xai xara T9V 99V, sv ttrsiijTe; cx tsu luiutrf 
xtvat at (V ecjxui H. M. 


//. transeuntem et rctleunlem - Aliu& 
practcrgrcilleniem el redeuniem - eun- 

tem et redeuntem. 

It. //. el secundum zelum tuum, quem 
lecisti propter odia tua in ^ 'Ih. et 

secundum zelum tuum quem fecisti, co quod 
oderis eos - ct secundum zelum tuum, 

quem fecisti, odio habens eos. 


(8) - j4ler. ro opa;. (9) xxt SjasJji» tmv - //. 'ns<So'i - Vul$> ct itnplrl )0 monte* 

ejus. ( 10 ) T/> 2 u^iaT(£w (Ssuvoii; - AUx. cr$u jS^yvsu; - AU., C. ?sv jSeuvsv;. ( 11 ) xupts;, xai • 
AU*., AU. xu^s; xiiptof, xai - //. nVP - Fu/g. Doiutnus Deu». (la) eov, xai tvsjo^i^acum - \Ms. 
Je$. H. xai xarra tiv atc. uti in CWtce nottn //. Af.] - in Alt*., ct apud Theodor. xai xara 
T6X QH «V cTciiiKt; sx ?sv /A:,at7i}x:v« as iv avra7f, xai 7vu?3^o,-iar - C. xai xa^a rev ?9'j ix 
«jwh:<ra; iv 1 « (u-s^ai at, xai ♦f.ujSsjiys-zaB - //. 'nin'i31 D3 "pn«3\3C nn';:7y "iwtt Tn*3p3l - Fuig. ct 
•eciimlum telum tuuui. quem fecisti odio bai>cns cos: ct notus cCBckr. £i ita Weron. (|3) lapSB^ 
ipa:ta • H. nCQt' - Fuig. Israel, diceoi; deserti. 
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1 3. za'( sur/oXopJiuicVYjax^ en’£ut 
TU critianl <’*> i70u, xai elSoriffare X 
fT’sfts, )/you5 iifiSv, / syi) «jtoiija. 

i4- Taoj Xsyti <'®> Kupio? Kusto;* 

h T^ evrjipouvvTj Ttdffn; tij; yij; spnptov 
<'W muisu os. 

1 5. X KaSuj nuypdv9«{ £t'c xX>i- 
povopu'oy omu looornX, oti iiyavio9n, 
OUTU5 TOi4oU OOl, / SpKflOV £"0J1 ip5{ 
Xnsip, nat t2os! ij (*“> ISoupiaia -i- s^a- 
va).aWooyTai , / *'5> xat yvuooyrai 

OTi sycS eijxi Kupio; 6 0so; -i- 

aiiTdiv. / 


i3. et magnifice loqnutus C3 su- 
per me ore tuo, X et clamastis X 
super me verba vestra, / ego au- 
divi. 

i4' Haec dicit Dominus Domi- 
nus: in laetitia universae terrae 
desertum laciam te. 

i5. X Sicuti gavisus es super 
haereditatem domus Israel, quia 
fuerit deleta; sic faciam tibi, / 
desertus eris mons Seir; et omnis 
Idumaea consumentur, / et 
scient quia ego sum Dominus 
Deus eorum. / 


nys3i 'Vv cmnym i 3 . - X 0- *“•' 
)i/ 9 vs H. M. 


'jKTir^rpa nVuS *vviowa iS. « X e. 

*SVJi^/3>5; «5 id.r,?9VHUtiN ‘Up«iX //. Af. 


nVa - O. xai troT* ij 'liwfuttci «5«va- 

Xa» 3 wT«t - ATX. H. M. 


i3. 7/. et nuxistis super me vcrlxi vestra 
- Th, et clamastis super ine verba ve- 
stra - \il^. et derogastis adversum me ver- 

ba vestra. 

1 5. ll. juxta laetitiam tuam ob haeredi- 
titcm donuts Israel - ^ Th. sicuti gavisus 
cs super liaereditatom domus Isratd - 
sicuti gavisus es sujier liaereditatem domus 
Israel. 

H. et omnis Edum ipsa tota - Lxx, 
et omnis Idumaea consumetur - AI. exler- 
mloabitur - et Idumaea omnU. 


(i 4 ) i.ur/o5.«pj}t}.tL9Vij7a;. (i 5 ) ersv, - [Afr. *»* i 3 f*av //. Af.] 

- C. *al lyavffstcit ri ji^'x<r 1 a iy» >ix9i,«r« - H. Tryo© ' 3 t« 'Vy Cmnym - Vutg. 

et derog»st!» atlvenum me tcHia ve«tr«: ego audivi. Hiervn. ex lxx . (nve Tocifereri estii contra me) veri» 
ve*rra. {i6) xvpisj, ’Ev rg - //. irirp Dominu» Deus. (17) mtrp^ji ei. ‘Efinfxav - [Ms. 

Jes, X 5t*^dr «s *).>3flsv9.ui«v ctw ‘Ufiee^ H. Af. J * Aid., C, xa 3 «; Btai^as-Sig? {Aid. tjuyp»- 

rg xXtjMvs.tda {AU. «; xXijpavsfiiarv) etnov 'Upaaik, Su cvts*; «onjff» « - //. irino©3 l nvTyw 

noo© nS rnt^yw ]D n 30 ©~T©« Vy ' 7 *tT©'“n'a nVtjV - yug. le redigam. Sicut gavisus ei super bacrc- 
diutetn domus Israel, eo quod fuerit dissipata, ue faciam dbi - [£r ita Hiefon. qui ait haec in lxx. non 
haheri, sed sub aiteriseit de 7 %. Edit, addita esseH. Af.] (18) 'Idsv.um'*, xat - in Alex., 

AU., C. Ksd deest. (19) xai 7V«i®y In - AU. xai yvttffoyl® Iti - J/. '3 lyrn - yit/g. et •cient, quia. 


NOTy£, ET VARIjE LECTIONES 


6. I. Ts «f*3t «w eic. Montfauc. ex Dru” 
«w, ex Hieronymo vero latin. Sjrmmachi 
vers. In textu Chis. similiter hab^ur sub 
asteriscoy et Unca terminali ^ nisi quod omit- 


titur i^ocuZa eou, et bini articuU ante eu[ux, 
y. K)X. «ajstntopc-elc. Drusius. .^/eror»)7n//f 
vero Latine y euntem ct redeuntem. Ubi txx 
dvS/>»TOw; xai Apiul AlorUfauc. 
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II. xat xa?a tw fiSXsv ctc. Ms. Jes. et 
Driisius. Ad verbum occinit Ckis. in textu, 
excepto uno 6. tjui deest. 

i3. X®' **“ i?3i9wrl£ ete, Ms. Jes. Kadem 
prorsus extant in textu CUis. praeter fnterpr. 

l5. xaSsij etc. Drusius. Hie~ 

ror^-mus vero dicit haec ex Theodotione sub 
asteriscis iit; 0. addita fuisse. In textu vero 
Codicis Chis. sic habetur, s/*5,u4i/ tTsiijo"» « 


^ Ka3^ ii*S yOy)psvoium ettiw stt 

eilu; ast / ubi Unea cuspidata 
terminalis videtur indicare haec omnia ab- 
fuisse a t,xx. 

Ibid. A')iX. xzi itstk q 

«T« etc. Drusius apud Afontfiuc, In textu 
Chis. w, est Jugulatum obelo, 

forte mendose pro asterisco , quia in hodier- 
no Ilebr. habetur. 


Kef. 

R a’( ah, iii! ovSpumu, itpooiTivaov m 
Tct opji IffcaiiX, xat thov toTc 6psai 
Tou IffpsniX' axouffOTE Xrfyov Kupiou. 

a. T«'os )iysi Kupto? Kvpio;' av5’ou 
lissv <'> 6 t/Opo? e^)’ uuet? ■ t Jys , ipxpa 
aioJvia ti; xa-aiTy^eati/ «p.iv c^svriOn. 

3. Aiotovto TtpopiiTrjuov, xai etnov 
Taos Xjytt Kupto; Kupios' •*> avTi Tou, 
xa'i axri tou / artuauSMvai iipa; 
iiTtJ TilV xuxXu upSE , ToO elvai iipSj st; 
xor:dayjaiv Tof; xaraXoi-oi; <4) tOasatv, 
xat ays|3xTE XaX.xpa ^/uatTt^ , xat si; 
oastStepa iOvtat, 

4 . 5ia toDto, opti lapaiiX, axouaa- 
Ts <*• Xsyoit AJuya'i Kupiov Ta'5s Xiyst 
Kupto; Kypts; )(( Tot; W sfosot, 
xa't Tsi; Poiooi;, xat TOl; jrstpuippot;, X 
xat Tat; (jiapay;t, xat Tsf; s;7ipnitiuixi- 
vot; -i- xai «yoytaptwoi;, xat Tat; atf/4- 


Cap. XXXVI. 

E t tu, fili hominis, propheta 
super montes Israel, et dic 
montibus Israel : audite verbum 
Domini. 

a. Haec dicit Dominus Domi- 
nus: eo quod dixit inimicus super 
vos: euge, solitudines sempiternae 
in possessionem nobis factae sunt. 

3. Propterea vaticinare, et dic: 
haec dicit Dominus Dominus : 
pro eo quod, )>; et eo quod / de- 
specti estis ab his, qui in circuitu 
vestro sunt, ut essetis in posses- 
sionem reliquis gentibus, et ascen- 
distis loquela linguae, et in op- 
probrium gentibus i 

4 . propterea, montes Israel, au- 
dite verbum Adonai Domini: haec 
dicit Dominus Dominus X Tof; X 
gentibus, et collibus, ct torrenti- 
bus, X et vallibus, ct desolatis, -f- 
et dissipatis, et urbibus derelictis, 


rnaa a. - A'XX. t* uptjXg - O. ipij.ua H, M. 2, //., j 4 lius excelsa - Axx. deserta - 

altitudines. 


(1) tf*t 5 u 5 s b • bfi. AUx. h IJJtpvi £f ita Hehr. et Vulg. (a) <rv1« t9V ortfica^ 

Via - H. r\C'0 IV*’ w.tAOS tee tSv. (4) (S) J.pysv *w/>i5u - 

i/, nw OT - yutg. Terbum Domini Dei. (6) wpisi wij - AUt. ay^tsj x^pt 9 i - H. mrr 'nx - 

Vuig. Domimu Deu*. (7) ipett, xai. 
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Iezeciel 
ai rali; e'yxa).s)^tfx^evai?, at iyivoino 
tii i:pov«f/r)» xat «i; xorozjfTripia Tot; 
x«Ta)^i^9ttaiv <«> eOveat, eOvim TtipixvxJ.u. 

5. dta TOUTO Tcioi )Jysi KtJpio? Ku- 
pi5{' ei ufiV iv itupi OuuoD piou sx.a).r,aa 
ETrt T5! ).5isa iOvn , xat siti rriv I Jouptatav 
Tz&asni, S~i s5uxov txv yfjy ptou iauToi; tt; 
xot6!<t;^S(Tiv u«r’rjypo(rj)fl()5, aTtuatrovrst 
tfiuji^ot;, Tou dtpavtsat sv tosvo(J^. 

6. Aid TOUTO rpotpxTtutrov «zi tt)» yiiv 
TOU lopanX, xai shov xof; opioi, xai Tof? 
(3ouyo?{ , xai xat; vaTiMi; , xai Tai{ ya'- 
pary^f Ta'os Xsyst •"> Kupio; Kupioj' 
ioou cyoi iv tS piou, xai iv tu Oiv- 
[iu fiou eXo/.Tioa, dxri tou ovsiStiTpiou; 
tOvoiy svsyxat uiiSt- 

y. ('•> Aid TOUTO )»( Toios )iy£i 
Aouvdi Kupio;' iya dpi ttiv (iou 
izi Td eOun Td rsoixux),u iifjuuv, ourot 
■riiK drijjiiav auxuv xjjiliovTai. 

8 . T(xSy Ji ipn lopori)^ tJiv (■’> irra- 
^uWv X ouosTt, / xai tov xapzo» 
Ufiiv xoTaystyrrai i Xad? piou ^ 
lopaiiX, / ^Ti iXziCouoi tou eXOelv. 

Q. Ort iSoii syi) xai tzi- 

(3)i'iu ty’ uufi?, xai xortpyaoOiiaioOj, 
xai ozapiiosoSs • 
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quae factae sunt in direptionem 
et in conculcationem reliquis gen- 
tibus, gentibus per circuitum. 

5. Propterea haec dicit Domi- 
nus Dominus; quia in igne furo- 
ris mei loquutus sum super reli- 
quas gentes, et super Idumaeam 
universam, quia dederunt terram 
meam sibi in possessionem cum 
laetitia, despicientes anima;, ut 
delerent in vastatione. 

6 . Idcirco vaticinare super ter- 
ram Israel; et dic montibus, et 
collibus, et locis nemorosis, et 
vallibus: haec dicit Dominus Do- 
minus: ecce ego in zelo meo, et 
in furore meo loquutus sura, eo 
quod opprobria gentium portave- 
ritis. 

7. Idcirco haec dicit Ado- 
nal Dominus: ego levabo manum 
meam super gentes, quae in cir- 
cuitu vestro: ipsi ignominiam 
suam portabunt. 

8 . Vestram autem, montes Is- 
rael, uvam X dabitis, / et fructum 
vestrum comedet populus meus 
^ Israel, / quia sperant venire. 

9 . Quoniam ecce ego ad vos, 
et respiciam ad vos, et colemini, 
et accipietis sementem: 


a3V"Va 5. - A’U. i? oJjj; xapSiar H. M. 5. II. omnU cordis - Aliia ex loto cordo 

- Vulg. loto corde. 


(8) rfKsi^ctkthi}i4tiveittf itai ^ivevle - j4Us. Xfltabli.ufiivai; ai iyiviv^9 - //. 
derelietti, quae. ( 9 ) i^vwi - Alex. tet; - H. □'aoo CMW ('o) *sd 

w; foparfli xou' ytcRot;. ( 11 ) - Alex, aiwm '• II. - yulg. Douunu« 

Deui. {li) Aiorsule (fit dpa - C. T«3i iiyir xu^of xti^sj, '£ 7 « «^5 - H. mn' '31« iCX na |aV * 
Vuig. Idcirco bacc dicit Domiou» Deui; Ego. Et ita IlUron. (i3) xai TSv xxp-iav - H. 

• Vulg. gcriometis ( 14 ) ftov, lu • H. * Vulg. Israel. 
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10. Mti ulnOvvSi avSpuzou;, 

<'*>r«'vTa 01 /. 0 V liporfi). si; tsas;, zal za- 
«(zriOniTOi/tai «i tkO.si;, 7.at vi «pJiiii)- 
[liyti o/zoSstinOiiusTac. 

11. Ka't it5.ii5uvm avOpif 

r. 0 'j;, 'AXI <‘®> XTTivn, xaV crj5«5«i70y- 
T«i, )a Axi Tt).ri!lvyOri(j«yTai, / Ax't AX- 
TciAiS upLil; ii; ri h/ «px,? xat 

£'j xsmxa , uursp t« spwporfsy 
ipiv, xai yvoiffsiSs oti syu sipu Ku- 
pio;. 

I 2. Kat ysyiina [fcj- yr/yii™] s'p’'j- 
pta; avOpaxo-j; t6a \x6v (xou lapaiiX, 
xai x),npovopt)7aou(7iy iipta;, xai sosirfi 
«vToi; si; Axzxxyexvr ax\ oi pn xpo- 
OTS^ilTS m xtCAvaCHyxi air’«vtuy. 

i3. Taos )iys( Kupto; Kupio;- 

xvi’ UA clxxv aoi, AXZSxOoi/XX xvOpo- 

irou; <'7> si ah, Ax\ riTsxvuosvn hxo tou 
i5vou; ffou iysAov 

1 4 - 5ia tsDto avOpoisiu; oux srt 
ysrysdai, xai To s5v5; tiou ovx otsxxq- 

ost; ST(, Isyn Kslpio; Kupto;. 

1 5. Kai oix ebcousSuicsTai <’®) sy’ 
iua; oux rri orripua sOvav, axi ovsioia- 
pioy; Xaiiv oh ph xyeysyAnxs, X xat 

TO s^yo; (70U X o'jx’aTrxyu5iio£Tai STt, / 

Xsysi Kupio; Kupio;. 


10. ct multiplicabo in vobis ho- 
mines, omnem domum Israel in 
finem: et habitabuntur civitates; 
et deserta aedificabitur. 

1 1. Et multiplicabo in vobis ho- 
mines, ct jumenta, ^ et cre- 
scent, M et multiplicabuntur; / et 
habitare faciam vos, sicut in prin- 
cipio vestro, et bene faciam vo- 
bis, sicut anteriora vestra: et scie- 
tis quia ego sum Dominus. 

1 2. Et generabo super vos homi- 
nes populum meum Israel: et bae- 
reditate possidebunt vos: et eritis 
eis in possessionem : et non addetis 
ultra ut absque liberis vos faciant. 

1 3 . Haec dicit Dominus Domi- 
nus: pro eo quod dixerunt tibi, de- 
voratrix hominum es tu, et absque 
liberis de gente tua facta es: 

14. propterea homines non co- 
medes amplius, et gentem tuam 
liberis non orbabis ultra, ait Do- 
minus Dominus. 

1 5 . Et non audietur super vos 
ultra ignominia gentium, et oppro- 
bria populorum nequaquam porta- 
bitis, X et gens, tua X absque libe- 
ris ultra non erit, / ait Dominus 
Dominus. 


A., 0. *«« 

»/*j3yv^«vT«r //. Af. 

»5. - *ai 

9CU oux »n(yc>i3^Ta( irt - In 0. vacat. H. M. 


It. //., yulg. et imiltiplicabuntur et cre- 
$cent - A.y Th. et augebuntur, et mul- 
tiplicabuntur. 

i5. fl. et gentem luam non impingere 
facies adbuc - Alius et gens tua absque li- 
beria ultra non erit - In lxx. vacai - f^ulg, 
et gentem tuam non amittes amplius. 


(i5) rSv eTxox - Vulg. omnemque domum. (i6) xligvq, xat xalstxti - [Mi. Jes. A., 0. xat 
cev^r.bifltmai xat R^lij^uv^^ourai. Et sic apud Theodontum //. Af.] - C, 7i*v^, xat nXifAi/y^^sv^at, xai 
avlij&xcsyrai, xai xxrstxtS - W. "nEl 13*»1 ncna - P'uJg. jumendotet rouliiplicahuntur, ct cre»ccm: 

halMtare vo« factitin. Et ita Hieron. (17) tT, xat. (i8) ouxiTi (19) tviyxigrt Iit, pUr. 

II. et apud Theodar. hacc kaben. vai xo idvs^ ffou oux altxvos^i^t^tu irt - H. exj "p>Jl 

• Vulg. et gemem tuam qoq amiuc» ampUiu: ait. Hiergn. («ve gena tua abaque liLcria ultra non erit), dicit. 
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1 6 . Kai sysvETO Kupiou rpo; 

fii, /lywi- 

I y. uif av9p»zou, oI)w; IffpariX zot- 

TuzD^r/ sni riii yH; airai/, zsei spito- 
vav aitriv iy 653 auTay, xa! ty 
TOf; «iouXoi; aurdiy, <“> xai Taf; aza- 
Oapatzi; <*') aicuy , / zaric TYiy dxa^xp- 
fftarv ril; arroza5npiiy»i; eyryriSit) n dJo; 
etiTuy xpo iipoauOTU ptou’ 

1 8 . zai Toy jiov <“> 

£7t’aiTou5 sepi tou arusrro;, su 
ysxv sTtt wy yiiy, xal ey Tof; st5u),oi; 
aiiTiiy Sfiiayoy x'jvri'j’ / 

ig. zai SiEintstpa outsu; li; zx 
tSyr), Ttai eltxumffa oiitou; ei; Tst; yu- 
pa;‘ Y.XZX zhv iSiv xi/zav, xai xati 
T7|y auaprtay ayiuy expiya xuzciuf. 

ao. Kai eioilXSoy ei; -ra e5y>i, ou 
ei(ri)).0oy exsi, xai ejSs.SnXusoy to ^yo- 
pia To ayiiy pioo «y tu XiyesOai ai- 
Tou;, )j(i; Kupioy outoi, xai ex t«; 
yii; aiiToD eSeXnXuSaat. 

a I . Kai efit7tiijt.riy auruy oia zi 
Smux To ayiiy pou, o epejSiiiXuffay 
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16. Et facium est verbum Do- 
mini aJ nie, tficens: 

ly. fili hominis, domus Israiil 
habitavit in terra sua, et pollue- 
runt eam in via sua, -i- et in idolis 
suis, et immunditiis suis, / juxta 
immunditiam menstruatae lacta 
est via eorum coram me: 

18. et effudi furorem meum su- 
per eos de sanguino, quem ef- 
fuderunt super terram, et in ido- 
lis suis polluerunt eam: / 

19. et disseminavi eos in gen- 
tes, et ventilavi eos in regiones: 
juxta viam eorum, et juxta pec- 
catum eorum judicavi eos. 

20. Et ingressi sunt ad gentes, 
quo ingressi sunt illuc, et pollue- 
runt nomen sanctum meum, cum 
dicerentur ipsi, populus Domini 
isti, et de terra ejus egressi sunt. 

21. Et peperci cis propter no- 
men sanctum meum, quod pol- 


croSiVjTi y-isrvbv wso — 10« tnn— by iS. 

- ya 0- ittpi ts3 di}jjt:o; cZ 
^y, im IV to 7{ «vruv i.u/ovav ourtjv - 

in 0> vacat. H. M. 


» 9 . - A'3iX. x«’ xerra t« iamjJiufiarra 

«vtu* H. M. 


18. //. super sarguinem quem fiulerunC 

super terrnni, et in idolis suis polluerunt 
eam - Th. de sanguine quem eflTu- 

derunt super terram, et ia idolis suis pol- 
luerunt eam - In i.xx. vacat - pro 

sanguine, quem fuderunt su^>cr terram, ct 
in idolis suis polluerunt eam. 

19. //., Alius et juxta studia eorum - 
Vidg. juxta Tilas eorum. 


(ao) xai h rdf. (ai) auru-J, xal rari • in AUx. xxl deeti, ut etiam in Uebr. et Vuig, (aa) tV 
fluTs^' xai diijruflfli - [Ms. Je$. A., 9. japi «5 aifuts? ea i5*X**'' *** ”*? 

ovTsiv tfuavav avr^-J H. 3/,] - Alex., Aid. it^i tsv aifials; aJ {Aid. (K{;(idv) iy [Aid. ixe rij; 

xai h/ Tsij triii^siS fln/tia imavarv tritrji. Kai itiar:cipx - C. «II tj3 eZ «xx 7 ^;, 

xai' iV T 0 T; / 3 itAa 7 ftdc;iv aaruv iyiAkjxau awn;y. KoI • m al. ett «iv3* t!|y tuua ini xai iit 

TMj xlJjiXus etc. - i/. nwou cn^nViian ivh OT.n“Vy crrVy - f^ulg. *aper eoe 

pro sanguine, quem fuaerunt super (erroia, et in iJolii suis polluentnc eam. £t ilupersi. Et ita Hieron. 

fixv 79 fc/tov i> • II. - yuJg. Sanctum meum. ( 24 ) /isu T9 u/tsVf 9 - H. *errp - Vulg. San» 
cto meo. 
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etxat IffpsriiX ev TOt; Bvido), oy eirfX 
Oov sxsi. 

2 2. Ali TouTo siMv T'i 5«« IspaiiX' 

TaJi ).ey»i <*'’* Kupio; Kupio?' o-jy^ 
Ufifv syi) mia olxo? Itroatik, <i)Ai 
3ti tJ 6’joy.a **7) aytifv [iou, o ej3s- 
^>l).u(TZTC cv Toi; iOvstiiv, oy siTriX^cri 
ixtl. 

2 3. Kat ayidaa to Svopti jxoy To 
fxtya, ti | 3 i| 3 ))Xu 9 «v !v Tof; Hvsaiv, h 
tj3s|3n),'J5an ev pisViji «yTav, xai yvu- 

ffovTai ti e5vT! eyu eipu l*®) Kypio?, 
Xsyst Aouvat Kypw?, / ev xa ayta- 
a'Jfivxl (jie ev vufv xax’op!!a).yoy; oyxav, 

24 . xai XjjiJioyai iijJtSi ez xav eOvuv, 
zai ifesiijia iipia; ex TtauMV xav yaiuv, 
xai eiaa^u yuS; ei; xriv ynv iiuAv, 

2 5 , xai pxva ey'yu.2; <*’> i 35 up xa- 
flapiv, xai xaSaproOiiaesSe am jraauv 
xav axa^asfftav y(xav, xai airi Jia'vxuv 
xav eioAXuv *®°> iipiav xaOapiA ypia;, 

26. xai JoSau uutv xapoiav xaivxv, 
xai rveypia xaiviv Siiau ev iuiv, xai 
ayeJ.a T«v xapotxv xr,v XtStvDV ex xv); 
uapxo; iipiav, xai ouau yixiv xapoiav 
oapxivr.v, 

27. xai xo jtveypia' uoy owau e’v 
'jplv, xai TTOinau, Tva ev xoJ; oixaKj- 
fvaai (xoy l®‘> TiopeilariaOe, xai xa xpi- 
(jiaxa (xou oyXaSnffSe, xai minaicxe 
jSi; auxa' / 


luerant domus Israel in gentibus, 
quo ingressi sunt illuc. 

22. Idcirco dic domui Israel: 
haec dicit Dominus Dominus: non 
vobis ego lacio domus Israel; sed 
propter nomen sanctum meum, 
quod polluistis in gentibus, quo 
ingressi estis illuc. 

25 . Et sanctificabo nomen me- 
um magnum, quod pollutum est 
in gentibus, quod polluistis in me- 
dio earum; et scient gentes quia 
ego sum Dominus, ait Adonai Do- 
minus, / cum sanctibeatus fuero 
in vobis ante oculos eorum: 

2/{. et tollam vos de gentibus, 
et congregabo vos de universis 
terris, et introducam vos in ter- 
ram vestram: 

25 . et aspergam super vos a- 
quam mundam, et mundabimini 
ab omnibus immunditiis vestris, 
et ab omnibus idolis vestris mun- 
dabo vos: 

26. et dabo vobis cor novum, 
et spiritum novum dabo in vobis; 
et auferam cor lapideum de carne 
vestra , et dabo vobis cor carneum: 

27. et spiritum meum dabo in 
vobis, et faciam ut in justiHca- 
tionibus meis ambuletis, et judi- 
cia mea custodiatis, et faciatis 
X ea/ 


(a5) «V)T > y4Ux. aSavS - Aid., C. itiptof )rJpte; - //. rrep '•riM - yulf. Donunui D«ui. 
(»6) dra - Ald.f C. oOm dea. (27 ) clsu ti arftiv • H. >cnp - Vulg. Saaetum mcutn. (a8) x:^ 
p«s;, IV - AUx., Ald.f C. divjiu (C. TJ^og) xu,«9;, iv - H. nw mn' * yulg. Dominus , 

«it l>oininus «xcrcituuin. udiip - Alex, xst3«^s«y. Et ita Ilebr. et Vulg. (5c) 

xai xz3a^(» - in C. .xai deest, ut etiam in Hebr. et Vulg. (3j).ffc^vio;di. - (3«) xai nixriTH^t. Koi - 
C> xai nsiitnti ovra. 
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a 8. zai xoToreiiunTi tri -ri!; yv5c, 
rfg iSaxa Tof; itorpaViv upiuv, xai eos- 
ade (Aot eii Xaov, xai iya foou-ai it^tv 
ii; 0£ov. 

ag. Kai aa^a viiS; £x raaSv t5v 
oxaSapaiuy iipLuv • xai xa).£au tov otTsv, 

30. xai it).ri6’jva «vTov, x«i ou au- 
!7<i) E^’ iiua? Xiuiv ■ xai a).x9uvii tw xap- 
irov T5U 5 V^ou, xai Ta '/Eviiptara toO 
aypoS, fou; o» pii) <“• ).a^DTE yS; hi / 
mtioiaaov 5.i(ioO h toTt idnai. 

3 1 . Kai pyjjuSnasoOs ta; iSo-j; ufiUv 
Ta; aovupa; , xai ta CTiTijSEyuara upSy 
Ta pi) aya5a, xai apoao^OisiTE xara spii- 
ouTov aiiTuv iy rai; avopuai; iipfiv , xai 
ETti TOf; lloMyixaau/ adrUy [%• iiuuy]. 

3 a . O j oi’ upa; syii aoiu , )iy£i K'^ 
pio; Kupio;, yvuariy forai [/<v- £ortv] 
ipiy aio^uyOriTE xai orpdTtnTS ex Tuy 
6ouv i/tiav, oixo; lapaniX. 

33. Taos ^£y£t Kupio; Kapio;' 
£ 1 ) ApiEpa xaSapiou iipa; ex W 

TOffdiv tS» avopiSy ipSy, xai xaroixiii 
Ta; ai^Ei;, xai W oixooopT)9))50VTai al 
spnpiot, 

34- *«i yrl liipayiapEyn) BpyaaW- 

ffETai, ayO’ uy oti «ipxytapEyn sysyiiSr) 
xai’ iiy5a).uou; aavTo; aapoJsyoyro;’ 

35. yjti spoDaiy 4 yii EXEiyn 4 
4<pay«7p£'yit) iyeyfiOri li; xiiao; Tpu^ii;, 
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28. et habitabitis in terra, 
quam dedi patribus vestris : et cri- 
tis mihi in populum, et ego ero 
vobis in Deum. 

29. Et salvos vos faciam cx uni- 
versis immunditiis vestris: et vo- 
cabo frumentum, 

50. et multiplicabo illud; et 
non dabo super vos famem: et 
multiplicabo fructum ligni, et ge- 
nimina agri , ut non portetis X ul- 
tra / opprobrium famis in gen- 
tibus. 

51. Et recordabimini viarum 
vestrarum pessimarum, et studio- 
rum vestrorum non bonorum: et 
displicebitis ante faciem ipsorum 
in iniquitatibus vestris, ct super 
abominationibus vestris. 

32. Non propter vos ego facio, 
dicit Dominus Dominus, notum 
est vobis: confundimini, et eru- 
bescite de viis vestris, domus 
Israel. 

33. Ilacc dicit Dominus Domi- 
nus: in die, qua mundabo vos cx 
omnibus iniquitatibus vestris; et 
habitari faciam urbes, ct aedifi- 
cabuntur solitudines, 

34. et terra deserta excoletur, 
pro eo quod desolata erat ante 
oculos omnis viatoris: 

35. et dicent: terra illa deserta 
facta est ut hortus deliciarum; 


(33) xfidoon^m. (84) - Alet, ytvi-jora, (35) evttiiufxov ■‘Ater, et C. Irr e«Jf- 

ff/jwv (C. ivuinjiov) - //. -i5in niy - nitra opprohriam. (.16) e^y« (87) wt5a«». 

(38) jKtjilv dvsiuSu - Alet, ruv ccvsfuw. (89) cixaiifjajdvravlsu taifutt - .E^^jr. al iffij/xcr - r.l3^nrj 
(40) - Alet. 4 - H. nOTOan 

3G 
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xai ai T!ii)siQ ai ipnixei xai W‘> liipavi- 
atjJyr) [Jfj. «ipavKTpiivai] xartoxaujisvai, 
eyjjpat it.d'haocj. 

36. Kai yvujovTai t« i'5vn, oaa a» 
xcrro[)jiYl/u(7i xuii).u iipuv, oti iyi) Ku- 
pio; uxso<iu>i<Ta ts; xa9)is»uLiya(, xal 
xocTEyureuaa ta; li^oviuuiva; • iyi Ku- 
ptoc s).a/.T,aa, xai <+*> STtoujaa. 

3y. Totos Wyst Kupio; Kjpio;. 

STt TOUTO ^ItlTriOjioOptOtl TU ncjia lopotili 
Tou TToiilCTai orjTot;' zXuOuxia ciuroitj 
i; trpijSotra etvSpuTOUC, 

38. 7rpt/(3stTa ayia, <i; sstf- 
jSorra ti); IspouffaXiiu iv T«r? sopraf; 
auri);' oJru; satioTat ai ai spu- 

pot -Xijpst; apOjSsfciav axOpuTruv , xat 
yyuooxTai oti syu Kupto;. 


ct civitates desertae et dissipatae 
suOussae, munitae sederunt. 

56. Et scient gentes, quae de- 
relictae fuerint in circuitu vestro, 
quia ego Dominus aedificavi de- 
structas, et plantavi deletas: ego 
Dominus loquutus sum, ct feci. 

5y. llacc dicit Dominus Domi- 
nus: adtiuc in hoc quaerar domui 
Israel, ut faciam eis: multiplicabo 
eos, sicut oves, homines, 

58. ut oves sanctas, ut oves 
Jerusalcm in solemnitatihus ejus: 
sic erunt civitates desertae ple- 
nae ovium hominum; et scient 
quia ego Dominus. 


(40 xsi xs1i»nr4^'i:y2t. (4a) (4^) de3uy» xu|U9;-./4/«x.^ C. 

(44) «irsy; - //• cnV - Vul^- ei*, (4S) npsfara 'Iipcueaiijx 


NOTj€y ET rAULE LECTIONES 


a. A')X xat Montfauc. ex Orusioy qui 
haec tiotat: Hieron. altiltulincs, s/vw solitu- 
dines. Idem alibi \ Bama singulariter excel- 
sum, et Bamocb excelsa significat. Eusebius 
de locist Bama Aquila semper y^Xsv reddit. 

5. A*ii. <4 eXiK xapJis*; MotUfauc. CX Drii- 
sio. In Lxx deest. 

II. A., 0. xai o^n'iirss'Aat ctc. Idem ex 
AU. Jes.'y Similiter in textu Chis. praeter 
A; 6. qui desunt. 


I 5. A’XX. xat T9 f5*/9y ffaw «y’x «TOtvo 3 ^K'flu i« 
Afontfiux. ex Drusio. Ita quoque in textu 
Chis. jusi quod ponit asieriscum ante cvx, 
et lineum cuspidatam termitudem post It». 

1 8 . Ji^A.. 0 . TOfii ?oO clC. Afs. Jes. 

apud Aiontfauc. In textu Chis. verbum e 
verbo extaty sed tantum sub asteriscis. 

19. A*)A.xa< xori T«tnrnjAeu;i« 1 a ovrSv Alont* 
fauc. ex Drusio. Chis. vero exhibety xai xara 
Tt^ ofiofiMccif acvruv, absque ulla praefixa nota. 
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R ai iyhisTO 6 Tr’ipij yjsip Rupiou, xai 

i^-/iycryi fxs £v Tnieiipttcri *■> Rupiou, 

na\ s9n%e jis ev fisaa ttiO •xsoiov, xzt 
TOUTO flv tieaziv dorsuK avOpuTUvuv, / 

2 . xai ntpwyayi ju s:r' eeiizic xux5.(f- 
Csv xux).u, xai ioou :to).Xot tripdJpa ixi 
zpoouxou toD W TiiZio-j, xai iSoy ?Epa 
ayiopsc. 

3. Kai £ 1 X£V xp4; f»s, iiis av5ptl- 
irou, si ^iiffrrai ti H) <i( 7 ta taDra; xai 
sma, Kupu Kupis, ou sxioraaai 
Taura. / 

4 . Kai elxsv xpj; W pe, iits av- 

flpaxou Trpoyiirsuaoy exi rot dora Taura, 
xai spsi? auroE; • rei durS ra £xpdt oxou- 
oars ).!iyo» Rupioa. 

5. Ta'5s Xsysi <“) Rupio( Rupic; toE? 

d(TTs’o(; TouTst;' tSou syi) (pspu sij 
UficE; m/tvpa Cuiic, 

6 . xai duffu sp’ iiuSc vsupa, xai 
ecvaSu £<p’ iipa; irapxac, xai fXTndl 
£ip’upa; oeppa, xai Juau <"1 si{ ipS; 
mievpd pou, xai Cviff£< 79 s, xai yvutrsrfs 
ori eyti eipi Rapio;. 


1 ^1 facta est super me manus 
-iDoniini, et eduxit me in spi- 
ritu Domini, et posuit me in me- 
dio campi, et hic erat plenus os- 
sium -i- hominum, / 

2 . et circumduxit me super ea 
per gyrum in circuitu: et ecce 
multa nimis super faciem campi, 
et ecce arida vehementer. 

5. Et dixit ad me; fili hominis, 
si vivent ossa haec? et dixi. Do- 
mine Domine, tu nosti haec. / 

4- E-t dixit ad me: fili hominis, 
propheta super ossa ista, et dices 
eis: ossa arida audite verbum Do- 
mini. 

5. Ilacc dicit Dominus Domi- 
nus ossibus istis: ecce ego affero 
in vos spiritum vitae: 

6. et dabo super vos nervos, et 
inducam super vos carnes, et ex- 
tendam super vos pellem , et dabo 
in vos spiritum meum; et vivetis, 
et cognoscetis quoniam ego sum 
Dominus. 


mn' mi3 'item i. - O. »»i ievrtryi ju iv itycu- i. ff., Alius, Vul^. et cHuiit me in spi- 
fum NU|9t9£ - aTA ud P* l'* mtupori supim rilu Domini - Axz. et eduxit me in spiritu 

//. 3f. Dominus. 


(1) suptse, xctl - Comp, td, xuptm/, Mti - Fulg. Domini: et, (s) ntiiav, ^pi - A/er., tt Aid. xai 
iu ixpi - II. rmj' .um (S) Ust. (4) ig-ia - AUx. iri. ( 5 ) ixirp • Aid. , C. ixirxtxi. 
(6) iTnt. (7) pi, npofdmwos - Aid. pl, Tii axipixB, xpspijllpesv. Et ita Hieron. ex LXX. (S) xv- 
£ts£ «Ef - AUx., et C. xtiptsi xypio; - H. mTI' 'n« - Fuig. Dominus Deus. Et ita Hieroa. (9) 

- AUx., et C. U£ vpie. (10) aipxx - AUx, sipxxe - Fuig. cumes. (11) xvtipx pax iie i^tii, 

56 * 
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y. Kai nposyiiTsuTa, xa^u; £>st£i- 
%. <pia- 

1/i), / h T'j £U£ Tipo^nTEUsai, xai iSsu 
Misfxo? , xai Ttpocrriyayc Tst dsra <“t> oTTfi» 
Ttps; TTiv apuovias» airou. 

8 . Kai <'*> fiiSoy, xat ioob fe’o->ri 
V£Dp* xai <ja'px£? ffpuoyro, xai sb£, 3 atvB/ 
ri’airra <'*> j£pua Testou, xai roeSiua 
ovx fiV <‘ 7 > £v aiiToi;. 

9. Kai <’•) £tTT£V cpo? [jJ- Ttpofr-cv- 
C5V Eni To x^Eupia, apo|nr,T£ya?» , vik iv- 
Opanov , x«i ECTov TM Trjsvu.octi • T:io£ ).£- 
yu <’’> Kupio; Ktipw; • £X v 2 v TEasapu» 
mtvixthuv ‘"I ii.Oi X to x^£uua, / xai 
£(i^;J<7T,oov £i; TCrii; Vfxsoy; toutou; , xai 
CxaofruKjay. 

I o. Kai (*'> fcpoESXTEyaa xaOart 
£V£r£i).aro' jxoi, xai Eirt/.ir; £i? auToi/j 
TO iwrijjia, xai E^r.oao, xai EornTao iri 
t 5 v ttooS» auTus', ouoayuy»! "o/).ii *“> 
cfioptx oooosa. / 

I I. Kai ii.a^xoi Kupio? rpo; ji£, 
ysyw iii£ aoipurou, Ta oarS TaDxa ra; 
oixo; lopain/t^^limv, aicoi ).r/ouat, ?»)- 
pa yiyvji Ta oora xuiiy, ctroO.aAEy li U.- 
ri; liijtuy, oiarE^MyiixaptEX. 


puT XXXVII. 

y. Iit prophetavi sicut praece- 
pit mihi Dominus; et facta est 
X vox, / quum ego prophetarem: 
et ecce commotio: et accedebant 
ossa, os ad juncturam suam. 

8. Et vidi, et ecce super ea 
nervi, et carnes oriebantur, et 
ascendebat super ea pellis desu- 
per; et spiritus non erat in eis. 

9. Et dixit ad me: propheta 
super spiritum , propheta, fili ho- 
minis, et dic spiritui: haec dicit 
Dominus Dominus: a quatuor spi- 
rilihus veni %, spiritus, / et in- 
Buflla in mortuos istos, et vivant. 

10. Et prophetavi sicut prae- 
ceperat mihi: et ingressus est in 
eos spiritus, et vixerunt, et stete- 
runt in pedibus suis: congregatio 
multa nimis ^ valde. / 

11. Et loquutus est Dominus ad 
me, dicens: fili hominis, ossa haec 
omnis doniusIsraelcst:ipsi dicunt, 
arida facta sunt ossa nostra, pe- 
riit spes nostra, desperavimus. 


mn '«3 nvrn v3i«o 9. - A. sk tSv nToipvv 
i) 3 i KViv;xii“ O- {V rHv rur^apuv itvevuxtifV 
c)3i //. M. 

crjnro 'nsi - A. x«< c;x?i5jvi3v iv tsT; 
fri^viti;juy$(; T 9 VTUi - O. xart ii; rsv; vi- 

xpiii; TovTivf //. M. 

VnJ '?'fi IO. - A.| i., 0 . - O. 

rcXaiq //. M , 


9. //., a quatuor ventis veni, 

spiritus - ixK. a quatuor ventis veni. 

//., yuls’. et insuffla super inter- 
fectos istos - Lxx, et insuffla in mortuos 
istos. 

10. II. virtus magna - A., S., Th. excr* 
citus magnus - lxx. synage^a mulla - Vul^, 
exercitus grandis. 


(la) fiar nxi - Mlex.f AU. (i 3 ) iyivils iv - AUs., Aid., C. fayij n» t«- II. Vip - Vuig. 

ujnwu* • Hitron. juxta lxx . vox. fi 4 ) ixcili^v trjjsj - (i5) ijav. ( 16 ) 3i,»aa1a - y^/ffx., 
Aid. dip.ttflf - II. mv “ y^lg. culi», (17) iit*a:uToi; - Alex, iv (18) dw. (19) 'Ex - 

Alex., Ald.fC. xvpiii xwpt9j - II. m.l' 'n» - Dominus Dem. Et ita Hieroa, (ao) D 5 », xat' - C. 

i) 3 i jtvtS.u*, X2I - II. n)in 'K 3 - Vulg. veni «piritut. Et ita Hieron. (si) npoifx'rjca - Alex, in^ 
fi' 4 v 9 a. (as) Kst * C. VTcipx - II. IKO f&tO - Fulg. oiiuit valde. Et ita Hiero/i. 

(a 3 ) xai outcc - in Ilebr., tt Vulg. vox xat deest. 
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12 . Ati zcuTO zpofvreima-j, xai W) 
eOTOK jrpi; ainou;- / /eysi <•“> 
Ktipw; Kupio;' iSou syi) ivotyu -ri uvij- 

ptoTct uptijv , xat dvxio upti; £X xav pE- 
fjtofruv t**) iifiay X piou, / xoti 
tiia;a vipti; «i; xiiv yfiv xou IxpaiiX, 

I 3. )i( vcat yva 5^; ijsa!)s / ^xt sya 
liui Kupio;, ev xi3 ivoi;at ps xou? xiysu? 
upav, xoO «vstyayEtv <•?* pt ^ ipi; / 
tx xav xiyav >t; iipav, / ).at/{ pou. 

i4- Kai (““iSatra x4 mtsSpa poy si; 
iipa;, xai ^>5(7 E(j9s, •/.ai Otnaopai upic 
rt5 xr,y yi)v i/uay , xai yvaxsxi £ Jxt iya 
Kup to' (•!>> c/.xXnxix xai TOiiioa , Xsyti 
Kiipio; Ktlpio;. 

|5. Kai tysvrro ).iyo; Kuptou xpAj 
pi, ).£yay 

iG. X xai iri), / uis «tvOpaxou, 
)xt^£ dsauxa ®*> % ptov, / xai 

ypaii^y £x’ai>rriv xiv louSav, xai xoi); 
i)ioi){ lupaiiX x»uc npotncstpiyou; Eit’ai- 
x^v xai pd^iov Jtuxspov /riijnp UEama, 
xai ypaAci; eit’ oiixTiv xa latrxy , jia^ 
5ov Eypafp, xai xavxa; xoi); uiou; 
IcpoYiX xoi); TtpooTESivxa; irpo? aiix^y’ 


pur XXXVn. 285 

12 . Propterea vaticinare, et dic 
X ad eos: / haec dicit Dominus 
Dominus: ecce ego aperio memo- 
rias vestras, et reducam vos de 
sepulchris vestris X populus me- 
us, / et introducam vos in ter- 
ram Israel, 

x5. X et cognoscetis / quo- 
niam ego sum Dominus, quum 
aperuero sepulciira vestra, ut e- 
ducam X '''os / de sepulchris X 
vestris, / populus meus. 

i4- Et dabo spiritum meum in 
vos, et vivetis: et ponam vos su- 
per terram vestram; et cognosce- 
tis quia ego Dominus loquutus 
sum, et faciam, dicit Dominus 
Dominus. 

i5. Et factus est sermo Domini 
ad me , dicens: 

iG. X et tu, / fili hominis, 
assume tihi virgam X unam, / 
et scribe super eam Judam, et 
filios Israel, qui appositi sunt ei: 
et virgam secundam assumes tihi, 
et scribes super eam Joscph, vir- 
gam Ephraem, et omnes filios Is- 
rael, qui appositi sunt ei: 


'oy D3'rmDpo csrw la. - A’U. iJySs ix tud i a. //. vos ex seputcliris vestris popute mi 
To^v i).uww ha; yvu - 0. i)fwcj ix Tax jixijxalwx - Alius ^ f^ulfr. vos de sepulchris vestris po- 
ilxM H. Af. putus meus - xxx. vos de monumentis vesuvs. 


(s4) linri), TxSi - j41ex. nps? oxrsiJj, To3s - II. na Cmh» - Valg. xA eo*: haec. Et ita HUmn. 
(aS) x:i«o£, ’tS:u - H. nsn* 'XIX - Vutg. Dominus Deus, (a6) Opav, xai iriacM - tA'Da;, 'tsd; ftstt ev 
Dmsio II. Af.] - H. 'rutam 'ov - Eulg. populu* meu», ct inducam. Et Ua Iliemn. (s-j) }a ix':**) 

Tov Jiasv EKu - Alex.f Aid., C. Ufji; ix t«x Ta?«x tJ:***' tox (C. Jeetti hdv (Aid. his;) - H. Da'mnapa Canu 
*CV - Euig. xoa de tumuli* vestri* populus meus. Et ita Hierttn. (aS) SuTsi wluuac. (tU)} luXato' 
xa. (3o) xxfiio;. Kai - Aiex., Aid. xtiptej xxjxes - C. xueis? i Stii ~Vuig, Dominus Deus. £t ita Hixron. 
(3l) hrfas, 'Tll - H. rvntO Inotth - Vaig. dicciu: et tu. Et ita Hiema. (3a) paSSsx, xai - II. nntt pv " 
Vuig. ligouin imum - Hiema, ex txx. virgam unam. (33) r^ttr^l» axo^ - H. vVy - Euig. super illud. 
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1 7. xdi cvvaltpii; ctuTa? xpi; diin- 
).a; (Tauri ti; ^d^oav /iiov, «0 o^sat 
-j- W) aurd; , / xai «aovrai iv 

ffOU. 

18. Kai stnai, Sx'av /jyucri trpo; os 
ot viiot T5U ).aou ^^^uou, liyoyrti, / 
oux. P** diToyysXsf; lijjuv, rt sort raurct 
(Tot; 

ig. Kal spsf; Trpi; auroiie • rdos 
ieyei Kupio; Kupio^ • iSou syii Wcjio- 
(sai TTiv ^uXJ)U luorif , X ttiv oti )^£ipo; 
E^patu, xai rd; yu).a; lopaX). rd; rpoo- 
xtiuena; Trpo; oiirov, xai ouoo) cruroii; 
sm TTix ^uXJiv lou 5 a, xai soovrai si; 
fdfioov <’*< piov , X xai soovrai pxd sv 
rf j^stpi iouSa. 

20. Kai loovrai at fSdjSJtii, so’ at; 
oit iypa'i/ct^ s:i’aurar;, r/ ra jrstpi oou 
ntuTtiov auiSu. 

2 I . Kai ipeif ouTOi; • rdoi Xsysi Ku- 
pio; Rupto;- iJou eyii ).api| 3 a'vo) xcfora 
«ixo-> lopoTj), ex psoou riv s 5 yi'.<, ou st- 
oilXfluoxv sxsf, xai ouita';u crjrou; dro 
-t- itdvTuy / TMV iTipauxla auruv, 
xai 6tod;Q o-uro-j; si; rn-s yiiv rou lopaiiX, 

22. xai Solou aitrou; si; sOvo; hi 
hir^ iiov, xai sv roi; opsou/ loponiX- 
xai «p^ojv si; sorat iW ouriiv X si; ] 3 a- 
oiXsa, / xai o'jx Eoourai rrt si; 5 uo ^o»i, 
ouos pri SioupsOaaui oux sri si; 3 -uo | 3 a- 
otXxia; , 


17. et conjunges eas invicem 
tibi in virgam unam, ut copules 
-H eas, / et erunt in manu tua. 

18. Et erit, quando dixerint 
tibi filii populi tui, X dicentes, / 
non dices nobis, quid sint ista 
tibi? 

19. Et dices ad eos: haec di- 
cit Dominus Dominus: ecce ego 
assumam tribum Joseph, X quae 
in manu Ephraem,et tribus Israel, 
quae adjunctae sunt ei: et dabo 
eos super tribum Juda, et erunt 
in virgam unam, X et erunt una 
in manu Juda. 

20. Et erunt virgae, in quibus 
tu scripsisti in eis, in manu tua 
coram eis. . 

2 1. Et dices eis: haec dicit Do- 
minus Dominus: ecce ego assumo 
omnem domum Israel de medio 
gentium, quo ingressi sunt illuc; 
et congregabo eos exsomnibus / 
qui in circuitu eorum sunt, et in- 
ducam eos in terram Israel, 

23. et dabo eos in gentem unam 
in terra mea , et in montibus Israel: 
et princeps unus erit eorum X 
regem, / et non erunt ultra in 
duas gentes, nec dividentur ultra 
in duo regna; 


^'7D'7 obaS - A’3iX. nay1»y <arr£v ti; ^3<wi- 
iia ff. M. 


21, ff. omnibus Illis In regem - ^ 1 . o- 
mnium ipsorum in regem - ^ ul^. omnibus 
imperans. 


( 34 ) ieaTo; - j4Ux. « vto ;. (3S) vem, evx - Mex. XiTovn;, eux - H. “ y^Jg. loquente*. Et 
ItafiierxMi. (36) (5?) ada*yo? *u,W 95 - j4U. xipitf - C.xuptof 

d Si^ - H. nvT» - yuig. Dominui D«u*. (38) fiiav T 5 - AUt.^ AU. iv - C. xai iae/iat 

fiie (V •> //. inw vm *mM - Valg. unum: et eruat uoum in manu - Huron. ex uix. et erunt 
una. ( 39 ) ictf fSvsj tv 79 - //. TTIK gentem unam in terra. Et tt« Hitrcn, 

( 40 ) ewtiv, xai oirx - C. it; ^tXia - H. -]Vo'? “ yuJg. imperam - Hitnn. ex lxx. in regem. 
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3 3. (va fAri fitaiVuifrsti rri sv Toi; ei- 

WO avTuv, X xa'i ev Tot; r.pomyj 
6tV(jta<T[V a-jTuv, xat sv r.daati Tai; aas- 
|3nai; auTQV, / xai iuffouat ovrou; 
OTto r.acitv luv avo^uiiv arjzuv, itv 
«(AapTov sv aiiTal;, xai xaOapidi ainth;, 
xai saoYsai poi si; i.aiv , xai syi) iVa- 
(lai aiiTof; si; Qsov. 

3 4- Kai i fiou Aauio i^yav 
sv jjLs'™ aiiTuv , xai iroifjifiv si; sarai 
TtavTuv X aivTiiv, / OTi sv Tof; zpsoray- 
fiaai fioy aoprjffovrai , xai ra xpiuard 
ptou yj/diovrai , xai aoHiaouaiv aura' 

3 5. xai xxToixinaouaiv STii lii; yv5; 
avTuv, fiV syii osouxa tu osuP.u fiov la- 
xii|3, Civ xaTuxnaav sxst oi zarsps; ay- 
Tuv, xai xoTotxiiaouffiv exi airii; ai- 
Toi, X 5!-*i oi utoi ttuTuv, xai oi inoi 
Tuv uiiiv oiiTuv 54); aiuvo; , / xai 
Aayio 6 3oy/^; |Aoy 
-f- sorai / si; tov aiava. 


23 . ut non polluantur ultra ia 
iJolis suis, X et in ofTeDdicuIis 
suis, et in omnibus impietatibus 
suis, / et eruam cos ex omnibus 
iniquitatibus eorum, in quibus 
peccaverunt in eis: et mundabo 
eos, et erunt mihi in populum, 
et ego ero eis in Deum. 

24. Et servus meus David prin- 
ceps in medio eorum , et pastor 
unus erit omnium X eorum, / 
quia in praeceptis meis ambula- 
bunt, et judicia mea custodient, 
et facient ea : 

25 . et habitabunt in terra sua, 
quam ego dedi servo meo Jacob, 
ubi habitaverunt illic patres eo- 
rum: et habitabunt in ea ipsi, 
X et Clii eorum, et filii filiorum 
eorum usque in sempiternum; / 
et Havid servus meus princeps 
eorum -h erit / in perpetuum. 


cn-VTJS Vyai orinpoai >3. - *«i tv Tsit 

r(no9x‘^o;ue7tv itat i» it«su; tbi; uTtSiiai; 

auruw - la U. vacat, H. M. 

CrT»33 '331 cn'331 »5. • A., O. xai ©i «u* 
xai ol Msi T9I» viuv or^uv II. M. 


a3. //. ct in foeditatibus suis, cl in cun- 
ctis pracvaricstioiiibus suis - et tn oflen- 
diculis cnrum, el omnibus impietatibus eo- 
rum - In LXX. \>acat - cl altoiniiia- 

tlonibus suis, et cunctis iniquitatibus suU. 

^5. /f.).3S( x/., 7’A., yut^. et filii eorum, 
el filii liliorum eorum. 


(4i) «itTuv* xai ^v39iMt - [Mi. Jts. xai iv wt; 7tin7iyjihnenn «vrSv, x*i Iv nx7ai; rsa; An^tat; 
aur£v //. M.] - Jlex. aCnuv, iv oTj •i;j.ap‘‘iajca iv crursli, xai iv raej npTaox^uaijaatv «ytSw, xai iv Ra- 
o«n; Taxf ^thtati artireiv* xai jJujs.uflw - JIJ., C. aiirav, xai iv wTj ».»c«9U'i«Ttv {Aid. 
aikw, xai IV an/Siiai; ourw * xai (liiaa.uat - //. C.*fyi3Q b331 Crt'rtp*£*3l “ Vulg. ct aboniinationilnit 
et cuDctia miqoiutibu* auis - Hitron. ex isx. ct in olTcodiculis sui«, ct in omnibus impictadbos «uti. 
(4a) )fjubl97av - Aid. ii'xa^sv. 14^) <7^ xupe^; Itsuxi - in Aid., et C. xipta; deest, ut etiam in iMf. 
et Vuig. (44) atiru/, i^ai rrai/xiiv 1?; RavrwVi axt - Alex., Aid. xai (in Aid. deeit) Rsi/iiry tt; l^-at niv 
'lavj - H. DVsb rfri' nnx nym - y^lg. «t P»<ti>r uuus erit omalura eomm. Et ita Hicnn. (45) eckai' 
xac Aavid - [.Ms. Jet. A., 9- xai ai il(»f avr^ ttc., ut in CWice noUro. H. 3f.J - Alex., Aid., C. ovtei, 

xai oi w'ioi eckov, xai et vtai tav i5*iv Byriv r«; row (in Alex, deest) aiSviS' xau - H. '33> cn’33l non 
iVn CJTJS • Vulg. ijMii, «t fiUi eorum, et filii filiorum eorum, usque in sempiternum s cl David, 

Et ita Hieron. (46) ap/wy sii " Alex., Aid., C. av:5w ir« («n C. deest) - //. »»^33 - Valg. 

priucept eorum. 
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a 6 . Kai StaWuouai aiiTsrs 

j ipiivn;, oiaOrixT) atavia sarai (xet’ *4?) «y- 
T 4 )V )K xat osjju ouTOi^c, xai alrSuva 
airtotvi, / xai Tot aytej [lov iv 
juao orlnov ti^ tov aiiiva- 

27 . xai forai li y.aTaavLnvaal; fiou 
cv aiiroT;, xai iso^ai aiiTOt; 0si;, xai 
ai/Toi Icsyrai ixou Aarf;. 

a 8 . Kai yvusovTai xa fjvn Sxi eya 
litu Kusio; 6 ayiaQav ainoh;, iv t 3 
cJvat xa ayia pou iv jjtstra aiixav ei; tix 
aiiiva. 


26. Et disponam eis testamen- 

tum pacis ; testamentum sempi- 
ternum erit cura eis: et dabo 

eos, et multiplicabo eos, / ct po- 
nam sancta mea in medio eorum 
in perpetuum : 

27. et erit tabernaculum me- 
um in eis: et ero eis Deus, et 
ipsi erunt mihi populus. 

28. Et scient gentes, quia ego 
sum Dominus, qui sanctibeo eos, 
quum fuerint sancta mea in me- 
dio eorum in perpetuum. 


ernx 'jT' 3 ’vn c^nroi a6. - ^ *« 8«ju a 6 . //., ^ 77/. ct daho eos, el mul- 

(«/. T^«) «uT«w;, xzi jtAjsSwtt flWTffi^ //. 3f. tiplical)o eos - Ct fundabo cos, et 

luulUpUcaho. 


(47) «ytwv xar/ - [flfs. Jts. ^ A., 0 , xai iaaa xai oursv;. Et ita Comp. H. M] 

- H. Cfflit 'rravn «t fundabo eo», ct muldplicabo, et. - Iluron, tx utx% tbbo eoi, ei 

multiplicabo eo», et. (48) fisu t^sveat. 

J^OT.E, ET VAREE LECTIOISES 


I. In hunc hmun notat Drnstus apud 
Moiufauc. mn' rvna ■'jton-i P'erba haec am~ 
hi^tM sunt. Piam verti possunt^ ct eduxit 
me in spiritu Dominus: el eduxit mc, /ww/w 
manus Dominiy in spiritu Domini. Utra- 
que interpretatio extat in Codicibus Graecis. 
IJiemn. autem hanc ffostremam in versione 
sua secutus est. Cui injinnandue wrbum 
masculimun «'m eduxit, cr/n/ notnenT ,fjuod 
manum significat^ in comatum usu faemi- 
ninum sit. Urrha Hieron. in Commeat. Et 
eduxit me in spiritu Domini, subauditur ma- 
nus Domini. Cui favet locus Sophoniae 3. 1 6. 
ubi T masculine constituitur. R. David o//- 
notat alium reperiri in quinque Megellis. 
Chis. in textu legit, h nwufuil/ xvptsu. 

7. Notat Drusius xeti t7/vi'e fud}, ubi IXX. 
xai (7(vdo tantum habent. Sed 'pip 5«»« ex- 


primitur in Hcbr. Cui favet Chis. in te- 
xtu, qui eanulem vocem legit sub aster isco. 

9 . A. ix T«u xt‘sr:apwi ctc. PIs. Reg. apud 
Montfiuc. In iexlu Chis. exhibetur tantum 
sub aslerisco cum linea terminali t« jrvnJ/uij 
superiora vero quadrant cum txx. 

Ibid. A. xai iu^mTfsv etc. Afs. Reg. Iti- 
dem apud .Montfauc. 

10. A., 2., 0. ftry^ Montfauc. ex 

DnisiOy et ex Ms. Reg. Ibid. notat Drusius 
0 ‘piipa. cfiipa pro n«o ittQ ubi LXX. e^Upa semel. 
At Chis. in textu bis legit, et postremo prae- 
fgit stellulam cum linea terminali. 

13. A‘>A. ix tuv zajux etc. Afontfauc. 
ex Drusio. In textu autem Codicis Chis. 
habetur tantummodo sic ^ psu / cae- 
tera con\'cniunt cum t«s O. 

aa. A’iX. ftav'4»y tXc.Theodcretusapud 
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Monlfauc. qui ait : tt Verisimile est sic oUtn 
habuisse Lxx Interpretes: n Hieronymus quip- 
pe in ixx legitf omnium Utonun in regem, 
^t Chis. in textu habet sic^ tk / 

U/uie si vera est nota asterisci oportet hoc 
saltem tlejiiisse in txx . 

a3. Rj»«9;(3i»u«iv elc. Ms. Jes. 

apud Monlfauc. $ic etiam in textu (^tis, 
ad verbum, 

Ks^. Xri. 

K ai sysvrro Xiyo; Kvpiw rpo? (li, )i- 
yuy 

a. ilis «ySpuTOu, «rrfpidw ri aprfffu- 
7!iv uou SUI Tay, xai TriX yi)v tou M«- 
yiiy a^yijivza •'> tu;, xai xai 

04jSaX, xai TrpoyiiTSiiaox ss’ «iiTov, 

3. xal thov aviTu- t«5s Asysi Kil- 
pio; Kupio;' iJoii syu <*> srri as Tiay, cfp- 
ycvza Pu;, Msao;^, xai OofiiX, 

4 . tuti Kspiorpsijju as, xai ouau 
ya).ixiv si; T«; aioyova; aou, / xai avv- 


a5. X A., 6. «ai 9 I «uxwv etc. 3/r. Jes. 
Similiter Chis. ia textu omissis A. et 0., o»; 
praeterea postmnOy «Jw» adjicity i'.»; «/ws;» 
/wn/V ///wflm cuspidatmn terminalem. 
36. 0. *ai Jwtt» «MT9y{ etc. i^/5. y«., 

Ms. vero l\cg. et Drusius hahetU j xa» t«|« 
«H-ows elc. Ita apud Montfauc. Chis. vero iu 
textu convenit ad verbum cum Ms. Jes. prae- 
ter Interpretes , quos de more praetermittit. 

Gap. XXXVIII. 

E t factas sermo Domini ad me, 
dicens: 

2. (ili hominis, oblirma faciem 
tuam super Gog, et terram Ma- 
gog, principem Bhos, et Mesoch, 
et Thobel, et vaticinare super 
eum, 

5 . et dic ei : haec dicit Domi' 
nus Dominus: ecce ego super te 
Gog, principem Bhos, Mesoch, 
et Thobel; 

4' X et circumagam te, et po- 
nam fraenum in maxillis tuis, / 


'?3VTI D»0 OXI tfnoj a. - A. ifxs.', 

MsTiI/ xat ©sfffX - 'O 2uj»s?, • 2., 0-, 0. 

‘Pq;, M:^9X *** 0oSjJ. H.M. 


cvin Ttroi ^ 

In O. vacat. II, M. 


a. H. principem caipitls Mosochy et Thu* 
hal - y/. principem capitis Mosoch, et ThcK 
bel - capitis - S.y ixx.y Th. princi- 

pem capitis Mosoch (jlxx. Mesoch), et Tho- 
bel - Vuls. principem capitis Mo&och et 
Thubal. 

4. II. et reducam te, et dabo hamos in 
maxillis tuis - Th.y Vulg. et circuma- 
gam te, et ponam fraenum in maxillis tuU 
- In Lxx. vacat. 


(i) *p 4 »; Metix‘ (*) ^ ** *** ^« 7 . - H. JU *T*bK - Vulg. «d te Gog 

principem. Et Ua Hieron. (3) 0#£!X, K«t awifyt <n - [Mt. Jet.^9. xai «. >«« **»»» X®* 

Xivw «; T»; etxfivct; eeu. II. M.\ - C. IIsms^ «, xo» ^ 9 'uu j^oXrvsv it; t«; «070x0? »oy, xoi ow*?» 
Ti - AI. Koi xtpfcpiii^ xuxXsSi», xal 3 cii« 4 » ^a^vsv «i; to; «oysvoj oau, xo» ewo5“ ei- H. ”pri 33 ^«n Vsin 
*P'nb3 enn *riroi * fulg, Tliubal: Ei circumagam te, ct ponam fracouui in maxillis tuis. Et ka Hieron. 
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«'U ffs, xai TtSim tJ)V ous/atiui cov, 
X2i (TnrsF? evSsoujaevou; Gupa-/.a; 
iravT*?, *■** auvor/ayh i:£lTa( /.ai 

iTspixi^aXaiai y.ai *** nxyxtpxi X TtstV’ 

w; au-ot, / 

5 . Ilspsai, zat Ai 5 ions;, xai Ai- 

P'jc; |Ajt’ aiiTuv, / cavrjj :ripixsyK- 

I.aiai; Aai 2s).Tai;, 

6. Topip, VLai "avts; oi sspt auToy, 
olito; TOJ <•> 0ipyaaa dx’ixycho-J Bop- 
pi, xai irdiiTE; oi r.epi a-jzcv, xa'i iVin 
zo/la psrd aoO. 

7. ETOipdf;9iiiTi, eroipaooy asauToy 
oii, xat -aoa n iruyayuyn aou,<®> oi o-jv- 
nypevoi (tsTot cfou, nat £0J1 ftoi «i; apo- 
yuI.axiSv. 

8. Ay’>iiap'3v zhi^mv erotxaaOntxe- 
rai, xat ex’ iayxzoii exii-j i/rjosTai, 
nat >i;£i ti; ty;v yn» Tr,v aasorpappivuiv 
xxi [xajtatpa;, *’> a-jvnyptfyniy aao 
zo/9.5y, sat yiiv lopari/., A eyryiiOj) spr;- 


et congregabo te, et omnem exer- 
citum tuum, equos et equites ve- 
stitos loricis universos; congrega- 
tio multa, peltae, et galeae, ct 
gladii omnes hi, / 

5. Persae, ct jEthiopes, ct Li- 
byos )«( cum cis , / omnes ga- 
leis ct peltis, 

6. Gomer, et omnes qui circa 
cum, domus Tbergaina ab extre- 
mo Aquilonis, ct omnes qui circa 
cum, et gentes multae tecum. 

y. Praeparare, praepara te, tu , 
ct omnis congregatio tua, qui col- 
lecti sunt tecum, et eris mihi in 
custodiam. 

8. A diebus pluribus praepa- 
rabitur, ct a novissimo annorum 
veniet; ct veniet in terram, quae 
aversa est gladio, quae congrega- 
ta est de gentibus multis super 


C 13 mavi *aEri (loi rm ai Vrip - owar 

zsX/Ji, tUXt»; xat orrriJa;, xa» 

'j; flrJrsJ 

ysisi ^jo cVs crx una Das S. - jCX>.o;, 
n:o73tt, 'Asi AiSitnt^, mi AiSvi; , rtxvuf 

CV791 sh::i9xf mi • 0. nip^cet, 

xxt Ku roVis xxi 

KiXrxis //. 3f. 


vsjs—ha—ns*) 6« • A")i5$,*ar ffavra tx unsen- 
peV;i«1« ffirrsv - O. mi jtwts; oi nfai «Otsv /f. aV. 


//. caetus multus scutum ct clypeum, 
tenentes gladios oiiinn ipsi - congregatio 
magna, pcluis ct clypeos et gladios omnes 
hi lial>cntcs - multitudinem magnam, 

hastam ct clypeum arripientium cl gladium. 

5- //. Par.is, Chus, ct Pluith cum eU, 
omnes ipsi clypeum el g.*ilcain - ^/ws Per- 
sae, cl Kihiopes, et Lybies cum ipsw, omnes 
isti clypeos el galeas habentes - /.XX. Per- 
sae, et Ethiopes, ct Lyhios, omnes galeis, et 
pellis - Persae, luliiopes, ct Lybies 

cum eis, omnes scutali et galeati. 

6. II. ct omnes al.ie ejus - AL et omnia 
• sustentacula ejus - hxx. et omnes qui circa 
ipsum sunt - Vul^. cl universa agmina ejus. 


KoX/.^ - jIU., C. wvr/ayij (5) ftix^pxr TUpiXi . . , iravljj ourar 

//. jl/.] - //. c?3 mam (6) A<Sw:;, AtSwt; /uTayTSv. i/. .W.] - H, crw ais ‘ 

Vulg. Libyca cura ei*. (7) So{^/x;ia • Aiex. ©ii-iyafia. {8) ffuvcv.aivu - Alex., et C. el cwv^yiaivot 
“ cbnpiT (n) ^JVirnu-iOfi - //. rtxapo - v^tg. congregau e»t. 
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|jtoc 3i’ Skw xat oyro; e 5 jOviiv 
WXu6«, xac xarroixiiaoiiaiv nt' eipijyr;; 
aitatyrj;. 

g. Kai obia(3)7cnj <i; urti;, xae 
ei? ve^eXu xaTant«).u-|’X‘ xai itrri uii 
xat aa'irre; si r£pi a: , xat eOvx r(i)3.a us- 
Ta ffoO. 

lo. TaJs isyst Kuptoj Kupto?' xat 
sorat EV tt! lipspa sxEtvi), ava^JiasTat 
finptrra fct triv xapoiav oou, xat J.oyt^ 
Xsytapoii; zcvaipoii;, 

I I. xai sp£i?‘ avajSxfforxai iri yilv 
orEptppivxv, x5u I'") iy’ wtntT^tiCoyTac 
iv liuu^^ia, xai oixoDjta; ir’ Eipxvx;, 
ravTa; xarotxsuxra; yi!», iv 5 ouy’iira'p- 
y£t TEFyo;, oi-5s (Aoy).di, xai 9upat «ux 
liatv <'•> avrar;, 

I a. rpovopEuaai rpovopiiv, xai <•*> 
axu) 4 uaat tntu/a avTuv, tcu irtarsij^at 
ystpa'; pou *"® tk '/fiv tipxpufiivnv, ii 
(‘®> xaretxtoS^, xai iri iflvtj; auvny- 
fXEvov ari iOviiv roM.uv , rEroinxirac *‘7' 
XTriffEi; ^ xai urap^tv, / xarotxsuvTa; 
iri riv ipyaWv xii; yfii, 

1 3. <‘*>2a^a, xai AaJav, xai siji- 
ropot Kapy^jiosvtoi, xai rSaai ai xiiaat 
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terram Israiil, quae facta est de- 
serta omnino; et hic ex gentibus 
egressus est, et habitabunt in pa- 
ce omnes. 

g. Kt ascendes sicut pluvia, et 
venies sicut nubes ad operiendam 
terram; et eris tu, et omnes qui 
circa te, et gentes multae tecum. 

10. Haec dicit Dominus Domi- 
nus: et erit in dic illa, ascendent 
verba super cor tuum, et cogita- 
bis cogitationes pessimas, 

11. et dices: ascendam super 
terram abjectam, veniam super 
quiescentes in quiete, et habitan- 
tes in pace, omnes liabitantes ter- 
ram, in qua non est murus, ne- 
que vectes, et portae non sunt 
eis, 

12 ad praedandum praedam, 
ot spoliandum spolia eorum, ad 
convertendum manus meas in ter- 
ram desolatam, quae habitata fue- 
rit, et super gentem collectam de 
gentibus multis, qui fecerunt pos- 
sessiones, X et substantiam, / 
habitantes super umbilicum ter- 
rae. 

i 5 . Saba, et Dadan, et nego- 
tiatores Carthaginenses, et omnes 


n»TO3 V- - O. - AIIoe, ik wtlaiYi} 

a. M. 

urionn 'iro i3* ' 0 iftK0pn 6a^(V * 

0 . (puto^st if. M. 


9 . 7/., Alius ^ tempestas - 

Lxx. quasi nubes. 

i3. Ilebr. Inl..^SyniSf yulg. negotia* 
tores ThanU - lxx. negouaiores Cartliagi- 
nensium. 


(10) W (h) tv r§ ** ^ ^ (**) «^«5 " 

(i3) «xDXa nuXiutfai - AUx. oxuXiumi «xOXk. Et Ua Hehr., et Fulg. (14) tig nb* i»ff],uo<ju'yi}y. 
(i5) (16) in' - Alex, ini (17) xIitJW?» wrletwviaj - H. 'aCT' njpQ (*®) 2^* 

• Alex. • Fulg. Saba. (19) Amdxy. 


J 
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oiiTiii' spoDfTi' aor zi; Jtpovouiriv tou itpo- 
vofixDfrai sii zpyjf, xal mtutoaai axS- 
),«, oiiyiiyay£{ <ruvayuy) 5 v <7011, XajSjly 
opyjpiov xai ypvalov, aT.cjlynLocaiai xri;- 
ffiy, TOU (JXuXsuuai <"> oxuXa ptsycO.a • / 

14. Ali TouTo rpoynTEUiTt/V, uie av- 
5ptS:rou, xai eixov Ty TAy xaJs /lysi 
Kupio; Kupiof oux ev Afiipqt EXEt'y;p, 
sv TU xarotxti^iivat t6v Xaiv piou tapaiiX 
«'«ipnyr);, tyspOiicnj, 

15. xai xjet; sx to 5 T<-Ttou aou ax’ 
iay ikou Ba^dS, xal sSyn xoXXit jjieza aou; 
etya/Ssrrai iT^tuv zavrt? , auvayuyii usya- 
Xri, xal Suxaai? aoXAii' 

iC. xai ava/Briffr) ial Tov Xaiy ftou 
lapaXX (i; vsyS.») xaXustai yiiv sa’sa- 
yjiriav Tuv rituoSv STtiu, xal avat-a as 
snl rfiv yHv ptou, tva yvuai aaxra xa j^yji 
sui, r/ Ta aytxaOUvca' /ss tv ool ryaTiav 
<“'> airav Fay. / 

ly. Taas Xryit Kupw; Ktiptoc t^ 
Fay / ffu el, rtpl ov sXsO.riTa apo rius- 
p-iy Tay tpiapoTDjy, '5ia J^etpo; Tay Sou- 
Xay |xou Tay apapiriTay toO (“> lapaiiX 
X tay apaynTJUoavray / iy Tai; npu- 
pai; sxtiyai? xal szsat, toS ar/oa/siv ai 
tVavTouj. 
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villne eorum dicent tibi: ad prae- 
dandum praedam tu venis, et spo- 
liandum spolia congregasti con- 
gregationem tuam, ad tollendum 
argentum et aurum , ad auferen- 
dum possessionem, ad spoliandum 
spolia magna: / 

i4- Propterea vaticinare, fili 
hominis, et dic adGog: baee di- 
cit Dominus Dominus; nonne in 
die illa, quum habitaverit popu- 
lus meus Israel in pace, consurges, 

15. et venies dc loco tuo ab 
extremo Aquilonis, et gentes mul- 
tae tecuiii ? ascensores equorum 
omnes, congregatio magna, et 
exercitus multus : 

16. et ascendes super populum 
meum Israel, quasi nubes, ut ope- 
rias terram; in novissimis diebus 
erit, et adducam te super terram 
meam, ut sciant omnes gentes 
me, quum sauctiiicatus fuero iu 
te coram eis X Gog. / 

\y. Haec dicit Dominus Domi- 
nus ad Gog : / tu es, de quo lo- 
quutus sum ante dies priores per 
manum servorum meorum pro- 
phetarum Israel, X gui prophe- 
taverunt / in diebus illis et- an- 
nis, ut adducerem te super eos. 


a-TEy— Vyi - O., 6. «ai rttnsa cd «i/isti «it?; //. et omnes teuncuU ejus - ixx., Th. 

- O. aik&j H. M. et omnes vUtae ejus - - et omnes leo- 

nes ejus. 

trxnsn 17* - ATT. tuv np:^nuuaav'’iunt - /n O. 1^. //, propheunttum - Atius, ^ulg. qui 
eacof II. M. prophetaverunt - In t.xx. vacat. 


(ao) ffxuJjo AicrrwT® - C. evuja /iiyata - H. Vru hhsJ - Valg. manubias inSuItas. Et ita ilUron. 
(ai) nUTov. TaAs - II. nn JIJ - Vulg. o Gog, Haec. Et ita Hitron. (as) ‘lapanjX, iv inis - [A'Uaff, tmv 
e^sferjooav.sni. II. A/.l - C. cl ngs^'\lU 7 ec/\i; cv - H. □'Kmn Vsnen - Eulg. Israel, qui prophetarerunA 
El ita Ilienn. (aS) «vayr/iiv «. 


■ Digitized by Coogie 


Jezeciel Gapci XXXVIII. 


i8. Kai e<r:at ev rl) iSfispa ixsiv^, 
ev 9 ov s/.O^ ri)y exi ttiV yfiv 

lopxf))., Hyu Kupio? Kuptoc, ava^ias~ 
Tai 4 0upi4; pou w 4py^ pou, / 

ig. xai 4 uov h mpi -rii; 
ipyfi; jxov iXoO.noa, li pir,v iV t« «pipa 
«xiiyri sorai asiapi; piya; tzi y«; lapa«/' 

2 0 . xai aetiTfiiiaoiiTai <•*) az4 npoaa- 
zou pou oL ij(,6uJ; Ti!« 5a).a'aa«;, xal Ta 
ZETSiva Tou «upapou, xai ta 6«pta toD 
Z£?to'j, xai rofyra Ta Epzjra Ta epzovTa 
tzi T«; yH;, xai za'vT£; oi avOpaZd oi szi 
zpoTiizou Tii; yii;, xat pofyxTErai Ta 4p«, 
xai zsffouxrai at yap ayyssi xai rav Ttt- 
j^S{ izi TTIV y^y zeasiTai. 

2 I . Kat xaXsau •“*’> h’ ai/Tov zoyra 
yojSoy ua^aipa;, Xiyet Ksipioc Kupio;* 
fidyaipai [^fj- poy^aipaj oy^puzsu iVi 
t6v ctosXyiv oirrou Eirrai. 

2 2 . Kat xcivu aiiTiy Savcfra, xat 
aipaTi, xai ustu xaraxX.u^ovTi , xai Xt- 
5oi; ^a).iiC«?, xai irDp xai Oiiov j3ps;u 
sz’auT4y, xai izi zayra; Tou; piT’auTou, 
xai ^^'s^yn zoM.a p£T’aiiToO. 


2 g 5 

i 8 . Et erit in die illa, in die 
qua venerit Gog super terram 
Israel, dicit Dominus Dominus, 
ascendet furor meus X io 
mea, / 

ig. et zelus meus: in igne irae 
meae loquutus sum, si non in die 
illa erit commotio magna super 
terram Israel: 

20. et commovebuntur a facie 
mea pisces maris, et volatilia coe- 
li, et bestiae campi, et omnia re- 
ptilia , quae reptant super ter- 
ram, et omnes homines, qui sunt 
super faciem terrae: et scinden- 
tur montes, et cadent valles, et 
omnis murus super terram cadet. 

21. Et vocabo super ipsum 
omnem formidinem gladii, dicit 
Dominus Dominus: gladius ho- 
minis super fratrem suum erit. 

22. Et judicabo eum peste, et 
sanguine, et pluvia inundante, 
et lapidibus grandinis; et ignem 
et sulphur pluam super eum, et 
super omnes qui cum eo, et su- 
per gentes multas cum eo. 


'EH 2 'non nVvn iS. - o. «vttSijjsTtt! i 

(^'V « ^ 9. iy opV9 fiew M, M. 

3-in 'nVv xai xoXi- 

«I in*ovT9y i«? xavra 1« fi»v (xacyaiw^ - 0. xai 
xxXiau (n'avT 0 xai nay (tlc) //. M. 


i8, H. asccndcl furor meii!^ in Im mea 
- Lxx, a-^ceiulct fuit>r meus - ^ Th. in ira 
mea - ulg* ascendet indignatio mea in fu-' 
rore meo. 

3 1. H. et vocabo super cum in cunctis 
montilius meis gladium - ///. et vocabo su- 
per eum in omnes montes meos gladium - 
txx, el vocalw super ipsum et omnem li- 
morem - et convocabo adversus eum 

in cuuclls montibus meis gladium. 


(a4) Kai 0 - [3fj. /e/. ^ 0. iV ofr/^ f/a-j. H. A/.] - /f. <'S»e 3 'fvan - yulg. indignatio 

mea in furore m«o. £t ita Hieron. (a5) axe TJptoy oi - If. " Ku/g. a facie mea. Et 

ita Hitron. (o6) xxt xSv itiTU - Aid, eeini ir^la o^sv )Iyu * C. oOro navra 

Ji^w - Alet. fs€sv ;jayixipa;, X- 7 « - H. c«i 3in - 1'^ulg. gladium, aii. 
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2 . 3 . Kai , xai ayia- 

ffOjiaofxai , xai ^SoSaoOiiirojjiat , / 
xai yvu(j6)50'0fiai evcevTiov iJvuv ttoW.w!*, 
x«i yyuaovTKi OTi tyu siai Kupio;. 


25. Et magnificabor, et sancti- 
ficabor, ^ et glorificabor, / et 
uotus ero in conspectu gentium 
multarum: et scient quia ego sum 
Dominus. 


NOT^y ET rJRl.E LECTIONES 


2. A. clc. Apud Hexapla Monl- 

fauc, qui notat'. Has omnes lectiones nui' 
tuamur ex Theodorcto.f Drusio^ et ex Ms. 
Jes. Sic autem habet Hieronymus : u Porro 
quod in exercitu Gog^ sive I^fagog^ qui 
juxta Lxx . , 5 ., et Th. princeps est Uos 
MoM)ch et Thubal : primam gentem HoSy 
Aquila interpretatur caput, quem nos se- 
cuti sumus y ut sit sensus y principem ca- 
pitis Mosoch et Thubal. » Themlorctus ve- 
ro, T9 9 i *Pu; xi7>oX^ o ^pfiriytuetv , xat i 

di xi ‘Pi^ Mm»/ ij9,etjr.«uffiv. 

In textu Chis. habetur a^i^rAa ‘P«?. **i Mi- 
eex* ^ 8o€iX. 

4. ^ e. itfli ffi eic. 3 fs, Jes. apud 

Montfauc. Itemque Chis. in textu sine In- 
terprete. 

Ibid. juvarya'/*) noXXfl etc. Drusius Ofmd 
3 Iontfauc. In textu vero Chis. habetur tan- 
tum sicy )A. naAt{ -)!^ «vist / reliqua conve- 
niunt cum To?;0. Editionis Romanae y quae 
exhibety ewxtvrpi neXXfdt i:iXrM,xa( mpnvfaXaidR, 

MSI \iij(ztpaa. 

5 . Jlipem etc. Drusius , et AtSut; 
TkcodoretuSy apud Montfauc. consonat cum 


tsTj O. Chis. in textu y nUi quod adiicit ta, 
fuTovTov su2> asterisco cum linea cuspidata 
terminali. 

6. A*XX. Toxi ndtvia clc. Montfauc. ex Dru- 
sio* 

Q. aU. fii; *a*.eutii Ms. Jes. apud 3 font- 
fauc. 

l 3 . *£j 9 ^-> Bapeiis. 3 Iontfauc. 

ex Theodoreto. 

Ibid. 0 . xa» naaat al xojiai arJrici Idem 
ex Drusio. Hieronymus autem sic nittat. 
nUt autem pro catulis leonum, qui Hebrai- 
ce dicuntur CHAPHIR, lxx. et Theodotio 
ponerent villas, error perspicuus est. Si enim 
per Chi litteram scribas, appellatur catulus 
IcodU \ sin autem cum Ce , qui Hebraice 
dicitur Coph, ager appellatur et villae. 

iq. KXk. TMV np 9 pv)‘\tv 9 «mtv Apud Mont- 
fauc. in Ilexaplis. Chis. vero in textu si- 
militery sed sub stellula. 

18. 0. «V ep79 pau Ms. Jes. apud Mont- 

fauc. Ita quoque Chis. absque Interprete. 

21. A*XX. ruu xeAimi iit*aiixh elc. AfontJauC. 
ex Drusio. At Chis, legit «« xo>i9w iR*0n/T9v 
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Iezeciel Caput XXXIX. 


Rj^. XO. 

R ai ITU, uts avOpeSrsu, ini 

riy, y.at siziv t^oe Xiysi <'• Kupto; 
Kusio; • i5ou eyi) hi ai Fuy aayavra 
Pii{, <*> xai 0oj3i),' 

a. •/.ati ituvcIeu os, x«i y-aOooiiyjjou 
os, xai **> dya^ijSaou as iz' iayjho-j tou 
B opia, y.ai dvaSa os int Tct opu I'® tou 
lopaiiX. 

3. Kai dnoXu xi Ti;ou oou cbio zn; 

yjtfii ’** Tii; apiOTEpS? oou, xai na TO- 
Ssuuard oou dno t«; y/tp^t *** Tij? os- 
&3; oou, xai xaTaiSaXa os 

4 . snt Ta W opj) loponiX' xai nso-^ 
ou xai naons; oi nspi os, xai Ta s!/!i>i Ta 
fiSTa oou ooOxooxrai si; z).r,iri ipysuv, 
nani nfrsivu, xai naoi toF; Sxpiot; tou 
nsoiou os'oii)xa os xarajSpuOiivat. 

5. Eni npdounov tou nsoiou nsoip, 
OTi syi iXciXxioa, Xsyst Kupio; Kupio;. 

G. Kai anooTiXw nup*“’> ini Mayuy, 
xai xaToixYiOTiOonai ai vSoot sz'sifr,vri;, 
xai yvuoovTat OTt syu sipi Kupio;. 


*^n®p 'ivam 3 - * A'XX9 j, >eai arrsrn/a?» tj t»- 
H:v 9PU - 0> NSf cbs).M T9 t6^9V 90'J //. A/. 


juea ©«“'mVin • A')X xxi «rrsrsJla *5j3 
itf H. Af. 


295 

Gap. XXXIX. 

E t tu, fili hominis, vaticinare 
super Gog, et dic; haec dicit 
Dominus Dominus, ecce ego su- 
per te Gog, principem Rhos, Mo- 
soch, et Thobel: 

3. et congregabo te, et dedu- 
cam te, et ascendere faciam te 
desuper extremo Aquilonis , et 
adducam te super montes Israel. 

3. Et perdam arcum tuum de 
manu sinistra tua, et sagittas tuas 
de manu dextera tua, et deiiciam 
te 

4 . super montes Israel: et ca- 
des tu, et omnes qui circa te, et 
gentes, quae tccum, dabunturad 
multitudinem avium; omni vola- 
tili, et omnibus bestiis campi de- 
di te ad devorandum. 

5. Super faciem campi cades, 
quia ego loquutus sum, dicit Do- 
minus Dominus. 

6. Et emittam ignem super Ma- 
gog, et habitabuntur insulae in 
pace, et scient quia ego sum Do- 
minus. 


3. //. et pcrcnlere fociom arcum tuum - 
Ai. et exciubm arcum tuum - s.ix. et per- 
dam arcum tuum - ui^. et percutiam ar- 
cum tuum. 

6. i/, et mittam ignem in Magog - Ai.f 
V u/jg. ct immittam ignem in 3iagng. 


(i) KU 9 I 9 ;, T?a - Afr. AUx.^ Atd. «rf., ei Comp. HMptiS xvpta; - H. mre 'rax - Velg. Dominui Dei», 
(a) Mi 09 /_ - AUx. Mnsx ~ Atiwocli. (. 3 ) oyagilu. (4) rp 'lepxiii- - Alex. w. ( 5 ) es ra; 

ittiCiaS; - //. '^VdT? - yAg. iinialra tua, (6) Ta Ta; itlrl^ - t-f. - yuig. dealera tua. (7) epe 

xd 'leenii. - Aiex. t 5 - II. Sssnn "n - yxig. miinlea Urarl. (S) *E.ti r.pieiiess. (ij) xeeie;. Kai - 
Atex.p Aid., C. xii.ais; avatr; - II. nin' '3S!t - yAg. Domimu Deua. (ic) lai Vifl - [A'W.t;. fi; Ma- 
Viiy, II. A/.j - II. - Fulg. in Magog. Et da Ilieron. 



29G Iezeciel 

Kai t'o ovoua <”> To ctyitfv jiou yvu- 
cW.ffrrai ey fuiaiji J.aoj pou IspsriiX, xat 
cO ^s^ti).uW(jsTai t 4 svofia <") to «yi(fv 
fxou oiixiri, xai yvuooyrat Ta (9yr;, OTi 
tycl lifjt Kupio; ayio? iv lapari?.. 

8 . 15 ou ijxsi, xat yyojor) s<nai, 
).syei Kupto; Kvpio;' orjm ioriv i vipispa 
£v >! s^a/.noa. 

9. Ka< !;i).£uooyTai oi xaioixoDyrs? 
Ta; iTo).!!; <■’> lopax)., xal exxayffou- 
ct, / xai xauooyoiy iy Tof; ot^oi;, t:*).- 
Tat;, xai xoyrof;, xai To;ot;, xai TO^sii- 
(xaijt, xai fiaiSSoi; J^sipiiy, xai 

xai xauoouoty sy auToi; rSp tora trri- 

10 . xai oii fiii Id^aai ;uAa tx toD 

atoiou, Oli 5e fir) xoiiaaty ex Tuy Jpu- 
(xuy, aW.a Tot oa).a •'** xaTaxauai 

[irj. xoraxaiiouTt] ziipl' xai zpoyopieu- 
ffo-jai Tou; Trpoyopisuo-ayTa; ayToy;, xai 
(jxyJ.suooyffi Tou; <rxy).rjo'avTa; ayToy;, 
Jiyit Kypto; Kypio;. 


Caput XXXIX. 

Et nomen sanctum meum 
notum ilct in medio populi mei 
Israel, et non polluetur nomen 
sanctum meum amplius; et scient 
gentes , quoniam ego sum Domi- 
nus Sanctus in Israel. 

8. Ecce venit, et scies, quo- 
niam erit, dicit Dominus Domi- 
nus: haec est dies, in qua loquu- 
tus sum. 

9. Et egredientur habitatores 
urbium Israel, X et incendent, / 
et comburent in armis, peltis, et 
contis, et arcubus, et sagittis, et 
baculis manuum, et lanceis: et 
succendent in eis ignem septem 
annis : 

10. et non assument ligna de 
campo, et non succident de sal- 
tibus; sed arma comburent igni : 
et depraedabuntur cos, quibus 
praedae fuerant, et spoliabunt 
spoliatores suos, ait Dominus Do- 
minus. 


rwpj run ;jm pcaa ip-xim nysi 9 . 
fronjl T bp031 - O. xat xoryssi^tv Iv T8<; 8nr).«t; 
xat Xfiwlst;, xai xai Tslwuaat, xat 

xat' cxxauysufftv xat 
xr^}v9t (V ruf eaXat;» ttiXrati ~ A'XX9g, 

xai txxavadwt xai dvTpowrv 'v* rot; OTtXatg, 
xat riXTat;, xai t^st;, x«a' /Si)in xat iSaxrtjptat; 
xat Xsr//ttt; H. M. 


g. II. et succendent, et comburent io 
armatura, et clypeum cl scutum io arcu 
et io sagiiii-s, et in l)acuIo manus, et ia 
lancea - ixx. et succendent in armis, peltis, 
et contis, et arcubus, ct sagittis, et baculis 
manuum, ct lanceis - Tk. et incendent 
ct comburent in armis, peltis... - Alius, 
ct comburent, ct incendent arma, et scuta, 
et pelus, et arcus, et jacula, et baculos 
manuum, et lanceas > f^ulg. et succendent, 
et comburent arma, clypeum, et hastas, ar- 
cum et sagittas, et baculos manuum et con- 
tos. 


( 11 ) fi5U 1© oytsv - //. 'icnp - Fttlg. tancram meum. (la) (uu to Srfm - H. 'TPip - VuJg. •an- 
ctura meum. {i3) ’lff|9sn^, xai xzu<n»7ry - [Mi. Jes.yi^ 0. xzi nxflcumztv. Et ita Aid., er pUrique ll. 
ii. 3 f.] - U. ip^ism 'l"iya’i Venr' - Vulg. lira?! et *uccendem e» corobtircnt. Et Ua Hitroa. (14) 

Ta - Aid. dXXot T«. (iS) xalaxauaure. (i6) Kai - Aid. vufusi »vp<o; • //. nvi' 'nx - Vulg. 

Duminiis Deua. 
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Iezeciel C 

I I. Kai ETrai, ev f,aipa rjaiyp 
Ju(ju TU Fuy T^TtOV ivOtXaiTTOV, uvufiliov 
tv IffpaA), To nohjchipioy tu> hdfjiinav 
rc6( T0 flaJ.at/O^, xai 7rsptoaooop.)icouai 
To zjpiinrfuioy t}); ipapayyo;, 

12 . xal xttTop’jH«uiTiy sxsf t4v Fuy 
xal 7rS2 t 4 irJ.ijOo; «Otou' xal yilr/jn^i- 
rai to Fs to ro),usw4pioy toO Fuy. 

13. Kai xotTop’j;oKo-w airou; oixo; 
lopaxX, iva xaSapio!)^ « yi? sv ferafiii- 
vu ■ xai xoTopu^ouffiy aurou? za? 4 ).a4; 
Tiii yii;, xai forat oiirot; ti; si/ouaoTox, 
f xasp? soojarfr] , Jiyji Kvpioj Ku- 
pio;. 

i4- Kai ctvSpa; Siazavr4; otaors- 
J.oOaiv •'!» foizopettopexou; zacrax rriv y«y, 
(") OdiSiCti )K. xai Toit; zapazoprjousvou? 
/ Tou? xaTa)E^«iputxou; szi zpoasSzoa 
rii; yii;, xaOapeaai aurriv prra riiy £zr:i- 
pnvov, xai (“> ^nirxaoyat 

l5. zS; 4 Jiozops-fouEVo; rils yiiv, 
xai <“> ttoov /itfi ouTciiv avOpuzou, otxooo- 
|2X3<t zap’ aur4 amptiov eu; irou 
Odio-jiiv a-jr4 oi f/efzrovTe; <**• ei; t 4 Fi 
t 4 zo).usfx5ptox Tou Fuy. 


C2^ roip **• " A*W. »5 ovir^oXq; r?; 5aXar9ig; 
- 0. itpi; SaioTiTt? H. M. 

CW napi “ ATki. »*(i Sjofsvffn» txj? - 0. iori xa- 
'ijw^suTfv Jxrt //. -V. 

'laan ct' c»a onS n'm *3* - A')X. xai 
a-j«7i li; evs.cjur q i» 9 ivds-apSv^s/iatt - 0. 

X2( auTt(; cv9uof^, 9 //. 3f. 

»4* “ O. Jtactiayat - A')<Xs;, anoi^cO~ 

ffi //. 3/. 


PUT XXXIX. zyy 

II. Et erit in die illa, daI>o 
Gog locum nominatum, monuiiieii- 
lum in Israel, polyandrion eorum 
qui venerint ad mare: et aedifi- 
cabunt per circuitum os vallis: 
13. et defodient ibi Gog, et 
omnem multitudinem ejus: et vo- 
cabitur Ge polyandrion Gog. 

i3. Et defodient eos domus 
Israel, ut mundetur terra in se- 
ptem mensibus: et defodient eos 
omnis populus terrae; et erit eis 
nominatum, qua die glorificatus 
fuerit, ait Dominus Dominus. 

i/f. Et viros jugiter secernent, 
circumeuntes omnem terram ad 
sepeliendum X et praetereun- 
tes / eos qui remanserint super 
faciem terrae, ut emundent eam 
post septem menses; et quaerent 
i5. omnis peragrans terram, 
et videns os houiinis, aedificabit 
apud illud signum, donec sepe- 
liant illud pollinctores in Ge po- 
lyandrio Gog. 


II. //., nd orienlera maris - 

c\ oriente mnris • ixx. ad mare. 

M, j^i.y V m/". et sepelient ibi - ixx. 
et defudient ibi. 

i3. II. et erit eis in nomen dies in aua 
gloiilicabor - y//. et erit cis io nomen aies 
in qua glorificabor - lxx.. et erit ei nominata, 
qua die glorificatus fuerit - et erit eis 

iioiuinala dies in, qua glorificatus sum. 

i4‘ II seligent - Lxx. secernent - Aliiu 
mittent - yuig, constituent. 


(17) Ts - H. tfij - VuJg. Tallis - Hienn. ex txx. GE. (18) xvp*9^. Kai * AI4., C, xi^co; xi^ 
pijf - H. mn’* 'Jiet - Vtdg- Dominu» Deus. (19) ijrtJT^ptvsfdv»; y^v - Alex, iraretv T9V yijy - Aid. 
naan •fip/. (ao) t«; xar1:^aXn;4iiv8; - Pier, U. hab. Bipai fjjrz rw xarraXzXKfi* 

fMWj - //. D'nfVi 3 rr"rw C'*' 2 V< 1 “n« C'lDpO ” ^'ulg. qu» sepelixn*, et requiram eos qui remamerant, 
£t i/a Hiemn., at pro reinaiiserant» legit remanserim. (ai) tx^'97tf7i, K«i na; - ia Aid. Kai deeU. 
(aa) <3sjw. (a3) 0»;^ (a4) 3o(^7(. (a$) it; y«i' t«. 
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298 Iezeciel Ca 

iC. Ka'( yap To Svoij.x tH; 5ttf5.su;, 
tro 5 .uotvSptoy x«t y.aOaptuOnxsxxt yij. 

ly. Kai au iis avOpuitou' Tofos 
)iy£i *•?' Kupto; Kupio; • s/xou rx./Ti tfp- 
>£u trrrsivu, xai itpi; ttsr/ra xa fljipta 
Toi Ttsoiou, ou>aj^9jlTS xai ipyia^Js, <rw- 
a^9r,TC 0 X 0 -4- xayxuv / xuv irspixi- 
itXu ratxw fliKTiov fiOU,<**>w X syi) / 
xsOvxa ipitv fluoix/ piiya7»v ir\ xa tfp« 
lopan^, xcti <fdys^Os xpsa, xai xla/js 
alfia. 

1 8. Kps'a yiyor/ruv yaysoOs , xai 
«tpa ipj^tfixuv xi); yil; •“’* xi'sa 9 s, x«i 
xpioi; xai fitfoytou; xai xpa'yoy;, xai 
oi fitfoy^oi sirxsoxufjiEvoi xavxs;- 

1 9. xai yd^yeijie x-.ixp st; x).xo[ioyf,v, 

xai xtsoOs aipia si; atto xvl; Oy- 

oia; pioy, r[; sOyoa ip». 

20. Kai spttXtioWosxOs sxi xii; xpa- 
xs'Citi; (ioy, frrrrov xai <*“> avajSstxr,!/, yi- 
yovxa, xai xa'nxa avopa xo 5 .spii(rrrix, )i- 
ysi Kiipio; Kypio;. 

2 I . Kai Juoa xn» 5 tf;av py sy ipy, 
xai oijjoyxai xstyxa xa sOy» xiiv xpioty 


puT XXXIX. 

16. Nnin ct nomen civitatis , 
polyandrion: et mund.ibitur terra. 

ly. Et tu fili hominis: haec di- 
cit Dominus Dominus: dic omni 
avi volatili, et ad omnes hestias 
campi; congregamini, et venite; 
congregamini ah -1- omnibus / 
percircuitum ad victimam meam, 
quam X ego / immolavi vobis, 
victimam grandem super montes 
Israel: et comedetis carnes, et bi- 
betis sanguinem. 

18. Carnes gigantum comede- 
tis, et sanguinem principuin ter- 
rae bibetis, et arietes et vitulos 
et hircos; et vituli adipati omnes: 

19. et comedetis adipem ad 
saturitatem, ct bibetis sanguinem 
ad ebrietatem de victima mea, 
quam immolavi vobis. 

20. Et saturabimini supermen- 
sam meam de equo et ascensore, 
giganle, et omni viro bellatore, 
ait Dominus Dominus. 

21. Et dabo gloriam meam in 
vobis: ct videbunt omnes gentes 


ri310n 16 . - A*Xi. - 0 . naX-jK/iptsv H. M, 

cVs cnviyi d'Vk i 8 . 

• JC)X. itfitw xsei fL 90 )(w, X2( rpr/Wf X2i txpvirj, vai 

Taupuv ({naiatuwv r^uv^O. xa/ 

xar Tfixfsv;, wi 9t nss)(,» Irumffiivot H. Af. 


i6. //., llamona - ^l. Aiiioiia - 

t.xx. Polyandrion. 

i8. IJ. arlntmn, agnorum et Iiircorum, 
vitulorum liubaloriim Ba&an, cunctorum ipso- 
rum - AI, arietum cl vitulorum, ct hirco- 
rum, ct agnorum, et taurorum adipatorum 
omniuip - Lxx. arietes, et vitulos ct hircos, 
et vituli omnes adipati - arietum, et 

agnorum, ct hircorum, taurorumque et alti- 
lium, et plngiiinin omnium. 


(a 6 ) fitvS/xami sirov, Todi - H. Ji3 CT»« • Ku/j. hominii haec. (» 7 ) xujW 5 «' cjrsv - MU,, C- r6pto$ 
tuptoi - H. nw' 'rw - Dominus Dcui. (a 8 ) rpt n'Svx« - H. 'jk - Fuig. quam ego. 

(» 9 ) xpi»;. (3o) avfir^smjv yai Ytyixv^.x - in JUi. xai deeit; et Ua in Hehr. (3i) xopit^. Kai 

- Alex., Aid., C. TOjptOi xw^?S - H. 71W« 'JIK • VuJg. Dominus Deus. 
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Iezeciel C 
ftau, r,v izitn<Tci, xai Tiiv /Jipsl um, riv 
iznyocyov iz’ ainou;- 

a a. xai yvuffovTat oixo; Iipax/,, cti 
« yu £!ui Kjsis; 6 0si; ovtuv, «tts Tii; 
liuica; Taun;; xai hixeaia. 

a 3. Ka'i yy<i)j5V7ai Z5^/r« tk 8^y>3, 

&7t oia Ta? aaapTtas a^wv ^joiaA«T£u- 

Snaav otxo; lapariX, ov5'«v xSjrxaov ei; 
epii, xai ajteirTpstJia ti zpiaar.iv \lqu ait’ 
avTuv, xai aape'5uxa avroli; si; J^sfpa; 
ts3v E^Opix ovTuy , xai fceaox payjxl- 
p? zavie;' 

a 4- xorra ti; axaSapaia; airSx, xai 
xaTa Ta avo[jirip.aTa aiiTwx fcstnaa ai- 
toT; , xai dasarpsijia TO r.piuuziv jeou az’ 
airrav. 

a 5. Ati ToOro zaos /iyet Kupt»; 
Kvpis;' vOv ava<rrps’iiu riiv aiyjia- 
/.aalx'j laxi)j3, xai i/szza z'o'i oixcv la- 
porfjX, xai ^ni.olau 5ia t 4 wojxaTO aytdx 

(JtOU. 

a 6. Kai XriiJjovTai ariv W oriutax 
iazr.w-j, xai Ttiv dotxiax, xx xoixuaax sv 
TU xoTotxtaiijixai auroii; sxi Tnx yfix a-j- 
Tiix ea’eip)ixx;' xai oix earai 4 sxyo(3ux 

ay. sx dxooTpeiat jae aiiTov; ex 
Tdix eSxfix, xai ouvayaysix us aurov; ex 
T'I)X y'jp'ix Tux iixux' xai dyiaaOwoaat 
ex aiiTof; exuTitox Tiix e4xux’ 

a 8. xai yxuaoxrat sti eyu eific Kx- 
pio; 4 0s4; axTax, ex za e-t^axj)xai pie 


puT XXXIX-. 399 

judicium meum, quod feci, et 
manum meam quam induxi su- 
per eos : 

22. et scient domus Israel, quia 
ego sum Dominus Deus eorum a 
die hac et deinceps. 

25 . Et scient omnes gentes, 
quoniam propter peccata sua ca- 
pti fuerunt domus Israel, eo quod 
praevaricati sint in me; et averti 
faciem meam ab cis, et tradidi 
eos in manus inimicorum suo- 
rum, et ceciderunt gladio omnes: 

24. Juxta immunditias eorum, 
et Juxta iniquitates eorum feci 
eis, et averti faciem meam ab 
cis. 

25 . Proplerea haec dicit Do- 
minus Dominus: nunc reducam 
captivitatem Jacob, et miserebor 
domni Israel, ut assumam zelum 
propter nomen sanctum meum. 

26. Et portabunt ignominiam 
suam, et injustitiam, qua injuste 
egerunt, quum habitaverint ipsi 
super terram suam in pace: et 
non erit qui exterreat, 

27. quum reduxero cos de gen- 
tilius, et congregavero eos de re- 
gionibus gentium: et sanctifica- 
bor in cis coram gentibus: 

28. et scient quia ego sum Do- 
minus Deus eorum, quum appa- 




C7i'3's n«i»3 » 7 . - ■« IS'! ‘X^f“ 37 . H -1 -Alius, ^ulg. de terrU inimico- 

awiw - 0- I* Qvi» H. M. rum suorutn - Lxx. de Icrri» genlium. 


(3a) mcffv nwn; iiaiyaioa • Alex, iraaov. (53) ttiyjaXvsim h 'lern-j$ ~ AUx. ovaTr^i'fu 

- in Alex., ct Aid. iv dtesty ut etinm in Hebr. tt l'ulg. (34) OTiji/arv enna» - Fulg. cvnfuuoii«tti 
tuauj. 
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Iezeciel 
«iVroE; sv toT( iOvsai- xat uu»sf;u 
trino-Ji X siti Tnv yS» auTuv , xai ou xa- 
-a^Miia 0VX6TI a 7 r'«'jTSy £xsi, / 

ag. xat oux dhtotrrpsilia ouxiri to 
jtprfouxoy [/ou ait’ aitoiv , dvO’ ou sis- 
'^sa toy dyptix fiou hA tov olxoy IffporiX, 
xcyet Kypie<{ Kupio;. 


Caput XXXIX. 

ruero eis in gentibus: et con- 

gregabo eos X 'n terram suam, 
et noii derelinquam amplius eo- 
rum quempiam ibi, / 

29. et non avertam ultra fa- 
ciem meam ab cis, eo quod ef- 
fuderim furorem meum super do- 
mum Israel, ait Dominus Domi- 
nus. 


aa CIO Tiy -rmK-KVi cnoatt-''?!! CTOOi »8. 
“)^ ytxi ovva|s» «wrsw; ini viy yif/ scjrw , nxi c6 *a- 
ui ci;;*av 7 U!; tx:i - AXX. xat' ev xartOat* 
kr' avTs^ cOxiTc H. M. 


'niTTlK »9- - A*iOL. T® JtVIUft« flTU - 0 TW 
fiSV Jt5U II. M. 


38 . //. cl congregarem eos ad icrram 
snaiHt ct non ri'liii<|ii.nn ultra ex cis ibi> 
el congregabo cos in icrrani suam, et 
rton derelinquent amplius cortim quempiam 
ilji - ///, cl non derelinquam amplius eorum 
quempiam - f'^ulg. et congregaverim eos su- 
per terram suam, et non derelinquam quem- 
piam ct cis ibi. 

29 - //., ./Hitts, spiritum meum - 

L-YX. furorem meum. 


(35) s3s*ioi. K*t ti< - [ 3/>. Je$. 5^ xai evva^ su?»v; ini TifJ an/Taw, xW oJ xam)iiiitwtv 

i« aa’<tvri® tx.7 //. 3/. ] - w caet. II. kate hah. x»t «yrsi/j i.?< 7 >p» xt/ li xx?atlj/i^ 

«i* <WT«/ «x:1( itii - II. Trd3«~«T| CMO *r*niK~vX^> CrriDasi - yulg. el congre- 

gaverim co 6 super terram «lunm, et non «{(•reruiurrim qneinquain excit tbi. Et non «bscondani - [///eron. 
*IIoc qiu»i trofutulimus juxta llebtaeot, el coiigregjlM eo« *iiper terram luara, ct non dcrcilnquxm quent' 
qunm cx c'u ibi, in lxx. non kahetur.^ II. A/.J (36) <rv3 au. 


JVOTyE, ET V Alii Ai 

3. A"U. xai etTSTw*;» clc. Drusim apud 
llfxapla Monlfaiic. 

G. A"XX- xxt «as^iX» wwjj «; Ma 7 ii 7 , apud 
Montfauc.yCui fasfct Chis. in textu ^ exce- 
pto uno ini pro «f. 

9 . / 91 ; 6 . xjri txxxyffsvct Ctc. 3fs. Jes, Alte- 
ram vero lectionem at^ert Drusius. Apud 
Alontfauc. Chis. in textu ad lectionem Ms. 

Jes. consonat y nisi quod illud xat ixxauffausty 
legit tantum sub asterisco cum Unca cu- 
spidata terminali sine Interprete. 

II. A‘W. i| «wrlcX^; elc. Alontfauc. ex 
Drusio. 

Ihid. A’XX. xat 3 a^;v 7 ni hdi Idem ex 

eodem. 


LECTIONES 

13. fOX. x« »?■«* <rJr;7s «i; elc. A font- 
fune, ex Drusio. Editio lioniana svauayev 
juxta quoque Codicem Chis. 

14 . AXX «ttsriXsyyf IMontfauc. ex Ms. Jes. 
qui mox habet «jbav ante tts» 7 ?/, cui po- 
stremae lectioni sujji-agatur etiam Chis. in 
textu. 

16 . A'XX. A'(u»y4 Quod cum aspirata scri- 
hemlum putat Drusiusy tpu haec Hiero- 
nymi loca adfert: a Nomen autem civitatis 
appelloid Amona, quae Graece dicitur no- 
Xvavdptev, hoc est multitudo hominum sepul- 
torum. » lUirsuns : « Svpulchrum Gog non 
erit in monlibuSy sed in depressis vallibuSy 
et in confragosis locis y quae Hebraice ap- 
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pellantur Gai jfWGae. » Et tnnxi v Nomen 
autem civitatis . , . . appellabitur Amona, 
sive nsXvaySiisv. » Sic Montfauc. in notis. 

i8. xcu' {iicyw etc. iJrusius apud 

Montfnnt'.^ qui notat itat tul/ic invertuntur 
quaedam^ sic rnitn Ilrbraica series postu- 
laret y x,9(uv, xstc d/mw, X» xzt /X9?x^v. « 

aj. A’XX. rx t«v ypoiav t«v etc. Drusius apud 
Alontfauc. 


3oi 

a8. x« ewd;-a CtC. A/i. JtS, et Drusius 
apud Montfauc. Chis. quoque in textu ad 
verbum consonat y excepto uno xaraJi/f^^ c»r 
xfn pro *aadK'.hsv7tv m. 

ag. A'U. T» «vKI;ia ptu Alontfauc. ex Dru- 
sio. Hieronymus memorans sw O. interpre- 
tationem y ait: HUllI non furorem incumy 
sed «piriliim meum significare. 


\ 


Kts. 


ir ai fysvsTO <■) iv sixooTu irifi- 
IVzTU £TS! aiyjxaiMdioLi 
tv irpiuTia umvi, Tou unvo;, ev 

TU <*) TEToapaaiosxoTu stsi, psia to aXii- 
vat T»iy TsXiv, tv lipep? jxstv^ sysvrro 
«t’ ips ^£tp Kupiou, xai «yoys pi 

i«r / 


a . ev 4 pa'asi M) 0eo3 , xai «y oys pe 
en’**» opou; ii())TiX<iu irpsopa, f** xat erVO- 
Tou u(7£i oixoSopri ziOeu; anevavir 


3. xai eiaiiyaye' pe exef' xai i5ou 
dvnp, xal li spaut; au-oD xv u7Si opaai; 
^aXxoO -5- onriXpovTc;, / W xai xv oirap- 
T('ov oixoStfpuv ev tS J^eipi aursu, xai xef- 


Cap. XL. 

T~it facium est in vigesimo 
J^quinlo anno captivitatis 
nostrae, in primo mense, decima 
mensis, in quarto decimo anno 
postquam cajita est civitas, in die 
illa facta est super me manus Do- 
mini; et adihixit me X ilinc / 
3. in visione Dei, et adduxit 
me super montem excelsum ni- 
mis; et in co quasi acdiQciuni 
civitatis c regione; 

5. et introduxit mc illuc: ct 
ecce vir, et aspectus ejus erat 
quasi aspectus aeris -h splenden- 
tis, / et erat funiculus caeinen- 


!• - O. fx t6 npv^^.u - 0. («» 

Kw itu) /f. M. 

ChVk mxi03 noo 'fW xat iftrjiv 

tX(( iv isdTM 0J»U //. i>f- 

3J30 3. - A. f|ivcw1t TS0 Itspi»*- 2., 0. «to vd- 

Tou ORO - o. «tiwwlt II. 


I. H. in capito anni - i.xx. In primo 
memte - Th. in novo aiino - Eulg. in cior- 
<lio anni. 

//., f^ulg. et adduxit me illuc: in vi- 
stonilms Dei * ct adduxit me illuc in 
visiune Dei. 

a. H. a meridio - jd. ct adverso Aqai> 
Ionis - S.y Th. ah Austro a meridie -> lxx. 
c regione - Eulg. ad Austrum. 


(0 iv tS !(»>ru - w. oom C-Tiiya - I" .ig."!»» qoinw. (») 

(5) E-J - [M.. '/«. X . ivi!- Et iM Aid. H. Af.] - H. noo - Vulg. fflac. (4) St:S lit 

riv -iviiml, zal iSnxi la k\ (5) «pj; «iv - Ahv., Aid.. C. i»u; (6) »i iV «liri - AU,, 

vzi (7) »«| n 'rii X«P< vtiziS J» mrap'ii* sinsSoxu», «ai. 
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).«fxo; ® fjLsrpov X £> yj‘p‘ / 

zal aiiTi; eifmixsi cti tii? TruXn;- 

4. xat I5* shsv Ttpo; jji 6 <“’> avrip' 

- 7 - iapcmaf, / i)ti iv9pui:ou,<“)i’SE rst; 

iyOa).por; (Tou, vcoti ev Tof? uut' irsu azous, 
xctl Ta;ov tic / rriv xapotVx aou 
ravra (jux syi) oiixvvu (rsi, Jiorc ivExa 
ToO 5sf5ai <70t Eiff£).)V/u?ac uos, xal Ssl- 
5ei; xavTX 4aa ab 6pS; tu oixu toO 
Ispaii).. 

5. Kai i5o j TrspijSoXo; e^uOev tou ot- 
xou xuxJ.u, xai ev -rt X“p‘ stvJpi; 
xa7api!);, to [XETpsv i; imyw) ev 

xai 7ra),at(TTi!; • xai oisuirpjiffs t 4 rpoTEi- 
yja^ia, uXaTOc Icrov tu xa/.a'pu, xa'( to 
iJiJio; auToO luov tu xa/apty. 

6. Kat Eiail/.Os-j si; Tr,v xj/nv ttiV 
piiTouaav xora avaToXaj iv -h sara \ 


iyx?3 3cy tom mon 3371 rrj 3. - X A., H, 
(V ^upi crJnv, (itat xo^a^ls; furpsv) xar outs; «'■ 
ini RvXijy - 0. xa« tv t? «wsu Jv 
oTtaprisv otxddifjiuy, xar purpsy, jii'|>9u} 

xai ctvr6; £»r^ *«< M. 


rjcm 5. - A., 6. ritxpS- 2*» 0. JI. M. 

p3Ti sm-fW - A., 2. T9 sloTof T^; fl/xjds/iq; 
- O. T© II. Af. 

mnpi - A., 2. xai - O. xai t© &f©j 

W. 3/. 

>riVyD3 V|^ 6- " 2. ayi|S>j di <r«€a3.a£v - 

O- tv iffl* arwrSaS.osi; //. Af. 

S|D - A., ©. - 2. ei^sv H. M, 


turioruin in manu ejus, ct cala- 
mus mensura in manu ejus, / 
ct ipse stabat in porta: 

et dixit ad me vir; vidi- 
sti, / fili hominis, vide oculis 
tuis, et in auribus tuis audi; et 
pone ^ in / cor tuum omnia quae 
ego ostendero tibi; quia ut osten- 
dantur tibi, ingressus es liic: et 
monstrabis omnia, quae tu vides, 
domui Israel. 

5. lU ecce sepium extra do- 
mum per gyrum; et in manu viri 
calamus, mensura sex cubitorum 
iii cubito, ct palaestes: ct men- 
sus est antemurale, latitudinem 
aequalem calamo, et altitudinem 
ejus cqu.alcm calamo. 

6. Ft ingressus est portam, quae 
respiciebat ad Orientem in se- 


3. //. in manu ejus, et calamus mensu- 
rac: et ipse sLins in porta - A.^ Th. in 

manu ejus, (et calaiims mensurae) ct ipse 
stalial in porta - i.rx. et iu manu ejus erat 
funiculus caementariorum, et calamus men- 
sura (n/. mensurae): et ipse stal>at in por- 
ta - Vui^. in manu ejus, ct calamus men- 
surae in manu ejus: stabat autem in porta. 

5. Il.f A.y Th,^ nmrus - 3’., txi. 

septum. 

//., A.y S.^ f^uig. latitudinem .'ledificii 
- Lxx. antemurale. 

//., A,y S.y Lxx.y Vuig- Ct idliludineni. 

6. //. et ascendit io gradus ejus - S.y P'idg. 
et asccudit per gradus - lxx. in septeiu gra- 
dibus. 

//., S.y Vidg. limen - A.y Th. vesti- 
bulum. 


(8) fd 1 p©y, xai ©shos - [Mt. Jes. X A.> 6. tv ^tipi adnw. Et ita Alex. H. A/,] - H. >n'3 - 1 'tilg. 

mfnsurac in manu eju*. Et Ua Hieron. (9) itst. (10) avi/p, iv r^pxxas - m Alex., Aid., C. «v deett, 

ut etiam in Hebr., et Vulg. (ii) iv T©?; <sx iit, xai - Alex, idj tv tsij ©f3fldij*6i5 oh, xal 

- II. Pi^iT - y^lg. vide oculis tuii. 
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ava^aOpior;, •'*> xai iu^izpnas to 0»s s? 
e;, T 2 AftijJi rt; wcv tu xo)a(iu, 

xai To 0SS Icrov tu xaWuu to 
T/. s(To;, xa’< 150V tu xaXauu to uijxo;, 
xat TO AiXiuL <M> ivauioov toD Oaitiu 
THi^uv !;• xai to 02 s Ti SsuTepov, loox 
TU xaAstfzu xaoto;, x 5« laoo tu xaxauu 
jjiiixo;- xai<‘**TO Ati itrij^uv xsW- 

8. xai TO 0 £s to TptTox, loov tu <■*> 
xa).auu Ti s).tfro;, xai isov tu xa).a'fiu 
(Jtiixo;- 

9 . xai <'7> TO Ali ToO ru).o5vo{ x).n- 
ffiov Tou Ai).aa Til; inJ),»!; <'*> oxTu JTO^uv, 
xai •">> Tot E/sou *”> Wo Tmji^uv xai t« 
Aty.aut rHi <•'> iTjin; Tii; fou5s!i, 

I o. xai Tot 0 SS Ti); <“> irjin; xorrs- 
vayri, Tpst; evOtv xai Tpst; *“*• i> 5 tv, fii- 
Tpoy tv Toi{ Tpttft, ptsTpov 6V Tot; Atiapt 

tyOtv xai 6>5 «v, 


Iaeut XL. 3o3 

piem / gradibus, et mensus est 
thcc sex sex, Aelam portae ae- 
qualem calamo ; 

7. et Ihee aequalem calamo la- 
titudine, et aequalem calamo lon- 
gitiidincict Aelam in medio ihicim 
cubitorum sex: etthee secundum, 
aequalem calamo latitudine, et 
aequalem calamo longitudine: et 
Aci cubitorum quinque: 

8. et tliec tertium, aequalem 
calamo latitudine, et aequalem 
calamo longitudine: 

9. et Ael portae juxta Aciam 
portae octo cubitorum: et eleu 
duorum cubitorum: et Aciam por- 
tae intrinsecus, 

10. et thee portae e regione, 
tres hinc, et tres inde; mensura 
una tribus, mensura una Aelam 
hinc et inde. 


Tp 7. ^ A-i 6. npidjpsv ~ //. Jtf. 

* 2. Kpo.-tvXsv i 2y^, xtyiO.ticc - O. 
//. Af. 

iVVn cVK~n« 9* * 2. f:ft 9 iti/Xov X 9 V TruXwvoj •* 

O. T 9 V nuXvvsg H. M. 

- ATA. Tfl STpt' «WT 9 - A’UU Tlfe iwX»?; c*v 

priiut - o. xai t« aaXiO H. M. 

cnpn 7T1 Tyipn 'Hni *o. - 2. «t di 
T^; eai ^:v ty^v chwrcXncqy •• O. xai tc( 
H. M. 


7, /A, a 9 ,, limen - A.y Th, vesit- 

buluin. 

AT, Tesiibulum - S, anteliminarc - 
rns c.incellum - lxx^ aelam - Vultr. vacat, 

9. H,y S.y vestibulum portae - ajcx. 
aelam portae, 

II. et postes ejus - AL quod circa 
eum - Al. portae susieniacutum - ixx, el 
Eleu - yuiff. ct frontem, 

10, II. et ihalatui portie viam Orientis - 
S, postes autem januae ad viam Orienulem - 
hxx, et Thcc portae - V" itlg. porro thalami 
portae ad viam Orientalem, 


(la) xai' X 9 aiXcifA « AUr. du iv5iv xat iv^ni, xai I0 aiX^ •• AIA., C. ra 3 e{ Vi ri 

aiAO^ - N, TjOWI viO“rtx ICI “ f^utg. et laetuiu e*t limeo ponae - [ Ilitronymus: ** Limen portae twe Sii, 
ima SEPII, quoA ^ymm, xJsv, Aq.% et Tk. interpretati sunt, habebat calamum unum, hoc «st, 

sex euhitos et paJtnum in latiluAine: pro quo nescio quiA volentes jjtx, oAAiAere de suo, aex hinc et lex 
mde.n II, Af.] (iS) xo>.a^ ri pxptit xai laev tu xoXa^ xi oXors;, xai. (14) ova;^'99y roQ 3>i}Aa3. 
(x5) X 9 aiAott (16) xaXa;i^ vf jetXa^ua jr).aT9« - Alex, ta nXaloj. (17) xo 

«uXst;x - AIA., C. t» IX. (i6) lasyQrx xot > H. rnoM ruOSt - Fulg. ocio cubitorum. (19) ra oiXai 
- II. Vrm • Vulg. frontem ejus. (ao) wjX^ " A/. jriD« CTTlO - I'utg. iluobut cubitis. (ai) w- 
Xi^ iouStv. (aa) nu/.ij? rsu dti xolivovli * in C. reu 3u Aesunt. (a3) [v3tv xat • H. niQ nso 

• f^ulg, inde: mensura. 
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I I . Ka'i Si![AtTpj)aj T5 TT^ecTo; zH; Oii- 
pa; toD !™Xuvo; W> Jfxa nr)j(^c3i(, zai TO 
cJpo; ToS Ku).uvo; ositorpiui/ 

I a . Kai fucffuvanrrtffuvos 

rri [xora] jtprfauTOv ruv 0££iii X TC' 
^SMC ivi;, xal riij^Eu; ivi; opiov sv- 
Ssv xai sv5ev , / xai zi 0aii anjj^uv 
ci EvOev -J- xai mij^iiv i; svGjv. / 

1 3. Kai 5i£pL£Toncr£ ziiv TTj^rjv azi 
(•9) -oO Tti^ou; tsD 0SS ini tov zCfTyov 
Tou 0££, n/.OTo; £ix<iairsvT£ 
aum nv).»i ini nv).xv 

1 4 • xai To afflpiov xoD AD.au xii; 
iruXim i^xovTa xai 0ai£lu Tv}; 

aiD.jf; Tii; nsD.Ji; xux).<i> X xuxXq, / 

1 5. xai TO aBpiov xii; oiiXj}; i;»- 


Caput Xli. 

11. Ht mensus est latituJiuem 
introitus portae decem cubito- 
rum, et latitudinem portae tre- 
decim cubitorum. 

12 . Et cubitus continuabat in 
conspectu theiniX cubitus unius, 
ct cubitus unius terminus hinc et 
inde: / et tliau cubitorum sex 
hinc ^ et cubitorum sex inde. / 

13. Et mensus est portam a mu- 
ro thee ad parietem tbee, latitu- 
dine vigintiquinque cubitorum: 
haec porta contra portam: 

i4' et sub divo Aelani portae 
sexaginta cubitis, et tbeim atrii 
portae undique X per circui- 
tum; / 

i5. et sub divo atrii extrinsi- 


•lycn I*. “ O. T9V jtjXswpj - A*X).i»5, mu npoTj- 

Xaisu H. M. 

nHje-n-o» m«nn 'asS V33J> - 2. x«t 5^sv 

’ pjijisa^sv JW n29Zi'a9uj ?r^x=*» <nf|6r/u^ 

Tw» - 6. 

Hrvrt - 2. x*i ai - 0- xflu re Sii, 

Tmn *4- - A. npiuaa - 1. 

lyiDn dVk 'isV-Vy *5. - A - 

2 * • 0. xat T6 oiS^ov rq; H. ^f. 


1 1 . //., Ajrx., porUe - AI. vesU- 

l>uli. 

I a. //. cl teniiiniim ante thalamos cubito 
uno - S. ct terminum ante postes cubili unius 

(ante) sustentacula - Th. cubili untus^ 
yulg.cl marginem ante thalamos cubiti unius. 

//. et thalamus - S. ct postes - ixj:. 
et ipsum Thce - thalami autem. 

14. //• et ail postem atrii - A. fiomem 
(atrii) - S. parasLases, i»e/ postes - f^uig. 
ct ad frontem atrium. 

15. II. super iaciem vestibuli portae - 

ante faciem postium portae - S. contra fa- 
ciem vestibuli portae - t.xx. ct sub divo 
portae - cl ante faciem portae. 


(i4) ftnx^ " ^I- r»30K T^ry - Pulg. decem ciibltororo. (»5) inarrptw. Kai - //. tnVtO 

rnOR n*n?y - Vulg. iredecim culnumim. (a 6 ) iruffuvoysfisvs;. ( 17 ) ijw np^.Tcv ttiv iNii.u JvSn» x»f iv3w 
- [Jlfi. Jts. O. nnxf^s biaq H. ^f.] - j4Ux., AU. xa?a npimr.av tw» vaSiw (Alex, 5>ii) 
xai niiX*9? fw;> «wsv ivSiv xai ivSiv - C. xara Kpvrunev Sai.ui xai frix-»? ^ - 

ff. nso Vl3J nn«*TtO*<l m* riO«* riwm 'Os'? - f^Ug. ante thaUmo* cubid uniui: ct cubitiu unus fini» 
utrioque - Hieroa. gx ixx, cubitiu unius ^ et cubitus uniui terminus hinc imle. (aS) 3i:. (> 9 ) ri 

Mtx» “ Alex, ^ei^vs. (3o) »4X"» **« *b»'jt - P'ulg. vigintiquinque cubitorum. (3i) nvXt}: tfa»- 

3sv, fti5X‘*» RvbM x«x).a Kat itt-Ald. iniio; i^iCKafla aijxu; l|a»5n», xai dxcot «ivii mjxw* 

ruX»)j xvxl^, nat te - C. Ttvki^ If^xsvla x4x^‘p< Sutu nviijj xai x6 - H. 

3*3D 3'*30 TjJ’.yn TYnn nO« ” yUg. per seaa^nta cubitos: et «1 frootem atrium portae, undi- 
que per circuitum - IlUron. ex txx. sexagluu cubitis, ct tlieim atn! porue. (3a) e|u5ty - AU. 

ati)ik c|i*3iv - Hierotu ex ixx. airii extrinsecus. 
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fitv , tk aiSpiov Auatix riti mi).ins saa- 
Osv T.tvrtf*.ovra jmyfiv. 

1 6. Kai 6 ujji 5 jc xpuirroi <* 4 ) s;rl ta 
0 xie'iu, xoti hi ra AiXafji ectuObi Tiij 

xj).n; Tii; xuxXdSii/- xai «ooovtu; 

Tof; A&aiEui)§, xai d-jptiaq xux).u 
yH xiJx)/j / caaOtv, xai s;ti t 4 Auau 
fOiviXE; t/Sev xai hOrj. 

17. Kai eiariyiicyi (« li; 7x1/ aiiWv 
■riiv iauTEpav, xai iJou naaro^spia, <*T) 
xai zEpferuXa X itiTtomftEva / tx; 
orj/.ii; xuxJ.u x’jx).u, / Tptohtoyra 
nairrs^fipia iv Toi; TiEpumJ^oi;, 

1 8. •**> xai (jToal xora '^9) Nitou tuv 
■jTj/.aK, xaTa t 4 (xfixo; tSv xu/Ov to itepi- 
Oni^EV 70 UTIOXOTU. 

1 9. Kai oiijihpnai ri x/.oroc Tii; 
oO/j!! / ciito 7 oO aiUpiov z/lt mJXx; tJ); 
E;u7£pa; sVuOrv fci 70 afflpiov Ti}; auXx; 


niDOK mjlVn 16. - 2. Kt7fir/;jivm ts^xa/ - O. 

)tpv:t'eu H. M. 

C'»m ■» A. f^]9r/;ja • Z. na^a^a®*; - O. tj 

5:ir;jt //. 3f. 

MOn'S« « 2. TaJ; - 0. t»7; arla;jfisji9 

- 0., ^.u;, t« ai).a;a H. M, 

rnoVitV ’ 2 . T«t; * 0 . im t« 

H. Ar. 

rroC?’*> 17. - A. ■yaja?y>.aj«* - 2, - 0. 

fr*^355(«« //. Af. 

3'3D Tfn'? '*i'«yv nsn • O. ■*%{ ittpiarjXa •* 
X 2., 8, !K.T9fij?ify« T^; xwxia •. ^ A., 6. *u* 
x),v //, 3f 


jAput XL. 5o5 

cus, ia 8ul) divo Aelam portae in- 
trinsicus quinquaginta cubitis. 

16. Et fenestrae absconditae 
super tbaeini, et super Aelam in- 
tra portae atrii per circuitum: et 
similiter Aelaminoth, et fenestras 
undique )«( in circuitu / intrin- 
secus, et super Aelam palmae 
hinc et inde. 

17. Et introduxit me in atrium 
interius; et ccce pastophoria, cl 
intercolumnia X facta / atrii 
circum X circa, / triginta pa- 
stophoria in intercolumniis, 

18. et porticus ad Austrum por- 
tarum , secundum longitudinem 
januarum intercolumnium infe- 
rius. 

19. Et mensus est latitudinem 
H- atrii / ab eo loco qui erat 
sub divo portae exterioris usque 


16. //. et fenestrae clau&ac - S. inunitae 
arcuatae - lxx. fenestrae absconditae - 
fenesira.s obliquas. 

//., Vulg, thalamis - A, sastentaca- 
lum - ah thalamos - S. postes - lxx. Thciin. 

y Ag. postibus eorum - S. circum- 
stantiis - LXX. aelarnmoth - xx-t., aA aciam. 

//., y \dg. in vestibulis - «y. circum- 
sUntiis - LXX, super aciam. 

//. cubicula - gajiophylacia et cel- 
laria - S. exedras - xxx, pasioplioria - Vulg. 
gazophylacia. 

//. pavimentum factum atrio circum 
circum - xxx. et peristylia - X 
atrii circum - X Th. circa - Vulg. et 
pavimentum stratum lapide per circuitum. 


(33) jnjxw tttvI^JWVT* - U. no« C't£JDn - Vulg. quinquaglmn cuImioi. ( 34) ifti t* - AUx, tst ra. 
(35) (36) ts7; «tXifi 3vj«3a? KvxXa iiyuSiv - //. no'3BS 3'3D 3'3D riiaV^V - Vulg. in ve- 

fenestrae per gyrum intrinsecus - //iersn. tx lxx. elamot ct fenestrae in circuitu intri[uccu)i. 
(37) xat xuxla av),5;, r^iiabesvla - [3f#. /er. % Z., 0. ^misojuiva rig; ouXq; xvxX^»- A., «. 

xiix)4> H, Af.] - II. 3'30 'Txn'? 'Y53y nsim • fWg. et pnvimentum sirauiin lapi«lc iu atrio per 

eircuitum: trigiata. (38) xsa ai ^lAx - in AUi. al deat. (3y) 'fvn rectius, 

^9 
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ril; ^leT.ovn; iia, iriyjii sxxTiv Tiic 
|3)j ToJaT); / xcrr’ avxroXa!? • xal 
eiirnyayi (ig gitt Bopjiav, 

20 . xai loou irjlr) ^J.imuaa mii 
Bopjii» aiiAj T? g|uTgpor, xai otsfjti- 
Tpnarj xirfv, / to ui)X5; aii-rii; 

xai t 4 a).5fr!i; aiiri!! , 

2 1 . xai t 4 0gg X auTvi? / Tpgf; 
•v5g!/ xai Tpgf; IvOgv, (+*) xai ta A&eD, 
xai ta .\0.appuv, -f- xai Tsii; «poivixa; 
aiirii;' / xai gygnero xaia ta ptirpa rfi; 
mJXx; Tii? pXgTtsuax; xaTot avoTO/.aj, 
agynixoyra imySv to prixo? a-ar/i;, 
xai TO gjpo; aiiifl; zrjj^iiy gfxojt xai 
TTgyri' 

2 2. xai ai 5’jpiog; oiiTii;, xai ra 
AO.appuO, xai oi ^o(vix£; aiTii; xa- 
Oitfh inW.n n /SiiTouoa *‘*®i xaT’a>aroXa!’ 
xai gv xitporrtpotv irra avgjSaivov W 
gx’auTtiv, xai Ta .Vii.appoi ssaOtu, 

2 3. xai Toih) T? aii).^ t^ gjUTgpix j5)i- 
Bovaa gitl -TUAxy Toy Boppa, ov Tpoxov 
Tii; xuXx; X TiS; pXgaouor!; / •*'> xar’ 


Capdt XL. 

:id interius sub divo portae respi- 
cientis extra, cubitos centum -- 
respicientis / ad Orientem ; et 
introduxit me ad Aquilonem, 

20. et ccce porta respiciens ad 
.Aquilonem atrio exteriori : et 
mensus est -^eam, / longitudi- 
nem ejus, et latitudinem ejus, 

21. et thee )»( ejus / tres 
hinc, et tres inde, et Aeleu , et 
Aelammon, -f- et palmas ejus: / 
et factum est secundum mensu- 
ras portae, quae respicit ad 0 - 
rientem, quinquaginta cubitorum 
longitudo ejus, et latitudo ejus 
cubitorum viginti et quinque: 

22. et fenestrae ejus, et Aelam- 
niolh, et palmae ejus, sicut por- 
ta quae respiciebat ad Orientem: 
et in gradibus septem ascende- 
bant ad eam; et Aelammon in- 
trinsecus, 

23 . et porta atrii interioris re- 
spiciens ad portam Aquilonis, si- 
cut porta X quae respicit / ad 


wm ai. • 0. T9 KXa^o; ccjr^;l tau ri 

- A., 9. napai^ada; H. M. 


iVk - Oi r. Ta unif&Mpa - O. ts atXtC 21. M. 

lobK “ 1. • O' ««5ijKaa»9 22. M. 

mVyos^ aa. - 0. x}ii(izx1^07ty - KXX. /3a3jXoi; 
//. M. 

IoVk - 0 . (a/. aO^ufifiuv) * 

r.ff7T'JXjat 22. M, 


3 1 . H. ct latitudinem ejus, et thalami 
ejus - Lxx. latitudinem ^ ejus; et Thee - 
7'h. postes - quam in latitudine: 

et thalamos ejus. 

II. postes ejus - Tres Int. superlimi- 
naria - LXX. aeleu - frontem ejus. 

II. vestibula ejus - S. eminentia - 
LXX. aelamolh - f^ulg. vestibulum ejus. 

33. U. in gradibus - Lxx.t Alius ^ I^ulg. 
gradibus. 

//. vestibula ejus - lxx. aelaramotb 
- Alius anlcliinlnare - Kulg. vestibulum. 


(4o) xora • Alex. xaV. (4i) - Alex, •• 22ieron. ex lxx. intrtxluiit. (4a) ti, tt 

(43) xai T 9 jrloTsj, Kai t 4 3ii Tjsris • (A/i. lea. t« rikA]o; aur^;* *«c t» 3ii 22. Af.] - 
22. ntenS» wm larm (44) xat t». (45) JKvInstsvra. (46) xat rt}x^ totstforivi* T» 

auTiK. Kar ( 47 ) atia,«;«iy. ( 48 ) xrra - Alex. xot*. { 49 ) xat it hria xX»s,u<n(T>;»?rv - Alex. xXfuax- 
- H. V 3 \D rnVyoai (So) Jir’avr«y - Alexi ijT'avTi^. (5i) xa?a - AUx. xari’. 
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wjonoXdi' *ai Sufxhpnai rhv aMn «tto 
ru).»j CTi mJJ.Ji» •®'*> ixxToi/ 

24 - Kai nytxys ps xsrra N^tov, xal 
iJoii j8).Eitouaa xpi; N^tov, xai Sts- 
pnpri^ev orjrhv, xai 0 ss, xai Ti At- 
Xsv, y.a’t Tot AiXau;2i>9 xxri -a 

j/£Tpa TO&Ta. 

2 5 . Ka'i ai 5 ypi 5 s; air/j?, xai ik 

AiX.apiaiiy xuxX.oSsv, xa 5 i)? ai SwpiJs? wD 
AiXapi, <“> TiEVTxxovTa to (jtiixo; 

aO-rfi;, xai tJpos oOrii; Jnr.^uv eixoai 
xai XS2TS- 

26. xai <* 7 > xXiuaxT«ps; feia auri!;, 
xai At/.apifii) hubcv, xai ^oivext; <“> 
airt;, si? 1)15« xai si? £> 9 « sai Ta Ai)^0. 

27. Kai zuXri -r- xarsvavri TnJ- 
).r,? / Tii? a-jXri? rt? iauTSpa; xpo? Krf- 
Tov xai Suiihpr\ae rhv auXXv aM x'> 5 ).»i? 
r:i Tra/nv rp 4 ? Notoy, ini^si? sxaTiy 

To -+- sapo?. / 

28. Kai eii 7 r,ycr/i ye si? tbv 'oaXiiv 

Tr,y saatspa» Tii? aaXvt? tii? api; ^?tov, 
xai oiS2£Tp«as TTiV inJXny iii, riiv api? 
^ / )caTa ra fiSTpa TaaTa' 

29. xai ra 0 s£, xai aa AiXsa, xai 
Ta AiX.apLfiiv xaTa Ta yhpa TaaTa, xai 
(s*) 9 api 3 s? aarij?, xai tu siiiXapiau 


Caput XL. 307 

Orieatem: et mensus est atrium 
a porta ad portam centum cubitos. 

a,'}. Iit duxit ine ad Austrum; 
et ecce porta respiciens ad Au- 
strum; et mensus est eam, et tliee, 
et Aeleu , et Aelammoth juxta 
iiieiisuras has. 

25 . Iit fenestrae ejus, et Ae- 
lammon in circuitu, sicut portae 
Aelatn, quinquaginta cubitorum 
longitudo ejus, et latitudo ejus 
cubitorum viginti et quinque; 

26. et gradus septem ejus, et 
Aclamino intrinsecus, et palmae 
ejus, una hinc, et una inde su- 
per Aeleu. 

27. Kt porta -T- e regione por- 
tae / atrii interioris adAustrum: 
et mensus est atrium a porta ad 
portam adAustrum, cubitos cen- 
tum -i- latitudine. / 

28. Et introduxit me in atrium 
interius portae, quae ad Austrum, 
et mensus est portam quae ad 
Austrum / juxta mensuras has: 

29. et thee, et Aeleu, et Ae- 
lammon juxta mensuras has; et 
fenestrae ejus, et Aelammo cir- 


Cvm Tn » 4 * * 0 . natra virsv - A’W.. xara ttjv 
iisy npif virev > 2 . li; XiSa H. M. 

iV» - A. Ta f^tyuxra out^; - 2 . ra mfii ocu* 
T^v - O. Tflt aiXi 3 //. M, 


a4' viam Austri - lxx. ad Austrum - 
^littSy yulg, ad viam Australem S, ad 
Africum. 

H. postes ejus - ji. sustentacula ejus 
- S. quae circa eam - Lxx. Aeleu - Vulg. 
frontem ejus. 


(5s) nianiv. Ka' - H. nOM riMO “ centum cubitoe. (SB) atXaefifiuf - Alt*. «akatftftiS. 

(54) xora Ta /iilpa. (55) atv'iix97ra Ta - H. rroK O^vyon - Vulg. quioquaginu cobitorum. 

(56) xai u’x>7tniv'‘i t« tv/»;. Kai • H. ;*iaM lOOn srni * V*Ag. et lecitudine Tigiori 

quipque cubitorum. ($ 7 ) iarct x^ij^sncT^; au ttj, xai - AUx. xX/(Uax'^p»f - C. avrij?. (5B) awr^ - Alt*. 
aurx;> (%) xaTiwli rij; (60) aj»; Nere» ponit poit tc twpsy. (61) auXtjv iMtra - H, lycn 

BITin (6a) ^jpifU; «vry. (63) tulapxfiuv xux>.a trifili JT£v1^sytB tp - [Afs. Jtt. A., 6. xvxl'4 
11. 3f.] - H. nO« zrvon 3 ^ 3 ? 3'30 - ‘o cireuiw quinquaginta cubito». 
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xuxJ.u nuxiia / ircvTwxoyra iniysi; 
tJ (iiizo; aOrS?, /ai ts eupo; 
£iy.oaiz£/Tj' 

3o. Itat AtXap X xti/X/j 
p>i/o{ TTSi/TS xai stxoui imyr^iav 

3 I . xai AiXapui) / li; TW a-jXii/ 
■riiv tduTspx/, xai ^otvtxs; tu Ai/jD, 
xai oXTM xX.ipaxTiipSi; X tiva^affEi? 
auTou. / 

3a. Kai lioTiyays ys pe ei? -riiv irj- 
Xxv Tnv *“> |3Xexouaav X ioiy / zar' 
ivaroXa?, xai Sisperpxoev aitrii/ xora 
7a pETpa TauTa, 

33. xai ta 0 s'e, xai Toe AiXrD, xai ra 
**T) At).aupi) xora ra perpa Taura, xai 
fluptoe? auTj , xai *“> AiXappi <*’> xuxXu 
xux/.u, / aiiy^Ei; nsxTijxovTa piixo; ou- 
Tx;, xai W eupo; Tniy^ei? Eixoatra/TS. 

34- Kai A0.appi) it; rriv ai/w 
tri/ EOUT«pa/, xai ysiVixe; exi rou .\i/.eu 
EvOev xai bOiv, xai oxri) xXipaxriipE; 
auT^. 

3'3D 3’’30 VjVmV) > 9 . • 0. xwxX» “ X 

A.. 6. II, 3f. 

0'Tpn tn 'D^aon 3a. - u; 

TiT> imrioav cia tm' - Q. «<* tijv 

X«iv TTji» ^iTsvcav xai' «valoXa; //. 3f. 

naiirm typ'? 34 . - 2. ... - O. ci; lijv ouXijv 

jsale'^ //. 3/. 


jAput XL. 

cum X circa / quinquaginta 
cubitorum longitudo ejus, ct la- 
titudo cubitorum vigintiquinque: 

50. et Aelam X 'n circuitu per 
gyrum longitudo quinque et vi- 
ginti cubitorum: 

51. et Aelamrao / in atrium 
interius, et palmae Aeleu,et octo 
gradus X ascensiones ejus. / 

5a. Et introduxit rae ad por- 
tam respicientem X viam / ad 
Orientem, et mensus est eam ju- 
xta mensuras has, 

33. et tbee, et Aeleu, et Ae- 
lammo juxta mensuras has; et fe- 
nestrae ei, et Aelamino in circui- 
tu per gyrum, / cubitorum quin- 
quaginta longitudo ejus, et lati- 
tudo cubitorum vigintiquinque. 

34 . Et Aelaramo in atrium in- 
terius, et palmae super .Aeleu hinc 
et inde, et octo gradus ei. 


39 . //. et vestibula ejus circam circum > 
Lxx. .'icldmmoth circum - ^ /4., 7'h. circa 

- vestibulum ejus in circuitu. 

3a. II. ad atrium interius via Orientis » 
Alius in atrium interius via ad Orientem - 
tXJf. in portam respicientem ad Orientem - 
\d^. in atrium interius per viam Orientalem. 
34- //• atrio exteriori - eS’. .ilrii interioris 

- LXX, in atrium inU^rius - Ka/^. atrii ex- 
terioris. 


(64) T« ae).4fx ii$ r^v cc^xtf^ Alex.^ Aid. xat xu'xiu xat cix;9r xoe 

irivTi xai oiXa;ifisjw (A/d. aDauu^} eif Tip> «uX^v - I/. nCK ocn 3^23 3'33 rioVxi 

VoS«n DACit 3rm - Fulg. r. 3o. Et vcsdbulum per ^mm longitudine vigtoti quinque cubitontm, 
et latitudioe quinque cubitorum. Et mtibulum ejua - Ilitron. ait, haec in lxx, non haheri. (65) xy.ijuo- 

x1ij?H‘ Kac - Alex. xXifMtx'n9>j - C. xXcubx 1 ^,»tiv dviSnvfy £R*otvTifV- II. >Vyo fn^ya - y»lg. 

gradtu erant, quibu» a*cem)eb»tar per eam. ((»6) ^iro-joec» xora • Alex, xzr* - C. jdu xora - II. q-n 
- Vulg. »?. 3i. per Tiam. (67) (68) (69) xvx).a, - II- 3'3D 3'3D • 

Vulg- in circtiiiu. (70) cu,o^ »4x^1 • « Ilebr. et Vulg. verbum «WTi;; deett. (71) «D-au^xw. 

(73) x).1gptaxti;p^ - Alex. x),(uoxT^ce;. 
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35. Kai iitrhyayi fit xpi; rhv :rv- 
Xnv rhv ttoo; BopfiSb', xat oisu.erpwe xori 
T^t [isTpot ravror 

36. xai -roc 0ss, xai ta A&rD, xai 
ra AiXaufjuii, W xai OuptJc; oirii; xu- 
x).u X xu Xx>.« / , xaiWtMAO.afX- 
iii) / jjLWOv; aiail; r.ercTMvza 

xat rJpo; T>hrc xa'i stxooi 

3 ^ . xat Tct W Aii.ccjj.ua ei; iriiv «ii/.riv 
TViv e;uTsp!it», xat tpoiytxe; AD.s 5 tv- 
Orv xat e»9ey, xat ixTU W xx.tuaxTiipe; 

OVTX. 

38. Kai -ri aaiTTo^tfpia auril;, xai 
Tst 9'jpufxaTa a’>rii;, xai tcc W AiXauiptu 
bvtS; e::i tyI; ittlAX;, X ^Aet xXuxo&at 
Txv dJ.oxoaTufftv , 

3 9 . en 3e TU A0.au Tii; mW.n; 

Tii; Ssurepa; fttpucri;, Suo Tpatisi^at &- 
Oev, / xai Suo TpaTTsCat enSev, oxu; 


Caput XL Sog 

55. Et introduxit me ad por- 
tam, quae ad .Aquilonem, et men- 
sus est juxta mensuras has: 

36. et tbe|;, et Aeleu,et Aelam- 
mo, et fenestrae ejus- in circuitu 
X per gyrum / , -^- et .Aelammo / 
longitudo ejus quinquaginta cu- 
bitorum, et latitudo quinque et 
viginii cubitorum: 

5y. et Aelammo in atrium ex- 
terius, et palmae Acleu hinc et 
inde, et octo gradus ei. 

38. Et pastophoria ejus, et ja- 
nuae ejus, et Aelammo ejus su- 
per portam, X '1*> lavabunt ho- 
locautosin, 

5g. — in .Aelam vero portae ^ 
secundae aquae ductus, duae men- 
sae hinc, / et duae mensae in- 


nsvn— r* imr do SS. - Js; e. «ii nXumi^i 
Tjjv iXsji^TUTry - /n 0* Jeest H. M. 

c')^n rnjn''?© iy®n o'?«3i 59. 

ntC ’ 0. IV «iXo^A T'7; Kviij? -i- rfe }iv‘1fp«s \ 

di/9 Tporte^tu evdiv xat r^nt^at ivdiv H- Af. 

nwjrm nVj^n cryi» ow®'? - O. tmt; 


,38. II. ibi ahliieni lioloc.msium - ^ Th. 
ibi lavabunt holocautosin - !n ixx, dfest - 
f u/<*. ibi lavabuul hulucaustum. 

3q. //., et in vestibulo portae, duae 

mensae hinc, et duae mensae inde - Lxx. In 
aeleam vero pirl.ic -i- secundae* duae mensae 
hinc, ct duae incnsac inde. 

H, ad mactandum ad eas holocan> 


(73) It? T^v. (74) «iXaauw. (75) MIC «vr^ Kvx),w, x*( - AUx. x*i ai Sypidt? ovr« xu- 

x)», x« - /f. 3 ' 3 D 3 ' 3 D lS mnVm - Vufg. et fcneairos eji» per circuitum. {76) ta aiJji^>A««v avT« 

jr> 3 ;rtif Kcv'’^5VT« finX35 atirq?» x*t iu*e? 7rnx**5 Kett - H. no*» C'^Vt ®on 3rm C'®on "ym 

- FuJg. ioDjtitudine qtucwjua^inca cuhii«niin* et latiiu>iin« ripmiquinque cubitorum, (77) etXa^j^uAtt. 
(78) xi-9fMtx1:^:5. (79) «t)^ufiw. {80) hwvft;, /et. ^ 0. ixsi 

tr).we 7 iv riQv iXsxauTti)9rv. Et ita Dmiiut, ^ui mos Ugit iv 9 i «CAcifA ri^ -s- rij; 8v9 

iv 3 ty X7^ rp^s^ai iv 3 iv- //. Af- ] - A/«s., Aid. post pomuit iiui rXuvsvocv ciiiteni- 

'itjoiv. 'Ev ds Ttt otAo^A T^; xu?iv; duo rp^^oi tvdn». (A/es. addit xaic du3 rpcun^ac iv 3 :v cx onu;. 

in ^uibusd, ll. haec ita posita sunt: xat Ta atX«;Afi «3 mirx» «fti Tflt? 5 u/w; T«y JTv/.iiv mJ ftVflftuw rijv dlo- 
«tlir«?{v, IV 9 i ?:oonu)Mt» ■ns? nvXtj? duo ipaiifat iv 3 iv 19; Jiulipa; - H. nSyn^TWi trrn' 00 

nso CT 31 CT 3 ED rw’’® C'a® ■^y®n cVkda - f'ulg. ibi latabum MocauUum. Et in vetilhtilo 

portae duae mens^ie hinc, et duae meiJia**. inde - [ fir r?a HieronymuSf fui ait in txx. non haberi, sed 
ia pleritfue codicibus de Theodoliona addita esse H. A/.J 
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ff^otCuotv (•') ev air/I X wv 6).!>xauTu- 
(711/, xai / Tot ixjp (ipiaptia; , xai 
i/xip ayvoiixi. 

4o. Kal xsCTOt ***• vdjou toD pdcno- 
Tuv W) o/.tixat/rupwruv X *i; Oupav ttj- 
).x; / Tii; ^/iuouini; npi; Bsipan , 5uo 
Tpoirt^ai -7- xpi; ovoroXi;, / xaitc <®’) 
i/imu Tii; sTspa;, xa'( ToO AO.au. TiS; inJ- 
).«; 5uo Tpofits^ai h- (“) xot’ oexorroXo!;. / 

4 I . Tsffffaps; Tpaasjai sv5£», xai 
TS(7iTapi; Tpcfcs^Kt c/Oiv, xsrra votov 
T ii? iruXx; tuv oxtu Tparrs^u» tiix 
-/- fluucfrui/, / str’ aura ffya'Co-jai Ta 
Ol/iiara ^ xaTtvavTi, / 

4 2 . xai Tsaaaps; Tpa'a£^a( tuv 
i/oxairruixoTuv XiOu/ai *5‘> /s).a?£3tii>>ai, 
To pifixoc 7i7i;^£'j; i>i; xa'( «pwou;, xat 
t 4 irXsfTOC ini)^£M? £vo; xai xaiaou;, xai 
£zi Trii^zuv t4 u4/o; X ivi; / , — irc’ 
aiiia iitiSxffoi/ai -ra (Txsux, iv si; a^ot- 
Couoiv £X£( -a i/.oxautiijiaTa , xai Ta 
Ouuara. 


(le, ut immolent in ea )<( holo- 
cautosin, et / quae pro peccato, 
et pro ignorantia. 

4o. Et ad dorsum rivuli holo- 
caustomatum X ad ostium por- 
tae / respicientis ad Aquilonem 
duae mensae ^ ad Orientem / ad 
dorsum secundae, et Aelam portae 
duae mensae ad Orientem. / 
4*' Quatuor mensae hinc, et 
quatuor mensae inde; ad dorsum 
portae octo mensae .s- victima- 
rum, / super ipsas jugulant vi- 
ctimas e regione, / 

4^. et quatuor mensae holo- 
caustomatum lapideae dolatae: 
longitudo cubiti unius cum dimi- 
dio, et latitudo cubiti unius cum 
dimidio, et super cubitum altitudo 
X unius / , super ea imponent 
vasa, iii quibus jugulant ibi ho- 
locaustomata, ct victimas. 


«fv £V avry - X 0- ^Xoxfltuwrf xaci ra ihif iyJtfi- 
1k; II. M. 

lywi nnsS nViyb mnno «|Ton"V«^ 4<>- * A., 
2. Koci irpi; rq «i,-ArK i^iv, ry avaSsuviur^ apig 
T>jv ^Jpajv suXqj IL M. 


fltum ct sacrindum pro pecc.ito » i^x. ut 
iimimlent m ca - 77*. holocautosiii ct 

f|uae pro pcccalo - ut immoletur su- 

per eas holocaustum et pro jieccaio. 

/|0. //. et adi humerum extra gradum ad 
ostium porue - y/. , 5., et ad latus 

citerius, quod ascendit ad ostium portae. 


(8i) tv orur^ ra utcs ifiaptiai - [M$. Jet. X ^ ^),dxavTi)7(v rtai ra iaip H. 3f. ] •> 

Alex.f Aid. rry aXaxitu^bntv, xa* ?a - H. sexn"! riJ<Unni nVyn “ Vtilg. bolocauioftin ct quae pro pec- 
cato - \^Hieronymus : Ut innnolctur tuper ea* lioloc^uttum et pro peccato:, ia Septu4ip;inta non habe- 
' tur: 4€d in pleriiqu* oodicibut d« Tkeodotione additum ett H. 3f. ] (8a) xeti ra ■imip. (83) vgI»* 

tb rs3 /uoxe; - AUx. pixnT;. (8+) aXoiWj‘wiarw - Aq., et S. npif rtjy 5y,e«y H. nnsV 

nyOT - Vulg. a<t onlum portae. (85) v»n» r^; iiv*.ipa;, nai - C. htfm leai. (86) xaxa - Alex. 

»«'*. (07) Tiwstpfff iv5iv, xai rtvzetpii ivSsv - Aid. Jitaaoti Ipam^at iwSiv, xai rioaopi^ Iv^j 

- C. TpctxiT^cu risyscpi; ivSiv, xa» rhzapi; »v9w - U. ncD PMnhvJ nyanxi nto nya^tt - 

yulg. Quatuor mertaae hioc, et quatuor mensae iorte. Et ita Ilieron, (88) viirou. (89) tx' 

ouTo; 9pa^u7t - Alex, in* ovta - //. icrntJ' n^jnSty n31C10 'lyiiTn - f'utg. ponac octo mrniac erant 

super quas ioimolaliaiit. (90) hic ponit tiiv exrtt rs>/ du/maiy. Kxt. (91) )ltXs^;iiy<n, 

yiit; xai to xXars;, xai irv;(a)v ioa tj-tiett; fo .u^o;, xai iVe ro S^sf’ in*avri - Aid. ro 

x»j nifxiuq Ixif xat xai ini - H. rmi< no>t naxt 'im rnx nox onm •'ini nnx nox - 

Vulg. longitudine cubiti uaius, et diraidii: et latitudine cubiti uoiua, ct dimidii: et alutudioe cubili aoio*: 
tuper qua*. 
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43 . x.3t'i <!!•) rsfffo; 7 :a).«i<rriii/ iia-jni 
).^.altvjxivo'j scru^EV <»’* x'jx).<a xux).iu, 
xai tiTt za; zpsai^ai; hdvuOm ortya;, 

Toi xa/.u 7 rTiff 9 at ■+■ dz 6 Tou ^ iieroO, 
xai dzi Tvi; i-npaaiaq. / 

44 - Kai ps ti; -riiv trj- 

),i)v Tnv eouTEpav^ xa! (5ou iliosai 

o jo iv z^ avKi^ iiartipzf, [xta xara 
W xiTou Tfl; xij/jii; ril; iSxEiroucTn; vpb- 
BopjiSy, ipipo-jaa iipo; N*oy, xai pia 
xara virou Ti!; TVjkm Tij; apis Kd'- 
T5X, jSXsiroiffTi; as Trpi; Bepiiay 

45 . xai <57> sirrsy xp4; p^' 4 s^sJpa 
WJZTi 4 (SXsxauaa xpa; ?\a'Ta», zoli; is- 
psOai Tof? ^uxaaffouat t4v fMoa.r,v zoXi 
aixau, 

46 . xai 4 syjpa 4 jS)ixauaa ffpa; 
BapjJoiv , Tof? ispsOai Tot; yu/xtasouat t4x 
^■jXoxxv Toi) Suaiamjipwu • Exsivai siaiv 
•’’> ai Saaooiix, ci eyylCavzef in zoO Asui 
i:pa? Kiipiov, JxiTOUpysty oiTu. 

47 . Kai oisp^ptias zr,v au).4v, p4- 
xa? <95* TtXT^suv ixoray, xai sJpa; •'“> 7 r 4 - 
^saii sxaiav, siri Tst ziaaapa pspx eaiTii;, 
xai t 4 Suataarxpiav azivavzi zoii afxau. 

48 . Kai tiTTiyar/i pe ei; zb Ai).ap 
TaO aixau- xai Sispirpxae f"”! xa Aftap 
Trr/ov zieyzs -i- zb x/.a'xa; / s»5sy, xai 
zrnyfiy lUvze evOev, xai cupa; xeu 9u- 


Caput XL 3ii 

43. Et gismn palmi habebunt 
dulaluin intrinsicus in circuitu 
per gyrum; ct super mensas de- 
super tecta, ut operirentur -t- a 
^ pluvia, et a siccitate. / 

44 - “ introduxit me in a- 
triuin interius, et ecce exedrae 
duae in atrio interiori; una ad 
dorsum portae respicientis ad A- 
quilonem, quae fert ad Austrum, 
ct una ad dorsum portae quae ad 
Austrum, respicientis autem ad 
Aquilonem: 

45. et dixit ad 'me : exedra 
haec, quae respicit ad Austrum, 
sacerdotibus custodientibus custo- 
diam domus; 

46. ct exedra, quae respicit ad 
Aquilonem, sacerdotibus custo- 
dientibus custodiam altaris: illi 
sunt hlii Sadduc, qui accedunt de 
l.evi ad Dominum, ministrare ei. 

47 - Ut mensus est atrium, lon- 
gitudinem cubitorum centum, et 
latitudinem cubitorum centum 
ad quatuor partes ejus, ct altare 
e regione domus. 

48. Et introduxit me in Ae- 
lam domus, et mensus est Aelam 
cubitorum quinque -i- latitudi- 
nem / hinc, et cubitorum quin- 


erraon 43 - - A. i. «115-0«« - a. I., e. 43. ff. cremalhrae r. epistases-.<y. a., 
- 0 . 711«; H. M. S.y Th.y ytilg- Ubu - Lxx. gisuiD. 

rouVn m 45 - - A. TaJs^iAcbwsv - 2 .. O. 45 * hoc cubiculum - A.y Vul^. gazo- 

- 6. H. M. phylacium - sS'., lxx, exedra - TU. thallus. 


<9») 7*7ffo? ponit pott \fy71, ted in Htbr. et FuJg. hic legitur. {9J) xu*>9, neu ini - H. yaP TDD 

(94) 9^9 (9S) vttTif. (96) V4ira. (97) (Txt- (98) eiinoi ladttu*. (99) ~AUx. nii/tm. 

(foo) • Alex. (lot) ro «cX t*u atijipL • in Altx.y et AU. atX rS desunt, ut etUin in Hehr. 

et Fulg. (toa) xai te 



3ia Iezkciel Caput XL. 

pw|xflCTo; imyjiv -h ^fxarsaaapuv , que inde, et latitudinem portae 
xat ^ 6ypa; tou A£).ati / -s- cubitorum -h quatuordecim, 

■KTiyfiv Tpiiiv svOfiv, xat Tptwv sy- et humeri ^ ostii Aciam / cu- 

©fiv. bitorum trium hinc, et cubitorum 

trium inde. 

4q. K«( rb (jLfriCo? Toy At).afi. 49' longitudo Aelam viginti 

ibtoo-t TcnyfiVy xai xb rjpo? 7tT,^&iv cubitorum, et latitudo cubitorum 

svbexa* xat stri aya(3flf0uwv o«xa cryi- undecim: et super gradus decem 

^aaoysKavxby %a\ oruXoe e:r( to ascendebant ad illud; et colu* 
AiXapi, (I; cyOev xai <1; ivOcj. mnae erant ad Aelam, una hinc, 

et una inde. 

vh» iVy mVyoai 4*>- - A. i - 49- ct in gradibus quibus ascendent 

A- » - 0 - 5 - 0. W ad illud - i. ct gradibus in quibus ascen- 

tffc diva «yi&avov In* wjxo H. M. debalur ad cam - A. a., 2h. gradibus un- 

decim - S. gradibus octo - Lxx. et super 
decem gradus ascendebant ad illud - 
et octo gradibus ascendebatur ad eam. 

(io3) mjxiiv ilxj^e - H. no« D'*rjy - Vulg. viginti cubitarum. ( 104 ) - H. m*ity >nwy - 

Vulg. undecim. (*o5) d/xa »a,Sa3,u^. 

HiOTMy ET VARIJE LECTIONES 

I. Hieronymus: «Qkx {Theodolio') ineo jacet suh stellula cum linea cuspidata tcr- 
loco uhi nos posuimus in exordio anni, i/i* minali absque Interpretibus^ et praeterea 
terpretatus est in novo anno, decima men- habetur rruXij?, pro im T)jy w/)j 5 V. 

sis. Novus autem annus apud Hebraeos iv)« 5. A., 0. 

catur mensis septimus, qui apud eos habet n pro muro, quem Aq. et Th. interpretati 
vocabulum THESRI.s sunt, Sym. et txx. posuere wpfS«Xsv. « 

Ibid. *d vpe/e» etc. Afs. Jes. apud Ihid. A., Z. ri TrXars; rij; o(x;3s;a^ /5ru- 

Hexapla Montfauc. Ita quoque Ms. Ckis. sius: He<^iu5 vero Codex pro etxs^s/jt?? ha- 

in textu, nisi quod astcriscum praeponit bet tw crv<r?a3;j,uM. ha Montfauc, in notis, 
voci tantum ex» cum linea cuspidata finali, Ibul. A>, 2. xa< «v^.ua Drusius apud 

qua ostenditur id solum in ixx. defuisse, Montfauc. 

ut kodieque deest in Edit. Bom. 6. 2. xai «yiSfl Montfauc. ex Drusio. In 

a. A. T9W clc. A/c»rt(/aMC. ex Co- hunc locum Hieronymus: mPropterea per 

dice Rcf*.- Hieron., LXX., et Aq. e regione, et gradus ingreditur, imo conscendit, quos soli 
ex adverso Aquilonis - Th., et Sym. vergen- AX*. septem nominant', cum et in Ilchr., 
lis ad Austrum. et caeleris translationibus, gr<j<7«s tantum 

3. A., 0. £v «tuTsy etc. Ms. Jes. absque numero Icerimus, n Cui siffraga- 

uln monet Montfaucouius in notis , illud tur Chis., qui in textu te, Jugulat obe^ 

xau xiJiauej non legi, ut etiam in textu h, quo nimirum significatur in Hebr. dc~ 

Codicis Ckis., ubi Wi h «“ew tantum fuisse. 
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A., 0. irpiy-jpsv - 2. suSsv 3 fs.Jrs. cx Ori-- 
et Drusiits ex fiftc IJierouymi lovo: 
fiLimen igitur porlaey sive Ssi, imo SKPH, 
quod Symm. eyjsv, Aq. et Th, npa&upsv in- 
terpretati simt. 

Ibid, tTKn - ^XT. «taaroJi;- Vbi iuiec 
notat Drusius: «Singularis (wj:) ktj ex quo 
fartum puta\*erim Ssi. quod in Editione 
O. id cutn r]P confundunty ct limen inter- 
pretantur. n In E/it. Homann ri 3u, A.y S.y 
Th. «pi^vfnv, vestibulum, eudsy, limeo. 7 'heo- 
dotvtus annotat apud Syrutn se reperisse 
et limen et superlimioare significare' T/teini 
ivro eadem nunu'ro multitudinis. Ilieron. «H» 
mea |K)rUic, sive 3et» imo SAPII, n Et mox x 
«Post limen autem portae, /«a:/a Jlchraicumy 
mensus csl ihalamuiii, sive cubiculum \ ut 
Synun. transtulit y idest postes. Et 

post aliquanto: Extrema ihaliinorum , vel ut 
Symm. transtulit Thalami autemy 

sive et ut Lxx. de suo posuere y 

SasXad. Et deinde. Meususque esC portam a 
lecto thalami, sive et cubicula 

autem, idest thalami, cl jKr«tr?<sr®t5- Hic vi- 
des 3uift corruptmn esse in ^lun ut 

ait Hieronymus , omnia prope verba He- 
braica et rutmiruty quae in Graeca et Lati- 
/M translatione sunt posita y nimia vetmta- 
tc corrupta , Scriptorunypte vitio dcprasHsta , 
et diun de ittemendatis scribunttu' 
duliora , de wrbis Hebraicis facta esse Sar- 
matica , imo mdlius geruis , dum et Hebraea 
esse desierint y ct aliena esse fton caeperint. 
ita Montfuu:. in notis. 

ibid. 2. jffiifrjXav Ms. Jes, ex Origenoy 
et Driis. l Ivfnit rip xr/*Xj3« Ms. Jes, Hie- 
ronymus x Post Umeo portae ctc. quod ixx, 
transtulerunt , quod in sequentibus 
Sym. anteliminare interpretatus est. 

9. 2. n^nvXs-v uu nuiuw; Montfaxic. ex 
Ais. Jes.j Codex vero Chis. habet y AiX tcu 

/bid. A^XX. ri auray - A*XX. r>j$ .ituXijf 
Ms. Jes. Hieron. eadem ipsa expri- 
mit ELAU, circa cum sive sustentacula. 
Prinus versio Symnuschi esse videtur y ut 


Caput XL 

infra v. ^t cnp. \i. v. .3. fta in notis 
A/ontfauc. in Chis. vero legitur t« ‘EXisj. 

10. 2. ai 3i r.aax^ociti etc. Drusius 

apud Aioitifouc.y Chis. verOy ra 3ct ay* 
/jjS xar/yay'(. 

11. A’X).. Tflw sjMRvXfltiiu Alontfauc. ex Sfho- 
lio Pomanae Elit. ibid. w 

lianc lectionem wT; O. tribuit Scholion Elit. 
i\om. Verum illi habent rJ.asj, et Hietony- 
mus testificatur legi in lxx. latitudinem. 
Ctsi ‘Suffragatur etiam Chis. in textu. 

1 3. 2. xai l^st ctc. Hoc quasi scholion 
aiffert Dnsstus ; at est ivr»/o Symmachi , 
ut colligitur ex Codice Jes.y qui huluU 2. 
r.ofaci-aiw, unde etiam reliquas interpretatio- 
nes mutuamur, ha in notis Montfauc. 

ibid. 2. Kat ai Drusius. 

l4' IJieron. «Symnutchus hunc locum 
stc interpretatus estx et Iccit pro 

quibus in Hebraico halu't EUM, quae Aq. 
interpretatus est xsfvutf, et nos in fronte t'ce* 
timus. Verum haec suspicione non vacant x 
nam nura perturbatio hoc cnpilc. n Ibid. 
pro illo T4W 0. T9 flu3«aw aiXau, Ais. Jes. tui 
murg. npsTTvkiv. Sic in tutiis Afantfauc. 

15. iiicron.x sub divo quoque atiani por< 
lae - A. anUi ficiem postium portae, - A.cou* 
tra faciem vestibuli portae, interpretati stmt. 

1 6. 2. iK?aor/,aiwtt j 9 %oati Afonlfanc. ex Co* 

dice iiomhycino. Hieron. itemx «Fenestras 
absconditas, quae Hebraice appellantur ATE- 
MOTU, Symm. transtulit,» Einfrax 

u Et hae fenestrae erant in thalamis , hoc 
est in cubiculis singulis et porticibus, qiuie 
ante cubicula tendebantur, obtinentes cubi- 
tos 5o. Quae fenestrae obliquae T«?txai, id- 
circo a sagittis vocabulum perceperunt , 
quod instar sagittarum angustum in aedes 
lumen immitant y et intrinsecus dilatentur,» 

Ibid. K. cytprfJJX - 1 , Als.Jes, 

apud Alontfauc. ubi Drusius longe aliter 

, S. postes, A, thalamos. 

Ibid. 2. Afs. Jes,\ Dru- 

sius vero ex ilieronyntox A. frontes eoium, 
S, circumstmiias. 

Ibid. 2. T«?s 'sipfrawi Ms. Jes,, ubi 

•40 
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haec nota adtliittr: t« 7; jupttCTjJtyioij 

nicH njv xai Xtyonivetti oni A’xu).sv 

arj Qp. idcst Qprflv^i. Ita apud Montfauc. 
in ttotis. 

I A. 75t^&yy?.*xf« - X. ex IlieroH. 

Ibid. X.. 0. n(7i!nsfuv« rig$ tuX.ij; xvxXo 
^ A., 0. .Ms. Jes. apud yiontj. Codex 
Chh, in textu similiter , detractis Intrrffrr- 
tihuSf et posita linea cuspid^Ua (cmiinali 
ante 

al. T» i^X«l9S X >ur< n bti - A., 0. «*♦ 

Afs. Jes. 

Ibid. Oi r. T« uTtfdvpa Idem. Ex Ori- 
gene Schol. lionuinus ^ ra «ai 

en^t; fltyrg; Apud MutUfauc. 

Ibid. X. Idem, an 

ut supra. Sic Montfmic. in notis. 

aa. ATX. npamAav Ms. Jes. ex Orif^ene. 

a4« A’>X JKrra Tt(t eSiv ex Drusio Mont~ 
fauconius. 

Ibid. A. ri etc. Ms. Jes. ex 

Origene. 

39 - A., 0. xyxXa» Ideni' Cui favet Chis. 

in textu ^ sed de nutre absffue Interprete. 

3 a. KXX. lii riff wiXiti etc. D rusius ex Edit. 
Compl.\ Codex v»ero Chis, legit tantum sic 
^ Hiv, caetera autem juxta 0. 

34* Hieron. atrii exterioris, pro quo ixx. 
et fym. ioteriorem posuere. 


Caeut XL. 

38. X 0. iwT ffXuvsvffi etc. Drusins^ rt Ms. 
Jes. Eadem prorsus in textu Chis.., excepto 
lato 0., tfui (hrrst. 

39. 'Ev Jt etc. Drtisius. Hieron. 

oero ait'. Pro .(ELAM, in Ilcbr. positum 
est ULA.M. In Eiit. Romana^ ubi multa 
peiplexe jacent hoc cuinte, ut dicit Mont- 
fauc.f legitur^ «ai ra cuJe^ufu*/ «vHjj «si jtu- 
/>K T^j 3cy«.(sa; Xexttts vero Chis. Ile- 

xaplaris refert sic, ~ w <Si AtXa^ nv- 
Xn? -T- ituTipx? IjuuTif, Ju9 ?v3fv, / 

xai iwa rpshti^iu ivSiv. 

Ibid. 5«^ 0. T>jv SXstiu'imv itai etc. Ms, 
Jes.‘y Ilieronj nius ait ex Theodolione addi- 
tum esse in lxx. Eerum puto intelligen- 
dum esse tantum de iV/o, niv 0.siajxinvj , xai, 
quia si oera est nota in Codice CbisianOf 
exhibet solum illud sub asterisa> cwn linea 
cuspidata terminali post conjunct. «at. 

40. A., X. «at r.p»f vae ctc. Drusius 
apud Montfauc,, qui ait^ in Edit. Romana 
otnnia perplexa esse. In textu vero Chis. 
legitur sic ^ u's ^pav inihts /, caetera ut in 

Siit o- 

43« A- s. intc-iciti etc. Has lectiones ex 
Hieronymo mutuamur , quemadmodum et 
sequentes usque ad finem. Sic in notis 
Montfauc, 
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5i;') 


Rey. ua. 

K at tiair/ayi f/£ ei; xiv vahv, u oie- 
fierpnos t4 AiXau, s; to r^a- 
To; eyfley, 

2. xai zn^iiy e"; tA <') ripo; iv- 
Cev, jrXaTo; Tii; txkvS;, / icat to 
eJpo; tsD ruXiivo; trnjtSiv osza, xal sru- 
jAioe; Toii ruiiivo; ® irsics ■myfiv evOev, 
zat irivTe zrtyS»/ svOr.i’ vtat oiepteTprios 
TO piizo; otAtou imjriiv Ttotraoazovra, 
(•t* xat eJpo; myfiv swom. 

3. Kat eirtX^sv et; riiv ou).i)v Ttip 
eouTipav, xat otsfiispnm to Ail Toii 0'j-' 
ptipoTO; 5i>o T^’ya-j, %. •*> xat Trio 
Oooay e; iniji^j^it;, / xai Tct; eTroiui- 
oa; ToO flupujjtoTo; tuTct W eo- 

Oeo. / 


Gap. XLI. 

E t introduxit me in templum, 
icui mensus est Aciam, cubito- 
rum sex latitudinem hinc, 

3. et cubitorum sex latitudi- 
nem inde, X latitudinem taber- 
naculi, / et latitudo portae cubi- 
torum decem; et humeri portae 
quinque cubitorum hinc, et quin- 
que cubitorum inde: et mensus 
est longitudinem ejus, cubitorum 
quadraginta, ct latitudinem cu- 
bitorum viginti. . 

3. Et ingressus est in atrium 
interius, et mensus est Aci por- 
tae, duorum cubitorum, )«( et 
ostium, sex X cubitorum, / ct 
humeros portae, cubitorum se- 
ptem hinc, / 


C'V'»tn~n« I. - 2 - O. w - 0. 

atJim //. M. 

TTiKn 3rn - A. cxjjy^j II. Af. 

msro ** A. Z:x6f - l. • O- * 

0 . H. M. 

nr®n""b'« 3. - A. ojfXV.ua 5wjWj-2. vi ntpi 
vifj - O., 0. atX //. M. 

noK ern^ nr»En A., 2. xa< 3iij»av 
j(iig - O. Af. 


1. //. jwslcs-5. in circuitu - ixx. aelatn 

- 7'h. acliin - frontes. 

//., ^ A.. latitudinem uber* 

nacuU. 

2 . A.y S.y Th. humeri - lxx. super- 
humeralia • latera. 

3. II. postem ostii A. sustentaculum 

porUe - S. quod in circuitu portae - ixx., 
77/. ail - in fronte portae. 

H. ostii duobus cubilis - A.., S, et 

portam duos cubitos - ixx. portae cubitorum 
duorum - yuig. (in fronte) portae cubito- 
rum duorum. 


(t) ti atX^ * in Hebr., «i Vulg. t» atXcn dtstuit. (a) {v3(y, Kal vi - [M$. Jts. A. 
T^Cjorf^//. Af.] - C. ivSw t® cU®s 5 t>s tnojyq;. K«/ re - //. Vnt«n 3m n»0 - »nde, Laiitadinem • 

tahrm«culi. (3) td^vi tv3rvi xat iUvvi Svdiv - II. n&o rnoM oom nso mow von - F»ig. 

quinque cubui» Kinc, et quinque euhiti» inde. ( 4 ) xat re tu/Kf. (S) - H‘ mOK - 

Vulg. duo* cubilo*. ( 6 ) xa/ vi I§, xo» - AUx. * H- n^CX XTO nnsm - Vulg. et 

porum *ex cubitorum. ( 7 ) jv3iV( xat jara <x^«v. Ker « in C. xai fx1a «vdo/ daunt^ ut 

ttiam in Hebr. et Fulg. 

40 • 
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/|. Kai Sieiihpuas ri tuv Ou- 
piiy Tsuoapazoica, zai fjpo; 

siV-sai, xata aptfauaov Tou vasi' 
<»> xai BlXe!» y(, npoj flS' / TOUT» <'“> 
iyiov TMV ayl'M. 

5. Kai Sitahpnat Toy •zoXyov to5 

oixijy axjziiy e^, xai To rypo? tj!? aVj- 
pa; tetraiipav <") xaxZ.iOsy X tS 

otxu x'jx)/j, / 

6. xai Ta aXrjpa, zXfvpov jai aAsu- 
poy(‘*)Tpiaxovra xai Tpei; oiV xai •'*> 5ia- 
OTSua sv tS to(J^u toO oIxcj sv toF; a).su- 
pot; <'4l xux).M x’jx)/p, / Tou stvai toF; 
«aiiap(3xioji.evoi; 6pfiv, oau; to rapaaay 
firi airruxtai Tuy Tot^oiy toO oixoa. 

7. Kai TO sjpo; Ti!; aouTspa; <•*> xa- 
Tst zpdaSeua tuo Wiupwv ex toO TO(/_oy 
apo; Txy *'*> douTepai/ X xyx).M / xii- 
x/u Toy oixoy, oaa; <‘F>ot 5 ta).arjvifiTai 6 
oixo; efvoiOev, xai ex Tuv xsttuOev ava- 
/Saiyuaiy eVt Ta yaepua, ^ xai •'*! ex tmv 
piauv eai Ta Tpaipopa, 

8. xai tJ SpaeX toD otxoy v-Jio; 


nOK D**WV 4 . * ^ «*« 4 5w|»s;, “** 

VS91 - 0. JBcx^ aW. 

my^ nriD'o 3'33 3'30 nsj rP3'? 8. 

- A*^ xst fld» MOTs oTn 9V ttf ir^i jn^ntJxXa 
fcXxvpw • O. «ai Ts ipitiX TsS scxsv u^; loix).» 
07 .US tu; lOixjpSu/ il. M. 


4- Kt mensus est longitudinem 
ostiorum cubitorum qundrngin- 
ta, et latitudinem cubitorum vi- 
ginti, ad faciem templi; et dixit 
X ad me; / hoc est Sanctum san- 
ctorum. 

5. Ht mensus est parietem do- 
mus cubitorum sex, et latitudi- 
nem lateris cubitorum quatuor 
in circuitu X domui yd. per gy- 
rum, / 

6. et latera, latus ad latus, tri- 
ginta et tres bis; et intervallum 
in pariete domus in lateribus in 
circuitu per gyrum, / ut esset 
apprehendentibus ad videndum, 
ut omnino non attingerent parie- 
tes domus. 

y. Et latitudinem superioris ju- 
xta additamentum laterum ex pa- 
riete ad superius X in circuitu / 
per gyrum domus, ut dilatetur 
domus desuper, et ex inferiori- 
bus ascendant ad superiora, -r- et 
de mediis -t- ad -f- trigesta, 

8. et thrael domus altitudinem 


4 . //. viginti cubitas - Ilebr. I/U.y et 
nis viginti ciihitorum txx. cubitorum qua> 
draginta - viginti cubitorum. 

8. II. et vidi in domo altitudinem circum 
circum fundamenta costarum - Alitis et vidi 
in domo in altitudine in circuitu laterum 
Lxx. ct tliracl domu5 altitudo in circuitu di- 
stantia laterum - Vulf^. et vidi in domo al- 
dtudinem per circuitum fundata latera. 


(6) vsi re (9) luu' iT«. Tarp • C. x« ilntv fr^; yl - H. « Vtiig‘ «t dixit a<l m». 

(10) T9 Sejm. (11) jfwxJiSev, K«c uXotpi - AUx. t« xX*y^ -//. a»a5 3135 . Vulg. umlique 

per circuitum domu*. (ta) r^(dx0v‘^a ^pit ~ Alex., Aid., C. addunt xai. (iS) Ihcep^fxa. (l4) xux).w, 

Tiu - //. 3'30 3'30 (i5) tiM itXiupw XJTT« T® r.pSc^ifix tw xXtu^ay cx 1s5 - Aid. xxrd tp n/>ic^i{ui 

Tffw. (16) «varipov xvx).^ tpu - H. 3>30 3^aD O?) dt«ti«1««njT(tt «vhjSiv - //. jqSyoV n'3?*“3m - 
VuJg. laduj erat templum in luperioribut. Et Ua Uitron. (i6) (x t£v "finw - Alts., Aid., C. ix 'luv 
• Hiervn. ex txx. de mediit. 
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Iezeciel 

(■9) X’jvt).u XUX/.U, / %m OUOTYJliSt TUV 
iffov TU xaiauu <“> xfiy ew £?• 
OtdtjTftytt, 

<). ■/.»'( sipoi Tou ror/ou rHi <•'> r).iu- 
pi; X ti; to / e?u9r/ ^TinjKuv -jyrs, 
xal Tot <“* izd^.OHta «vajxsVov Tuv rtXsu- 
p'iv ToO oaou , 

IO. x«'i avafiinv Tuv thopiiv, rjpo; 
::rnym ehon, ~o iT«pio»ps; tS oixu f**) 
TL-jvla X xy/).u. / 

I I . Ka't ai 0'jp<fi tav £'«5p3» ent t4 
i-iloi-ov t/i; Ouoa; Tii; (jLtaj rii; rrpi; 
B^spav' xa't X 6vpa x pua api; Notov, 
xat li rJpo; tou <*9> (puri; Tiao; tou aao- 
/.oki-j axjiiSy aivTS aXaro; / xy- 

X/i9«V. 

I a. Kai TO Siopt^ov xar« apiouaoy 
toD aaoXot-ou X o5i», / u; api; 
(•<>) Oa^aooav )j< aXcfrou; / axyuv i(5oa- 
(ir.xovra, aWio; Tou xoiym tou oiopi- 
Cooto; axj^uv asvrs, eupot itinO.idev, xai 
pJlxo; auTou ivsvwovra aii^cuv. 

I 3. Kai oufiJTpxo! xarsvavn / 
Toy oixou p.xao; ***) exativ axji^uv, xai 
Ta aa-ftaiaa, iwi Tot oiopiCoyra, xai oi 
Toiy^ot avTuy (xiixo; axj(^3v exoriv, 
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in circnilu per gyrum, / et inter- 
vallum laterum aequale calamo 
cubitorum sex; intervallum, 

9. et latitudinem parietis late- 
ris ad / forinsecus cubitorum 
quinque, et reliqua inter latera 
domus, 

10. et inter exedras, latitudi- 
nem cubitorum viginti, circum- 
ferentiam domui in circuitu X 
per gyrum, / 

1 1. Et portae exedrarum ad re- 
liquum portae unius quae ad A- 
quilonem: et ostium unum adAu- 
strum; et latitudo luminis locus 
reliqui cubitorum quinque -:- la- 
titudo / in circuitu. 

12. Et quod separat ad faciem 
reliqui X viam, / quasi ad ma- 
re X latitudinis / cubitorum 
septuaginta latitudo, parietis se- 
parantis cubitorum quinque la- 
titudo in circuitu, et longitudo 
ejus nonaginta cubitorum. 

1 3 . Et mensus est -h contra / 
domum longitudinem centum 
cubitorum; et reliqua, et sepa- 
rantia, et parietes eorum, longi- 
tudinem cubitorum centum; 


J'3 IO. - A. flfy«u/79« T4W ya^if jhoticiv 
- 2.» 0. ecvxfiiasv /f. M. 

Cipo 3m II, - A*XX. T» tVXi T5U T«yTOU - 0. 

tvpo; T9U f«Ts; H. M. 

niijn «a. - A. I., 2. . . . , « A. a.i 0. r«Ji^ 
• 0, T9W «nsXsfiiffy ff- M. 


id. //, inter cubicula - inter 

gazopbylacia - ixx. inter exedras. 

1 1 . //., Alna latitudo loci - Lxx. latitu- 
do luminis - latitudinem loci. 

la, //. tabulati sepositi - A. 5., Vulg. 
separatum « As a., 77i. Gazera lxx, reliqui. 


( 19 ) >iux5i^ StfitP!/** - /A D'30 3'3D (»o) U* 3i*0¥*a1«. Kc«' ^ Altx., tl C, 15 (i* 

Alex. Jeest) itar>:ux,\tti, (ai) itXiw/W? - H. (aa) «rteXsisct ?<t *v«,tuVsv-«» AUx., 

AU., C. T« deett. (aS) >rw«)a. Ka' ■« /f. 3'30 3'3D (a4) t«« - C, tosow - //. qipD - ^ulg. 

loci. (a5) (fcieJi6i«w, «; - //. "pn - viam. Et ita Hieron. (a6) SaJasrcry Jnjx&w - 3m C'n 

- Vulg. mare lali«i«linU. Et ita Hieron. (# 7 ) iwivi^svra - Alex, - II. no« 0^*»n • 

Euig. uonapma cubitorum. (a6) nnx>^ Ixotlsy - H. rU3K ntU3 * Vulg. ccotum cubiutrum. 



5i8 Ir.zuciEi. 

I 4. xat To eJpo; xora Ttpiaa;rov toS 
MOV, xai Ti a::Aor.a xsr.svam Ttn-j(fiv 
iy.onov. 

15. Kal SiEfiSTpriss piizo; TOO 010 - 

pi^oVTOi; xerra Tprfffuzov tou amXoiasu 
Tuv xat<J;ii(j9r^ Toa oiX9U ixstvou, xai tit 
am%tnx svOs» xat svOsv £*3tT0v 

TO p»!xo 5- xat 6 vao5, xat ai yuytat, 
xai TO AiX.ap TO s|'jTspov, i*») -«raTyu- 
ptfya. 

16 . Kai at OuptSs; StxrJuTat, ima- 
ipauojt; xuxX.Q tot; Tpwty, «ari otaxv- 
iTTity xai d oIxo{, xat Tot TtXxaioy 

ptiva xux).M % xux/a, / xai to 
joaipo;, -T- xai ex toD «5apoa; / ea? 
Tuy Ouptouy ^cei ai Ovpioe; avarrjaaiJ- 
pevat -H rptasS;, / et; xd Stoxuirreiy 


I y. <**> xai sa; ~ov otr.ov xii; sxaxe- 
pa;, xai eu; xii; e;uTspa;- xai 6p’o),oy 
xiy Tor^^oy xilx/.a xvxX.^ / iy t 3 
e<7u9ey xai xu e^udey ^ pterpa, 

18. xai / yeyXupptiya Xtpov^iu- 
xai ^otvtxe; avapjaov Xspov (5 <“> xai 
XepoaP' Sao apdauaa xm Xspovfi- 


Caput XI.I. 

i4- ct lalitudincin contra fa- 
ciem domus, et reliqua e contra, 
cubitorum centum. 

i5. Et mensus est longitudi- 
nem separantis contra faciem re- 
li<|uonim, quae erant post tergum 
domus illius; et reliqua hinc ct 
inde, cubitorum centum ^ lon- 
gitudinem: ct templum, et angu- 
li, et Aelam exterius tecta ligno. 

iG. Et fenestrae in modum re- 
tis factae, illuminationes in cir- 
cuitu tribus, ad prospiciendum: 
et domus, et ea quae proxima 
erant, strata ligno in circuitu 
X per gyfun’) / pavimen- 
tum , -i- ct de pavimento / usque 
ad fenestras: et fenestrae aperie- 
bantur tripliciter, / ut pro- 
spiceretur per eas: 

ly. et usque ad domum interi- 
orem, et usque ad exteriorem ; et 
per omnem parietem in circuitu 
X per gyrum / intrinsecus et ex- 
trinsecus X mensura, 

x8. et / coelata Cberubim ; et 
palmae inter Clierub et Cherub : 
duae facies Cberub: 


nn^p^n» »5. - 0' Mv iJMtiw; N. M. 

'D' 3 sn V 3 'nrr» - A‘U. *« i vaii i - 0. 

xat i vao; H. M. 


i5. H. angulos ejus « lxx. domus illius 

- Vul^. cihccas, 

H., Alius, Vul§. et templum loterius 

- Lxx. et templum. 


( 19 ) nt^1v6^ivx (3o) xuxi?», xai « - //. 3 'ap 2 ’' 2 D - Vulg. per fyrum in circuira. (3i) K«« 

(u; nyrfliov ti; - C. Kai I&*; t» elxsy - H. JT3n”iyi “ ^uJg. « usque ad domum. Et Ua Wenn. 
(3a) xtixli) EV - //• 3'3D 3'3D (33) xai - in C. cv deett. (34) £§«Siv, rr/Xufifu>« - AUx. 

filrpa, Kai yr^yMfifjivK - //. 'Itqn nna - meiwuram: et fabrefacta - Hitnn. ex tjcx. nentur*. 

(35) xai XVflwS. - "» Aid., C. aytcfiiiftv deett, ut etiam in Hebr. et Vulg. 
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Iezeciel 

1 9 . "pisuTtov aySpwmu irpij tov «poi- 
vtxK ev5» xai *“> £v5r> , /8< oiaysyXup- 
pivo; W o). 0 { 4 oixo; xvz).o3si/ 

20 . £K toD soayou; sia? toD <*’> 
OvupoTO? Ta Xspo'j(3'ip, xal oi ipoivixs? 
5iaysyXujjtp,svoi. 

2 I . Kat t 4 aytoj/ xat 4 »ai? ctva- 
Trrjaaijjino; rrrpayuva, xotia xpoffurov 
T 4 IV dryiuv ipaoi? «i? o^t? 

22 . 5 y 7 ix<m?piou SuXivou , 

Toiuv t4 uijfo; aiToO, xai t4 piixo? 
rTijfiiy SuSsxa, -i- xa'i t4 eJpo? xxyiiv 
3-jo, / xai xspora *4«) sty^sv, xai i4 (3«- 

(71? ovtoD xai «i Tor/oi ai/nj ^uXivoi- 
xai •^O sha xpo? pi' outu « Tpaas^a, 
xp4 irpoaaaou Kupiou' xai 5uo Oupii- 
uora TM va3, 

2 3. <4») xai ™ “'/‘V Juo Dupapora, 

24 . Tol? Syptipaai TOi? juai toi; 
ffTpoyuTor?' 9U0 flujjupara Ty ivi, xai 
Jao fiupupara flupij! osurspa- 

2 5 . xai yXuyn fe’ aiiTuv , x«i sxi ra 
Jupupora Tou vaou Xspou^ip* xai yoi- 
vcxs; xara riiv yXuyw xav aytuv, xai 
OTTOuJara ?uXa xara ap^auxov Tou Ai).ap 
s;u$ry, 

26 . xai SupiJs? xpumar xai Jisps- 


Capct XLI. 3iy 

i(). facips hominis ad palmam 
hinc ct inde, ^ caclala tota do- 
mus in circuitu 

20. a pavimento usque ad la- 
queare Cheruhim, ct palmae cae- 
latae. 

21. EtSanctuariura et templum 
aperiebatur per quatuor angulos 
contra faciem Sanctorum; visio, 
quasi species 

22. altaris lignei, cubitorum 
trium altitudo ejus, et longitudo 
cubitorum duodecim, et lati- 
tudo cubitorum duorum, / et cor- 
nua habebat: et basis ejus, ct pa- 
rietes ejus lignei: et dixit ad me: 
haec est mensa, quae ante faciem 
Domini : et duo ostia templo, 

23 . et Sanctuario duo ostia, 

24. ostiis duobus vertibilibus: 
duo ostia uni, et duo ostia por- 
tae secundae; 

25 . et caelatura super eas , et 
super ostia templi Cherubim: et 
palmae juxta sculpturam sancto- 
rum , et necessaria ligna ad fa- 
ciem Aelam forinsecus, 

26. et fenestrae absconditae: 


nnsn Vyo »o. - A*XX. wr^ava rflj 5wpac; - 0- 1«; 

Tflv f« 1 v 6 a<tT 9 s H. M. 

• 0. xai ei fotvixi; - 0. xai ^'vi§ 

i/. Af. 


ao. ff, usquo ad desuper ostium - ullius 
sapra portam - ixx. usque ad laquear - f^ulg. 
usque ad superiora portae. 

AJtx., f^ulg, et palmae - Th. et 

palma. 


(S 6 ) IvSiv, xai r(t9Wn¥ Wsvrsff K(>6f w yaivnta ivSiv xai «A*»* StayiyXv/^uvo;. (3?) i tStof - AUs. 
S).o; « - M - Vulg. p«r omnem domum. (38) 9 aTW 4 fWf* e;. ( 89 ) 

(4o) iTjp. (4 j) cTm. (4a) xai Jt/tf Sv^xa^a t£ ttfiu - AUx., tt C. ^»si!ia'a. 

( 43 ) Tei; 3twt Svj^j-iaa» tj7;. 
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Iezeciel Caput XLI. 
rpnaev e>5ev xai e"pOev, si; tsc ojSoiyuuaTa ct mensus est hinc el inde, in 
ToO hOsta, xai ta x^supstTou stxau s^u- lacjueari.i Aelam, et latera domus 
yaaivot. aequi ponderis. 


e^aym »6. - A*yi. Jc«j ter Rat;(ii - 0 . £Cy7!*uva 26. II. ct tral)os - Alius et cra-ssitodine» 
H. M. - LXX. aequi ponderis - In Vulg. vacat. 

NOT^y ET FAIilM LECTloyES 


1. Hieronymus', et mensus est frontetn 
templi; prv quo aclnm f.xx, el acHtn 7 ’A., 
et in circuitu Sym. tramtulerunt. Ilasre 
Lectiones et cacteras sequentes hujus Capi’ 
tis mutuati swnus ex Hexaplis Alontjcuic, 
ut semel monuisse sufficiat. 

Ihid. A. ^ Ms. Jes. 

Accinit Chis. in textu ^ sed sine Interprete. 

2 . A- clc. Idem JMs. Jes. 

3. A. T^; - JL 1» ww ^ifncv Idem, 

Hieronymus \*ero ait Aquilam vertisse o- 
stium. 

lUd. A., 2 . xat 3V|9*» etc. Idem. In 
textu vero Chis. habetur sic 
el illud ?r^«; dimidiatur astcrisco, 

quod vitio Amanuensis accidisse puto. 

4. c ES/»., x«{ 9 lupo;, PJX^ *ix#ffi TketAorc- 
tus. 

8 . wn eldav etc, Drusius ex Editionis 
liomanae Notis. Illud ^pod\, vel ^f»ecljX, Lxx. 


Interpretum., ut spuriwn rejicit Hiv’ 

ronymus, aitque caeteros Interpretes vertis- 
se el ville; Hebraicum est 

10 . A. «vo^oiVsv tSv jaZ - ex Hieronymo. 

1 1 . A’Xi. ?o »5j9sj etc. ex Drusio. In textu 
vero Chis. hahetuty xal le npH 'sw f^ro; 

T9U inohieexf. 

1 2. Has versiones ad verbum Latine re- 
fert Hieronymus. 

i 5 . Hieronymus'. (Alii Eihecas) 
linmae tqipelhuU solaria de cvenacidorum 
moenibus emittentia sive Meniana^ ab ea 
qui ea primxis invenit^ quae nonnulli Grae- 
corum vocant. Caeternm sive exSila? 

le^as., sive ethecas, ex voce Hebraica 
expressum videtur. 

A’iX X» i wis etc. Hanc et scqwntes 
omnes lectiones ex Drusio mutuamur. Ita 
in Notis Montfauc. 
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Iezeciel Capdt XLII. 


Ke^. )jlI3. 

K at Eicniyays si? riiv au).Jiv tAv 
Tffixv -i- xtrra ovoTo).»?, / xars- 
vayri t«? iru^n? ty!? rpi? xai 

tiirhyar^i jis, xai iSou e^eSpai tisv- 

Ts / E^tfusvai T?u , %ct\ v/6- 

fiEvai ToO SiopiiJovTO? iipJ? •'> BojjjJiy, 

2 . X *«T« irpiouTTov, / nri TTJij^Ei? 
Eitariv fiTixo? irpi? BojijJav, xat to 
To? <•) TTsyrrixoica zx/uv 

3. 3ior/sypauijjihai ov Tpozop «i zu- 
Xai t> 5? au>)i? zn? iouTipa?, xai h rps- 
zo» TOE zsptcm/).a Tfi? «ixii? Tvf? s?aTs'pa? 
*** i(myiafiivai, amzptfirazoi (jroai zpiz- 
oar 

4- xai xaroavTi tuv s^JpSiv zspiza- 
To;, zxj^uy osxa t4 z^zto?, -i- szi zxx,s<? 
ExarJv ri -f- W) pijixo? / , X si? zo iau- 


ruzEzn zmrr"bM i. - /lXX. m«' 

fU ti; fltuXijfW E|a‘'i_«tv - O. xaj iitfif/aTt ,iu (i; 

'ttf» <Rj?.»yy H. M. 

n3w'7n - A. Yx^jfuWcsv - 2-, O. - 0. 

ffO^SfOMSV i/. 3f. 

rrn;n - A. i., 2 A. e. 7o;ip« - o. 

(WpXofjtpu //. 3f. 

'3S"*'?6t a* • ATiis MfT« itftiaonev - In O. vaeat. 
II. M. 

p'n« 3- * A'X>. Jx3*lcv 
npicttK9V aCihov iv - O. eh‘‘itnfiscitnot 

^oai Tpw7*i II. M. 


52 [ 

Cap, XLII. 

E t introduxit me in atrium in- 
terius -7- ad Orientem, / con- 
tra portam quae ad Aquilonem , 
et introduxit me, et ecce exedrae 
-f- quinque / juxt.i reliquum ac- 
diRcium, et juxta separans ad A- 
quilonem, 

3. ^ juxta faciem, / ad cu- 
bitos centum longitudo ad Aqui- 
lonem, et latitudo quinquaginta 
cubitorum ; 

5. descriptae sicut portae atrii 
interioris, et sicut columnae atrii 
exterioris, per ordinem contra 
faciem porticus ternae: 

4 . et contra exedras deambu- 
latio, cubitorum decem latitudo, 
-T- per cubitos centum h- longi- 


I , //., jfUiitSy \dg. et eduxit me in atrium 
exterius - lxx. et iuduxii me in atrium in- 
terius. 

H, cubiculum - gazopliyta- 

ciuin »• S.y fjcx. exedram - T/i. pasiopliorium. 

H. tabulatum sepositum -‘A. i., S.y 
yulg, separatum - A. a., Th, gazera - lxx. 
rclupium. 

a. II. ad facioin - Alius juxta faciem - 
In LXX, vacm “ in facic. 

3. H. angulus ad faciem anguli in tertiis - 
Alius sobirium ad faciem solarii in triplici- 
bus - ixx. c regione invicem positae por- 
ticus teniae -• Vulg. ubi erat porticus juu- 
cta porlici triplici. 


(i) Bsp^ , ’E«t - AUf. xerra ttpiewfiv, crI - H. pSfitn - Vulg, Aquilonem. Jn Gicie » HierQn., 

txx. e contra. (a) KS'Arpavta, iwr/rjfpetiafjvm - AUx., Ala. nivl^syra tnjjjw {Alex, 

ff<v1^5V?« - H. nUJK O^COn • VtUg. quinquaginta cubito*. Et ita Hieron. (S) 

(4) xai TB - [3f/. Jes. X 0. ti; ro ta*ir«^v od«v mjx?»? ^voj H. 3f.] - AU. |U5jw; evii 

ivi;, Jtai - C. 11; Tijv iamtiperf idiv *«ri - H, f^K nox *pi Dm - y^ulg. 

Utitudlm» ad interiora respiciet» viae cul^b uniui - Hientn., ixx. in interiorem viam cubid uniui. 

4 ‘ 
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323 IeZECIEI. ( 

Tjpo» / iiiv evoe, xai Ta 9-j- 

pupocra aiiTUV ipoc BoppSv, 

. .5. xai oi TtotitotToi oi imep^oi uaau- 
Tu;- Sxi Sfiiysxo xh TTepioTuXov e? «fUToD, 

cx. Tou UTroxsJra^ev zepi-!-<JTu),oi/, xai 

xi itdtTxniisi, / outu; rtepiOTuXov , 
■/al 3ia-i- crmfjia, 

6 . xoci ouToi; OToai, /. 3toTt TptirXai 
xoav, xai oruXou; oux eij^ov xaOie ot 
ffTuXot Tuv f^uTepuv Oea touto eesej^ovTO 
Tuv iiaoxofruOev, xae tdiv pesoiav axi xf; 

yHi X irr/rxxovra. / 

•j. Kae epu; e^uSev, ov TpeJirov ai ey- 
Jpae Tijc aiiXii; Tiic e^uispas , «i |3/!!:ou- 
e;a( «Trevavri tuv ejejpav -e- Tuv xpo? 
Bo^jiav, / peiixoe wojeuv jervnixovra. 

8 . Ore xi fiiixo; Tuv eeeJpuv t 5 v 
PX rrouoSv ei; ttiv aiXitv rriv eeMtepoev 
iv imySv TtevnixovTa , xae aurae' seoev 
mxtxpiaajot raurae; • xi itov xnsyyv exa- 
xdv. 

g. Kae ai 6eipae xav i^eipav roureov, 
ri)e eeerefoou rii; eipo; ^oroXa;, roii eeo- 
aopruierSae 3e’ oiiruv ex rij; auXi); ri5; 
eSarepa;, 


APCT xLir. 

tudo / , X 'H interius / via cu- 
Bili unius: et ostia carum ad A- 
quiloncni, 

5 . et deambulationes caenacu- 
lorum similiter: quia eminebat 
columnatum ex eo, ex inferiori 
^ columnato, et -e- spatium, / 
sic columnatum, et -e- spatium, 

6. et sic porticus, / quia tri- 
plices erant, et columnas non ha- 
bebant, sicut columnae exterio- 
rum : proplerca eminebant ab his, 
quae erant inferius, et a mediis 
de terra X quinquaginta. / 

y. Et lumen exterius, sicut e- 
xedrae atrii exterioris, quae re- 
spiciebant contra exedras -s- Aqui- 
lonis, /' longitudine cubitorum 
quinquaginta. 

8. Longitudo enim exedrarum 
respicientium in atrium exterius 
erat cubitorum quinquaginta; et 
hae sunt contra faciem his: omne 
cubitorum centum. 

9. Et ostia exedrarum istarum 
ad introitum Orientalem, ut in- 
grediatur per eadem ex atrio ex- 
teriori , 


_ m« noK TT» 4- - 6 - «'» tp 

1t.«>sv *w; I/. M. 

njn nwbco '3 6. - 2. yap xiv - 0. 4ts- 

Tl Tptn)jBU ? tf<tV //• Af. 

mmnnna hy«3 - &■ ircipvv4x^®v Mp «ala- 
t(pa - 0. vR5XitTj*3iy //, Af. 

mn 7 . - 0. xa« - A’)X. Mt’ fXtg H. M. 


4. H. ad interius, via cubiti unius - 
Th. in interius via cubili unius > Vulg> ad 
interiora respiciens viae cubili umus. 

6 . H. quia tertiata ipsa - «S., T'ulg. tri- 
stega enim erant - txx. quia triplices erant. 

H. separatum est ab inferioribus - 77i. 
collecti sunt supra inferiora - lsx. eminebant 
ab iis quae erant inferius - eminebant 

de inferioribus. 

7 . }J. et maceriae - lxx. et lumen - Alius 
et limen - yulg. et peribolus. 


(5) 7 ^. Kau - yuJg. quinquaginta. Et ila Hieron, ( 6 ) (C 9 <v ai av'cRP^ffei - in Alts. ai dtesi. 
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Iezeciel 

I o. nccTa T3 <pQ? toD £v W toD 
;t!pi;tcfrcu, xai rot rrpo; Notok /.erra Trpef- 
aaae/ toSNtfTOiijXaTi rtpe/ouiro / tou arro- 
y.otzov, x«'i xaia rrpijuaov tou otspi^ov- 
To;, / '®> /Cai £;s5pai, 

I I . xai i rrfpiTverro? xorot rpoVjTtov 
aOruv, xara ra <’> [jirrpa tuv fi^EOpiv X 
T/<v 6iov / Tiiv irpo? I'"* Bippov, /.ora 
TO pii|!to« avTMV, xai xara To rjpo; (") 
crjzay, X iw*® rrasa; zci; sriarpo- 
^a; avTu/, xai xara Toe ^Sta aiiTuv, 
xai xoTct Toc OypapiaTa «iiTU/, 

I 2 . rHy e^fiSpa/ riiv trpo; Ntfrov xai 
xoToc TOf <”> 6’jpufiara Tse an’ ap)(,«; toO 
niptnaTou, u; ini I*®* otaerrsptoTo; 
xa).afiou, xai xora dvaToXa; tou aierno- 
p£'j£n9ai auTuv. 

1 3. Kai <‘4) £in£v npi; ;«• ai iSiSpxt 
at npo{ B«pj}av, xai ai i^Jpat at np4{ 
1'5) j\[ (J 70 jj j ai o-jsat xtrra npdouno/ nuv 
oiaTTxaaTav, oirtat siatv ai i?£Opai tou 
aylt>'j, £V ai{ ^styo/rat ixsi oi i£p£f; 
oi iitoi Xaoooiix, oi iyytjoxrac np4; Ki5- 
piox, Ta dyia nav dytuy, xai £X£t 0«- 
oouot nd ayia nav dyiav, xai tyiv 6uoiav, 
xai nd nspi duapTia;, xai nd ('7> unip 
ayvolai, •'*> otini TiJnoj dyio;. 

1 4- Oux eioaXeuoovTat ixEi naoac 
ta/ Uoiuv, oix i^a/Euooyrat ix tou dytou 
£t; TTiV auA/r/ T(i/ £5aT£pov, -=- onu; 5 ia- 


Caput XLII. 5a3 

10. secun 4 utn lumen, quod e- 
ral in principio deambulationis, 
et ad Austrum contra faciem Au- 
stri, contra faciem reliqui aedifi- 
cii, et contra faciem separati, / 
et exedrae, 

11. et deambulatio contra fa- 
ciem suam, juxta mensuras exe- 
drarum yit, viam / quae ad Aqui- 
lonem, secundum longitudinem 
earum, et secundum latitudinem 
earum, et secundum omnes con- 
versiones earum, et secundum 
lumina earum, et secundum ostia 
earum , 

12. exedrarum quae contra 
Meridiem; et secundum ostia, 
quae a principio deambulacri, 
usque ad luminare spatio calami, 
et ut ad Orientem iretur per ea. 

13. Et dixit ad me: exedrae, 
quae ad Aquilonem, et exedrae, 
quae ad Austrum, quae sunt ad 
faciem spatiorum, hae sunt exe- 
drae Sanctuarii, in quibus ve- 
scentur ibi sacerdotes filii Sadduc, 
qui appropinquant ad Dominum, 
Sancta sanctorum; et ibi ponent 
Sancta sanctorum, et sacrificium, 
et quae pro peccato, et quae pro 
ignorantia; locus enim sanctus est. 

i 4 ' Non ingredientur illuc nisi 
sacerdotes; non egredientur de 
Sanctuario in atrium exterius, 


(?) - Alex,, et C. reu Kt^tnitsu. (8) xstt a( (q) /uras rw ~ Ater. 

T«* Ts» - //. ga*ophyUcif>ruin, quae erant in ria - IlUron.f txx. exe- 

drarum, et viam ad AquUonem. (lo) BtsfpS», xai xarra^ia Aitx. xxi deest, (ii) eruruy, tud xtrra 
eoi ra; ovrw, xai xoro. (la) in". (iS) (14) iitn. <i 5 ) Nsrrv 

ev 73 U - Aiex. «it ovTta - nc» cvnn - yuig. Austri, quae. (16) Jtci - AJ*x. « vc«. (17) »ipt 
• Aid. ihep. (iB) disrt i rhog. 

4 ‘* 
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ravri; dfyiot uffiv oi Ttpojay^VTs;, / 
•A«'l fXT) «TTroiVTai T9U OTo),l(7UOU «ilTUV, i» 
tl; IsnoupycOan i» axnoX;, oife oyia 
einip, xa'( spoujoj/rat iaaria rrspa, ot’ 
av fcuicai ToO )^5U. 

1 !>. Kai ouvsTiXsVOn )i otapiETpjici; 
T9U orxou IffuQey xat ijnyayi' fiS xa!/’ 
65iv TTi; TruXn; -riS; ^Wduodc i:pi; ava- 
T 5 )i(;, xai Sispistprist to OasostyiAa ToiS 
onou •AinJ.iOiv h 5 iara'j£i. 

1 C . Kai iam xora •'»> virou rii; jru- 
/n; tii; j3)^9ucrri; xara avaro).a;, xai 
oieuirp/ia* amov-oaiou; £v tu xa/.auu 
TOO [ASTpOK. 

I y. Kai srsirrpsis api? Bsppav, xai 
0i6U£Tp»i7S To xora apsaurov ToCi Bapia, 
ai;j'£i; arvTOxaoiou; h tu xa).:ifiu TaO 
(A£Tpay. 

1 8. Kai CTAarpeii rpi; OaO.aaaav, 
■/ai OiEUiTpjias Ta y.cc:u apaauaev 5 a- 
/.a'TTi);, aiaTO^/asia^a? X ^ tu /a/sfpu 
Te j prrpau X /v'/^^. / 

13. Kai £a£(r:p£t}i£ api? NiTa/, /ai 
aiitA£Tpna£ /oTivavTi tau KaTa'j, a.vTa/a- 
aiav? h TU /a).auu Taii fihpou, 

20. <“> /ai aApejSaJ.o/ o-iru /il/),u, 
Ta T£aaapa fiipn 70O aijTaO ■/a/.a'pLav • 


ut perpetuo sancti sint ^ qui of- 
ferunt , / et non tangent vesti- 
mentum eorum, in quibus mini- 
strant in eis, quia sancta sunt; ct 
vestientur vestimentis aliis, quan- 
do tangent populum. 

15. Et consummata est rncnsu- 
ratio domus interioris: et edu.xit 
me per viam portae respicientis 
ad Orientem, et mensus est simi- 
litudinem domus per circuitum 
in ordine. 

16. Iit stetit ad tergum portae 
respicientis ad Orientem: et men- 
sus est quingentos in calamo men- 
surae. 

ly. Et convertit se ad Aquilo- 
nem, ct mensus est id quod ad 
faciem Aquilonis, cubitos quin- 
gentos in calamo mensurae. 

18. Et convertit se ad Mare, 
ct mensus est quod ad faciem 
maris, quingentos X >n calamo 
mensurae X in circuitu. / 

ig. Et convertit se ad Austrum, 
ct mensus est contra Austrum , 
quingentos in calamo mensurae, 

20. et murum ejus in circuitu, 
quatuor partes ejus calamo: ct dis- 


Bn:3 W'j' C’Jl i4- - A'U. x«i ix!i 
T«< T« aitruv - /n 0- vacat U. M, 

mo irnrn yaiwV ao. - KXh;, t« Tfwapa /ii* 

f/T} TU RUTM - 0. t<c tiSTOfid fdprt 

tsv opytw H. M. 


JLyAliuSy reponent vesti- 

menta sua - /n hxx. vacat. 

ao. 7/. ad quatuor ventos mensus est 
ipum - Alius quatuor partes eodem ca- 
lamo inen.sus est - cxx. quatuor partes 
ejuf^em calami - f^ulg. per quatuor ventos 
nicn.‘ius est. 


( 19 ) vwn* rtete. (ao) btyia9r,q. (»i) pUx^v. K«« - H. 3'30 fTTOn - Vutg. mensurae per gyrum, 
(aa) xai ctJtw ponit inferitu pott eeuxhf <t pro «riru legit auxSiv *• C. tne^ 
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xat oisra^J aino'j TTr/raxcciuv, xai 
fjcoi r.s'JTat.iaiuv myjiv , tou Siairrs^- 
Miv maiiidiy Tav or/iav, xa't avaiMnon 

TOy 7tp«TSl^l(7[JiaT6C TOU SV 5lKT«:S( TOV 

cuou. 


posuit ipsum quingentorum, etla 
titiidinem quingentorum cubito- 
rum, aci dividendum inter me- 
dium sanctorum, et inter medium 
antemuralis, quod in ordine do- 
mus. 


(aS) jrr/lfiwsfftw «ivatraii?, xai w/TOneiatuv eu.»;, isC » H. nbtO 1L'On aim rw<0 li?Qn • 

Fulg. qtiingemorum ciLbicoruin» et latitudinem qubigemoruni cuUtunim. 


NOTyE, ET VARIM LECTIONES 


\, ^ (Hc. Dnisius apud 

Ilexapla Montfauconii ^ uhi sequnUes etiam 
lectiones hujus capitis exscripsimus. 

Ibid. Hieronymus: cduclu^ autem est 
iii gazopliyIacium,siVe, ut Sym. et ixx. trati- 
stulerunt, exedram, velut Tk. na^s-piptay, quod 
in llinlamuin vertitur-, gazophyUcium autem, 
ut litpiet, est versio Aquilae, etsi hic non 
memoretur. Edit. Rorn. ecyti, cui fa- 
vet Codex Chis. habens tamen sic, -h 

RIVTI / 

Jbid. Phariorum interpretatioms vocis 
Hebraicae mu exprimit Hieronymus, quales 
nos edidimus, aitque in istis locis multum 
interesse discriminis Hebraicum inter, et 
Lxx, non solum ordine, sed numero wr6o- 
rwn et interpretatione. 


a. A'», MscTx Trpao^rrsj» Drusius^ Chis, in te- 
xtu similiter, cum praefixo asterisco. 

3 . A')Jl. ixSetov etc. Drusius. f^ide supra 
cap. 4 * • 

4 * 6‘ «5 wfijwasv etc. Ms. Jes, Dni- 
sius legit Ty> teori^ s^sv Chis. 

vero in textu sic, ei; eto 1 i^j?v / s 3 iv 
ivif. Ubi ex linea cuspulata terminali 
ante colligitur id tantum defuisse inlxx, 

G. S- Tfl(rs 7 « Vap Drusius. 

Jbid. 6. etc. Idem. 

A’M.. xai f).i 4 Idem. 

14. A’X?.. x*i EXII eiTTsS^svIai etC, Idem. 

20. A’U., t« Ti99afce etc. Ms. Jes., ubi fre- 
quenter legitur uevipx pro rieetifa. Sic Afont- 
fauc. in Notis ad Hexapla, 
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Iezeciel Cafut XLIII. 


Reo. {jiy. 


Cap. XLIII. 


K at nyayo' jxe fci Ttiv mJXrjy tiiv ( 5 Xs- 
rouaav xorr’ «vcrroXa; , -i- xai y«- 

7* / , , , ^ 

2 . — y.a'i iSou 5o;a ©sti lo^scnX jjp- 
y^jTo zora -riiv oiiv -riiv itpo; azoroAa; , 
•'> zai yuvii t»!; tiassa^sXil;, i; 5t- 
zXaoiaCivTuv iroXX.iv xai « yii EisX.au,- 
7CSV it; ffiyyo; ano Tfj; <*) 5(i5>i; Kosiiii 
xuzX.i^sz, 

3. xai ^ Spa<ji; A> ® sloov, xxrct 
•rfiv Spaaiv sliov, oxt siosnopvjopr,)/ 
ToO yoioat ttiF tt^iv xai li opaai; ~ 
ToO apparo! o5 <*> sISov, xoia ttiv Spaaai 
ilii W Eioov eVi tsD xorapiEu tsD Xo/3ap • 
xai iKTrru eri npiauniv piou- 

4 - xai aica Kuptou (i; ~iv 

ahov, xara xny doiv rH; rruXn; Tii; jSXe- 
■ncvmi xara avaroXa;. 

5. Kai avE).a|3s pis itvrjpia, xai si- 
Ttiyaryi pis si; Tiiv auXXv tJiv iaaxipav 
xai tooi» ?rX>ipn; <7> Kuptou 6 oixoj. 

G. X Kai Earxv, / xai iSou yam 
•®> XaXouvTo; xpJ; (xs sx toO oixou, xai 4 
avhp EioDiXEi r/6p^ji; pioii, 


E t adduxit me ad portam, quae 
respiciebat ad Orientem, et 
eduxit me: / 

2 . et ecce gloria Dei Israel 
veniebat per viam Orientis, et vox 
castrorum, (juasi vox geminan- 
tium multorum: et terra resplen- 
debat quasi fulgur a gloria Domi- 
ni per circuitum, 

3. et visio quam vidi, secan- 
dum visionem quam videram , 
quando ingrediebar, ut ungerem 
civitatem: et visio currus quem 
vidi, secundum visionem quam 
videram super lluviuin Cbobar: 
et cado in faciem meam: 

4- et gloria Domini ingressa 
est domum per viam portae quae 
respiciebat Orientem. 

5. Et assumpsit me spiritus, et 
introduxit rae in atrium interius: 
et ecce plena gloriae Domini do- 
mus. 

6. X Et steti, / et ecce vox lo- 
quentis ad me de domo; et vir 
stabat juxta me, 


CO Vip 3 a. - i 'EScai»;, x*t i 
via*6iv nsXXw • 0. 6»; 9i:rXacsi3d^9v%v ttoX* 
Xw II. M. 

Tyrr-n« miyb •>»22 i. • i 'ESp., x»i 
cTE U0^)3»v crroX{i»u nev rrtJuv - A'a>. thm^ifxivsv 
ecjreO itocy^stpai Tvpt neXtv • 0 - «n uainepiuiimv toD 
)(f‘i7ai rrp/ ndirv H. M. 


a. //., Hehr, hUerpr.y Syrus , quasi 

vox aquarum mullarum - lxx. quast vox ge- 
minantium mullorum. 

3. H. in veniendo me ad perdendam ur> 
bcm - Uvbr, Int.y et A^rnf cum ingressus 
sum ad perdendam urbem - ingre- 

dicnlc illo ad dt,*strucnd.im urlxem - txx. 
auando ingrediebar ut ungerem civitatem - 
r ulg. quando venit ut disperderet civitatem. 


(t) xai fuvq. (ft) xvx)9^.'y - M$. Ales, svpiw xyxX^iv. (3) idsv. (4) idev. (5) IStv. 
(6) iJsv. ( 7 ) i xi^cu - Ales, xvptsv s. (8) ex w5 «xs*j XolS/td; npcf id - H. rPilD 13T0 • 
Fuig. loqueaicm ad inc de docoo. 
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Iezeciel C 
xai<’) ima irpo? ps- uii dvSpuirou, 
iuponta? tov Tcfeov tqu Oprfvoa pou, xai 
Tov TSKOV Tou Tj^aout Tuv xojily jj.au, a 
ol; x<rra(niriv<i(7«i t 4 ovofio! poa iv pisira 
arjou <'“> IirpaiiX si? riv aiavcr xott oii 
/SijSjiXuoouffiv oiixrri oixo; lapaiiX t4 ovo- 
jjx To «yi* uou, «viToi x*t aiyau\jaoi 
[/«y. si liyoup-svst] «iiTM» sv xopvsta: 
auTsi», xai sv Tsf? yivot? tm» Jiyoufu- 
yuv sy ueao ainav, 

8. sv TU Tifi^yai BUT5’J? t 4 xp49’jprfy 
fisa sy Toi; xpoflapoi; aaruy, xat ri? 
^Xia; psa sj^opsya? Tuv ijiXtuv aiiTay 
x«( sSuxoy Toy ■toTyjSv psa «i? oays^o'p£- 
yoy spsa x«i ainuu, xat e^t^rXaam fi 
cyspa TO «y(4y psa sv raf; ayopiai? ota- 
Tdiy ai? molow, xai E^pi<i(a (i*cy airroa? 
sy 9apa psa, -h xai a ^tfyu, / 

g. Kai yay afaadaOoiaav friv xop- 
yitav aaruv, xai Toa? (piJyoa? Tooy liyoa- 
psy«y airc&v air’spoa, xai xaraoxjiyusu 
sy psoa ("> aarav si? tsv aiaya. 

I o. Kat oa, ats ayOpaxsa, OEt?oy t^ 
oix^ IirporfiX Toy oixoy, xai xoxiiasaoiy 
ax4 Tay apaptiay aareSy, xac -div opasiy 
aiiToa, xai xny 5i5tTa?iy oraroa’ 


ruT XLIH. 327 

7. et dixit ad me: fili hominis, 
vidisti locum solii mei, et locum 
vestigii pedum meorum, in qui- 
bus habitabit nomen meum in 
medio dumus Israel in sempiter- 
num: et non polluent ultra domus 
Israel nomen Sanctum meum, 
ipsi et duces eorum in fornica- 
tione sua, et in homicidiis du- 
cum in medio sui, 

8. cum ipsi ponerent limen 
meum in liminibus suis, et po- 
stes meos juxta postes suos: et de- 
derunt parietem meum, quasi con- 
nexum inier me et eos; et conta- 
minaverunt nomen Sanctum me- 
um in iniquitatibus suis, quas fa- 
ciebant: et contrivi eos in furore 
meo, -i-et in occisione. / 

g. Et nunc abiiciant fornica- 
tionem suam, ct homicidia du- 
cum suorum a me; ct habitabo 
in medio eorum in sempiternum, 

to. Et tu, fili hominis, ostende 
domni Israel domum ; et cessa- 
bunt a peccatis suis, et visionem 
ejus, et dispositionem illius: 


cn'331 - A‘U. Mftlvsv ifuv mi avruy 

^ O. 9wi;^6jjuvsv ifisit mi auxuv H. M. 

Crr*3Vo "1J21 9. V A'>X wi 7 t^tl(urTa (riii /Sa> 
0 (Xi«nt ovTuv) - O. xai r»vf tuv ig^sv.uivuv 

auTw II. M. 

> 0 ^ 9 ^ iO. - cVl^ft^cy - 0 - xai xs> 

nvnwt H. M. 


8s //., Alius^ ‘oter me et inter 

eos - Lxx. ut connexum inter me, et eos. 

9. //. el cadavera regum suorum 

et ruinax regum suorum - ixx. et 
homicidia ducum suorum. 

to. /y. et erubescent - Alius si forte 
erubescant - lxx, et cessabunt - ^ulg. et 
confundantur. 


(g) Jw. (10) 'la^ «V aiM/a - AUx., Aid., C. tif wv edum - H. eStyS • Fulg. in aeternum; 
(11) KJTw te» oxfiiva - AUx., Aid., C. dj tsv aiuva - H, oViyV • 
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I f . xa'( aii-oi \riifoy^ai Triv nLokaaa/ 
ai/rav irepi r.dyzav uv h^mcni- xai oia- 
ypa-.liui t4v *'*> oh.ov, X wv iroi- 
(jiauiov «utoD, / *ai ta; tJiSou; <'*> 
«■Otou, X xa'i thiiov; orIitou, / xai 
■nv ummamy oturoD, xai TtaxTa rd r.po- 
tnxyfiaza ot/rou, xai xavra ta xoutptara 
auToO, xai T.:hnx^ X Toii; xsixou; 
«uToCi / yvupiffst; aiTSfs, xai Stoyfla'- 
hayziov axrrw • xai ^u).ii;o'/rai TiaV- 
Ta Ttt SixauitiaTa [iou, xai i:a'vTa Ta 
spoirrayjjiaTa piou, xai roniffouaiv oirra- 

12 . xai Tt)v oiaypa^iiv toO oixou trri 
■rii? xspu^J); Toy 6’pou;, aayra Ta opia 
oiiToO xuxiiOEV ayia dyiuy X uiiv, 
X ouTo; 6 vijio; toD oixoy. / 

1 3. Kai Txjta t 4 jjUTpa tou Ouaia- 
(jTTiptau- l'*)ev TTOjisi Tou Tc/r/ja^, X 


Caput XUII. 

11. et ipsi sustinebant tormen- 
tum suum pro omnibus quae fe- 
cerunt: et describes domum, X 
et X praeparationem ejus, / et 
exitus ejus, X ®t ingressus ejus, / 
et substantiam ejus , et omnia 
praecepta ejus, et omnia legitima 
illius, et omnes X leges ejus / 
ostendes illis, et describes coram 
cis: ct custodient omnes justifica- 
tiones meas, et omnia praecepta 
mea, et facient ea: 

12 . et descriptionem domus in 
vertice montis : omnes termini 
ejus in circuitu Sancta sancto- 
rum X sunt, X ista est lex do- 
mus. / 

13. Et hae mensurae altaris: 
in cubito cubiti, X et cubiti, / 


viprr-^ja rwaiai rstmci iruiam i». 

Mtr TTsv {".etumiav «rJrsDj Ttai t«? iqsjdws 
“ X el r. xai rac th69zv; «sJtoOJ xai ti wfu- 
fia ecirsO* • )s^xai navta; tau; viftsv; outcOj « O. 
xai xai n$y ouTsVt xai 

xavra ra «^ar/furTa oi>:ou H.M. 


rran riTin nxt ja- - a'U. ©Sts? i viu»; toG 

6 IX 9 U - In O- wcat H. M. 

no» no» mo»3 i3. - o. «v. stjx***» 

- X A.> xai 


II. J{. et dispositionem ejus, ct exitus 
ejus, et introitus ejus, et omnes iiguras ejus, 
et omnia sututa ejus - Th. ct praepara- 
tionem ejusj ct exitus ejus - ^ Tres htl. 
et ingressus ejus» et legitima ejus; • et 
omnes leges ejus: - lxx. ct exitus ejus, et 
sul>stautiam eju.s, ct omnia praecepta ejus - 
et fabricae ejus, exitus et introitus, et 
omnem descriptionem ejus, cl universa prae- 
cepta ejus. 

la. /f., Alius^ ista est lex domus 

- In LXX. vacat. 

i3. H. in cubitis cubitus cubitus - lxx. 
In cubito cubiti - Th. et cubili - 

in cubito verissimo. 


(la) aTxflV, xat vas - [Mi./tt. ^ 0- xrsti fretjixfltTiav ttvvsv J Et tie AUx., Aid., Comp. i/.Af.] - //.rv*3.*t 
- y*Ag. ilomun, ct fabneae ejus. Et ita Ilieron. (i3) oxxflv, x*r T^x - [Jtfi. /tfJ. ei F. x« 
Tai enirevi Ei ita Alex. IT. Af.] - C. xat itffedsuj «irsu - //. iotroitus. Et Ua 

Hieron. (i4) avTsu yvaetuy- [Mt. Jet. rtai r.Ierttts teiif xifwy; fieurev; Et itaC. //.3f. J - H. 

- Vulg. et omne» lege* eju*. Et ita Hieron. (i5) ervte». Kat tc*v?« - Alex., Aid. It7tv evra; o veoes 
Tcu etxsy. Kat - C. evte; iffrtv i vip/ts Tfv etxew. K«t - H. r\"27\ rnin r>»T“n3n C*snp - Eulg. »ai>ctorum 
eat: Kacc c«t ergo )ex dootus. Et ita Hieron. (l6) tv KV/il T£U - [Afi. Je$. )>(; 

E, 0. xat JT»j;rKi^ H. M. J - II. nO» no» mc»a “ yi^lg' io culwto vcriiaimo, qui habebat cubittun et 
palmum. Et ita Hieron. 
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/ xai xa),aiorii;, x^Xirufra <’ 7 ) 
( 3 a 9 o? m Tfr/yj, xai Trijj^u; to eupo;, 

X«I '/SZIO? Si:t TO «VTOU XVSlli- 

fiiji ('») (TTiiOafii!? pia?, / xat touto 
TO uijio? Toii fiudiaompiou 

1 4- « |3a9ou; Til? apx>5; Tou xot).u- 
paro? avTOii, apo? t 6 iXaimiptov to p^^a 
TO'jTO OuoxaTuDo TT)X“>' 5uo, xai to eu- 
po; T>ixE'o?’ xai aro tou D.aoTrpiou tou 
pixpou sri ri iXaorxptov to peya, rrxEi? 
TEOoapE?, xai sJpo? riixu?' 

1 5 . xai TO AptiiX mx“V Tjooapuv, 
xai aro tou ApiriX, xai uripavu xitv xs- 
poTuv riixu?. 

1 6. Kai ri ApirX mx“'' 3 w 5 rxa p«- 

xou?, sri rrix*!? 5 u 5 txa rXcfro?, tj- 
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et palaestes, sinus profunditas su- 
per cubitum, et cubitus latitudo; 
et gisus per labium ejus in cir- 
cuitu palmi X unius, / et Laec 
est altitudo altaris 

i4- a profundo exordii cavita- 
tis ejus, ad propitiatorium ma- 
gnum hoc, quod erat subter, cu- 
bitorum duorum, et latitudo cu- 
biti: et a propitiatorio minori ad 
propitiatorium majus, cubiti qua- 
tuor, et latitudo cubiti. 

i5. Et Ariel cubitorum qua- 
tuor, et ab Ariel et usque ad su- 
periora cornuum cubitus. 

iG. Ipsum autem Ariel cubitos 
duodecim habebat longitudinis, 
ad cubitos duodecim latitudinis. 


p'm DEDI no» noK - A. ititx®»; 

ijv - 2. “ 0. n» 


nbiDJ - A., 0. Sfisv - i ra^toptcuff^ - 0. 7»i- 

ffo; H. M- 

njvinrw miymy p«n p^no lA- - A. ari teu 
»eX«eu Tij; i«; t«S x^ijRiJeitxor»; ts> 5 xaTUToTou 
- O. « /SoJsu; Tq; a/»XW tsv xstlalfiares HM9v, np»; 
T9 fXaf^tiv T9 /xiya TsyTO H. M. 

rnryri - A. - 2. - 0. 

tkx^r^ov • 0 . at^apa H. M. 

nbnjn mtyn ly ruopn nmyno - A. «ni xp^- 

RiJi-tiatTs? TsiJ lAinpov ?«■< Tou x/wjfrtd^tutlsj T 5 U fit- 
7o)jj - O. «S9 xsv Dartjptov ts5 /«xpsw ha t« IfO- 
^ptev T» fiiya //. M. 

an^ «6. - ATX. jrXal®? - In O. vacat H. M. 


H. cubitos, cubitus, et palmus, et si- 
nus - A. cubili cubitum, cubtulis mensura 
-Muuositas erat - 5 . cubitaUs dimensio cubito 
dimensa - lxx. in cubito cubiti ct palmae: 
sinus - in cubito vem&iiuo, qui habe- 

bat cubitum ct palmum: in sinu. 

II. terminus ejus - A.y Th. terminus 

- S.^ definitio - ixx, gisus. 

14. II. a sinu terrae usque ad atrium 
au%Uii inferius - A. di sinu terrae u-sque ad 
crepidinem infimam - lxx. a profundo exor- 
dii cavitatis ejus .ad propitiatorium magnum 
lioc - yul§. ct de sinu terrae usque ad cre- 
pidinem novissimam. 

H, atrium auxilii - A.^ crepi- 

dinem - S. circuitum - lxx, propitiatorium 

- Th, azara. 

II. et' ab atrio auxilii minore usque 
ad atrium auxilii magnum - A.., Vul^. a 
crepidine minore usque ad crepidinem ma- 
gn.im - LXX. a propitiatorio minore ad pro- 
pitiatorium majus. 

iC. //., yuig. latitudinis - Alius latitu- 
do - In LXX. vacat. 


O7) iSoSsu; - AUx. ^eCio;. (18) x«< xevT» 'i U. mi - Valg. pairaui unut - ffienn. 

palmi UDiui. (19) dadtxA, «TpaTWVsw - AUx. nXareu;. • Aid. nXato; TstpaTavw - II. y^2^ arn 

- Vulg. latitudiuia quadraiiguUtum - liitrvn. latitudinU, quadrangulum. 
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zftiyaMV est ra xeWapa ptipn aursO. 

I 7. Kai To iXaarnpioy Jrza- 

reaaJpuy t 6 ftilxo;, est siij^et; oexxreV- 
aapiiftKjxo pjpoi <”• esi si xiaaapa (jiepn 
aiiTou- /at To yeiffo; triia xuxAiOe» xu- 
x).5U[xeyov autS xtiiov swj^euf xai to 
xjx).uua «uToO, sxjtu; xux^o' 5 iv, xai 
oi <*■> xy.ttxorxTxpe; aiiroii jSi.esovTe; xora 
ctyorroXot;. 

1 8. Kai •“> etsev spo; pts’ vte av- 
Spoisoit, Ta'oe /.eyat Kupto; Kiipto;- 
Tairra la spotrrayptara to 5 ^yutajTJj- 
pi'o'j sit liftipoe sotiiaeu; aiiTou, «y aoa- 
tpspet» 6s’ayToD iXsxayTtiptara, xai H) 
xpoayisiv spo; to aiua. 

1 9. Kai Suiiet; Tot; ispeyat toT; Ae- 
uitat; Tol; ex tov osippiaTo; Saoooiix, 
Tof; •**) syyiVoyot spo; pte, )Jyti Ky- 
pto; Kvpio;, Toy )awToypyary ptot jior/oy 
ex ( 5 ouy sepi tiptaprta;* 

20. xai ),i).Jio'/rai cxtoD aiptaTo; aii- 
Toy, xai sstOsaoyoiv esi Ta TeVoapa xs’- 
porra Toy Sytriaampioy, xai esi Tot; ria- 
oapa; yuvia; Toy iiatrmpiou, xai esi 
r/iv | 3 a’otv (* 7 > xyx).(j), X xai seoi auaoTt 
[/pj. aptapTiMo] et; otvro, / xai e^iJa- 
oo>Tat otyx^. 

miV^I 17. - 1 . *a/ ij n?pi3^5^Tj - O. vai TO IXflr 
ri^wov - 0 . xat ijapa //. Af. 

- !• CTOV'{Xfl<t OUTOU) - O. TO VJtTO» 

au?^ i/. Af. 

1 B « 9 . - 2 - {raupo») - 0., 8. 

^nmE 3 ^ ao. • xa» JKotyavIfjJS awTO ff. Af. 


APOT XLllI. 

quatuor angulorum per quatuor 
partes ejus. 

ly. Et propitiatorium cubito- 
rum quatuordecim longitudo, ad 
cubitos quatuordecim latitudo per 
quatuor partes ejus : et gisus ei 
per circuitum gyrans illud, di- 
midio cubito: et circuitus ejus, 
cubitus per gyrum ; et gradus ejus 
respicientes ad Orientem. 

18. Et dixit ad me; fili homi- 
nis, haec dicit Dominus Domi- 
nus: haec sunt praecepta altaris 
in die effectionis ejus, ut offe- 
rantur super eo holocaustomata, 
et effundatur super illud sanguis. 

19. Et dabis sacerdotibus Levi- 
tis, qui sunt ex semine Saddne, 
qui appropinquant ad me, dicit 
Dominus Dominus, ut ministrent 
mihi vitulum de bobus pro pec- 
cato: 

20. et tollent de sanguine ejus, 
ct ponent super quatuor cornua 
altaris, et super quatuor angulos 
propitiatorii , et super basim in 
circuitu, X ct pro peccatis in 
illo, / et expiabunt illud. 


17. H, ct .itrium aiitilii - 5 . ct circuitus 

- Lxx, et propitiatorium - 7 %. et azara - 
/'u^. el crepido. 

//. et sinus ei -S. consuizmiauo eju4 

- Lxx. ci - Vul^, sinas ejus. 

19. //., /.Jcx., Th.^ vitoluni - S. 

taurum. 

ao. II. ^ ct expiabis ipsum - 1 'ulg. et 
expiabis. 


(ao) Iffi (*i) - Ales. (aa) tTfw. (a3) 3 ^tsj 

TftOTflf - In C. 'lagctr^ deett - H. nV** mm - Vulg. Dominus Deui: Hi. (44) 
elria - Ales. Kftvjiitv Rpsf t» atyM. (aS) «'TyljawW. (a6) wptii 0 Sisf, T0O - Aid. w/mo;. 

(» 7 ) KUX>.U» juei *5fX«y5v1su ♦ //. mE3> n»i:ni 2'3D • Vul$. ia circuau; muodabia iUud, ei exptalHi. 
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2 1 . Kai W(J*oPTai riv xov 

<’®> iirip «j/apTia;, xai ■x.axonauHanou 
£v «^roxEjrupiOfxspu ToO 0(xou, s^uSex 
■tux ayiav. 

2 2. Kai T? iftfEEp? SEirripiy ).ii- 
(JiExrai ipiipou; Stio aiyux ccpiupiou; u^rip 
a(xapT(a;, xai <*9> sSiXefuaxTO ex tm (itf- 
oyu. 

2 3. Kai piETa to ffvxrs^EVai ffs 
Tox sqiXafrpiix, npomiamii \t-iaypv ex 
| 3oiix apiupiox, xai xpiix **'> ex tux apo- 
(3aTux apiujjisx- 

24- xai xpoaciTETE Exaxriox Kuptsw 
xai ETU (iulnjuuix [fcy. EnpjStiJiouoix] cii ie- 
psi; nt’aOTa*®*>aXa;, xai axsiuouaix aiiTst 
oXoxomtifiaTa tu Kupiu. 

2 5. feTTta Xpispa; xonia£ic Epi!ji5x 
imip apapTia; xa6’)ipupax, «ai ytiir/jiv 
EX ^oux , xai xpiox sx tux apo/Satux, 
ajxupa zouitjouffix 

26. ETTra xuspa?’ xai iZO.dao'J~cti xi 
Guffiaorxpiox , xai xaOapiouaix a-jxi, xai 
a).4ffou<ji X,“pa? aiiTux, 

27 . xai cnVTEiioouai Totj «pi- 
pa;, / xai iaxai ar.i tt); «pipa; Tii; 
oyJcfr;; xai Exixsixa, TTOniaduaix ol lEpsI; 
Eai tJ 6u<7ia<7Ti)piox Tot iXoxauTupaTa 
•jpux, xai xd toD (juTnpiou upux’ xai 
apoaSs^opai upS;, /iysi Kxpio; Ku- 

pio;. 


21. Et tollent vitulum, qui pro 
peccato, et comburetur in loco 
separato Joinus extra Sancta. 

22. Et die secundo tollent hae- 
dos duos de capris immaculatos 
pro peccato, et expiabunt in vi- 
tulo. 

25. Et cum compleveris expia- 
tionem, offerent vitulum de bo- 
bus iromnculatuui , et arietem de 
ovibus immaculatum; 

24. et offeretis coram Domino: 
et aspergent sacerdotes super ea 
sal; et offerent ea holocaustoma- 
ta Domino. 

25. Septem diebus facies hae- 
dum pro peccato quotidie, et vi- 
tulum de bobus, et arietem de 
ovibus, immaculatos facient 

26. septem diebus: cl expia- 
bunt altare, et inundabunt illud, 
et implebunt manus suas, 

27. yd. et consummabunt dies, 
/ et erit a die octavo et ultra, 
facient sacerdotes super altare ho- 
locausta vestra, et quae pro salu- 
te vestra; et suscipiam vos, dicit 
Dominus Dominus. 


m isboi »<j. - A-, E., e.'. 

«uTciw H. M. 


. . - 0. a6. fl., Vul». et Implebunt manum eju* 

- 5., Th. cl implebunt luanus ejus. 


(s8) nipi • Alex., Aid. vTap. (39) xi %rjtasrijf>t9v, xzdsrt i\tXia«'A9 <v r£ 

(5o) cw'tX/(T»» tcv - Alex, « - //. . (3i) tx - Alex, ix rau xotSafuv. 

{3a} ^ - Alex., Aid. Sika;. (33) U nfioSal^.w • Alex. tSm neoS&xir?. (34) cturSv. Ksrt icren ~ Aid. 
*at ffyvTi>.e«v« T«j - C. xai t«; '^p9S, x«« ittoi - H. rmn C^a'n”nx iSd'! - Vulg, p. 27. 

Expleiii autem diebai > Hitron., txx. et consummabunt diea. (35) ~ Aid. xu.h»; xi^ts{ • C. 

p - ff. nVT* 'J14t - yuig. Dominus Deus. Ex ita Hieron. 

42 * 
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NOTM, ET VARIjE LECTIONES 


a. h 1^/)., i 2uj»s, «s ctc. Theodo- 
retus apud Jlexapla Montfaucomi. 

3. & *ESp, xat 9 «Tf etc. Item 

7'hevdoreius. 

8 . A*)X «va,!ji«v \its» etc. Dntsius. 
g. A'JA. neti sTM.uara Idem, 

10. A'3kA- «Jsc#; .Vi. ei Dru- 

sius. 

I j . 0. neti hctiuniTit «urs5 elc. ex 

3fs. Jes. in textu wrfi Cinticis Chit. hahe- 

tur SiCf h9t;tapim finJisi;, /fxaj taj 

m^sS, -i?; xa» itradsuff outsv, / xai Tqv line^ 
C®Jtv avray» xai iravta ti rp9^x/ijet\x «ureO, xai 
ndr/ra t« v^tufura awrsKJ , adr/ta; X vdfiaw; 

OUtfV / 

la. aTX «wwff « vspj»; etc. !i>ms/us. f(a 
fjuoque Chis. in textu, sed sub os/mfcoj 
iinn hisce praemittit relatum ad 5y«a 

i3. X A., e. x« Accinit 

Chis. in textu sine Interprete. 

Ibid. A. ci9xa»» «v R^X**”* Ms, 

Jes. Drusius ibid. nttn no», ««« 
cubitus et palmus. Stint qui utuntur voce 
Graeca «aJiatrw, in antiqua versionc apud 
HiertmyTnunt , cubitus el palaestes. Hiero‘ 
jiynius in sua, cubitum, sive palmum, sive 
aoimriTV. Dicitur et naXai^n Idem in Com- 
ment.’. Cui jungitur palmus, idest naiar^Tj, 
sextam habens partem cubiti. Lexicon ve- 
tus, naXatJTjjj palmus, palma. Hierony- 
mus distinguit. Palmus, imjuit, Graece di- 
citur vxdjxirni. et cst sexta pars cubiti. Alio- 


quin palmus sonat, quam nonnulli 

pro distinctione palmum, porro zaiamit* paU 
nuiin nominare consue\>erunt. Hactenus Dru- 
sius apud Montjauconium. 

Ibid. A., 0. etc. Afs. Jes. Hierony- 
mus vero A.y S., Th. terminus - Lxx. yua»;. 
Cujus verbi signiJic<Uionem ignorare se fa- 
tetur Jlieronymus. 

14. 0. ajTc Tflu xdXjtov etc. Drusius. Idem 
rrnv - 2. - Th. azara. Ex Ilieron. 

A. Xj9^?R3a.uar?« elc. Idem. Legitur et 

16. A’XX. aXarsc Drusius. Chis. in textu 
exhibet similiter ahsqw idla praemissa nota. 

II. 1. xar 4 mpipoa-n ^)rusius ex Hiero- 
nymo, qui duas Symmachi inierptetaiiones, 
easque varias adfrt. An ex duabus ejusdem 
Editionilms? Ejus verba sunt: Et corona in 
circuitu ejus dimidii cubiti, pro qua rursus 
LXX. 7««y interpretati sunt: et sinus, sive, 
juxta cousummalio ejus, <it- 

que perfectio cubiti unius per circuitum. Et 
postea : ct sinus ipsius propitiatorii , sive con- 
sumniatio atque perfectio, quam Symmachus 
interpretatus est habebat unum 

cubitum. Ita Montfnic. in Notis. 

19. Hieronymus: S. taurus - Th. vitulus. 

ao. X Ktpijaaniui tdne. Sic apud Hexa- 
pla Montfnic. 

a6. A., S., Th. ct implebunt manus ejus. 
Ilieron. In textu Codicis Chis. post lectio- 
nem 0. sequitur, X cwtiXiasufft tos vd- 
P«s / 
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Ksip. fio. 

K ai CTSOTpeJis (Jis xari -riiv 4ocp -?i; 

— jXji{ tuv ayiuv Ti); e|'JTSpa;, Tii; 

fi/.tr.a-jimi xora dvaroW;’ x«i aijTT) xv 
xr/J^iffuivri. 

2 . •’* Kosi elxtv xp4; pie K.'jpio;- li 
irj/x airn xr/J.sicpevx eVrai, oix aiior/j- 
Oxaixai, xai <•) oiose? oii piii SiD.if 5i’ 
avT/;;' in Kiipio? 6 0e4; tou l^pax) 

eiae/eilffetai 5i’ aur^; ■ xai sorat xexJetu- 

llSVTl- 

3. oiifri 4 liyoufievo? *pX“''> / 

SUTO? xaOnarrat ev out^ , tou «paystv cfp- 
Tov evamov Kupiov xora txx 4S4v Ai- 
J.api Tii; rniXui' siae/eiioETai, xai xora ttiv 
454p avToO eSeJeuaerai. 

4- Kai eiainyayi ut tora ttiv 454v 
Tiis 5nJXx{ Tii; ap4; Boppo», xarevovTi 
Tou otxou' xai eioov, xai ioou x/.xpx; 
<*> 3i;x; Kupiou 4 oixo; tcD Kupiou • xai 
riirria eiti rpoaeiTOv uou. 

5. Kai W ei-£v Kvpio; j;p4; iie- vii 
civOptSxou, Ta';ov ti; txv xapoiav asu, xai 
i3e <*) Tsi; 4y9aXpof; oou , xai Tol; utri' 
aou oxout 5UX / Ttoxra 4aa eyii 


Cap. XLIV. 

E t convertit me aj viarp portae 
Sanctorum exterioris, respi- 
cientis ad Orientem: et haec erat 
clausa. 

3. Et dixit ad me Dominus: 
porta haec clausa erit; non ape- 
rietur, et nemo transibit per eam: 
quoniam Dominus Deus Israel in- 
gredietur per eam: et erit clausa; 

3. quia dux)i^ princeps, / ipse 
sedebit in ea, ut comedat panem 
coram Domino: per viam Aelam 
portae ingredietur, et per viam 
ejus egredietur. 

4 . Et introduxit me per viam 
portae, quae ad Aquilonem e re- 
gione domus: et vidi , et ecce 
plena gloriae Domini domus Do- 
mini: et cado super faciem meam. 

5. Et dixit Dominus ad ine: 
fili hominis, pone in corde tuo, 
et vide oculis tuis, et auribus tuis 
audi X / omnia quae ego 


3. - 01 r. aa/w - O. nr/ov^uivsi H. M. 

lyvn dSw - ATii. - o. «O-iu 

ctXs; //. 

nvr rra— fw mrr *n33 «Vo njn 4- - O. f3su 
r. xujMW* 4 cTxe; xy,««v H. M. 


3. //., Tres Interpr.y princeps - 

/.XX. dux. 

//. vesiibuU poriae - Al. vesubulum 
porlae - Lxx, aebm portae - Vul^. portae 
vestibuli. 

4 . //., ccco implevit gloria Domini 

domum Domini - Lxx. ecce plena gloria - 
^ Tres IrUerpr. Dominii domus Domini. 


(0 K«t fTm nCpiof rtpi; fis - H. -pn> (») « 5 *'^ pn- ( 3 ) ^0; Iff^anjX - Ms.Jitr- «0 

'Uperr^-. (4) Y,yifUV6<; 5t«; - [Mj. Jes, 0< T. »x“'' Af ] - //• Principi. Prin* 

cep* i|i*e'. Ei ila IIi«ron. (5) Dsv. (6) ♦ «l*»5 “ [Dnuius -)j( ot T. Kuploj H. Jf.] - //. 

- Vulg. gloria Doiainl tlumunt. Et ita Hifron. (^) iTnt. (8) T9f( ^3aX;jidc;, xair 
tuf jiiex. Tsi$ 96 iit MU - H, *p^yn “ uvuli» uiis. Et Ua Hitron, (9} orxat ticbra • 

//• 73 nbt VO'i> 
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AaXSi [jLSTa aou, zora Ttovra t 4 •'“) Ttpa- 
oTctyfAxrot 6txov Kupiou, xat Ttor/ra ri 
yrfixipa auToS' xai T«|£t; ttiv xapoiay 
oouf") sif -rfiv 4ojy Tou oaou, xora ra- 
<ra; xi; t545ou; «VToO, sv xSti toi; 
aytoi;. 

G. Kai Epef; ~ irpo; riv ahov / 
Tov irapattxfmvovTa, xpo{ xov oixo» toO 
lapaio).- TaJs Xsysi •'*> Kupio; Kupto;’ 
ixmova^a i/fjLiv ar.o veiaav rav ivoiuan 
ijUMV, oixo; lupari)., 

j. ToO slaTyscyitv iiuS; uiohi a))»- 
ymi;, cr;«piTjjir,Toy; xapiuf, xat axepti- 
(iJiTOu; uapxt, tou yivtuSat iy xot; iycoi; 
fisv xai<’’* s|3j|jn)ouv a-jra, sv tu irpos- 
y tpitv ufioi; Touc apr:o\j; puu. / 
OTiap xai aiua ■ xai raps^aiVere rfiv Jia- 
fliixxv fxsu £V Kauai? xai? •'*) ayo^iaic 
'jpiuv, 

8. ySi. xai )K oix £fpu)a5au9£ xriy 
ipuXoxtiv ^ Tiiv ay/uv fioy, / xai 5t£- 
xa'5ax£ xoO ipyJauutiv ('*• yu)oxa; xoi; 

dyi '514 (ASU. 


loquor tccum secundum omnia 
praecepta domus Domini , el o- 
innia legitima ejus: et pones cor 
tuum ad viam domus juxta omnes 
exitus ejus in omnibus sanctis. 

6 . Et dices -i- ad -I- domum / 
exasperantem, ad domum Israel: 
haec dicit Dominus Dominus ; 
sufliciat vobis de omnibus iniqui- 
tatibus vestris, domus Israel, 

y. eo quod inducitis filios alie- 
nigenas incircumcisos corde, et 
incircumcisos carne, ut sint in 
sanctis meis; et polluebant ea, 
in oflerendo vos panes y<<. meos, 
/ adipem et sanguinem; et prae- 
teristis testamentum meum in o- 
innibns iniquitatibus vestris; 

8. )*• et non custodistis cu- 
stodiam % sanctorum meorum, / 
et disposuistis custodire custodias 
sanctis meis. 


6 . • A„ X., 6. rpif x*i yiXsvn- 

X9V - O. np9t T9V eixsv tw jtapsnfiipatvov'tt H. M. 

aVn 7- “ ATii. •* In O. vacat H. M. 

nsip m 0»0 DDT015 8. - 5i< e. xsii ei« 
tKifvXa^aa^ nr}v Tatf dytM uev • In O. 

vacat H. 3f. 


6. //. nd rebellem - S.^ Th. ail con* 

teniiosum cl pei^^ic.iccm - lxx. ad domum 
exaspcraiUrm - /«/^'.*ad exasperantem. 

7 . H., JUuSy l'utg. adipem - In ixx. 
vacat. 

8. //. et non servastis c\i.'«tndiam sancti- 

tatum mearum - Th. cl non cuslodisits 
custodiam sanctorum meorum - fn i.xx. m- 
ciit - et non servastis praecepta san- 

ctuarii mei. 


(to) npovtecfiurta. tS s(X 9 u. (11) tii ujoisv mxsu > yulg. in viii temfJi. (ia) nuptat « 

“ j4Id., C. xvpio; xu/M»$. (i3) jStlqXTvv. (i4) kp'\ovi capruni xxt aT,ua - Alex, fisv xai ca pta s - AU, 

ctwp - C. fww, xxt criap - H. qtv □Vi *Dn'? • Vutg. pane* meo*, adipem, ei sanguinem. Et ita Hitna. 
(i5) »npjai; viiau. Kxt dctla^m - 6 . xai » njv ^iw aou - Drusius, 

et Mi. Jet. qui habet ^ xxi lix in ^X^ax3t» male. H. M.\ Alex, lix i^Xa^arr ripi fr^Xaxnv t&s ayctfv 
^ 0 , xxi Juta^xn - C. «x i^^vXa^xr.' tx npccteri-iata t 5 ciytaTuaTSf ^»x 2 i - II. CmctCJ JSD^fiuyVt 
^cnp in 0'^0 - Vulg. «celeriboi vesiri*. Cc non lenraitj* praecepta aanctuarii mei: et posuisti*. Et 
ita Hieran. { 16 ) foXax^ iv rot^. 
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g. Aia toSto rdos Xsysi Kypio; 
Ki/pio? • *'“* TiS; 6 illi; a/Z-synii; oirepir- 
jjnnros xapoia, xa'i anspiTpriTi;; oapxi, 
oux Eiffs/^ffrrai ti; Toe ayiaf pou sv nS- 
aiv iiioT; Slcyaiav, tAv ivruv ee psVu 
«?xou laporjX, 

I o. oi AEuitat, ofruis; <'»>ii'p£i- 
).oijo dnz’ Euosi ev tm r/.avauOai Tiv *“> 
IffpariA, X 01 eKkr/r.Onaav / asr’ spuu 
xariirioOrj tuv Eyflupxpatuy airuv xa'i 
Xiiiovrai aSixtav ainav, 

I I. xat EffovTai EV toi; aytoi; jJLou 
Asmupyciiinii , Oupupiji ixi tuv ruXuv 
Toy oixou, xai )^iToupyovv:s; tS oixii' 


Caput XLIV. 355 

g. Propterea haec dicit Domi- 
nus Dominus : omnis filius alie- 
nigena incircuincisus corde , et 
incircuuicisus carne, non ingre- 
dietur in Sancta inea in omni- 
bus filiis alienigenarum, qui sunt 
in medio domus Israel; 

10 . sed Levitae, qui recesse- 
runt a me, quum erraret Israel, 
X qui erraverunt / a me post 
cogitationes suas : et accipient 
iniquitatem suam, 

11. et erunt in Sanctis meis 
ministrantes, ostiarii in portis do- 
mus, et ministri domus: isti im- 


••^D ipm 'TWK 10. - XXk. el (Aaxpuv^nti dn' 
tfiov - O. ohivts afT**/i«C //. A/. 

cn'ViSj "nTiK 'Vya lyn "ny» ^tn^r' myna 

- aTOu IV T9 ? 5 v tSw jiXawjSfvrciV 

cnimt Tuv iiiuXuv ednw - 0. iv riv 

atr’ ifteS naroziaSiv outam 

H. 3f. 

r'3n 'nvv~ht( nnpr '«npoa vm m- 

nDin“ri8n nSyn-rw lumo' non n'3n-"n#t crrrwoi 
cn-vo'? c.*Tis'> ^oy' nom cyV - A'^. «i 
IV tS «^7f»u«n' ftpw JUttsapyauvTi; to? intrxiza; xacra 

To; rw «tJtaa ctuTsi eX«- 

xrJT4«tv xat dufiav }jta, xoi ouTct t<9n^:<9ficy 
|y«i:rtev aai?uv JiiTavpTwv aurotj • O. xat iosvlat h 
ts 7; fiou htrovfrfivni, tJti t 5 v ffwXav 

?su eixsu, xat XitTsapyvvTi^ tu stxu* mIm 9^9V3t 
T^ duffia; xat' ra Asxaulu/iara tu >09, xai evici 
er^evTai ivoyT/tv reu Xasvi tev Xsilev^iiv oursi; 
II. M. 


10. H. fjui elnng.ivenmt sc .i me - yf/itts 
qui clongaii sutu a me - axx. qui resilierunt 
a inc - ^ul^. qui longe recesserunt a me. 

//. in enamlo Israel, qui erraverunt 
a mc post idola sua - /ifius iu errore fi- 
liorum Israel, qui erraverunt post idola sua 

- LXX. cum err.aret Israel a mc po&t cogita- 
tiones suas - in errore filiorum Israel, 

et erraverunt a me post idola sua. 

11. //. et erunt in sanctuario meo mi- 

nistri praefecturae ad portis domus, et miiii- 
stri domus, ipsi mactabunt holoeausluin c-l 
victimam populo, ct ijwi stabunt ante faciem 
eorum ad ministrandum eis • Alius et erant 
in sanctuario meo ministrantes praefecturas 
obeuntes in portis domus ipsi macta- 

bant holocaustum et victimam populo \ et 
ipsi steterunt coram eis ut ministrarent illis 

- I.xx. ct erunt in sanctis meis ministrantes, 

ostiarii in portis domus, et ministri domus: 
isti immolabunt sacrificia et holocausta po- 
pulo: et isti stabunt ante populum, ut mi- 
nistrent ei - erunt in sanctuario meo 

aeditui, et janitores portarum domus, et mi- 
nistri domus: ipsi mactabunt holocausta, et 
victimas populi : et ipsi sLibunt iu conspectu 
eorum, ut ministrent eis. 


(17) . (18) nfe wefi. (19) dftiXav^ 9 . (ao) ‘\ 9 pcnik arrifiiv • AUr., 

Aid. 9t iR>W>5Cav dri i>5W - //. 'Vvo lyn nO» VsnW' - Vulg. Israel, et erravcmoi a me. Et ita IlUron. 
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ouToi txjdioiKit <*’> Tst 6).<jxaurapara xai 
Ta? flWa? TU ).au, xai oOtoi urxffovTat 
exor/nov toO <“> XaoO , XsiToupytfv 

«iiTot; , 

12. ?Ti ov5' uv s).£tToupyouy airot; 
xpo i;poffu7tou Tuv eiouXuv auruv xai 
tytvtri) tO oixu lupaxX ei; -/.Aatsa aSi- 
xia;- ivexa TOUToy ^pa Tr,v 
sx’ayT!)u;, Xeyei Kypio; 4 H) 0ei;, )>( 
xai Xr)<JjovTa( aTijxtorj oicuv, / 

1 3. xai oux eyytouai xps; fxt to 3 
iorpeutiv [i^- ispotevei»] y.oi, o-joe Tou 
apoaayeiv jrp4; arfvTa ta oyta -f- 

iiiuy lapari)., oiiSe xpo; Tst ayia tux 
dytuv piou' xai W,i|)oyTai ariptiov •*7> eau- 
Tuv 6» jt).avii(jsi ij ‘*** S3t).ayi5!in<rav. 

I 4- Kai xora^oyaix oiiTov; yu).aa- 
oeiv ipuiaxa; tou otxou ei; raVra tst ep- 


molabunt holocausta et sacrificia 
populo; et isti stabunt ante po- 
pulum, ut ministrent eis, 

12 . pro eo quod ministrave- 
runt eis ante faciem idolorum 
suorum : et factum est domui Is- 
rael in tormentum iniquitatis: 
propterea levavi manum meam 
super cos, dicit Dominus Deps, 

et accipient ignominiam X 
suam, / 

13. et non accedent ad me, ut 
sacerdotio fungantur mihi , ne- 
que ut offerant ad omnia sancta 

filiorum Israid, neque ad san- 
cta sanctorum meorum: et susci- 
pient ignominiam suam in erro- 
re, quo erraverunt. 

i4- F.t dimittent eos ut servent 
custodias domus in omnia opera 


vni ’jcV DmK vtto' )V 

p-Mi pv ':w) 3 d '7 '?«-io'-n' 3 s - KXk. «v 3 'm/ o!v 

tXu“9Vfrfn<nn eaxols hriKfsv tw tiSiiJLsw «irsw, *«' 
iyr/i^tfSxv iis ivtux raulsy - 0. «v3* 

«V iiifTBT/syv GrJroi; Kfii Jiasffwcjw twv ii9-jXuv cruralv» 
xai' ifivtTo ro eixfi ‘h/taiX tis xeXeffiv ciim'as' iHxa 
TiOrsv II. M. 


Di>y 'HWJI - X T1JV <K>T«V 

//. M. 

vray Vab n'Dn mnuo 'nov cm*e Tinii 14. 

^3 rrcv 30« VsVi - 2. . 


12. //., f^ulg. pro co quod ministrave> 
runt ilUs io conspectu idolorum suorum, et 
facti sunt domui Israel in olTendiculum ini« 
qiiitaiisr. idcirco pro eo quod igitur 
minUtraTerunt illis in conspectu idolorum 
suuruni, et facti sunt in poenam iniquitatis; 
ideo - LXX. pro eo quod ministraverunt eis 
ante faciem idolorum suorum, et factum est 
domui Israel in tormentum iniquitatis: pro- 
ptcrca. 

//., ct portabunt Iniquitatem 

&uam - X accipient iniqiiitaicm suam. 

H. cl dal)o eos custodes cu$todIae 
domus in omni servitio ejus, et in omni 
quod fict in eo - 5. posueram enim cos cu- 
stodes januarum domus univenu ministerii 
ejus, et cunctorum quae fiunt in ca - Alius 


(ai) Ta; Svrias xai t« iXoxavTUfXtra t« - et C. t« Skoxstvr 6 ;ja*;a xjtl t«; Swff/oy t 5 - II. 

n3ir>“n«1 nVyn“n« - y^lg. !ioloc«u«a, et viciimat. (aa) X«t9U ToO Xi(T«^(v. (a3) «yr«;. A'v 5‘ «; 

• H. 30K p/» (a4 ) Sjc?. Kai e«x - JU., C. xj^ho; [Atd. xa:^ XvAsvrai r^v «V9^'«v <tutw, Kat xx 

- //. kS> C3iy 1KW31 fnn^ * f^ulg. Deu», et portabunt iniquitatem luami Et non - lUeron., ux. et acci- 
pient ioiquuaiem luara. (aS) rtpis T« a7«« • II. '>3—Vy - I'ulg. ad omne. (a6) Mfiw TaJ - in 

Alex. t;u deesi. (27) (ad) <>X»4^<]T0CV. Kara-aTiv - Alex., AU. Kzi ze^ivaiv. 
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ya «vToO , xai ti{ itcnrra aaa aai <*9> Ttoiij- 
ouoiv X ® aiiTS, / 

i5. oi iepEf;, oi AEukai, oi iiioi 
HaJJoux, oiTtVi{ si]>u).a5«yT0 Tot; ^uXoxa? 
Tiv dyiuv fiou, ev tu **'> uXavcitiSat top 
oixov tffpafiX ot’ tfjtoS • ouToi Trpoffttjouoi 
7rpo{ ptt toD XtiToupyirv fiot, x«'i aniijov- 

Tffi Ttpo xpoouTtoi/ fiou ToO xpoa^tpjiv 

fwi -i- fluaion/, / (TTEap x«i alpia, )J- 
ysi Kupio; 6 0 s(J{. 

I 6. OuT0( tiashvaovrai si; Tot dtyioi 
pisu, xai cuToi npoat/Maavzxt npi; riiy 
TpansCo» uou, ToO isiToupysfy piot, xai 
^'jXa^ouat t 4; yu).ax<<; poi/. 

I y. Kai «rrai sv t3 si^apevsadm 
ccinovi Ta; iruia; Ti); auXn; lii; sVuts- 
pa;, OTo^a; Xiya; svouaovTai- oux sv- 
Juaoyrai •*** spsa sy tu XsiToupysiv aii- 
Tou; azi t»; <^7nJX»; Tii; aiiXii; T)5; sau- 
Tipa; xai eaw / 

■i8. xiSrfpsi; Xiva; s^^ouaiv fcl <“> Ta; 
xsyaXa; auTuy, xai jrspiaxsXii Xtv4 s^oy- 
aty sri <“) Tat; ioyuoty auruy , xai ou 
xspiCuagyrai piqc. 


ejus, et in universa quaecumque 
fecerint X 'n ea, / . 

15. Sacerdotes, Levitae, filii 
Sadduc, qui custodierunt custor 
dias Sanctorum meorum , quum 
erraret domus Israel a me : isti 
accedent ad me ut ministrent 
mihi; et stabunt ante faciem me- 
am, ut offerant mihi -f- sacrifi- 
cium, / adipem et sanguinem, 
dicit Dominus Deus. 

16. Isti ingredientur in Sancta 
mea, et isti accedent ad mensam 
meam, ut ministrent mihi; et cu- 
stodient custodias meas. 

ly. Et erit, in ingrediendo eos 
portas atrii interioris, stolis lineis 
induentur; non induentur lanifi- 
ciis quando ministrant ipsi , a 
porta atrii interioris, et intra; / 

i8. cidaras lineas habebunt su- 
per capita sua, et femoralia li- 
nea habebunt in lumbis suis; et 
non accingentur violenter. 


- A*Ul ilduxcr yap «ursv; rev wXwjtuv njv 
Tou ci; nchm avtev. taii tii nmxa yt- 

vi^vx (V - 0- xerr^v9<v oursii; fAxyrav fv 
ijotof T«u o(X9v i<; Kwnx t« ipya avToii, lurr (i; 
Rxynt icx «y n»{ri7u9tv H. M. 


n' 0 ' 3 sn 17 . - A., 0 . xou Io» - 0 . /«rti- 
pxi H. M. 

yi>3 16. - A. i.p 2 . - A. %. 

0. Bc0 - 0. (V H. M. 


dedi enim eos ad custodiendam custodiam 
domus in univcrstim ministerium ejus, et 
in omnia quae liunt in ea > txx, demittent 
eo6 ut servent custodias domus in omnia 
opera ejus, et in universa quaecunique fece- 
rint - et dabo eos janitores domus m 

omui ministerio ejus, el in omnia quaecum- 
que fecerint. 

17. //., Lxx., y^ulg, interioris - Tk. 

et intra. « 

1 8. //., A. I S.^ in sudore - A. a. 

buza - Lxx. violenter, s^l biza - Th. in Iaze. 


(»9) wo^awev. Oi Itptii - H. 13 fient ia ea. (So) iJiri t5 2*J5bx. (3 i) 

•TxffV - .4l«x. Tn flTxsv. (3a) tyducev'», xot evx - in Alex, xxl deeit, ut etium in Fulg. (33) 

(34) ffvXo; ianripof niX^. Kai ludaptc; - [Mt. Jet. A.. 0. x« int II. Af.] - Alex. xai ir». Kat 
- C. cnX^ isvriftti - H. riTPSI ITO^^BD ‘nnn “ Vulg. Atrii toterioru cl iotrimacos. Et Ua Hieron. 

(35) rate xt^xda?;. (3^ ccwcet - Ales, ntif 

45 
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ig. Kai sv tS exjttipjusffOai auTou; 

ei; TTiV aiilm rh'J s^iaTipav TtpJ; tov Xctiv, 
sxovooyrai t«; <rro^a; «utay, ey ol; 
orjtoi XsiToupyouoiy iv aiiTai; ^ xai 6)i- 
ffouffty orjTot; ev ral; s^sSpai; tuv ayiuv, 
xai syouffoyxai irro^ot; erepa;, xat ou pii 
«yiaffuffi xoy ).aiv ev T«t; (rroAat; orjTuv. 

2 0 . Kai 'a; xspai.a; ouxuy ou $u- 
pflffovrai, xai xa; xopa; aOxay oii 
oouaiy, xaWaxovxe; xa/yjiouai xa; xe- 
^a/.a; aixuv. 

2 I . Kai olvov o'j pii rtu Ji xa; te- 
pii»;, iy xu eeaxoprJssSai auxoy; ei; zhv 
«i/i,v xiiv iaaxspxj. 

2 2 . Kai yji^av xai ex^^i-npsyiiv ou 
/liij/oyxai eauxcl; ei; yv»at7.a;, att’n 
xapOsvov ex xoO oxeppaxo; s?X52 la- 
paiiX' xai yri^a [fc?- j^iipav] eay ^ yi- 
vxxai X 5^)ipa / e? iepeoj;, W<!i;yxai. 

a 3. Kai xJy \a6y uou JiJaSou-jtv 
avapeVov ayioy xai (3ej3ii).oy, xai ava- 
peaou axai/oipxo j xai xaOapuD <W yyupt- 
ooyoiv ainoU- 

2 4- Kai H') repi xptaiy aipaxo; ou- 
xoi ixtaxriffoifxai xoD oiazatueiv xa 5(- 
xaioipoxa pou oixaiuso-jai , / xai 
xa xpipaxa pou xpivoiiai, xai xa vipipa 
poy xai xa xpoaxaypoxei pov e'v xaiaai; 
xai; eopxaf; pou (j)-j)j(;oyxat, xai xa aa/3- 
jSaxci pou oyiifaouai. 

a 5. Kai exi Jiuj^iiv avSpuxou oux 


APUT XLIV. 

ig. Cumque egredientur ipsi 
in atrium exterius ad populum, 
exuentur stolis suis, in quibus 
ipsi ministrant in eis; et ponent 
eas in exedris Sanctorum, et ve- 
stient se stolis aliis: et non san- 
ctificabunt populum in stolis suis. 

ao. Et capita sua non radent, 
et comas suas non nudabunt; 
operientes operient capita sua. 

21. Et vinum non bibent omnis 
sacerdos, cum ingredientur ipsi 
in atrium interius. 

23. Et viduilm, el ejectam non 
accipient sibi in uxores, sed vir- 
ginem de semine domus Israel; et 
viduam, si fuerit X vidua / de 
sacerdote, accipient. 

25 . Et populum meum doce- 
bunt inter sanctum et pollutum; 
et inter immundum et mundum 
ostendent eis- 

2/f . Et de judicio sanguinis ipsi 
stabunt ad judicandum: justifica- 
tiones meas justificabunt, / 
et judicia mea judicabunt: et le- 
gitima mea, et praecepta mea in 
omnibus solemnitatibus meis cu- 
stodient; et sabbata mea sanctifi- 
cabunt. 

25 . Et super animam hominis 


viW' kS y. • i » 'ESpatsff, ev S^'- 

*lfSV9t • 0. eu ifii)MSsu7t H. M. 

rtO”'?» *S. - h ’Ec^ts« xeei & Svp»f, iw vtxei 
- 0. <w 


30. H. non demittent •Syrus et Hebraeus 
Don niililont - lxx. non ad pressum tonde- 
bunt - f ne<|»ic comam nutriunt. 

3$. //.» \tlg. ad mortuum - Hebraeus^ et 
Syrus super mortuo - lxx. super antmiim. 


(37) iv «Tj. ( 38 ) erdp^mot 'lapce^ - Aid., C. ohrj ‘lepecr^ - II. 'yitrrtr n*2 ynt - f^ulg. »eminc 
«lotnu* Bt Ua Hieron. (39) ^ivtra «5 - C. '/tyjjraK t? - II. nacV» riNVi - Bulg. fuerit 

vidua. Et ita Hieron. (40) ‘/vto^v^rv. (4>) ini itpioa. 
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si<rih’j<^oy:ai tou fiimOilyai, aWA s:ri 
zarrpi , *a'i (*>iTpi, xa'i cti inu, jcoti 
fci Ouyorrpi, xai siri xat sm 

disX<f)p avroD, fi oii yiyovn ovSpi, puov- 
Wffrrai. 

26 . Koi pirra to xa9apio6ilvat oii- 
Tov, ixra ^nepai £^apiO(jLnasi aitu. 

27 . Kai »! dv «(ispc? eioTtopsuo)/- 
T«[ X !i? TO ^yiov, / si; t»i2 au),w 
■riiv suMTspav xoti Xsnoupysiv sv tu oyiu, 
*+'') irpoooiasi i).«api4v , ).syti Kupio; 4 
0s4;- 

28 . XKi strrai aurot; si; x^Jipsvofjuov, 
tyii xlnpovojjua on/rot;, xai xaroifij^sffi; 
oyTOl; oii ooOiiarrai sv TOt; iioi; lopaiii, 
-H oTi / syi) xoToidy^sai; auruv. 

2 g. Kai Ta; fluaca;, xai Ta iixsp 
otfxapTta;, xai ra uxsp dyvoia;, euTot 
yoyoyrai' xai ttov dipopcapLa iv tu Iff- 
par]^ aiiToi; sirrai' 

3o. ixaf-yai xayruv, '46) xai apurtf- 
Toxa xdvTuv , xai Tct atfotipi^aTa zdvrx , 
sx rdvTUV Tuv dTrapyyiv iipiSv, toI; ispsu- 
oty sijTai- xai Ta itpUToysvxfsara iiauv 
ouasTS TU Upst, Tou 6 sivai <45> si).oyia; 
i"i Toii; oixou; Ujxuv. 

3 I . Kai aav 6x«atuaiov , xai Snpia- 
/uTov SX TUV xsTsivuv, xai sx tuv xttjvuv, 
62 yay6vrai oi ispsi;. 


non ingredientur ad polluendum 
se; sed super patre, et matre, et 
filio, et super filia, et super fra- 
tre, et super sorore sua, quae 
non fuit viro, contaminabitur. 

26 . Et postquam fuerit ipse 
inundatus, septem diebus enu- 
merabit sibi. 

2 y. Et qua die ingredientur X 
in Sanctuarium, / in atrium in- 
terius ad ministrandum in San- 
cto, offeret placationem , dicitDo- 
minus Deus : 

28 . et erit eis in haereditatem: 
ego baereditas eis: et possessio eis 
non dabitur in filiis Israel, ~ quia 
/ ego possessio eorum. 

29 . Et sacrificia, et quae pro 
peccato, et quae pro ignorantia, 
ipsi comedent: et omnis separa- 
tio in Israel ipsis erit: 

5o. primitiae omnium, et pri- 
mitiva omnium, et separationes 
omnes, de omnibus primitiis ve- 
stris, sacerdotibus erunt: et pri- 
mitiva vestra dabitis sacerdoti, 
ut ponat benedictiones super do- 
mos vestras. 

3i. Et omne morticinum, et 
captum a bestiis de avibus, et de 
pecoribus non comedent Sacer- 
dotes. 


nn:on » 9 . - A., 2. 4fipov - 0 . wti to; Saclas 29. 7/, munus - S. donum - lxx. et 
H. M. SAcrificia - f^ulg. victimam. 

enn - A., e. BviSvfUt - o. afitmfut H, M. /7., .7., 3’., Th. anathema - LXX. se- 
paratio - votum. 


(4a) xai iffi juvTpf - yulg. et mitrem. (4S) iVajxfl.uvnj - Mex. (44) 

«5 Tffli aiil.vv - H. -vtavb» Knpn“Vlt - Fulg, in UDCtuariDm ad Btriuin. Et ita IlUnn. (45) ttpoesi. 
nutv - a-ip* - FuJg. oiTcret. (46) i«l rd jrputitttia, (4?) luXayia; ini - ia C. Ufiiv deetr, ut 
parittr in Htbr. et Vulg. 
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NOT^, ET FARl.E LECTIONES 


3. «I r. apx'^'* opud IJexapla 

Montfauconiix Idem exlat in textu Codicis 
Chis. sub asteriscOf sed sine Interprete. 

Ihid. A*Xi. pwJLjj; Drusius. 

4- r. w^'9u Idens. Cui occinit Chis. 
in textu y sed absque ulla praejixa nota. 

6. A., 2^ 6. ir|99s elc. Drusius ex sclw~ 
lio Edit. Romanae f ubi legitur una voce rpt- 
etMcypfp sed male. Pfon putandum autem sin- 
gulos ex tribus eanulem vocem 'tq duabus 
illis vocibus x«t ^tXswixav expressisse: 

sed signijicari in sckolio singulos ex tribus 
vel ipicypt vel ^iXwinwv edidisse. Ita Montfauc. 
in Notis. 

q. KXL Idem. Consonat Chis. in te- 
xtu y sed absque ulla praejixa rmta , Tiisi 
quod voci praecedenti addit $iji( fiav / 

8. 6. *aJ evit «ntyuXaS*^ CtC. Dntsitts et 

Ms. Jes. qui habet vai ovx 1« pvX^awSi, ma- 
le , teste etiam Montfauconio. Chis. vero ad 
lectionem Drusii quadrat , praeter Interpre- 
tem y ubi de more praetermiuitur. 

10. K'iX. cl (uatfw^vns etc. Drusius. 

Ibid. K)X. IV etc. Idem, Chis, 

vero in textu exhibet post 'Iv^cc^ s/c, ^ et 
iriXavii^ac» / , in coeteris autem convenit cum 
TflCf 0. 


II. A’)X xfltc rfseni ctc. Drusius. 

13. A'XX. KvV ttv ouv ihvrwpynexf elc. Sunt 
qui haec omnia sumpta suspicantw' ex Edi- 
tione Symmachi: vide Notas ad Editionem 
Rom. Ita Montfauc. in Notis, 

Ibid. X Q* X^svTfln elc. Ms. Jes. 
Cui fav*>t Chis. in textUy excepto uno »«• 
fi^av, pro ivo^itov, et Interpretey qui deest. 

l4> S. posuenni etc. Ex Hieronymo. 
Criieca autem iibunst yip ffvrstif etc. Latinis 
Symtnachi non penitus respondent: qtuxre 
ctediderirn alterius esse versionem Graecam. 
Sic Mortifiuc. in Notis. In textu vero Co- 
dicis Chis. postremum tantum wrbum lini- 
tur sub asterisco sicy X /i caetera 

consonant cum sii; 0 . 

iq. A., e. jcri iw 3/5. Jes, Accinit. Chis. 
sed absque Interpretibus, 

i8. Has vei'siows ad verbum refert Hie- 
ronymus. 

30. Lectiones Syri et Haebrei hujus et 
i’cr5U5 35. ex Theodoreto. 

39. A.y S. donum Hieronymus', quod 
Hebraice dicitur MANAA. 

Ibid. A.» 2.t 0. erv^ua. quod Hebrai- 
ce dicitur IlEREMj Hieronymus. 
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341 


K{^. ui. 

R ttt tv TU y.orra(A£Tpirijflai uu5; Ttiv yfiv 
iv x)inpovopu’!f , <■> a^oputiat antap- 
TU Kupiy, ar/im ir.b <*> Tiic yilc TtsV 
T£ iJ-ilxo;, / it«'t sFxoTt jri/.icFoa; pi5i- 
xo;, xai rjps; ® 0 £x* ^iJ.iaoaj, oyiov 
fiTTai £v tSti Tfji? 4piai; oviau xux).rf- 

0£V. 

a. Kai STTat £X TsaToy ti; 
To / ayiaaua, Ttfyroxaaioi m itfxra- 
xoffcou?, Trrpayuvov tirCUbvt, xat ir>ij^£i{ 
® T£VTYixovTa otaampia avray xuxXo- 

0£V. 

3. Kat •*> ex tJI? JiaueTp>ia£u; Tau- 
TY); otajjterpiioet? pilxo; Teate xai £ixoai 
, xai eupo? <t) oexa j^iliciSa; • 
xai iv aurt <•> eorai to ayiao[Jia, ayta 
Tuv arfiwi. 

4 . Ayioy aai Tilc yi!; emat toT; ie- 


Cap. XLV. 

E t in mentiendo vos terram in 
haereditatem, separabitis pri- 
mitias Domino, sanctam de terra 
quinque yH longitudinis, / et vi- 
ginti millia longitudinis, et la- 
titudinis decem millia, sanctam 
erit in omnibus terminis ejus per 
circuitum. 

2. Iit erunt ex hoc X in / san- 
ctiricationem, quingenti per quin- 
gentos, quadratum per circuitum: 
et cubiti quinquaginta, spatium 
eorum per gyrum. 

3 . Et a mensura ista mensura- 
bis longitudinem quinque et vi- 
ginti millia, et latitudinem de- 
cem millia : et in ipsa erit sau- 
ctiGcatio, sancta sanctorum. 

4. Sanctum de terra erit sacer- 


rniffy I. - A*i>. Jixflt - 0. lixstfi H. M. 

mpn a- - O. - K'*X. (tiiaaiui - A*)Ju 

i/isv H. M. 

;iruQ - I '0. diopi/ia 0. 

II. M. 

B'enp cnp cnpcn 3. - A“>A. zi sh/icni^a te S/ie» 
tw a^/(cint > O. iqta tc^tdv H. M. 

Rin yn^rr^o icnp 4 - - A*U. irjw cIjw 
tswTs - O. ase yi: Wm H. M. 


I. //., y4liuSf decem - f xx. viginti. 

a. H.1 Jlius sdiictificailonem - Lxx. 
ctificationcs - AUits &anctum saii- 

clifiCsitum. 

//. suburbanum - 5 . terminus - lxx. 
spatium - Th. separatio - suburbana. 

3 . //. sanctuartum sanctitas sanctitaium- 

Alim sanctificatio sanctum sanctorum - lxx. 
S.111CU sanctorum - templum sauctum* 

rpie sanctorum. 

4. //. sanctitas de terra ipsa - yfUus san- 
ctum de terra hoc - i.rx. de terra erit - 
Vulg. sanctificatum de terra erit. 


(i) afsjwiT* rectius, (a) tJj; yq; Jdvrt \m «i»9i - C. ti io»7tjnvri - H. rwon Ti» y^Kn 

( 3 ) Ijxsfft • Aid., C. 3 fxa - H. mwv • y^lg- <i«ce«j. (4) tx tsulw «ytospurra - Ales, «i? 
dyioffiiOL - Aid., C. dyteatui • II. icnpn”b« mo ( 5 ) mvT^evra - Ales., et C. rri/tt; RtvTxxsvra. 
(6) tx TflWTx; tiq; • H. n*un morr^O - Vulg. a mentura iau. (7) t(X97( - C. 3 txa • //. n'RK7 

- l^ulg. ticcem. (8) ic«u Sc/ta riv dyi^v. Kai tJ; 7« - Ales., Aid., C. ro el’/ia 7 iici {Ales. rSv elyiuv) 
das (C. iCyisv ani - AUs. 'Hyianfiiviv <ow) yi? - //. y-nn— 10 «np G^tcrip uip fW* - l'ulg. 

erit templum Mnciumque MDctonim. SaocitficanuB <ie lerru - Hieron., lxx. lancdAcatio sanctuimpiv »un- 
ctoruin: aanciificatum. 
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prjui TOii; J^rrsupyouoiv £v “7‘V> 
Eorat ~ot; iyyiXojac /.eaovpyei)/ tu Ki>- 
ptu' zai serrat aiiToi; nrto; sis oaou; 
ayupiaptofiu; tu dryiaau^ auTuv, 

5. sixoai xai itots y i).telia; piiixoc, 
xai eupo; <’* ooia y^i).ia'os; • xai Tof; 
AsuiTai; Tof; istToupyoudi tu oix^, ai>- 
Toi; si? xocTaay^saiv roXsi? Tou xaToixsiii, 

6. Kai TT<K xorao/saiv Tii? x5'isu? 
ouasi? teVts j^^iXiaJa? supo?, xai finxo; 
zcirs xai sixofft j^i^iaSa?, ov Tp^Ton 

r, ipx^ Tux aytuv irxxTi oixu lapaW 
EffSVTai' 

y. xai TU iiyoup,sxu ex toutoli, xai 
chri TOUTou si? Tct; oirapj^a? tuv dyiuv, 
si? xaTa'a^S(jtv Trj? xdXsu; , xora irptJau- 
iTox TUV aTapj^^uv tuv iy/uv, xai xora 

xpiouxov Tii? xaTao^ESEu; Tii? <”>ff(ii.£u? 

xara rrpi? OoJiaaaav, xai ohro tuv tso? 
Oa),aijaav X xa}i?T’avaTo).a?, / irpi? 
avaroi.a? ■ xai t 6 ptiixo? u? p.ta tuv fispi- 
5uv asi TUV dpiuv tuv rpi? 6a7as5av 
xai To fiilxo? rri Ta opta Tot xpi? ava- 
TO/a? Tii? y«?- 

8. xai itnxi auTS si? xa-:di7y sxiv ev 
t 3 IsponX, xai ou xaraJuvaiTTEuaovtriv 
o jx ETi oi ayxyoufisvoi tou laooriiX tov 
/.aov [iou, xai triv y/lv xarax).«psvofXji- 
couaiv oixo? lupariA xara yu/A? aiiTuv. 


Caput XLV. 

dotibus ministrantibus in Sancto; 
ct erit eis, qui accedunt mini- 
strare Domino: et erit eis locus 
in domibus separatis sanctifica- 
tioni eorum , 

5. viginti et quinque millia 
longitudo, et latitudo decem mil- 
lia: et Levitis, qui ministrant do- 
mui, ipsis in possessionem civita- 
tes ad habitandum. 

6. Et possessionem civitatis da- 
bis, quinque millia latitudinis, 
et longitudinis quinque et viginti 
millia: quemadmodum primitiae 
Sanctorum omni domui Israel 
erunt : 

y. et duci hinc, et inde in pri- 
mitias sanctorum, in possessio- 
nem civitatis, contra faciem pri- 
mitiarum sanctorum, et contra fa- 
ciem possessionis civitatis ad ma- 
re, et ab iis quae ad mare X ju- 
xta Orientem, / ad Orientem: et 
longitudo sicut una partium, a 
terminis qui ad mare; et longi- 
tudo ad terminos qui ad Orien- 
tem terrae: 

8. et erit ei in possessionem in 
Israel: et non oppriment ultra 
duces Israel populum meum: et 
terram hacreditabunt domus Is- 
rael secundum tribus suas. 


rarS S. - A. - 2 - 0. Ttiht; 5. //. cubicula - eredras - 5. tbala- 

mos - ixx. civitates - yulg. gaEopliylacia. 


(9) tnoct - M. mX?V " decem. (lo) ^ reetita. (ii) t* itfio; daXovTer/^ - 

fi. vyrt “ Vul^, urbis a latera maris. Et Ua Uitnn. 
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g. Ta5j Kupio; ('*> Kupco;- 
ixa>ouo5u vfii», oi aor,youpi6V«t toD 1<j- 
poriiX, dSixtav xai ToXairtupiav ipsXsTSs, 
xal xpipia y.a'i otxaiosuvnv TOiiiiars- t^a- 
part xaia ouva(rriiav an» •ruu XaoO 
ftoy, Xtysi •'*> Kupio; i 0ti;. 

IO. ('*>Zuy6y oixaiov, xai j^ofvi; oi- 
xaia £<JT4) ifiiv tov ufrpou, 

I I . xai ri J(,orvi; opioiuj pua «rrai 
ToO XajilSaysiv Ts Ssxarcv toO yopiip 
X «iiyi / ^p ^5 "i iurai -A 
'lao». 

13. *'*> Kai ordOpia, xai 6(3oXot, 
•ixoai ffixXtu, zOTe xai eixsat atxXoi, Ss- 
xa xai xsiyrs uixXoi ^ [ivS satai iipiry. 

i3. Kai aum li axapy^v!, w ays- 
pisiTt, ('sl txTov xm pisTpou azo toO yo- 
jjiip xov zypou , xai xo '“"I sxTty ToO oiyt 
dzo ToO xtfpou Tsjy xpiOiiy. 

i4- K.®' ■fo npdaxxyjiot tou (Xaiou 


Caput XLV. 5^3 

9. llaec dicit Dominus Domi- 
nus: suiUciat vobis, duces Isratil^ 
iniquitatem et vexationem aufer- 
te; et judicium et Justitiam faci- 
le: tollite oppressionem de popu- 
lo meo, dicit Dominus Deus. 

10. Statera justa, et choenix 
justus sit voliis ad mensuram: 

11. et choenix similiter unus 
erit ad accipiendum: decima pars 
gomcr X ephi / ad gomer erit 
aequalitas. 

12. Et pondera, et oboli, vi- 
ginli sicli, quinque et viginti si- 
cli, decem et quinque sicli mina 
erit vobis. 

1 3 . Elhae sunt primitiae, quas 
separabitis: sextam partem men- 
surae de gomer tritici ; et sextam 
partem ephi de coro hordei. 

i 4 ‘ Et praeceptum olei, coty- 


nc'Mn ir* • A’XX. eift, veJ eifi • 0 . t» fUrpsv 
II. M. 

nzrom muy r». - w r. RtmxatJnw - o. 9 {'m« 

xai «yr^ma H. M. 

non i3. - el r. x5/»u - O. H- W. 

pn i4<-~ O. npi^cr/}jM - fCiX. 3(xatw,ua H. Af. 


II. //. epha - Jlius oepbi - lxx. men- 
sura - Epbi. 

I a. //. decem et quinque - Tres Interpr, 
Vttln, quindecim - lxx, decem et quinqua- 
^irita. 

i3. H. chomop- Tres Interpr. cori - />xx. 
gomor - Vul^. dc coro. 

i4- H. et statutum - txx. praeceptum - 
Alius justincatio * mensura. 


(i») SaXaffw dvaloXas - II. nonp nOTp - yutg. Orietwt utque ad Orientem, (i3) 5i5j. 
(i4) xara^warttay rectius. (i5) xu«»; 3{^. (i6) iinette;, xeti ihuaev, xai - jIUx., 

et C. Zyysv 6(xasv. (17) x**'’*5« ts5 ya/isp, rpig xi - C. eipi - H. rffi'«n - Vuig. epti - 

[i/ier. Pro Ephi ucx. interpretati sutU mensuram II. M."] (18) Kat Ta tiem eSoXst, mvrt ffixXxtt 

TtivTi xai sixXst iixa, xat' nnm^syra einXei q fiva - C. xivrt aixXsi, xai dxaattTtyn 9ix).oi xai mvTtxsniha 
oix^r •* jt/J. uxsei eixXst, ntm xai dxa^t eixXat, Sixa xai mxrt etxXar, fuo modo leg. ^eroa., er dicit hune 
locum justa 70 non cohaerere, et penitus irUettigi non posse - H. nvwn C*nic?V C^noy 'jJTOm 

riviorn m^py Q'’?po D'^IPV^ “ l'alg. siclus autem vianti obolos babet. Ponu ri^oH sidi, et siginti- 
quioque sicH, et quindecim sicli. (19) Ixrsv - Alex., et C. tou isAXfi^tj. (ao) ixrcv eakiv rstl 

otu - in Alex,, et Aid. ecvtsv deest, ut etiam in lUbr. et Vulg. 
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xoTii).it)V<*'>sXaiou % isxAmv / , X aro 

SUa xorj^uv ai 5ixa xoniXuv, ai 5sxa 
xoTuXat youip, / OTi ai 5rxa xorJXai 

«ial yofiilp. 

1 5. Kat <“> TipiS^mv sv ano tSv rpo- 
^dnav drA t«v otaxouiuv iyalpspa 

ix raaSv, / dro nHv rortirrripiuv 
toD loporiX, ei{ Ouoia;, xal AXoxau- 
Tupara, xai si; oanipiov, tou s;iia'(nti- 
adat rspi )iys( Kupio; A 0so';. 

1 6 . Kai rd; A XaA; -rii; yil; / 
Auoei TTiV drapj^rv raumv tu dyryo'J- 
ptva •**) TU Iffpori^- 

I y. 3ii Tou ayr,yo'juJvou sorai t 4 
AXoxauTupiara, xai ai Bualat xal ai arov- 
3al h Tai; sopTai;, xai sv Taf; vouuti- 
i/tai{, xai s> TOf; (jaj3|3a'T0i;, xai s» rd- 
aat; Tat; iopTaf; otxou 1*5* lupaiiX' A aO- 


•ran crnan nnov ron— ]o nor tovd 
^on crron • A. i /9^c? i dw raD xs^v* 

5rt al i. xipsq - O. dsa Hxx xmXvv, »ri 

ai Jixa xsTwiai «<?t ysjisp - 0. i ^ira; i 
axa T5W xe^5V, ei i. fhnet xe.ajf - KXht;, J.wrrsrj- 
Xuv ac drxfldaTvXai ya/iap' ai jouloTuXat iia< ya;iip 
H. Af. 


npUOO *5. • An I. «Tra T6W yJatw ’Ia- 
• O. ix nacua» t«w reu 'lapxifX - O., 0. 

ane ruv nouf^pi6»v 'lapo^X //. M. 


AT UT XLV. 

lain olei X decimam / , )>( de 
decem cotylis decem cotylarum, 
decem cotylae gomer, / quia de- 
cem cotylae sunt gomer. 

15. Et ovem unam de ovibus 
ex ducentis -h demptio ex omni- 
bus, / de canalibus Israel , in sa- 
crificia, et holocaustomata, et in o- 
blationciii salutarem ad expian- 
dum pro vobis, ait Dominus Deus. 

16. Et omnis populus ter- 
rae / dabit primitias bas duci 
Israel: 

ly. per ducem erunt holocau- 
stomata, et sacrificia, et libamina 
in solemnitatibus, et in neome- 
niis, et in sabbatis, et in univer- 
sis solemnitatibus domus Israel : 


//. decimum bali de coro: deesem ba* 
U chomor, quia decem bati chomor - 
batuA inelretcs a coro, quia decem metretae 
corus - Lxx. de decem cotylis, quia decem 
cotylae sunt gomor - Th. mclrelcs batus de 
coro, decem bati corus - Altus decaiolyla- 
rum, decatotylae gomor; dccalotylae sunt 
gomor - decima pars cori est: cl de- 

cem bati eorum faciunt, quia decem bati 
implent eorum. 

1 5. //. de irriguo Israel - S. de aquis 
Israel - Lxx, ex omnibus patriis Israel - ixx., 
Tk. de canalibus Israel - de his quae 
nutriunt Israel. 


(ai) iXeiev ane d:’x» xslyXaw, en - [Mi. Jts. tXxiev Hitxtev H. Af.] - H. ron pCH 

IDn p^ran rn*,?V *>3n~]0 - yutg, oloi, ‘decima jwr* ccwi eat: ot deccDi bali eorum faciunt: quia - 
[Hieronymui! '*Qui supra pro Ephi mensuraro, e/ pro bato choenica dixtrant^ et pro coro Gomor, 
pro siclo appeadiculum, ,et hic pro Ephi poiuert meniuram: et pro coro nunc gomor, nunc ipsum eo- 
rum; et io mcnrura olei pro bato xsTvXir/, idest cyathum. „ H. 3f.] <*a) TpcSoTjy «w 1w n(to^xniv 

ane itna dfetipi{ix - Alex., Aid., C. tv (in Aid., C. sleest) ass tmw 5txa (C. itax>ar«y) npv€itetv dfxtptua 
]KXJT~|0 rinx np - Vulg. arietem umim de grege dueemorum. Et ita Hieron. 
(ai) ix netiw 7isv narptw 'Ivpcap. - [Q., 0. ane xw nertrv''tu> H. M.] - al. ane xw nexr.psav - ff. 

npVK30 - Eulg. de hia, quae nutriunt Israel — [bJieronymut: ** ^uod nos interpretati sumus de 
hi« quae nutrium lerafl, in Hebraico scriptum est MEMMASOE, quod A. et S. interpretati sunt, ane rwv 
udataiy, txx, et Tk. ane xsn mxiq^wt quorum alterum de irriguis, alterum de c<vtd/iAui, sive de pi- 
seinis sonat. „ II. .V.] {a4| xat li; eX-.x 2 jXiia. 2 xa. (»5) b - H. pyn - Vulg. po- 

pulus terrae. Et ita Hieron. (»6) Tsv ‘lapx^. Kai iti. (47) 'lepcn^- gOxii nurjTU. 
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T0<; noijiffEi Ta iiTtip aaaprta;, zai rijv 
OuTicm, Y.a\ T« 4 ). 5 xavr<afjiaTa Tou c«- 
TnciVj, Tou uirkp Toi> oixou 

Icpaii).. 

1 8. Taot<“ 5 > yiy£i Kupio; i 0 srf;- ev 

TU XpUT^ {ElS TOU ptTiVO;, XntllE7^S 

(/ 5 'ffp^ 7 y EX ^oav apufioi/, to 5 £ 5 c)>at- 
TXSsSai To aytov. 

1 g. Kal X)i(J)£Ta( i ispEu; ajt 4 t «0 ai- 
[iOTO? t«D £;i).aff(jioD , xai SoioEi exi tb; 

toD o”xou, xat B~i Tct? TEffaapa; 
yuv('a; tou UpoO, xat Exi To Oaffiaomi- 
piov, xat iiti xa; yXia; ril{ iruXnj Tiis 
au)ii; Tiii; EouxEpa;. 

20. Kat 0'jTu; •^xoirianf r/ tf efi- 
TOU pnji/ 4 ; X xap’£xa7Tou X oyvo- 
X ouuTO; xat axoyiiTou, / xat i^dd- 
aaaOat Tov otxov. 

2 1. Kat e’v tO spuTu, 3*> TEaffapE; 
xat Ssxanti r,psp!f / tou uevoc, Etrtat 
upfv t 4 xaa^a iopxio • Exra i*r,uspa; a^upa 
soetOe. 

2 2. Kat xotiixEt 4 ayxyouurut/5 ev 
EXEivij T? tiptEpp uxEp EauTou xat 
to 5 otxou, z' xat iirsp x!evt4i; tou ).aou 
Tii; yii;, y^oayov ex ^ouv uxsp apap- 
Tta;. 


A p u T XLV. 345 

quod eis faciet, quae pro pecca- 
to, et sacrificium, et holocausta 
salutaris ad expiandum pro do- 
mo Israel. 

18. Haec dicit Dominus Deus: 
in primo mense una mensis, sume- 
tis vitulum de bobus immacula- 
tum ad expiandum Sanctuarium. 

ig. Et tollet sacerdos de san- 
guine expiationis, et dabit super 
limina domus, et super quatuor 
angulos templi, et super altare, 
et super limina portae atrii inte- 
rioris. 

20. Ht sic facies in septima 
mensis X unoquoque X igno- 
X rante et simplici,/ et expia- 
X bitis domum. 

21. Et in primo, quartadeci- 
ma die / mensis, erit vobis Pa- 
scha solcmnitas : septem diebus 
azyma comedetis. 

22. Et faciet dux in illa die 
pro se -i- et domo, / et pro uni- 
verso populo terrae, vitulum de 
bobus pro peccato. 


rmiO * 7 * “ £. J»37v - 0 . SuTiory H. M. 

10. • 2 - 0. H. Af. 

mTyn 19 . - 0. ww U^v - 0. «?api H. Af. 

'rsoT n;io ictho ao. - 2.» 0 . n«i’ 

aics vvtitsj II. Af. 


17. H. munus - A.., S. donum - r.xx.y 
yul^- sacrificium. 

18. //., Lxx.^Vulf^. vitulum -S. uunmi. 

19. II. atrii auxilii - ixx, templi - 77 /. 

azara - crepidinis aluris. 

ao. H. a viro crninte ot a simplici - 5 ., 

Th. ignorante el a parvulo - yidg. pro uno- 
quoque qui ignoravit, et errore deceptus esU 


(ad) ^9xcn/rw7irtar, tati td rcD. (39) xu^io; ^ii-j 4 lex. 0 3 i«;. ( 3 o) c;t).a;9r95cn. ( 3 i) tv r» 

/jugvt tu fua tev ftqv^ xai s-iXitttdt - [Af/. Jea. ^ 2., 0. ayvsSv- 

los w« cats yis 7 :tsi.i H. Af.] - JIts, er/vaivni (/. i’/vcivxoi) xoi ass yijaisv* xa» - ylU. e/iam, ayxssv- 
t»s xat a. V. X. - C. arjv/Ti» xat vijxtw xat - II. 'fiSD> riJU VP«a znro - yulg. in «einima men- 

dis, pro unoquoque qui ignoravit» et errore tlccepttif est - Ilieron., urx. pro ignorante et pro parvulo. 
( 3 a) Tiwo^Txatdixar»! tw - II. tmnV C1' TZ?y - I'uig. quartadccima dic mentis. Et ita 

Ilieron. ( 33 ) vnip auT 9 u. ( 34 ) nhx<>v vtap • Md. ix ^ow lisip, 
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546 Ibzeciel 

2 3 . Kai Tat; met riS; sopTiic 

zotrifffi bloicocinutyLecca t« Kupt<^ mi 
fxrf^ou; xat mi x^wu; if^ptou; xaO’ 
«uspstv, Tac mi i^pLipa;, xett imip ipiap- 
Tiet; «pi-pov atywv xaQ’ lApwpay, x«i fiy- 
fftiv. 

2 4- Kat tr«|jifxa x«i 

Tfipipia Ty xpi^ xotiiast;, xatt i^aiou to 
( 3«) n; T« xspipwrrt. 

2 5. Kat sv Tw "WTfi xat 

SexecTT) T^|iip(j£ / toO fi»vo;, cv sopT^ 
Troi>i(JfiU xori Tauta, mi WfXfpa;, xa- 
Ou; -ri uTTfip «piapTta;, xat xa5w; ri 
o/oxca^TWfjtcrra, xat xaOi; ri pjcyai, 
xat xaQw; to uatov. 


Caput XLV. 

25 . Et septem diebns solemni- 
tatis faciet holocaustomata Domi- 
no, septem vitulos, ct septem 
arietes immaculatos quotidie, se- 
ptem diebus; et pro peccato hae- 
dum caprarum quotidie, et sacri- 
ficium. 

24' Et coctionem vitulo, et co- 
ctionem arieti facies, et olei hin 
coctioni. 

2D. Et in septimo, quinta et de- 
cima die / mensis, in solemnita- 
te facies juxta ea, septem diebus, 
sicut quae pro peccato, ct sicut 
holocaustomata, et sicut manaa, 
et sicut oleum. 


. ns'« a4- - O. Rtitfur H. M. II. eph.i - t.xx. coctionem - I^ulg. 

ephi. 

pn - O. liv II. M. //., hin - I.XX. in. 

*i;rv n'.7cn3 »3. - O. nc/Iouu^ol^ * oi ^5. II. in quinta decima die - x,xx. quinta- 
r. H. M. decima - ^ Tres Interpr. dic - Vulg. quin- 

tadccima die. 


(3S) idfitjuxrei - Alex., et C. mii.ua. (36) «y. ($7) ry ifiJsftf* tujvi, Ktv‘nteuinirr^ td) 

y«; - [3n. Jet. ^ ei T. igApa H. M.] - Alex, i^-jupa reS fartor - H. ®inb CT* T0V ncona V3»3 - 
P'ulg. ftcpdnio meose , quiiiuJecIma dio memie. Et Ua Ifieron. (36) ri fixvtuu 


NOTyE, ET VARUE LECTIONES 


a. A‘XX. 3iw Dnisius apttd IlexapUt Mont- 
fituc. Similiter Chis. in textu ^ sed absque 
ulla praemissa nota. 

a. A*XX. A*Ui. «ytov. Item Drusius'. 

At Chis. in textu exhibet w / «7iswj« 
Ibid. Hieronymus'. Praecipit 5o cu- 
bilis per circuitum terra sit vacua in subur- 
bana , vel ut Sym.^ et Theodotio, et Lxx. 
transtulerunt , in terminum , et separatio- 
nem, et spatium. Prima igitur versio est 
Symmachi., secunda Theodotionis ^ tertia 
Lxx.y ut docet Montfauconius in Notis. 

3 . A*>X T 9 drixws}ta etc. Drusius. Chis» ve- 
ro Ts dTfiaofitf, tejta r£v obrtuv. 


4. A*)X Sverv er.o clc. Drusius, 

5. A. exedras - S. thalamos - Th. civi- 
tates: Hieronymus» 

it. A*XX. ei?(, vel ei^ Drusius. Cui occi- 
nit Chis. in textu sub asterisco» Hierony- 
mus vero'. Pro Ephi, lxx. interpretati sunt 
mensuram. 

la. Ms. Jes. ffrvIntttSntt sif rsu; V. 

Itio, xoi‘ iiiif5v9a mvn xat ehan, o! i. vtxXsc |v ri9c 
Chis. vero luibet^ iota xai' nlm aixXot. 

i3. oi r. Ms. Jes. Itemque Chis. si- 
ne Interprete. Hieronymus verox Qui supra 
pro Ephi mensuram y et pro bato cltoenicu 
dixerant^ et pro coro Gomory pro siclo ap- 
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pcndiculumy et hic pro Ephi posuere men- 
suram, et pro coro, nunc gomor, nunc ipsum 
coniin, et in mensura olei pro balo *»?uXijv, 
idest cyathum. 

l4* d(xac(i»;ia !^s. JeS. 

fbid. Afs, Jcs, liflfftu iivarrov - 6. furffr 
Tcf, Cius, vero in textu habet tantum siCy 
ifaisv ^ itx^v / 

Ibid. A. i ^xT9f i fUTpi^TiK etc. Idas le- 
ctiones exhibet MsJes.y Chis. vero in textu, 
^ ARO xsTuXuv a\ diut xinAw, ai diMc xsrj- 
/ hi at dixx xsTuXtn ftVt 79,0^. 
i5. Hieronymus Quod nos interpretati 
sumus, (]e Im quae nutriunt Isiael (al, nu- 
trit), in Hebraico scriptum est MEMMASCE, 
tfuod A. et S. interpretati sunt «ne t£» yJa- 
TMv, LXX, et Th. «R9 xHu R9Ttr»i;»<«v , quorum 
alterum de irriguis, alterum de canalibus, 
seu de piscinis sonat. Vrusius suspicabatur 
legendum et quidem optime: nam, 

ut refert Montfauoonius in Notis , sic habet 
Ms. Sangermanensis antiquissimus, et in 
textu Codicis Chis, legitur -- 1 « ro« 

ffSw / «To Twy norig^^bjiv etc. Hditi i’ero itom- 
piuv. Lectio l.XX. prior ix nasw itasptw 
com^^fiiww vst, ut notat idem Muntfau- 
conius, 

iq. A., S. tlonum. Hieronymus. 
l8. S. taurum. Hieronymus, Et mox 
idem , Th. Azara. 

ao. )(C t-, 0. «vvtfSvT*; etc. Ms, Jes,, Chis. 
in textu sic, X X «yvwvrs^ mi «ro- 

yiryj, forte numdose pro ini i/ititm. 

a4> Schulhn ai^ldxXtv Vrusius ad \>ocem 
nnjo , ubi lxx. habent rAiipa. Qiuxe. vox x^ere 
non ud nmo refertur, hacc enim praemitti^ 
tur in Editione tw Q., sed ad sequentem 


ns'K, y«am lxx, ah ns» coquere, derivantes 
vertunt niufiat coctionem. Male igitur in 
Editione Ronuma, ut ait Vrusius, ad vo- 
cem KiypA notant ex Theodoreta : luouii est 
sacrifeium nam haec pertinent ad 

praecedentem nnaD» quae in ixx. non 

exprimitur. Hic autem Hieronymus: pro 
Ephi, quae est tlccima pars cori, lxx. trans- 
tulerunt nifApa, quod in nostra lingua co^ 
cliooem sonat. Haec Montfauc. in Notis. 

Ibid. Vrusius: pn hin. 7'hodore- 
tus , rd (Iv nc^ tw Ivpu tpuvetv dipov. Quae ver- 
ba significant, pro hin Syrum heminam 
transtulisse, aut exposuisse. Idem Ezech. 4 . 

T0 ftv fu1p«V i{v RQ^’0R^e(;, T0 ?XT0V NOra tov 

2i^ hiMW *‘x*!»* {^idest: hin autem men- 
sura erat apud illos, cujus sexta pars, se- 
cundum Syrum, dimidium Sextarii capie- 
haty Polychronius : ri iv *Elp«7x9v Sv, ra 

5ir*w ta (^idest: hin Hebraicum signi- 
ficat Sextarii octavam partem^ ApolUna- 
rius : te iv ffatn Jy® Qdest r hin duo choas 
facit\ Hactenus Vrusius, cujus annotatio- 
ni Graecorum locorum interpretationes adje- 
cimus. Hic autem vides Theodoretum, ncc 
sibi ipsi, nec Polychronio consentire circa 
mensuram hio. Apollinarius vero cwn s^ 
eundo 7'heodoreti loco convenit, ubi dicitur 
hin esse sextam dimidii Sextarii, seu he- 
minae, partem. Aom chus est cotylae duo- 
decima pars: cotyla autem dimidium Sexta- 
rii: unde sequitur choas duos esse sextam 
partem dimidii Sextarii, Sic Montfauc. in 
Notis ad Hexapla, 

a 5 . X d r. ijii/w Ms. Jes, Cui accinit 
Chis. in textu praeter Interpretes, qui con- 
stanter omittuntur. 
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Kt^. jxi. 

rpaO! ).eyii Kvpioi •') 6 Qsdi' mJ).D 
J. £V crjlfl Tfi siuTspa, ii pimuua 
Ttpo; avaro)i(;, £(7Tai /r<c).suT[JisvJl e 5 
pa? T«; svepyou;- <“> sv 5e «pp? tuv 
aXjSlichav otvoij^OzsJToci- 

2 . X z-ai tiajXEuasrat 6 dyjiyoups- 
xord ttiv ooiv roO AS.api tS; 

tH( W) i^aHeV, xai arhcszai stti tx api- 
Oupa Tij; ailXn;, xai zowjoucriv ot Upef; 

Tst o/szxjTuijiaTa atvTou xa-i toD ou- 
T»p(OU airrou. 

3. Ka't ::poaxiwi)«( sat Tou apo5u- 

pou Tfi; TrjXnt;, zat s-sJ^uastat, xai i6 ttu- 
).Tj ou (ii) x).si!i 5^ eu; esiispa;’ xai 
apoaxy-ixaei 6 ).a4; Tii; yii; xard TX apd- 
&ypa Tii; ttuXx; exsAr); ev tsi; ax^jid- 
Toi;, xai ev Tai; i/ov(ir,vtai; , evxvTio» 
K^piuu. 

4 . Kdt ta <7) i/oxauTuriaxa a apo- 
oowei 6 dyxyovjiivo; T^ Kypiu ev t^ 
ij(ie'5q[ Tuv oa(5,3aruv, e; apvou; apu- 
(ioy; , xai xpiiv auutiov , 

5. xai (iavad, aduua tu xpiu, xai 
Tot; ajivot; Ouatav, odpa Tii; yeiso; 
airsO , xai fe) eAaiov to iv t^ aeWaxi. 


Cap. XLM. 

H aec dicit Dominus Deus: por- 
ta, quae in atrio interiori, re- 
spiciens ad Orientem, erit clausa 
sex diebus, in quibus opus fuit: 
in die autem Sabbatorum aperie- 
tur; 

a. X et ingredietur dux per 
viam Aelam portae exterioris: et 
stabit super vestibula portae: et 
facient sacerdotes holocausta ejus 
pro salutari ejus. 

3. Et adorabit super vestibu- 
lum portae; et egredietur: et por- 
ta non claudetur usque ad vespe- 
ras: - 5 - et adorabit populus ter- 
rae ad vestibula portae illius in 
sabbatis, et in neomeniis coram 
Domino. 

4 . Et holocaustomata, quae of- 
feret dux Domino in die sabbato- 
rum, sex agnos immaculatos, et 
arietem immaculatum, 

5. et manaa, coctionem arieti, 
et agnis sacriCcium, donum ma- 
nus suae, et oleum hin coctioni. 


^*V10 - A')A, - O. vtj; tmtitv II. M. 

nnjo S. - A. 3i,«v - 6 O. Mava» - 0. 
ffta H. M. 

ns'» - A*iX- tftft - O. «iaua II. M. 


a. AlhiSf Vulg. deforis - Lxx. inte- 
rioris. 

5 . //. inumi.s - A. donum - Syrus^ lxx, 
maiina - TTi., sucrincium. 

//. epha - Alius oephi - lxx, coctio- 
nem « Vulg. ephi. 


(i) ’JI «u/9 - Ms. A!«x. i Sis;, IlyX?. (a) iv T5 - //. di* autem. 

( 3 ) ivotxPr,, xai iv ijajpa VHtonttof avoix^irnt. Kat u*9tX{i«iT£R. (4) iasoSiv - AI«x., AU., C. i|s*- 
S;» - II. ^»>00 - I’ulg. deforU. Et iialfieron. ( 5 ) triereD, xai TCt TeiJ (6) ixixvijf, xai iv t® 7 ; 

' » et Eulg. vox xai deest. (7) sAsxavTs^a r.picomt - H. □tp'— - EuJg. l>oc ofrerct. 

{ 6 ) 3 ®.oa (9) 3 i«iew re tlv. 
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6. Kai en 'ipitp? ■rf!? vovjjiw(a( 
('•) ^ii<r/ov jSoi; iiiin ( 3 ouzo).ioy, / 

ttfJLUfioVf — xat 65 «avoii;, nat <“) xptov, 
«fuufta eoTai' 

7 . *'“> xoet TTSfifxtt TU s), xal jreu- 
(/a t 3 xptu sVrat p,acvaa, xat Toi? «p- 
V 6 t; , xa^ii; av exroiTj y(,e'tp airtou , xat 
e/atou *’’• To Jv T^ irsupiaTi. 

8. Kat dv Tfi eiaitopeueaOat tov ifti- 
youjisnon, zora ■rfiv eSon Tou Ai).ipi Tii; 
xv).«; 6tos),«-jfftTat, xat xora Tiin i$i'J 

Ti); T. jlr); siOsiaSTeet. 

g. Ka'i 6T’av eiaitoprJKTai 4 ).aic Tii; 
yii; enavTtov Kupioy e» Tai; iopTai;, 6 
eiaTOseuif/evo; xara Tnn 45w Tii; 7Tj).ri; 
•“t) Tii; api; BopiSu apoaxunstn, e^e/syss- 
Tai xara Ttiv 45«v rii; iryXx; Tii; api; Ni- 
Tov xat 6 ei(7aopjy!f;xent>; xara Trp iSov 
Tii; ay).a; api; NiTO», eSeityaerai xa- 
Ta -rfiv ioin Tii; ayXa; t«; api; Boipav, 
cyx anaorpsiei xaTa Tiiv ioiy Tii; ay* 
Xx;, XV staAx).y!/ev, aiXii y.ax' aj- 
Tfj; E^XwaeTai. 

I o. Kat i aipxyoyfirvo; ev pteou ay- 
Tuv, ev Tii etaaopiueaSat aiiToit; eiaeXsv- 
oerai [xer’ aicSiv / , xat ev Ty ex- 
aspsyaaOat airoii; ''i> e^eXeiiscTat. 

II. Ev Tai; eopTal; xat ev Tai; aa- 
vxyypeaiv errat I'®) tu ptavaa aey.pa tu 


APUT XLVI. 3ifg 

6. Et in die neomeniae vitu- 
lum X bovis, filium Lucolii , / 
immaculatum, ^ et sex agnos, 
et arietem; immaculata erunt: 

y. et coctio vitulo, et coctio 
arieti erit manaa, et agnis; sicut 
suffecerit manus ejus: et olei hin 
coctioni. 

8. Et in ingrediendo ducem, 
per viamAelam portae ingredie- 
tur, et per viam portae egredie- 
tur. 

g. Et cum intrabit populus ter- 
rae coram Domino in solcmnita- 
tibus, qui ingreditur per viam 
portae, quae ad Aquilonem, ut 
adoret; egredietur per viam por- 
tae, quae ad Austrum: et qui in- 
greditur per viam portae Austri, 
egredietur per viam portae, quae 
ad Aquilonem: non revertetur per 
viam portae, in quam ingressus 
est, sed in directum ejus egre- 
dietur. 

10. Et dux in medio eorum ; in 
ingrediendo eos, ingredietur -i- 
cum eis / , — et in egrediendo 
ipsos, egredietur. 

11. in solemnitatibus, et in 
nundinis erit manaa coctio vitu- 


np3— B. w'J ^rjysi.trj II. 3f. 6. H. niium bovis - Tk. filium bu- 

coUi - de armento. 


(lo) • [Af/. Jes. 0. w» /3wxiXI«v. Et ita JU*. R. .V.] • H. oo^of) ^ 3^3 ^ 

• Vuig. vitulum de anuento immaculatum. Et ita Hieron, (ti) noti; • Aid., C. nuiv 

(la) Kat si.ufut ntti laufut 03) « (>4) /3Xts*r»}j w/w; Bsp.iav - A/e*., 

Aid., C. tif; (i5) ir^. ( 16 ) wrr« ttt/).^v c<$ 7 nt).J 3 » 

Jv tisiXi^udiv - II. «t 3 “ix?jt • yutg. per viam portae, per quam ingreMUt est, Et ita IJieron. 

(17) t^«ucn«(. Kk( tV. (18) t9 fUtviUt. 
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lioaya, xai irspiua t 3 xpiS, xai toT; 
apu/of;, xa5i>; av jxmi^ il y^ttp ocinoii, 
xai Aalov xb !v tu xtppari. 

13. Eot os xoinori 6 (iipityoufxcvo; 
6(xo).oy/av, •”) tloxccixaaa , ^ A outu- 
piou sxouoiov / Kupiu, xoti OVOl^lJ 
savTu TJ!» Tni/riv ttiv (3Xs'xoi/o<w xora 
oxxroXa;, xai itohioij t6 iXoxauTupa 
erjroO, xat Tct tou ouTupiou outou, ov 
Tprfxov xoisi 6V T>) TUV oa|3(JctTuv " 

xal sSiisuosrai, xai x).st'<7ci xa; 9upa; 
fifxa TO s^sMso» orjxox- 

1 3. xai ajiviv sviauoiov ctpupo» 
TOixaic si; iXoxauTuaa, xa9’ lipspov tu 
Kupi^, **■> Kput xpui TOiiioii aiix6v 

i4- xai uovai xoixosi sVoiixu- <“) 
TO rpui mut sxTov ToO prrpou, xai 
sAaiov t 6 xpiToy tou iv Toy do/aui;ai 
•riiv aspioo/.iy poyaa tu Kypiu, iip^o- 
xaypa X «luviov / OiaTOOTo';' 

i5. <•*) jrooiorrai tov auvrfy xai to 
fioyaa, xai xi sXaiov xoiwrrs <“7) Trpui, 
o/oxovTupa Siaxavxd;. 


puT XLVI. 

lo, et coctio arieti, et agnis, sicut 
valuerit manus ejus, et olei hin 
coctioni. 

12 . Si autem fecerit dux con- 
fessionem, holocaustum, X aut 
salutaris spontaneum / Domino; 
et aperiet sibi portam respicien- 
tem ad Orientem, et faciet holo- 
caustum suum, et ea quae saluta- 
ris sui, sicut facit in die sabba- 
torum: et egredietur, et claudet 
ostia, postquam ipse egressus fue- 
rit : 

i5. et agnum anniculum im- 
maculatum faciet in holocaustum 
quotidie Domino, mane mane fa- 
ciet eum : 

i4' ct manaa faciet super eo, 
mane mane, sextam partem men- 
surae, et de oleo tertiam partem 
hin ad miscendam similam ma- 
naa Domino, praeceptum X sem- 
piternum / perpetuum: 

i5. faciet agnum; et manaa, 
et oleum facietis mane, holocau- 
stum sempiternum. 


nani la. • A'XX. ivsuvfsv • 0. ifisXs*/**!» H. Af. 
CT*on »3. - A. TjXrnv - 0. «fiausv H. M. 
nniO «4* - A. 3»»5V - 0. .uarvoi - e. Swta Jtf, 
DlV - Z. O. ts 5 H. M. 


la. H Alius f F ulg. spontaucum - lxx. 
confessionem. 

i3. II. integrum - A. perfectum - lxx.., 
Vul^. immaculatum. 

i4* II- munus - A., S. donum - iix. 
manaa - Th., Fulf*. sacridcium. 

H. ad subigendam (similam) - S. ut 
aspergatur - ixx. ad miscendam - Fulg. ut 
misceatur (similae). 


(19) i?v. (»o) ajxflcvTtt.iur 9 ttTf)piev ri xvpta - Aq., S., Th., et quid^ II. AdA. btAjuv - H. nbiy 

nvrb runi □'oSip - Fulg. holocsiutum, «ut paciBoo volunuriB Dotulnu. Ei Um Hieron. (»i) rtetn- 

nt - AU, C. neut - H. ysis npaa - Fulg. temper mane - Hieron. m&at et mane. (aa) rsrtasu, 

- Aid. T.pui r.peA - C. taspul npii - //. -yp22 '^22 - Fulg. cata mane man« - //«w». mane mane. 

(a3) i).ar« rptro» - AUt. ti rptrsv. (»4) ih. (a5) nporrfua - AUt., AU. aiimov Jianay. 

15; - //. TOn oViy - Fulg. juge, atque perpetuum. Et ita Hiaroa. (a6) recfiiw. (a?) r». 

- Altx. npt^. 
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i6. Tot3« Xtyit Kupic; ***> Kucioc' 
ica 3 u 4 «ipir/oupisvot 05 'aarst ski « 

zav viuv «UT5U i». Tv}; xijipovofua; ctii- 
Tou, TOUTO Tof? iitst? auTOu tffrai, 1^) xof- 
Tato^suic X «utSv (turfi / ev xlupo- 
vopuqc. 

I y. Eav 3s Ju Stffia X ** Ti); 
x^tipovopiia; outoO evi Tuv iratouv ccitTou, 
xai sorat aiiTU eu; Tou erou; Til; ays- 
<7eu;, xai aTroJoSTl^trai tu a^nyouiii- 
pu' Ti/.rjv Tij; xJ.Jipojiopna; Tuv uiuv oii- 
Tou ayTof; eVrai' 

1 8 . xai Oli (jiri XajS^ 4 «yiiyo'jpr,io; 
ex Tii; x)>npovo(Jua; Tou ).aou auroii, 
xaraSwvaerreuffat avrou;, ex rH; xara- 
o^^eVeu; auroD, X “CTo tv 5; X xJ.»- 
povopua; aiirsO / xaTax).r,pt)vo(jij)aej 
Tof; iiof; aiiroD, Sita; {iii 5ia<rX!;pTH^r]- 
Tai 4 Aao; fiov, exaaro; ojt4 Tii; xa- 
Tao^^eaeu; airroO. 

1 9 . Kai liriycr/i jee ei; txd itaisooy 
Tii; xara W v4tou Tii; Tcu^n;, ei; rri» e;e- 
Jpov Tuu aytuv tuv iepeuv, Tiiv |3)iitou- 
aav irpo; Boppatv xai iJoy exsf Ttfiro; 
xij^upiapievo; • 


iG. Haec dicit Dominus Domi- 
nas : si dederit dux dona uni ex 
filiis suis de liaercditate sua; hoc 
filiis ejns erit, possessio X eorum 
ipsa / in haereditate. 

17. Si antem dederit donum 
X de haereditate sua uni ex pue- 
ris suis; et erit ei usque ad an- 
num remissionis; et reddetur du- 
ci : vcrumlamen de haereditate 
filiorum ejus ipsis erit: 

18. et non tollet dux de hae- 
reditale populi sui, opprimendo 
eos; de possessione sua, X X 
haereditate sua / haereditatein 
dabit filiis suis, ut non disperga- 
tur populus meus, unusquisque 
a possessione sua. 

19. Et introduxit me in ingres- 
sum, qui erat post tergum por- 
tae, in exedram sanctorum sacer- 
dotum, respicientem ad Aquilo- 
nem; et ecce ibi locus separatus: 


cntriK rmn *6. - o. 

9. ouTUv (turi} B. M. 

Tmn tp - 0. - 0. 8*^ B. M. 

croinb 18. - A., X. - 0. T«v jmci8v 

vsB^ii'3xt CCUT9V; B. M. 


16. H. erit p(^c$£io eorum ipsa - ixx. 
erit possessio - ^ 7'h. eorum haec - 
filiorum suorum erit: po&sidehunt eam. 

17. H, libertatis - lxx., remissio- 

nis - Th. (leror. 

18. II, ad populandum eos -> S. ut 
afliligat eos atque contristet - lxx. opprimen- 
do cos - yalg. per violentiam. 


t»8) - Alex, iripwf. (»9) 3e.uit (3o) ^•^^vc(xia - [ Ms. Jtf, 0. mJraw «Jt« 

B. Af.] - Alex, xtezertx^^t» cturuu ours h* - AU, avzw, trvti} tvi tiXjipsvipJa - H. 

nVrua cnintt (3i) IW - Alex., Aid. ieim « t« xXiff^yc.aiars «vrsv cvl - H. mSnjO nano 

vim'? • l’'ulg. legatam dc harrediute »UA uni. Ei Ua Bienn, (3a) et.Ts8t^n - Ald.f C. 

(33) )a 9 v tsv - Alex. ftvrsD - Aid. (rcsu rsu Kxrodjvct^v^ot. (34) mesu 

xcrraitXijpsvoui^t - Alex.^ Aid. oturau, ani {Aid. in t 4 ;) «utoD xltjjsoy^/npw - //. VpiJ' Vitntto 

- Vulg. do poiieuioae aua liaercditatcm dahit. Et Ua Bicron. (35) ix r^ - Ales., Aid., C, dno tx;. 
(36) yslrsv, recte. 
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2 0. xat thziv itpo; [x.t' ouTo; 6 
TdTTo; sariv , oy i<pn<JOV<iai sxit oc tipil; ti 
iisip Ti); oyvoia; xai xa vxip xri; 
duxozia;, xat iruX iti<!>outn xi [lavad, 
xi -apofeov, xoO jiii sxyspsiv tt« xJlv oii- 
Xiia xiiv t;uTi'pav, xoy dcyti^^tiv xiv Xarfy. 

2 1 . Ka'i e^xr/oye pis ei; xiiv ovXiiv 
xriu e^uxspav, xal irspc^yaye' pe exi xa 
xeaaapa pepn xij; ayXjJ;- xat iSoy aiiXri 
xaxa xa xX.ixn xri; ayXi!;, 

2 2. xoxa x4 xXix«; ayXii , xjXr? / 
exi xa xeaaapa xXrm xi; ayX.i); , oiiXii 
<W pixpa, xai uijxo; «’> oepofxsyra [^fy- 
xexaepaxoyxa] luoy^uv, xai eypo; 
xptaxoyxa, pexpoy ex xai; xeVffapm. 

2 3. Kai e';i’5pat xyxX.u ev oiixat;, 
xyxX.u xai; xeVaapac xai payetpefa ye- 
yox^Ta yxoxoxu xiv eJeSpux xyxX.u. 

2 4 - Kai •+*) ei-ev xp 4 ; pu- oyxoi oi 
01X01 xux payetpux, oy eijixooyoiy ^loi 
Xetxoypyoyvxe; xu cix^ xa Oypaxa xoD 
Xaoy. 


20. et dixit ad me: hic locus 
est, ubi coquent ibi sacerdotes 
quae pro ignorantia, et quae pro 
peccato: et ibi coquent nianaa 
omnino, ut non efferant in atrium 
exterius ad sanctificandum popu- 
lum. 

21. Et eduxit me in atrium 
exterius, et circumduxit me per 
quatuor partes atrii: et ecce a- 
trium ad latera atrii, 

23. ad latus atrium, atrium / 
super quatuor latera atrii, atrium 
parvum; et longitudo quadragin- 
ta cubitorum, et latitudo cubito- 
rum triginta; mensura una qua- 
tuor. 

35. Et exedrae per circuitum 
in eis; per circuitum ipsis qua- 
tuor: et culinae factae sub exe- 
dris per gyrum. 

24. Et dixit ad me: hae sunt 
domus coquorum , ubi coquent 
ibi ministri domus victimas po- 
puli. 


riTDn »3. - A. riSafa; - E. ofiffr/fum-o. j 3 . //. pariet» - A - S. tepu 

lurtupTix - 0 . Wfoi IX. M. - Lxx^ culinae - Th. tiroth. 


(37) Sta. (3B) mif) oyvsiz; ani ti Mf - jIUt. aytnit;, wti i!in> rw SimpVai. 

(39) timapa, Kzi - AUx. nitaipa tSiirtj te; - C., et ai. etoeapa xtire tij; - H. pyxpO - Vulg. an. 
gnlis. Et Ua Hteraa. (40) /wai paioa;. (4i) tmcifautila - Alex, tmtfitivta - Falg. 
quadraginta cubitorum. (4a) flnt. 

ISOTjE, et rABIjE LECTIONES 

□ . i^iy Drusius apud Hexapla 

Montfauc. Chisiamts Codex similiter in 
textu absque nota. 

5 . A. dejpev ele. Drusius. Ibid. A*>X. «V 
Idem, llieron. vero\ ubi nos diximus aacri- 
6cium, zjcx. ipsum Ilebroieum verbum po- 


/ 


suere fiftyeut, quod A. donum vel sacrificium 
- 7 %. sacrificium transtulit. Throdorrtus » 

ftXMM i lupoi xpfi^vet 1« dvcutv. 

6. X /SsuxdXiov Ms. Jes. 
la. A*)X ficeuffisy Drusius. Chis. vero in te- 
xtu post habet j )K q 9o»1«^'9u (w^ev/ 
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t3. nXutnt Drutitts, Hieronymus item^ 
A. pcrfectuDi. 

14. Z. 55o5v Drus. ex Hieron. ut supra, 
Ibid. S. ut aspergatur: Hieronymus. 

i6. 6- oojxw <rwTi} 3fs. Jes. Simiiiter 

Chis. praeter onmj, pro «un?. 

Ki^. fit 

K ot tlnrr/or^i jis sm Ti Kp^Oupa toO 
oixou ■ xat iSou uoup iimpeuero 
i/TTOxorruOtv *') tou aiOptcii rov oixou xa- 
Tst a-jazolic;, oti to Tipoaaizm tou oixou 
•’> exsj3),s4<« xorra o>ocTo).a5, ® xai uJup 
xocT!|3a[vcv OTO TOU <4) xJ.fcou; ^ tou 
etxou / TOU Js^ioD, arci Notou fai to 
O uotaimiptov. 

a. Kat iyiyayi pu xsrra Tr,v 6oov 
r?l; <*) ivuXr,; spo; Bopiav, xat TOptijyayj' 
fis TTjy ooov iTuXn; siuSjy npo; 
■riiv W TTuXxv zrtv s;q / Tii« au)j}C Til; j3As- 
roumi; xara «>aTo/oJ;‘ xat iSou to u5up 
xotTf psptTo ctTo TOU x),T:ou; TOU os;tou, 

3. xa((u; £?ooo; ayjpo; e^ryavTia? • 
xat ptjrpov £U rj j(^£tpi auTou, xat otfpif'- 


mi jnBD nnra cxri' i. - A’W. i|ur»fiuin 

Tsu eudiii tx; ^pa; - 0. i^tmpwt^ia vrraxarudiv 
T8W flu3/»tcy //. 3f. 

tD^ttrrriwa 3. - ^ 'ESp. nai iisv iv 
t<v«t iTf-tTxrv iv«1*oc; • 0> xadu; 

Mpa; j^tvctvljac; H. M. 

ira - 0. xa» /lit/ww iv ‘ij «ftow //. 3f. 
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17. Th. deoon - Hieror^mus remissionis. 
Th. ipsum s>erhum Hebraicum posuit. 

18. A.y S. ut alTlIgat etc. Hieronymus. 
a3. Hieron. accubita , quae Aq. r»^«3a? 

interpretatus est: S. Th. ipsiun 

verbum Hebraicum posuit THUROTH. 

Gap. XLVU. 

E t introduxit me ad vestibula 
domus : et ccce aqua egredie- 
batur de subdio domus ad Orien- 
tem ; facies enim domus respi- 
ciebat ad Orientem; et aqua de- 
scendebat a latere yH domus / 
dextro, ab Austro ad altare. 

2 . Et eduxit me per viam por- 
tae ad Aquilonem: et circumdu- 
xit me per viam portae exterio- 
ris % ad portam extra / atrii 
respicientis ad Orientem: et ccce 
aqua deferebatur a latere dextro; 

5. sicut exitus viri cx adverso; 
et mensura in manu ejus : et 


I . II. egredientes de sub limine domus - 
Mins egredlel>atur e limine porue - ixx. 
egrediebatur de subdio - Vut^, egredieban- 
tur subter limen domus. 

3. II. in egrediendo virum - Ilrhr. Int. 
et ccce cum exiret quidam homo stetit e.x 
adverso - ixx. sicut exitus viri ex adverso - 
Fulg. cum egrederetur vir. 

H. et linea in manu ejus - lkx. et 
mensura in manu ejus - Vui^. qui habebat 
funiculum in mauu sua. 


(1) T9W flei5f)i9w wra: - Afr. AUs., AU. td.. tt C. reu t »5 oijku x«?‘ - H rnan pSO • ^^ulg. 

limen domus. Et ita Hieron. (a) ijSXfxi. (3) xtee ts (4} T8 C. reu eixou t 5 

- H. iT30'n n'3.1 - Vutg. templi dextrum. Et ita Hieron. (3) Kpi;. (6) idsv 

3n» - AU. T^f nw7iJ5 i^stdiv. <7) nvbjv T15; «Jii; - H. yvvi *iyw - parum exteriorem. Et ita 

Hieron. 
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Tpiai (ar] <®l -/HJioVi EV TU fAKfVl 

xVi oiS/Otv i'j TU uosrrt u5up a^ieasu;, 

4 . xai aistjihpws iv tu 

prrpu, *s(i oti)5,(/s> iv tu Joari uoup su; 
Tuv jj.npav xa'i oi£(A^pr,7s jri).tou5, vtat 
SiiiJ.Osy Joup s'u; iiyus;' 

5 . X2( ots;ihpti(Je •“’> /t/tou; j^st- 
lidppov;, y.at oix «SjvaTO oisA^ity, oTt 
<"• s?'jj3pi^(!y TO -jSup, u; pi^o; ;ysiiA^p- 
poy, 0 o'j otajjiiTcvTai. 

6. Kai <■“> siTtey api; p.s- «eupxAst; 
ili av^puToy; xat «riQyayi pit, X *«'i 

jTiUTpeiJ'»' / £i:i TO ^sS.c; Tsu -5- 
Taaoi, 

7. h t-KTTpoy^ [jioy X Eai <M> 
toti oiyoptt TioA/a cytopa v/jsv xoci ly- 
Otv. 

8. Kai •'“> siTsy "po; jxi • to uoup 
('*) toDto Exzopjutpevoy ei? ttiP raAii.ai- 


mctisuo est iiiillc cubitos in men- 
sura; ct transivit in aqua aquam 
remissionis; 

4- ct mensus est niillc in men- 
sura; et transivit in aqua aquam 
usque ad femora: et mensus est 
mille; ct transivit aquam usque 
ad lumbos: 

5 . ct mensus est mille torren- 
tes; et non potuit transire, quo- 
niam intumuit aqua, sicut im- 
petus torrentis, quam non per- 
transibunt. 

(). Iit dixit ad ine: vidisti, fili 
hominis? Iit adduxit me, X ct 
convertit me / ad labium llumi- 
nis , 

7. in conversione mea: X ct 
ecce arbores multae nimis hinc 
et inde. 

8. Et dixit ad rae ; aipra ista 
quae egreditur in Galilaeam , 


nOJ«3 Tp» - O. ^ iv TU ft*'Tpa 

//. 3 /. 

C'DE*t 4' " A., 2., 6. !«; ar/>sfyj9w • O. «ps- 
au; II. M. 

C'3^3 “ ATjL. tu; TW '/ovA’.uv - O. lu; tw pj}- 
pw II. M. 

Vna 5. - o. " )?( A., 0. x5»,'ji«?j55W'. 
^ Ttw jSsu H. M. 

□'«Yi' nVwn 8. - « 'ESp. ?s 5 t» to 
z?U!ev ixRSjsn/!Tsct ic; niv ra).r).9(tsy O. ts uSup 
T9UT9 T9 £xsfi^e;xivsv <($ Trp ra).c)j({av II. M. 


If., Vuifi, mille cubitos - i.xx. rnille 
^ cubitos; iti mensura. 

4- //. lalormn - Th.y usrjuc 

ad l.nlos - /.XX. remissionis. 

//, poplitum - P^ulg. ii-sfiue ad 

gemia > /,x.\. usfpie ad femora. 

5. //. mille, torrens - Lxx. mille - ^ 

'J'h. torrentes ; et cccc - mille. 

8. //. blae egn‘dicnles ad iumulmn - 
J/i:br. haec aqua primum egreditur in Ga- 
lilaeam - /.XX. aqua ista egretiiens in Gali- 
laeam - f ltfg. aquae Istae quae egrctliunltir 
ad tumulas sabuli. 


(8) X*^**W /eA ^ tf)SX£^?* H. 3f.] - //. nc«2 r]'?» - Fulg. mille cubUt», E/ ita Ifieron. 

(q) - AUx. e/ 'u X^^-bv^ (to) x^^buf, xat etjx - [M*. Jtt. A., 9. 

H. 3f.] - II. Vnj " f'ulg. miUc, torreDtem. Et ita Hitron. (ii) u; xnuaoisa ev st) - 

Attx. 79 udflM Io; » oJ - AU., C. t» S8vi9 u; cv su - Hieron., t-x.T. 

fereluttur »qua iRttar paecijMUs torremis. (is) ttnt. (i3) - AUx. int/ttciti. (>4) Idsv 

rsu xd^0^ np70|xsi; 8i>dj»s. (i5) Jr. 1 . (i6) tsuts ts i‘x.7op3us;jt£v:v. 


/ 
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Iezeciel 
ca TTiv itpi( avonoXa;, xttt xars|3atvei 
tiri xiiv <‘7> Ajj|Ja|3iav, xai «u; eVt 

■ri)V flo&aiTO’» iiri TO ujup Tfl? 3(ix|3oXji5, 

xai iiyviau ri uJora. 

g. Ka! eorai xSaa <iivyji tSv 
T fly exCsrfvTui/ , nri i:on/T« e^’ a ov tneXOri 
txii 4 TTorafii;, Ciiustai' xai sorat exsi 
iyOui iroXyi; aifiopa, 4ti xlxst exsf t 4 
iJJup TOUTO, xai i/yiofuii, xai llriacTou ttSv 
<■*) ov ^ ixti / 4 itOTa- 

(/4{, xai i^xiXEiai. 

I o. Kai oni'7i!VTai<“>ejt’auTOu dXiefc, 
0x4 <*'> IvyoJoi su; AivyaXXifi, Jjuypio? 
«ayxvuv torai, xaO’tauT»iv serrat' xai oi 
ij(^9ue{ auTvi;, d? oi iyfiuti tx; flaXaVox; 
Tii? jxtycD.nf, xXijSo; xoXii oy4?pa. 

1 1 . Kai ev otJx(3oX^ atl/Tou , -e- 
xai £ 1 ) fcioTpof^ «'Xrouj / *“< ‘V tx 
uxspo^trsi ayro'D, ou ptx vyidautioi, si; 
oXa; otoovrai, 

I a. xai sxi toD xorauoD oiva|3x(is- 
TOi, sxi ToO 5^£tXou; ainm evOtt/ xai ev- 
9sv, TCiv yXov j3pufftpo'y, oi) [jtx xaXaiu- 
6^ £x’ot!>TO'5, oiiSs p}| <“) £x).t7r>) 4 xap- 
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quae ad Orientem, et descende- 
bat in Arrabiam, et veniebat us- 
que ad mare ad aquam exitus; 
et sanabit aquas. 

g. Et erit omnis anima anima- 
lium serpentium, ad omnia, ad 
quae supervenerit illuc fluvius, 
vivet: ct erit ibi piscis multus 
valde; quia venit illuc aqua haec, 
et sanabit, et vivet omne, ad 
quod supervenerit illuc / flu- 
vius, et vivet. 

10. Et stabunt super eo pisca- 
tores, ab Ingaddi usque ad jEn- 
gallim, siccatio sagenarum erit, 
secundum se erit: et pisces ejus, 
sicut pisces maris magni , multi- 
tudo magna nimis. 

11. Et in exitu ejus, et in 
conversione ejus, / et in elatio- 
ne ejus, non sanabunt; in sales 
data sunt: 

la. ct super fluvium ascendet 
super labium ejus hinc et inde, 
omne lignum esui aptum : non 
veterascet in eo , neque deliciet 


- A. Stvac - 2 . - O. «ff tijw r«* 

XrWsv H. 3f. 

n3’iyn“”Vy - A. ifj ifutkyj» - 2. ini «o/xij- 
'n - h 'E£{nlo;, (ni - 0> ini A‘p«S{m - 

6. ’ApasS« //. Af. 

D'wncn - i 'ESjxiisi, e^i,uup5; rij; 3a).«- 
ff»j; - 0. //. Af. 

wn: nVoV iwsi’ «Vi w* - A*)X ri i^skipx 
bakasni; eint - JCiX. nai w tl; 

oXa; 3j5^se/la( /f. Af. 


H. xnmxihim -- A.y y^ulg. tamulos sa* 
huli - S. conBnium - ixx. in G.ililneam. 

H. super planitiem - A. in planitiem - 
S. in inhabitabilem - Hebr. in Occidentem 
- Lxx. in x\rabiam - Th. Araba - Vul^, ad 
plana deserti. 

II. eductae - Hehr. Int. salsuginis ma- 
ris - LXX. exitus - y uig. ct exibunt. 

II. /f., Aliiu ct non sanabuntur, in sa- 
lem dabuntur • AI. exteriora maris non 
sanabuntur - et in palustribus non 

sanabuntur, iu salinas dabuntur. 


(17) 'A^toy. (18) «p* 5 . (19) tXSij i JWT«(X95 «wT, f^Tcw • AUx. - //. rrm brun noio 

(ao) nat eOiut; - H. D^Jin - ViAg. «uper illas piscatores. Et ita Hiena. (ai) 'IvTodtiv cci»; '£vec- 
yoXXtt/t. (sa) 
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r.bt ByroS, T*; xatvrfmTO? butoO 7:puTi>- 
^oWbii, Jitfrt TB. woaTB aurtly ex tuv 
ayiuv tbDtb exzopsuerai, xai eirtBt 6<*^ 
XBpxo{ BVToO lii; ppoiffiv , xai Bvapa- 
5i; auToO si; uyietav. 

i3. Taoe }.iyu KiJpio; 6 
Taura tb <*?> spta, a xarax^.xpovofjuSoere 
7>i;) tai; 0 'j5sxb yu/at; rav iiiuu 
lupanX TtpbdOsni; ayitviTuxro;. 

i4- Kai xarax/.xpifsurioere xjrviy 
exaTTo; xaOi); i aoeXyo; aurou, ei; r,y 
•“*) 5pa zpaziv Tou Souyat roi; xarpciaiv 
auTu!/, xac ^eaefrai ii yi) aurx uatii ev 
xXxpovspia. 

I 5. •’’> Ka'i Taura ra Jpia ri); yii; 
Tfl; TTpo; Boppav, azo rS; 5a),a'a!7ii; 
rn; usya/.ri; Tx; xara^an/ouari; xai ze- 
pKTjriCouiTn; rii; eiodoou <*■> SeooaSa, 
i6. Epa9, BnpuOa, 2a|3apijx rfiv 
avaueaov 6ptu> Aapaaxsu, xai arjatis- 
(jov ipiav <**) ilptaS, auXai rou 0i- 
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fructus ejus: de novitate sua pri- 
mitiva dabit: quia aquae eorum 
a sanctis hae egrediuntur: et erit 
fructus ejus in escam, et ascen- 
sio ejus in sanitatem. 

i5. Haec dicit Dominus Deus : 
hi sunt termini, quoshaereditabi- 
tis terrae, duodecim tribubus filio- 
rum Israel; augmentum funiculi. 

i4- Gt haercditabitis eam ii- 
nus<[uisque, sicut firater suus, in 
quam levavi primum ut darem 
patribus ipsorum: et cadet terra 
haec vobis in haereditate. 

15. Et hi termini terrae, quae 
ad Aquilonem; a mari magno de- 
scendente et abscindente, introi- 
tu Seddada, 

16. Emath, Berotha, Scbarim, 
quae est inter terminos Damasci, 
et inter terminos Emath, atria 


VnTJ Via'”»'? I». - A’U. eux ts 

^)i).9V cursi; * O. sJ fi.il Itr* cursu H. AT. 

rna - 0. i xipTtoi • A.j 0. cursu U. 3f. 

*^33' irsinV - A*X>. <« Tsv{ fiifva; oursu trpa- 
rsTtvy^c - O. r?; xatverijro; curou jrpsrrsffsltjrtf H.Af. 

p3'run nim 16-2 - A'W. cnAoi rs# 

St;(uy - O. ctu).io Icuvctv H. M. 


12 . JI.y Alius non defluet foimm cjus- 
Axx. non veterascet io eo - Vulg. non de- 
fluet folium cx eo. 

Vul^. fi-uclus ejus - ixx. fructus 
- ^ A.^ Th. ejus. 

//. in mensibus suU maturabit > A- 
lius io menses suos primogenita afleret - 
ixx. renovationis suae primitiva dabii-AW^% 
per singulos mensos afleret primitiva. 

iG. //. cliaser Thtehon - iS. atrium me- 
dium - AI. atria Thichon - /.xx. atrium Sau- 
nan - domus Thichon. 


faS) Sri - Alex., Aid.. C. Jton. (*4) xa^«»; «urSw - [M*. Jes. A.. 0. «ureu //.3f.] - H. v*ts 
- Vutg. frucui» cju*. (»5) xsti ctvaScwe; «uri* cc; t/ytiten; - H. inVyi - f^uJg. ei folia ejus ad 

metiicinam - HUron., Lxz. et ascemio ejus ad taoitatem. (o 6 ) xupt;? 3;6; - Alex, h die;. (a^) spue 
xat?ax)-i 5 p 5 US,uij«Ti - H. 'ibrunfl VnaJ - Vulg. terminus, in quo possidebitis. Et Ua Hieron. (a 8 ) ^ost 
rri* ji»; ts 9 dsuven. ( 09 ) Kcu retura ra optet, (3o) ano ^ida77*i; - Alex, tij; dcAar^i;;. 

(3i) 'Hfuc 9 t).dc^, 'E^papjXu^ ccvctfuffcv > AU., C. ItiiUa, Atfutd (C. 

d«ft, iatuptifl - H. p 3 "nost DHDD nrnis non »nTrr ■ Fulg. Sedada, Ematb, Bcrolba, Salwuim, quae 
esi imer. Et ita Hieron. (3a) - Alex. "HfLoS - H. riDn - ^ulg. Ematli. (33) «uXji - Alex., 

C. a^)ai. (34) rau Xawov - C. rev 0*2“^'» ?«tod Th. e*t - //. “ VuJg. Tichon. Et Ua Hieron. 
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od tiaa) irtovu tuv dfiiuy A|3paviTi- 

3o;. 

I -j . TaCrot ti 3 pia oiro Tj); Ox/da- 
ew;- oTto -rii; aiXils toO •“) Hvav, opt* 
AapiaffxoO , xal tb ^tpi? W BopiSv >S( 
xari Bopjiay )i<; xa'c To ipiov AffiptaO, 

1 8. xai t 3 Jpwy X Boj}j}a xaia Ttprf- 
auir^v avatoXuv, / xa) majiisov ■rt? 
AiipaviTioo;, xai avapiffov AajxaoxoD, 
xai ayajxsaoy Ti); ***> raXaJiTtoo;, xat 
icvauLiaov Tii; yf; tou lapariX, 6 lopid- 
yt\i Jiopii^ci tnt tXiv OoXaoaov, rily api{ 
avaroXa'; ipoiyixuyg;' Taura raupo^ ava- 
T«Xa;. 

1 9. Kai ra irpo? No'rov xai Ai'j 3 a, chro 
0aipiav xai (pouiixSvoc / eia; uJa- 
TO;(% MapiuPuSW KaJji;, rtaprxrstvov 
CTt riiv SsD.aaoav rXv psyoO.jjy. 

ao. Touro ra ptpo; Naro; xai Aii!), 
rguTo TO fxspc; tS{ M'* SaXaaoirl;, OaXao- 
<”1J / tiij peyotXnj opi^si, Iu? xartvav- 
Ti rJit Eiffioou tlpiaS -i- su; ttsrfSou au- 
Tou, / rauTsi jori ra itpi? floiXaffaav 
s- HpiciO. / 


}is» n*B rwi non Viin nnor 17. - X S- »*■ 
T9t B»p^^ MAt ipiov A(fU(d» X£u' T« ipiov Bop^xv 
H. M. 

p^n 18. - Ai»» - Ii. 3 f. 

icro 19. - Oi XotAsit dno 9 c^uiap - 0. xs^ 
ViXv/9; //. Jf. 


Thicon; quae sunt super termi- 
nos Abranitidis. 

17. Isti sunt termini a mari: 
ab atrio Enan, termini Damasci, 
et qui ad Aquilonem X juxta Aqui- 
lonem; X et terminus Asimath, 

18. et terminus X Aquilo ad 
faciem Orientis, / et inter Au- 
ranitidem, et inter Damascum, 
et interCaladitidem , et inter ter- 
ram Israel, Jordanis disterminat 
ad mare, quod ad Orientem pal- 
meti : isti ad Orientem. 

19. Et qui ad Austrum et Afri- 
cum, a Thaeman -t- et palmeto / 
usque ad aquam Marimboth Ca- 
des extendens ad mare magnum. 

ao. Haec pars Auster et Afri- 
cus; haec pars maris, maris / 
magni disterminat, usque contra 
introitum Emath -i- ad introitum 
ejus, / hi sunt qui ad mare — 
Eimath. / 


17. //. ad Aquilonem, et terminum He- 
math , ct angulum Aquilonis - Th. aci 
Aquilonem, et terminum £raalli, ct termi- 
num Aquilonem - Vuljf. ad Aquilonem: ter- 
minus Hmaih, plagae Septentrionalis. 

18. II. Hauran - Alius^ Auran - 

txx. Aoranitidi-s. 

19. jy., Heliquiy a Thamar - txx, 

et palmeto. 


(35) Aiv^. (36) K« ra npi; avetnXe; avetui^AV « [Aft. I*s.^ 0. vana BopiUh' vai re S/nsv 

xtft T 9 Bopiisv H. Af.] - Alex., Aid. B«p’;i^ werra vai ta iptev {AU. 'Hoid) 

TO opisv Bsp^S > C. Bipiw, vai ta apta t« itpai Bsp^av. Kora ro/suasv avorroXuv •> //. nsifiV pSY 

p30 rwEI )^SY n«S rw non 'non - yug. Aquilone od Aquibnems terminus Emath plaga «epten- 
trionalia. Porro pUgn OriontalU ile metiio. Et ita Hieran. (3^) AwpzviTtdsi - AU., C. tq; AvpavtTi* 
89 ; - //. - Vulg. Auran - [//ieraAj«u 4 i.‘ «Auran, fuoat txx. In Graecum vertere termonem Aurn- 

nitidis, quod iracundiam tonat. « H. Af.] (38) r<dUeitd('( 89 ;. (3^ M«^,ti«j3 - C. Mzptp^ - H. mO'^ 

(4o) Ka^r,;x Alex., et C. - M. ^p - l^ulg. Cades. ( 41 ) SfltXsbmj; t5; iirf^.ns * bTUn On C' 
Fuig. maris, mare magnum. Et Un Hierort, 
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a I . Kai }(«fitpuTTe ziiv yilv zau- 
Tnv ai/zot;, xai zaXi ^uXaf; toO lapec/i\- 
a 2 . xat PaXstTs aurriv tv x),iipu 
UfiiV xai Tot; Ttfamkjzov; Toi; Ttapotxou- 
aa Ev |iiuu ujeuv, oitive; eyivvrtaav i/tob; 
tv |ji£(7u u(X'iv, xai saovTai <44» iifift i; 
ocuT(J;(^0<iyE; ev zoT; iitof? zoO ItjponiX' (eeO’ 
ujjtdiv <45) Effoyrai sv yJ.nipoyojitst iv fjtsaa 
zuv ^uXuy to'j I(7paXX, 

2 3 . xai Eoovxai iv ouv^ rpotruXu- 
Tuv iv zoT( TtpoTJiXvTot? Tor; fiEr’a’jTd)V 
ixEf Sdatzt yj.nsovotxtav aiizot; , Xiyci 
(47) Kupio; 6 0Eo';. 


21 . Et metiemini terram hanc 
ipsis, et tribubus Israel: 

22 . et mittetis eam in sortem 
vobis, et advenis, qui incolunt 
in medio vestri , qui genuerunt 
filios in medio vestri : et erunt 
vobis quasi indigenae in filiis 
Israel: vobiscnm erunt in haere- 
ditate in medio tribuum Israel: 

25. et erunt in vocatione ad- 
venarum inter advenas, qui cum 
ipsis : ibi dabitis haereditatem 
eis, dicit Dominus Deus. 


(4a) dcs/xtptTtrs. (4^) fiaXun - Hthr., tt Vulg. a^it voculam xai. (44) 

v,u?v - //. csV - f^ulg. tobu. (45) for/o'/]cu iv. (4®) iv (4?) wptes 3Us - Ales, h Stsj. 

ISOTM, ET VAniJE LECTIONES 


I. A'X).. iimoplw'© ctc. Drusius ex Poly^ 
chronio apud J/exapla Montfauc. 

3. i 'E?p. >«t iitfii elc. Item ex Polychromo. 

Ibid. 0. Jtfla’ /i/rpsv elc. Hic notat Ms, 
Jes, ut refert Montfauc. in Notis ^ ra 
fdipev rov xp^vev ivXwv, u; ti; ien(ni{i£Vov' 
ti9 vai fHT*o>«7« yijaiv, tif tw; ctuToiJ npet^o- 

yiwriTU i xat mSamS; iRiffaXOT tivij 

{uivccf ij i’v ii!).so;i£Wv;, i?«f3v- 

las Id 9 tXy. Xflci 3.' *t? « e'^JVTft^al i ini ■/«/- 
v^eu; Tsy yiptvoi c«? Kovravrivsy B*n- 

litaj, ty* 5» ^|ficT? ?r)jt1uvis3« t« i^sty 

Ajunt mensuram tempus signifcarcy quasi 
in multas partes divisum. Quare post pauca 
dicit y in mensibus suis primos fructus feret 
Deus. Nec sine probabilitate quidam con- 
jecerCy mensura dimensos fuisse quater mil~ 
le menses y ceu cubitis indicatos y qui fa- 
ciunt annos 333, et quatuor menses-y quod 
tempus colligitur ab ortu Christi usque ad 
imperium ConstafUiniy quo res Christiano- 
rum etugeri coeperunt. 

Ibid. )fi; Ms. Jes. Ita quoque 

Ckis. sed absque asterisco. 

4- A., 2., 8. £«; a^?rid>siv Ms. Jes. sine 


nomine /7i/<?r/>/r/i£/r*. Iterum Hieronymus x 
A.y S.y Th. «rpar/^sy? interpret(Ui sunt. Ubi 
accusativum casum , ut ait MontfauconiuSy 
ad seriem suam adaptat , ut saepe alibi. 
Ibid. 1 «; t£w 79v«rw» ex Ms. Jes. 

5. ^ A., 0. ex eodem. Ita quo- 

que in textu Chis. sine asterisco ct Inter^ 
pretibus. 

8. 4 *ES/wtsf, TouT» T» y$sii)} elc. Ms. Jes.y 
Hieron. vero : Deinde pro Galilaea , qwt** 

Hebraice dicitur GALILA, A, iivx; 

quod tumulu& significat arenamm , S. fu- 
quod 7W5 possumus transferre conli- 
nium. In Ms. nostro legitur Siva; et fuBiptov 
rectCy secus quam in editis nonntdlisy ubi 
3>}v<ig et iuriptsv legitur. Nota vero Ms. Jes. 
sic habet', tra^a tu 'ES^xu 4 

'jap' T0UT9 TS v3u9 7!(^SV (X!T9^nMlat e; T)^ 

ivttC^x 7 ^p xal tc3 x^/xr/futr®; a 
i; Jitxvwct x«< ?» iv Kflwat npuxsv aufuTev rj; 
Tou victi&f df elvev Idesty clarius ef- 

fertur sententia apud Hebraicum y dicitur 
cnimy Haec aqaa primo egreditur in Gali- 
laeam. Inde namque initium duxit praedi- 
catio Christiy ut ostendit in Cana primum 
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signum mutntioms aquae in Knnum. Uatv 
in yotis Alontfauc. 

Ihid. A. e« hiitikitJ - 2. m tvjv «$/x«tsv - 
9. iySi. Hieron. Pro Arabia quoque Sym. 
inhabitabilem ) A. humilia vel plana, Tk. 
Araba (^in Editis legitur arabas), Ms. vero 
Jes. in haec verba xaricatvsv int T»iv ’A,«rfr'«v, 
haec notat in margine i d»iiar:cv. 
kni 9 j9[jl^ ij ){ «9s^c{2 ftffi tsu t» ipaH 

9j7pu^ JijXsuv, KJti ««wbIov * 6t*£y Ji t» aniT® n«; 
nat 0 |}L).iivtx^ ffi>uttivuv Kp39^ii rif 
ngv 5aijry?«v i} */c^ imXXoxsv S^jpresnf hi 
T5V ?5jJ dwe®? )jttiSiiiei • aX3;njTj'ov /xii to, 

uxliiacm hi tif/ 'ApxSicrv, rifn cipxv' *"* *A0«a« 

‘Efpnhj dryitty /^,ai;veu9sy1uy 

itArsf: Inhabitabilem. JIebracu& vero ad Oc- 
cidentem ait. u Obscuritas autem hinc pro-, 
cedit i quoti Araba et Occidonlciu signijicet 
et inhabitabilem. Videtur porro illud Grae- 
cus etiam textus significare , adiiciens , ve- 
niebat usque ad mare. Niun Scriptura ple- 
rumque mare pro Occidentali parte acci- 
pit. Animadvertendum autem est^ num illud 
descendebat in Arabia , sic initio p<}situm 
fuerit^ in Araba; vocem Hebraicam ptmen- 
tihus Interpretibus. 

Ihid. Q 'ES/MtT»;, A/s. Jes. sic 

habet: o 'Ea^l»; ctyn rq; dtcxSsXq;, oXjUVjsa? 
tq; ^aXarutq; dqXs'/ )i 2« taoimca; cura; h%. 
Xe9! c(v5^ao'i3Tae, dea r» d}ta^*i»4 dXeiv^sv' {ue- 
Xer* 7^ ow7»> tsiilae; 0 apspijTqf. Idest , 

Hebraeus pro ctilus habet saUugiiiis m.iris. 
Conspicuum autem est sic tropice vocasse 
humanitatem^ propter salsuginem peccati. 
Hoc enim maxime loqucmli motio uti solet 
Propheta. 

ro. A'XX «ri» n>7*ddi' Drusius ex Ao/m 
Edit. liomanae. 

Ibid. ffayqvav Hic notat Ms. Jes. 

dfrpfsavatv el auiXuv dr/.txaruv dedxvxoXoe. Idest ^ 
Cessabunt aliormn dogmatum doctores. Ibid. 
Drus. 4»; /var/aiXej* Sic Montfauc. in JSotis 


359 

ad Heraph. In textu vcfv Chls. habetur^ 
flier» tV/ffdde tus AeV/aXXi.rx. 

1 1. Ms. Jes. «'/re tsw, t« tAij <Bit0w, q ra 
t^ttTeoa Tq; da).ebeq; cw 0um; ysn xai 0 

‘EMfxuis <X“* dfdinesjv to gapSoLom Te« 

»03jM», tow secix f*q Jifl3Jedi|aeff3ae. In 

textu 4vro CV«r. legitur ^ ev fiq vye«i»«y, w; 
Sika; 3id0yrat. 

la. r.hi Drusius ex Com- 

pUitensi. Hic Hieron. omne lignum pomi- 
ferum; sive^ ut omnes voce consana tran- 
stulerunt^ /35«7<.U5V, qtuA cibum et escam tri- 
buit^ et quod mandi potest, apfHdlutiu^ue 
lingua Hebraica MAACHAL. IntextuChis. 
similiter, 

Ibid. A*XX. wx aR9/>pvq«rat clc. Drusius, 
Hieronymus vero: non delinet lolium ex eo, 
sive non veterascet cx eo. 

Ibid. A., e. aiir^D JMs. Jes. Itu qxu*- 
que in textu Chis. sed sine asterisco et In- 
terpretibus. 

Ihid. A')X «; Tsv; (tivas Drusius. jMs. 
vvro Jes. iv ^0t;, try tswj ft^/a; oytsy R,9i»T5yi»- 
VTsru, Iva iiTTq, ti; tsv aatMV faursu sneduTU ~i tuay- 
‘/ihw. Hieron. per singulos menMjs rtlTena 
primitiva: «W, ut in ixx. scriptxan est, fm- 
clus ejus in renovatione sui primitiva dabit. 

iG. S. atrium medium. Hieron. Cofuplut. 
ouXal T4W 3(’xov, ubi exprimitur vox Hebrai- 
ca ]xy>r\ juxta quoque Codicem Chis. 

*7* ^ Bs;>ySv elc. Ms. Jes. In te- 

xtu vero Chis. habetur sic, X X 
xal T 9 0 p 4 sv 'A 9 i,a^, xat t0 2 ^»v X xara e0s~ 
ouRiv axaleii» / ubi linea cuspidata termi- 
nalis ifAicat id totum in lxx. defuisse, si 
non est mendosa nota. 

18. Ilieton. Auran, quam lxx. in Grae- 
cum vertere sermonem Auraoitidis, quod 
iracundiam sonat. 

IQ. ai XsiRsi, a«0 5a/iap Drusius. Hietxmy'- 
mus item in Libro locorum. In textu vero 
Chis. ini 5ai^. 
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K<f. (Ali. 

R al Taura ra ovipara ruv <puXSiv ct7:o 
riic apjriis zH; apo; Bop^lov, xora t 4 
aepo? ri); xora|3aoeu; rou itspiffjj^t^ovTo; 
rrt rj)V eiooSov riic ilpaS ccu).il( rou At- 
^ap, optov AaucKTXoii zpi; BopiSv xora 
pspo; tipafl H- auXii;, / xai surai au- 
Tof; ra irpo? otvaro).a; sia; iipo; OoO.ai- 
oorv, Aov, pia. 

a. Kai oao roiv ipiuv rou Aov ra 
zpo; avotTo5.a;, s”u; ruv Ttpi; dcD.tcaaocv, 
Airiip, pia. 

3. Kai azi zHn ipiuv <“• Aaxp, a-o 
ruv Ttpo; avaroJ.a;, s'u; ruv spo; Oakaa- 
oov, Ks^SaXsip, pta. 

4 . Kai ttz4 ruv ipiuv NsipSaXslp 
OHO ovoroXav, su; ruv irp4; 5o0.aa<Tav, 
IMavaooi), pia. 

5. Kai 0710 ruv opiuv Morvaairii ctao 
ruv Ttpo; avotro).a; su; ruv Ttpo; iakaa- 
axii, Eypaip, pia. 

6. Kai 0710 ruv ipiuv E^paip, onro 
ruv Tipo; avonoXa; , su; ruv 7ip4; flaX.aa- 
oav, <•’> PoujSiv, pia. 

7 . Kai aao ruv opiuvW PoujSiv, izi 
ruv Tipo; avoToX.a;, su; ruv iipo; OofXaa- 
oav, )ou4a, pia. 

8. Kai OTii ruv optuv lou3a, axo 
ruv zpo; ® ovoroXa;, s'u; ruv xp4; 5a'- 
/Jiiiiotv, sorai li otxapjj^n rou dyopiopoO 
xsvTs xai sixooi y^iXio'3s; supo;, xai pii- 


Cap. XLVm. 

E t haec nomina tribuam ab ini- 
tio, quod ad Aquilonem, se- 
cundum pariem descensus ipsius 
abscindentis ad introitum Emalb 
atrii Aelam, terminus Damasci 
ad Aquilonem, secundam partem 
Emath atrii ; / et erunt eis ea 
quae ad Orientem usque ad ma- 
re, Dan, una. 

2 . Et a terminis Dan, quae ad 
Orientem, usque ad mare, Aser, 
una. 

5. Et a terminis Aser, ab iis 
quae ad Orientem, usque ad ea 
quae ad mare, Nephtbalim, una. 

4- Et a terminis Nephtbalim 
ab Oriente , usque ad ea quae ad 
mare. Manasse , una. 

5. Et a terminis Manasse, ab 
iis quae ad Orientem, usque ad 
ea quae ad mare, Ephraim, una. 

6. Et a terminis Epbraim, ab 
iis quae ad Orientem , usque ad 
ea quae ad mare, Rubim, una. 

•j. Et a terminis Rubim, ab iis 
quae ad Orientem, usque ad ca 
quae ad mare, Juda, una. 

8. Et a terminis Juda, ab iis 
quae ad Orientem, usque ad ea 
quae ad mare , erunt primitiae 
separationis , quinque et viginti 


p Vi3J ». - A., I. To 5pio» Tsfi A» - O. T« a. //., A., S.t terminum Dan - 

oftay ni A» U. 3f. ixx. termini» Dan. 


( 1 ) K’99rii> - AUs. A'ffigp - H. -ncm - Vulg, A*er. (i) \‘9t^ - Alex. Et Ua Hthr., et Vutg. 
(3) *Poti€^. (4) ‘Pay€ijv. (5) flwccrsXaf, «r» - Alex. 1«; rSit np6( 5tiXemxv - ff. nO' DVtST^ CT**rp - 
Vulg. Oriemali uiquc ad plagam marU. Et Ua Hieren. 
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xo;, xa 0 ii 5 uia Tuv (xepiJuv dai tuv irp6; 
avoToXi;, xai su? tuu spi; SdXaaaav 
xai earai t 4 dfywv ix peau ajTua' 

g. oitapj^il, nv a^opioDfft t3 Ku- 
ptu, pjixoc xtvTf xai sixooi j^iXia'os;, 
xai W rjpo; XEi/re jj^tXtaJss. 

IO. Tovtux scrrai iri a^^pyji tuv 
aytux rofs ispEuui, itpo? Boppav TtEne xai 
sixoji ^i5,ta’5s;, xai apo? OcO-anauv 
K/OT5; Jsxa xai api; <9> Ni- 

T5V p^xo; srxoai aevis ^O.idSsf, xai 
s^nai li ipo; 'Sv ciyiuv sv piau ayioS 

I I. toT; ispsii<7i,Tot; Xyiarjpsvoi; irioi; 
2a55oi)X, Tot; ^uXauffouai la; rpuXaxa; 
ToO otxou, sitive; oiix iir).avr,Clni7m ev 
("> aXoviicjEi lapar,)., 5v Tpiaov caXavii- 
9ir)oav oi ABuiiai. 


PUT XI.VIII. 36 1 

millia latitudo, et longitudo, si- 
cut una partiam ab iU quae ad 
Orientem, et usque ad ea quae 
ad mare ; et erit Sanctuarium in 
medio eorum: 

g. primitiae , quas separabunt 
Domino, longitudo quinque et 
vigiuti millia, et latitudo quin- 
que millia. 

10. Ex his erunt primitiae San- 
ctorum sacerdotibus: ad Aquilo- 
nem quinque et viginti millia: 
et ad mare latitudo decem mil- 
lia: et ad Austrum longitudo vi- 
ginti quinque millia: et erit mons 
Sanctorum in medio ejus 

11 . sacerdotibus, sanctificatis, 
liliis Sadduc, custodientibus cu- 
stodias domus , qui non errave- 
runt in errore Israel, sicut erra- 
verunt Levitae. 


C' 3 ' 7 « rncy 9 . - A’)X. Ji»» x*^aJe; - 0 . tnvtt 
Af. 

«npn-nomn n'nn nb« 7 i jo. - AhX. 
xcit «rjrat a/ d!:apj(m raS elyiiffiOTi; re?$ Itfitvfftv - 
O. Tsvttt» E^c e:T 3 pj^ rus/ dytav rotf 
//. 3/. 

crs'»» rv»icy sm nonpi d'bVk am 
D^uovi rronn "px rDiii - X x‘* 

Xiodt;, TCni <h«a;1sX^ jO.iro; dhut xau' 

rpig v^y fJiiptoi uxsct jucc nt/n Af. 


9. //. decem milliam - Alius decem 
inillin - Lxx. quinque millia - f^nl^. decem 
millibus. 

10. H. et istis erit oblatio sanctitatis sa- 

cerdotibus - Alius et liae primitiae sancti- 
ficatiouis sacerdotibus - lxx. horum primi- 
tiae sanctorum sacerdotibus - hae au- 

tem erunt primitiae sanctuarii sacerdotibus. 

//. latitudinis decem millia, et ad 
Orientem latitudinis decem millia, cl nd me- 
ridiem longitudinis quinque et viginti millia 
- ^ btitudo decem millia, et ad Orlcnteni 
latitudo decem millia, et ad Austrum lon- 
gitudo quinque et viginti millia - Vul^. la- 
titudinis decem millia, sed el ad Orientem 
latitudinis decem millia, cl ad Meridiem lon- 
gitudinis viginti quinque millia. 


(6) er>72dx^ - Altx. aaopx’?* (?) ihtiCi ff{yrtx<^>^ - C. 5i»* - H- muy - 

yulg. decem milUbu*. ( 8 ) BaXxTSstv - AUr. i:\sn9i 9ixa - C. ri tupof 9ixa. Et ita in caet. It. 
• H. nvwy 3 Tn - Vulg. latitudinis deccra. Et ita Ilieroa. ( 9 ) Nsrov ux9oi mi nvnt - AUt. 

«Jtwt - H. nwon TW - V^ulg. longitudinis rigintiquinqne. Et ita Hieron. (to) xa< ?s ip9a tSv 

ctyiatv (11) n)av^ 

46 
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12 . Kai iorat auroE; aitap^ri o«- 
3o(/r;n sx riiv timapyav lili; yf);, aytov 
dyiuv ars tuv ipisiv ru» Aturruv. 

1 3. Tst; oi Aeuitai? Tot sy^ofuva 
Tiiv iplav tSv upiuv, <■*> r&rs xac ji- 
xoai J^t).ia3i; uiixoc, xat rjpo< 3exa yj,- 

zSv ib tiiixo; rivTi xai «ixofft 
xat ripo; <'*> 5i'xa jti).iao(« . 

i4- Ov rpaSriffsrai i5 aiiroO oiiJs 
xorafAirpriWarrai , ou5« ayaiptWasrat 
xa •'<> rpsrroysviipiaTa til; yil;, oti oytiy 

SSTl TU Kuptu. 

I 5 . Ta; os rc'vT£ y_t),ia3a( rat rs- 
ptouaj srt t' 3 rXarsi irt xat? zevre xat 
erxoai 5rt).ia'at, rpoTitj^iapta sarat ro- 
Ast st; xarotxix/, xat st; otdamua av- 
ToO' xat sarai « ri>/.t; sv ptsVu airroO, 

1 6 . Kat Taixa xa psxpa stuxii; • etro 
xua rpo; BspjSav, rr/raxiotot xat xsxpa- 
VLiijyp.toi, xai aro xuv rpo; Nrfxov, rr/xa- 
xoatot xat xsaaaps; j^J.iaJs;, xat aro 
Tuy rp4; obotxo/A;, rsvxorxoatot xai xs'o- 
traps; ^t).ta'os;, xai ari xuv rpo; flot- 
/aaaav, rsvxoxoatou; xai xsxpaxta- 
jtt).iou;. 

ly. Kai soxat StcJaxrpta x^ rdist 
rpi; RopiiSy 3totx3atot rsvnixovxa, xai 


12. Et erunt cis primitiae da- 
tae de primitiis terrae, Sanctum 
Sanctorum de terminis Levita- 
Tum. 

i 5 . Levitis autem juxta fines 
sacerdotum, quinque et viginti 
millia longitudo, et latitudo de- 
cem millia : omnis longitudo quin- 
que et viginti millia, et latitudo 
decem millia. 

i 4 - Non vendetur ex eo, ne- 
que mensurabitur , neque aufe- 
rentur primitiae terrae, quia san- 
ctum est Domino. 

1 5 . Quinque millia autem , 
quae supersunt in latitudinem 
in quinque et viginti millibus, 
antemurale erit civitati in habi- 
taculum, et in spatium ejus: et 
erit civitas in medio ejus. 

16. F.t hae mensurae ejus: ab 
iis quae ad Aquilonem, quingen- 
ti et quatuor millia: et ab iis 
quae ad Austrum, quingenti et 
quatuor millia: et ab iis quae ad 
Orientem, quingenti et quatuor 
millia: et ab iis quae ad mare, 
quingenti et quatuor millia. 

17. Et erit spatium civitati, ad 
Aquilonem ducenti quinquagin- 


! 


hrt iS. - A. ^i^Xsv - Z., 8. hunsv - ifpcm- i5. A. profanum - 5., Tlt. lateam - 
t}9\M H. M. AXI. antemurale - profana. 

truoV - ATJU ci; npckftta - 0. ttf itaejTXjja //. io suburfianura- Altus in siibur* 

H. M. ' bia - Lxx, in spatium - f^ulg. in suburbana. 


(js) fcfptos niim nat unaat xtbods;. asi - ZT. *pat «iVm er^ipyi nvron ■ Vulg, Ti^odquinqiift miUia 
lot^ntdiow. (i5) iiNOfft - //. O^sVk f rip y * decem millium. Et ita Hitroa. (i4) 

xer/ty*ifucra - Mtx. nparfffpvinjmau (tS) et; ti(V tmeotiov. (16) TcrpmucxtXicwc ravtmaaim/t • Ale», 
xai ttmcxoccot^ - H. nyanm rriMO oon * yais- quiogenu et quatuor aillia. 
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Iezbciel Ca. 

"p4; NtfTOV <’’!> Ji«X(f(7toi irsvnixoyra, xal 
xpo; ovoToii; Suncdcioi ■ztvvnxoym , xcci 
itpi; ScOjwuav Siontffawt xtynixoyra • 

1 8 . xal t 4 irepiiffix toO (ti!x9i>; t 4 
Tflv «Ttapj^uy xiix styiav, 5sx* 
irp4; axaroXis , xal 5raa 

Trpo? OoD.ec(iaxj • xal suoxtai oi ojtop- 
j^al T 0 ’j ayi'o’j, xal foxai xa <'•> ysvti- 
fj-ocra aCirflc ti; df>zoui xofs tpya^oijiwai; 
XJii/ Trdxtv. 

ig. Oi Js epyaCtfpei/oi xrix iriO.iy, 
«pyuvxai aOxJ)» 6X itaxuv (puXuv 
xou lapori).. 

20. nsaa <”) il ®px^ X 8 VXJ xal iixo- 
m <•'> j^il.iaJe; enl -nf/re xal iixoxi 
XiaJai xrrpdyuvov • *“> dyopuTrai aiixoS 
xriv ohtapj^iix xoD ar/iov, axi xii; xoxa- 
ayiatai xiic xdXiuc. 

2 1 . T4 Se xepisaSy x5 dyTiyouuevu 
•**) ex xouxou , dx4 xuv xoO 

dyiou, xal ei; xJix xcnda^miv W* rl!; 
tdhai X xoxa irpdauxox / eal aevxe 
xal elxoai <•*> y^iJ.idSa; p^xo;, e'u; xSv 
4piuy xuy rpo; dvaxo^o; xal Ttpo; 
floO.aaaov X s^l / irptftruirov xe'vxe 
xal eixofft y^i^tdSa;, eu; xux 4pt'ui/ xuy 
7Tp4; Oo).aaffav, sydasva xSSy pepiSuji xov 
dyxyoupevou • xal eaxai i4 denof^h xuy 
dyiuv xal x4 dyiaspa xoO oixau h pe- 

ouxii;. 


'js-'?» fvn nmxVi »i. - o. «a li? T>j» w 

texmv T« ;t^Bs - 5S( ft ma nfi^nncy H, M. 
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ta: et ad Austrum ducenti quin- 
quaginta; et ad Orientem docen- 
ti quinquaginta: et ad mare du- 
centi quinquaginta; 

i8. quod autem supererit lon- 
gitudinis juxta primitias Sancto- 
rum, decem millia ad Orientem, 
et decem millia ad mare: et erunt 
primitiae Sanctuarii; et erunt ge- 
nimina ejus in panes his qui o- 
perantur civitati. 

ig. Qui autem operantur civi- 
tati, operabuntur ei ex omnibus 
tribubus I.srael. 

ao. Omnes primitiae quinque 
et viginti millia per quinque et 
viginti millia in quadrum : se- 
parabuntur ipsius primitiae San- 
ctuarii a possessione civitatis. 

ai. Quod autem superavit, du- 
ci ex hoc, de primitiis Sanctua- 
rii, et in possessionem civitatis 
X ad faciem / ad quinque et vi- 
ginti millia longitudo, osque ad 
terminos eorum, quae ad Orien- 
tem et ad mare X super / fa- 
ciem quinque et viginti millia, 
usque ad terminos eorum , quae 
ad mare, juxta partes ducis: et 
erunt primitiae Sanctorum , et 
sanctificatio domus in medio ejus. 


m.H.emd possessioDem civitatis ad facieiH 
XXX. et in possessione civiutis - Th. ad fa- 
ciem - f^ulg^ et possessionis civitatis e regione. 


(17) iteatimoi wi mvnawsyrat • Valg. ducoota quinquagiota. {iB) yw^unct • Al*x. ynnfaara. 
(19) naaw tm> ^vXw. (ao) tq restitu. (ai) x>^dda$. (aa) d^pciiTi rtctius. (s 3 ) tx 

Tct^ov xeu cx T^T«y cind - AUx. t»T9U vto, (a 4 ) ^ cVt -> [Ms. Jts. ^ 0 . xarx xs^.iev. 

Et itm AUx.f Aid. H, Jf.] - H. '*j2r~VK "ryn " Valg. civitati* e regioo» > liitron., txx. contra faciom. 
(aS) (s6) itfoi doXaooffki ini ntvrt - Alsx.t Aid. ini nfigoww - H. TOon no' - ^ulg. 

ad mare e regtoae • /n«ron.| xzx. cootra faciem. 

46 * 
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2 a. Kai «Tia Tii; xotTacrj^eieu; 
Tuv AtutTiiy, xa'i Tj}; xaracj^sViu; 
Tii; itrfXsu; 6J/ Tuv ayxyouiisvuv 

£(rrai’ avafiesoy t3v ipiW lotioa, xat 
avapitffov Tiv 6 p('jv Bmafiix , t3 ajr,- 
youfxevu strrat. 

2 3. Koti To TspiTtriy Tiiv oxo 

Tuy xpi; «yato/.cr;, Iu; Tiiv xpi; 9a7a(T- 
oav, Btyiauiy, p('x 

2 4- Kai axi Tdiy <**> iiiuy Bsyiapiv, 
ori Tuy xpi; avoTU/it;, iiu; Tiiy rpi; Oa'- 
Aaaaov, Xyuiiiy, pua. 

a 5 . Kai ori Tuy iptuy Xupsuy, axi 
Tiiy xpi; avaroia;, eu; Tuy xpi; OoXaT- 
<joy, laaotjfap, pia. 

26 . Kai axi xSy ipiuy riy Isaa^ap 
axi Tuy xpi; dyarii).a;, eu; Tuy xpi; 
5a7a(>aay, Za(3oy).iiy, pud. 

2 y. Kai dxi Tuy ipiuy Tuy Zct^oih 
/.iiy, dxi Tiiy xpi; dyoroxa;, eia; Tuy 
xpi; 5a7axxov, Fdo, pia. 

28. Kai dxi Tuy ipiuy Tai, e'u; 
Tiiy xpi; Ai^sr xai exrai xd ipia auToD 
dxi 0aipdy, xai ySaro; i*') Masipu9 
Ka'5/i;, l*“) xXflpjyopia, e'u; ■rt; Sa/dx- 
XJ); Ti); jJLsydln;. 

29 . Aut» i y3, ^y /SaWrai [/«j. 
|3a)jfTe] ey xX»poyopix xaf; yu/ar; 


22. Et de possessione Levita- 
rum, et de possessione civitatis 
in medio ducum erit; inter ter- 
minos Juda, et inter terminos Be- 
niamin, duci erit. 

a 5 . Et quod superest tribuum, 
ab his, quae ad Orientem, usque 
ad ca quae ad mare, Beniamin, 
uiia. 

24 - Et a terminisBeniamin, ab 
his quae ad Orientem, usque ad 
ea quae ad mare, Symeon, una. 

a 5 . Et a terminis Symeon, ab 
bis quae ad Orientem, usque ad 
ca quae ad mare, Issachar, una. 

26. Et a terminis Issachar ab 
his quae ad Orientem, usque ad 
ea quae ad mare, Zabulon, una. 

27. Et a terminis Zabulon, ab 
his quae ad Orientem, usque ad 
ea quae ad mare, Gad, una. 

28. Et a terminis Gad, usque 
ad ea quae ad Africum: ct erunt 
termini ejus a '1’haeman, et aqua 
Marimoth Cades; haereditas us- 
que ad mare magnum. 

29. Haec est terra, quam mit- 
tetis in sortem tribubus Israel ; 


ViXJ M- - A., 2. Ti 2pisv-0. t3» ifisw II. M. 34 . //., rulg. terminum - r.xx. 

terininU. 

ra*no a8. - A. Jjodtxaejwy - 2. «/IeXs 7 <a; - O. a8. //.^ contradictioni» - 

lufiSil), II. M. litis . rji-. Maribotii, («/. Barimutii). 


(* 7 ) Kai narai ww «ae tfe - Alex. Ktn t?; tSv \sjtrw, xat flrrca T« - ff. 

ri]n«Di ntnxoi *■ yulg, de po»eMiiM»e autem Leviiarum, et de. Ei Ua Ilienn., teJ pro autem, 

habet quoque. (afi) Btvtaulv, xm ew - AU., C. Bwaut* t« - H. mtliV ^C'33 

" Beniamin, et ad iVIncipetn. Ei ita Hicren. (at)) ifiiw twm fitvtftuiv. (3c) t&i 

atta TMV r,K? avars)i;, Jv; rau npb; - Alex, optaiv FaJ, rati wij spii * C. ep(av- 7 v/ ToJ, is»; tu» tisi;. 

(3i) - AU. Ma«,o5*& - C. - W. nano (3a) xJu^svsjtta,* - Alex. xXopavoiua - i/. nVl3 - 

bulg. baeredtUM. (33) /So)i7n iv - //. nVpiO >b'En (34) fuAai; t©5 - in Alex. twJ 

eleeft. 
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iffpaiiX' xai ouTOi oi Siaptipiupioi ainSiV, 
Xsyji Kupioi 6 0Ed;. 

3o. Kat ourai ai Jisx^oXai Til; Ttif- 
)au;, ai irpo? Boppav, <“) KSVTOxiffwi xat 
TSTpaxiu)^tXtot pirpu. 

3 I . Kai ai ituXai Tiii itiiXAU? re’ 
ovopaoi Tuv yuXuv Tou laponiX • i:uXat 
xpEf; Trpo; Bapj}*/, tuXj) I*** i*ou(3ip, uia- 
xai TrjXn loiiia, itxix- xai ituXu Atu’i, 
(jua. 

3a. Kai xa irpo; dvoxoXa? xsxpoxi- 
xai zsvxaxootci’ xaiTtilXai xpEf?, 
■miXu luoi;^, *®9>pia' nuXn Bsaiapiv, pia’ 
xai jTjXrj Asm, jjua. 

33. Kai xa itp«s Nifxov x£xpaxiaj(^i- 
Xioi xai iir/raxsdioi usTpu’ xai ituXai 
xpeE;, iruXx Supsiiv, *<“• pta- ttjXji luuct- 
j^ap, M‘l pia- TrjXx ZajSouXuv, pta. 

34- Kai xa xpi{ ^a).aai7oni xrrpoxt- 
oj^iX.ioi xai Tisyxsrxiaioi pexpij» • mJXai 
xpei;, irjXin FaS, pta- xai / zuXn 
*+■> Airiip, pia- -t- xai / 'XiiXfl 
0sO.sI, pia. 

35. KuxXupa, 5ixa xai ixxu jri- 
Xiaot;- xai xJ Suopa xii5 tii^Xju;, <+*> eip’ 
i5? Kupisj Exsi, eoxai x6 ovspa ovxrj?. 

lEZEKlEA xaxaxou; 0. sypa^Jl 
xoia t; uv xai jtapEXsSn. 


nwnn So. - a., 2., 9. - O. 3i£x=s).ai 

H. AT. 


et hac sunt partitiones eorum , 
ait Dominus Deus. 

50. Et hi sunt egressus civita- 
tis, qui ad Aquilonem, quingenti 
et quatuor millia mensura. 

51. Et portae civitatis in no- 
minibus tribuum Israel: portae 
tres ad Aquilonem; porta Bubim, 
una: et porta Juda, una: et porta 
Levi, una. 

52. Et qua ad Orientem qua- 
tuor millia et quingenti: et por- 
tae tres, porta Joseph, una ; porta 
Beniamin, una ; et porta Dan, una. 

55. Et qua ad Austrum qua- 
tuor millia et quingenti mensu- 
ra: et portae tres, porta Symeon, 
una: porta Issachar, una: porta 
Zabulon, una. 

54- Et qua ad mare, quatuor 
millia et quingenti mensura: por- 
tae tres, porta Gad, una: et / 

porta Aser, una: -h et / porta 
Nepbthali , una. 

55. Circuitus decem et octo 
millia: et nomen civitatis, in qua 
Dominus ibi, erit nomen ejus. 

IEZEGIEL juxta ixx. descri- 
ptus est secundum Origenem , 
cum quibus etiam collatus. 


3o. II., ixx., yutg, egressus - A., S., 
Th, exitus. 


(35) Sio; - .E/ex. i S:o;. (3^) Trrpmi-J/jhfi xai xrynoweioi fiitjOU - i/, frtxa lUOn 

C'b'sk OySTin - f^o^g- qoingentoe ct (jueinor uiiUia. (87) ovouawi fviSv - Alex, tmv cutav. (38) 'PssSev. 
(3y) tua xxi niDie - II. *IV10 xnx - Vulg. una, porta. (4o) tua, xai Rutu - H. t;x? xnx - Vutg. una, 
poria. (41) tua, aai mitij - II- T)XJ mK - yulg. una, porta, (4a) A’sx4f> " ^E/ex. A'54.0 - II- IVa 
- Vulg. Ai«r. (43) NijSaOii.u - H. ''irES - >'“/»• Ncphlliali. (44) ie' u; xx iaipi; fiuteai, i?™ - 
Alex, livttai xiipt« ixiT, igea - AU. yiwirxi rcigii;, ixti ira - II. rtoo mre C1’0 - 1'aJg. ex illa dia 
Dominus ibidem. (4$) In Ed. Vot. haec luque ad finem detiderantur; et sigla hie Origenem 

haud dubie significat, ut etiam notatur ed marg. Cod. Jes., teste Montfauconio. 
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ItCnuiiX nv ix. Apipce ex tuv Ie 
piav, xac anedavev, xai xelrai ey tu Ta- 
fu 2A9, xat ApfaiiS irartpuy A|3parfjx. 


Iezeciel erat ex Arira de sacer- 
dotibus, et mortuus, et sepultus 
est in sepulchro Seth, et Arpha- 
xad patrum Abraham. 


NOTM, ET FARIyE LECTIONES 


2 . A., ra 9/Msv ts5 Ast/ Drusius apud 
Monifauc. 

A*XX. Jiwr ;rtXta34 Idem Drusius. 

IO. A'M.. xat «uT«t ctc. Idem. 

Ibid. ri/aas etc. Idem. 
i5. A. /S£?«iXflv elc. Hieronymus: Quod nos 
vertinua in prophanum, pro (fuo Atfuila /3<'- 
0«Xov, Sym. ct Th. yatnh transtulerunt^ ixx. 
dixere nparux'^^» tjuod antemurale possu- 
mus dicere. Prophanum autem esi et lai- 
cum^ idestf vulgare ^ quod omni populo ha- 
bitare possim licet. 

Ihid. Hieronymus : Pro suburbanis , 
quae Hebraice dicitur MACRAS, rursum 


Lxx. idest spatium, transtulerunt. 

His addit Drusius: Josue 21 . I. Hieron. 
suburbana, Symm, n^jsoytta. Supra 45. a. 
(ljly. Symm.., Th. terminus et se- 
paratio, ulest Hic Uquett ti; npoafva, 

quod in notmullis Codicibus ^ non Senum 
esse^ sed Symmachi vel alterius Interpre- 
tis. Sic Monifauc. in Notis. 

al. X ©• xara jj/wswsv Ms. Jes. Similiter 
Chis. in textu sine Interprete. 
a4< A., 1. Td Ifsov Hieronymus. 

38 . A. dioSocmjxfiG etc. Apud Hexapla 
Monfauc. 

3o. A., Z.» 0. iiiiaiM Hieronymus. 
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